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PREFACE 


The study of al-Fārābī's terminology is essential for understanding mediaeval Arabic, Jewish, and 
Christian philosophies, as well as theologies. Hence, this lexicon presents it, set against the background 
of that of his predecessors and contemporaries, so as to allow students of their domain to draw 
conclusions about the development of the discipline. 

This work consists of two volumes. The present volume quotes the Arabic text of definitions 
provided by al-Fārābī and parallel ones by other authors, the second - their English translation, an 
essay on our philosopher, and indices. 

As my abilities fall short of compiling such a lexicon single-handedly, I am happy to 
acknowledge my debt to many whose assistance I have sought: I am truly indebted to my friend 
and colleague Shukri Abed for the work he has done on the manuscript and his great contribution 
to it; to the grand master of al-Fārābī studies, Muhsin Mahdi, to Bernard Lewis, Franz Rosenthal, 
Fritz Zimmermann, and Roy Motaheddeh for their interest, encouragement, and help. 

To my friends Ya'el Patir, Howard Marblestone and Christos G. Iacovou for examining the 
Greek parts of the book; to Amnon Shiloah for his great assistance with musical terminology and 
theory; to T-A. Druart for her very valuable comments; to Charles Butterworth for making his 
English translations of texts of al-Fārābī available to me; to Hans Daiber and J. Lameer for their 
advice and bibliographical assistance; Arieh Levin and Yishai Peled in grammatical issues, as well 
as by Anat Biletzki (logic) and Shabetai Unguru (history of mathematics); to my students and 
friends Yoav Meyrav and Ahmad Agbariyah for their help, and to Alexander Treiger for his 
thorough reading of the Arabic texts and his valuable suggestions. Matitiahu Mayzel, Aryeh 


Shmuelevitch, and David Yerushalmi contributed of their mastery of Russian, Turkish, and Persian, 





respectively. Much praise and gratitude is due to Mira Recih for her invaluable work in editing the 
English parts of the manuscript, and finally, to the Lewinsky College for extending technica! 
support and Tel Aviv University for their financial assistance. 


Too often Zahava and Kfir, my wife and son, graciously gave way to al-Farabi, for which I 


am deeply grateful. 
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Fī al-Jihah, Ed. M. Mahdi. بجوم‎ 
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Radd'alà Yahya al-Nahawi. رد‎ 
Magālah Rafi‘ah fi Usūl ‘Ilm al-Tabī'ah. رفيعة‎ 


Revue des ētudes islamigues. 
Revue des ētudes juives. 
Sharh al-Fārābī li-Kitāb Aristūtālīs fi al-'Ibārah, [Türker-] Kūyel, Ed. 
رسالة‎ 
Risalah ft al-Siyāsah, L, Malouf, C. Eddé, & L. Cheikho (1911). رسالة في‎ 
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Sharh/Eng. 
Sharh (‘Ajam) 
Shi‘r 

Shurū' 


Shurū'/Eng. 


Styasah 
Styasah/Eng. 

Soul 
Steinschneider, AU 


Ta‘allum 


Tahlil 
Tahsil 
Tahsil/Eng. 
Ta'līgāt 
Talkhīs 
Talkhis al-Oiyās 
Tanbīh 
Tanbīh/Lat 
Ūglīdis 
Ūglīdis/Fr. 
Ūglīdis/Heb. 
Usaibi'ah 
"Uyūn 
"Uyūn/Lat. 
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Abbreviations 


Sharh al-Farabi li-Kitab Arastātālīs fī al-'Ibārah. شرح‎ 
Short Commentary of Aristotle's Peri Hermeneias (English). 

al-'Ibārah, = Risālah ('Ajam). (eme) شرح (عجم) 2 رسالة‎ 
Kitāb al-Shi'r, M. Mahdi, Ed., in: Shi'r (1959). 

Fusūl Tashtamil "Alā ... Mā Yadtarru Ilaihi Man Arāda al-Shurū' Fi 
Şina ‘at al-Mantiq. (Dunlop). شروع‎ 
Fusūl Tashtamil "Alā ... Mā Yadtarru Ilaihi Man Arada al-Shurū' Fi 
Şina or al-Mantiq (English). 

Kitab al-Styasah al-Madaniyah. LE a 
Kitāb al-Siyāsah al-Madanīyah (Trans by F. M. Najjar). 

Mahūt Ha-Nefesh (On the Soul), (Hebrew). نفس‎ 


Steinschneider, Arabische Ūbersetzungen aus dem Griechischen. 


Fīmā Yanbaghī an yugaddam qabla Ta 'allum al-Falsafah, in: F. Dieterici. 


تعلم 
تحليل Kitab al-Tahlil, Ed. R. Al-‘Ajam.‏ 
تحصيل Tahsil al-Sa‘adah (Haidarabad).‏ 
Tahsil al-Sa'adah (Trans. M. Mahdi).‏ 
Al-Ta'līgāt. (Haidarabad). Glūdas‏ 
تلخيص Kitab Oiyās al-Saghir, M. Türker, Ed.‏ 
تلخيص القياس Talkhīs Kitāb al-Oīyās, Mss. John Rylands.‏ 
تنبيه Al-Tanbih "Alā Sabil al-Sa‘adah (Haidarabad).‏ 
Al-Tanbīh "Alā Sabil al-Sa'adah (Latin), in: O. P. H. Salman (1940).‏ 
al‏ قلید س Sharh Sadr al-Magālah al-Ūlā min Kitab Üglidis.‏ 
Sharh, (French), ibid.‏ 
Sharh, (Hebrew), ibid.‏ 
Ibn Abi Usaibi'ah, 'Uyün al-Anbā', A. Müller, Ed., (1882).‏ 
عيون "Uyūn al-Masā il (Dieterici).‏ 


‘Uyan al-Masā 'il (Latin). 
Wāhid Wal-Wahdah, al-, Ed. M. Mahdi. A; 


Yaqin 
ZDMG 


Zenon 


Al-Fārābī's Lexicon 


Sharā it al-Yagīn, M. Fakhry, Ed. 
Zeitschrift der deutschen morgenlündischen Gesellschaft. 


Sharh Risālat Zīnūn (Haidarabad). 


XX 


زينون 


Bibliography 





Al-Fārābī - Texts and Translations! 
Adille .!-Mutakallimīn wa-Qiyasat al-Fugahā', Ms. Mishkat library, Teheran University, no. 
20/10 (definitions quoted by Al Yasin, Al-Farabi).’ 


Ārā'. i al-Madinah al-Fādilah, with English translation & notes, R. Walzer, Ed. (Oxford, 1985). 
Ara’) 


=, Dieterici, Alfarabis Abhandlung: Der Musterstaat, aus Londoner und Oxforder 
Handschriften hrsg (Leiden, 1895). (See also Mabadi' Ara’ Ahl al-Madinah al-Fādilah). 
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Aghrad al-Hakim Fi kull Magālah Min al-Kitàb al-Mausüm bil-Hurūf (Haidarabad, 1346).[Aghrad] 
(also entitled Al-ibanah ‘An Gharad Aristūtālīs Fi Kitab Mā Ba'da al-Tabi'ah). 


Also in: F. Dieterici, ed., Alfārābīs, pp. 34-38. 
(Cairo, Al-Sa'àdah, 1907/1325)*, pp. 31-4. 
(Haidarabad, 1926/1349; 1930/1349). 


(Bombay, 1937)*. 


Ed. M. Mahdi, Al-Ibànah ‘An Gharad Aristūtālīs Fi Kitab Mà Ba‘da al-Tabi'ah (Beirut, 
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Translations: 


German: Dieterici, F., "Die Abhandlung von die Tendenzen der Aristotelischen Metaphysik 
vom dem zweiten Meister", in: id., Alfarabis, pp. 54-60. 


French: see Secondary Literature, Druart (1982). 


Spanish: Guerrero, R. R., "Al-Faàràbi y la 'Metafisica' de Aristoteles", La Ciudad de Dios 
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196 (1983) 225-240. 
'Ajā 'ib al-Nusūs Fi Tahdhīb al-Fusūs, ed. Muhyi al-Din Sabri al-Kurdi (Cairo, 1335). [Ajaib] 


Akhlaq, Kitab al-, in: T. Dānish'pazhūh, ed., Al-Mantigiyat, II, 627-9. 


Alfāz al-Musta‘malah Ft al-Mantiq, al-, in: M. Mahdi, ed., Al-Farabi's Utterances Employed in 
Logic (Beirut, 1968). [A lfāz] 


Also (Teheran, 1983). 
Translations: 
German: Dieterici, F. “Uber die Bedeutung des Werts Intellekt' ('Vernunft'), in: Alfārābis, 


pp. 61-81. 


English - partial: Hyman, A., “The Letter Concerning the Intellect”, in: A. Hyman and J. J. 
Walsh, eds., Philosophy, pp. 221 ff. 


English - partial: see below, Berman, L. V., ” Maimonides”. 


French - partial: in: Elamarni-Jamal, A., Logigue aristotēlicienne et grammaire arabe (Etudes 
et documents) (Paris, 1983): Ch. 1, pp. 198-220. 


Italian: Fārābī, Epistula sull' Intellecto (traduzione, introduzione e note, F. Lucchetta) 
(Padova, 1974). 


Persian: Andishah'ha-yi ahl-i madinah-i fazilah, tarjumah va tahshiyah az Jafar Sajjadi 
(Teheran, 1982)*. 


Amkinah al-Mighlitah, Kitab al-, in: R. Ajam, ed., Al-Mantig ‘Inda al-Fārābī, Il, 131-164.[Amkinah] 
Also in: T. Danish'pazhüh, ed., Al-Mantigiyat, I, 193-228. 

‘Aql, Magālah Fi Ma ānī al-, in: F. Dieterici, ed., Alfārābis. [Ma'ani] 
Also Cairo, 1325/1907, pp. 34-43. 
Fi al-'Agl wal-'Ilm (Alma Ata, 1975)*. 


Ed. Y. Quamir (N.P., 1954)*. 


Translation: 

German - in: F. Dieterici, ed., Alfarabis, philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) pp., 
39-45. 

‘Aql, Risalah Fi al-, Texte arabe ... établi par M. Bouyges (Bibliotheca arabica scholasticorum, 
série arabe, 8,1) (Beirut, 1938). (2nd edition: Beirut, 1983). (Aal 


Also in: F. Dieterici, Alfarabis. [Ma äni] 
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(Cairo, 1927). 
Translations: 


English: (partial translation) by A. Hyman, in: A. Hyman, and J. J. Walsh, eds., Philosophy. 


French: in: Gilson (1930). 


German: in: F. Dieterici, Alfarabis philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) 61-81. 


Italian: in: F. Lucchetta, Epistola sull'intelletto (Padova, 1974)*. 


Hebrew: Abū Nassr (!) Alfarabii de intellectu intellectisque Commentatio (sefer haskel), 
Trans. and ed. M. Rosenstein (Vratislaviae, 1858). 


Latin: (Venice, 1495). Ed. E. Gilson (1930). 


De intellectu intellectisque Commentatio (Latin & Hebrew translations). M. Rosenstein, 
Ed. (Vratislaviae, 1858). 


"Liber Alpharabii de intellectu et intellecto, texte Latin"., Ed. et trad. E. Gilson, Archives 
d'Histoire Doctrinale et Littéraire du Moyen Age 4 (1929) 123 ff. 


Russian: O razume i nauke/ al-Farabi, Tr. A. Kunaev (Alma-Ata, 1975). 


As ‘ilah al-Làmi'ah wal-Ajwibah al-Jāmi'ah, Min al-, in: M. Mahdi, Ed., Book of Religion and 
Related Texts (Beirut, 1968), pp. 93-115. [As ilah] 


Bari Armīnīas Ayy al-'Ibārah, Ed. M. [Tūrker-] Küyel (1966) 1-85. [Risalah] 


Translations: 


English: Tr. F. W. Zimmermann, “Al-Farabi’s Short Treatise on Aristotle's De 


Interpretatione”, in: Id., Al-Fārābī's Commentary and short Treatise on Aristotle's De 
Interpretatione (London, 1981) pp. 220-259. 


Burhān, Kitāb al-, M. D. Fakhry, Ed., in: A/-Mantig 'Inda al-Fārābī: Kitāb al-Burhān wa-Kitāb 
Sharā'it al-Yagīn: Ma'a Ta līg Ibn Bajja ‘Ala |-Burhan (Beirut, 1987). [Burhān] 


Also in: M. Türker-Kuyel (19632) 213-221. 

Also in: T. Dānish'pazhūh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 263-349. 
Categories, See below, Qatigirias. 
Commentary and Short Treatise on Aristotle's De Interpretatione, See Sharh al-Fārābī, below. 
Da'àwà al-Qalbiyah, al- (Haidarabad, 1930/1349 and also 1931). [Da āwāļ 


(Bombay, 1935/1354). 
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Tajrid al-Da‘awa al-Qalbiyah (Haidarabad, 1933/1349). 
Translations: 
Turkish: in Ülken & Burslan (1940). 

De Interpretatione. See Sharh al-Fārābī, below. 


Il cap. 9 del De interpretatione de Aristotle nel commentario di al-Fārābī, C. Baffioni, M. 
Ed., Nasti de Vincentis; con un'appendice di di E. Galanti (Napoli, 1981). 


Didascalia in Rhetoricam Aristotelis ex Glosa Alpharabii, in: J. Langhade et M. Grignaschi, eds. 
Al-Fārābī, Deux ouvrages inédits sur la rhētorigue (Beirut, 1971), pp. 149-252.[Didascalia] 


Distinctio Alpharabii super librum Aristotelis de naturali auditu, in: A. Birkenmajer, "Eine 
wiedergefundene Ubersetzung Gerhard von Cremona", in: A. Lang et al. eds., Aus der 
Geisteswelt des Mittelalters (Festschrift M. Grabmann) (Münster i. W., 1935), Suppl. Band. 


3 pt. 1, 472-481.* 
Du'à' ‘Azim, in: K. Al-Millah, pp. 87-92 (See below). [Du ‘a’] 


Translations: 
Spanish: in Guerrero (1987). 


Eisagogi, Ayy al-Madkhal Ila Sina'at al-Mantiq, in: Dunlop (1956-7) 117-138. [Madkhal] 
Also in: ‘Ajam, al-Mantiq, I, 75-87. 


Also in: Dānish'pazhūh, T., Ed., Al-Mantiqiyat, I, 16-17; I, 28-35. 


Translations: 
English: in Dunlop (1956-7). 


Spanish: Ramón Guerrero, R., "Una introdución de al-Fārābī a la filosofia", Al-Qantara 5 
(1984) 5-14. 


Fadilat al-'Ulūm wal-Sinā ‘at (Haidarabad, 1948/1367) (See Nujüm) 
Also (Cairo, 1907; Haidarabad, 1921/1340). 


Fi Tafsir Kitab Fi al-Madkhal, al-Tālibī, "A, Ed., in: U. Amin, Ed., Vusūs Falsaftyah Muhdāh Ila 
al-Duktūr Ibrāhīm Madkūr (Cairo, 1976) pp. 79-98. 


Translations: 
Latin: A. Nagy, Ed., Liber Introductorus in Artem Logicae Demonstrationis, in: id., Beiträge 


zur Geschichte der Philosophie der Mittelalters (München, 1897) II, 41-64.* 
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Fi al-Tanāsub wal-Ta'līf, in: T. Danish'pazhüh, Ed., Al-Mantigīyāt, 1, 554-556. _ 
Kitab Falsafat Aflātūn wa-Ajzā'uhā wa-Maratib Ajzā'iha Min Awwalihā Ha Ākhirihā, in: F. 
Rosenthal & R. Walzer, eds., De Platonis Philosophia (London, 1943). 


Translations: 
English: On the Philosophy of Plato, its Parts, the Ranks of Order of its Parts, from the 


Beginning to the End, in: M. Mahdi, Al-Fārābī's Philosophy of Plato and Aristotle (New 
York, 1969; London, 1972). 
Latin: in: Rosenthal & Walzer De Platonis. 


Falsafat Arastūtālīs wa-Ajzā' Falsafatihi wa-Marātib-Ajzā'ihā wal-Maudi' Alladhi Minhu Ibtada a 
wa-Ilaihi Intahā, M. Mahdi, Ed. (Beirut, 1961). [Aristotle] 


Falsafat Aristatalis, The Philosophy of Aristotle, The Parts of his Philosophy, the Rank of 


Order of its Parts, the Position from which He started and the One he Reached. in: M. 


Mahdi, Al-Fārābī's Philosophy of Plato and Aristotle (New York, 1962); Revised edition - 
New York, 1969) 71-147. [Aristotle/Eng. ] 


Aristutalis, Fann al-Shi'r, Ma'a al-Tarjamah al-‘Arabiyah al-Qadimah wa-Shurüh al-Fārābī wa-Ibn 
Sina wa-Ibn Rushd, ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 1953), pp. 85-143. 


A]-'Ilm al-Ilāhī, in: ‘A. Badawi, Ed., Aflūtīn ‘Inda al-‘Arab (Cairo, 1955) pp. 165-183. [Ilāhī] 
Also in: G. C. Anawati, "Le Neoplatonisme dans la pensée musulmane: etat actuel des 
recherches", in: Atti del Convegno internazionale sul tema: Plotino e il Neoplatonismo in 
oriente e in Occidente, 1970 (Roma, 1974) pp. 339-405. Also, in id., Etudes, 155-221. 

Fi al-Jihah Allati Yassihhu *Alaihā Al-Qaul Fi Ahkam Al-Nujum, Magālah, M. Mahdi, Ed., 
Al-Ta'alim wal-Tajribah Fi Al-Tanjim Wal-Mūsīgā,' in: Al-Fārābī wal-Hadārah al- 
Insānīyah, Mihrajān al-Fārābī (Baghdad, 1975) pp. 260-284. 


(See also below, Nukat). 


Also, Ed. M. Mahdi, in: U. Amin, Ed., Nusis Falsafiyah Muhdāh Ila al-Duktür Ibrahim 
Madkür (Cairo, 1976) pp. 69-74. [Wujūm] 


Also in: F. Dieterici, Ed., Al-Farabis, pp. 104-114. 

Also in: Al-Majmū' min Mu'allafāt Abi Nasr al- Fārābī (Cairo, 1907/1325), pp. 76 ff. 
Also in: Al-Yāsīn, J., Ed., Risālatān Falsafiyatàn lil- Fārābī (Beirut, 1987)*. 

Also in: Al-Yāsīn, J., Ed., A “mal, 281-311. 


German translation in: F. Dieterici, Ed., Al-Farabi's philosophische Abhandlungen (Leiden, 
1892) pp. 170-180. 
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Fi al-Khala': Magālah, Necati Lugal & Aydin Sayli, “Al-Farabi’s Article on Vacuum", ed. and 
with English translation, Turk Tarih Kurumu, Bull. 15 (1951) 151-174. [Khalā '] 


Fi wujüb Sina‘at al-Kimiya’, Risalah, A. Sayili, Ed., Turk Tarih Kurumu, Bull. 15 (1951) 75-79. 
[Kimiya’] 


Translations: 


German: 
E. Wiedemann, “Zur Alchemie bei den Arabern”, Journal fiir Praktische Chemie 76 (1905) 


117-122. 


Fima Yanbaghi An Yuta'allam Qabla Ta'allum al-Falsafah, Risalah, in: F. Dieterici, Ed., Alfarabis, 
pp. 49-55. [Ta allum] 


Also A. Schmólders, in: Documenta philosophiae Arabum (Bonn, 1836) pp. 3-10 (Arabic 
section); (with a Latin translation (17-25) and commentary (58-70). 


Also (Delhi, 1312/1894). 

Also in: Rasa’il al-Fārābī (Cairo, 1325/1907) 43-9. 

Al-Majmū' Min Mu allafāt Abi Nasr al-Fārābī (Cairo, 1907/1325), pp. 57-64. 
Also in: Mabādi' al-Falsafah al-Oadīmah (Cairo, 1910). 

Also in: Dànish'pazhüh, T., Ed., Al-Mantiqiyat, I, 1-15. 


Translations: 
ierman: F. Dieterici, E 4., Alfarabis philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) pp. 82-91. 


zench: see Secondary Literature, Druart (1979). 


`urkish: partial, in: Burslan (1935). 


Fu. -Madani, Aphorisms of the Statesman, ed. and trans. D. M. Dunlop (Cambridge, 1961). 
[Fusūl] 


ee Fusūl Muntaza a : below. 


Fu: abādi' Ara’ Ahl ai-Madīnah al-Fādilah, in: M. Mahdi, Ed., Al-Farabi's Book of Religion 
ad Related Texts (F «irut, 1968) pp. 77-86. 


Jāfī, ‘Ali, ‘Abd 1-٠١ ahid, (Cairo, 1961)*. 


raslations: 
vanish: in: Guer, » (1987). 





Al-Fārābī's Lexicon XXX 


Fusul Muntaza'ah, F. M. Najjar, Ed., Al-Fārābī's F usūl Muntaza'ah 
1971) (Same text as Fusūl al-Madanī, above). 
Also in: Guerrero, Obras, 107-188. 


(Selected Aphorisms) ([Beirut], 


Fusul Tashtamil ‘Ala Jami‘ Mà Yadtarru Ila Ma rifātihi Man Arāda al- 


Shurū' Fi Sinà'at al-Mantig, 
in: Dunlop (1955) pp. 264-282. 


[Shurü [ 
Ed. in: Türker, M. (1958). 


Ed. R. al-‘Ajam, in: Al-Mantiq ‘Inda al-Fārābī, 1, 63-73 (=al-Fusūl al-khamsah). 
Also in: Danish'pazhüh, T., Ed., Al-Mantiqiyàt, I, 18-27. 


Translations: 
English: Dunlop (1955). 


French: Kh. Georr (1945). 
Latin: D. Salman (1948). 
Turkish: Türker (1958). 
Kitāb al-Fusūs (Haidarabad, 1343/1924; 1345/ 1926). [Fusus] 


(Haidarabad, 1349). 


Fusus Al-Hikam, Risalat, M. Horten, Ed., in: “Das Buch der Ringsteine Fārābī's, Neu Bearbeitet 
und mit Auszügen aus dem Kommentar des Emir Ismaîl el-Fáráni erlaeutert”, Zeitschrift 
für Assyriologie 18 (1905) 257-300; 20 (1907) 16-48; 303-354; 28 (1914) 113-146. 
(Istanbul, 1292/1874). 
Also in: F. Dieterici, Ed., Alfārābīs, pp. 66-82. 
In: Rasā 'il al-Fārābī (Cairo, 1325/1907), 57-73. 
(Teheran, 1318). 
(Cairo, 1325; 1335/1916). 


(Haidarabad, 1343; 1345). 


(Bombay, 1937). 


* See a list of commentaries on the work in Cunbur, Al-Farabi, 16-7. 
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Alonso, M. A., “El Kitab Fusūs al-Hikam de al-Fārābī”. Al-Andalus 25 (1960) 1-40. 


Ed. M. H. Āl-Yāsīn (Baghdad, 1976/1396)*. 
(Oum, 1984-5/1405). 


Translations: 
German: in: Dieterici, Al-Fārābī's 108-138. 


Turkish: in: Ulken & Burslan (1940). 
Partial, in: Burslan (1935). 


Persian: Ghalà Muhammad Ābīnī (?) (Teheran, 1339)*. 


Hurūf, kitāb al-, Al-Fārābī's Book of Letters: Commentary on Aristotle's Metaphysics, M. Mahdi, 
Ed., (Beirut, 1969-70). [Hurūf] 


Hal Yastawī Alladhīna Ya'lamūn wa-Lladhina La Ya'lamün (Haiderabad, 1344). 


N. Keklik, Ed., 'Abu Nasr al-Fārābī'nin Kategoriler kitabi “Le livre des Categories d'Alfarabi" 
(Edition critique), in: Rev. of The Institute of Islamic Studies 2. part. II-IV (Istanbul, 1960). 


Al-Ibanah ‘an Gharad Aristutalis Fi k. Mà Ba'd al-Tabi'ah, in: Al-Majmu‘ min Mua’llafat Abi 
Nasr al-Farabi (Cairo, 1907/1325), pp. 40-44. 


Ihsā' al-Iqà', Mugtatafāt min Kitab, M. Mahdi, Ed., in: ‘U. Amin, Ed., Nuss falsafiyah muhdāh 
ilā al-duktūr Ibrāhīm Madkūr (Cairo, 1976) pp. 75-78. 


Ihsā' al-'Ulūm, in: A. G. Palencia, Ed., Catalogo de las sciencias (Madrid, 1932; 2nd edition, 
1953). IEN 


Also Ed. D. Amin (Cairo, 1931); id., La statistigue des sciences (2nd edition) (Cairo, 
1949); third impression (Cairo, 1968). 

Ed. A. Schmólders, De rebus studio aristotelicae philosophiae praemittendis, in: Documenta 
Philosophiae Arabum (Bonn, 1836). 

(Istanbul, 1880). 

Ed. F. Dieterici, Alfārābīs, pp. 49-55. 

Ed. L. Cheikho (Beirut, 1902). 


Über den Ursprung der Wissenschaften (De ortu scientiarum). Eine mittelalterliche 
Einleitungsschrift in die Phil. Wissenschaften, C. Bacumker, Ed. (Münster, 1916). 


Ed. M. R. al-Shabibi, Majallat al- ‘Irfan 4 (1921) 11-20; 130-143; 241-257*. 
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Ed., trans., intro., and notes, I. Mansour (Beirut, 1991). 


Translations: 


Partial English of Chapter five by F. M. Najjar, in: R. Lerner and M. Mahdi, eds., Medieval 
Political Philosophy. A Sourcebook (Canada, 1963), pp. 24-30. 


French: M. A. Marhaba, Al-Farabi: Ihsā' al-‘Ulim - Inventaire des sciences (Paris, 1954). 
Partial: A. Badawi, Histoire de la philosophie en Islam (Paris, 1972) 500-501. 


Hebrew: in: D. Moritz, Ed., Shemtov Ibn Falaquera, Reshit Hokhmah (Berlin, 1902). 
Uhsa'Heb.] 


Ed. M. Rosenstein (Vratislaviae, 1858). 
In: Zonta, (1992). - minani1 1980031 7 


Moses di Rieti (d. 1388): Migdash Me'at, J. Goldenthal, Ed. (Vienna, 1851). 


Italian: In: Zonta, (1992). 


Latin: Über den Ursprung der Wissenschaften (De ortu scientiarum). Eine mittelalterliche 
Einleitungsschrift in die Phil. Wissenschaften, C. Baeumker, Ed. (Münster, 1916). ` [Ortu] 


De Scientiis, Domingo Gundisalvo M. Alonso Alonso, S.J., Ed. (Madrid, 1954). 


Liber Alfarabii de Scientiis, Translatus a magistro Girardo Cremonensi, in: A. G. Palencia, 
Alfarabi Catalogo de las Sciencias (Madrid, 1932). [hsà /Lat.] 


Partial Latin translation in: H. G. Farmer, Ed. & trans., Al-Fārābī's Arabic-Latin Writings 


on Music in the Ihsa' al-‘Ulim, De scientiis, and De ortu scientiarum (Glasgow, 1934; 2nd 
ed. New York, 1960). 


Al-Farabii Opera Omnia quae Latina Lingua Conscripta Seperifi portuerunt par Guelielmus 
Camerarius (Paris, 1838). Also, T. J. De Boer, Ed. (Münster, 1900); (Frankfurt, 1969)*. 


Spanish: A. G. Palencia, Catalogo de las Ciencias (Madrid, 1932; 1953). 
Turkish: A. Ates, Ilimlerin Sayimi (Ihsā' ül-ulüm), dilinize cevirmistir (Istanbul, 1955). 
Persian: H. Khadiw-Djam (Teheran (?). 1969/1348; 1985)*. 

‘Ilm al-Haqa’iq, in: T. Dànish'pazhüh, Ed., Al-Mantigiyát, I, 557-559. 


Introductory Risālah on Logic, D. M. Dunlop, Ed., Islamic Quarterly 3 (1956-7) 224-235. 
[Mantiq] 
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Also in: M. Türker (1958) pp. 165-243. 


Also in: ‘Ajam, Mantiq, I, 75-87. 


Ithbāt al-Mufārigāt (Haidarabad, 1345/1926). [Ithbāt] 


(Cairo, 1345/1926). 
(Haidarabad, 1931). 
(Bombay, 1354/1937). 


Translations: 
Turkish: H. Z. Ūlken & K. Burslan (1941) 99-108. 


Jadal, Kitab al-, R. al-‘Ajam, Ed., in: Al-Mantiq ‘Ind al-Fārābī, vol. 3 (Beirut, 1986). [Jadal] 


Also in: T. Dànish'pazhüh, Ed., Al-Mantiqiyat, I, 358-455. 


Translations: 
Hebrew: J. Anatüli, Ms. Paris, Héb. 928/2, fols. 24b-32b. [Jadal/Heb.] 


Jam‘ Baina Ra'yay al-Hakimain Aflatün al-Ilāhī wa-Arāstūtālīs, al-, in: F. Dieterici, Ed., Alfarabis, 
l [Hakīmain] 


pp. 1-33. 
in: Al-Majmū' min Mu’allafat Abī Nasr al-Fārābī (Cairo, 1907/ 1325) pp 2-30. 


Also ([Beirut] [1960]). 


Ed. *Alī bū Milhim (Beirut, 1996)*. 


N. A. Nadir, Abū Nasr al-Fārābī: Kitab al-Jam' Bayna Ra yay al-Hakimain (Beirut, 1980). 


Translations: | 
German: in F. Dieterici, Ed., A/farabis philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) 1-53. 

French: in E. Abdel-Massih, « A]-Fáràbi, le livre de concordance entre les opinions des 
deux sages: le divin Platon et Aristote", Melto 5 (1969) 305-358. 


raités philosophiques: L'Harmonie entre les opinions des deux 


Xem L 
Mallet, D., Farabi - Deux eligion (Damascus, 1989). 


sages, le divin Platon et Aristote & De lar 


ino Platon y el sabio Aristoteles', Pensamiento 25 (1969) 


Spanish: 'Concordia entre el div 
21-70. 


Turkish: Burslan (1935). 
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Persian: A. M. Meshkat al-Din, Harmony between the Views of Plato and Aristotle (Teheran, 
1974). 


Jawab Masa'il Su'ila ‘Anha, Risalah Fi, See below, Masa’ il. 


Jawāmi' al-Siyar al-Mardiyah Fi Iqtinà' al-Fada’il al-Insīyah. in: Daiber (1986') in secondary 
literature. [Jawami'] 


Also (Haidarabad, 1344). 
Also in: Al Yasin, Ed., Risālatān, 79-139; id., Philosophical, 313-350.* 
Translations: 


German: F. Dieterici, Ed. Alfarabis philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) 130-169. 


Spanish: P. M. Alonso, "Las cuestiones diversas de al-Fārābī”, Pensamiento 19 (1963) 
333-360. 


Jawāmi' al-Shi'r, M. Salim, Ed. (Cairo, 1971). 
Kalam abi Nasr al-Farabi Fi Wasaya Ya‘mmmu Naf‘uha Jami‘ Man Yasta'amiluhà Min Tabagāt 
al-Nās, in: Miskawaihi, al-Hikmah al-khālidah, * A. Badawi, Ed. (Teheran, 1358) pp. 327-342. 
[Kalam] 


K. Magālāt al-Rafi‘ah Fi usūl ‘Ilm al- Tabī'ah, N. Lugal & A. Sayili, Eds., in: Turk Tarih Kurumu 
Bull. (1951) 103-122. [Raft ob 


Khitābah, Kitāb al-, J. Langhade and M. Grignaschi, eds., Deux ouvrages inēdits sur la rhētorigue 
(Beirut, 1971); see also J. Langhade, ed. & trans. in: Mélanges de l'Université St. Joseph 43 
(1968) 61-177. [Khitabah] 
Also in: T. Dànish'pazhüh, Ed., Al-Mantigīyāt, 1, 456-492. 

Also, Mahmūd Salīm Sālim, Ed. (Cairo, 1976). 


Translations: 
Latin: Declaratio Compendiosa supra Libris Rhetoricorum Aristotelis (Venice, 1484)*. 


Logicheskie traktaty (Alma-Ata, 1975). 

Ma ant al-'agl, in: Al-Majmū' Min Mu'allafat Abi Nasr al-Fārābī (Cairo, 1907/1325), pp. 45-56. 
Mabādi' Ard’ Ahl al-Madīnah al-Fādilah, R. Walzer, Ed. (Oxford, 1985). [Mabadi'] 
Mabadi' al-Falsafah al-Qadimah, Majmū'ah (Cairo, 1910/1328). 


Mahūt Ha-Nefesh (On the Soul), Hebrew translation (Tel Aviv, 1936). [Soul] 
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Al-Majmū' lil-Mu 'allim al-Thānī, Abi Nasr al-Fārābī (1907/1325). 


Al-Mantig 'Inda al-Fārābī (Beirut, 1986). 


Masā 'il Mutafarriqah (Haiderabad, 1925/1344) [Masā 'il] 
Ed. F. Dieterici, in: Alfārābīs, pp. 83-103, entitled “Risalah Fi Jawab masa'il su'ila 'anha". 
Also in: Al-Majmū' Min Mu'allafat Abi Nasr al-Fārābī (Cairo, 1907/1325), pp. 90-113. 


Also in: J. Āl-Yāsīn, Ed., Al-Fārābī, Risāltān falsafīyatān (Beirut, 1987). 


Also in: J. Al-Yāsīn, Ed., A'māl, 313-369.* 


Translations: 
German: F. Dieterici (Leiden, 1892) 139-169. 


Spanish: M. P. Alonso, "Las cuestiones diversas de al-Fārābī”, Pensamiento 19 (1963) 
333-360. 


Turkish: Ūlken & Burslan (1941) pp. 42-57. 
Also in: Burslan, Uzluk 47-8. 


Matematicheskie traktaty, Kubesov, A., Ed. (Alma-Ata, 1972). 


Millah, Kitāb al-, in: M. Mahdi, Ed., Alfarabi's Book of Religion and Related Texts (Beirut, 1968 
| [Millah] 


Also in: Guerrero, Obras, 83-106. 


Ttranslations: 
Erench: See Mallet, Deux. 


Spanish: in: Guerrero, Obras, 71-93. 


Risālah Fi al-Millah al-Fadilah, in: 'A. Badawi, Rasá'il Falsafīyah lil-Kindi عن‎ o SE 
Bājjah, wa-bni 'Adī (Benghazī, 1973/1393) 33-7. BEE 
Mūsīgā al-Kabīr, Kitāb al- (Livre de la musique), G. A. Khašaba, Ed. (Cairo, [1967]). [Music] 


Translations: 5 ET 
Latin: Partial edition and translation in: J. G. L. Kosegarten, Alii Ispananensis Liber 
gece Sei * 

Cantilenarum Magnus (Griefswald, 1840; Bonn, 1844). 

French: Grand traité de la musique: Kitābu al-Mūsīgī al-Kabir, Trans. R. F. von Erlanger, 
in: La musigue arabe (Paris, 1930-1959). 
Partial: J. P. N. Land, "Extraits du livre de la musique”, in: Actes du 6 congrès international 
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des orientalists (Leiden, 1883) pp. 100-168. 


Spanish: Partial translation: in: Soriano Fuertes y Pigueras, M., Musica arabe-esapnola, y 
conexion de la mudica con la astronomia, medicina y arguitectura(Barcelona, 1853). 


See also Burabaev, Secondary Literature. 


Nawamis Aflātūn, Talkhīs, ed. & trans. F. Gabrieli, Alfarabīus Compendium Legum Platonis 
(London, 1952). [Nawamis] 


Translations: 

English: partial: Plato's Laws, Trans. by M. Mahdi, in: R. Lerner and M. Mahdi, eds., 
Medieval Political Philosophy: A Sourcebook (New York, 1963) pp. 83-94. 

Latin: in: Nawamis. [Nawamis/Lat. ] 


Turkish: in: F. Olguner, Eflátun, see Secondary Literature. 


Nukat Fima Yasihhu wa-la Yasihhu min Ahkām al-Nujūm, in: F. Dieterici, Ed., Alfārābīs, pp. 
104-114. (See above, Fi al-Jihah) (Same as Fadīlah) 


Also in: Rasā 'il al-Fārābī (Cairo, 1325/1907) 76-89. 

(Bombay, 1937). 

(Haidarabad, 1340/1921; 1345/1926; 1931; 1368/1948). 

Also in: J. Al Yasin, Risālatān, 45-75; id., Philosophical, 279-369. 

Translations: 

German: "Uber den Wert der Astrologie”, in: F. Dieterici, Al-Fārābī's phil. Abhandlungen 
(Leiden, 1892) pp. 170-190. 


Turkish: in Ulken & Burslan (1941) 53-78. 


Opera omnia: Alpharabii vetussimi Aristotelis interpretis opera omnia quae Latina lingua conscripta 
reperiri potuerunt. Trans. G. Camerarius, W. Chalmers, Ed. (Frankfurt, 1969). 


Qatigurias, Ayy al-Magūlāt, in: Dunlop (1957-8) pp. 168-197; 5 (1959) pp. 21-54. [Categories] 
Ed. N. Keklik, Islam Tetkikleri Enstitiitsii Dergisi 2 (1958); and Al-Maurid 4 (1975) 147-162. 


Also in: N. Keklik, Ed., “Abu Nasr al-Farabi'nin Katagoriler kitabi'; le livre des Categories 
d'al-Farabi", Review of the Institute of Islamic Studies 2. (1960). 


Also in: R. al-‘Ajam, Mantig, I, 89-131. 


Also in: T. Dānish'pazhūh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 36-82. 
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Qategorias, Ms. München, 307,9; Hebrew translation of the above. 
Translations: 
English: D. M. Dunlop, Islamic Quarterly 4 (1958) 168-197; 5 (1959) 21-54. 
[Categories/Eng.] 
Partial English translation by A. Hyman, in: A. Hyman & J. J. Walsh, eds., Philosophy PP. 
215-221. | 
Qawanin Sina‘at al-Shi'r, Risalah Fi, in: A. J. Arberry (1938). 


Also in: ‘A. Badawi, Ed., Aristūtālīs: Fann al-Shi'r Ma'a al-Tarjamah al-'Arabiyah al- 
Oadīmah wa-Shurūh al-Fārābī wa-bni Sīnā wa-bni Rushd (Cairo, 1953; 1973). [Oawānīn] 


Also in: T. Danish'pazhüh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 493-499. 


Qiyas, Kitab al-, in: R. al-‘Ajam, Ed., Al-Mantiq ‘Inda al-Fārābī, vol. II (Beirut, 1986) pp. 11-64. 
[Qiyas] 


Also in: T. Danish'pazhuh, Ed., Al-Mantiqiyát, I, 113-151; Sharh al-Oiyās, III, 264-553. 
Oīyās, Talkhīs Kitāb al-, Ms. John Rylands University Library, Arab. 347 [349] ff. 1-36. 
[Talkhis al-Qiyas] 
Kitab Qiyas al-Saghir, al-, in: M. Türker (1958) pp. 244-286. [Talkhīs] 


Also in R. al-‘Ajam, Kitab al-Oiyās al-Saghir ‘ala Tarigat al-Mutakallimin, in: al-Mantig 
'inda al-Fārābī, 11, 65-93. 


Also in: T. Dànish'pazhüh, Ed., A/-Mantigīyāt, I, 152-192. 


Translations: 
English: Al-Farabi's Short Commentary on Aristotle's Prior Analytics. Trans. N. Rescher 
(Pittsburgh, 1963). [Talkhis/Eng.] 


Hebrew: Ha-Hegesh Qatsar ve-Qatan Behokhmat ha-Higayon, Ms. Bodley, 1356/2; Hebrew 
translation of al-Fārābī's Prior Analytics. [Talkhīs/Heb.) 


Turkish: in: Tūrker (1958). 
Al-Radd ‘ala Jalinus Fima Nāgada Fīhi Aristutalis li-A‘da’ al-Insān, in: ‘A. Badawi, Rasa’il 


falsaftyah (Beirut, 1980) 38-42. [Jālīnūs] 


Radd ‘Ala Man Qala Inna Al-Insān Talasha wa-faniya Ba'da Mawtihi, Risalah Li-Aflatün Al-Ilāhī 
Fī, in: Tūrker (1965') pp. 1-63. 


Radd ‘ala Yahya al-Nahawi,, M. Mahdi, Ed., “The Arabic Text of Alfarabi's Against John the 
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Grammarian”, in: Hanna, S. A. Ed., Medieval and Middle Eastern Studies in Honor of Aziz 
al-Atiya (Leiden, 1972) pp. 268-284. [Radd] 


Rasā il Falsaftyah (Alma Ata, 1970). 

Rasā il Ijtimā ‘tyah wa-Akhlāgīyah (Alma Ata, 1973). 
Rasā'il Mantigīyah (Alma Ata, 1975). 

Rasā d Mutafarriqah (Haidarabad, 1345). 


Rasa’il Rīādīyah (Alma Ata, 1972). 
Risalah sadara bihā al-Kitāb, in Dunlop (1956-7) pp. 224-234. [Mantiq] 


Translations: 
Hebrew: Ms. München 307,9. 


Risalatan Falsafīyatān, J. Al Yasin, Ed. (Beirut, 1987). 


Sharā it al-Yagīn, al-Qaul Fi, M. Türker, Ed., in: Ankara Felsefe, Arastirmalari Enstituesue, 
Ankara; Arastirmalar1 1963. 


Also in: M. Fakhri, Ed., Al-Mantig "Inda al-Fārābī (Beirut, 1987), pp. 98-104. [Yagin] 
Also in: T. Dànish'pazhüh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 350-357. 


Also, Hebrew transliteration: Ms. Paris, Cod. Heb. 1008. 


Sharh al-Fārābī li-Kitàb Aristūtālīs Fi al-'Ibàrah = Al-Fārābī's Commentary on Aristotle's Peri 
Hermeneias (De Interpretatione), Ed. with an Introduction by W. Kutsch, S. J., and S. 
Marrow, S. J. (Beirut, 1960) [Sharh] 


Also in: Ataturk Kultur Merkezi yayini, Farbi Kulliyati; savi 3 (Ankara, 1990)*. 
Also Muhammad Salim Salim, Ed. Kitab Fi al-Mantiq: al-‘ibarah ([Cairo], 1976). 
Also in: R. al-‘Ajam, Mantig, I, 133-163. 

Also in: T. Dànish'pazhüh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 83-112. 


Translations: 
English: Short Treatise on Aristotle's De Interpretatione in: F. W. Zimmermann, Al-Fārābī's 
Commentary and Short Treatise on Aristotle's de Interpretatione (London, 1981). 

[Sharh/Eng .] 


French: partial, in: A. Elamarni-Jamal, Logique aristotélicienne et grammaire arabe (Etudes 
et documents) (Paris, 1983): parts of Ch. 1. 
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Sharh al-Madkhal, Ms. Bodley, Marsh 28, fols. 1-11. 
Sharh al-Majistī li-Batlamiūs, Trans. A. Kubesov (Russian) (Alma Ata, 1975). 


Sharh Risālat Zīnūn al-Kabīr al-Yūnānī (Haidarabad, 1930/1349; also 1931). [Zenon] 


(Bombay, 1937) 


Translations: 
Spanish: in Puig (1988), Secondary Literature. 


Turkish: see Ulken & Burslan (1941). 


Sharh Sadr al-Magālah al-”Ūlā min Kitab Ūglīdis, G. Freudental, Ed., Jerusalem Studies in Arabic 
and Islam 11 (1988) 104-219. ik 


Also in: T. Dānish'pazhūh, Ed., Al-Mantiqiyat, II, 614-626. 


Also, Shamsi, S. F. A., “Sharh Sadr al-Magālah al- 'Ulà wal-Khāmisah Min Kitāb Ūglīdis 
li-Abī Nasr Muhammad b. Muhammad al- Farabi,” Journal for the History of Arabic Science 


8, 1-2 (1984)127-155. 


Translations: 
Hebrew: in Uglidis, pp. 193-200. 


French: Uglidis, pp.174-183. 


Russian: (Alma Ata, 1972). 


Shi'r, Fi Oawānīn Sina‘at al-, in: A.J. Arberry, “Farabi's Canons of Poetry”, Rivista degli Studi 
i [Oawānīn] 


Orientali, 17 (1937-38) 266-278. 


Translations: 
Hebrew: in Dana, J. (1998). 
8 Sh st 
Shi'r, Kitab al-, M. Mahdi, Ed., in: Shi‘r (1959) 90-95. [Shi r] 


Also in: T. Dānish'pazhūh, Ed., Al-Mantigīyāt, I, 550-553. 


Shu'arà', Fi Oawānīn Sina‘at al-, in: A. R. Badawi, Aristoteles, de Poetica (Cairo, 1953), pp. 


149-158. 


Ru l SE ZE oder (al-Fārābī's Political Regimes), al-, 
Siyāsah al-Madaniyah al-Mulaqqab bi-Mabādi' al Mawjūdāt (a [Siyàsak] 


F. M. Najjar, Ed. (Beirut, 1964). 


Ed. L. Cheikho (Beirut, 1902). 
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Kitàb al-Siyāsāt al-Madaniyah (Haidarabad, 1927/1346 and 1931). 


(Leiden, 1930). 
(Bombay, 1937). 


Also in: Guerrero, Obras, 3-80. 
Translations: 
Hebrew: by Ibn Tibbon in: H. Filipowski, Sefer He'asif (Leipzig, 1849) 1-64. 


English: Partial translation - The Political Regime, Trans. by F. M. Najjar. in: R. Lerner and 
M. Mahdi, eds., Medieval Political Philosophy: A Sourcebook (New York 1963) pp. 31-57. 


A full English translation by T. -A. Druart is available at the Translation Clearing House, 
Dept. of Philosophy, Oklahoma State University, Stillwater (ref. A-30-50-d), The Political 
Regime, or The Principles of Being. [Quoted here from Druart (1987).] 


German: Die Staatsleitung von al-Fārābī (Eine metaphysische und etisch-politische Studie), 
F. Dieterici/ P. Brónnle (Trans.) (Leiden, 1904). 


Spanish: in: Guerrero, Obras, 3-70. 
Persian: J. Sajjdi (Teheran, 1358; 1371/1992).* 


Siyāsah, Risālah Fi, in: L, Malouf, C. Eddé, and L. Cheikho, S. J., Traités inédits d'anciens 
philosophes arabes Musulmans et Chrétiens, 2nd edition (Beirut, 1911), pp. 18-34 
[Risalah Fi al-Siyāsah) 


Also, L. Cheikho, Ed., Al-Mashrig 4 (1901) 648-653; 689-700.* 
Also, Fu’ad ‘Abd al-Mun'im Ahmad, Ed. (Alexandria, 1402).* 


Translations: 
German: G. Graf, Jahrbuch für Philosophie und spekulative Theologie 16 (1902) 385-406.* 


Sotsizl'no-eticheskie traktaty, A. Kh. Kasymzhanov, Ed. (Alm-Ata, 1973). 
Ta'līgāt, al- (Haidarabad, 1927/1346). [Ta 'līgāt) 
Also in: J. Al Yasin, A “mal, 371-444*; id., Risālatān Falsfiyatàn. 


Tahlil, Kitab al-, in: R. al-‘Ajam, Ed., Al-Mantig ‘inda al-Fārābī (Beirut, 1987), 95-129.  (Tahlil] 


Also in: T. Dānish'pazhūh, Ed., Al-Mantigīyāt, 1, 229-262. 
Tahsīl al-Sa'ādah, Kitāb (Haidarabad, 1345/1926). [Tahsīl] 


(Bombay, 1354/1937) 


xli Bibliographical List 


(Cairo, 1948). 

Ed. J. Āl-Yāsīn, Al-Fārābī: Kitab Tahsil al-Sa'āda (Beirut, 1981). 
Also Āl-Yāsīn, A ‘mal, 119-197. 

Translations: 


English: The Attainment of Happiness, in M. Mahdi, Al-Fārābī's Philosophy of Plato and 
Aristotle (New York, 1969). [Tahsil/Eng.] 


Also in: R. Lerner and M. Mahdi, eds., Medieval Political Philosophy: A Sourcebook 
(Canada, 1963) pp. 58-82. 


Turkish: H. Z. Ülken & K. Burslan (1941) 154-189. 
Tanbīh ‘ala Sabil al-Sa 'ādah, al- (Haidarabad, 1346/1927; also, 1931). [Tanbih) 
Also, S. Khalifat, Ed. (Amman, 1987). 
(Bombay, 1937). 
(Cairo, 1948). 
Also J. Al Yasin, Ed. (Beirut, 1985/1405); and id., A'māl, 227-265; Risālatān Falsafīyatān 
Ed. Shahjahan, (1995). 
Translations: 


Hebrew: A. L. Motzkin, “Al-Farabi's "A Hint as to the Way to Happiness’”, Iyyun 23 
(1972) 113-135. 


Latin: in: O. P. H. Salman, Ed., 'Le "Liber exercitationis ad viam felicitatis" d'Alfarabi', in: 
Recherches de Théologie ancienne et médiévale 12 (1940) 33-48. 


Turkish:: in H. Z. Ülken, & K. Burslan, Farabi (Istanbul, 1941).* 


Tawti'ah Fi al-Mantiq - See Fusūl Tashtamil ‘Ala Jami‘ Mā Yadtarru Ila Ma‘rifatihi Man Arada 
Al-Shurū' Fi Sina‘at Al-Mantig. 


Also, Ed. M. Türker (1958). 


Tibb, Risalah Fi al-, M. Plessner, Ed., “Al-Farabi's Introduction to the Study of Medicine”, in: S. 
M. Stern et al., eds., Islamic Philosophy and the Classical Tradition: Essays Presented by 
his Friends and Pupils to Richard Walzer on his Seventieth Birthday (Columbia, 1972) 


307-314. 
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Usūl ‘Ilm al-Tabi‘ah, with Turkish Translation, N. Lugal & A. Sayili, Eds., "Farabi'nin Tabiat 
| IIminin Kokeleri Hakkinda Yukseh Mahalerer Kitubi", Türk Tarih Kurumu Belleten 15 
(1951) 81-122. (Also called al-Magālāt al-Rafi'ah Fi usül ‘Ilm al-Tabi'ah.) 


*Uyün al-Masa'il, in: F. Dieterici, Ed., Alfārābīs, pp. 56-65. ['Uyün] 
Also, in: Al-Farabi, Mabadi’ al-Falsafah al-Qadimah (Cairo, 1910). 


Ed. G. W. Freytag & C. A. Brandis. in: Rasā'il Falsaftyah lil-Shaikh Abi Nasr al-Fārābī 
wa-lil-Shaikh al-Ra'īs Abi ‘Ali ibn Sina (Bonn, 1831). 


A. Schmólders, Ed. & trans., Fontes quaestionum ('Uyūn al-Masa’il) in: id, Documenta 
philosophiae Arabum (Bonn, 1836). 

Ed. M. Cruz Hernandez, "El 'Fontes Quaestionum' ('Uyūn al-masā il) de Abū Nasr al-Farabi”’, 
Archives d'Histoire Doctrinale et Litteraire du M.oyen Age 25-26 (1950-51) 303-323. Also 
(Delhi, 1312/1894); in: Rasá'il al-Fārābī (Cairo, 1907) 21-30; also in: Al-Majmū" min 
Mu'allafāt Abi Nasr al-Fārābī (Cairo, 1907/1325), pp. 65-75; also, M. A. Alonso,"Los 
‘Uyiin al-Masá'il de al-Fārābī”, Al-Andalus 24 (1959) 251-273. 


Translations: 
German: F. Dieterici, Alfārābīs philosophische Abhandlungen (Leiden, 1892) pp. 92-107. 


Turkish: in: Ulken & Burslan (1941) 207-9. 
Wāhid Wal-Wahdah, al-, M. Mahdi, Ed.(Casablanca, 1989). [Wahid] 


----, Ms. Istanbul, Suletmaniye kutuphanesi, Aya Sofya 4854, foll 9b-31b; Aya Sofya 3336, foll 
19b-41b.[ H. Mushtaq, Ed., unpublished B. Litt. thesis, Oxford, 1971]. 


Wasaya, Kitab al-, L. Cheikho, Ed. (Beirut, 1928). 


Zuhür al-Falsafah, Fi, in: C. Baeumker, Ed., 'Al-Fārābī über den Ursprung der Wissenschaften" 
(De ortu Scientiarum), Beitrūge zur Gesch. d. Philosophie d. Mittelalters, 19,3 (1916) 32. 


Translations: 
English: N. Bescher, 'Al-Farabi on Logical Tradition’, Journal of The History of Ideas 24 
(1963) 127-132. 


French: See Gilson (1929-30); also in: I. Madkour, La place d'al-Fārābī dans l'école 
philosophigue musulmane (Paris, 1934) pp. 137-151. 


Partial: Carra de Vaux, Avicenne (Paris, 1900) pp. 99-103. 


Latin: in: L. Massignon, “Notes sur le text original arabe du de intellectu d'al-Fārābī”, in: 
Opera Minora ([Beirut], 1963) vol. II, pp. 514-522. (Full Italian translation, see Luchetta 


xliii Arabic Sources 


(1975); partial English translation in Hyman, Philosophy.) 


Arabic Sources Other Than al-Farabi 


"Abd al-Jabbār, Ahmad al-Qadi (d. 1025/425), Al-Mughni Fi Abwāb al-Tauhid wal-'Adl. vol. XII - 
Al-Nazar wal-Ma arif, I. Madkour, Ed. (Cairo, [1964]). 


Abi, Ashraf al-Din Sa‘id al-Baridi, A/-Hudūd wal-Hagā'ig, H. A. Mahfüz, Ed. (Baghdad, 1970). 


Abū ‘Ubaydah, Mua'mmar b. al-Muthannā al-Tamimi (d. 825/209), Majaz al-Qur'an, M. F. 
Sezgin, Ed. (Cairo, 1962/1381). 


Aflütin, Athülujtyà Arista, in: Plotinus apud Arabes, ‘A. Badawi, Ed., (Cairo, 1955). 


----, Muqtatafat min al-Tāsi' al-Khamis min Tisa'àt Aflütin; Risalah Fi al-‘Ilm al-Ilāhī, in: 
Athūlūjīyā Aristü, in: Plotinus apud Arabes, ‘Abd al-Rahmān Badawi, Ed. (Cairo, 1955), 
pp. 165-183. 


----,  Nusüs Mutafarriqah li-Aflūtīn, in: Athūlūjīyā Aristū, in: Plotinus apud Arabes, ‘Abd al- 
Rahman Badawi , Ed.(Cairo, 1955), pp. 184-194. 


Alexander Aphrodisias, Magālat Aliskandar al-Afrüdisi Fi al-*Agl ‘Ala Ra‘i Aristūtālīs, in: ‘A. 
Badawi, Ed., Commentaires sur Aristote perdues en grec et autres Epitres (Beirut, 1971), 
pp. 31-42. 


----, Magālat Aliskandar al-Afridisi Fi al-Hiss wa-Kaifa Huwa ‘ala Madhhab Aristü, in: Ruland, 
H-J., Ed., Die arabische Übersetzung der Schrift Alexander von Aphrodisia über die 
Sinneswahrnehmung; Nachrichten der Akademie der Wissenschaften in Göttingen, I. 
Philosophisch-historische Klasse, Nr. 5 (Gottingen, 1978). 


----, Magālat Aliskandar al-Afrūdīsī Fi al-Zaman, in: ‘A. Badawi, Ed., Commentaires sur Aristote 
perdues en grec et autres Epitres (Beirut, 1971), pp. 19-24. 


----,  Magalat Aliskandar al-Afrūdīsī Fi In ‘tkas al-Mugaddimāt, in: ‘A. Badawi, Ed., Commentaires 
sur Aristote perdues en Grec et autres Epitres (Beirut, 1971), pp. 55-80. 


Al-Amidi, Saif al-Din (d. 1233/631), Al-Ihkam Fi Usūl al-Ahkam. I-IV (Cairo, 1914/1332). 


? 


Al-Mubin Fi Sharh Alfāz al-Hukama’ wal-Mutakallimin, H. M. al-Shāfi'ī, Ed. (Cairo, 
1983/1403). 


Al-‘Amiri, Muhammad b. Yūsuf (d. 992/382) Al-Amad “Ala al-Abad, in: E. K. Rowson, A Muslim 
Philosopher. (See Secondary Literature). 


----, Kitab al-Fusūl Fi al-Ma'ālim al-Ilāhīyah, in: Khalīfāt, S., Ed., Rasā'il Abi al-Hasan al- ‘Amiri 
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wa-Shadharātuhu al-Falsafiyah (Amman, 1988) 345-379. 


----, Kitab Inqadh al-Bashar min al-Jabar wal-Qadar, in: Khalīfāt, S., Ed., Rasa’il Abi al-Hasan 
al- ‘Amiri wa-Shadharātuhu al-Falsafiyah (Amman, 1988) 239-270. 


--, Risalat al-Qaul Fi al-Ibsar wal-Mubsar, in: Khalifat, S., Ed., Rasā'il Abi al-Hasan al-‘Amiri 
wa-Shadharātuhu al-Falsafīyah (Amman, 1988) 411-437. 


----, Kitab al-Tagrīr li-Aujuh al-Taqdir, in: Khalifat, S., Ed., Rasā'il Abi al-Hasan al-‘Amiri 
wa-Shadharātuhu al-Falsafiyah (Amman, 1988) 275-341. 


----, Min Wasāyā al-‘Amiri, in: Ibn Miskawaihi, Ahmad b. Muhammad, al-Hikmah al-Khālidah, 
Badawi, ‘A. , Ed. (Cairo, 1952) pp. 347-372. 


-—-,  al-Sa'àdah wal-Is‘ad (On Seeking and Causing Happiness) facs. edition, M. Minovi, 
Ed.(Wiesbaden, 1957-8). 
Aristutalis, Al-Akhlāg, trasl. Ishaq b. Hunain, ‘A. Badawi, Ed. (Kuwait, 1979). 


----, Categories. Al-Magūlāt, in: Bouyges, M., Averroes’ Talkhig k. al-Magūlāt (Beirut, 1932). 
See also Secondary Literature below, Georr, Kh.. 


----, Meteorology: The Arabic Version of Aristotle’s Meteorology - Al-Āthār al-‘Ulwiyah (Trans. 
Yahyā b. al-Bitrīg), C. Petraitis, Ed. (Beirut, 1967). 


----,  Fial-Nafs, trasl. Ishaq b. Hunain, ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 1954). 

----,  Fial-Samà' (De Caelo), ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 1954). 

----, Organon, Mantiq Aristü, ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 1948; Beirut, 1980). 

----,  Rhetorics in versione Arabica vetusta, ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 1959). 

----,  Aristotle's Ars Rhetorica: The Arabic Version, M. C. Lyons, Ed. (Cambridge, 1982). 
--, al-Tabī'ah, Trans. Ishaq b. Hunain, ‘Abd al-Rahmān Badawī, Ed. (Cairo, 1964/1384). 


Aristotle, Ps., Sirr al-Asrar, in: ‘A. Badawi, Ed., Al-Usūl al-Yūnānīyah lil-Nazarīyāt al-Siyāsīyah 
Fi al-Islam (Cairo, 1954). 


Al-Ash'ari, Abū al-Hasan, ‘Ali b. Isma‘il (d. 935/324), Kitab al-Luma'. R. J. McCarthy, Ed., The 
Theology of al-Ash ont (Beirut, 1953). 


----,  Magālāt al-Islamiyin wa-Ikhtilaf al-Musallin, Muhyi al-Din ‘Abd al-Hamīd, Ed. (Cairo, 
1369/1950). 


Baghdādī, ‘Abd al-Qadir b. Tahir (d. 1037/429), Usul al-Din (Istanbul, 1928). 


xlv Arabic Sources 


Abū al-Barakat, Hibat Allah ‘Ali b. Malka al-Baghdādī (d. 1164), Al-Mu‘tabar Fi al-Hikmah, LI 
(Haidarabad, [1939]/1357-8). 


Bàji, Sulaiman b. Khalaf, Al- (d. 1031/422), Kitab al-Hudūd, N. Hammad, Ed. (Beirut, 1973/1392). 


Balinüs (Ps. Appolonios of Tyana), Sirr al-Khaligah wa-Sun ‘at al-Tabī'ah, U. Weisser, Ed. (Aleppo, 
1979). 


Bāgillānī, Abū Bakr b. Al-Tayyib, Al- (d. 1013/403), Al-Insaf Fīmā Yajib I'tigāduhu wa-lā Yajuz 
al-Jahl bihi, M. Z. b. al-Hasan al-Kautharī, Ed. (Cairo, 1963/1382). 


Tamhīd al-Awā'il wa-Talkhīs al-Dhala’il, 1. A. Haidar, Ed. (Beirut, 1987/1407). 


H 


Basri, M. b. a. al-Tayyib, (d. 1044/436), Kitab al-Mu 'tamid Fi Usūl al-Fiqh, M. Taiidullah, Ed. 
(Damascus, 1964/1384). 


Ziyādāt al-Mu 'tamid., M. Taīidullah, Ed. (Damascus, 1964/1384). 


Fulutarkhus, Fī al-Ārā' al-Tabī'īyah Allatī Tardā bihā al-Falāsifah, ‘A. Badawi, Ed. (Cairo, 
1954). 


Ghazali, Abū Hamid al-, (d. 1111/505), al-Mungidh Min al-Dalāl, eds. J. Saliba, and K. ‘Iyad, 
(Beirut, 1967). 


—, hyà' ‘Ulam al-Din (Beirut, n.d.). 


----, Ma'ārij al-Quds Fi Madārij Ma rat al-Nafs (Cairo, 1927/1346). 
----,  Mi-'yár al-'Ilm Fi al-Mantiq (Beirut, Dār al-Andalus, n.d.) (Beirut, 1978) Risālah Fi al-Hudüd 
al-Mufassalah, pp. 206-226. 


"--,  Al-Mustafà min ‘Ilm al-Usūl (Cairo, 1937/1356). 

----,  Taháfut al-Falāsifah, M. Bouyges, Ed. (Beirut, 1927). I 
in کک‎ by Š. van den Bergh, Ed., Averroes' Tahāfut al-Tahāfut (London, 
1954)). 

Al-Hallaj, Husain b. Mansür (922/309), Akhbār al-Hallāj, L. Massignon, Ed. (Paris, 1957). 

Hanafi, Abū Muhammad 'Uthmān b. “Abd Allāh b. Hasan (d. 1106/500), Al-Firag al-Mutafarriqah 
Baina Ahl al-Zaigh wal-Zandagah, Y. Kutluay, Ed. (Ankara, 1961). 

Hasan b. Siwar, al-, in: Kh. Georr, Les Catégories d'Aristote dans leurs versions Syro-Arabes, 
(Beirut, 1948). 

Hermes, Kitab Mu'üdhalat al-Nafs, in: ‘A. Badawi, Ed., al-Aflātūnīyah al-Muhdathah "Inda al-‘Arab 

(Cairo, 1955) pp. 51-116. 














Al-Fārābī's Lexicon xlvi 
Hunain b. Ishaq (873/260), Risalah Fi al-Farg Baina al-Nafs wal-Rūh, in: L. Malouf, C. Eddé, and 
L. Cheikho, eds., Traités inédits d'ancien philosophes arabes, 2nd edition (Beirut, 191 1), 

pp. 121-133. 


Ibn Abi 'Usaibi'ah, Muwaffag al-Din (d. 1277/675), 'Uyūn al-Anbā' Fi Tabagāt al-'Atibbā', A. 
Müller, Ed. (Kónnigsberg-Cairo, 1299/1882). 


Ibn 'Aqil, Abū al-Wafa' ‘Ali b. 'Aqil b. Muhammad al-Baghdadi al-Hanbali (d. 1120/513), Kitab 
al-Jadal ‘ala Tariqat al-Fugahā' (Port Said, n.d.). 


Ibn ‘Arabi, Muhyi al-Din, (1165/560), Istilàhàt, G. Flügel, Ed., in: Jurjāni, Kitab al-Ta‘rifat 


(Leipzig, 1845) pp. 283-298. Also, Istilāhat al-Sūfiyah al-Wāridah Fi al-Futūhāt al-Makkīyah 
(Istanbul, 1327). 


Ibn ‘Assal, As'ad b. al-Faraj, Hibat Allah (d. not later than 1260), Magalah Fi al-Mantig, in: L. 
Malouf, C. Eddé, and L. Cheikho, s. j., Traités inédits d'anciens philosophes arabes 
Musulmans et Chrétiens, 2nd edition (Beirut, 1911), pp. 134-147. 

Ibn Babawaihi, Muhammad b. ‘Ali b. al-Husain (d. 991/381), Ma ‘dni al-Akhbār (Najaf, 1971/1391). 

Ibn Bajjah, Muhammad b. Yahya (d. 1138/532), Fi al-Fahs ‘An al-Qüwwah al-Nuzü'i1yah, in: ‘A. 
Badawi, Rasā'il, 147-56. 


----,  Ta'aliq ‘ala Mantiq al-Farabi, M. Fakhri, Ed., in: Amin, ‘U., Nusūs Falsaftyah Muhdāh ilā 
al-Duktūr Ibrāhīm Madkūr (Cairo, 1976) pp. 119-134. 


D “Taʻālīq Ibn Bājjah ‘ala al-Fusūl al-Khamsah li-al-Fārābī”, See Fakhry, M. (1987). 

----,  "Ta'aliq Ibn Bajjah ‘ala Kitābai al-Burhān li-al-Fārābī”, See Fakhry, M. (1979). 

----,  "Ta'aliq Ibn Bajjah ‘ala Kitab Isāgūjī li-al-Fārābī”, See Fakhry, M. (1970). 

----,  "Ta'aliq Ibn Bajjah ‘ala Kitābai al-Magūlāt li-al-Fārābī”, See Fakhry, M. (1971). 

----,  "Ta'aliq Ibn Bājjah “ala Kitābai al-Oiyās wa-l-Tahlil li-al-Fārābī”, See Fakhry, M. (1986). 


----, Ta'līgāt Fi Kitab Bari Arminīyās wa-Min Kitab al-'Ibārah, M. Salim Salim, Ed. ([Cairo], 
1976). 


Ibn Bukhtishū*, "UbaidAllāh b. Jibra'il (d. 1058/450), al-Raudah al-Tibbiyah, P. Sbath, Ed. (Cairo, 
1905; 1927). 


Ibn Bihrīz, ‘Abd Yashü' (8th century), Hudūd al-Mantiq, M. T. Dāneshpazhūh, Ed. (Teheran, 
1978/1398). 


Ibn Faris al-Qazwini, Ahmad b. Zakariya, Abū al-Husain A. (d. 1004/394) al-Sahibi Fi Figh 
al-Lughah wa-Sunan al-'Arab Fi Kalāmihā, M. al-Shuwaini, Ed. (Beirut, 1963/1382). 


xlvii Arabic Sources 


Ibn Fürak, Abü Bakr Muhammad b. al-Hasan (1015/406), Kitàb al-Hudüd Fi al-Usül, in: M. A. S. 
Abdel Haleem, “Early Islamic Theological and Juristic Terminology: Kitab al-Hudüd Fi 
al-Usūlby Ibn Fūrak”, Bulletin of the School of Asian and African Studies 54 (1991) 5-41. 


Ibn Hazm, Abū Muhammad (d. 1064/456), al-Akhlāg wal-Siyar, N. Tomiche, Ed. (Beirut, 1961). 


Ibn al-'Ibrī, Abū al-Faraj (1286/685) Magālah Mukhtasarah Fi al-Nafs al-Bashariyah, in: L. Malouf, 
C. Eddé, and L. Cheikho, eds., Traités inédits d'ancien philosophes arabes, 2nd edition 


(Beirut, 1911), pp. 76-102. 


Ibn Miskawaihi, Ahmad b. Muhammad (d. 1030/421), Tahdhib al-Akhlāg, O. Zuraiq, Ed. (Beirut, 
1966). 


Ibn al-Mugaffa', ‘Abd Allāh (d. 757/139), al-Mantiq, M. T. Dàneshpazhüh, Ed. (Teheran, 1978/1398). 


Ibn Rushd, Abū al-Walid (d. 1198/595), Commentarium Magnum in Aristotelis de Anima libros, 
F. S. Crawford, Ed. (Cambridge Mass., 1953). 


Averroes Compendio de Metafisica, ed. with Spanish translation by C. Quirós Rodríguez 
(Madrid, 1919). 


-—-, Die Epitomeder Parva Naturalia des Averroes, H. Gátje, Ed. (Wiesbaden, 1961). 


----, Averroès Tafsir Mā Ba'd al-Tabi'ah, M. Bouyges, S. J., Ed. (Beirut, 1938-1952). 


——, Averroes' Tahafut al-Tahāfut (The Incoherence of the Incoherence), trasl. S. Van den Bergh 
(London, 1954). 


----, Three Short Commentaries, See Butterworth (1977). 


----, English translation of book 11 by C. Genequand (Leiden, 1986). 


"---,  Talkhis Kitab al-Nafs, Ahmad Fu’ad al-Ahwani, Ed. (Cairo, [1950]). 


is Talkhīs Mā Ba'd al-Tabī ‘ah, ‘U. Amin, Ed. (Cairo, 1958). 


Ibn al-Samh, Sharh al-Tabi‘ah li-Aristūtālīs, in: Aristūtālīs, al-Tabi‘ah. 
Ibn al-Sarrāj, Muhammad b. Sahl (928/316), Al-Usul Fi al-Nahw (3rd impression) (Beirut, 
1988/1408) 
A û - ānī, Ed. (Cairo, 
Ibn Sina, Abū ‘Ali (d. 1037/429), Ahwal al-Nafs (Les états de l'âme), A. F. al-Ahwānī (Cai 
1952). 
——  Bahth Fial-Quwa al-Nafsānīyah (Cairo, 1365). 
-M. Goichon (Cairo, 1963). 


7, Kitab al-Hudüd (Livre des définitions), Ed. & trasl. A. 


3 


5 


-——— em 


9 


“aoe 


H 


9 


Al-Fārābī's Lexicon xlviii 
Kitab al-Ishārāt wal-Tanbīhāt, S. Dunya, Ed. ([Cairo], 1947/1366-1948/1367). 


Kitāb al-Nafs, Avicenna's De Anima Being the Philosophical Part of Kitāb al-Shifā', F. 
Rahman, Ed. (Oxford, 1959). 


Kitab al-Shifā', vol. 1, Madkhal, eds. G. Anawati, M. al-Khodeiri, and F. al-Ahwānī (Cairo, 
1952). 


Kitab al-Shifa’, S. Z. Qanawati, Ed. (Cairo, 1965). 
Risalah Adhawīyah Fi Amr al-Ma ad, S. Dunya, Ed. (Cairo, 1949). 


“Risalah Fi Hudūd al-Ashya’”, in: Tis‘ Rasā'il Fi al-Hikmah wal-Tabī'īyāt (Istanbul, 1298). 


Ibn al-Tayyib, Abū al-Faraj (d. 1043/435), Commentary on Porphyry's Eisagoge, K. Gyekye, Ed. 


, 


-— em om 


, 


, 


(Beirut, 1975). Partly translated into English in Stern (1957), and in Altmann and Stern, 
Isaac Israeli, pp. 14-16, note 1. 


Also K. Gyekye, Ed., Islamic Logic, Ibn al-Tayyib's Commentary on Porphyry's Eisagoge 
(Albany, 1979). 


Sharh al-Madkhal Fi ‘Ilm al-Falsafah, Mss. Bodley, Marsh 28, fols. 1-11. Translated in 
part into English in Dunlop (1951). See Secondary Literature. 


Sharh al-Tabi'ah li-Aristūtālīs, in: Aristūtālīs, al-Tabī'ah. 


Ibn Wahab al-Kātib, Ishaq b. Ibrahim b. Sulaiman (d. after 949/337), al-Burhān Fi Wujūh al-Bayān, 


previously published as Naqd al-Nathr, of Qudàmah b. Ja'far, H. M. Sharaf, Ed. (Cairo, 
1969). 


Ikhwan al-Safa' (ca. 950), Rasa'il (Bombay, n.d.). 


Al-'Irāgi, al-Hanafi, Abū Muhammad 'Uthmān b. ‘Abd Allāh b. Hasan, al-Firaq al-Mutafarriqah 


baina Ahl al-Zaigh wal-Zandaqah, Y. Kutluay, Ed. (Ankara, 1961). 


Isaac Israeli (d. 932/320), Kitāb al-Jawāhir, Book of Substances, in: S. Stern, "The Fragments of 


Isaac Israeli's "Book of Substances", Journal of Jewish Studies 7 (1956) 13-29; Id., "Isaac 
Israeli's Book of Substances", Journal of Jewish Studies 8 (1957) 135-145. 


Chapter on the Elements in: Sha'ar ha-Yesodot: A. Altmann, Ed., "Isaac Israeli's Chapter 
on the Elements: (Ms. Mantua)", Journal of Jewish Studies 7 (1956) 31-57. 


The Book of Definitions, in: N. Hirschfeld, “The Arabic Portion of the Cairo Genizah at 
Cambridge", Jewish Quarterly Review 15 (1903) 677-697. 


The Book of Definitions, transl., A. Altmann and S. M. Stern in: ids., Isaac Israeli: A 
Neoplatonic Philosopher of the Early Tenth Century (Oxford, 1958) 3-78. 
"Hibür Ishaq ha-Rofe ha-Isré'eli", N. Hirschfeld, Ed., in: Festschrift M. Steinschneider 


xlix Arabic Sources 


(Leipzig, 1896). 
Al-Iskandar al-Afrüdisi, See Alexander Aphrodisias. 


Jabir b. Hayyàn (d. 780/163), Mukhtar Rasá il, P. Kraus, Ed. ([Paris-Cairo], [1935]/1354). 


----,  Al-Hudūd, in: A‘sam (1985) 164-185. 


H 


Jālīnūs, Jawāmi' Kitāb Tīmāwūs Fī al-'Ilm al-Tabī'ī; Galeni Compendium Timaei Platonis, eds. 
P. Kraus & R. Walzer (London, 1951). 


Jurjani, Abū Bakr ‘Abd al-Qahir b. ‘Abd al-Rahmān al- (d. 1413/816), Kitab al-Ta'rifat, G. 
Fliigel, Ed. (Lipsiae, 1845). 


Juwainī, ‘Abd al-Malik b. ‘Abd Allah (d. 1085/478), Al-Burhan Fi Usūl al-Fiqh, ‘A. M. al-Dīb, 
Ed. (Al-Mansūrah, 1992/1412). 


----, Luma‘ al-Adillah Fi Oawā'id 'Agá'id Ahl al-Sunnah wal-Jamā ‘ah. F. H. Mahmud, Ed. 
([Cairo], 1965/1385). 


Kāshānī, See Oāshānī. 
Khalil b Ahmad, Kitab al- Ain, Al-Mahzümi, M. and I. al-Sāmarā'ī, Ed. (Beirut, 1988). 


Khayyat, ‘Abd al-Rahim b. Muhammad (ca. 912/299), k. al-Intisār wal-Radd 'Alā Ibn al-Ràwandi, 


A. N. Nader, Ed. (Beirut, 1957). 


003/393), Mafātīh al-'Ulūm, G. van Vloten, 


Khuwarizmi, Muhammad b. Ahmad b. Yūsuf, al- (d. 1 G. v 
lation of the chapter on logic, in Rescher 


Ed. (Leiden 1895; repr. 1968). English trans 
(19625. 


Kindi, Ya'gūb 'Ibn Ishāg al-, (d 870/256), Cing Epītres, ed. & French translation D. Gimaret 


(Paris, 1976). 


----, Kitab al-Hudūd, see Allard (1972) in Secondary Literature. 


Klein-Franke (1982) in Secondary Literature. 


idi al-Falsafiyah, Muhammad H. Abü 
Arabic translation made by 


—-, Kitab al-Hudūd, see 


sah, in: Rasa 'il al-Kit 


----, ifa J ahir al-Kham 
ss ), II, 8- 34. (Note: This treatise is an 


Rīdah, Ed. (Cairo, 1950-53 


Abū Rīdah from the Latin). 


Ula, in: Rasá 'il al-Kindī al-Falsafīyah, Muhammad H. Abū 


----, Kitab al-Kindi Fi al-Falsafah al- 
Ridah, Ed. (Cairo, 1950-53), I, 25- 107. 


iva YU a 62). 
77,  Mu'allafàt al-Kindi al-Müsigiyah, Zakartya Yūsuf, Ed. (Baghdad, 1962) 


Al-Fārābī's Lexicon 1 


-—--, Risalah Fi al-'Agl, in: ‘A. Badawi, Rasā'il Falsafiyah li-al-Kindi wal-Fārābī, wa-Ibn 
Bājjah, wa-Ibn 'Adi (Bengasi, 1973/1393). 


----,  Risálah Fi al-Ibānah ‘an Anna Tabi'at al-Falak Mukhālifah li-Taba’i‘ al-*Anāsir al-Arba‘ah, 
in: Rasā il al-Kindi al-Falsaftyah, Muhammad H. Abū Rīdah, Ed. (Cairo, 1950-53), II, 
40-46. 


----,  Risàlat al-Kindi Fi “Illat allatī lahā yabrudu a'lā al-Jau wa-yaskhunu mà qaruba min al-Ard, 
in: Rasā'il al-Kindi al-Falsafiyah, Muhammad H. Abū Rīdah, Ed. (Cairo, 1950-53), II, 
90-100. 


----,  Risalat al-Kindi Fi ‘illat al-Thalj wal-Barad wal-Barq wa-al-Sawa‘iq wal-Ra'd wal-Zamharīr. 


in: Rasa’il al-Kindi al-Falsafiyah, Muhammad H. Abū Ridah, Ed. (Cairo, 1950-53), II, 
80-85. 


----,  Risālat al-Kindi Fi al-Jirm al-Hāmil bi-Tibā'ihi al-Laun Min al-'Anāsir al-Arba‘ah wa-alladhī 
Huwwah ‘illat al-Laun Fi Ghairihi. in: Rasā'il al-Kindi al-Falsafiyah, Muhammad H. Abū 
Rīdah, Ed. (Cairo, 1950-53), II, 64-68. 


----, Risalat al-Kindi Fi al-Sabab Alladhī Lahu Nasabat al-Qudama’ al-Ashkāl al-Khamsah Ilā 
al-Istigisāt, in: Rasā'il al-Kindī al-Falsafīyah, Muhammad H. Abū Ridah, Ed. (Cairo, 1950- 
53), II, 54-63. 


----, Risalat al-Kindī Fi Wahdānīyat Allāh wa-Tanāhī Jirm al-‘Alam., in: Rasā'il al-Kindi al- 
Falsafiyah, Muhammad H. Abū Rīdah, Ed. (Cairo, 1950-53), II, 157-164. 


Maqdisi, Mutahhar b. Tahir, (d. 965/354), Kitab al-Bad' wal-Ta'rīkh, Le livre de la création et de 
l'Hitoire, ed. et traduit de C. Huart (Paris, 1899-1919). (see Tahmi, M.). 


Mas'üdi, "Alī b. al-Husain, al-, (d. 956/344), Murūj al-Dhahab wa-Ma'ādin al-Jauhar (Beirut, 
1973). 


Mata b. Yūnus, Abū Bishr, Sharh al-Tabī'ah li-Aristūtālīs, in: Aristūtālīs, al-Tabī'ah. 

Māturīdī, Abū Mansūr Muhammad b. Muhammad (d. 944/333), Kitāb al-Tauhīd, F. Kholeif, Ed. 
(Beirut, 1970). 

Mubarrad, M. b. Yazid (d. 898/285), Al-Mugtadab, M. A. *Adīmah, Ed. (Cairo, 1299). 


Mugātil b. Sulaimàn al-Balkhi (d. 767/150) al-Ashbāh wal-Nazā'ir Fi al-Our'ān al-Karim, in: I. 
al-Sāmarrā'ī, Fi al-Mustalah al-Islāmī (Beirut, 1990) 3 36-51. 


Némésius of Homs, Fi Tabi'at al-Insan, K. Samir, S. J., in: M. Pavan & U. Cozzoli, Eds., L'eredità 
classica nelle lingue orientali (Roma, 1986). pp. 99-151. 


Plato, Ps., Kitāb Mu'ādhalat al-Nafs, in: *A. Badawi, Ed., Neoplatonici apud Arabes (Cairo, 
1955), pp. 51-116. 


li Arabic Sources 


----, Kitab al-Rawābī', in: “A. Badawi, Ed., Neoplatonici apud Arabes (Cairo, 1955), pp. 117-239. 


9 


Porphyry, Eisagoge, The Arabic Translation of Abū 'Uthmān al-Dimashgī, A. F. al-Ahwani, Ed. 
(Cairo, 1952/1371). 
----, in: A. Badawi, Mantiq Arista, Transl Abū ‘Uthman al-Dimashgī (Kuweit - Beirut, 1980), 


, 


III, pp. 1055-1104. 


Proclus, Proclus Arabus: Zwanzig Abschnitte aus der Institutio Theologica in arabischer 
Übersetzung., G. Endress, Ed. (Beirut, 1973). 
----, Kitab al-Idàh Fi al-Khair al-Mahd, in: ‘A. Badawi, Ed., Neoplatonici apud Arabes (Cairo, 


7 


1955), pp. 1-33. 


Qashani, Kamal al-Din ‘Abd al-Razzaq (8th Hijrah century), fstilāhāt al-Süfiyah, M. K. I. Ja'far, 
Ed. (Cairo, 1981). 


Qudamah b. Ja'far al-Katib al-Baghdadi, Nagd al-Nathr, T. Husain and ‘A. Baghdādī, Eds. (Cairo, 
1933/1301). 


, 


----, Naqd al-Shi'r, S. A. Bonebakker, Ed. (Leiden, 1966). 


Qustà b. Lüqà (d. 860/250), Fi al-Fasl Baina al-Rūh wal-Nafs, in: “Sulla differenza tra lo spirito © 
l'anima", G. Gabrieli, Ed. (Roma, 1910). 


----, Min Kalam Qusta b. Lūgā, in: H. Daiber, "Qusta b. Liga über die Einleitung der 


9 


Wissenschaften”, Zeitschrift für Geschichte der arabisch-islamischen Wissenschaften. 6 
(1990) 93-129. 


Al-Rāghib al-Isfahani (d. 1108/502 or 1034/425), Al-Mufradat Fi Gharib al-Qur'an, S. ‘A. Dàwüdi, 
Ed. (Damascus - Beirut, 1992/1412). 


Al-Rāzī, Abū Bakr (d. 929/317), Rasā 'il Falsafīyah, P. Kraus, Ed. (Cairo, 1939). 


Al-Ràzi, Abū Hātim (d. 890/277), A ‘lam al-Nubüwwah, S. al-Sàwi & ‘A. A‘wani, Eds. (Teheran, 
1977/1397). 


----, Kitab al-Zinah, H. b. F. al-Hamadani, Ed. (Cairo, 1957-8). 


, 


Al-Rāzī, Fakhr al-Dīn (1210/606), Muhassal Afkār al-Mutaqaddimin wal-Muta'akhkhirin Min 
al-'Ulamā' wa-Hukama’ wal-Mutakallimin, T. ‘A. Sa'd, Ed. (Beirut, 1984/1404). 


Al-Rummānī, Abū al-Hasan ‘Ali b. ‘Isa (d. 994/384), Al-Hudūd Fi al-Mantig, in: M. Jawad & 
Yūsuf Y. Masküni, eds., Rasá'il Fi al-Nahw wal-Lughah (Baghdad, 1968). 


Sa'adia Ga'on (d. 942/330), Al-Amānāt wal-I'tigādāt, S. Landauer, Ed. (Leiden, 1880). 


Al-Fārābī's Lexicon lii 


Sa'dī, Jamil b. Hamis, Qàmüs al-Shari‘ah al-Hàwi Turugahā al-Wasi‘ah, ‘A. H. Shalabi, Ed. 
(Amman, 1989/1409). 


Sanūsī, Muhammad b. Yūsuf, al-, (d. 1496/892), Mugaddimah, Les Prolégoménes théologiques de 
Sanoussi, ed.  trasl. J. D. Luciani (Alger, 1908). 


Shāfi'ī, Muhammad b. Idris, al- (d. 820/204), Kitab al-Risālah Fi Usūl al-Figh (Cairo, n.d.). 
English translation - M. Khadduri (Cambridge, 1987). 


Shahrastàni, Abü al-Fath Muhammad, al- (d. 1 153/548), Kitab al-Milal wal-Nihal (Book of Religious 
and Philosophical Sects), W. Cureton, Ed. (London, 1842). 


Al-Sharif al-Murtadā (d. 1044/436) *A]-Hudüd wal-Haqa’iq”, in: Rasā il al-Sharif al-Murtada, A. 
al-Husaini & M. al-Rajānī, Eds. (Beirut), II, 261-89. 


Sibawaihi, Abū Bishr ‘Amr b. ‘Uthman (d. 180/797), Al-Kitab, H. Derenbourg, Ed. (Hildesheim-New 
York, 1970). 
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CXV Introduction 


1. Objectives 


A lexicon (which will stand in this book for "the collection of definitions written by the author 
himself") of the present kind can be likened to a map on a very small scale that serves those 
interested as a general layout of the larger terrain. The scholar who wishes greater detail will go 
further and consult monographs or articles dealing with a single term or concept. 

The principal aim, then, of this lexicon, is to present the terminology of al-Fārābī, comment on 
it, and suggest some conclusions that may be drawn from it. It aims at presenting as complete a 
picture as possible of the terms intentionally defined by the philosopher, both situationally and 
developmentally. This means that the definitions will be examined both separately and in relation 
to other definitions of the same terms made by the author in different locations and contexts. 

I hope to be able to indicate, at least in some cases, the terminological background, Greek and 
Islamic. and to a certain extent, the foreground, for al-Fārābī's terms. A fruitful discussion already 
undertaken is that by Zimmermann in his analysis of al-Fārābī's logical vocabulary and its relation 
to the traditional grammatical one. The conclusions Zimmermann reaches regarding al-Farabi's 
attitude towards Islam exceed by far the narrow linguistics of the text” It is against such a 
background that al-Fārābī's lexical contribution can be assessed. 

Generalizing from his terminological usage, the lexicon may offer a tool for addressing questions 
about al-Fārābī's philosophy and person. Because definitions which are not strictly philosophical 
complement the picture of the author's views on philosophical topics, these too have been incorporated. 
However, as most of his lexicon consists of logical terms, which tend to be technical rather than 
ideological, there is a danger that the dynamic development that might be sought through terminology 
will provide but a partial picture. 

This lexicon, for instance, through the use of terminological analysis, may help determine the 
positions al-Fārābī held in contemporary controversies. It may also be instrumental in establishing 
whether he was a Shi'ite (see e.g., Najjar, 1961), an Ismā'īlī (Daiber, 1991), or a Neoplatonist 


(Galston, 1977). 


! A good example of such a lexical term is F. Rosenthal's Knowledge Triumphant (Leiden, 1970), which 
studies the concept of علم‎ - knowledge. 


2 Zimmermann, Introduction to Sharh, cxxx, n. 2. 
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In addition, the issue of al-Fārābī's writings, their authenticity? and sequence, may benefit, 
e.g., by means of style analysis. The lexicon may also enable the reader to classify al-Fārābī's 
various texts historically and to arrange them according to the audience at which he was aiming 

Shedding light on views implicit in al-Fārābī's writings, if one assumes a Straussian position“ 
is yet another possible advantage of the present work. This possibility is based on the assumption 
that there is a connection between the domain of the defined terms and the topic of the work in 
which they are defined. It is, however, important to keep in mind that as definitions are a very 
clear and visible kind of text, or at least they are supposed to be so, it is not likely that an author 
would try to conceal his intentions through them. 

On the basis of the importance of al-Fārābī, who is sometimes referred to as the father of 
Arabic philosophical terminology, the lexicon may serve as a point of departure for a comprehensive 
Investigation of Arabic, and perhaps Hebrew and Latin medieval philosophical terminology, on 
both the linguistic and lexical levels. These issues, however, lie far beyond the scope of the present 
work, and will not be addressed. 

When the development of Arabic meta-philosophy is examined, i.e., the choice of concepts 
that were felt to need defining at different periods and places, lexicons such as the present one may 
be instrumental. Thus, for example, aside from considerations of personal interest, the absence of 
given definitions from the lexicons of given philosophers may indicate a supposition that everyone 
in the relevant readership either accepted the term and definition in question and their repercussions, 
or that he should do so. On the basis of these observations, the interested reader could draw some 
conclusions about the issues of the public philosophical agendas. 

It is important to note what the lexicon is not: it is not an investigation of al-Fārābī's language, 
nor is it a content analysis of it (unlike Hava Lazarus-Yaffeh's Ghāzalī). However, I hope that it 
may provide a starting-point for those interested in conducting such a research. 

This work, then, attempts to combine elements of a lexicon, a concordance, a bibliography, 
? Among dubious attributions are Fusüs al-Hikmah (Pines, 1951); Risalah fī al-'Ilm al-Iàhi, al-Farabi's 
theological treatise, which is a paraphrase on Plotinus' fifth Ennead (Anawati, 1974, 341). The text along with 
a French translation are on pp. 366-405 (in Anawati's Etudes - pp. 182-221); “Risalat Zenon" (Puig, 1988). 


An important contribution to methodology is H. Lazarus-Yafeh's "Philosophical Terms as a Criterion of 
Authenticity in the Writings of al-Ghazzali", Studia Islamica 25 (1966) 111-121. 


* Strauss (1977) 406 ff. 
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and an encyclopedia in order to achieve the objectives indicated above. In general terms, it is a 
historical lexicon that reports al-Fārābī's stipulative definitions.” 

Of the many Arab philosophers, I decided to examine the vocabulary of al-Farabi for a number 
of reasons: first, his importance as a philosopher; secondly, his historical and geographical position 
in the eastern parts of the caliphate in the tenth century, the "golden era” of Islamic civilization; 
thirdly, his diversified interest in several fields of philosophy, which did not exclude an interest in 
Islam; lastly, the relatively great number of his available writings. As Mahdi says, al-Farabi "is the 


first Muslim philosopher of whose complete philosophic books we have a substantial number ... 
re has survived". Finally, a fair number of Hebrew 


d their 


compared to al-Kindi and al-Razi, much mo 
and Latin translations of his writings were made, which allowed many of his views to fin 
phies, and through them to influence later philosophers 


way into medieval Jewish and Christian philoso 


such as Spinoza.’ Work on al-Farabi may therefore constitute a more efficient tool than work on 


other, less central philosophers. 
Why terminology? If indeed we are right in holding a]-Fārābī to be the real (although not the 
chronological) father of Arabic philosophy in general, and of Arabic philosophical terminology in 


Particular, and if, as in the geometrical tradition, one should start with definitions, only later to 


explore premisses and substance, then terminology is the right domain to start an investigation into 
ons as the building blocks of any 


al-Farabi’s philosophy. One can view terminology and definiti 
ould be, 


Philosophical work. To be sure, these are not always explicitly acknowledged, as they w 
his every composition. In most cases, 


for instance, if the philosopher compiled a lexicon preceding 
however, it is throughout their work that philosophers, as well as other writers, define their basic 
n as the end result of a philosophical 


terms. One could even view, by way of nature, the definitio 


Work rather than its starting point. Still, by way of instruction, to avail readers of a philosopher's 
o serve them on more than one level. 


terminology, once his opus is completed, would seem t 
the writings that have 


Al-Fārābī was very much aware of the importance of the definition, and, in 
come down to us, he composed above two thousand of them. 
oL LM īss LAS 


s 
See Robinson, Definition, 35. 


6 
, Mahdi (1981) 8. -— 

; index. 
Cf. H. A. Wolfson, The Philosophy of Spinoza (Cambridge, 1962), €-8-» I, 63, and sce 
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At the stage when al-Farabi was active, Arabic philosophical terminology was still very much 
in the making. Expert language had just started to find its way into Islamic writings, as had the 
"sciences of the ancients". Studying it might yield interesting results in other domains as well, 
such as the formation of Arabic lexicography as a whole, the idea of intellectual elite and multitude, 
and the relationship between philosophy and other disciplines 

The investigation of al-Farabi’s general theories requires a stable axis around which to revolve. 
Terminological investigation can supply such an axis, especially as the sequence of the philosopher's 
writings, as well as the authenticity of some of them is still a matter of question. It can thus offer a 
stable basis for further work on al-Fārābī's philosophy. 

The style, and perhaps more than the style, of the definition carries the air of a contract: it is 
brief, concise, uses the copula, and is perhaps more committed to the truth and factuality of that 
which is stated in it. If this is so, it could be a most useful tool in examining positions that an 
author wishes to present as being most certain. Yet at the time of al-Fārābī terminology does not 
seem to have been subject to polemics. Only ideas were contested. When different authors had 
different definitions of terms, they merely stated them without, usually, attacking other authors' 
definitions, nor, perhaps, expecting to be attacked on theirs. 

Finally, terminology can be more easily traced than ideas. Definitions facilitate one's work, 
especially in comparing different vocabularies, both within philosophy and between it and other 


areas, such as Kalam, jurisprudence, general literature etc. 


2. Method 

To meet the objectives of this lexicon, definitions are quoted which al-Fārābī himself wrote. 
They are translated into English, and accompanied by notes, critical apparatus, and indices. These 
methods are of two clusters: the one has to do with the individual definitions offered by al-Fārābī, 
and the other with the more general conclusions drawn from them. The "lexicon" is therefore 
distinguished from the "Essay". 

There are three main methods of composing the philosophical lexicon of a given author: (1) A 


general, encyclopedic survey, arranged according to subject. Such lexicons or dictionaries can be 
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viewed as text-books of that philosopher, and reflect their compiler's understanding of him” 
(2) The second type is a collection of brief articles on the philosopher's concepts written by the 


compiler, arranged in a dictionary form, with quotations from, and references to, the philosopher 


in question.” 
(3) Finally, there is the concordance-dictionary , the type to which the present work belongs. 


In it only definitions given by the philosopher himself are quoted. As al-Fārābī's views and 


terminology are not consistent throughout his writings, I decided to avoid attempting to forge a 


unified, consistent attitude for the philosopher, and to leave that task to the reader, if it is at all 


necessary. Also, in view of the objectives of this lexicon, and the fact that modifications, 


disagreements, and contradictions may all help to a better interpretation of the author’s intention, | 


thought this third method preferable to the other two, in that it reveals the author's "multi-level 


Writing", to use a term coined by Galston." 


While the two former methods offer unified and worked-out entries that incorporate ideas (in 


addition to definitions), as well as critical remarks on the part of the compiler, they also suffer 
from these very properties, because of the heavy role played in them by interpretation 

Conversely, the weakness of the third method is also its strength: on the one hand the reader 
sees only the original definitions of the philosopher, without (translation notwithstanding) 
interpretation. On the other hand, and at the same time, comments and additions are provided in 


the footnotes. This method is also more useful when the original views of the author are not 
re For these reasons, I 


strictly consistent throughout his writings, which is very much the case he 


opted for the third method in the present lexicon. 


Text 
- -— -1 ٠ > . 5 own 
To be as inclusive as possible in the inventory of al-Farabi's definitions, most of his kn 


ding texts whose authenticity is open to controversy. 


and available writings were searched, inclu 
١ D D D 92 ; 
9 ^ good example for this kind of dictionary is M. Inwood, A Hegel Dictionary (Cambridge, 1992) 
Pä, J.W. Yolton, A Locke Dictionary (Cambridge, 1993). 
T E.g., M. Stockhammer, Plato Dictionary (London, 1963). 

See Galston, Politics, 50. 


2 ç 
ce Galston, Politics, 35 f. 
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The sources also include those which "only" report the definitions of others, such as Aristotle in 
Qawanim, for the following reasons: 

(1) Al-Fārābī is not critical of the views expressed in those writings. 

(2) He sees himself as belonging to the respective philosophical schools, in particular those 

whose views he reports. 

(3) As such he tries to reconcile views that are contradictory or at least divergent in Plato and 

Aristotle. 

Vocabulary in general is a dynamic institution, which makes a dynamic lexicon a sensible 
idea. "Dynamic" in this context means regarding the vocabulary of al-Fārābī as evolving throughout 
his life, and thus representing definitions made at all stages of his career. A dynamic lexicon 
dispenses with the rigid demand for consistency among the definitions. Thus, any attempt at 
tracing "a theory" based on terminology will necessarily represent only one section of a writing 
career, by quoting sources from the same biographical period. 

As definitions often lack the advantage of supporting context that is supplied by most ordinary 
texts, I have made minimal use of cross reference (e.g., when a definition comes to be quoted 
twice on the same or neighbouring page to preserve the alphabetical arrangement), preferring to 
quote a definition more than once when it applies to more than one term. General and brief 
accounts of the different works from which definitions are quoted are also given below, in the 
Essay, so as to compensate to some extent for that lack of context. 

The choice of method of compilation dictated the method of presentation: in the tradition of 
Arabic lexicography, the definitions are arranged in alphabetical order of the roots, and of their 
derivations within them. As the original form of the nouns defined (e.g., singular vs. plural) has 
been kept, the same concept may appear in two different places in the same item. 

In classifying the various definitions that correspond to one and the same term, I have followed 
the Aristotelian order of subject-matter. Among definitions of the same term, and within the same 
sub-group, the order should have been a chronological one, so as to allow the reader to follow a 
line of historical development in the definition. However, as a definite dating of al-Farabi's writings 
is yet to be established, I will content myself with an alphabetical order of the sources, remarking 


on the chronology whenever possible. 
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An alternative method of ordering the definitions would be according to a scale of strength. 
This would start with al-Fārābī's own essential definitions, the strongest and most authoritative 
ones, decreasing in strength down to a mere description. The first method was preferred because it 
would seem that the subject-matter of the definitions tells more about them than their strength. 

When two definitions of the same concept are close enough in style to one other, they are 
treated as variations of the same one (see below "Apparatus"). When al-Fārābī uses similar, albeit 
not the same, terms for the same concepts, €.g., al-mutagaddim fī al-martabah, and al-mutagaddim 


fī al-rutbah, these are listed separately, but with cross-references, as they testify to the lack of 


consistency in his lexicography. 


Translation 


The importance of al-Farabi for medieval Western philosophy makes English translation a 


necessity. Although a number of his writings have been excellently translated, a fresh translation 


was required here for the sake of uniformity. In preparing it I have consulted all, and often relied 


heavily on some of these older translations. 


Given the very early stage of terminology in which al-Farabi and his predecessors operated, 


and in spite of al-Farabi’s frequent allusions to the differences between technical and popular use 


ating terms as technical ones, but rather worked ina contextual 


of language, I avoided rigidly transl 
Spirit. Thus, for example, when مناقضة‎ or تضاد‎ are employed, they sometimes mean contradiction 


and “contrariety” respectively, but often they merely mean opposition . 


TUNE variance of 
I have, however, encountered some difficulties in the process. Beyond the natural 


due to the nature of al-Farabi 
wed. Even though it is technical 


, '$ definitions," an absolutely 
terms that would occur in any translation, 


fixed one-to-one relation of term and translation could not be follo 
i ili | ity, this is not 
Vocabulary that is the issue, which would suggest lexical stability and uniformity 


had to be translated by more than one English 


always the case. Sometimes the same Arabic term 


ar more than once in different parts of the lexicon, 


term. This very same English term may appe 
alled to such cases in both the 


' i ill be c 
translating different Arabic terms. The reader's attention will 
— "S ating different Arabi 


x n example 0 
See below, al-Fārābī's Lexicon, in the Essay. Sec also, as x — oan ECHT 
note on his treatment of the Farabian “proposition , Introductio i 


f the difficulties, Zimmermann’ s 
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notes and the indices. 


The alphabetical order of the definitions is Arabic, rather than English. To compensate for this 


disadvantage (from the English reader's point of view), I have added an extensive English analytical 


index. 


Footnotes 


Most dictionaries carry no footnotes. In the present case, however, an exception was made in 
order to cater to the various objectives of the lexicon. Several classes of notes will appear in the 
following order: 

I - Remarks about the definition itself which include debts owed, or reference made to existing 
translations. Also, due to the above mentioned contextual shortcomings of lexicons, I have added 
references to some occurrences (other than definitions) of the term in the writings of al-Farabi. 

II - Previous and contemporary parallels. 

To be able to indicate probable, and also unlikely, sources for al-Fārābī's definitions, it is 
necessary to show the maximal range of possibilities from which he could have chosen in making 
them. For this purpose I give a list of at least a representative sample of material that would have 
been available to him, both Arabic translations of Greek works and original Arabic texts. On this 
basis inferences can be drawn as to the proximity between al-Fārābī and other authors, 
terminologically and then ideologically. 

Because of the nature of this lexicon and its objectives, I have found it advantageous to quote 
those parallels in full. Such quotations will allow the reader to dispense with the need of having a 
whole library at hand while using the lexicon, and will also facilitate the task of comparing 
definitions. Some of these definitions, e.g., those by Aristotle, may be all too well known to 
classicists, but poorly known to scholars in Islam, or vice versa. I hope that this "patronizing" 
attitude will be met with forgiveness. 

Greek parallels: Sometimes, al-Fārābī himself refers to his Greek sources. These instances are 
quoted in full. In others, parallels are quoted, which although not mentioned by the author, should 
nevertheless be associated with his definition. In such cases, the Arabic versions that would have 


been available to al-Farabi are quoted. Thus, more than one definition of a term from Aristotle 
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may appear, e.g., in عرض‎ (Accident); كلي‎ (Universal) etc. These versions, in turn, are also freshly 
translated into English, for two reasons: (a) because of possible differences between the Arabic 
and Greek texts that may yield some new insight for users of the lexicon; (b) because often the 
Arabic was not translated directly from the Greek, but rather from the Syriac; e.g., An. Post. was 
translated into Syriac by Ishaq b Hunain, and thence into Arabic by Abū Bishr Matta b. Yünus. ° 

I add not only the philosophical meanings of given terms, but also the meanings in general 
use, as they were defined by various authors, and in lay dictionaries, such as al-Khalil's Kitāb 
al- ‘Ain. Al-Farabi himself was aware of the popular meanings of his terms, and often quotes them, 
especially in Hurūf. He thus in many cases contrasts the popular use with the philosophical one, 
e.g., ass (Essence) (Hurūf, 97,20 - as used by the multitude; ibid., 100,17 - as used in philosophy), 


3,» Al (existent) etc. 


The Greek parallels are arranged chronologically as follows: 
II(1.1.1-01) Plato 
II(1.1.1-02) Aristotle 
11(1.1.1-03) Themistius 
II(1.1.1-04) Plotinus 
II(1.1.1-05) Ps. Ammonius 
II(1.1.1-06) Plutarch 
II(1.1.1-07) Hermes 
II(1.1.1-08) Porphyry 
II(1.1.1-09) Alexander 
II(1.1.1-10) Némésius 
II(1.1.1-11) Sirr al-Asrār 
II(1.1.1-12) Proclus 
II(1.1.1-13) Galen - Jalinus 
II(1.1.1-14) Michael 
II(1.1.1-15) Ammonius 


14 See Badawi, Mantiq, II, 309. 
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II(1.1.1-16) Balinüs 
II(1.1.1-20) Ps. Mag 


Arabic parallel definitions are arranged in two chronological groups: the first consists of those 
by authors who preceded, or were contemporaries of al-Fārābī (“II” in the footnotes); the second, 
of those who wrote after him (“III”). The arrangement within each group is by the author’s 
discipline, such as philosophy, language, etc., and according to a rough chronological order. 
Definitions by members of the first group are quoted in full and translated into English. Others are 
either quoted in full or only referred to, according to the order set out below. 

It must, however, be borne in mind, that the definitions by authors other than al-Farabi quoted 
in the footnotes represent only a sample of the texts that could have been selected for citing. A 
more comprehensive and exhaustive undertaking will, I hope, be conducted in the future. Therefore, 
the conclusions drawn on the basis of these comparisons must be considered provisional until the 


task is complete. 


Philosophy 

The first, and perhaps the most significant field that ought to be examined for context is the 
terminology of other Arab philosophers. Reference is made to the same term used by other 
authors, and to other terms used by them to indicate the same, or a concept close to the one 


defined. Following are a few introductory remarks about the members of this group: 


Islamic Philosophy 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘ (d. 757/138). An Arab author of Persian origin, one of the first 
translators of Persian texts into Arabic. Gabrieli thinks (ET) that the texts on logic ascribed to him 
were actually written by his son, Muhammad. 

I1(1.1.2-02) Jabir b. Hayyan (d. 780/163). An early Arab alchemist and a contributor to the 
history of science, was apparently closely connected with the Qarmatians. 

II(1.1.2-03) Theodore Abū Qurrah (d. ca. 820/205). Melkite bishop of Harran, known for his 


polemical writings against Islam. 
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II(1.1.2-04) Bukhtīshū b. Jibra'il (d. 870/256). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi (d. 870/256). An Arab Aristotelian philosopher, possibly of Mu'tazilite 
tendencies, educator of caliphs. Some forty titles of works have come down to us. It is quite 
certain that within the realm of Arabic philosophical language, al-Kindi did not play a decisive 
role in influencing al-Fārābī's terminology. In many instances, although both have similar definitions, 


the terms which each uses are different. For example, the terms shakk vs. 1 for "doubt", gaul 


vs. hadd for "definition", or qaul jāzim vs. qadiyah for "statement". 


II(1.1.2-06) Isaac Israeli (Abū Ya'qüb Ishaq b. Sulaiman al-Isrá'ili; Isacus Judaeus) (d. middle 


of the tenth century). An Egyptian Jewish physician and Neoplatonic philosopher. Author of an 


early philosophical lexicon. 


II(1.1.2-07) Hunain b. Ishaq (d. 873/259). A Christian physician, translator into Syriac and 


Arabic, and a philosopher in his own right. 
1I(1.1.2-08) Jibril b. Bakhtishü' (d. 828/213). A Syrian physician who served Harün al-Rashid 


and al-Amin. Translated Greek and Syriac philosophical and scientific texts into Arabic. 


II(1.1.2-09) Tabari, ‘Ali b. Rabbān (d. 875/261). A Nestorian (later to convert to Islam) physician. 
II(1.1.2-10) Al-Iranshahri, Abū al-‘Abbas. An atomistic philosopher and astronomer. Lived in 


the second half of the ninth/third century.” 


II(1.1.2-11) Qustà b. Lūgā (d. 900/288). A Christian translator from Greek and Syriac into 


Arabic, well-versed in contemporary science and philosophy. 


I1(1.1.2-12) Ishaq b. Hunain (d. 911/298). A Nestorian Baghdadi physician and translator. 


II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Rāzī (d. 923/311). An important philosopher and physician. 


I(1.1.2-13) Abü Bishr Mattà b. Yünus (d. 940/328). A Nestorian physician and logician, 


ected with al-Fārābī. 


translator of Aristotelian texts into Arabic. Conn 
d after 949/337), apparently the real 


II(1.1.2-14) Ibn Wahab, Ishaq b. Ibrahim b. Sulaiman ( 
author of Naqd al-Nathr. 
I1(1.1.2-15) Sa‘adia Ga'on (d. 942). An im 


author. 


portant Iraqi Jewish philosopher and a rabbinical 


11(1.1.2-16) Ikhwān al-Safa’ (ca. 950). Probably an Ismā'īlī oriented anti-Mu'tazilite group of 
— £716) Ikhwān al-s 


15 
See F. Sezgin, GAS (Leiden, 1978), vol. vi, 172. 
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Basrian authors of the tenth-eleventh centuries. The declared objective of their geses is to secure 
man's happiness in this world and the world to come. 

II(1.1.2-17) Yahyā b. ‘Adi’ (d. 974/328). A Jacobite theologian of Iragi origin, Arab philosopher, 
translator from Syriac into Arabic, and commentator on Greek texts. Lived and studied in Baghdad, 
among others with Abü Bishr in logic. He and his school have been considered by some as 
disciples of al-Fārābī, but this attribution is contested by Mahdi.” He has some 160 titles to his 


credit. 


II(1.1.2-18) Ibn Bàbawaihi (d. 99 1/381). An important Shī'ī scholar. 


1.2. Language 

11)1.2.1( Al-Khalil b. Ahmad (d. 791/175). A Persian grammarian, the teacher of Sibawaihi, 
mainly known for his lexicographical work, Kitāb al-'Ain. 

11(1.2.2) Sibawaihi (d. 793/177). One of the most important Arab linguists, of Persian origin. 
11(1.2.3) Al-Mubarrad (d. 898/285). A linguist, born in Basra, whose al-Mugtadab and al-Kamil 
are regarded as essential in Arabic linguistics. 

II(1.2.4) Ibn al-Sarraj’* (d. 929/316). A Baghdadi Arab grammarian, pupil of al-Mubarrad, and 
the teacher of al-Zajjājī, among others. 

II(1.2.5) Ibn Bihriz (d. 954/343). A bishop of Mosul and a colleague of Jibrā'īl b. Bukhtīshū'.” 
II(1.2.6) Al-Zajjājī, “Abd al-Rahmān b. Ishāg (d. 949/337). A Persian grammarian who studied 
in Baghdad under Ibrāhīm b. al-Sirri al-Zajjaj, afterwards travelling to Aleppo and Damascus. In 


the Arabic grammatical tradition, he is believed to have belonged to the school of Tha'lab and 


credited with, is his al-/dàh fi ‘Ilal al-Nahw. The purpose of this work is to discuss the basics 


5 On him, see S. Khalifāt, Yahya Ibn ‘Adi: The Philosophical Treatises (Amman, 1988), introduction, and 
E. Platti, Yahya b. 'Adi, Théologien chrétien et philosophe arabe: sa théologie de l'incarnation (Leuven, 
1983); G. Endress, The Works of Yahyā b. 'Adi,; An Analytical Inventory (Wiesbaden, 1977). 


"7 Mahdi (1994) 307. 
18 See Zimmermann, Introduction to Sharh, cxix, for a brief comparison between part of the beginning of Ibn 


al-Sarrāj's Usūl, and al-Fārābī's Fusūl Tashtamil ‘ala Jami‘ mā Yadtarru..." Zimmermann's conclusion is that 
the degree of affinity between the two authors is minimal. 


is Cf. P. Kraus, "Zu Ibn al-Mugaffa'", RSO 14 (1933) 3, n. 4. Also, Peters (1968) 11. 
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('ilal) of grammar, an approach in which it was the first. The book includes many of the author's 


own grammatical definitions, as well as those of predecessors and contemporaries. 


1.3. Kalàm and Theology 

II(1.3.01) Jahm b. Safwān (d. 745/127). An early pre-destinationalist theologian. 

II(1.3.02) Al-Nazzam, Ibrahim b. Sayyar (845/231), An Iraqi Mu'tazili theologian, and a disciple 
of al-*Allāf. 

II(1.3.03) Abū al-Hudhail al-‘Allaf (d. 850/236). A Baghdadi Mu tazili theologian. 

II(1.3.04) Al-Jāhiz, 'Amr b. Bahr (d. 869/255). A man of letters and a theologian. 

II(1.3.05) Abū Hātim al-Razi (d. 890/277). An important traditionalist and a follower of Ibn 
Hanbal. 

II(1.3.06) Al-Khayyāt (ca. 912/299). A Baghdadi Mu'tazilite theologian, who belonged to the 
second generation of Mu tazilites. 

11(1.3.07) Al-Jubbā'ī (d. 915/302). The systemizer of the Mu tazilah. 

II(1.3.08) Al-Ash'ari (d. 935/324). A theologian, founder of the Ash‘arite school, whose first 
theological steps were taken in the Mu'tazilite school. Born in Basra, and died in Baghdad. His 
Magālāt al-Islāmīyīn is an exposition of the theological trends of his time. 

II(1.3.09) Māturīdī (941/329). The systemizer of the Ash'arite school. 

II(1.3.10) Al-Sijistānī, Abū Ya'qüb (executed ca. 975/365). A Fatimi intellectual, engaged in 
internal controversies within Fātimī intellectual circles, and one of their most important propagandists 


(sles) in Persia. Opposed Abū Hātim al-Rāzī, another member of the group. 


1.4. Qur'àn 

II(1.4.1) Qur'àn 

II(1.4.2) Abū 'Ubaidah (d. 824/209). One of the great compilers of early Arabic poetry. 
II(1.4.3) Tabarī, Muhammad b. Jarir (d. 923/321). A historian and a Qur'an commentator. 
II(1.4.4) Hadith 


1.5. Figh 
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II(1.5) Al-Shafi‘i, Muhammad b. Idris (d. 820/205). The founder of one of Islam's legal schools. 


1.6. Mysticism 


1I(1.6.1) Al-Hallāj (executed 922/310). One of the most famous of Süfis, a disciple of Junaid. 


1.7. General 

II(1.7.0) Oudāmah b. Ja'far (922/310). A prominent man of letters and a geographer. 
II(1.7.1) Mas'üdi, Abū al-Hasan ‘Ali (d. 956/345). A prominent historian. 

II(1.7.2) Al-Maqdisi, Mutahhar b. Tahir (d. after 966/355). A historian. 


Secondary literature referring to particular groups or individuals cited follows the quotation. 


III - Issues concerning al-Fārābī's influence 
To render the contextual picture more comprehensive, I shall offer partial evidence for the 
later fate of the terms and definitions employed by al-Fārābī, both within the Islamic world and 
outside it. The reader may thus be in a position to establish the degree of al-Fārābī's lexical 
contribution to Arabic philosophical terminology, and perhaps to medieval philosophy in general. 
In this section authors posterior to al-Fārābī are cited. Their definitions are usually only noted, 
rather than quoted and translated. Secondary literature concerning particular groups or individuals 


quoted follows the quotation. The authors in this group are: 


2. Post Fārābī 


III(2.1) Philosophy 

III(2.1.01) Abū Sulaiman al-Mantiqi (d. ca. 980/369). An Iraqi philosopher, disciple of Yahyā b. 
‘Adi. The main character in some of the books of al-Tauhidi. 

III(2.1.02) Al-*Āmirī (d. 992/382). 

III(2.1.03) Ibn Zur'ah, Abū ‘Ali (d. 1008/398). A Jacobite Baghdadi logician and translator, and 
a close friend of Yahyā b. 'Adi. 
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III(2.1.04) Al-Hasan b. Suwār (d. after 1017/408). A Nestorian physician and an important 
logician, the disciple of Yahya b. ‘Adi. 

III(2.1.05) Miskawaihi (d. 1030/421). 

III(2.1.06) Ibn Sina (d. 1037/428). 

III(2.1.07) Al-Tauhidi (d. 1043/434). 

III(2.1.08) Ibn al-Tayyib (d. 1043/434). A Nestorian theologian, philosopher, commentator on 
Aristotle, and physician. Lived in Baghdad. 

III(2.1.09) Al-Nūshajānī (no biographical data available). 

III(2.1.10) Birüni (d. 1048/440). 

III(2.1.11) Ibn Hazm (d. 1064/456). A Spanish "poet, historian, jurist, philosopher, and 
theologian". 

III(2.1.12) Ibn Bājjah (d. 1138/474). 

III(2.1.13) Ibn Tufayl (d. 1185/581). 

III(2.1.14) Ibn Rushd (d. 1198). 

III(2.1.15) Ibn 'Assāl (d. not later than 1260/658). 
III(2.1.16) Ibn Abī Usaibi'ah (d. 1277/676). 
III(2.1.17)Ibn al-*Ibrī (d. 1286/685). 

III(2.1.18) Maimonides (d. 1204). 

III(2.1.19) Ibn Khaldün (d. 1406/809). 


2.2. Language and Lexicography 

2.2.1 Lexicography 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī (d. 1003/393). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak (d. 1015/406). 
III(2.2.1-3) Al-Ābī (d. 1030/522). 
III(2.2.1-4) Al-Sharif al-Murtadā (d. 1044/435). 
III(2.2.1-5) ‘Abd Allah b. al-Fadl (d. 1052/444). 
III(2.2.1-6) Al-Bājī (d. 1081/474). 


29 Arnaldez, in E/’. For his theory of language, see ibid., p. 793. 
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III(2.2.1-7) Al-Āmidī (d. 1233/630). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī (d. 1413/816). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Muhammad ‘Ali (d. after 1745/1158). An Indian scholar, the author 


of an important philosophical-scientific lexicon. 


2.2. Language 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī (d. 994/384). 

III(2.2.2-2) Ibn Faris (d. 1004/395). 

III(2.2.2-3) ‘Abd al-Qahir al-Baghdādī (d. 1037/428). 


2.3. Kalàm and Theology 

III(2.3.01) Al-Bāgillānī (d. 1013/403). 

II1(2.5.02) ‘Abd al-Jabbār (d. 1025/415). An important Mu'tazili writer and judge, who held 
Kalàm more important than figh. 

JIK2.3.03) ‘Abd al-Qahir al-Baghdadi (d. 1037/428) 

III(2.3.04) Al-Juwainī (d. 1085/478). 

JII(2.3.05) Al-Rāghib al-Isfahani (d. 1108/501). 

III(2.3.06) Al-Ghazālī (d. 1111/504). 

III(2.3.07) Al-Shahrastānī (d. 1153/548). 

JII(2.3.08) Abū al-Barakat al-Baghdādī (d. after 1164/560). A philosopher and physician. 
TII(2.3.09) Fakhr al-Din al-Rāzī (d. 1210/606). An Ash‘ari theologian. 

JII(2.3.10) Ibn Tayimiyah, Fakhr al-Din Ahmad (d. 1328/728). An important Hanbali doctor of 


the law. 


2.4. Qur'an 
III(2.4.1) Al-Zamakhshari, Abū al-Oāsim Mahmüd (d. 1144/538). A famous Qur'an commentator. 
JII(2.4.2) Baidawi, ‘Abd Allah b. ‘Umar (d. 1286/685). An important Qur'àn commentator and 


judge. 
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2.5. Figh 

III(2.5.1) Al-Basrī, Abū al-Husain (d. 1045/436). A theoretician of the law. The most important 
disciple of ‘Abd al-Jabbar. 

III(2.5.2) Ibn “Aqil, Abū al- Wafa' (d. 1120/513). A lawyer and a Hanbalite theologian. 
III(2.5.3) Sa'di (ca. 1600/1008). 


2.6. Mysticism 

III(2.6.1) Suhrawardī, Shihab al-Din Yahya (d. 1191/587). A philosopher-mystic, master of the 
philosophy of illumination. 

III(2.6.2) Ibn ‘Arabi (d. 1240/638). 

III(2.6.3) Qashàni, Kamal al-Din ‘Abd al-Razzāg (d. 1329/730). An important Sūfī author. 


2.7. General 
III(2.7.0) Al-Raghib al-Isfahani (d. 1108/501). 
III(2.7.1) Usamah b. Murshid b. Mungidh (d. 1188/584). 


IV Addenda 

This section contains terminological equivalents in other languages as well as secondary 
literature associated with the term defined. 

The footnotes contain the Greek equivalents of Arabic terms defined by al-Fārābī. They draw 
primarily on Greek works to which he makes direct reference, as well as on other sources that have 
a weaker connection to our text. Among the indispensable tools for such an undertaking is the 
work of Endress and Gutas, of which, at its present stage, I have made as much use as possible. 

Some of al-Farabi's writings were translated into medieval Hebrew, later to serve Jewish 
philosophers such as Maimonides, and to help in translating them into Latin. Hebrew terms are 
only referred to when they are clearly taken from direct Hebrew translations of al-Farabi's texts, 
whether admitted translations or borrowings, such as Falaquera's Reshit Hokhmah. Since investigating 


the later fate of al-Fārābī's philosophy is secondary to the lexicon, no attempt has been made at 
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exhaustiveness in this section 

The final medieval stage of al-Fārābī's writings is their Latin formulation. Much was translated 
into that language and served medieval Christian philosophers and theologians. Here again only 
direct Latin equivalents from such translations have been noted. In one case, the Didascalia, the 
Arabic original was lost, and I have treated the Latin text as a source.” 

Also in this section works are named that have a bearing on the items defined, both those that 
deal directly with the relevant Farabian terms, and with the terms in Arabic philosophy in general. 
Needless to say, however, these lists are far from being conclusive. 

The principle governing the order of the references to secondary literature is one of decreasing 
proximity to the definition. Thus, studies dealing with the term in question are cited first; then, 
those that refer to al-Farabi’s views on the domain of that term; finally, on the term in Arabic 


philosophy. 


Evaluation and conclusions 


In rare cases comment or interpretation concerning the given definition is also offered in the 


footnotes. 


Apparatus Criticus 

When a term is defined by different sources (or sometimes in the same source) in the same 
manner, only one definition is quoted in the text, while the others are referred to in the apparatus 
criticus that is attached to the item in question (in the Arabic section). The sigla used are: 

.ويحصل read: Sīyāsah has 4L, while the printed text has‏ سياسة - ويبلغه | ويحصل 

read: Siyasah adds the word «tu, to the printed text.‏ سياسة - إضافة — ويبلغه 


from the printed text.‏ ويبلغه read: Siyasah omits the word‏ سياسة - Lil.‏ — ويبلغه 


Indices 
The appendices include indices and statistical tables. As this is not a regular lexicon, users 


may benefit from indices for the purposes of placing the term in question against its context, of 


21 See Gilson (1930), Salman (1939), Grignaschi (1972), van Riet (1983). 
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making cross references, of examining the translation, of following the biography of various terms, 
and of acknowledging the contributions of modern researchers. There are six indices: Arabic, 
analytical, Greek, Latin, Hebrew, and sources. 

Some conclusions proposed in the Introduction have been reached by statistical methods. The 


data for those conclusions are provided in statistical tables in this section. 


Bibliography" 

There are four bibliographical lists. The first three cover al-Fārābī's writings, editions, and their 
translations; writings by other Arab authors; and secondary literature." Items that are only mentioned 
once or twice are quoted in the relevant footnotes, their authors being referred to in the general 
index. Western al-Farabi scholars have tended to refer mostly to Western, rather than Arabic 
scholarship. This lexicon wishes to act towards remedying this situation. 


To facilitate the use of the bibliography, the fourth list classifies bibliographical entries according 


to subject matter. 


Essay 


Two basic methods are employed in the study section of the lexicon. The first is statistical. It 
addresses the nature of al-Farabi's definitions, their contents, and the characterization of his writings, 
so as to try and characterize the author's definitions, from the point of view of content, and of 
method. 

The other method is stylistic, i.e., a comparison of definitions by al-Fārābī with those of other 
authors so as to come to some conclusions about his views and ideological affinities. As the main 
focus of the lexicon is terminological, very little use is made of philosophical analyses. 

On the basis of the list of objectives and methods, a general theory of al-Farabi (if such exists) 
is sought. Definitions by their nature are less hospitable to concealment or camouflage than 
ordinary texts, which makes using them in such an undertaking more accurate. On the other hand, 
following the ideological development of al-Fārābī through his definitions has its own drawbacks: 


22 | wish to thank H. Daiber for his help in providing me with his bibliographical list of al-Fārābī, which set 
me on the right course. 
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as the greater part of his lexicon consists of logical terms, and these tend to be technical rather than 
ideological, little change would be associated with them. 


Finally, the essay also wishes to examine a possibility of characterizing al-Farabi as a universalist. 


3. Impediments and Caveats: 

When embarking on an investigation of the sort proposed in this work, some caveats ought to 
be considered. One would aim at being able to study the entire population of al-Fārābī's definitions, 
which unfortunately is impossible. Many of the titles attributed to him (see below, “Writings”) 
have been lost, either by deed or default, which grants us access only to samples. 

Also, it is necessary to make the distinction between definition and terminology (in spite, or 
perhaps because, of the strong connection between the two). 

When investigating the terminology used by al-Fārābī, it is important to remember that his 
was basically that of the translators from Greek and Syriac. True, the choice among the existing 
terms was his, but this fact is insufficient for making an accurate evaluation of the originality of 
his definitions. In some instances he indeed used terms which former writers and translators had 
used for other concepts. This is obviously the case where he offered terms for hitherto unknown 
concepts (e.g., المدينة الفاضلة‎ - the virtuous city). 

The impediment of space must also be respected: this lexicon would no doubt have been more 


complete with a style and content analysis of al-Fārābī's language, but I felt that such an undertaking 


was beyond its scope. 
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الشريطة السادسة إمن شرائط اليقين على ]20,14 
الإطلاق] مقابلتهاء بأن يقال ويحصل ما .31,20 III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan,‏ 
E E tga isi‏ باد lā‏ 
هو بالحقيقة ظن . ]104,13 [Yagīn,‏ صنائع يقينية Certain Arts‏ 
والصنائع اليقينية ثلاثة : نظرية وعملية 
Non-Certainty a‏ ومنطقية . ]69,4 [Jadal,‏ 





I Reading عملية‎ instead of .علمية‎ For the three 


£07 $ $ 
conditions necessary for the teacher of these م ل يكون‎ 2 OS Ce 


arts, see Jadal, 48,12-49,3; for his interlocutors, [Burhān,. يعتقد فيه‎ bs فى وجوده بخلاف‎ 
ibid., 49,3-52,2. Š; 
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ولا في حين ما . وغير الضروري هو ما كان 
يقينا فى وقت ما فقط . [21,15 [Burhān,‏ 





II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


"و[اليقين| التام هو الذي le‏ نفسه ذاته لا :263,18 
(Perfect certainty is that the very‏ بالبرهان ." 


cause of whose essence is not anything other 
than itself. This [refers to] the self-evident items 
of knowledge, namely demonstrated principles). 


واليقين الضروري El‏ يكن أن يحصل في 
الأمور الدائمة الوجود ؛ مغل أن الكل أعظه 
Jas oxe E‏ 
[Burhān, 21,20]...‏ والضروري هو الذي 
مقابله متنع الوجود» فهو لذلك كاذب متنع. 
[ibid. 22,1]‏ 


غير $5545( | Non-Necessary Certainty‏ 
وأما [اليقين] غير الضروريء فإنه يكن أن 
يتبدل فيصير كاذبا من غير نقض يحدث 

فى الذهن . ]21,19 [Burhān,‏ 


و[اليقين] غير الضروري هو ما كان يقينا في 
وقت ما فقط . ]21,16 [Burhān,‏ 


و[اليقين] غير الضروري هو الذي مقابله غير 
ee‏ من الوجود .]22,1 [Burhān,‏ 


Presumed Certainty 


واليقين المظنون قو الذي يحصل فيه مكان 


إن اليقين منه ضروري ومنه غير ضروري. 
Burhan, 21,14]‏ [ 





I See also ibid., 25,13. 


tagus Šēls, 
وما هو يقين في وقت ما ويزول.‎ (EMI 
[Khitābah, Sal وليس فى الممكن يقين‎ 

- 33,12] 





II(1.4.1) The term appears in the Quràn 56,95. 
II(1.4.2) Abū 'Ubaidah, Majāz, does not 
define the term, so it must have been well- 
understood in his time. 

IV(b) Cf. Berman (1974) 157 n. 10, who refers 
to G. Vajda's "Autour de la connaissance chez 
Saadia", REJ 126 (1967) 141; 377 and n. 2; 
385 n. 1; 391 n. 6. For certain knowledge as a 
constituent in theoretical virtues, see Mahdi 
(1975) 48 f. on this aspect of the term. 


Certain Knowledge 


اليقين « «ull‏ 
يفاد بالأقاويل البرهاينة. راجع lang‏ 


قول . 


Perfect Certainty 
والكفاية فى التصديق هو اليقين التام.‎ 
[Burhān, 73,25] 


Necessary Certainty 
يكن‎ Y فاليقين الضروري هو أن يعتقد فيما‎ 
أن يكون في وجوده بخلاف ما هو عليه أنه‎ 
Jusl aE Et, أن ركوق‎ ose N 


يقين تام 


Ou‏ ضروري 
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254,28): وانتفاء الشك‎ atl "اليقين, وهو استقرار‎ 
"Z — sl, (Certainty is the establishment of 
truth, and the expulsion of doubt andperplexity), 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan, 26,29 for a 
commentary On this definition. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 289,12: "The 
manifest, evident knowledge at which one 
arrives following confusion about its object.” 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt 280,6 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1547. 

III(2.3.3) For Al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 280,1 ff.. 

IV(b) Vajda (1969) 192 claims that the concept 
("probléme de la certitude") is the subject of 
al-Fārābī's commentary on Aristotle's Rhetoric. 
V For al-Fārābī's view that the strongest proof 
and certainty are reached by the unanimity of 
intellects (J „ie ,(اجتماع‎ see Hakmain, 3,10 ff.. 


اليقين على GULY!‏ هو أن يعتقد ‘stl‏ 
8( أو بيس وير نض ان نكو 
مطابقا غير مقابل لوجود الشيء من خارج؛ 
ويعلم أنه مطابق al, cad‏ غير عكن أن لا 
يكون قد طابقه» أو أن يكون قد DU‏ ولا 
Lal‏ أن يكون في وقت من الأوقات مقابلا 
4( وان يكون ما حصل من هذا حصل لا 
بالعرضء بل بالذات ]98,1 [Yagīn,‏ 


اعتقاد صدق مالا يمكن كذبه ... يقين . 
[Khitābah, 31,10]‏ 


II(1.1.2-13) Yahyà b. 'Adi, Philosophical, 
263,17: ". واليقين هو علم غير مستحيل‎ (Certainty 


is [a kind of] knowledge that cannot be refuted). 


فالتصديق التام هو اليقين . ]20,1 [Burhān,‏ 


which it is impossible to be mistaken (Note 
that Ishaq does not employ the term يقين‎ in this 
context). 

II(1.1.2- 11) Ibn Wahab, Burhan, 76,16: 
فاليقين منقسم ثلاثة أقسام:(١) أحدها خبر‎ 
الاستفاضة والتواتر الذي يأتي على ألسن الجماعة‎ 
هممهم وإرادتهم وبلدانهم . ولا يجوز ان‎ AL 
يتلاقوا فيه ويتواطؤوا عليه. فذلك يقين يلزم العقل‎ 
(Y)... الإقرار بصحته.... (۲) والغاني خبر الرسلء‎ 
والغالث ما تواترت اخبار الخاصة به ما لم يشهده‎ 
وأما خبر التصديق» فهو الخبر الذييأتى‎ ... all 
به الرجل ... إلا من جه ةالآحاد."‎ (Certainty is 
divided into three parts: (1) The message arrived 
at by dissemination [of information] and 
tradition that is [given to] groups whose ideas, 
goals, and lands differ from one another. Finding 
common grounds or agreement on this 
[message] is impossible. The truth of this 
certainty must be acknowledged by the intellect; 
... (2) the second is the message [provided] by 
the [divine] messengers; ... (3) the third is that 
attested to by information that comes down from 
the elect, and which the multitude have not 
witnessed; as for the knowledge (lit. 
information) [based on] assent, it is that which 
man arrives at, ... on an individual basis only); 
ibid., 86,9; «&xl$ ما ظهر عن مقدمات‎ idly” 
أوعن مقدمات ظاهرة فى العقل, ... أوعن‎ .. 
او‎ ... gēli C مقدمات خلقية مسلمة بين‎ 
سمح من الانيياء و الأئمة"‎ (Certainty is that 
which results from definitive premisses ... OT 
from premisses which are rationally evident ... 
or from ethical premisses which are agreed upon 
all people ... or that which goes back to prophets 
and imams). Also, ibid., 84,4 as: le وهو‎ «inā 
(Certainty is that whose truth is acknowledged 


by intellects, and that must be accepted by them). 
In this, it is juxtaposed by Ibn Wahab with 


(assent).‏ تصديق 
in the hadith:‏ شك as opposed to‏ يقين II(1.4.4)‏ 


Ibn Mājjah, Igāmah, 132. 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 21,10 (Tahmi, 
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unreality (lit. truth and falsity) of the imagined 
objects must not be judged without [additional] 
evidence from one of the sensitive faculties, so 
that a necessary demonstration or rational 
judgement is passed about them); also, ibid., 


111, 392,3: النفس‎ Go الوهم ... هو قوة من‎ 
". الحيوانية متخيلة بها الأشياء‎ (Imagination ... is 
one of the faculties of the animal soul, by means 
of which it imagines things). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, IV, 100,9: يق‎ AW 
الواضح الذي يرد الموارد ويصدر المصادر."‎ (A 
clear road that leads in and out). 

II(1.4.4) The word is used in the hadith as 
the opposite of truth Qo). See Ibn Mājjah, 
Tahārah, 34. 

JII(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
IST3. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 279,1. 

IV(a3) Lat. Estimatio [Massignon (1929) 
154,30]. 

IV(b) See Rahman's ((1958) 21 n. 2) 
observation that wahm only occurs in 'Uyün 
al-Masā'iland Fusüs al-Hikmah, both of which 
are wrongly attributed to our author, but are 
really Ibn Sina's. See Black, Logic, 204 ff.. 
See Kemal, Poetics, 145-148 for a discussion 
of this term. 


نعتقده. ونعتقد مع ذلك فى asl La oslitel‏ 
لا یکن غيره. حتى يكون بحيث إذا ši‏ 
اعتقادا ما فى اعتقاده الأول» كان عنده أنه 


لا يمكن غيره» وذلك إلى غير نهاية . 
[20,11 





I For a Latin eguivalent, Didascalia, 156, n. 2 
- Certitudo. The term is only applicable to 
objects that are not subject to change, according 
to the ancients (Fusūl, 126,5). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1005b11 for the 
most certain principles being those regarding 


II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,27: 
فى الممكنات وتستعمل الموة‎ J pē الوهم — قوة‎ Ae, 

النفسانية.... وقد يقال أيضا الوهم علو القوة 

الساكنة في الشيء المطلوب» هل هو GAS‏ وكذى al‏ 

(Definitions/Eng., 62,32: “A faculty which‏ لا" 
roves among the things possible and uses the‏ 
psychical faculty; ... Imagination is also said of‏ 
the faculty which is resting in the things‏ 
concerning which one seeks to find out whether‏ 
itis so-and-so or not”). Altmann-Stern remark,‏ 


ibid., 63,10, that psychical faculty must stand 
for fantasy. 


II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus, 76,20: ..' 
الوهم» وهي قوة ... تدرك المعاني الغيرالمحسوسة‎ 
الموجودة فى المحسوسات.'‎ (Imagination is a 
faculty ... that apprehends the insensible notions 


that reside in sense-objects). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, IH, 


"إن الوهم قوة من قوى النفس» وهي تتخيل :29,10 
مالا حقيقة له وما له حقيقة. فليس ينبغى ان 
يحكم على متخيلاتها أنها حق وباطل دون أن 
تشهد لها إحدى القوى الحساسة ويقوم عليها 
PT P ($55 2 oU (Imagination‏ لها العقل." 


is a faculty in the soul that imagines that which 
is unreal and that which is real. The reality or 


G 


Acquiring Certainty 
التيقن فعل خاص بالعقل يفعله في الأمور‎ 
[Mūsīgā,. التى تحصل له عن الإاحساسات‎ 

93,6] 


Certainty 
Sham GA Gall A Jūtas Of ga cll 
أن مكون‎ del šo Ja جه‎ ša 

وجود ما نعتقده في ذلك الأمر بخلاف ما 


cras 


یمین 
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(objects of imagination).‏ وهميات 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rifāt, 75,12: 
'التوهم إدراك المعنى الجزئى المتعلق بالمحسوسات.‎ 
(The apprehension of an individual notion which 

is associated with sensible objects). 
IV(b) See Zimmermann, 157, n. 1 of 
Sharh/Eng., for Só£a translated as هم‎ g 


(imagination) instead of szel. 
V Often the terms تخيل‎ and توهم‎ are used 


interchangeably. 


ee‏ عو 


Blame تهمة‎ 

والظن الذي معاضده أقل أخفى ومعانده 

ASI‏ وأبينء فهو الذي يسمى الريبة 
والتهمة'. ]53,9 [Khitābah,‏ 


وهم Imagination/Estimation‏ 
359 5 تسمى وهماء وهي التي تدوك من 
المحسوسن ما [Fusūs, 12,5]. pou Y‏ 





I Imagination as an internal apprehension by 
animals, s.v., «Ji .إدراك الباطن.‎ For the 
difference between knowledge and imagination, 
S.V., .علم‎ For The retentive faculty as the 
storehouse for the data collected by the 
imagination, s.V., «J! , الحافظة‎ 3 45. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An, 427628: إن‎ 
التوهم حال يتخيل لنا فيها شىء ليس بموجود‎ 
3 بالحقيقة‎ (Imagination is a state in which we 
imagine that which does not really exist). For 
the inseparability of imagination from the 
senses, Aristotle, De An., 427b14. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,3 (41): 
الوهم - وقوف النفس بين الإيجاب والسلب: لا ميل‎ 
` Ke us] إلى و‎ (The stoppage of the soul 
between affirmation and negation without any 
inclination toward either). See s.v. شك‎ (doubt) 


for a similar definition. 


Conjunctive Mode إيقاع موصل‎ 

Jas اله الاق يس‎ (J 

أزمنته المتتالية بعضها عن بعض بزمان آخر 
]1042,2 


Conseguent (Apodosis) gt! 
e Gef? s Lasī gas (igh pl 
Qual فتضمنت الشريطة اتصال القول‎ 
بالأول؛ ... فالأول يسمى المقدم'. ... والغاني‎ 
[Talkhīs, 257,11; Qiyas, يسمى اللي‎ 
31,71] 


I See Talkhis/Eng., 75,16. 

توهم 
معنى توهمنا له (يعني لما ليس بموجود ) هو 

ان نتخيله وهو غير موجود . [162,9 [Sharh,‏ 


Imagining 


I Sharh/Eng., 156,37. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 427b30: إن‎ 


التوهم حال یتخیل لنا فيها شيء ليس بموجود فى 
(Imagining (pavTacia) is a state in‏ الحقيقة Jj‏ 
virtue of which things appear to us that do not‏ 
فالتوهم > exist in reality); De An., 429al aS‏ 


B oe من فعل‎ (Imagining is a movement caused 


by the senses). I 
II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjiā, 36,16: إن‎ 
التوهم هوالذكر"‎ (Imagining is recalling). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Ràzi, Zinah, 66,5 for 
= as God's first action. See there a full 


e 
discussion of the religious aspects of the 


concept. _ 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 92,9 for 
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Quick (lit. Light) Hazaj c gl [إيقاع] خفيف‎ 

Mode 

ومنها (يعني الإيقاعات) ما هي بنقرة نقرة 

دائماء ويمكن بين كل اثنتين منها نقرة 

واحدة فقطء وهذاء فلنسمه خفيف 
الهزج. )451,1 [Mūsīgā,‏ 


[إيقاع] سريع cod!‏ 
فإذن» من الايقاعات ماهى 223 8 نقرة 
دائماء من غيم e ong o ol‏ 
cO —‏ وهذاء das S‏ سريع الهزج. 
[Mūsīgā, 450,1)‏ 


إيقاع غير منتظم Irregular Mode‏ 
و[الإيقاع] غير المنتظم هو إضعاف كل 
واحدة من هذه النقرات على ما يريده 
ated Cal LS i‏ اتن D Lalo‏ 
ثلاثاء وإما أربعا أربعا. ثم التبعيد بينها 
والتقريب على حسب ما يختاره الإنسان . 
[Mūsīgā, 991,11]‏ 


[الإيقاع] الماخوري Mākhūrī Mode‏ 
ومنها (يعني الإيقاعات) الإيقاع الذي 
يسمونه الماخوري'» وأخفيف الفقيل الثاني 
وهو الذي إيقاعه عندهم اثنتان خفيفتان ثم 
واحدة ثقيلة. وهذا رس ‘dg‏ 
[Mūsīgā, ..0..0-0..0..0- 0..0..0-0‏ 
]1042,2 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 246,1‏ 


for the same definition, although the example 
is different: “tan tan tanna tan tan tanna.” 


Waw 


carries its action. As one of them (i.e., the sharp) 
operates in a short, while the other in a lone 
time, the former is called 'quick', the other 
‘heavy’). 


Quick (Lit. Light) 
Rhythmical Mode 
وإذا قرب ما بينها (يعني النقرات)» بقلة‎ 
جميعاء‎ Leg لبث أو بسرعة حركة أو‎ 
[Mūsīgā,. سميت تلك 'إيقاعات خفيفة‎ 


1011,10] 


t إيقاع‎ 


Quick First [إيقاع] خفيف الثقيل الأول‎ 
Slow Mode 


ومنها (يعني الإيقاعات) الإيقاع الذي 
يسمونه 'خفيف الغقيل ell‏ وهو الذي 
colons‏ أدوارة قلاف كلاف e Mose‏ حت من 
نقرات J!‏ الأول « وهذا رسمه: 

[Mūsīgā, 1048,5] ....0.. 0.. 0....0.. 0.. 0 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 246,3 
for the same definition. 


[إيقاع] خفيف الثقيل الثاني 
راجع [الإيقاع] الماخوري. 


| إيقاع] خفيف الرمل — Quick Ramel Mode‏ 
ومنها (يعنى الإيقاعات) خفيف الرمل هو 
الذي ذكروا أنه يتوالى نقرتين نقرتين 
خفيفتين وهذا رسمه: 
O‏ ..ة..... . .0 ..0........ ]1029,4 [Mūsīgā,‏ 
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Rhythmical Mode d 
إن الإيقاع هو النقلة على النغم في ازمنة‎ 
[Mūsīgā,. محدودة المقادير والنسب‎ 

436,1[ 





III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Muqabasat, 
Mugābasah 91, p. 310,9: "[الإيقاع] فعل يكيل‎ 
زمان الصوت بفواصل متناسبة متشابهة متعادلة."‎ 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 245,2: 
الإيقاع هو النقلة على النغم فى أزمنة محدودة‎ 
tee 4,20! 


Slow (lit. Heavy) 
Rhythmical Mode 
فإذا بعد ما بينها (يعنى النقرات)» إما‎ 
als dali] يطول اشاح سيا‎ 
إيقاعات‎ AS as ila Lag jl 

[Mūsīgā, 1011,9]. ثقيلة‎ 


The First Heavy 

[Mode] 

ومنها ( يعني الإيقاعات) الإيقاع الذي 

يسمونه الغقيل الأول' وهو الذي نقرات 

ās 3 RC eck 
TERT 


[Mūsīgā, 1045,2]... ......0....0....0 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 420b3 for the 
pair of terms: الحاد يفعل سريعا والململم ينقل‎ ..." 
:من الزقان‎ pes الزمانء والآخر (نعني الململم) في‎ 
لا‎ S سردت وال‎ eae en 


which is sharp acts with speed while the blunt 


us 


bell 


إيقاع ثقيل 


[p ual]‏ ثقيل «dsl‏ الء 
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d ges‏ قول 

GN Sale Salat Gals I, 

بالطبع ولا هي اضطرارية؛ بل التي تتفق 

اتفاقا أو تكون فى وقت ماء أو تجعل متصلة 

أو منفصلة باصطلاح» فهي تخص بأقاويل 
وضعية . ]103,5 [Jadal,‏ 


Hypothetical Statement 


اتفاق› بال › By Coincidence‏ 
وقوله (يعني أرسطاطاليس) GUSTY‏ يعني 
e e‏ 


[Sharh, 86,24] بالذات.‎ 





I Sharh/Eng., 80,29. 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 692,32: 


a"‏ الاتفاق - توجد المختلفات فى الشىء 
"al Ji (Definitions/Eng., 65,7: "The‏ 
coexistence of different things in one”).‏ 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhīb, 76,2 for a‏ 
as a synonym of Ssu.‏ أتفاق definition of‏ 
III(2.1.05) For a discussion of the topic, see‏ 
Tauhidi, /mtā', II, 153 ff..‏ 

III(2.2. 1-6) See also al-Amidi, Mubin, 118,8: 
مالا‎ pal "وأما البخت والاتفاق »فعبارة عن وقوع‎ 
", Jel )عن قصد و لا عن‎ he “luck” and "chance" 
mean the unintended and occurrence of an 


event). 
IV(al) Gr.'Anó Tûxnç [Aristotle, De Int, 
18b8]. 


اتفاقى Coincidental‏ 
Hl‏ يوجد عنها (يعني الأسباب) على 
سبيل العرضء فهو اتفاقى . [6,15 [Da'āvā,‏ 





I For the importance of coincidence, i.e., those 
events that do not have known causes, for order 
in human affairs, see Vujūm, 106,18. 
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II(1.1.1-02) See Aristotle, Top., 104b19 for 
the thesis as a conception contrary to the general 
opinion. 

IV(b) For a contemporary Isma‘ili concept of 
عالم الو ضع‎ (the normative, or statutory world), 


see Walker, Early, 110. Versteegh, Greek, 174 
for the relation between the Greek thesis and 
the Arabic ,و ضع‎ and also (in note 61) for the 


history of the term in Arabic grammar: the first 
who used the term in the sense of ‘conventional 
establishment’ were the Mu‘tazilites. See 
Weiss, B. G., Language in Orthodox Muslim 
Thought: A Study of wad" al-lughah' and its 
development (Princeton, 1966) (Diss. 
microfilm). 


وكذلك السالب [للوضع الذي يختاره المجيب 
ijas Jig Ll‏ فى «e ge [Do Delve‏ 
يسلبه هو عن شيء من غير أن يكون قياس 
pasā iš U sā,‏ 
[Hurūf, 222,11] . le La sf‏ 


Maintaining a Thesis 
فنصرته لا تمكن إلا بقياس» وحفظه هو دفع‎ 
الذي يبطله فقط ومنع السائل من‎ was 
إنتاج نقيضه وتحرز المجيب من أن يسلم ما‎ 
ينتفع به السائل في إيطال الوضع نفسه.‎ 

[Jadal, 53,16] 


وضع »: نصرة T1!‏ 


راجع وضعء حفظ «Ol‏ 


وضع » حفظ «Ol‏ 


Waw 


arrangement is in respect to place, potentiality, 
or form). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Māgūlāt, 47,8 for a 
commentary on this definition. 

III(2.2.1-6) For a similar definition, 
differently phrased, see Amidi, Mubin, 113,2: 
وإلى‎ SM نسبة أجزائه [بعضها] إلى [البعض]‎ 
"lG (‘Thesis’ signifies the state of a body 
that results from the mutual relation of its parts, 


and also to its place [as a whole]). 
IV(a2) Heb. 10:0 [Categories/Heb., 132v6]. 


وأعلى جنس يعم — الأنواع التي تعرفنا 
في مشار مشار إليه أنه على وضع ما أو 
موضوع وضعا ما يسمى الوضع'. (Hurūf,‏ 
[72,12 





II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘, 10,21 where 
نصبة‎ is used for this concept: Jئاقلا كقول‎ ...” 
Lcd uad ee SIS › مضطجع‎ celš قائم»‎ 
فوجدناه النصبة.'‎ )... such as when one says 
‘standing’, ‘sitting’, ‘lying down’. Having 
looked for a name for this we came up with 
“position”). 


ومبادئ التعليم في الصناعات أربعة : يقينية: 
ا ال x‏ جرت عادة اصحاب 
المنطق أن يسموها الأوضاع . [Burhan,‏ 
]87,15 


III(2.2.1-9) See al-Tahanawi, Mausü'ah, III, 
828,1 ff. for the term مصادرة‎ (axiom). 


فإن الوضع والرأي البديع هو الرأي المضاد 
المشهور . ]73,13 [Jadal,‏ 
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. قفسمين: احدهما الوضع‎ eM للفعل‎ mes 
0 صناعة'‎ sea ... ومثله التصور الاصطلاحی›‎ 
(The conceptualization of action is twofold: the 
first is thesis, such as terminological 


conceptualization ... which is called ant" A 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa’il, I, 
410,17: جوهر جع جوهر‎ cas تر‎ al; ( 
j^ pet Positioning is the combining of one 
essence with another). Note that this category 
is called here by the name ,نصبة‎ a terminology 
shared by Al-Khuwarizmi. See below. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 
144,12: 'والمقولة السابعة الوضع› ويسمى:‎ 
", النصية'‎ (The seventh category is position, also 
called ‘situation’). For النصبة‎ see, e.g., Ibn 
Wahab, Burhān, 74,8 in the context of naming 
the categories: وهى‎ «JUI 'والنصبة تشارك‎ 
انتصاب الجسم» وما يشاهد عليه من قيام أو قعود‎ 
وانحراف إلى بعض الجهات المحيطة به."‎ 017 
(lit. stature?) is similar to 'state', and it is the 
stature of a body and its conspicuous standing 
up, sitting down, and inclination towards one 
of its encompassing directions). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1482. 

IV(a3) Lat. Situs [Massignon (1929)155,41]. 
IV(b) See 'Ajam, Mantiq, III, 163 for a brief 
paragraph on the term. 


والوضع هو أن تكون أجزاء الجسم المحدودة 
محاذية لأجزاء محدودة من oM‏ الذي هو 
فيه» أو منطبقة عليها . ]23,6 [Categories,‏ 





I Categories/Eng., 39,26. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 188a22 (guoting 


Democritus): الوضع « فجنس لفوق وأسفل‎ E 
A وأمام وخلف‎ (Position is the genus of ‘up’, 
‘down’, ‘front’, and ‘back’); id., Met., 1022bl: 
الوضع يقال في الذي له أجزاء . ترتيب اجزائه إما‎ 
بالصورة."‎ Lla بالقوة‎ Lla بالمكان‎ (Position is 
said of that which has parts such that their 


وضعا' . ولذلك يقال إن الأسماء بالوضع Y‏ 
بالطبع . a‏ الكدوملية تمدن Lx‏ 
lasa‏ وتسمى مقدمة وضعية . والقول 
الذي يشترط فيه على المخاطب أنه إن كان 
بتلك J‏ تسمى قياس الوضع . 

وکل ما فرض ليطلب قياسه. فإنه يسمى 
Leg Lët duda Luli as‏ 
للمشهور› إذا کان معه ð Ja rls‏ يسمى 
أيضا ah‏ وهو أخص من الوضع الذي 
يعنى به الجدلى. ]74,2 [Jadal,‏ 





I For this category, Masā'il, 15,8 ff.. For 
guantities whose parts have no position, i.e, 
time and number, see Categories, 174,18 ff.. 
For a distinction between a body's position 
relative to the body itself and that relative to 
another body, Categories, 23,15. For a 
comparison between thesis and the 
extraordinary ,(الشاذ)‎ Jadal 73,13 f.. For thesis 


as individualization, S.V., | aS Z3. 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 72al5 
(Badawi, Mantiq, II, 315,2): Y كدان‎ kaiti: 
ولا ايضا يلزم ضرورة أن‎ (oa e سبيل إلى ان‎ 
شيئا ماء فإنى أسميه‎ Ja, يكون حاصلا لمن‎ 
ان‎ a (I apply the term thesis to that [view] 
which is indemonstrable or that which does not 
necessarily have to ensue for anyone who 
intelligizes a given object (lit. thing)); Top., 
104b19 (Badawi, Mantiq, Il, 486,1): والوضع‎ 
هو رأي مبدع لبعض المشهورين بالفلسفة."‎ (A 
thesis is an opinion propounded by some famous 
philosophers); Top., 104b29 (Badawī, Mantig, 
11, 486,9): "3L أيضا‎ and JUS (A thesis is 
also a problem). 


III(2.1.02) Al-'Āmirī, Ingādh, 259,7: 
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II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
418,13: "إن الصفة تسمى محمولا والموصوف‎ 
`. 'موضوعا‎  ىمسي‎ (The attribute is [also] called 


‘predicate’, and the described - ‘subject’). 
IV(a2) Heb. - uw [Talkhis/Heb., 96116]. 
IV(b) Zimmermann (1972) 533 f. for the term 
as representing the Greek Katnyopoupevov - 
a late use - instead of the original magāl, 
probably used by Theodore in most places. 


الموضوع' ويسمون الخبر المحمول . 


[Shurū', 273,7] 


I Shurù /Eng. , 281,8. 


Universal 


Dialectical Theses ` 

والمطلوبات والأوضاع الجدلية منها عامة 

ومنها خاصة. فالعامة منها هي التي تطلب أو 

توضع فيها أن المحمول موجود للموضوع: 

أو غير موجود» من غير أن تبين على أي 
نحو هو موجود . ]82,22 [Jadal,‏ 


Position/Convention/Thesis 
والوضع اسم مشترك يقال على أنحاء‎ 
TT lb 
وقد ذكر ذلك في كتاب المقولات. والغاني‎ 
التحديد» فإنه يسمى وضعا. والغالث‎ 
تسمى وضعا . والاصطلاح على الشيء من‎ 
غير أن يكون ذلك بالطبع أصلا يسمى‎ 


وضع 


Wāw 


الأوضاع الجدلية العامة 


والمفهوم من الصفة يسمى المعنى الذي هو 
U‏ الا وو S‏ 
المفهوم عن الإنسان يسمى المعنى 
الموصوف. والمفهوم عن الحيوان يسمى 
المعنى الذي هو صفة وخبر ومسند . وقد 
حجرت العادة اف Geass,‏ أن سم 
المعنى الموصوف والمسند إليه والمخير عنه 
موضوعا e‏ والمعنى المسند والمعنى الذي هو 
الصفة والخبر 'محمولا .]58,2 [Alfaz,‏ 


IV(b) Cf. the connection between the two terms 
as 'divine attributes” in Wolfson, Kalam, 114, 


where he refers to modern translations of معنى‎ 


(notion) in the theory of Wasil. 


ثم أنهم (يعنى الفلاسفة) لما أنشؤوا صناعة 
شبيهين بالجوهر والعرض المحمول فيه 
سموهما المحمول والموضوع . [Masa 'il,‏ 
]13,1 


... الموضوعات الجزئية» وهي الأشخاص ... 
[Sharh, 63,25]‏ 


I Sharh/Eng., 56,27. 


والصفة فلتسم المحمول والموصوف 
الموضوع . وينبغي 3l‏ تعلم ان ijas‏ 
والموضوعات فى الحقيقة هى معانى الأسماء 
[Talkhis, . JU Sie LSI Y JUS,‏ 
]246,9 


I See Talkhis/Eng., 52,27. 
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Lel aaa ر وی ای‎ 
الجسم المكيف الموجود بالفعل‎ Qs بالقوة.‎ 
all المشار‎ (Porphyry said: “‘Substratum’ is 
used in two meanings: ... the first is the primal 
matter, which is unqualified, and which, as 
Aristotle states, is in potentiality. The second 
is the qualified body which exists in actuality 
and is specific"). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 18, no. 7. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhīs, 30,10. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī,  Mafātīh, 


Deo all كيرا وهو‎ ēzeli «وهو‎ la 
([The [logical] subject corresponds to that which 
the grammarians call ‘the grammatical subject’. 
This is what requires a [grammatical] predicate, 
and it is it that is being predicated on) (See 
Rescher (1962?) 66 for the translation). . 

III(2.2.1-6) Amidî, Mubin, 74,16: lly 


الموضوع فهو ما يحكم عليه بشيء آخر أنه هو او 
„J (That for which another thing is used‏ هو . 


in order to state that it is either the case or that 
itis not). Also, ibid., 109,3: والمراد بالموضوع‎ 


. المحل المتقوم بذاته المقوم لما يحل فيه‎ (The place 
that is self-subsisting, and that gives subsistence 
to that which is located in it). 

HI(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, VI, 

1487. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 

12544, that which is located in a place. 
IV(a3) Lat. Subjectum [Massignon 
(1929)155,47). 

IV(b) Zimmermann (1972) 530-1 for the Greek 
equivalent Unoxeipevov, and for the equivalent 
term used by Ikhwān al-Safa’, i.e., Sifah. 


وكل محمول وكل موضوع فهو إما Bi‏ 


[Madkhal, 119,1] 


gemenge 
I Madkhal/Eng., 128,3. 


[Aristotle, 79,4] . المواضع‎ 


I See Aristotle/Eng., 88,2. 

II(1.1.1-02) For Aristotle's description of the 
purpose of the Topics, see Top., 100218. 
IV(a2) Heb. - 2210 [Ihsa 7Heb., 38,8]. 


موضع Topos‏ 
جميعا جزئي مقدمة ماء أو التي يحصر 


[Jadal, 68,1) 


موضو Subject/Substratum di‏ 
الموضوع هو الشىء الحامل للصفات 
والاحوال المختلفة . ]22,15 [Fusūs,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 983230: 
والموضوع هو الذي تقال الأخر عليه. وأما ذلك‎ 
بعينه فلا يقال على غيره."‎ (Subject is that of 
which other things are said. As for itself, it is 
not said of other things); ibid., 1028b30. 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, 11, 510,16 
(commenting on Aristotle, ,Phys., 225b1): 
وأعني با موضوع ما يقال بإيجاب."‎ (By ‘subject’ 
| mean that which is said affirmatively); id., 
Philosophical, 173,20: b: حد المو ضوع‎ 
", Legis Vl مضافین؛ لا يوصف به‎ (Subject is 
defined as one of two related [expressions] that 


does not describe the other one) and ibid.,270,18 
for his explanation of Aristotle's use of the term: 


فقوله (يعني أرسطوطاليس) الموضوع' يريد به ما 
(Aristotle means‏ هو (Lge‏ لقبول الصور "Lahi‏ 
by ‘substratum’ that which is laid down for‏ 


receiving natural forms). 
IJI(2.1.00) Al-Hasan b. Suwār, comment on 
Aristotle's Cat., 0 (Badawi, Mantiq, I, 89,7): 


قال فرفورياوس : نقول إن الموضوع يقال على 
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جزتياتها مقدمات كبرى في قياس قياس 
وفى صناعة صناعة. ]95,5 [Tahlil,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons), 
135830. بالمواضع تلك [التفكيرات‎ el "وقد‎ 
الى منها تؤخذ التصداقات] العوام للكل بحال‎ 
«5x; (By ‘topoi’ (Tónoc) ... I mean those 
[propositions that serve as basis for assent], 
which are common to all [things] egually). 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Tahlil, 19,2 for a 
discussion of this definition. Ibn Bājjah defines 
عام محدود على مطلوب عام 2 5 موضع‎ oss 
وجو دله."‎ (A universal syllogism that is defined 


by a universal non-existent desideratum); id., 
48,6: بالحقيقة هو الذي بينه وبين الوضع‎ d 
. اللفظ وفى المعنى‎ A غيرية‎ ("Topos" in reality 
is that which is distinguished from ‘hypothesis’ 


in both utterances and meaning). 
IV(b) For the syntactical meaning of the term 


and its relationship with مقام‎ and ,منزلة‎ see 


Versteegh (1978) 261-81, esp. 263; 271 ff.. The 
term, meaning "the sum total of the potential 
constructions in which [a word] may be used” 
Gbid., 274), was used to translate the Greek 
xopiov (ibid., 271, n. 2). 


Topics «di 'مواضع, كتاب‎ 


الذي فيه الأشياء الجدلية) يسمى ask‏ , 
ومعناه المواضعء ويعني الأمكنة التي بها 
يتطرق في كل مسألة إلى انتزاع الحجج في 
إثباتها وإبطالها .]105,6 [Alfaz,‏ 


.... صناعة BEE dadl‏ [أرسطاطاليس] 
في كتاب له يعرف rgb‏ وهو ES‏ 


Wāw 


نستعملها cal es Cas zl)‏ ولام cea ya]‏ 
... ومنها الحروف التي متى قرنت بالاسم 
دلت على أن — قد نودي باسمه 
ودعي» مثل ياء ... ومنها الحروف التي تقرن 
باسم فتدل على Al‏ الحكم الواقع ele‏ 
قولنا 'بعض' وما alas‏ مقامه. )44,11 [Alfaz,‏ 





IV(b) See Versteegh, Greek, 51-2 for a 
discussion of the term and its relation to other 
particles. The Greek equivalent is tpūpov. 


Being Respectful تو اضع‎ 


والتواضع خلق متوسط بين التكبر وبين 
التخاسس والحرية .)113,15 [Fusūl,‏ 





I See Fusūl/Eng., 34,32. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1107b22: 


"فأما الكرامة وعدم الكرامة» فالتوسط فيهما كبر 
النفسن: والزيادة هى Cl‏ والنقصان — 
"gäil (In respect of nobility and lack thereof,‏ 


the observance of the mean is greatness of the 
soul, the excess a sort of vanity, ... and the 
deficiency, smallness of soul). 


II(1.1.2-13) Yahya b. Adi, Tahdhib!, 26,7: 
التواضع, ... هو ترك التراس 6 وإظهارالخمول›‎ 


is avoiding ambition and displaying 
unassumingness, the abhorrence of [self] 
aggrandizement and excess of [self] 
glorification). 


Topics المواضع‎ 
Jerāns A E og «all 
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العبد عينه متصلا بالوجود الأحدي بقطع النظر عن 

تقييد وجوده بعينه وإسقاط إضافته |« 
"فأما :227210 II(1.1.1-02) Aristotle, Phys.,‏ 
المتصل» فإنه بمعنى شافع. غير أني أقول 'متصل' I3]‏ 
كانت نهاية كل واحد من الشيئين اللذين عليهما 
يلتقيان واحدة بعينها ‏ واتصلت على حسب ما يدل 
(As for that which is in‏ — هذا الاسم V‏ 


succession (TO ouvexng), it has the same 
meaning as 'contiguous'. However, I use [the 
expression] 'in succession' when the limit of 
each of two things that interface are one and 
the same, being in succession, as the term 


implies); ibid., 232b24: "وأعنى بالمتصل المنقسم‎ 
إلى ما ينقسم دائما."‎ (By 'continuous' I mean 
that which can be divided into the permanently 
divisible); De Cael., 26827: "والملتصل هو‎ 
المنفصل فى أشياء قابلة للتفصيل قبولا دائما."‎ (A 
continuum is that which can be divided into 
things that permanently divisible); ibid., 
268a28: ". Mass ماله بعد واحد سمي‎ ol 
(That which is of one dimension is called 


*continuous'). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 214,5 (74): 


(Continuity is the‏ "الاتصال — اتحاد النهايات." 


combining of the limits [of two things)). 


ل E E‏ ان 
تكون TIUS‏ ليست لها SLU‏ تحدهاء 


ينحاز بها بعضها عن بعض . [Hayawan,‏ 
]89,5 





II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 200b20: 39"‏ 
(The‏ الذي ينقسم بلا نهاية هو الحصل." 


continuous is that which is susceptible of 
division without limit). 


Connecting Particles 


والواصلات هى أصناف : فمنها الحروف التى 


واصالات 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 43,2: 
«Lasi كقولك زيد الطويل . فالطويل هو‎ Call 
. dino ويسمى‎ 
111)2.2.1-2( Ibn Fūrak, Hudūd, 22,12 (no. 38): 
"حد الصفةما أوجبت حكما للموصوف بها.‎ 
(Description is that which imposes a judgement 
on that whose description it is). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 275,4: & 4M" 
زائد على الذات يدخل في ضمن العلم به أو‎ pel كل‎ 
فعلا كان أو نفى فعل. وقيل الصفة كل فائدة تضاف‎ 
P إلى الذات بلا اعتبار غيره‎ 
111)2.2.1-9( Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1496. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 39,10: 
"قول له بيان زائد على بيان الاسم الجاري عليه‎ 
4) مختص‎ (An expression that has a meaning 
that is additional to that indicated by the noun 
to which it is attached, and of which it is 
specific). 
III(2.3.1) Al-Bāgillānī,Tamhīd, 244,4: "أما‎ 
الصفة فهى الشىء الذي يوجد بالموصوف أو يكون‎ 
له» ويكسبه الوصف الذي هو النعت الذي يصدر‎ 
ll عن‎ 
III(2.6.2) For a Safi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 297,12. 
IV(b) Cf. Versteegh, Greek, 71 where he points 
out that صفة‎ is used by al-Fārābī as predicate, 
and موصوف‎ - subject. He also states (ibid., note 


6) that according to al-Ghazālī (Mihakk, 23) 
this distinction in usage was made particularly 
by theologians. For the early grammarians' use 
of the term, see Owens, Early, 65 ff.. 


Continuous 
تي الجيزا زه إلى‎ GA ga Kadi كان‎ AU 
[Wāhid, 45,4[ ... نهاية مشتركة‎ 


11)1.6.1( For the Sūfī meaning of the term 
اتصال‎ see Qashàni, fstilāhāt, 24,10: "هو ملاحظة‎ 
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متصل 
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«g (By ‘mean in the notion’ I mean 


eguidistance from both extremes, which is one 
and the same in all things). 


Preposition واسطة‎ 


[Alfāz, و عن‎ t ice Sl إليه شيء‎ 
45,1[ 





IV(b) See Versteegh, Greek, 52-3 where al- 
Farabi’s classifying the prepositions as particles 
is explained in the context of Greek grammar, 
although the author could find no Greek 
equivalent in grammar for this term. 


Attribute do 


والصفة ... كل ما صلح أن يقرَن به قولنا 
هوء مثل زيد هو ذاهب A,‏ كل ما جاز 
أن Gay‏ بعد حرف هو' وتقدم قبله حرف 
ap‏ فهو صفة . ]57,2 [Alfāz,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 186519 for a 
definition of the attribute as that which may or 
may not belong to a subject. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 10,5 
uses this term for the category of quality: JS” 
شيء = عليه كيف."‎ (Anything to which the 
[interrogative particle] ‘How?’ is applicable). 
I1(1.1.2-15) Ikhwān al-Şafa’, Rasa'il, HI, 
385,12: حال فى الجوهر لا كالجزء‎ LA KÉ one All 
", aia (The attribute is an accident in an essence, 


of which it is not a part). 

I1(1.3.8) Māturīdī, Tauhid, 16,14, indicates 
that the term was sometimes used synonymously 
with عرض‎ (attribute). The author claims that 


42.0 is a more Islamic term (ibid., 17,4). 


Waw 


إليها تقاس الأفعال المختلفة فتقدر [Fusūl,.‏ 
[115,9 





I See Fusūl/Eng., 36,2. See al-Fārābī's treatment 
of the concept, Fusūl, chs. 17-19 (pp. 114-6). 


Intermediate 

فإن المتوسط إفي التضاد] هو مجتمع شيء 

من احد الطرفين إلى شيء من الطرف 
الآخر .]72,17 I [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 67,3. 


The Relative Mean 
والمتوسط بالإضافة يزيد وينقص في‎ 
TW FI رست‎ ASA) AS 

[Fusūl, 114,8]. يضاف‎ Yul . 


I Fusūl/Eng., 35,11. 

H(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1106531: 
التوسط عندنا فهو الذي لا يزيد ولا ينقص::‎ Ll,” 
'. ولیس واحدا بعينه فى كل شیء‎ (The ‘mean 
relative to us' is that which is neither too much 


nor too little, and is not one and the same in all 
things). 


The Mean In Itself 
فالمتوسط فى نفسه مثل توسط الستة بين‎ 
العشرة وبين الاثنين» فإن زيادة العشرة على‎ 
الستة مثل زيادة الستة على الاثنين» وهذا‎ 
[Fusūl, . متوسط فى نفسه بين طرفين‎ 

114,4] 


I See Fusūl/Eng., 35,9. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1106b28: 


"وأعني بال'توسط في المعنى' البعد عن كل واحد من 


متوسط بالإضافة 
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علم قوانين ال». 


"v Metres 


ميزان 
الموازين والمكاييل التى هى آلات يمتحن بها 
في كشير من | abs‏ ال يؤمن أن يكون 
الحس قد غلط فيه أو قصر في إدراك 
تقديره . [23,12 Uhsá",‏ 


Balance 


—— 


II(1.6.1) For the Sūfi meaning of the term 
see Qashani, Istilahat, 93,9. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 274,1. 

IV(a3) Lat. pondus et mensura (Ihsā'/LatG., 
129,12]. 


Middle baa 

ولا كان التوسط فى كل شىء A]‏ يكون 

متى كانت كثرته وقلته وشدته وضعفه على 
مقدار ما ... ]10,1 [Tanbih,‏ 


11)1.1.1-02( Aristotle, Eth. Nīc., 1138b23: 
التوسطات, التى 3,53 - كما نقول - حالة‎ 2 
لأنها تتطابق مع‎ hu ils وسطى بين الإفراط‎ 
التاعدة المستقيمة.‎ (The middle [states] which 


occupy (lit. constitute) an intermediate position 
between excess and defect (lit. negligence, 
E being in accordance with the right 
ru e). 


IV(a2) Heb. - yywn [Tanbih/Heb., 123,1]. 


Mean kusa 
فالمتوسط من كل فعل هو ما قدر بالإضافة‎ 
PUE «gals ZILU Lil إلى‎ 


revelation, metaphysics and politics. For al- 
Fārābī's views on revelation and prophecy, see 
Hilw, Al-Farabi, 59 ff., and Gardet (1975), esp. 
132 ff., where the Hellenistic sources of the 
idea are mentioned. Also, see Macy (1986) for 
prophecy and revelation in al-Farabi’. See 
especially 185 for the author's distinction 


between š + (prophecy) and |,» (revelation), 


and also for his four theories of revelation: (1) 
as the means by which the philosopher attains 
his highest knowledge; (2) as part of that process; 
(3) as providing some understanding of 
practical-rational matters; (4) absent from the 
process altogether. His final conclusion suggests 
the possibility that “the use of this term is nothing 
more than accommodation to popular beliefs" 
(ibid., 192). See Galston, Politics, 101 for the 
relationship between revelation, practical 
reason, and theoretical reason; and 210-212 for 
the relationship between Ara’, Siyāsah, and 
Tahsil with revelation as the criterion for 
comparison. Also, See Mahdi, Foundation, 147 
ff. and 161 ff.. 

V Note al-Fārābī's exposition of the view held 
by some Kalām thinkers that revelation is 
superior to the intellect, and provides man with 
extra knowledge (Ihsā', 101,9 ff.). 


Sociability EES 
Ax) والتودد خلق جميل يحدث بتوسط فى‎ 


الإنسان غيره مما يلتذ به من قول أو فعل. 


والزيادة & TE‏ الملق, والنقصان 
يكسب (Tanbīh, 12,8] . pat!‏ 


IV(a2) Heb. - 0 [Tanbīh/Heb., 124,23]. 
IV(a3) Lat. Affabilitas [Tanbīh/Lat., 42,39). 


والتودد متوسط بين التمقت وبين التملق. 
[Fusūl, 114,1)‏ 


I See Fusūl/Eng., 35,2. 
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(=) (Millah, 44,6). For revelation as an 
element in politics in that the first leader rules 
thanks to it, see Millah, 64,14 ff.. 

Al-Fārābi refers to the theoretical science العلم)‎ 


for discussion of revelation, Millah,‏ (النظري 
.44,12 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 113,12: 
— في النفس‎ Le الوحي فإنه الإبانة‎ N 


UE ‘ el من‎ — a (S^ أي‎ ge المشافهة‎ 
"`. وكتابة‎ J); (Revelation is the presentation 
of what is in the soul without any vocal means 
whatsoever, [including] pointing, indicating, 
sending a message, or writing). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, TV, 
84,6: ES ils سور‎ SC cl A its الوحي‎ ol 
"ALS ولا‎ Revelation is the making bis of 
non-sensible things, which reach the human n 
without man's intention or effort); ibid., 


EC |2: ne اماد في‎ p ns 


the manner in 2 notions that‏ 5 و الإلهام.. 


originate in the intellect [and] penetrate the 
[soul's] thought is called 'revelation' or 
‘inspiration’ ... ). 

II(1.4.4) For the traditional Islamic treatment 
of revelation, see Bukhari, Fada’il, 1. 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 29,7: 
"Revelation is creating speedy understanding 
”.(إفهام بسرعة)‎ 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1523. 

III(2.3.3) For al-Ghazāli's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 273,21. 

III(2.5.2) Sad, Oāmūs, IIl, 364,16: 
[Revelation is] inspiration (إلهام)‎ from God to 


[people's] hearts (See also s.v. ire الروح‎ 
(Faithful Ghost); روح القدس‎ (Holy Ghost)). 


IV(a) See Walzer, Ard’, 441 for 
"EvOouciacpós - divine inspiration, and also, 
oracular response (ibid., 441, n. 659). 

IV(b) See I. Madkour, Fi al-Falsafah al- 
Islāmīyah (Cairo, 1947/1367) 92 for Islamic 
theories of revelation. See Najjar (1958) 97 for 


Wāw 


positionless substance). The Greek term is 


OTIY pA. 


وخصوصيته ووجوده A‏ 5 له كل sol,‏ ‘ 
ga al Hie‏ ا Kuga Al‏ ر 
ووجوده المنفرد له الذي y‏ يقع فيه Lá‏ 
[Ta 'līgāt, 21,8]‏ 


III(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Ba'd al- 
Tabi'ah, 11,15. For ‘is’ as indicating unity and 
existence, s.v., .هو‎ 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, 
1539. 


Mausū'ah, VI, 


Revelation 
فحينئذ يفيض من العقل الفعال على العقل‎ 
المنفعل القوة التي بها يكن أن يوقف على‎ 
وتسديدها تخو‎ JL, Le wid 
السعادة. فهذه الإفاضة الكائنة من العقل‎ 
الفعال إلى العقل المنفعل بأن يتوسط بينهما‎ 
[Siyāsah, 79,15]. العقل المستفاد هو الوحى‎ 





I Cf. Walzer, Ārā', 332,12 for the difference 
between the treatment of the term in Ārā”, and 
in the summary, where it is regarded as the 
supreme insight of the metaphysician. See ibid., 
441 for al-Fārābī's use of the term, along with 
other Islamic ones in Ara’. Also, Cf. s.v. iš 


(Prophet). The person whose two parts of the 
rational faculty, i.e., the practical and the 
theoretical, as well as the imaginative faculty, 
are such that serve as matter for the active 
intellect, is he who receives revelation (Ara, 
244,7). This is given by the first cause to that 
man who attains contact (اتصال)‎ with the active 


intellect (Styasah, 79,13). The craft of the first 
leader is connected with divine revelation 


وحي 
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the Creator) is that He has no equal; ... I heard 
one of our contemporary theologians claiming 
.. that He is one in the sense of being the 
principle of number). 


"فإن :80,4 II(1.1.2-16) Al-Sijistānī, Yanábi',‏ 
العقل —— الواحد الذي هو Jal‏ الأعداد. ولم 
يسبقه شيء من الأعدادء لا من الأفراد ولا من 
z! gj ¥! (The intellect resembles the one, which‏ , 


is the first of the numbers, preceded by none of 
them, neither odd nor even). Ibid., 89,9: 
تام بالقوة والفعل معا.‎ sac "والواحد‎ (The one is 
a perfect number, both in potentiality and 
actuality). 

III(2.1.01) Abū Sulaiman, in Tauhidi, 
Mugābasāt, 23, p. 172 (translated and 
commented on by Kraemer, Philosophy, 171): 
"The unit is a point (Greek ot1ypn) that does 
not have position «(وضع)‎ and the point is a unit 
that has position. ... the point is the starting-point 
(|4) of continuous quantity (الكم المتصل)‎ such 
as the line.” Also, ibid., 82, pp. 315-317 
(translated by Kraemer, Philosophy, 179) for 
the many senses in which 'one' (Greek ro £v) 
is used: (1) in number; (2) in genus; (3) in 
Species; (4) indivisibility; (5) in substance; (6) 
per analogiam; (7) by definition; (8) by 
denomination. 


.. ومعنى وحدته (يعني الجسم (heck!‏ هو 
الرباط الذي به لزم بعضها (يعني الأجسام 
المركبة في الجسم) بعضاء كان ذلك بالطبيعة 
أو بالصناعة . ]49,1 [Wāhid,‏ ... فإن كمال 
الشىء وكليته هو وحدة ما له. ]50,4 [[bid.,‏ 


Unit 
[Ta līgāt, 8,14] . الو حدة عدد غير منقسم‎ 


— 

I. t, 1-02) Aristotle's different definition in 
An. Post., 87235 (Badawi, Mantiq, Il, 395,9): 
. إن الوحدة هى ذات لا وضع لها‎ ' (The unit is a 


68,9; Siyasah, 44,14] 





I Unity as one of the things common to all 
existents, s.v., «Jl .علم الكلىء‎ Cf. Walzer's 
note in Ārā”, 339, where the reference is made 
to Aristotle, Met., Delta 6, to Alexander's 
commentary and iota. Also see al-Fārābī's On 
the One. The English translation is after 
Walzer's. The First is one in the sense that 
nothing else has His kind of existence Ārā”, 
66,5. He is also one in virtue of His indivisibility 
(ibid., 66,8). 

II(1.1.1-02) For the identity between oneness 
and identity - Aristotle, Met., 1003b23: i," 


one and identity are one and the same thing ... 


). 

II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, II, 271,3: "A 
unit is that by virtue of which each of the things 
that exist is called *one'." The Greek equivalent 


is Movac. 

II(1.1.2-10) Tabari, Tafsir, HI, 265,16‏ 
"إن قول القائل 'واحد' يفهم لمعان أربعة. :)2:163( 
)1( أحدها أن تكون Mel‏ من SL sqa s‏ 
الواحد من الإنس. )1( والآخر أن يكون غير 
متفرق» كالجزء الذي لا ينقسم. (Y)‏ والغالث أن 
يكون معنيا به add‏ والاتفاق. كقول القائل 'هذان 
الشيان واحد'. ... )+( والرابع 5l‏ يكون مرادا به 
(‘One’ is used in four‏ نفى النظير عنه والشبيه." 


senses: (1) one in genus, such as one individual 
person of [all] humans; (2) that [the one be] 
indivisible, such as the atom; (3) that by which 
resemblance and accord are meant, such as [the 
expression] "These two things are one"; ... (4) 
that which denies any equality or similarity to 
it). 

ms In the beginning of Yahyà b. 
‘Adi’s مقالة فى التوحيد‎ (Treatise on Unity, 
Philosophical, 375-406), the following 
(abridged) definitions are also quoted: وقال‎ 


بعضهم إن معنى الواحد فيه (يعنى الخالی) أنه ل 
نظيرله. ... وسمعت رجلا من متكلمي عصرنا يقول 
e (Some submit that‏ إنه واحد af‏ مبدأ للعدد " 
the meaning of ‘one’ as applied to Him (i.e.,‏ 
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والرابع مغل النوع والعرض إذا قيلا على 
شيء cale‏ فإن الشيء المقول عليه النوع 
هو بعينه المقول عليه العرض . ]89,9 [Jadal,‏ 


ue ae UT LAd Jua‏ ما ليس يتقمم إلى 
موضوع أخص منه بل يكون هو أخص 
موضوع وضع لمحمول وإليه تنتهي قسمة 
كل محمول أعم ولا تتجاوزه. وقد اعتاد 
كثير من الناس أن يسموه الواحد بالعدد' 
ويسمى الأعيان' والأشخاص'. [Wākid,‏ 
]52,5 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 185b9 for the‏ 


DE of Do one. Also, Mes Eo ej 


Se m وضع » يقال‎ J ولا‎ ¿z Ji (Of those things 


which are quantitatively indivisible, that which 
can never be divided, nor has it a position, is 
that which is called ‘one’). 


Not a Single Y «sol, 
[Talkhis, 247,10] 


I See Talkhis/Eng., 54,15. 

IV(a2) Heb. - tnx xd [Talkhis/Heb., 9714]. 
IV(b) Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., cxxxiv, who regards this expression 
as the only one of al-Farabi's formulas which 
can be supported. See ibid., notes 1 and 2 for 
the history of this formula in Syriac and Arabic. 


- 


Oneness 6 A> 9‏ 
فإن أحد معائى الوحدة هو الوجود الخاص 
الذي به ينحاز كل موجود عما cole‏ وهي 
التى بها يقال لكل موجود واحد من جهة 
ak‏ اة atas SN‏ وة 


for the same comparison between the words 
„>! and واحد‎ for approximately the same 


reasons, although the discussion here is much 
more thorough than in al-Fārābī. 


One Numerically 
[إن الواحد بالعدد] هو الذي لأجل الإضافة‎ 
إليه قيل فى الأشياء الكثيرة إنها واحد.‎ 
كان‎ Goat cel a ui قبل‎ bd sli 
lot lsg [Wahid, 41,5] ... . مسمى باسمين‎ 
كل شيء ينسب إلى شیئین كيف كانت‎ Ob 
rare il اتو‎ (sa 
. والمنسوب إلى الآخر واحد بعينه بالعدد‎ 

[Ibid., 42,8] 


II(1.1.1-02) Aristotle, Mer., 1016b32; ibid., 
1016b32: "فالتى هى واحد بالعدد هى التى‎ 
عنصرھا واحد.'‎ (Those things whose matter is 
one ( £v cate &piOuóv)). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tauhid, 197,8 
for the concept as involving (a) continuity 
:(متصل)‎ (b) limit (a>); (c) indivisibility ( 
cd). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 114,5: Ls” 
CONG الواحد بالعدد مطلقاء ويسمى الواحد‎ 
فعبارة عما لا يقبل الانقسام والتجزئة في نفسه.‎ 
(The ‘one numerically without qualification’ is 
[also] called ‘the one in essence’. It signifies 


that which is indivisible and non-partionable in 
essence). 


T IT‏ اتا ا 
الشيء dal Al‏ عليه باسمين He‏ 5 
والثاني الشيء المدلول عليه بالحد والاسم أو 
LB‏ الائ مدل الد مات "m"‏ 
مغل عرضين يقالان على شيء | ... ؛ 


الواحد بعينه في العدد 


A5‏ بالعدد 


Al-Fārābī's Lexicon 


single onc is that which does not multiply, that 
accepts no addition, and that stands in proportion 


lo nothing else). 
II(1.6.l) For the Sūfi meaning of the term 


اسم الذات بهذا :47,8 sce Oāshānī, /stilāhāt,‏ 
tes) doc?‏ من ك ا و 

II1(2.1.09) Ibn Bājjah too has a treatise under 
the title "On Unity and the One” (6. Ji فى‎ 
sli) in: Badawi, Rasá'il, 141-6,where 
reference is made to al-Farabi, e.g., ibid., 144,4 


(complete existents). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 24.13: "هو‎ 


lā الشيء الذي لا — ولا‎ (One is that 
thing which is indivisible and non- 


partitionable). 
111(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 114,2: Lal, 


الواحد . فقد يطلق alos‏ به الواحد بالعدد مطلقا. 
والواحد بالاتصال. والواحد us edis‏ والواحد 
(One? can be applied‏ بالنوع . والواحد باجنس .' 
and mean “one numerically without‏ 


qualification", one as continuous, one as 
composition, one by species, and one in genus). 


بين [أرسطاطاليس] أن الواحد الحق هو الذي 
اكات عياف vs hdd‏ 
[Hakīmain, 24,9]‏ 


II(1.1.1-04) Plotinus, for the gualities of the 
true one, Aflatin, Muqtatafát, 186,11 ff.. 


لفظ الأحد abl‏ من لفظ الواحد AN‏ الأحد 
3 يدخل في العدد وهو من الوحيد الذي لا 
مدل sab gi, a‏ 
هو المتوحد P‏ الذات . ]95,7 [As ' ilah,‏ 

I The oneness of the iv existent means 


that its truth (dž 3») is shared by no other thing 


and that it is indivisible ('Uyūn, 57,20). 
II(1.3.5) Abū Hatim al-Razi, Zinah, H, 33,1 


“Risalah tī Tathbit al-‘Illah al-Ūlā”, in: Badawi, 
Shurüh, 24-26. 

II(1.1.1-12) Proclus Arabus, 19,10: jl 
al الواحد هو بدء ومخرج الكثرة الملائمة‎ (The 
one is the principle and the starting-point of 
the plurality that is in concert with it). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tauhid, 196.2; 
id., Philosophical, 384,2: "إن الواحد هو موجود‎ 
ls ما لا يوجد فيه غيرية. من حيث هو‎ (The 
one is an existent which, as one, has no 
otherness); Cf. also Kraemer, ibid., 183 for 
Yahya b. *Adī's treatment of the senses of ‘one’ 
(in his Defence of the Doctrine of the Trinity 
against the Objections of al-Kindi, ed. and 
translated by A. Périer in Revue de l'Orient 
Chrétien 22 (1920-21) 3-21): (1) One by 
analogy; (2) in the sense of continuous; (3) in 
the sense of indivisible; (4) in the sense of what 
is said of things called by many names whose 
definition, signifying their essence, is one; (5) 
in subject; (6) in the sense of one in definition 
and many in subject. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
49,14: 'فالواحد بالحقيقة هو الشىء الذي لا جزء‎ 
^ — له البتة ولا‎ (The true one is that which 
has no parts at all, nor is it divisible); Also, 
ibid., 1, 50,2: "والواحد الذى قبل الاثنين هو أصل‎ 
العدد كله . صحبحه‎ Las < 9 العدد ومبدؤه.‎ 
a وكسوره. وإليه ينحل راجعا‎ (The [number] one 


which precedes the [number] two is the root 
and starting-point of numbers, [and that] from 
which all numbers spring, be they complete or 
broken, and itis itto which they are reducible). 


11(1.3.8) Maturidi, Tauhid, 19,10: إن الواحد‎ 
أسم لابتداء العدد واسم للعظمة والسلطان والرفعة‎ 
P والفضل‎ ('One' is a name for the principle ot 
number, as well as that for nobility, sovereignty, 
highness and superiority). Another definition, 
ibid., 43,11: "كل لا يحتمل التضعيف. وجزء لا‎ 
«ira! يحتمل‎ (A whole that cannot be 
doubled, and a part that cannot be halved). 

11(1.3.9) Sijistānī, /ftikhār, 26,15: „all 


E ولا‎ sdb ju S3 bas YU (The 
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indivisibility, Da “awa, 3,9 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1015b36: Ll, 
all ما يقال 'واحد بذاته' فبعضها يقال واحد‎ 
(Parts of what is called One in essence” is said 
of the continuous one); Met, 1016a18: "ويقال‎ 
فصل‎ Y أيضا الواحد بنوع الخو التي موضوغيا‎ 
تتجزا‎ Y لا ينفصل بالصورة التي‎ Kla 5) — JÓ 
S صورتها بالوضع‎ (‘One’ is also used in another 


sense: it is that whose substratum does not split 
up by form, and it is that whose form is not 
divisible in position which does not split up by 


position); Met., 1015b16: "الواحد يقال إما بنوع‎ 
"43135 العرض وإما‎ (‘One is used either in the 
sense of accident or of essence); Met., 1016a24: 
ويختلف‎ x, "وأيضا يقال 'واحد' للتى جنسها‎ 
al بالفصول الموضوعة‎ (‘One’ is also used for 
those things that share one genus which [still] 
differ by differentiae that are in them (lit. it)); 
Met, 1016232: "وأيضا يقال 'واحد' الأشياء التى‎ 
كلمتها الدالة على ما هي لا تنفصل من كلمة شيء‎ 
". على ما الشىء‎ Jai آخر‎ (‘One’ is also used for 
in reference to those things whose name (lit. 
word) indicating what they are does not differ 
from that indicating what other things are); Met., 
1016b17: ". 32-41] "وأنية الواحد هى ابتداء ما‎ 
(The thisness of the one is a beginning of 
number); Met., 1016b31: ما‎ «L SY "وايضا من‎ 
› بالصورة‎ a, يقال واحد بالعدد , ومنها ما هو‎ 
y uk sals ومنها‎ «Sla LG sol, ومنها‎ 
(Again, some things are one numerically, others 
formally, others generically, and others in 


[belonging to the same] genus). 
1I(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 134,5 (Enn., V, 


Zell rae kg. "الواحد المحض هو علة الأشياء‎ 
". بل هو بدء الشىء‎ (The pure one is the cause 
of all things, ... moreover, is the beginning of 
things). Also, id., Mugtatafāt, 177,4. Note the 
use, in this context, of the term رواحد‎ which is 
regarded below (As'ilah, 95,7) as inferior to 

A. 


11(1.1.1-09) For Alexander's discussion on 
the one that was perhaps known to al-Fārābī. 


Waw 


والمطلق. فإن هذه الغلاثة هي التي تدل على 
فصول الوجود الأول . ]75,8 [Risālah,‏ 


I See Risālah/Eng., 242,17. 


One واحد‎ 


وأحرى ما قيل فيه 'واحد' ما كان منحازا 


بماهية ماء ثم بشيء من سائر المقولات. 
[Wāhid, 89,4]‏ 


الاه LI a‏ عل dod‏ انحا 
ادها الواحد بعينه في اتنس والثاني 
الواحد بعينه في النوعء ... والغالث واحد 
بعينه في العرضء وهي التي يحمل عليها 
عرض واحدء ... والرابع هو ما اشتركا في 
نوع aay‏ ولي dell Ja‏ مغل ele‏ 
يخرجا من عين واحدة؛ والخامس الواحد 
بعينه فى العدد . ... ]89,4 [Jadal,‏ والواحد 
بعينه هو الشيغان اللذان محمولهما مشترك 

أو موضوعهما مشترك [ibid.,90,13].‏ 


فيجتمع ما يقال فيه إنه واحد إلى ما هو 
واحد بالمحمول وما هو واحد بالموضوع, 
GU echt pa tau assis lu sa Las‏ 
Za‏ وما هو واحد بأنه غير منقسم» وما 
هو واحد بأنه لا قسيم cal‏ وما هو واحد 
بأنه منحاز بماهية ما عما سواه هما له ماهية 
ilu ai‏ منحاز بنهاية dl‏ کان . [Wahid,‏ 
]92,4 


I For the oneness of the necessary existent in 
the senses of non-plurality, incomparability, and 
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يؤخذ بشريطة تبين عن كيفية وجود 
المحمول للموضوع . فالشريطة هى التى تدل 
على كيفية الوجود وتسمى [Sharh, gh)‏ 


17,15] 
I Sharh/Eng., 2,1. 
Primary Mode اولى‎ 


إن الممكن يقال على ثلاثة أنحاء : على ما 
هو اضطراري على الإطلاقء وعلى ما هو 
اضطراري إلى وقت ماء وعلى ما ليس 
موجودا الآن بالفعل leen‏ في المستقبل أن 
و وان لا يوجدء oly‏ الجهات الأولى هى 
هذه الغلاثة . ... ]18,25 Sharh,‏ ]وإن لمكن 
الحقيقى هو المعنى SIL‏ (إضافة إلى 
الممكن المطلق والممكن إلى 35 D‏ الذي 
يقال على ما ليس 39€ بالفعل Lens‏ فى 
ا ا DES,‏ 
]19,4 


I Sharl/Eng,. 3,8. 


[Sharh, 163,17] 





I See SharlvEng., 158,16. 


[Sharh, 164,7] . الأول‎ 


ISharh/Eng., 158,33. 


والجهات الأول ثلاثة: الضروري والممكن 


بالكلمة الوجودية ويا فيه قوة الكلمة 
الوجودية , دلت على كيفية وجود 
المحمول للموضوع . ;163,8 [Sharh,‏ 


Risālah, 70,16] 


Risalah — x‏ — والجهة | والجهات 

BUYI ] اللفظة‎ — Risalah - t 

Risalah — x‏ — تقرن ] إذا قرنت 

Risalah — t‏ - بمحمول القضية | بالكلمة الوجودية key‏ فيه 
Sai‏ الكلمة الوجودية 

Risalah — o‏ - فتدل ] دلت 

Risalah - x‏ - محمولها لموضوعها | لمحمول للموضوع 





I Sharh/Eng., 158,4; Risālah/Eng., 240,16. 
II(1.1.1-03a) For Theophrastus' modal logic 
and its relation to Arabic logic, see Rosenberg 
and Manekin (1988). 

II(1.1.1-15) See Sharh/Eng., 158 n. 1, where 
he refers to Ammonius, 214.25 f. for the same 
definition of Tporog. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, HI, 
388,2: "الجهات ... ستة أنواع : شرق وغرب‎ 
وجنوب وشمال وفوق وتحت.'‎ (The directions are 
six types: east, west, south, and north, up and 
down). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī,  Mafātīh, 
146,13: "الجهات فى القضايا مثل قولك واجب أو‎ 
* يكن‎ al == (Modalities in propositions are 
like the expressions ‘necessary? or 
‘impossible’). See Rescher (19627) 69 for this 
translation. 

HI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 98,11: Lal," 
al الجهة فجهة كل شىء ما له من الغاية المحدودة‎ 
(The mode of a thing is that end which is assigned 
to it). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1520. 

IV(b) See ‘Ajam, Mantiq, HI, 187-8 for a brief 
paragraph on the term, in the context of 
utterances .(قضايا ذوات الجهات)‎ 


Lal sayl uk‏ أن Ley py S554‏ أن 
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see Ātāī (1975) 53. 


Necessary Existent بغيره‎ «J| وجود. واجب‎ 
Through Something Else 


وإذا وجب [وجود ممكن 35[ صار 
واجب الوجود ['Uyūn, 57,3] . „as‏ 


True Existence 


3323 الحق 


الوجود الحق هو واجب الوجود بذاته. 
[Ta'līgāt, 9,8]‏ 





III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal, 
76,5: according to the philosophers and the 
Mu 'tazilites it is an attribute shared by all 
existents. Rāzī contests this. Also, ibid., 86,3: 
That thing, pointed to by the intellect, which 
has some reality (222). 

IV(b) See Anawati (1979) for the concept of 
existence in Huruf along with a French 
translation of the chapter on this concept. 


Necessary Existence وجود ضروري‎ 


وقد قسم [أرسطاطاليس] الوجود الضروري 
إلى ضربين: ضرب هو ضروري ما دام 


[Sharh, 95,18] 





I Sharh/Eng., 90,25. Cf. above, S.V., وجوت‎ 


TU 


«ui SI 3329 


Perfect Existence 


e 


Modality جهه‎ 
ess gluda sg 


لم يلزم منه محال [ والثاني ...الوجود. 





I The necessary existent is the first cause ('Uyūn, 
57,11); has no deficiency (نقص)‎ ('Uyūn, 57,12); 
and no causes ('Uyün, 57,13) or quiddity 
(ala) CUyün, 57,15); it is one ('Uyūn, 57,20); 
the categories are irrelevant with regard to it 
(CUyün, 57,22); has no contrary (4-3) ( Uyūn, 


58,1); is pure good محض)‎ >) ('Uyūn, 58,2); 
pure intellect محض)‎ Jae) ('Uyūn, 58,2); Its 
attributes include wisdom ;(حكيم)‎ life, 
knowledge, ability, will, beauty (JU. 1-1 ale); 


perfection ( Uyūn, 58,3); its first creation is 
the first intellect ) Uyūn, 58,21). The necessary 
existent by essence as one (Ta 'līgāt, 5,17). Al- 
Fārābī here quotes the Quran, 53:42: ربك‎ Big 


+ المنتهى‎ (Ta'līgāt, 9,12). For existence as the 
sole quiddity (als) of the necessary existent, 


Da'àwa, 3,4 ff.. Al-Farabi himself is credited 
with a book entitled كلام في المقدمات المختلطة‎ 


(JAU, II, 138,25).‏ من وجودي وضروري 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1072b10 for the 
necessary existence of the first mover. 
III(2.1.02) Al-'Amiri, Tagrīr, 305,6 
distinguishes between essentially necessary 
existent (بالذات)‎ and the relatively necessary 


existent G-A A7. See his paragraph on this 


term, ibid., 306-7. 

III(2.1.04) For Ibn Sina, see Davidson, H., 
"A vicenna's Proof of the Existence of God as a 
‘Necessarily Existent Being'", in: P. 
Morewedge ed., Islamic Philosophical 
Theology (New York, 1979), 165-187. See 
Hourani, G. F., "Ibn Sina on Necessary and 
Possible Existence", Phil. Forum (Boston) 4 
(1972) 74-86. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Razi, Muhassal, 
95,3 ff. for the properties of the necessary 
existent. 

IV(b) For a discussion of the concept in al- 
Fārābī's metaphysics, and its identification with 
the first cause and the belief in the creation of 
the world, see Sālih (1975) 12 f.. For al-Fārābī's 
different meanings for the ‘necessary existent’ 
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ag 4315 el إذا‎ sl! äs all 


£t '‏ 
وجوده ويسمى واجب الوجود 
Da “awa, 2,6]‏ ;57,1 


[Uyün, . 


Da ‘awa -١‏ الأمور الداخلة فى الوجود [ الموجودات. 

Da “006 - x‏ - تنقسم قسمين | على ضربين. 

Da“awa -x‏ منها ما إذا اعتبر بذاته وجب وجوده. وهو 
الذي يسمى واجب الوجود | احدهما ...الوجود. 

Da‘awa-+‏ - وإن الممكن الوجود متى فرض غير موجود 
لم يلزم منه محال | والثاني ...الوجود . 


I See s.v. sce (Possible). The chain of possible 
existents must terminate in a necessary existent 
which is the First Existent الموج ود الاول)‎ 


(Ta 'allum, 57,7). 
IV(a3) Lat. Possibilis esse [‘ Uyūn/Lat., 317,9]. 


إن كان كل شيء في عالم الكون 3L Alle‏ 
ما لم يكن فكان قبل الكون ممكن الوجود . 


[Zenon, 3,10] 


IV(b) Cf. Fackenheim (1946-7). 


The Necessary (di واجب‎ (355 


Existent 

إن ds e AM‏ على ربق + احداهما إذا 
اعتبر 4313 لم يجب 9 927 03( ويسمى مک 
الوجود' , والغانى إذا el‏ ذاته وجب 


وجوده ويسمى 'واجب ogas‏ 
Da'āwā, 2,6]‏ ;57,1 


Da'àwa-.‏ الأمور الداخلة فى الوجود [ الموجوداته 

Da 'äwå- ۲‏ -تنقسم قسمين | على ضربين. 

Da'awa- v‏ - منها ما إذا اعتبر بذاته وجب وجوده. وهو 
الذي يسمى واجب o all‏ 3 ] احدهما ...الوجود. 

Da'àwa- t‏ - وإن الممكن Al‏ 2 متى فرض غير موجود 


[Uyūn,. 


Existence", in: Id, ed., Philosophies of 
Existence: Ancient and Medieval (New York, 
1982) 285-336, esp. 305. 


وتسمى أسباب وجود الشىء Gēla"‏ وجود 
[Aristotle, 75,8] . DR‏ 





I See Aristotle/Eng., 85,1. See also ibid., 84,38. 


3929( علم Knowledge Of Existence , uM‏ 
والعلوم اليقينية ثلاثة: احدها اليقين 
بوجود الشيء فقطءوهو علم (de> oll‏ 
وقوم يسمونه 'علم أن «ul‏ والغاني 
اليقين بسبب وجود الشيء فقط. وقوم 
As‏ هذا Jal gl d el hall‏ 
اليقين بهما جميعا . ]25,16 [Burhān,‏ 


IV For the context of this term in al-Farabi, 
see Abed, Aristotelian, 92. 


Impossible Jl i (3929‏ 
فمقابل اليقين غير الضروري كاذب ممكن 
ليسن محال . ]22,2-4 Burhan,‏ [ 


اللاوجود Non-existent‏ 
واللاو جود مالا يكن وجوده. [Sharh,‏ 
[39,8 


The Possible Existent <! مكن‎ (3929 
|5| bassi Ou? الموجودات' على‎ ol 
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between the possible existents and the necessary 
existent does not need ordinary causes, Zenon, 


5,1. For deficiency (a) in existence and their 


causes, Fusūl, 149,5 ff.. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
154, 17: "إن الوجود اسم مشترك يدل على معان‎ 
(Y). gi المنطقيء وهو وجود المعاني صورا في‎ 
M المعانى على ما تدل عليه حدودها‎ (‘Existence’ 
isa name shared by several notions. (1) One is 
natural existence, which is the existence of 
notions in matter, along with accidents. (2) 
Another is rational existence, which is the 
existence of notions as forms in the soul. (3) 
The third is the essential [existence, also] called 


‘divine’, which is the existence of notions 
according to their definitions); id., Thalath, 


7,10: كان الوجود عرضا لجميع‎ 3l SEN 
"cals الموجو‎ (existence is an accident [shared] 


by all existents). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’ il, IH, 
385,16: جود ... ا‎ gl!” (Existence ... [is] 
being). 

III(2.1.04) For the concept in Ibn Sīnā, see 
Black, A., “Avicenna on Existence”, J. Hist. 
Phil. 25 (1987) 351-367. 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, VI, 
1456. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī quotes the philosophers' 
definition as “that which has no efficient cause” 
(Tahāfut al-Falāsifah, 320; English, 1, 192,6). 
111)2.3.6( Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
95,3 ff. for the properties of the necessary 
existent. 

IV(b) Cf. Anawati (1979) for wujüd in al- 
Fārābī. For al-Fārābī's treatment of the problem 
of existence as predicate, see Feldman, S., 
"Rescher on Arabic Logic", /sis 61 (1964) 724- 
34; esp. 727; Filippani-Ranconi (1984). See also 
Shehadi, F. A., "Arabic and the Concept of 
Being", in: G. F. Hourani, ed., Essays on Islamic 
Philosophy and Science (New York, 1975) 147- 
157. Also Morewedge, P. “Greek Sources of 
Some Near Eastern Philosophies of Being and 


Waw 


[ibid., 5,11]. 03 32-9 وعماذا‎ Kā الشىء‎ 


The Necessary Existent «Jl ضروري‎ . 355 


ob‏ ما يتيقن Ui‏ ضرورياء فهو ضروري 
الوجود» وما هو ضروري الوجودء فاليقين 
التام به يقبن ضروري . ]22,5 [Burhān,‏ 





I The concept of واجود‎ (existence) is an 
elementary one, the conceptualization of which 
reguires the conceptualization of no prior 
concept (‘Uyun, 56,6 ff.). The existence given 
by the necessary existent is eternal (أبدي)‎ and 
one that denies non-existence ('Uyūn, 58,14). 
As such it is, along with 'necessity' (وجوب)‎ 
and ‘possibility’ (5 LS 4l) a primary notion 
(Da‘awa, 2,4). Although not in these terms, 
the necessary existents (those whose non- 
existence is impossible) are (a) those that can 
only exist at a particular time, nothing else being 
possible for them (such as the celestial bodies); 
(b) those which cannot at any time not exist at 
all (such as the spiritual bodies) (Fusūl, 148,4). 
For the impossibility of knowledge that is due 
to the permanent change of existence, as one 
of the opinions of the ignorant and erring cities, 
Ara’, 286,4. For hierarchy in existence, Hurūf, 
118,14. For the variance between existence and 
quiddity (& 2A 3), Zenon, 4,8 ff.; for existence 
and thisness as accidents, Fusūs, 2,10. For the 
relationship between existence and essence 
(15), see Masa’il, 9,5 ff. Existence as a 


consequence rather than the constitutive 
elements GL 4 23) of essence و(ماهيات)‎ 
Ta'līgāt, 6,4. For the cases where ,جو‎ 
(existence) is the same as 5 4» + (existent), i.e., 


in the supreme genera and that whose quiddity 
is always simple, Hurüf, 117,10. For the 
erroneous view, held by some of the inhabitants 
of the erring city, that the present is not the 
natural existence, Ara’, 314,12 ff.. The relation 
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. [أرسطاطالسن] الوجتودية‎ Lg 


[Sharh, 192,17] 


ISharh/Eng., 186,21. 


Existents 
فإنه (يعني أرسطاطاليس) قسم الأشياء‎ 
الموجودة كلها ثلاثة أقسام : فجعل منها ما‎ 
هو بالفعل دون القوة» وجعل منها ما هو‎ 
بالقوة دون الفعل»ء وبعضها جعلها حينا‎ 

بالقوة وحينا بالفعل . ]191,16 [Sharh,‏ 


وجود 
و هس UP oe osa‏ 3«( 
Eu sv ds ios‏ 
جوهر الشىء [Alfaz, 45,7] . «zl eme‏ 


Being/Existence 





I For existence as truth, S.V., JA; as one of 
the common things to all existents, s.v., علم‎ 
«JI ;الكلى»‎ as indicated by the copula, s.v., 
رابطة‎ and ga; as known through demonstration, 
S.V., la 4; the principle of existence as provided 


by metaphysics/theology, s.v., «J! العلم‎ ill. 


وجود. Principles Of Being «di Gale‏ 
وإذا كانت للانواع التي يحتوى عليها ذلك 
الجنس [من الموجودات] ولكثير منها أسباب 
بها أو عنها أو لها وجود تلك الأنواع التي 
يحتوى عليها ذلك الجنس» فهى مبادئ 
šadi ša)‏ ی 
يطلب معرفته. ... ]4,18 sl «9 [Tahsil,‏ 
E EEN‏ ا وک و 


al اب‎ P ورد‎ 


[Siyāsah, 57,12] . المتضادة‎ 


موجود بالقوة 
TL‏ قولنا موجود بالقوة' 43 EE‏ 
oY Ae?‏ يحصل بالفعل. ]119,13 [Hurūf;‏ 


The Potential Existent 





I The popular custom is to apply ‘existent’. 
only to what is in actuality, while that which is 
in potentiality is referred to as non-existent, 
The sense of potentiality is expressed in terms 
of actuality, e.g., ممضروب‎ (lit. hit) means “he 


who ought to be hit in the future”. (Hurūf, 120,8). 


gps = VĒ Š Shs 
وممكنة‎ bäi أقسام : ضرورية فقطء وممكنة‎ 
[Sharh, 192,16] حينا وضرورية حيئأ...‎ 





I See Sharh/Eng., 186,18. 


The Possible Existent LK موجودات‎ 

والموجودات الممكنة هى الموجودات المتأخرة 
وجود ولا وجود .]56,13 [Siyāsah,‏ 

III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Rāzī, Muhassal, 


101,1 ff. for the properties of the possible 
existent. 


موجودات وجودية Actual Existents‏ 
Lg di ša a Ell klass‏ 
وضرورية حينا هي التي من طبيعة (Soll‏ 
إلا انهاقد حصلت بالفعل. وهى التى 
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معقولات ee SM‏ المخسوسة الموجودة: 
ومغالات في النفس للآأمور الموجودة. فإذا 
Es]‏ بي CAS‏ هي الموجودة المعقولة 
ولم تكن منطقية. = Ec oues‏ 
معقولاات LĪS‏ تعرف الأشياء المحسوسة: 
ومن حيث Lyle da‏ الالال SSS‏ 
منطقية وسميت مقولات : [Categories,‏ 
[26,12 





I Categories/Eng., 42,38. 
IV(a2) Heb. - 5535 vnm [Categories/Heb., 
134v24]. 


Actual Existent 
والموجود الذي يعنى به ما له ماهية ما‎ 
خارج النفس» منه موجود بالقوة ومنه‎ 
موجود بالفعل. وما هو موجود بالفعل‎ 
لا يكون‎ USS pa تسر‎ lius 
بالفعل ولا في وقت من الأوقات أصلاء فهو‎ 
adi كان‎ aizas Ll e 

وهو الآن بالفعل .]119,10 [Hurūf,‏ 


I The other kind of ‘existent’ is that in the 
sense of ‘true’ .(صادق)‎ See Hurüf, 118,13. 


II(1.1. 2- 13) Yahya b. “Adi, Philosophical, 
s من رسم الموجود بالفعل؛ وهو ما يکن أن‎ 
di al يفعل‎ (One description of the 


actual existent is that it can act and be acted 
On). 

IV(b) See Massignon, Passion, III, 72 for the 
priority of existence over possibility. 


Opposite Existent 


والموجودات المتقابلة إنما تكون بالصور 


موجود بالفعل 


موجود متقابل 


Waw 


Existent in Essence 
أقسسام ما‎ Sd هو على‎ reine والموجود‎ 
يقال 'بذاته' . فمن ذلك ما ماهيته مستغنية‎ 
إليها. وتلك هي المشار‎ Jā أو تحصل أو‎ 
ili ps هو هذا ارم إليه‎ 
— CA adl 
ol اة فى‎ Wool V EA وهو‎ 
[Hurūf; 124,6] . paš 


The Absolute 


Existent M 
فان الموجسوة على الإطلاق هو‎ tl, 
oled Sha Es N 
والموجود على الإطلاق هو الموجود الذي‎ 
بشيء آخر غيره.‎ y وجوده بنفسه‎ LA 
[Hurūf 219,17] 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Ihyā', V, 18,7 for a 
Sūfī definition of wujūd: lall تام وجبد‎ 


For‏ وهو d‏ الوجود عندهم (يعني الصوفيين). 
الله s.v.,‏ الموجود المطلق 


MBS Existent 


rr العالية التي تعم‎ ege? cs? as 
والأنواع‎ sals] المحسوسة. . وهذه‎ I 
Ll التي تحت كل واحد منها قد تؤخذ على‎ 


موجود بذاته 


موجود على الإطلاق 


موجود معقول 
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آخر هو 'غير الموجود' الذي يقال بالقياس 


إلى UB SI‏ نقول 'زيد غير موجود عمرا . 
Hurüf, 125,7]‏ ( 


II(1.1.2-13) Yahyà b. 'Adi, Philosophical, 
188,14: 'اللاموجود على ضريين: فمنه على‎ 
من الوجوه. لا في القول ولا في التصورء ولا في‎ 
وهذا‎ Lo ما هو غير موجود کیا‎ diag NERA 
"lo al يصح على كل واحد من‎ (The non- 
existent is of two kinds: the absolute [non- 
existent], ... i.e., that which has no existence 
whatsoever, neither in utterance, nor in 
conceptualization, nor in essence. The other 
kind is that which is partially non-existent, 
which is true for all existents). 


فإنهم (يعني قوم) إنما يسمون غير موجود 
ما كان قد يتوهم في النفس توهما فقط من 
تحير أن يكون خارج النفس. [Hurūf‏ 
[223,16 


موجود» ما ليس OD‏ 
راجع موجود , غير. 


الموجود الأول The First Existent‏ 
الموضدوة الله E‏ الو 


[Ara’, 56,2; الموجودات كلها.‎ slo 
Millah/ Badawi, 35,11] 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1072b26 for the 
kind of existence of God. 

IV(b) See Walzer's note, Ārā', 336. Cf. 
Aristotle, Phys. 257bl6: TO npórtpov 
GIITIWTEPOV, 


[Hurüf, يدل على السلب.‎ Se] 
125.15] 


موجود» غير The Non-Existent‏ 
وأغير الموجود' وما ليس بموجود' تقال على 
نقيض ما هو موجود» وهو ما ليست ماهيته 
خارج acea dän ši‏ على Y Le‏ 
J a eae alus‏ 
خارج النفس ولا في النفس» وعلى ما له 
ماهية متصورة في النفس لكنها ليست 
خارج النفسء وهو الكاذب» فإن الكاذب 

قد يقال إنه غير موجود'. ]121,7 [Hurūf,‏ 





I For some philosophical implications of 
addressing only one of the two meanings of 
‘non-existence’, Hurüf, 123,1 ff. Al-Fārābī's 
account of Parmenides' view that the non- 
existent is that which has no quiddity, s.v., 
II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 109b23 for the 
non-existent (Gr. Tò Hñ eīve) as the 
contradiction of existent. 

See Aristotle, Met., 1069b28 for the three 
meanings of the term: (1) the negation of a 
category; (2) falsity; (3) unrealized potentiality. 
See Aristotle, Met., 1089a15-32 for the senses 
in which ‘non-being’ is used. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa il, HI, 
385,15: قيل ما المعدوم؟ فيقال: ما قابل هذه‎ oW 
الأشياء المذكورة فى الوجود (يعنى الذي وجده‎ 
تصوره العقل» أو دل عليه‎ sl الحواس‎ de 
: LL A (The answer to the question “what is 


non-existence?” is "that which opposes 
whatever constitutes existence (i.e., that which 
is apprehended by one of the senses, 
conceptualized by the intellect, or indicated by 
a sign)).” 


BU SHEET العو جرد‎ GM 
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of the verb وجد‎ as synonymous with ركان‎ 


Hurüf, 113,6. For a discussion of Arabic 
philosophical language and its relations to 
foreign sources, especially on the topic of the 
copula which Arabic originally lacked. When 
the need arose, upon the introduction of 
philosophical and logical issues, the sense of 
the copula was rendered either by the pronoun 


(he), or 34 —» „4 (exists). Hurüf, 112,1 ff..‏ هو 
Al-Fārābī has no preference for the one over‏ 
the other as long as 34> 90 (exists) is considered‏ 


in this context as a prototype rather than as a 
verbal form (مشتق)‎ (Hurūf, 114,1). See s.v. هو‎ 
(Is (lit. he)). 


Em‏ بالموجود liga‏ مطابقة ما يتصور 
ail‏ عن LS ell‏ الس 
[Hurūf; 213,22]‏ 


ثم كل ما كان منها qu)‏ المقولات) 
29 923 فى à‏ فى الجوهر بتوسط أشياء أقل « كان 
اولى lu‏ الموجود من الذي وجوده في 
apļi‏ يتنوسط [Risālah, . 2 Si +U Al‏ 
]54,16 


I See Risālah/Eng., 232,10. 


فالموجود المستعمل عندهم (يعني جمهور 
العرب) على الإطلاق قد يعنون به أن 
يحصل الشيء معروف المكان وأن يتمكن 
منه في ما يراد Pise senes deer:‏ 
يلتمس منه. ...وقد يعنون به أن پور 


الشىء معلوما . ]110,12 [Hurūf;‏ 


فإن as ALT‏ يدل على الإيجاب pem‏ 


Waw 


Āristotelian, 111-115. Compare Walzer (1968) 
113 for this term and its Greek eguivalent 
(urrcpyeiv), and also Lameer, Fārābī, 227. 

Cf. Rescher, N., "The Concept of Existence in 
Arabic Logic and Philosophy”, in: N. Rescher, 
ed., Studies in Arabic Philosophy (Pittsburgh, 
1966) 80. Also,id. (1960). See also Massignon, 
Passion, 111,69 for a brief lexical discussion of 
the term, and Nasr, S. H., "Existence (‘wujud’) 
and Quiddity (‘mahiiyah’) in Islamic 
Philosophy”, Int. Phil. Ouart. 29 (1989) 409- 
428. 

V The terms هوية‎ and موجو د‎ Seem to have 


been employed interchangeably. See Ibn 


Rushd's commentary on Aristotle's Met., 
101727. 


get Glas GG Le JUL sal senili 
. يقال عليه الصادق‎ e des. كلها‎ oY gill 
[Hurūf 116,22]. تصورت أو لم تتصور‎ 


وحد الموجود شىء .]57,15 ('Uyūn,‏ 





IV(b) L. Strauss (1945) 389 ff. about the 
distinction between ‘thing’ and ‘being’. 
‘Existent’ serves al-Fārābī to indicate the 
copula, as Arabic lacks the equivalent of ‘is’. 


[الموجود] معناه معنى مال أول غير دال على 
موضوع أصلا ولا على مفعول تعدى إليه 
فعل فاعل» بل يستعمل في العربية دالا على 
ما تدل عليه هست في الفارسية واستين 
في اليونانية. ]114,2 [Hurūf,‏ 


I For the popular use of the term, Hurüf, 110,9. 
In this context the word is considered as an 
accident in a subject, Hurūf, 113,14. For a 
lengthy discussion of the term in the sense of 
the copula, Hurt, 125,12 ff.. For the meaning 


Al-Fārābī's Lexicon 


Philosophy, 178): "An existent being (3 aal 
is something capable of acting or of being acted 
upon." Kraemer discusses the term, and its 
Greek equivalent. 

III(2.1.02) Al-'Amiri, Fusūl, 364,2 for five 
states of existents: essential ,(موجود بالذات)‎ 
by production ,(بالإبداع)‎ by creation ( ¿12 U), 


by nature, and by generation (توليد/ تكوين)‎ 
III(2.1.04) See Cunningham, F. A., “Averroes 
vs. Avicenna on Being”, Vew Scholas. 48 (1974) 
185-218, and Finnegan, Gh., Les grandes 
divisions de l'étre. "Mawjüd" selon Ibn Sina 
(Freiburg (Switzerland), 1976). 

III(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in: Tauhidi, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 22,15: 


"والموجود هو ما يصح ae‏ السائل Ja‏ 


يعدم؟ إلى أن يجاب عنه بلا ونعم. وقيل الموجود 
("Existent' is that with regard‏ هو الکائن الغابت " 
to which the question 'is it possible for it not to‏ 
exit?' is in order, to be answered either by 'yes'‏ 
or ‘no’. Some say that the existent is that which‏ 
has come into being and has remained in it).‏ 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 283,14:‏ 
"الموجود الغابت العين وهو أظهر مما يحد به" 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta“ rifat, 255,11‏ 
for a religious definition.‏ (وجود) 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī, /nsāf, 15,21, a 
definition identical to the second pat of al- 
Khuwārizmī's. 

IV(a2) Heb. - nwoxo Mann Fusül,/Heb., 204,3. 
IV(b) See Tafazzoli (1973) for the Sogdian 
origin of the verb as mentioned by al-Fārābī. 
See Atai (1975) for a discussion of al-Fārābī's 
treatment of the relationship between essence 
and existence; Rachid, A., "Dieu et l'étre selon 
al-Farabi: le chapitre de 'l'étre' dans le Livre 
des Lettres", in Dieu et l'étre (Paris, 1978) 179- 
190. For a discussion of the موجود‎ for the 


Arabic equivalent of the copula in al-Farabi, 
see Zimmermann, introduction to Sharh/Eng., 
xxxv; xliv, and for his concept of Being, see 
Shehadi, F., Metaphysics in Islamic Philosophy 
(New York, 1982), ch. 4. For 54» » (existence) 


and the concept of truth in al-Fārābī, see Abed, 


From the point of view of materiality the division 
is: (a) material; (b) celestial bodies; (c) spiritual 
bodies (£36. A (الاجسام‎ (!) (ibid., 148,3). 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1017a7 for the 
four meanings of ‘being’ (Tó dv), namely in 
an accidental sense, the categorical, truth of a 
statement, and in the sense of potentiality and 
actuality. Also, id., Met, 1017a23: "ويقال من‎ 
الهويات بذاته جميع اذل عة اکال‎ 
"oY 3l (Of [all] identities, [the term] is used 
[most] essentially [of] all that which is indicated 
by the figures of the categories). Cf. Rachid 
(1978) for the ways the Greek vo is translated 
by al-Fārābī. See especially the distinction she 
draws between 5 4»- and 34> sa, ibid., 185. 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Tīmāūs, 4,8: 
"[Socrates] called that which is only grasped 
@—) by the intellect - “the ever existent' 
dal ”.(الموجود‎ 

11)1.1.2-13( Yahya b. ‘Adi, Sharh, II, 506,7 
(commentary on  Aristotle's Physics, 


"الموجود فى الإطلاق وعلى 225a20): 4^ Test‏ 


وجود الجوهرء أعنى وجود الصورة التي بها يكون 
(The existent without‏ المركب هو الذي هو" 
gualification, and which is truly existent is that‏ 
of substance, i.e., that of the form in virtue of‏ 
which the composite [thing] is what it is).‏ 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, III,‏ 
dl‏ 34 ... هو الذي وجده v=]‏ الحواس :385,13 
al (The existent‏ تصوره العقل أو دل عليه KEE‏ 
is that which is sensed by one of the senses, or‏ 
conceptualized by the intellect, or shown by a‏ 
proof [to be true]).‏ 

II(1.3) For 39> as a divine attribute (not 


mentioned as such by al-Fārābī), see Gimaret, 
Noms, 133-136. 

II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 43,1 (Tahmi, 
87), 209,1): Lux "وحد الموجود ما ثبت علما أو‎ 
٠. وهماء وهو معنى الشىء‎ 3! (The definition of 
‘existent’ is that which is established by 
knowledge, by the senses, or by imagination. 
This is the [same as the] notion of ‘thing’). 
III(2.1.01) Abū Sulaiman, in Tauhidi, 
Mugābasāt, 80, op. 313 (translated by Kraemer, 
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على كل ما تحت نوع نوع بتواطؤ على أنه 
اسم أول لذلك النوع. (e)‏ ثم لكل ما تحت 
ذلك النوع على أنه يقال عليها بتواطؤ. (S)‏ 
وقد يمكن أن يقال إنه اسم يقال باشتراك 

على العموم على جميع جنس جنس من 
الأجناس. (V)‏ ثم هو اسم لواحد sals‏ 7 
GZ‏ يقال غلية (A)... ye goth‏ وقد يقال 
على كل قضية كان المفهوم منها هو بعينه 
خارج النفس كما cogs‏ وبالجملة على كل 
متصور ومتخيل في النفس وعلى كل معقول 
كان خارج النفس وهو بعينه كما هو في 
النفس» liag‏ معنى أنه Gale‏ ...)^( وقد 
Ja‏ اك لسريو Uie dig‏ 
منحاز بماهية ما خارج النفس سواء تصور 
في النفس أو لم يتصور . ]115,15 [Hurüf,‏ 


I Al-Fārābī's entire treatise Da'āwā is devoted 
to this concept. Ta 'ligát, 17,3 ff. for the relation 


of the existents to the First and to other existents. 
For the properties of the ten super-lunar 
existents, Ārā”, 114,8 ff.. The hierarchy of sub- 
lunar existents starts from the least and ends 
with the most valuable. That of the separate 
existents has the opposite direction (Ārā”, 
112,8). For the context and structure of the 
concept, Fusūl, 147,13 ff.; 


| 
What cannot 


What cannot exist 


Waw 


I For a comparison between ‘cg (thing) and 
33> aa (is; exists), Hurüf, 128,8 ff.. For God as 
the principle of all existents, s.v., «aUl, and as 


their organizer, s.v., A 


III(2.3.3) Al-Ghazali, Mi'yār, 215,20 as 
consisting of bodies, souls, and intellects. 

III(2.3.6) See Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
30,1: for a definition of وجدانيات‎ by example, 


i.e., "the knowledge that everyone has of one's 
own hunger.” 

IV(b) For al-Fārābī's position that existence 
is not a predicate, see Rescher, Studies in the 
History, 39-42. 


الموجود لفظ مشترك يقال (V)‏ على جميع 
المقولات» وهي التي تقال على مشار إليهء 
(Y)‏ ويقال على كل مشار cat‏ كان في 
موضوع أو لا في موضوع . والأفضل أن 
يقال إنه اسم لجنس جنس من الاجناس 
de z Uli‏ انه Is J CJ‏ على ald‏ 
(v)‏ ثم يقال على كل ما تحت كل واحد 
منهاء على انه اسم لجنسه العالي» ويقال 
على جميع acl gil‏ بتواطؤ. )£( ثم يقال 


Existents 
(Fusūl, 147,1) 


What can exist 


not exist (147,13) alltogether (147,13) and not exist (147,14) 

ji 44 tā (Mā lā yumkinu (Mā yumkinu an 

an lā yūjada) 6 kā 8 

an yūjada aslan) yūjada wa-an lā 
yūjada) 

Exists at a Cannot at any للد چ‎ = 
particular time time not exist 
(148,5) (148,6) Mostly The least Intermediate 
(Yūjadu hīnan) (Mā lā yumkinu an (149,2) (149,2) (149,3) 


lā yūjada wa-lā fi 
wagtin aslan) 


(‘Ala al-akthar) (‘Ala al-agall) (‘Ala al-tasawi) 
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Sāmarrā'ī, Mustalah, 160,13 (the Sunnah): Le" 
أمرالله تعالى به على وجه اللزومء وتاركه مستحق‎ 
"ol AU (That [conduct] which God ... had 


ordered [to be followed], rendering him who 
fails to do so punishable). 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Tahāfut, 73,1. 
III(2.5.1) Al-Basrī, Mu ‘tamid, I, 368,4: "The 
compulsory (>! J!) is that [deed], which is 
absolutely impossible for anyone to refrain from 
performing, who is told that it is necessary for 
him to perform it. Another meaning of the term 
is the religious-ethical, i.e., an act that is 
compulsory. Al-Basri defines it (Ziyadat, II, 
1003,15) as “an act, the omission (4 JA 31) 


of which renders its perpetrator (lit. influences 
the deservedness of its perpetrator) deserving 
of reproach (ao) in some ways, or that which is 


inevitably reprehensible.” 

IV(b) Cf. for a brief discussion of Arabic modal 
logic, Rescher, N., “Temporal Modalities in 
Arabic Logic”, in: Foundation of Language 
Supplement Series, no. 2. (Dordrecht, 1966), 
especially chapters 7; 8. Also, id. and A. van 
der Nat Studies in Arabic Philosophy 
(Pittsburgh, 1967); id., “The Arabic Theory of 
Temporal Modal Syllogistic", in: G. Hourani 
(ed.), Studies in Islamic Philosophy and Science 
(New York, 1973); id., “The Theory of Modal 
Syllogistic in Medieval Arabic Philosophy”, in: 
Rescher, N. (ed.) Studies in Modality. A. P. Q. 
Monograph Series, 8 (Oxford, 1974) 17-54. 


Existent 
المقولات وجوده في‎ BL كل ما كان من‎ 
الجوهر لا بتوسط عرض آخر من غير أن‎ 
يكون تابعا في وجوده لمقولة أخرى سبق‎ 
كان أولى باسم‎ pay tl وجودها في‎ 
الموجود. ثم كل ما كان منها وجوده في‎ 
الجوهر بتوسط أشياء أقل كان أولى باسم‎ 
a ee 

أشياء أكثر .]112,11 [Tahlil,‏ 


موجود 


أزليته» غير أن ذلك على جهة القلب. يعني 
متى دل احدهما على i J5yl‏ فى الوجود› 


دل الآخر على الأزلية فى لا وجود . [Sharh,‏ 
١ 176,23[‏ 





I Sharh/Eng., 170,21. The concept of وجوب‎ 
(necessity) is an elementary one, the 
conceptualization of which reguires the 
conceptualization of no prior concept ('Uyūn, 
56,6 ff.). For 'necessity' (< > 9) , along with 
‘existence’ (3 +> 9) and ‘possibility’ (إمكان)‎ as 
a primary notion, Da ‘awa, 2,4. 

II(1.1.2-05) Cf. al-Kindī, Hudūd, 211,20 
".laul (The necessary is that which is always in 
actuality as it is predicated). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,14: 
delis l ese الواجب - مالا‎ A 
(Definitions/Eng., 60,15: That, the absence of 
which is impossible). 

III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 304,22: 
'الواجب فهو الذي يكون ضروري الوجود» ومتى‎ 
فرض في شيء من الح الات لا وجوده لزم منه‎ 
all (The necessary is that whose existence 
is inevitable. Assuming its non-existence in any 
state whatsoever results in absurdity). See 
below, al-Amidi for a similar definition. 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 31,1: "مأ‎ 


وجب اللوم والذم e$‏ من حيث هو ترك له او oU‏ 
(The definition of‏ لا يفعل على وجه ما.' 


‘obligatory’ is that [thing], the failing [to 
perform which] calls for blame and rebuke, be 
the failure [complete] abstention [form 
performing it], or failing to do so in a given 
aspect). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 79,8: "وأما‎ 
dU الواجب فعبارة عما يلزم من فرض عدمه‎ 
(‘Necessary’ signifies that, which when it is 
surmised to be non-existent results in an 
absurdity). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta “rifat, 269,2. 
III(2.3.1b) Al-Baghdādī, al-Farq , 337; Al- 
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II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 17a8 (Badawi, 
Mantiq, 1, 64,3): الواحد الاول الجازم هو‎ J gall ar 
CU يجاب‎ (The first single [kind of] declarative 
sentences is the affirmation); ibid., 19b5 
(Badawi, Mantiq, 1, 76,3, tr. Ishàq b. Hunain): 
يفال على‎ EM الإيجاب دلیلا على أن‎ ols Us 
I شىء‎ (Since affirmation is an indication 


that something is predicated of another...). The 
first part of the definition is given in Sharh, 

60,2 (Sharh/Eng., 52,25); Cf. Aristotle, De Int., 

17a25- Karáqaoic. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
411,7: "فالإيجاب هو إثبات صفة لموصوف.‎ 
(Affirmation means (lit. is) the attribution of a 
predicate to a predicated). 

HI(2.1.05) Al-Tauhīdī, Mugābasāt, no. 78, 

p. 284,4:' . شيء لشيء‎ os! هو‎ „lat 


(Affirmation is asserting one thing of another). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 30,15: 


كان B‏ دل 


Single Affirmation 


ene b gēli‏ أنه Ul‏ يكون إيجابا 


على معنى PM‏ محموله m Usa)‏ 
يدل على معنى واحد gali,‏ يدوت أذ 
كوو bd šas J‏ 
محموله Usa] WAS‏ مشتركا. [Sharh,‏ 

78,16] 
ISharh/Eng., 72,21. 


IV(al) Greek - Karāgpaoig pia [Aristotle, De 
Int, 182311]. 


Necessary واجب‎ 


deja bab Gig Lasts, 


A15 ايجاب‎ 


Waw 


A Grammar oj 
(Cambridge, 1955). 
“Og yee” and the sec 
II(1.1.2-15) Ikhv 
197,17: OLS pat E 

". وواحد ساكن‎ (Tite p. 
of which two are vo 
(See s.v. = < (Cord). 
III(2.2.1-1) Al- uv 
III(2.2.1-8) Al-/ -ān 


.(مجموع 


III(2.2.1-9) Al-i.nār 





1452. 
IV(a2) Heb. - Tm [C ‘eg , 125v14]. 
Cord ES 
WAN سو‎ ue taa 
Lal gdes اك‎ ml 
فقي 3 . النخاع وسماها‎ 
فإن بعضها‎ [Ada 7,3, acy 
› ریه نشرحین)رباطات‎ — 
. عصبية‎ itus] ا‎ aso 

| "JI 
Affirmation جاب‎ 
Ad يسر 'ا كان الإيجاب‎ jJ) 
شىء وهذا الشىء‎ le ىا‎ Le 
ies كان‎ yal w م‎ A 
يى الإيجاب واحدا على‎ ab oa 

Lei, )1,3 

I Sharh/Eng., 96,21. For affir: nas sig: 
by ‘existent’, Huraf, 125,15. C >binatio. 
the soul is equivalent to affirmau 1 in spe: 


"abic Language 
58D, calls the first 


° 99 


. مف 
dë Rasā il, 1,‏ 
"والوتد ثلاثة أح 
Of three letters‏ 


`d one is not). 


'afātīh, 80,2. 


«sū'ah, VI, 


as separation (تفصيل)‎ in the soul is equivai 


to negation in 


قضبة» كيفية di‏ 


speech (Shc ^, 
Affirmation as the quality of a pror 


26,2- 
tion, 5.١ 
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Hebrew”, 377. For this term and its history as 
a translation of the Greek úàn, see Morewedge 
(1982) 289. This term was more often used by 
the mutakallimūn, whereas the philosophers 


tended to use | J = instead. See van Ess (1970) 
48, n. 138. 


والهيولى آخر الهويات وأخسها . [Masá"il,‏ 
[19,8 





II(1.1.1) Among the translators, the term was 


used by Ibn al-Nā'imah. 
II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 86,16: 


(Matter... is the‏ "الهيولى ... أول الأشياء الحسية." 
first among the things sensible). See id., Enn.,‏ 


IV.8.5.24-7.11. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa tl, II, 4,1. 


IV(b) Afnan, Philosophical, 115. 


[Ta 'ligát, . الاستعداد هو نفس الهيولى‎ ol 
8,10] 


وسموا (يعنى نى العرب) الهيولى العنصر' baal‏ 
saka "P LS)‏ العنصر). Hurüf,‏ [ 


159,5] 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Mu allafāt, 81,12:‏ 
A7 all,‏ وتدان : الاول نقرتان وإمساك < وهو حرفان 
متحركان فساكن» ... وهذا الوتد مجموع . والغاني 
(Pegs are of two kinds: the first‏ متح ركين ." 

consists of two beats and an interval, i.e., two 
letters that are vowelled and one that is 
guiescent. ... This peg is the combined one. 
The second [kind] consists of one beat, followed 


by an interval and another beat, i.e., a guiescent 
letter between two vowelled ones). Wright, W., 


"[الهيولى] قوة موضوعة تحمل الصورء منفعلة 
HI(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhīs, 30,5.‏ 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 136,2:‏ 


cali Iba: . "هيولى كل جسم هو الحامل لصورته.‎ 
AE oa يعنى بها‎ ab 
يسمى المادة‎ sec, ets منها‎ ua » الأربعة‎ 
. والعنصر والطينة‎ (The matter of every body is 


that [element in it] which carries its form. ... 
Abstractly speaking it means the matter of the 
world, i.e., the body of the supreme sphere and 
all the [other] spheres and stars it contains, as 
well as the four elements and everything 
composed out of them. ... Primal matter is called 
‘matter’, ‘element’, and ‘primitive matter’). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 279,2. 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū ‘ah, VI, 
1534. 

III(2.3.3) Al-Ghazāli, Mi ‘yar, 220,8. 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 1 
25,7 that essence جر ھر(‎ which is a place 


(j=). 


III(2.6.3) For the Süfi meaning of the i 
see Qashani, fstilāhāt, 46,16: سم الشيء‎ 


ride le 
يظهر فيه صورة يسمونه هيالى.‎ 

IV(b) Arabic terms for matter are also مادة ؛‎ 

(4x b. Cf. Wolfson, "Arabic and‏ خميرة 


Peg 

وما يكن أن يتركب في لسانهم (يعني Jal‏ 

علم اللسان) من صنفي المقاطع يسمونه 
'الأوتاد '. ]173,3 [Categories,‏ 





I Categories/Eng., 187,29. Combination of 
letters to create poetical metres, S.V., « | Ls sl 


SI قوانين‎ ole. 
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other [things], such as whiteness and blackness. 
Also, [it is defined) as something that exists by 
itself, and that can receive contraries). Later on 
(ibid., 72 7), Tabari defines the ‘first primal 


matter’ (لهيولى الأولى)‎ as “the notions put in 


the intellect”. Note the proximity between this 
definition and that of al-Kindī. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 196,13 
points out that the Arabic term for the 
“philosophers and logicians” هيولى‎ is .مادة‎ 
II(1.1.2-12) „Abū Bakr al-Rāzī, Rasā'il, 
22015: لا‎ «sl المطلقة سوئ‎ sal الت‎ 


AT . 3 (Absolute matter is nothing other than 
atoms). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
270,16 for the Aristotelian definition (not 
quoted by al-Fārābī): 'الموضوع الأول لشىء‎ 
"ge pel فيه لا بطريق‎ (The first substratum of 
every single thing, from which that thing draws 
its existence, and it is present in it (i.e., the 
thing) not by accident). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il I, 
263,14: جوهر بسيط قابل للصورة‎ ... dus: 
لا كيفية فيه البتة."‎ (Matter is a simple [essence] 
that can receive forms, and that is devoid of 
any quality whatsoever); ibid., III, 385,9: 
"By gal "الهيولى ... جوهر بسيط قابل‎ (A simple 


essence that accepts form[s]); ibid., II, 6,1: "إن‎ 
كل‎ Age LJ gl AEN J a 
". جوهر قابل للصورة‎ (The meaning of the term 


‘matter’ for the philosophers is any substance 
that receives form). 

JI(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 147,4 reports the 
following definition by the materialists (al- 
dahriyah): 'وزعم صنف أن طينة العالم كانت‎ 
قد 4ة سميت هيولى.'‎ (Some claimed that the 
matter of the world is eternal, which they called 
‘hayula’). 

JII(2.1.02) For al-‘Amiri, Ingādh, 259,3 on 
synonyms, under مادة‎ (Matter). 

JII(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd,s 17, no. 6. 
JII(2.1.05) AI-Tauhidi, Mugābasāt, 317,3: 


"وإنه اندفع من تلك النفس [الكلية] جوهر :129,11 


yes‏ يسمى mm‏ قبل Maa‏ الذي هو الطول 
(From that‏ والعرف. والعمق فصار بذلك M Lills‏ 
[universal] soul another esse: :e emerges which‏ 
is called ‘matter’, and wich receives the‏ 
dimensions of length, width, and depth. Thus it‏ 


becomes an absolute body). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudüd, 215,5 (86): 
من جهة التعليم إنها قوة قابلة‎ - J — "حد‎ 
كيم‎ E للصورة المختلفة . وحدها من جهة جيه‎ 
È مقوم لذوات ذي الأعيان كلها.‎ eu (Matter is 
defined, from the point of view of teaching, as 
a potentiality that can take varying form(s]. 
From the point of view of nature it is a body of 
substance (in the origin - a. The word is 
difficult I. A.) that provides existence for the 


essence of all individual [entities]). Al-Kindi 
quotes another definition of the same term (ibid., 


210,12 (7)): لحمل‎ de gid ga "الهيولى - ابتداء قوة‎ 
منفعلة."‎ (85 gall (Matter is the beginning of 
potentiality which serves as substratum for 
form). Allard (57,10) quotes the latter, but 
instead of the singular š ) => (form), he has the 


plural. Also, al-Kindī, Jawāhir, II, 18,9: "إن‎ 
الهيولى هي ما يقبل ولا يقبل› والهيولى هي ما‎ 
وهي ما‎ crue يسك ولا يمسك. ... ومن الهيولى كل‎ 
يقبل الاضداد دون فساد . والهيولى ليس لها حد‎ 
"< 2, (Matter is that which receives but not 
that being received, that which holds but not 
that being held, ... and it is from primal matter 
that everything is [made]. It is it that which 
[can] receive contraries, and is unannihilable. 
It has absolutely no limit). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus,10,21 : "وح‎ 
الهيولى من جهة التعليم انها كو قابلة للصور‎ 
2 " al ee KĀ المختلفة‎ 
DN UT وقابل‎ là, c Primal matter' is 
defined, from the point of view of teaching, as 
a potentiality that can receive different forms, 


and from the point of view of nature, it is defined 
as that which only receives its existence through 
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[Tanbih, 11,8] . تكسب التهور‎ (£e yall 





I S.v., also .شجاعة‎ For reference to this quality 


as a warrior's indifference towards death and 
life, Fusūl, 154,15. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Erh. Nic., 1107b3: 
". "والزائد في الجرأة يقال له 'متقحم‎ (He who is in 
excess in courage is called ‘reckless’). 
Aristotle’s term is Qpaouc. 


II(1.2.4) Ibn Bihriz, 115,7, as excess in force 


(6 55). 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhīb, 28,1 for a 
similar, more detailed definition. 

IV(a2) Heb. - nonwn [Tanbih/Heb. 123,30]. 
IV(a3) Lat. Audacia [TanbilvLat., 40,11]. 


Primal Matter 7 هيو‎ 


إن الهيولى معدوم بالعرض موجود بالذات. 
[Ta'līgāt, 16,12]‏ 


I Hakīmain, 23,13 for al-Fārābī's argument that 
Aristotle held the view that matter had been 


created ex-nihilo by the Creator (J> «t$, T 
.(ثناؤه”‎ The term مادة‎ is used synonymously 
with din Ārā”, 108,8, but al-Fārābī blames 
Arab purists for rendering both إسطقسن‎ 


(element) and, d هيو‎ (Matter) as عنصر‎ (element), 
Hurūf, 159,1. 
II(1.1.1-02) Aristotle, PAys., 192a3: "إن‎ 
...الهيولى غير موجود بطريق العرض”"‎ (Matter 
(0An) is that which is accidentally non-existent); 
De An., 430210: في‎ LAN arom "والهيولى هي‎ 
8. —2]| حد‎ (Matter is all the things that fall 
under the definition of potentiality); , Met., 
1029220: للذي بذاتها لا يقال‎ Jone اقول‎ ls 
من‎ dech ‘= Yo VS ولا‎ Spe اي شيء‎ 
الذي به تحد الهوية."‎ (That which in itself cannot 


be assigned to [the question] “what is this 
thing?', nor to quantity or to any other thing by 
which being is determined). 

II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 


(Arabic, 13,7): ". "فالهواء متصل بالئار‎ (Airis 

adjacent to fire). , 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Jirm, II, 65,1: un 
Ob, الهواء . قعنصر حار‎ (Air is a hot, wet 


element). 
II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasa’il, III, 


16,9: جسم لطيف› روحاني حافظ‎ elgg tt 
x للصورة‎ (Air is a delicate, spiritual body that 
retains forms); ibid., III, 387,21: ... «3 
سريع الحركة‎ BLES جسم لطيف» خفيف» سيال»‎ 
Se إلى الات‎ (Air... is a body which is 


delicate, light, fluid, transparent, guick of 
movement in [all] six directions); ibid., III, 


"الهواء ...ما هو محيط بالأرض من جميع :390,18 
"lg | (Air ... that which encompasses the‏ 


earth in all directions). 

III(2.1.04) Ibn Sinà, Hudūd, , 28, no. 24. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 99,8: NP 
ul حار‎ +. ext الهواء ‘ فعبارة عن‎ (*Air' 
signifies a simple, hot, wet body). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi Muhassal, 
201,1 for the definition according to the 
philosophers. 


[إن' الجسم] البالغ في الميعان' [بطبعه] هو 
الهواء .)63,2 [Da ‘awa, 8,21; 'Uyün,‏ 


rg -‏ و al‏ 
"Uyūn- |‏ - الشديد stl‏ | البالغ فى الميعان 


هو | تی Aerial‏ 


فما كان الهواء أغلب عليه S m‏ 
[أرسطاطاليس] 'هوائيا'. ]107,8 [Aristotle,‏ 





I See Aristotle/Eng.,111,7. 


Rash نهور‎ 
ASR | is) UN E والزيادة في الإقدام‎ 
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categories); [ibid., 1017a32]: Again, 

‘identity’ and ‘is’ mean that a statement is true, 

‘not being’ that it is not true but rather, false; 
.. libid., 1017235]: Again, ‘identity’ and ‘that 
which is’ mean that some of the things we have 
mentioned ‘are’ potentially, others in complete 
reality). The Arabic translation of the two last 
paragraphs is missing. The English is by W. 

D. Ross, in R. McKeon, ed., The Basic Works 
of Aristotle (New York 1941). 


"فإن :112,10 Hs 1.1-04) Plotinus, Athūlūjiā,‏ 
(That‏ الشيء . الذي يضم الجواهر العقلية هو الهوية ." 

which joins together the intellectual essences 

is identity). See Enn., V 1.4.1-41. 

II(1.3. i Malina, Tauhid, 105,1: po 
"ass Jūs in things visible is another name 

(lit. nickname) for existence, which means the 

denial of its non-existence). 

JII(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Ba'd al- 

Tabi'ah, 11,15. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 278,13. 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Motet ob, VI, 
1539. 

III(2.6.2) For a Sūfi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 295,1: 30 "الحقيقة في عالم‎ 

IV(b) Rescher (1960) 429, translates this word 
as ‘existence’. Ātaī (1975) 44, n. 6 for a 
discussion of this definition, as well as the 
concept of existence. 

V Al-Fārābī is credited with a book On Essence 
and Identity (£54 4), .(الماهية‎ For the 


interchangeability between هوية‎ (identity) and 


.44 جود S.V.‏ وموجود 


Air 
وسمى [أرسطاطاليس] الجسم الذي دونه‎ 
(Aristotle, . el Al باسم‎ (sl! (يعنى‎ 


106,15[ 
1 See Aristotle/Eng., 110,24. 
J1(1.1.1-02) Aristotle, Meteor., 339a16 


هواء 


considered in this context a: 
as a particle (Huruf. 115,1). 
II(1.1.1-02) Aristotle, D« 
KÉ? هو' يقال بوجوه‎ c 
على‎ ? 0 +4 9 ç 2 الشيء وجو‎ 
E al على‎ P AE 
"a التى جزئت‎ (As that exis 
‘is’ is used in many aspect: 
sense of the thisness and . 
thing, at other times in tha: 
others - that of quality or 
predicates...). 

III(2.1.10) Ibn Rushd's c 
Tabi'ah, 11,15. See E. Mey 
die Definition des Partiku: 
(1994) 28-32. 
III(2.2.1-7) Al-Bājī, 


; noun rather than 


., 41013: Lats” 
كان الموجود الذ.‎ 
de فمرة يدل‎ 
- الكمية» ومرة‎ 
which is called 


ometimes in the 
“nce of a given 
guantity, yet at 
ne of divisible 


nition, Ba'd al- 
. "Averroes über 
in", ZDMG 144 


Hucūd, 44,10 for a 


linguistic definition of ص‎ a>. 


IV(b) For the copula as 2: 


meless connector 


in al-Farabi's teaching, see Abed, Aristotelian, 


136-141. 


Identity/Ipseity 


Ac. 


هویه الشىء وعينيثه ووحدته وتشخصه 
وخصوصيته ووجوده المنفرد له كل (ls‏ 
وقولنا إنه هو إشارة إلى gf‏ 4 وخصوصيته 
ووجوده المنفرد له الذي 3 يقع فيه اشتراك . 





[Ta'līgāt, 21,8] 


I For the connection between guiddity (ماهية)‎ 


and conceptualization (|, 4.25) on the one hand, 


and identity (4 42) and assent (, 222. 45) on the 


other, Fusūs, 2,3. 


For existence and 


identity/ipseity as accidents, Fusūs, 2,10. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1017a7: "والهوية‎ 


ويقال من الهويات 


تقال يعضها بنوع العرض ... 


"cud JUS] a Ae daa Le بذاته جميع‎ 
(Identity is partly used under accident ... of 
identities, that which is said of essence is that 
which is indicated by the various (lit. shapes) 


Al-Farabi's Lexicon 


[/hsā'/Heb., 42,13]. 
IV(a3) Lat. Geometria activa [/hsā'/Lat., 
88,10). 


Theoretical Geometry 
و[الهندس]] النظرية إنما تنظر في خطوط‎ 


[/hsa', 57,5] 





I See also s.v. الهندسة العملية‎ (Practical 


Geometry). 

IV(a2) Heb. - mwyn nmavnn nnon 
[Ihsà /Heb. 42,18]. 

IV(a3) Lat. Geometria speculativa 
(hsā'/LatG., 146,25]. 


Is (lit. he) 
هوية الشيء وعينيته ووحدته وتشخصه‎ 
وخصوصيته ووجوده المنفرد له كل واحد›‎ 
وقولنا إنه هو إشارة إلى هويته وخصوصيته‎ 
. ووجوده المنفرد له الذي لا يقع فيه اشتراك‎ 
الهو هو معناه الوحدة‎ ... [Ta'līgāt, 21,8] 
معناه‎ SLS والوجود . فإذا قلنا 'زيد هو‎ 
[ibid., 21,11]. زيد موجود كاتب‎ 


I See Hurūf; 112,1 ff. for a discussion of Arabic 
philosophical language and its relations to 
foreign sources, especially on the topic of the 
copula which Arabic originally lacked. When 
the need arose, upon the introduction of 
philosophical and logical issues, the sense of 
the copula was rendered either by the pronoun 
هو‎ (he), or موجود‎ (exits). See s.v. موجود‎ 
(Existent). Al-Fārābī has no preference for the 
one over the other as long as هو‎ (is, lit. he) is 


هندسة نظرية 


besti‏ هو غلم الهندسة eal‏ الى ذكرت 
(Jūmatrīyā is the science of‏ في كتانب "ai‏ 
handasah (i.e., geometry) by means of the‏ 
demonstrations spelled out in Euclid's book);‏ 


"ا لجومطرياء وهو علم الهندسةء وهي :78,15 ,1 ibid.,‏ 
معرفة المقادير والأبعاد وكمية أنواعها وخواص تلك 
(Jūmatrīyā is the science of handasah,‏ الأنو «el‏ 
i.e., knowledge of measurements and‏ 


dimensions, the number of their types, and the 
properties of each). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,3 where 
the point is omitted from the definition. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 202,7: 
Ag "[الهندسة] ... تسمى باليونانية'جومطريا‎ 
صناعة المساحة."‎ (Geometry ... is called in Greek 


Jūmatrīyā , and it is the art of measuring). 
IV(b) For al-Fārābī's geometry, see Schramm 
(1986) 24 ff.. Also, Freudenthal"s introduction 
to Sharh al-Magālah. 


, di علم‎ id Ce. 


وعلم الهندسة ينظر في المقادير من جهة ما 
يقبل الكيفيات الخاصة بها والإضافات 
الواقعة [Aghrad, 4,10] . Vg.‏ 


Practical Geometry 
لي‎ S aaa E ss nm 
تصور في نفسه خطوطا وسطوحا‎ Ul فإنه‎ 
وتدويزا في جسم المادة التي‎ Edy وتربيعا‎ 


هى موضوعة لتلك الصناعة العملية . (had,‏ 
[56,11 





I See also s.v. هندسة نظرية‎ (Theoretical 


Geometry). 
IV(a2) Heb. - mvyon nmavnn naan 


الهندسة العملية 
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[Alfāz, 47,13] . فقط‎ 


ا vesi Ki Fon Man d d^‏ أبدا 
TO, 0‏ وما قام مقامها [Hurüf.‏ 

200,16] 
I For the use of this particle in dialectics, see 


Hurūf 222,3 ff. 
IV(b) Cf. Gātje (1971) 17. 


- 


Geometry 
cle وعلم المناظر يفحص عما يفحص عنه‎ 
الهندسة من الأشكال والأعظام والأوضاع‎ 
A وغير‎ Lal dell) cuis 

والهندسة يفحص عن هذه على أنها في 
خطوط وسطوح ومجسمات على الإطلاق 

فيكون نظر الهندسة | ]60,9 [Ihsā”,‏ 


Selen‏ الهندسة» قان موضوغها هو النقطة 
والخط والسطح والمجسم . ]63,16 [Burhān,‏ 


J For geometry as an example for a science of 
excellent demonstrations, see Vujūm, 105,13. 

JI(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt, 
170,9: صناعة الجومطرايا ... حكمة عالية فى‎ "n 
E معرفة الهوية الذات الأولى‎ (Geometry ... isa 
supreme wisdom [that deals with] the first 


essence and identity). 
JI(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasá'il, 1, 49,5: 


هلد سه 


Whether? 

فإن حرف هل يستعمل في سؤال التخيير 

وفي السؤال العلمي الذي يستدعى به 

الإخبار عن الجزء الصادق الذي عليه برهان 
من جزئى التضاد .]46,17 [Jadal,‏ 





I For the use of the interrogative particle هل‎ 
(whether) in the sciences, Hurt 213,18. The 
objective of any investigation that uses this 
particle is to find out a cause (Hurūf; 216,7). 
For the meaning and role of the particle in 
syllogistical disciplines, Huruf, 222,3 ff.. 
II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 171,12, refers to 
a discipline that treats this particle, although as 
a noun (A 1x), among others, namely علم‎ 
Aal (the science of particles). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Falsafah, 101,7: is" 
فإنها باحغة عن الانية فقط”"‎ S ja ([The 
interrogation particle] *whether? investigates 
thisness only). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Hibūr, 131,8 - 
moninvestigates the existence of a thing. 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 75,5: 
”. "البحث عن الوجود بهل‎ (Inquiring about the 
existence [of a thing is done] through [the 
particle] ‘whether?’). 

III(2.2.1-1) See al-Khuwarizmi Mafātīh, 
150,9 for the material cause الهيولانية)‎ 41.11) as 
providing knowledge about 'whether?'. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1533. 

IV(b) See Abed, Aristotelian, 105 for this 
particle. 


el ledus ss ها إذا‎ U yz 
زمانه ولا مکانه» مغل قولنا هل . فإنه متى‎ 
054>9 & 5 pas نطلب‎ kl قلنا هل الشيء؟‎ 


Al-Fārābī's Lexicon 


(The species of species is that of which no 
species is more special). 


و 


سُسمى الأخص الذي لا أخص منه Legs‏ 


بالإطلاق و Legs’‏ أخيرا و 'نوع الأنواع'. 
[Hurūfi 167,3]‏ 


ç sl‏ الذي ليس تحته نوع 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', 5,3 where the 
term الصورة‎ 5) a= is used. See s.v. صورة‎ (Form). 


نوع متوسط 
والذي هو cel‏ من شيء منهما (يعني أي 
اثنين) وأخص من الآخر منهما يسمى les‏ 
legii Le?‏ لما هو أخص منه وجنسا U‏ 
هو acl‏ منه . ]167,6 [Hurūf,‏ 


Intermediate Species 


المعنى فيلزم المحال من زيادة معنى على 


[Aristotle, 83,4]. معنى‎ 


I See Aristotle/Eng., 91,15. 

II(1.1.1-02) See Aristotle's definition of 
babbling (6850Aeox£o) in Soph., 165b16. The 
same Arabic translation of the term by Ishàq. 
IV(b) See Badawi, Mantiq, HI, 782,9, and also 
in “the old translation", ibid., Ishaq, III, 789,1. 
Yahyā b. 'Adi translates the Greek term as 
هذي‎ [ibid., IH, 786,1]. There may have been a 


scribal error in copying the word, as the two 
words are similar to each other. 
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الجنس جنس قريب من تلك الانواع » وتلك 
الأنواع أنواع قسيمة. ]120,28 [Madkhal,‏ 


I See Madkhal/Eng., 130,7. 


نوع الانواع 
ee‏ افق E us‏ 
ويسمى ايضا النوع cil‏ ويسمى L|‏ 
نوع الانواع . ويعنى به النوع المرتب تحت 
الأنواع» ويسمى النوع الذي ليس تحته 
نوع . ]71,12 [Alfāz,‏ 


II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 4.16; 72,8 
(bn al-Tayyib, 89,11): "ونوع الانواع هو الذي‎ 


° .ليس 424 نوع آخر يوضع له‎ (The infima species 
is that below which there is no other species 
laid for it). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatih, 


"ونوع الأنواع ما لا نوع أخص منه." :141,14 


هبوط 
el alls,‏ الواحد (يعتى (GM‏ هو 
الطريق الذي بين السطح وأرض الدارء الذي 
إذا أخذ مبدؤه من السطح واتتهاؤه عند 
الأرض يسمى هبو طا" . ]85,13 [Hurūf,‏ 


Descent 


Babbling هذر‎ 


والهذر هو أن تكون العبارة زائدة على 
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القياسات المؤلفة على نوع من أنواع 
المطلوباتء ... ]67,21 [Jadal,‏ كقولنا إذا 

كان الأذى شر فاللذة خير'. [68,1 [ibid.,‏ 


Ml age | 


Infima ve 


انوع pe‏ ويعنى به النوع AI‏ — تحت 
الأنواع» ويسمى النوع الذي ليس تحته 
نوع" . ]71,12 [Alfāz,‏ 


les dus E us 


o! K 31 £' BE. | "D d 

[ Hurüf, 167,3; Madkhal, 119,28] 
0 وأخصها‎ - Madkhal — ` 
- إضافة‎ - Madkhal - 
بالإطلاق‎ E JL. - Madkhal — 


BEN Sex ] M النوع‎ = Madkhal = 
ساقط — و نوع الأنواع‎ - Madkhal - 


سمي الأخص 
L‏ 
I See Madkhal/Eng. , 129,8.‏ 


Divisible Species 
والأنواع الحادثة عن قسمة جنس بفصول‎ 
التي‎ ANE N dblin, 
. قسّمت الجنس تسمى الأنواع القسيمة‎ 

[Alfāz, 83,16] 


paga jā gps sj V‏ فإن ذلك 


Nūn 


cr 


po no 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 4,14, 
uses 5) & for this term. 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 216,1 (99). 
The editor refers (p. 207) to Porphyry (ed. 
Brandeis, 2al). 


desu, e 
[Alfāz, 83,10]. الذاتية هى الأنواع‎ 





I See s.v., <> (Genus). 


بالإطلاق و Lea‏ أخيرا و 'نوع الأنواع'. 
[Hurūf, 167,3]‏ 


نوع الذي ليس «liga CE‏ 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa*, 5,3 where the 
term 5) pali صوره‎ is used. See s.v. صورة‎ (Form). 


[Alfāz, 70,13] 


I Ishaq translates Eidog, by the same Arabic 
term (Aristotle, Mag., 22). 


(g ا‎ i ŠI 
IHurūf, 139,12) e gs 


PUE PEN LANE eri) ON ل‎ 
p A إما | موضع وام‎ .. Mr 
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الأنواع» ويسمى النوع الذي ليس تحته 
نوع . ]71,12 [Alfaz,‏ 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 5,3 
where the term الصورة‎ 3) — (form of form) is 


used. S. vz صور‎ (Form). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 268,13 for a 
similar, if shorter, definition. The author also 


defines الحقيقي‎ £ 4! (Real species) and 
ع الإضافي‎ gill (Relative species). 


III(2. 3.3) For a similar description, see al- 
Ghazàli, Mi ‘yar, 80,5. 


QU E ol‏ الو 
هو أعم منه . ]167,6 [Hurüf,‏ 


LA‏ كانت ele TUE‏ فی الحمل 
عليها GUS‏ عدة kull Lee Jas‏ مفردة› 
وكان جميعها يليق أن يؤخذ في جواب 
المسألة عنها Le‏ هي OË ٬‏ أخص تلك الكليات 

= eel والباقية التي هي‎ pH يسمى‎ 
[Alfāz, 66,1] . NT 


I Same definition - Madkhal/Eng., 129,31. 


فتكون هذه كليات متفاضلة فى العموم يليق 


أن يجاب IG‏ واحد منها في جواب be‏ هو 


هذا gel gl.‏ مفيها عدت فإن 
A jas I‏ منها Lea peed‏ والأعم يسمى 
جا .]166,16 [Hurüf,‏ 


is said of several things that differ in accident, 
in answering [the question] "What is this?’), 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, VI, 
1415. 

IV(b) For a discussion of genus and species 
in al-Fārābī, see Abed, Aristotelian, 11-5. For 
species as related to being, see Morewedge 
(1982) 296 ff.. 


والنوع هو المحمول على كثيرين مختلفين 
بالعدد من طريق ما هو .]87,14 [Jadal,‏ 


II(1.1.1-08) See the Arabic Porphyry's 
Isagoge, 4,11 (Badawi, Mantiq, HI, 1028,5, tr. 
Abū 'Uthmān al-Dimashqi): "النوع هوالمحمول‎ 
ap Le (ša bija على كثيرين مختلفين بالعدد‎ 
(Species is that which is predicated on many 
[things] that differ in number, from the point 
of view of ‘what is it?’). 


V BECH وقد يرسم الجنس أنه اعم ه‎ 
LIL šami gl ols .هذا الذي‎ gm Le 


Madkhal, 120,14] 


[Mantiq, 229,2; 


Madkhal — `‏ — فالجنس بالجملة هو ] وقد يرسم الجنس أنه 
Madkha!- `‏ - كليين | محمولين بسيطين 
Madkhal - '‏ - يليق [ يصلح 

Madkhal - `‏ - الشخص الذي نراه css!‏ في الجملة 





I Mantig/Eng., 234,5. 


suds sijas lēnis 
"TC DT فقط ولا‎ leg pe 
نوع الانواع . ويعنى به النوع المرتب تحت‎ 
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he has 'بالأنواع 8 جواب‎ (in species in 
answering). Klein-Franke points (ibid., 207) to 
the origin of this definition in Porphyry, ed. 
Brandis, 231. The word اع‎ REI should be read 


alae t i.e., ‘in number’. 


11(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, L 
395,14: "والنوع كل لفظة يشار بها إلى كثرة تعمها‎ 
83 15 صورة‎ (Species is any utterance that 


serves to point to a plurality, which is united 
by one form); ibid., I, 406,2: [+ LSI] 'وسموا‎ 
لأنه جملة الأضشخاص المتفقة في‎ ‘Leg الإنسان‎ 
ا‎ RIF الصور المختلفة‎ ([Philosophers] call 
mankind (lit. man) a ‘species’ because it is the 
sum of individua that share [one] form (lit. 
forms), [but] which differ with regard to 
accidents). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, II, 257,10: 22 
reer sell š والأنواع جماعة كل ضرب وصنف من‎ 
© والأشياء حت الكلام‎ jäl, (‘Species’ is a 
universal collective name (lit. a group of any 
kind) [of things], cloths, fruits, and [other] 
things, even of speech). 
II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 43,16 (Tahmi, 
88-9), 153,14): النوع تخصيص النظائر من‎ Aan 
". الجنس‎ (Species is defined as the distinguishing 
[into sub-groups] among things that are similar 
to one another within one genus). 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 38,24: “That 
[universal] that makes known what a given thing 
is, if it is more general than another [such 
universal] (lit. makes known) is called ‘genus’ 
and if it is more specific, it is called 'species'." 
I1I(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh ,141,9: 
يعم الأشخاص."‎ SS وهو‎ ... ¢ gill’ (Species ... is 
a universal that includes individua). See Rescher 
(1962”) 66. 
III(2.2.1-6) Al- Amidî, Mubin, 73,6 for a 
kalām sue em النوع فعبارة عن‎ Lala. 


كليين مقولين في جواب 'ماهو؟ ... ورجا قيل 
النوع' على ما يقال على كثيرين مختلفين بالعرض 
CSpecies' signifies the more‏ فى "Sa lai cali‏ 


specific of two universals that answers [the 
question] “What is this?’ ... Sometimes ‘species’ 


Nun 


I See Aristotle/Eng. , 


Uyün — `‏ — ساقط - فى. 
Fiery‏ 


[Aristotle, 107,9] oc? [أرسطاطاليس]‎ 


111,9. 


Species 
المحمولين البسيطين اللذين يتشابه به‎ ` 
i : a ^ $ é 
جوهريهما يسمى الجنس‎ c شيئان‎ 
[Mantig, 228,20; e PU Et 
Madkhal,119,27; 120,14] 
cēls | الأعم‎ o- Madkhal, 119,27- ` 
J جنس‎ — a3 من كل‎ - Madkhal, 119,27 - ` 
الوا‎ 
والأخص نوع [ واخصهما هو‎ Madkhall19,27 - ` 


النوع :120,14 Madkhal,‏ - فال جنس بال جملة هو أعم كليين 


يليق أن يجاب بهما في جواب ما هو هذا الشخصء ٠‏ والنوع 
أخصها | وأعم ... النوع 


I See Mantig/Eng., 129,5; 129,29; 233,31. For 
al-Fārābī's exposition of the species, their 
attribution to individua, hierarchy, relationship 
to genera, and differentiae see Alfāz, ch. five 
(pp. 65-77). For the relation between differentia 
(fe), species ,(نوع)‎ and genus (2), 
Masā il, 13,6 ff. Al-Fārābī claims synonymity 


between “genus” (>), "species" (£ 9), 
“ substance ,)جور(‎ and “accident” .)عرض(‎ 


S. v. اسم منقول‎ (Loan-Word), Amkinah, 133,2). 


II(1.1.1-02) The term <= serves Abū 
"Uthmān al-Dimashgī here too. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 216,1 (99) for 
a definition identical to that of Porphyry, except 
that instead of 25 + "بالعدد من‎ (in number) 


ناري 
وما كسان Se Jul‏ 


< 


Al-Fārābī's Lexicon 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 215,9 (88):‏ 
d‏ النار - من جهة التعليم إنها جسم محرق 


مضىء › يذهب علوا . ومن dj‏ الطباع ؛ إنها عنصر 
(Fire is defined, from the‏ لطيف دائم الحركة." 
point of view of teaching - as a burning,‏ 
illuminating body which moves upwards. From‏ 
the point of view of nature, it is defined as a‏ 
delicate element of permanent movement).‏ 
II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus, 12,23 for a‏ 
definition that is identical to that of al-Kindi.‏ 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical,‏ 
ull‏ يقال بمعنيين: Lapsed‏ من حيث :190,15 
هى إسطقس» وهى من هذه الجهة جسم خفيف غاية 
(‘Fire’ has‏ جوهر. وهی جسم خفيف غاية EECH‏ 
two meanings: the first is as an element. as‏ 
such it is an extremely light, hot, and dry body.‏ 
The other meaning [of fire] is as essence, namely‏ 
an extremely light body).‏ 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, HI, 
19,2: ". "إن النار جسم مضىء متحرك يطلب العلو‎ 
(A definition almost identical with that of al- 
Kindi); ibid., III, 387,20: say "النار ... نير. حار‎ 
أجزاءها ويردها إلى ذاتها‎ G — الأضياء‎ 
u البسيطة‎ (Fire ... is a luminous, hot [element] 
that scatters things, and causes them to 
disintegrate into their simple essence). 
III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 27, no. 23. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 99,7 for a 
Kalam definition of the term: النار فعبارة‎ Lal," 
says خاو‎ kde عن جرم‎ (‘Fire’ signifies a 
simple, hot, dry body). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta 'rifat, 258,15. 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzi, Muhassal, 
200,12 for the definition according to the 
philosophers. 


إن الجسم البالغ في الحرارة بطبعه هو 
النار . ]63,1 [Da ‘awa, 8,20; 'Uyūn,‏ 


Uyün - `‏ - والجسم [ إن الجسم. 


Uyün — i‏ — الشد يد ] البالغ. 


(Movement toward‏ الحركة إلى العظم الكامل فنمو." 


the perfect bigness is 'increase'); De Gen. et 
Corr., 314b15: “... the change of magnitude 
called ‘growth’ and 'diminution'”; ibid., 
320630: “Growth is an increase, and diminution 
is a lessening, of the magnitude which is there 


already.” 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 22,12 
refers to this sort of movement as ,نشو‎ which 


he defines as يكون الشىء متغيراء فينشو‎ SU? 
«1 PEES ls (Increase is the changing of a 


given thing in that it grows considerably). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
74,4: "Definition of growth: the lengthening of 
the limits of bodies after they have been near 
to each other." 


نهار Sy‏ 
وإذا حددنا النهار أخذنا'فى حده الشمس» 
فقلنا إنه زمان ما بين طلوع domē‏ 

[Amkinah, 153,11] . غروبها‎ 


نار Fire‏ 
فسسمى [أرسطاطاليس] الجسم المجاور 
للاجسام السماوية النار'ء وعرف أنه 
ليست هي هذه النار التي لدينا. فإن النار 
إنما تمصع عند اللجمهور على om ii‏ 


[ Aristotle, 106,10] 





I See Aristotle/Eng., 110,15. Also s.v. —— 
(Fire). 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Gen. et Corr., 
331b25 for flame being fire, but also burning 
smoke; De An., 406228: كانت حركتها‎ Als 
(يعني النفس) مصعدة فهي نار.‎ (If [the soul’s] 
movement is upward, then it is fire). 
II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 92,3: "إن‎ 
e هى كلمة ما فى الهيولى‎ Wl النار‎ (Fire is a sort 
of word in matter). See Enn., VI 7.11.36-49 , 
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بالشاهد de‏ الغائب'. وجهة هذه النقلة هو 
أن يعلم' بالحسن أن أمرا بحال ماء وأن 
E ss es‏ 
الحال أو الشيء من ذلك الأمر إلى أمر آخر 
شبيه به فيحكم به [Talkhīs, 266,13: ae‏ 
Oiyās, 45,8[‏ 


Oixās- `‏ نعلم | يعلم 


إلى الجزئى Specification‏ 
والنقلة إلى الجزئي هو أن ينقل من القول في 
الحيوان إلى القول فى الإنسان [Amkinah,‏ 
١ 160,17]‏ 


إلى Generalization ss!‏ 
والنقلة إلى الكلي هو أن يكون القول في 
الإنسان فينقل إلى الحيوان. [Amkinah,‏ 


160,17[ 


Vile نكر‎ 


Har) الزوية في‎ Ae كان‎ oa (aged!) 
15553 ما هو شر ... يسمونه [الجمهور]‎ 


['Agl, 5,2]. وداهية‎ 


Growth 
والنمو هو أن يتغير الجسم من مقدار انقص‎ 


T‏ مقدار ازيد في جطميع اقطاره. 
Categories, 25,10]‏ [ 





I Categories/Eng., 41,31. : 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys. 226831: ll" 


Nun 


te وقد يقال إن النقلة هي الكون في محاذاة‎ 
sola) أخرى في‎ (By popular definition, 
that movement that is called ‘locomotion’ is 
the exiting of [a thing] from one place for 
another. It is also defined as the being [of a 
subject] in a location different [from, albeit] 
adjacent to [the original one] in a succeeding 
moment [of time] (lit. second time)). 


III(2.1.02) Al-'Àmiri, Tagrir, 310,11: "التغير‎ 
sakās =l TERS] (Local change, i.e., 
locomotion). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah's definition, “FI al- 
Fahs", 154,11: "والحركة في المكان تسمى في لغة‎ 
od du AN GEB ETIN 
", JUS! (Some kinds of local movement are 
called in Arabic ‘locomotion’, ... but let us call 
it ‘auto-locomotion’). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal 
160,5 according to the mutakallimün and the 
philosophers locomotion (JU Z Ü means the 


being in one place after being in another. 
IV(a2) Heb. - npnyn [Talkhis /Heb., 110r4}. 
IV(b) See Rescher (introduction to 
Talkhis/Eng., 43) who refers to Aristotle, An. 
Pr., II, 25 (on reduction). Gyekye (1989) 141 
suggests MeráBooic, which Lameer, Farabî, 
207, rejects. 


أجتاس النقلة جنسان : الحركة على الخط 
المستقيمء والحركة على الدائرة . [Radd,‏ 


112,9) 


Transfer (Analogy) 

وينبغي o3‏ أن نقول في Higi‏ بالحكم 
PED i ee‏ أو المعلوم فيه بوجه 
آخر إلى أمر غير محسوس الحكم من غير 
أكون :ذلك ysl‏ لا خر تحت الامو to E‏ 
alla) dal d sese di‏ 


Al-Fārābī's Lexicon 


no length, width, or depth. It cannot be perceived 
by sense, unless in a line, because it is a limit. 
Separately it can only be apprehended by the 
imagination). 

IV(a2) Heb. - ntp [Ūglīdis/Heb., 194,13]. 
IV(b) For the point defined as the last member 
of the series body-plane-line-point and its 
significance for al-Fārābī's epistemological 
attitude toward analysis and synthesis, see 
Freudenthal, introduction to Ūglīdis, 112. 


Locomotion alās 


A A99‏ ا طاليسن] النقلة هى د 
فى [Masa 'il, 12,13] Eure‏ 


تغير الجوهر 





I See Talkhīs/Eng., 93,10. For local movement 
as that kind which is most deserving of the 
name ‘movement’, Masa il, 12,14. 

II(1.1.1-02) Aristotle, | : ande 


في تلك الأشياء فقط التي = أماكنها ولیس لها 
أن sls (A25‏ ليست هي تحرك ذاتها في NECS‏ 

(Let that which science claims about general 
movement in place ... be called ‘locomotion’ 
(Popč). However, this term is only applicable 
to those things that change their places, that do 
not stop, and which do not move themselves 
from one place to another); Met., 1072b7: 
على‎ ell pag Slt هئ اول‎ daidi” 
". الاستدارة‎ (Circular locomotion is the first of 


the changes). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 22,21:‏ 
18 "والتنقل تنقل الأشياء في المواضع 

is the local motion of things). 

I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawāhir, II, 24,12 for 

this motion as being either circular or straight. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 

74,8: "Locomotion is change in space by 

intervals and stopping." 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, Il, 

13,19: الحركة التى تسمى 'النقلة' فهى عند‎ Gl," 

جمهور الناس الخروج من مكان إلى مكان اخر. 





II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 87a36 
(Badawi, Mantiq, Il, 395,10): النقطة فهى‎ Lola” 
as ذات قد قبلت‎ (A point [is] a substance 
having position.); De An., 409a6: لان النقطة‎ E 
Zi له‎ als هی‎ VI (The point (2t1ypn) is a 
unit having position); Met., 1016b25: "وما كان‎ 
منه لا يتجزأ البتة وله وضع فهو العلامة."‎ (That 
which is absolutely indivisible and has a position 
is the point). Note the different Arabic term for 
‘point’, i.e., علامة'‎ instead of نقطة‎ 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
103,4: 'والنقطة راس الخط."‎ (The principle of 
the line); ibid., I, 444,14: النقطة هي شيء لا‎ 
"aJ ey (The point is a thing which is 
indivisible). 
III(2.1.01) Abü Sulaimàn, in Tauhidi, 
Mugābasāt, 23, p. 172 (translated and 
commented on by Kraemer, Philosophy, 171): 


"The unit is a point that does not have position, 
and the point is a unit that has position. ... the 


point is the starting-point (Î Se) of a continuous 


quantity (الكم المتصل)‎ such as the line.” 
III(2.1.02) Al-*Āmirī, Amad, 128,6: U5 
(يعني النقطة) غير موصوفة بالتجزي» وتوجد في كل‎ 
موضع من جسم العالم وقوتها نافذة فى جميعه.‎ 
(For the point is not characterized by divisibility, 
it exists everywhere in the body of the world, 
and its power is effective in all of the world). 
III(2.1.04) Ibn Sinà, Nafs, 210,7; Hudūd, 30, 


no. 34. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Commentary, 


26,33. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhis, 21,15: 


"والواحد بالعدد» إما أن يكون غير منقسم 
بالصورة؛ منقسما بالكمية»... وهذا على ضربين :إن 

كان له وضع فهو نقطة B‏ 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatih , 204,2:‏ 
النقطة شيء لا بعد له من طول ولا عرض a‏ 
ولا تدرك باحس إلامع الخط. لإنها نهايته Sa‏ 
© على الانفراد » فإنها لا تدرك إلا بالوهم 


point is something dimensionless, [which has] 
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(Badawī, Mantig, H, 314,17, tr. Abū Bishr): 
إنطيتاسس › اعنى التقابل الذي‎ ot المناقضة‎ ll, 
"4313s al الأوسط‎ (Contradiction, i.e., antishásis, 
is that contrast whose middle [term] (is) of its 
essence). It seems that due to a scribal error 
(mistaking hw, Y (no middle) for الاوسط‎ 
(the middle)) the sense of the Arabic sentence 
is the opposite of the original. 


IV(al) Greek - 'Evavría [Aristotle, De. Int., 
18a10]. 


dé Vo aes an والمناقة‎ 
[Talkhīs al-Oiyās, . ls ولا‎ nerep 
4v15] 


Point نقطة‎ 


[ Ūglīdis, 185,7] 
II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, I, 155,15 for 
the same definition of 2nyeiov. See also 


Aristotle, Met., 1035b32 for virtually the same 
definition. 


TEN الميقوسنون‎ ony dd وفينانة‎ 
[Ūglīdis, 189,19] 


11)1.1.1-023( Euclid, Elements, I, 165,15 for 
the same definition. 


(مفسرو كتاب أوقليدس) : النقطة هي 
]190,4 


لأنها حالة للخط المتناهى . ]11,19 (Ta'līgāt,‏ 


oan LI Eat peli coles 
ما يقرن فيه بموضوع الإيجاب سور خاص‎ 
Y ويموضوع السلب سور عام. ... ومنها ما‎ 
يقرن بموضوع واحد من المتقابلين سور‎ 
salas! OU cea E 

[Talkhīs, 249,10; Sharh, 65,4] 


Sharh- `‏ - واللذين ] ومنها ما 
Sharh- :‏ - احدهما | احد المتقابلين 
T‏ = 
Sharh- l‏ - كلي عام 
Sharh-‏ — وبموضوع الاخر ALs]‏ 
Sharh- i‏ - جزئى ] خاص 
Sharh- `‏ — سماها [ يسميان 
Sharh- "‏ - كان السور الكلي مع الموجب منهما أو مع 
UA!‏ ] فمن المتناقضين ala sū‏ المهملين 





I See Sharļ/Eng., 59,3; Talkhis/Eng., 54,8. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 22a11 for a 
list of contradictories; An. Pr., 59b8. for 
example of contradictory opposition. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa’il, I, 
418,21: "إذا اختلفت القضايا بالكيفية والكمية‎ 


. سميتا 'متناقضتين‎ (Statements that differ with 
regard to guality and guantity are called 
‘contradictories’). 

IV(al) Greek - ‘Avtixeivevai [Aristotle, De 
Int, 17a33]. 

IV(a2) Heb. - tmv ([Hermeneias/Heb., 
98v12]. See Hermeneias/Eng., 57,7. 

IV(b) Zimmermann (1972) 531: Ibn al- 
Muqaffa' uses إختلاف‎ as the equivalent of this 


term. See e.g., Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 20,12. 


Contradiction das Ú 
يريد [أرسطاطاليس] بالمناقضة هاهنا (يعنى‎ 
(snark مناقشة السلب) كل متقابلين.‎ T 

71,24] 


I See Sharh/Eng., 71,32. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An Post., 72212 
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[made simultaneously]). Also, ibid., 17b16 [Ārā'. 206,13]. „sula 1615 JI 
(Badawi, Mantiq, 1, 67,4): "إن الإيجاب والسلب‎ dā والرذائل و‎ 
يكونان متقابلين على طريق التناقض متى كان يدل‎ I Cf. s.v. رذيلة‎ (Vice). 


Eech, أن الكل‎ eee el eel فو‎ 
(Affirmation and denial are opposed as 
contradictories when it is indicated of one and 





the same thing that universal is not universal). Vice 

Cf. Tadhàri's translation of An. Pr., 51b17 using 5 

the same Arabic term, in: Badawi, Mantiq , 1, التى بها يبلغ‎ NECS CREER p ONE 

(Affirmation and negation are contradictories). - .. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, عن بلوغ ذلك الكمال‎ (dl) (يعنى‎ 

189,14 emphasizes the simultaneity of the ss Ap uM. X 4 

contradiction, while al-Fārābī fails to do so. g (o 7 (الغرض الذي لاجله كون‎ 

II(1.7.0) Qudamah b. Ja'far, Naqd al-Shi'r, [Tahsīl . مات‎ || AER إل“‎ 
" eo k Jos C2 

134,5: وا اي‎ Tot S P cose ومن‎ Ra b A i? I 

"Baha المقابل له من جهة‎ (Of the faults of I Tahsil/Eng., 24,18. Cf. Siyāsah, 72,16 for a 

[proper] meaning are absurdity and similar definition for absolute evil. 


contradiction. These are the combining of any 
two ideas (lit. things) in poetry which oppose 


one another from one and the same point of بها يفعل‎ g! u النفسانية‎ or i 
view). = e 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 22,3: The [الإنسان] الشرور والآفعال القبيحة هي‎ 
definition of خاذفين‎ is its contradiction .(نقيضه)‎ [Fusūl,. | 3 و‎ Pu الرذاكل وال‎ 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 80,5 for a 103,13] 


definition used in Kalam: التناقض فهو‎ als 


(Contradiction is the disparity Contradiction yaks‏ الكذب الصدق.' 
(أرس طاطاليس (: et‏ . التتاقض هو هذا of two statements with regard to affirmation‏ 


and negation, such that when one is true in 
essence, the other is false, and vice versa). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 
1413. I See SharlvEng., 53,23. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De. Int., 17a33 


"فمن البين 13 أن :)65,12 ,1 (Badawi, Mantiq,‏ 


أعنى إيجابًا وسلبا متقابلين. ]62,7 [Sharh,‏ 


Contradictories متناقفض‎ ai «aklas كن" كاج‎ 
° é „M مو مه‎ a š + 

suis bls‏ هو LL, Ulsul piel «la‏ ومنها (يعني المتقابلين) Le‏ يقرن بموضوع 

(It is clear that every affirmation has‏ متقابلين ," al‏ المتقابلين' سور عام » وبالآخر" سور 

"as f. SELL ا‎ «|; S an opposite denial, and [similarly] every denial 

an opposite affirmation. Let contradiction‏ ص + وھد ال 2 DS Ss‏ ین . کمن 


(Avripaoic) be that, i.e., affirmation and denial‏ المتناقضين ما يقرن فيه السور العام بموضوع 
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Beat ger 


pe أن‎ Gal كان‎ KÉ وكلما كان‎ seal 
[Mūsīgā, 447,8] . عليه هذه التسمية‎ 


الناقص 
أحد الأشياء التى لا تعرض بالتخصيص 
لشيء شيء من موضوعات العلوم ass]‏ 
راجع علم الكلي؛ ال . 

نقصان Decrease‏ 
والزيادة والنقصان هما تغيران يعرضان 
للجوهر فى كميته . ]12,12 [Masá'il,‏ 





I The first existent as the sole entity that suffers 
no deficiency ,(نقص)‎ Ara”, 56,3. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 226a31 for a 
definition of the same concept, although with a 


slightly different term: تكون‎ | JI الحركة‎ Be 
'. من هذا (يعنى العظم الكامل) فنقص‎ (Movement 
from it Oe, perfect bigness) is *'decrease”). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, II, 


I3; "والؤزيادة می تباعد نهايات الجسم عن‎ 
مركزهء والنقصان عكس ذلك.'‎ (Increase is the 
movement of the extremes away from the centre 
of a body, and decrease is the opposite of that). 


نقيصة Defect‏ 
والأفعال التي تعوق عن السعادة هي الشرور 
وهى الأفعال القبيحة» والهيئات والملكات 
التى عنها تكون هذه الأفعال هى النقائص 


النفس الفلكية Celestial Soul‏ 
وتكون الحركات متساوية عن غير إرادة 
ليمي glass‏ حركة مع إرادة أو 
فق at dass Su.‏ الؤاق 2,556 las‏ 
«Cals‏ وتسمى lly al dl Al‏ 

['Uyūn, 60,21] . الفلكية‎ 





I For souls of the celestial bodies, see Siyāsah, 
41,3 ff.. For proofs for the existence of celestial 
soul (نفوس سماوية)‎ see Ithbāt, 6,12-7,3. For a 


comparison between the form and the souls of 
the celestial bodies ,(انفس الاجسام السماوية)‎ 
Siyāsah, 41,3 ff.. 


النفسى. التباتية | 
ومبدأ الحركة والسكون متى لم يكن من 
خارج أو عن إرادة سميت طبيعة » وتكون 
الحركات متساوية من غير إرادة وتسمى 
Lais‏ نباتية' . ]60,20 [Uyūn,‏ 


Vegetative Soul 


III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Nafs , 39,17. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mafātīh, 139,13, for 
this soul, in conjunction with the & CJi (the 
growing), the āsl „5-3 (appetitive), and الروح‎ 
الخيوانية‎ (the animal spirit) as called cao 
الطبيعية"‎ (natural spirit). 


The Rational Soul &abUM النفس‎ 

تصدر عن العقل الفعال. راجع عقل الفعالء 
ieu‏ 

The Useful 


النافع 
ool‏ ثلاثة انواع المقصود الإنساني . راجع 
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dl‏ وهو المحسوسات» مغل الألوان 
والطعوم والروائح والملموسات كالحرارة 
والبرودة» وضرب في ui]‏ وهو عوارض 
النفس الطبيعية» مثل الغضب والرحمة 
والخوف L sl,‏ ذلك: فما كان من هذه 
جميعا سريع الزوال سمى انفعالاً. وما كان 
ينها Cate‏ بطر الروال Mel El së d‏ 
س باس Abl LES gas cae‏ 
على أن أرسطوطاليس في كثير من المواضه 
يسمى هذه كلها انفعالات. كانت سريعة 
Categories, 177,11] «Kalo d sall‏ [ 





I See Categories/Eng., 191,36. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 9b2 ff. (Badawi, 
Mantiq, I, 31,15). Ishaq uses the same Arabic 
term to translate [aGBnrikai NOIOTATEG 
(Aristotle, Mag., 76 f.) 


The Tranguil Soul 
كمالها عرفان الحق الأول. راجع لذة‎ 
iced east 





I Quran, 89:27. 


The Nutritive Soul 
asti nas a ا اا‎ „ga 
[Sharh, 35,9] . الغاذية‎ 


I See Sharh /Eng., 25,4. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 415a24 (tr. 


Ishaq b. Hunain): النفس الغاذية ... 43 5 شاكعة‎ OR 
if eH "T Le (The nutritive soul (dpemr ir) 


yuxf) is ... a power that is spread [in the body] 
in virtue of which everything lives). 


النفس المطمئنة 


النفس الغاذية 


1J: 

IV(b) Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., cxv, where he refers to al-Farabi's 
Ihsā', 66,12 and 67.3, as well as to Abū Hāshim's 
definition of knowledge which utilizes the same 
terms as above. See also Black, Logic, 77, note 
77 for the concept. 


والتصديق منه يقين ومنه مقارب لليقينء 
ومنه التصديق الذي يسمى سكون النفس 
Al‏ ال šu sl paige‏ صو اك عن 
اليقين. ]20,7 [Burhān,‏ 


نفس › De Anima « ul cats‏ 
و[الجزء] الغامن [من العلم الطبيعي] وهو في 
كتاب glad!‏ وكتاب النفس. ]87,4 [Ihsā',‏ 





IV(a2) Heb. - won 39v [Jhsa’/Heb. , 52,20]. 


The Human Soul النفس الإنسانية‎ 
The Animal Soul النفس الحيوانية‎ 


وتكون الحركات متساوية عن غير إرادة 
وتسمى asu lā:‏ او حركة مع إرادة أو 
على لون واحد أو الوان كغيرة كيف ما 
کا ولسم ١‏ لفت i‏ الحيوانية ge P‏ 
الفلكية. ]60,21 ['Uyūn,‏ 





I For souls of animals, see Siyāsah, 42,1 ff.. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De Sen. et Sen., 469b4. 


Passions Of SI نفس الطبيعية. عوارض‎ 
The Natural Soul 


والكيفية الانفعالية ضربان : ضرب في 


483 


فاحتاج [أرسطاطاليس] إلى أن يعطي في 
U tesa,‏ كشيرة Lal Se AT‏ 
الكو قمعم داك البد ا الاجر grili‏ 
[Aristotle, 112,19]‏ 





I See Aristotle/Eng., 115,12.‏ 
العقل SLA!‏ يعلم ... الفلك الأعلى بمادته 
وصورته ال ھی Uyün, 59,3) ... oai‏ [ 


bi es) ls Alen St ليوو‎ 


'بذاته') قولنا بنفسه'. [110,5 [Hurūf,‏ 


sce‏ النفس› وهي القوة التي بها يتغذى 
الحيوان . ]34,21 [Sharh,‏ 





See Sharh/Eng. 24,8. 


Acquiescence Of The 
Soul 


وسكون النفس هو التصديق با —— 
بمعائده ويمكن أن ينطق عنه. وسكون النفسر 
أيضا يتفاضل بحسب قوة معانده وضعفه. 
[Burhān, 20,18]...‏ والتى تسكن إليها 
النفس هي إما المقبولات» وإما اللازم عن 
قياس ألف عن مقبولات .]21,1 [Burhān,‏ 





I Similar definitions - see also Alfāz, 105,12; 
Ihsā', 81,5. Cf. Imitator. In Jadal, 17,12 the 
institution is referred to as acceptance of the 
testimony of reliable authority; ibid., 71,12 - 
assent exercised by the multitude. 

III(2.1.04) For Ibn Sina’s use of the term as 
a synonym for assent, see Black, Logic, 77, n. 


c M نفس › سكون‎ 


Nūn 


III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
120,13 for the soul according to the Harraniyün 
as the principle of life. 

IV(a3) Lat. Anima [Ma ānī/Lat., 44; 
Massignon (1929)154]. 

IV(b) Cf. Netton, Fārābī, 64 on the soul in 
the view of Fārābī's school (Yahya b. ‘Adi, 
al-Sijistānī) and Hilw, al-Fārābī, 31 ff.. For 
al-Fārābī's views on the soul in relation to the 
body, see Āl-Yāsīn, Faylasūfān, 111 ff.. The 
author makes the point that al-Fārābī's theory 
of the immortality of the soul is similar to the 
Islamic one. Also, Y. Marquet, “La procession 
des àmes chez Fárábi, ou le dédoublement de 
l'itinnéraire", Journal Asiatique 275 (1987) 65- 
78; Altmann-Stern, Isaac Israeli, also refer to 
a Platonic definition of the soul in Ghāyat 
al-Hakim, 45, suggesting a connection with 
Israeli; Arnaldez (1976), and I. R. Netton, 
“Nafs”, in: EP. 

V All the definitions provided by al-Farabi are 
Aristotelian, none echoing any Islamic or neo- 
platonic ideas. 


حد النفس وهو Lal‏ استكمال لجسم طبيعي 
آلى يصدر عنه إدراك والأفعال التي تتبع 


[Burhān, 48,5] . راك‎ a? 


nay mm ,m»»v "mg . vom [Nafs, 18,17] 
Zum 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 9 
(translated by Ishaq b. Hunain): قال‎ s 3 n 
St بعضهم (يعنى القدماء) إنه اجرف بالنفس‎ 
"ms dl تكون‎ (Some of [the ancients] 


claimed that the soul ought to be a principle 
that moves). 


lia Mul تكون‎ ss Lei فحن‎ Last Ll 
[Siydsah, «29 all قل‎ GY šas Sbi 
34,4] 
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II1(2.1.01) Abū Sulaiman, in Tauhidi, Imtā', 
III, 108 f. (translated and commented on by 
Kraemer, Philosophy, 255 f.): (1) A mixture of 
the elements; (Cf. Ps. Plutarch, ed. Daiber, 
Aetius Arabus, 190, and 455 ff.); (2) harmony 
of the elements (3) a self moving number; (4) 
something airy; (S) a warm spirit; (6) a 
constantly moving nature (Ps. Majriti, Ghayat 
al-Hakim, ed. H. Ritter, Das Ziel des Weisen 
(Leipzig and Berlin, 1933) 294); (7) the 
perfection of a natural body in possession of 
life; (8) an incorporeal substance that moves 
the body. 

III(2.1.02) For al-'Amiri's conception of the 
human soul, see Rowson's summary, À Muslim 
Philosopher, 264. ‘Amiri points out (Ingadh, 
263,1) that philosophers sometimes call the soul 
"القوة الفعالة‎ (the active faculty). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 14, no. 4. 
III(2.1.05) For a number of definitions 
(including the Aristotelian), see Tauhidi, Jmia’, 
HL 108,11. 

HI(2.1.11a) Ibn al-‘Ibri, Nafs, 80,9 for the 
Āristotelian definition with some variations. 
I11(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih , 135,2: 


(The soul is that faculty in virtue of which the 
body of an animal becomes living). He also 
mentions terms not referred to by al-Farabi, 
such as النفسن الكلية‎ (The universal soul) (ibid., 
135,4 ff.) and العامة‎ „ais! (general soul). 
III(2.2.1-4) ‘Abd Allah b. al-Fadl, 62,1. 
ITI(2.2.1-6) Al-Āmidi, Mubin, 101,10 for the 
Kalām use of the term: فعبارة عن‎ eal Lil," 
كمال لكل جسم طبيعى من شأنه أن يفعل أفعال‎ 
الحية.‎ (The perfection of any natural body 
Capable of performing the actions of life). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 262,13 for a 
material definition of the soul. 


III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, VI, 
1396. 


112-3.3) Al-Ghazālī', Mi'yār, 214,19. 
II(2.5.2) Sa'dī, Oāmūs, HI, 370,4 (Ahl 


al-Hujjah): The constitutive notion (معنى)‎ of 
the body which is spread in it. (Physicians): 
The soul is theblood. 


(Aristotle): النفس نطق‎ [ol alla] Ju], 
«ās عقلى غير‎ (Aristotle said that the soul 


is an immovable intellectual reason). 
II(1.3.7) Ash'ari, Magālāt, II, 29,11 for Ja'far 
b. al-Mubashshir's characterization of the soul 


as. بين الجوهر و الجسم‎ ai (A notion between 
substance and body). One of the main guestions 
raised in Kalām with regard to the soul is its 
corporeality. 

II(1.6.1) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 288,19; ibid., 289,10; Qashàni, 
Istilāhāt, 95,5: 'النفس هو الجوهر البخاري‎ 
TERP S dl, الحياة والحس‎ š 2) اللطيف الحامل‎ 
". القلب الذي هو النفس الناطقة وبين البدن‎ (The 
soul is a delicate, vapourous substance that is 
the carrier of the potentiality for life, sense- 
perception and volitional movement. The 
master (lit. wise man) has called it animal 
spirit’, and it serves as the intermediate between 
the heart, i.e., the rational soul, and the body). 
II(1.7.2) Al-Magqdisi, Bad’, II, 128,6: ازعم‎ 
جوهرا عقليا يتحرك ذاته,‎ gor أفلاطن أنه‎ 
وأن أارسطاطاليس يرى النفس كمال جسم طبيعي‎ 
فيغاغورس يرى النفس عددا‎ oly إلى حي بالقوة»‎ 
تاليس يرى‎ Sls تحرك ذاته ويعني بالعدد العقل,‎ 
النفس طبيعة دائمة الحركة وأنها محركة ذاتها.‎ 
قال: وبعضهم يرى النفس تأليف الإسطقسات‎ 
" النفس شيئا يحدث تدرب الحواس وارتياضها‎ 
(Plato claimed to have thought that the soul is 
an automatic intellectual essence; Aristotle held 
the view that it is a perfection of a living body 
[directed] towards a potential living [being]; 
Pythagoras thought that the soul is a self-moving 
number, meaning by 'number' the intellect; 
Thales was of the view that the soul is a nature 
of perpetual self-movement. Some [of the 
philosophers] conceived of the soul as a 
combination of the four elements, while 
Asclepius (?) the physician held the view that 
it is something that activates (lit. trains) and 
exercises the senses). 
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the human and celestial spirits, and is living in 
essence and as it is [also] eternal); ibid., 213,2: 
"وعنوا [الحرانيون] بالنفس ما يكون مبدأ للحياة‎ 
n وهى الأرواح البشرية والسماوية‎ (By ‘soul’ [the 
Harrānians] meant that which is the principle 
of life, namely the human and celestial spirits). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
260,10; III, 290,13; IV, 6,8: "إن النفسء ... فهى‎ 
لا‎ TEITE E ON ta L علامة بالمقوة, فعالة‎ 
ثموت و‎ (The soul ... is a substance 
which is spiritual, heavenly, luminous, living 
in essence, knowledgeable in potentiality, active 


in nature, sensible, apprehensive, immortal and 
incorruptible); ibid., I, 293,4: "والمحرك للاجسام‎ 


جوهر آخر (غير الجسم)» وهو الذي نسميه 
"4s (The motor of bodies is another essence‏ 
(than the body), which we call ‘soul’); ibid., I,‏ 
"إن النفس جوهرة روحانية» حية بذاتها . :294,3 
(The soul is a substance which is spiritual and‏ 
"النفسن ... :386,10 living in essence); ibid., III,‏ 


جوهرة بسيطة› روحانية› To» To‏ فعالة, 9 cea‏ 


p صورة من صور العقل الفعال‎ (The soul is an 
individual substance which is simple, spiritual, 
living, knowledgeable, and active. It is one of 
the forms of the active intellect.) 

I1(1.1.2-16) For a contemporary Isma‘ili 
definition, strongly resembling The Longer 
Theologia, see Abū Ya'gūb al-Sijistānī, 
Magālīd, 21 (as quoted and translated in Walker, 
Early, 43, and 170, n. 79): pa —> النفس‎ ol. 
". من فوقها لمن دونها‎ (Soul is an eternal moving 
substance, dyed with spiritual colors taking 
benefit from what is above it to what is below 
it). 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VII, 270,16: "النفس‎ 
di وکل شىء‎ vis الروح الذي به حياة الجسد.‎ 
`. gs (Soul is the spirit which is the [principle] 


of a [human] body's life. ... it also [indicates] 
the identity of a given (lit. every) thing). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A ‘lam, 138,11 


offered by Jābir and al-Kindi, A'sam, Mustalah, 
39; 

II(1.1.2-05) See Gimaret, Al-Kindi, 41-2 for 
some general remarks and references on this 
term. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
39,27 for the Aristotelian definition (The 
philosopher said: The soul is a substance which 
perfects the physical body that possesses life 
potentially), and Platonian (The soul is a 
substance which is united with the heavenly 
body, and through this union it is joined to the 
bodies and acts in them) definitions. Also, ibid., 
689,22: جوهر روحانى يحوي البدن من‎ Te 
Ai خارج ويحيط‎ (Definitions/Eng., 49,3: The 
soul is a spiritual substance which surrounds 
and contains the body from without). Also, id., 
Hibur, 136,3 Heb. - vs). Israeli quotes the 
definitions of Plato and Aristotle. 

II(1.1.2-07) Hunain b. Ishàq, Farg, 127,13 
for the definitions of Plato and Aristotle. 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus , 65,21: JU 5," 
الحكيم إن حدها (يعني النفس) أنها جوهر نوري لها‎ 
. سبع قوى؛ وهي تحرك ذاتها بالشوق إلى صانعها‎ 
وقالوا أيضا إنها جوهر بسيط دراك للاشياء .لها‎ 
سبع قوىء أولها العقلء ثم الفكرة» والفطن والوهم‎ 
والشهوة والغضب والحس المشترك."‎ (The sage said 
that the definition of [the soul] is that it is an 
illuminatory substance of seven faculties, that 
moves itself through desire towards its creator. 
It is also defined as a simple substance that 
apprehends things, which is of seven faculties, 
the first of which is the intellect, then thought, 
astuteness, imagination, desire, irascibility and 
the common sense). Ibid, 70,23: خلق [الله]‎ e 


بعد العقل النفس التى هى —— حركة كل متحرك 
(Following the creation of the‏ فى sl‏ 


Intellect, God created the soul, which is the 
cause for the movement of any moveable in 
the world). 

II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Ràzi, Rasá'il, 


189,12: 1x فالمراد بها مايكون‎ Tent 
للحياة » وهي الأرواح البشرية والسماوية. فهى حية‎ 
E LA Kuš g بذاتها‎ (As for the [term] ‘soul’, it 
means that which is the principle of life, it is 
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initions. According to Badawi (ibid., 156, 
` 7), this paragraph is quoted by Jābirs 
"asil. 

.1.1-16) Balīnūs, Sirr, 542,13 ff. for a 
`y of the views and definitions of the soul 
aced by earlier philosophers: Epicurus and 


veritus”. جد‎ iJi "إن‎ (the soul as 
5 the Stoics: ". LJ! a2 ريح‎ malu! 
soul as wind, similar to the structure of 
.Critias ". دم‎ idl LI (the soul as blood); 
إنما هي ماء .يبن‎ " ((?) held that the soul 


ater); Democritus - fire; Heracleitus held 
Jere were a general soul which is of wet 


urs ;(بخار من رطوبة)‎ Dīnarkūs (7) (Balīnūs, 


5443): "SLL "توفيق امتزاج الأربع‎ (A 
^per compound of he four natures). 
:.1.2-02) Jàbir, Hudūd, 183,1, besides 
ong the Aristotelian definition, 
<ccompanied by critical remarks, provides the 


* lowing one: أنها كصال للجسم‎ sl de St 
- ege الذي هو آلة لها فى الفعل الصادر‎ 
. الحد لهاء على رأيناء فإنها جوهز الهي‎ 


c- anition of the soul is that it is a perfection of 
tie body that serves to carry out its actions. ... 
We, however, define the soul as a divine 
* “stance that is life-donating to the bodies 
v ch it attires, and which is localized by this 
& ming.) 

..1.2-02a) Theodoros Abū Qurrah, 
«mir, ed. Qustantin Basha, (Beirut, 1904), 


r. 


` be 


] 1.2-04) Qustà b. Lüqa, Fasl , 23,3. 
i ..1.2-05) Al-Kindī, Tīmāūs, 7,4: "As, 
a. -rding to him de, Timaeus) the soul is the 


principle (414250) of movement, ...”; id., Hudüd, 
210,9 (4): 3l "لنفس - تمامية جرم طبيعي ذي‎ 
p قابلة للحي‎ (The soul is the perfection of a 


natural body, in possession of an organ that 
potentially has life); id, Rasā'il, 267,12: 
ap 95 "فالنفس إذن صورة الحى العقلية» فهى‎ (The 
soul is the intellectual form of a living thing). 
See a comparison between the definitions 


(The soul ... isa‏ "النفس — جوهر وفعل جسدي." 
substance or activity of some body).‏ 
II(1.1.1-03) Themistius, De An., 211,11:‏ 
WIS,"‏ النفس صورة الصور التي بها تدرك سائر 
(Similarly, the soul is the form of forms,‏ الصور .` 


through which all the rest of the forms are 
apprehended). 

II(1.1.1-04) Plotinus, Arhūlūjiā, 19,8: 
تصور بصورة الشوق."‎ Jic إنما هي‎ o3] "فالنفسء‎ 
(The soul, then, is an intellect informed by 
desire); ibid., 87,18: وإن‎ pl صارت‎ Ela" 
كانت جوهرا من تلك الجواهر الشريفة الإلهيةء‎ 
«x (The soul, ... even though it is one of 
those noble and divine essences, it is the last 
among them and the first among those natural 
and sensible ones) See Enn., IV. 8.5.24-7.11, 
but also a position similar to the Aristotelian, 
ibid., 54,7: ". "إن النفسن تام البدن‎ (The soul is 
the perfection of the body) See Enn., IV.3.19.1- 
20.39 for the relationship between divisibility, 
soul, and body; /d., Mugtatafāt, 173,23: "إن‎ 


ul cena tl‏ هي 9( وصح للعقل وضوء من العقل." 
(The soul is merely a picture and an image of‏ 
the intellect, and light [that is emitted] from it).‏ 
II(1.1.1-12) Proclus, A/-Khair, 15,14: En‏ 
(By ‘soul’‏ بالنفس القوة LES ale ull‏ الحسية." 
I mean the force that acts in sensible objects‏ 

(lit. things)). 
II(1.1.2-05) See for Al-Kindī, Hudūd, 210,9 
"3L_ ll for virtually the same definition 


although al-Kindi translates 'perfection' as 
dg, See Arnaldez (1976) 55 where he 


maintains that the soul is the principle of 
movement, both natural and voluntary. 
II(1.1.2-13) The same definition (as quoted 
from Aristotle, and contested by the author), 
Yahya b. ‘Adi, Tahdhib!, 16,3 for the tripartite 
division of the soul. Also, id., Philosophical, 
269,2 for a partial Aristotelian definition of the 
soul. 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 156, 11 for a 
discussion of the concept, including various 
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For the Neo-Platonic concept of the soul as an 
intermediary between the intellect and nature, 
Hakīmain, 31,4 ff.. For al-Fārābī's theory of 
the hierarchy of intellects -"Uyūn, 58,21 ff.. In 
some cases of laxly used language, the terms 
تنفسن‎ (soul, self), ذات‎ (essence), and نفس‎ 
(substance) are used synonymously. Hurif, 
106,ff.. . 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 91a37 
(Badawi, Mantig, II, 416,10, tr. Abū Bishr): 
AIA النفس ھی ما هو علة الحياة‎ Al (The soul 
(yuxn) is that which is the cause of life in 
essence); Aristotle, De An., 412a27: اکل‎ 5a 


ذلك صارت النفس انطلاشياء وهو أول تام جرم 
(For this reason, the‏ طبيعى ذي حياة xl‏ 
soul is an entelechy, i.e., the first perfection of‏ 
a natural body having life potentially in it);‏ 
"فالنفس انطلاشيا الأولى — أي ibid ,412b5: Jol‏ 
(The soul is first entelechy‏ هام - جرم طبيعي الي Ge‏ 
i.e., perfection - of a natural organic body);‏ - 
'والنفس dle‏ الجرم الحىء ... وهى ibid., 415b9:‏ 
A> (The soul is the‏ الأجسام ذوي الاش 
cause of the living body, ... and is the essence‏ 
"إن of animate things); Id., De An., 413b12:‏ 


النفس أولية لجميع ما ذكرناء وإنها محدودة بالقوة 
(The soul is the source‏ وا س والتفكر والحركة." 


of all these phenomena and is defined by power, 
sensation, thought, and movement); ibid., 


41569: A "والنفس علة الجرم‎ (The soul is 
the cause of the living body); Mer., 1043235: 


Soul 
















Nün 
Soul نفس‎ 
JUS ارسطاطالبيين ]5[ ال‎ Ju] 
ذي حياة بالقوة.‎ ll لجسم طبيعي‎ del 


[Masa’il, 18,21] 





I The soul as a principle of being, s.v., alu. 


See al-Fārābī's treatment of the concept in the 
context of ethics, Fusūl, ch. 1 (p. 103). For 
proof for the existence of human souls, Ithbāt, 
7,4; for their separability - ibid., 7,9. For the 
relation between the soul, the body, and the 
human faculties, and the adverse influence of 
the latter on it, Ta līgāt, 4,3 ff.; for the soul’s 
dependence on the imaginative faculty G „1 


مبادى) for acquiring its knowledge‏ (الخيالية 
as long as it is connected with the body,‏ (علومها 


and relying later on the active intellect for this, 
see Ta ‘ligat, 13,13. 
For immortality of the souls, see s.v. ss mu 


pas (The True Supreme Happiness),‏ $( حميمية 


Siyāsah, 82,11, which is applicable to the 
inhabitants of the excellent cities (Ārā', 264,4), 
unlike those of the inhabitants of the ignorant 
cities which do perish (ibid., 270,6 ff.). Al- 
Fārābī s views on the issue came under attack 
by Ibn Tufayl. See Hawi (1995) 298. However, 
al-Farabi was opposed to the idea of the 
transmigration of the souls, and that of their 
pre-existence (Da 'awa, 10,12). For the faculties 
of the soul and their mutual relationship, 
Da āwā, 9,19 ff.. 

For a slightly different division and arrangement 
of the faculties of the soul, Fusūl, 106,3: 


Nutritive Senšitive Imaginative Appetitive Rational 
_ _ (Natiq) 
(Ghadhi) (Hass) (Mutakhayyil) (Nuzū ī ) ] 
| | 1 
Digestive | Generative Retentive Expulsive Practical Theoretical 
(Hādimah)| (Muwallidah) (Māsikah) (Dāfi'ah) (‘Amali) (Fikri) 
ص‎ 
Growing Attractive Distinguishing Saul EENG 
(Munamīyah) (Jādhibah) (Mumayīzah) (Mihnī) (Fikrī) 
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صورة قبل قبول الصورة واقتنائها - هي نسبة الهيولى إن كل صناعة نظرية لما كان شأنها أن 
14 إلى الجوهر» والفرد الجزئي إلى الوجود . تفحص عن الأعراض المتقابلة الذاتية التي 
that is in a subject can be known by something‏ : 


[A ‘da’, 49,17] . للشىء المحتوي عليه‎ a ai analogous [to itself], ... and in general, the 
1 relation that matter and formlessness bear to 

that which is informed prior to the obtaining 

and the acguisition of form, is the same relation 


الصناعات التى تحصل المعرفة بمعلوماتها 
EE e i 2 that matter bears to essence, and between the‏ 
individual [being] and existence).‏ عن مزاولة le!‏ فلتسم gies)‏ 


[Burhān, 59,7). النظرية‎ 


Natural Inguiry نظر طبيعى‎ 





Eed‏ و 
يبلفه nelly‏ والفرض من الكمال gl‏ والنعمة EN‏ تضعيف الصنا 

gll SI تدرف‎ A دن نالشيم‎ 

V These guotations are submitted as à SR الإنسان جر طبيعي‎ GE الذي الغرض ما‎ 
commentary on the verse (Luqman, 20): e F [Aristotle, 69,9] ... جملة غرض ذلك الكل‎ 
arkla عي لجو‎ [Aristotle,.' الطبيع‎ E ونسمي الفحض‎ 
80,17) 





See Aristotle/Eng., 80,10.‏ 1 نعمة ظاهرة 
("Opaoig) in the sense‏ نظر II(1.1.1-02) For‏ 
فالنعمة s. «| = || S" Ls S isa E tall‏ 
[As ah, eu sj of sight, see Aristotle, De An., 426a13 (tr. Ishaq‏ 
(The‏ 'ففعل البصر يسمى b. Hunain): ". LEX‏ ]97,8 
activity of sight is called 'vision").‏ 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 19,7: 233‏ 


External Comfort 


Musical Notes dot " , 
M M القلب وتأمله فى المنظور فيه.‎ (Inquiry is the 
واعني بالنغم الاصوات المختلفة في الحدة‎ deliberation of the heart and its contemplation 
osis f S e. ou 59 f the object). 
. S الغقل الت تتخيل‎ : J 
[Mūsīgā, لني يل كأنها متدة.‎ 3 III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Razi, Muhassal, 
86,4] 56,5: “Contemplation is the ordering of assents 


so as to extract from them another.” 





I For the connection between music (نعم)‎ and 


poetry, Shi‘r, 91,15.‏ 
نظرية. صناعة Theoretical Art‏ 
ف[الصناعة] النظرية تشتمل على الأشياء 
التي بها وعنهاء وفيها يحصل علم الحق. 


ls‏ قد a‏ | € الذى dnd‏ = حد 
E SH e [Jadal, 69,4]‏ 
[Mūsīgā, 214,11]‏ 
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GAM الس :و‎ A الموكوة‎ sls yar, 
[hsā”, 32,10]. يعبر به عنها 'القول‎ 





I Reading with Amin J Pl instead of Palencia’s 


القول 


مناظر› Optics ol cle‏ 
الهندسة من الأشكال والأعظام والاوضاع 
والترتيب والتساوي والتفاضل وغير AS‏ 
لاكن ليس على أنها في خطوط وسطوح 
ومجسمات على الإطلاق ينظر إليها. 
[Ihsā', 61,1]‏ 


نظائر Conjugations‏ 
النظائر والتصاريف وهى بالجملة تغاير 
أشكال اللفظة الواحدة الدالة على التغايير 
اللاحقة لمعنى تلك اللفظة... 
... وهذه كلها تسمى 'نظائر' و'تصاريف › 
وض BUE LG‏ التى UL es‏ الأصلية 
أشكالها على أنحاء الاختلافات التي تلحق 
المعنى الواحد. فما كان منها يدل على 
ازسطاط اسن واف i a‏ 
النظائر . ]120,19 [Tahlil,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Part. An., 656a37. 
For another use of the term, see id., Phys., 191a7: 


"أما الطبيعة التى هى موضوع »فإنها تعرف بالنظير ^ 
وبا لجملة» نسبة الهيولى وعدي الصورة إلى ما له 


على ثلاثة معان: أحدها القول الخارج 
بالصوت» وهو الذي به تكون عبارة اللسان 
ey powers) E‏ اوا ا کور د 
ال p aua‏ اتا jus‏ ا 
E‏ والعالف القرة s Sal E‏ 
SIM.‏ ا ا اير قاد 
ga alpen Le ënn mes:‏ و 
التي يحصل بها الإنسان المعقولات والعلوم 
والصنائع» وبها تكون الروية وبها ييز بين 
القبيح والجميل من الأفعال .35,131 Uhsa’,‏ 


Exterior Speech C je النطق‎ 
[Mantig, 228,4] ld ويسمونها النطق الخار‎ 
I See Mantig /Eng., 233,6. 

IV(a2) Heb. - xsv mn [Mantig/Heb., 15v12]. 


الإنسان col Ji‏ عند تفسه هو القول المركوز 
فى النفس» والذي يصححه به عند غيره هو 
القول الخارج [/hsa', 32,12] galu,‏ 


النطق الداخل Interior Speech‏ 
ويسمونها 'النطق الداخل .]228,3 [Mantig,‏ 


I See Mantig/Eng., 233,4. 


فيسمون (نعني القدماء) المعقولات الأول 
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IV(a3) Lat. Ratio [Tanbīh/Lat., 46,22]. 


والقول غير النطق به»ء AR‏ القول مركب من 
«bull‏ والنطق والتكلم هو استعماله تلك 
Sk ask EE pagi‏ 
والتصويت بها ملتمسا الدلالة بها على ما 
فى ضميره . ]163,10 [Hurüf,‏ 


—— 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, 1, 
EE لها مجاء وهي تظهر من اللسان‎ 
. من الآذان‎ (Utterable enunciation is the audible 


articulated sounds produced by the tongue, ... 
and transferred to the hearing by means of the 
ear). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 287,7: "The 
division of sounds into letters by the ovula or 
the lips etc., e.g., the sounds of birds." 


وكلا هاذين» أعنى المعقولات والألفاظ التى 
بها تكون العبارة عنها يسميها القدماء 
المنطق والقول'. فيسمون المعقولات 
القول', والنطق الداخل والمركوز في 
cl‏ والذي يعبر به عنها CU‏ 
والنطق الخارج بالصوت . والذي يصحح به 
VID |‏ الرأي عند نفسه» هو القول المركوز 
في النفس» Gilly‏ يصححه به عند غيره هو 
القول الخارج بالصوت . ]32,8 īhsā',‏ 

IV(a3) Lat. logos [Ihsā' /LatG., 134,13; Lat. 
Sermo — [Ihsá'/Lat-Camerarius, 134,13]. 


Sibawayhi uses the term kalām in this instance. 
See Troupeau (1981) 243. 


.. النطق» وهذه اللفظة تقال عند القدماء 


[Jadal, 69,18[ 


Reasoning/Speech نطق‎ 


فإن اسم النطق فى العربية قد يدل على ذات 
ويدل على فعل هذه القوة ويدل أيضا على 
النطق باللسان . ]34,15 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 23,25. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,23: 
بالحوة والفكر."‎ d علم واقح على الحقية‎ E 
(Definitions/Eng. , 53,16: "Reason is knowledge 
which attains the truth through deliberation (?) 
and cogitation"). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, : I, 
392,5: النطق الفكري الذي هو أمر روحانى‎ Lely 
معقول؛ فهو تصور النفس معانى الأشياء فى ذاتها‎ 
ورؤيتها لرسوم المحسوسات في جوهرها وتييزها لها‎ 
فكرتها + وبهذا النطق يحد الإاتشان."‎ 2 
(Deliberative logic, which is a spiritual, 
intellectual matter, is the conceptualization by 
the soul of the notions of the essence of its 
objects (lit. things). It is its vision of the 
descriptions of the substance of sensible things, 
and its discerning [between] them by its thought. 
It is this logic by which humans are defined). 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, VI, 
1418. 


"I‏ الذي به يكون إدراك الإنسان الذي 
يسمى العقل , قد جرت العادة من القدماء 


على النظم والعسبارة باللسان. وعلى هذا 


المعنى يدل اسم النطق عند الجمهورء وهو 
[22,13 
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والقبيح من الأفعالء والثانية المعقولات الحاصلة 
في نفس الإنسان بالفهم» ويسمونها النطق 


الضميرء ويسمونها النطق الخارج . [Mantig,‏ 
]227.23 





I See Mantig/Eng., 232,34. 
IV(b) Also, Hein, 158. Cf. logic defined as the 
instrument of philosophy. 


Laas الصا الى‎ [plies |) ch 
على هذه الأمور (يعنى أصناف المغالطات‎ 
cl Zelt Zahl " والهيئات الصادقة)‎ 
تقوم الجزء الناطق من النفسر‎ cus اد‎ 
dt وتسدده نحو اليقين ونحو النافع‎ 
التعليم والتعلم» وتبصره الأشياء التي تعدل به‎ 
عن اليقين وعن الأشياء النافعة فى التعليم‎ 
كف النطق‎ a ass Lad Lal bY, . والتعلم‎ 
باللسان وكيف المخاطبة التى يكون بها التعليم؛‎ 
e, AGN تكوق‎ Le DLL aS, 
[Aristotle, 71,16] . تستعمل تلك وتتجنب هذه‎ 


I See Aristotle/Eng., 82,6. 


Logical منطقى‎ 


فإنها (يعني المعقولات)؛ من حيث هي مدلول 
عليها بألفاظ» ومن حيث هي كلية» ومن حيث 
هي محمولة ho gd gag‏ ومن حيث هي معرفة 
بعضها ببعض» ومن حيث هي مسؤول عنهاء 
ومن حيث تؤخذ أجوبة في السؤال عنها هي 
منطقية . ]67,1 ١ I [Hurūf;‏ 


Logical Art 
و[الصناعة] المنطقية هى التى تشمل على الأشياء‎ 


منطقية › صناعة 


Nūn 


الأضياء التى تسدد القوة الناطقة نحو الصواب 
في كل ما يكن أن يغلط فيهء وتعرف كل ما 
ترز ai‏ امن KE‏ فى كل ما كانه أن بنط 
بالعقل . ... علم المنطق يقوم العقل حتى لا يعقل 
إلا الصواب فيما يمكن أن يغلط فيه. ... علم 
المنطق عيار العقل فيما يكن أن يغلط فيه من 
المعقولات . ]225,3 [Mantiq,‏ 

I Also cf. Mantiq /Eng., 230,10. 
III(2.3.4) See Shahrastàni's definition, Milal, 


252,7 (al-'ilm al-Mantiqi). 
IV(a2) Heb. - wain [Mantig/Heb., 115r1]. 


] Tanbih, 23,11] 
IV(a3) Lat. Ars logica [Tanbih/Lat., 46,31]; For 
the historical background of the definition of logic 
as a grammar of thought, and particularly al-Fārābī's 


place in it, see Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng.,. cxxxix. 


فصناعة المنطق 5 التي نهنا يتال 541 الناطق 
[Tanbīh, 23,2] . JLS‏ 


وصناعة المنطق call‏ إذا استعملت في أجزاء 
الفلسفة حصل بها العلم اليقين بجميع ما 
تشتمل عليه الصنائع العلمية والعملية» ولا 
سبيل إلى اليقين بالحق في شيء ما يلتمس 
علمه دون صناعة المنطق . 

واسمها مشق من النطق› وهذه اللفظة تدل 
عند القدماء على ثلاثة أشياء : على القوة التى 
يعقل بها الإنسان المعقولات» وهي التي ne‏ 
العلوم والصناعات بهاء وبها يميز بين الجميل 
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"إن النظر فى هذا المنطق (يعنى اللفظى) والبحث عنه 
والكلام على كيفية تصاريفه وما يدل عليه من المعاني 
يسمى علم المنطق اللغوي'. [5:4..1,392,11/] 
إن النظر فى هذا النطق (يعنى الفكري) والبحث عنه 
ومعرفة كيفية إدراك النفس معاني الموجودات في ذاتها 
بطريق الحواس» وكيفية انقداح المعانى فى فكرها من 
Ces‏ بألفاظ بأي لغة كانت» يسمى 'علم المنطق 
(git (Looking into this [verbal] locution,‏ : 


investigating it, discussing the manner of its 
inclinations, and the notions which it points to is 
called ‘linguistic logic’ (namely, deliberative)... 
Looking into this [deliberative] logic, discussing 
it, and studying (lit. the knowledge) of [the ways] 
the soul apprehends, by means of the senses, the 
notions of beings that are in their essences, the 
manner in which notions in [the soul] emanate from 
the Intellect, which is called ‘revelation’ and 
‘inspiration’, as well as the ways in which [the 
soul] expresses them in any language, is called 
‘Philosophical logic’). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,13 for a 
similar definition. The author elaborates about the 
relation between logic and philosophy. 

IV(a2) Heb. - yoann non [/hsa’/Heb. 31,13]. 
IV(a3) Lat. ars dialectica (Ihsā'/LatG., 128,5]; 
Scientia logicae [Ortu, 22,15]. 

IV(b) For al-Fārābī's views on logic, see Āl- Yasin, 
Fi aylasūfān, 89 ff.. For the structure of logic in 
comparison with previous structures, in particular 
Āristotle, Paul the Persian, Elias and David, see 
Gutas ( 1983). Zimmermann finds (introduction tO 
Sharh, xli) in the basis of .al-Fārābī's formalism, 
the principle that logic is about the form, not the 
COntent of utterances, and traces it back to late 
Greek commentators. For al-Farabi’s description 
of the relationship between logic and grammar, "7" 
Elamrani, Logique, 85 ff.. For the similarity between 
Maimonides’ and al-Farabi’s concepts, see 
Kraemer, J. L., “Maimonides on the Philosophic 
Sciences in his Treatise on the Art of Logic”, in: 
ld., ed., Perspectives on Maimonides: Philosophical 
and Historical Studies (Oxford, 1991) 77-104, 
particularly, 89, 


Jus‏ عليها الألفاظ . والغالث القوة النفسانية 
المفطورة في الإنسان, التي بها ييز التمييز 
الخاص بالإنسان دون ما سواه من الحيوانء 
وهي التي يحصل بها للإنسان المعقولات 
والعلوم والصنائع» وبها تكون a dE‏ وبها ييز 
بين القبيح والجميل من الأفعال» ]35,5 [/hsa”,‏ 


I See also, /hsa’, 33,6 for logic as a universal 


phenomenon. 
IV(a3) Lat. logos (Ihsā'/LatG. 136,4]. 


The Art Of Logic 
فصناعة المنطق تعطي بالجملة القوانين التي من‎ 
شانها أن تقوم | لعقل وتسدد الإنسان نحو‎ 
طريق الصواب ونحو الحق في كل ما يمكن أن‎ 
يغلط فيه من المعقولات» والقوانين التى تحفظه‎ 
وتحوطه من الخطأ في المعقولات» والقوانين التى‎ 
يمحن بها في المعقولات ما ليس يؤمن أن‎ 

[Ihsa', 21,12] . WE فيه‎ ble يكون قد‎ 


I Logic as an independent discipline, unconnected 
with philosophy, but still the first among the 
philosophical disciplines, Alfāz, 108,1. For logic 
examining intelligibles not as existents, but as tools 
for knowing them, Alfāz, 107,13. For this discipline 
as concerned with تصديق‎ (assent) and تصور‎ 
(conceptualization), Ta “allum, 56,18 ff.. For the 
parts of logic, i.e., (a) singular intelligibles 
معقولات مفردة)‎ (; premisses :(مقدمات)‎ (c) absolute 
syllogism :(القفياس المطلق)‎ (d) demonstrations 
(ral); (e) dialectics ;(الأشياء الجد لية)‎ (f) sophistics 
:(الأشياء المغالطيع‎ (g) rhetorics; (h) poetics, Alfāz, 


104,18ff. 

II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 424,1: 
التى هى‎ PS وغرض صناعة المنطق هو تاليف‎ 
" موضوعيها تأليفا يحصل به الصدق‎ (The goal of 
logic is the construction of the expressions which 


are its subjects in such a way as to produce truth). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 392,3: 
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Cdi dc luo › منطق‎ 
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27:16), and other authors; Abū Rayyān (1975) for 
al-Fārābī's views on grammar (especially 
Sībawayhi) and logic; and Langhade (1981). For 
the issue of the dual purpose of logic (the rational 
and the linguistic), and al-Fārābī's position on it, 
see Black, Logic, 57 ff.. In general see for the 
controversy and writing on the topic, in Sezgin, F., 
GAS, vol. IX 228-237, and in particular for al-Fārābī, 
pp. 233-5; Arnaldez, R. “Mantik”, in: EF; Haddad 
(1969) for the relation between logic and grammar, 
and Eskenasy (1988) esp. 57-62, and particularly 
55 n. 2 for a brief discussion and an argument with 
the previous author; Mahdi, M., "Language and 
Logic in Classical Islam”, in: G. von Grunebaum, 
ed., Logic in Classical Islamic Culture; (Wiesbaden, 
1970) 51-83; Būrgel, Ch., "Remargues sur une 
relation entre la logique Aristotélicienne et la poésie 
arabo-persane”, in: Actes, V Congrès International 
d'Arabisants et d'Islamisants (Brussels, 1970) 131- 
143; Also, for the comparison between logic and 

rammar, al-Sāmirrā'ī (1975), especially 28 ff.; 
Endress (1977) for the debate between logic and 
grammar; Elamrani, Jamal  A., Logique 
aristotelicienne et grammaire arabe: ētudes et 
documents (Paris, 1983); and Langhade, J., 
«Mentalitē grammairienne et mentalité logicienne 
au IVe siécle", Journal of Arabic Linguistics 15 
(1 985) 104-117. See especially pp. 113-115 for al- 
Farabî in this regard. The theologians avoided the 

word منطق‎ (logic) to which they preferred أدب‎ 


See J. van Ess, “The Logical‏ .أدب الجدل ۲ہ الک 


Structure of Islamic Theology”, in: G. E von 
Grunebaum (ed.), First Giorgio della Vida Biennial 
conference: Logic in Classical Islamic Culture 
(Wiesbaden, 1970) 21-50, esp. 22. 


والمنطق فيما يعطى قوانين الألفاظ إنما ب 
gels‏ ترك فا El‏ الأم ويأخذها م 
gad Ae a ji is‏ 
٠ lai lā]‏ بل يوصي أن يؤخذ ما يحتا 
إليه من ذلك عند أهل العلم بذلك اللسان . e‏ 
وهذه اللفظة تقال عند القدماء ge‏ ثلاثة معان 2 
أحدها القول الخارج بالصوت» وهو الذي 
تكون غار الان gulis nl A Lae‏ 7 | 
القول المركوز في النفس» وهي E OY 422k‏ 


Nūn 


the study of the rules of all languages, Mantiq, 
228,9. For logic as the first stage on the road to 
happiness, Tanbih, 23,19 ff.. 

II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, "On The Difference 
Between Philosophical Logic And Arabic 
Grammar”, ed. G. Endress, J. for the History of 
Arab Science 2 (1978) 38-50, and Philosophical, 
414-424. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 79,6: 

PM‏ المنطقيات فهي معرفة ة معاني الأشياء الموجودة 


Jt أفكار النفوس وميدوّها‎ TE مصوره‎ TS التي‎ 
NC +1 (Logic is the knowledge of the notions of 


existents which are informed in the souls' thoughts, 
and whose origin is [their] essence). 

III(2.1.01) For logic and grammar in the circle 
of Abū Sulaimān, see Kraemer, Philosophy, 140 
ff.. 

III(2.1.04) For Ibn Sīnā's theory, see Sabra, A. 
I., “Avicenna on the Subject Matter of Logic”, J. 
Phil. 77 (1980) 746-764. 

III(2.1.05) For the celebrated controversy on the 
issue that took place between al-Sīrāfī and Abū 
Bishr, see al-Tauhidi, 7:12 ' , I, 107-128. Al-Farabi 
is thus directly connected to the topic. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 140,11 ff. 
for a whole chapter on logic. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rīfāt, 251,5. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 1420 
līku). 

III(2.3.3) Al-Ghazālī's definition, Jhya’, I 22,16: 
«IS! وهما داخلان في علم‎ caba ty x For 


his attitude, see Marmura, M. E., “Al-Ghazali's 


Attitude to the Secular Sciences and Logic", in: G. 
Hourani, ed., Essays on Islamic philosophy (Albany, 
1975), pp. 100-111. 

IV(a2) Heb. - pan [(TanbilVHeb., 132,6]. 

IV(b) According to Mahdi (Introduction to Hurūf 
46), al-Fārābī was the first Arab philosopher who 
studied the relationship between logic and grammar 
seriously. However, see Troupeau, G., "La logique 
d'Ibn al-Mogqaffa‘ et les origines de la grammaire 
arabe", Arabica 28 (1981) 242-250. Also, 
Zimmermann, F. W., "Some Observations of al- 
Fārābī and Logical Tradition", in: S. M. Stern, A. 
Hourani, and V. Brown (eds.), Islamic Philosophy 
and The Classical Tradition (Columbia, 1972), 517- 
546; 'Ajam, Mantiq, HI, 113-115 for a commentary 
on the term in al-Fārābi, its use in the Qur'an (38:92; 
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مقدارين من جنس واحد . ]205,22 Uglidis,‏ [ 





I See Uglidis/Fr., 209, and Freudenthal's remarks, 
ibid., 212. The Greek term used - Aóyoc. 
IV(a2) Heb. - vn» (Ūglīdis/Heb., 207,18). 


Prepositions (lit. Relational 

Particles) 

.. الحروف التي يسمونها 'حروف النسبة'» مغل 

من وعن وعلى وفى وسائر الحروف التي 
تشا كلها... ]83,10 [Hurūf‏ 


Logic منطق‎ 


Leg الط )من ال‎ Lelie 203) Zell oa; 
deht الام دواد‎ ET 
eM ype وغل‎ ap le ol Hall slize yl 
بها يصير الإنسان إلى الحق والأمور التي بها‎ 
يزول الإنسان عن الحق» والأمور التي بها يظن‎ 
في الحق أنه باطل والتي يخيل الباطل في صورة‎ 
الحق فيوقع ذهن الإنسان في الباطل من حيث‎ 
الستيول التي ويا اوري‎ ge يحصو‎ 
satel أن‎ gail te ated عن‎ LA الاتسان‎ 
وهو لا يشعرء والتي بها يزيل الباطل عن غيره‎ 


إن كان By‏ فيه وهو لا يشعر . [Tanbih,‏ 
[21,15 





I For al-Fārābī's exposition of logic, see /hsa’, ch. 
two (pp. 53-74); Alfāz, chs. nine-ten (pp. 94-111)- 
objectives, advantages, parts, scholarly context, and 
methods. For the position of logic as the primary 
link in the context of the faculty of reasoning (5 93 


Q^ M, discrimination (——— F ,(جودة‎ and 
philosophy, Tanbih, 21,8 ff.. For the analogy:Logic 
Inteligibles = Grammar :Utterances, Tanbih, 
23,16. For the ratio: Logic : Intellect = Grammar : 
Language, Mantiq, 224,5; 224,8. Logic as the source 
for laws in other disciplines, Mantig, 227,1, and as 


الإضافة نسبة ما . ]83,9 [Ibid.,‏ 





I For the relationship between relation (إضافة)‎ (the 


most inferior accident, Ara’, 128,10) and proportion 
(ayi) see Hurüf, ch. ten (pp. 88-91). For relation 


and the categories - ch. eleven (pp. 91-5). For 
connection and the number of the categories, ibid., 
83,14 ff.; 91,12 ff.. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1131232: 
ARAS "المناسبة مساواة‎ (Proportion is a universal 
equality). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘, Mantiq, 6,15 for 
the term. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 242,9 
(math.): ". "النسبة قدر أحد المقدارين عند الآخر‎ 
(Proportion is the measure of one measured thing 
against another). For proportion in music, see ibid., 
I, 147,20. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 260,12. 
IV(b)Lat. Comparatio (Ma'ānī/Lat., 154,15]. 


Connection 
ضرب هو‎ Obs إن ما تقال عليه النسبة‎ 
يؤخذ‎ coli b معنى واحد مشترك بين اثنين هما‎ 
BE a taste dou كل‎ 
هذا بين‎ JUS cues هذا مبدأ أو ذاك‎ Jasu 
اثنين» بل هو من أحدهما إلى الآخر فقط.‎ 
dà, فون ال خر‎ Laud! ap lasa Aafen 
هو الذي‎ las... دون الأول‎ gg d ŠI 
وذاك يخص‎ Zu! يسمى على الخصوص‎ 
[Hurüf, 90,9] . Ls YI باسم‎ 


Relation 
ومعنى النسبة أنه يقال 'هذا لهذا' هذا من هذا‎ 
[Ard’, 128,2] وما شاكل ذلك.‎ 


Ratio 
(أوقليدس) النسبة هي إضافة ما في التقدير بين‎ 
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الأجزاء والاشتراكات والمؤلف بعضها إلى بعض 
والذي يربط كل واحد بالآخر حتى يكون منها 
ez,‏ اشتراك فى الافغال وتعاون Leef? ele‏ 
غرض واحد وعلى تتميم عمارة المنزل با خيرات 
وحفظها cede‏ هو رب المنزل ومدبره وهو 
يسمى المنزلي» وهو في المنزل مغل مدبر المد ينة 
فى المدينة . [116,5 [Fusūl,‏ 


ge 


I See Fusūl/Eng., 36,30. 

II(1.1.1-02) See Aristotle's definition of the 
family household, Pol., 1052b12 “The family is 
the association established by nature for the supply 
of man's everyday wants.” 


نسوب بذاته Essentially Related‏ 
وبالجملة إتما يقال في شيء إته منسوب إلى 
Loos > là uml sus‏ كانت + می كان 
تحصل ماهيته إلى أن تكون له تلك النسبة أو إن 
كانت ماهية أحدهما أو كل واحد منهما Lae‏ 

أن تكون له تلك النسسبة . ]108,19 [Hurūf,‏ 


connection/Proportion "GR 
النسبة يستعملها المهندسون من أصحاي‎ 
التعاليم دالة في الأعظام على معنى هو نوع من‎ 
Lour! فإنهم يحدون‎ . be الإضافة التي هي مقولة‎ 
الأعظام انها إضافة في القدر بين عظمين من‎ E 
[Hurüf, 82,7] .. . جنس واحد‎ 
H Less العدد يجعلونها أيضا‎ os els 
عو‎ giel فإنهم يقولون إن النسبة في‎ hey 
Sec) DLO Cp أن يكون العدد جزءا او اجزاء‎ 
Ti Gales a. Sal, [Ibid., 83,3) 


من الإضافة التي هي مقولة Ke ee cle‏ 


بكي ق Ans El ge ail‏ بالتفهيم لا 
سواه . ]135,17 |i arf,‏ 


I One of the kinds of the primary propositions, s.v. 


قول 


Regret (S) ندامة‎ 


استعمال الهزلء ... والزيادة فيه (يعني الهزل) 


AS) datas S Caio gut ka S 
[Tanbih, 11,17] 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108222. Ishaq 
translates the term Aypoixia as < ,é. 


IV(a3) Lat. inverecundia ] Tanbih/Lat., 40,28]. 


منذ ر Forewarner‏ 


فيكون |الإنسان الذي يوحى إليه] يما يفيض & 
(يعنى العقل الفعال) إلى عقله المنفعل حكيما 
فيلسوفا ومتعقلا على التمام بعقل فيه الإلهيء 
st odds ley‏ إلى Ug Lien Ces Séch) Së‏ 
سيكون» ومخبرا با هو الآن من الجزئيات 
موجود بعقل فيه الإلهى . ]244,11 [Ārā”.‏ 


I Cf. the different meanings of prophecy as it is 
treated in the summary of Ara’, 332,15; 421 ff.. 
IV(b) Cf. Jolivet (1977) 258 for the difference in 
emphasis on the psychological and epistemological 
in the Ara’ and Siyāsah respectively. See also 
Rahman (1958) 31 for a summary of al-Fārābī's 
theory of prophecy. 


House-Holder منزلى‎ 


محدودة» وهي اربعة: زوج وزوجة ومولى 
وعبد cades Alan:‏ وقنية ومقتنى. والمدير لهذه 
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Islamic world; Elamarni, Jamal A., Logigue 
aristotelicienne et grammaire arabe: ētudes et 
documents (Paris, 1983); and Langhade, J, 
"Mentalité grammairienne et mentalité logicienne 
au V° siecle", Journal of Arabic Linguistics 15 
(1985) 104-117. Here al-Fārābī is depicted as the 
representative of what the author calls logical 
mentality. In al-Fārābī's time the controversy might 
have been an expression of the conflict between 
the traditional movement and the "philosophical 
one" (Muslim, 100 ff.). 


ARC? edi delis‏ فى BŪSI BL‏ بحست 
Lass‏ المشضهورة عند الجمهورء Y‏ بحسب 
desl we LC:‏ العلوم . ]43,5 [Alfáz,‏ 


وعلم قوانين الأطراف هو الذي يسمى عند 
العرب النحو . ]15,6 [hsā',‏ 


Palm Tree نخلة‎ 


prod Ell šā] أنها‎ LR As ge A 
[Burhān, 49,12[ . التمر‎ 


Vocative 
EE di فاخ‎ 
بحروف التصويت إما في أول اللفظة أو في‎ 
ace ant d أو قتا جما‎ el 


51,14] 





I See SharlvEng., 44,5. For the contents of the 
vocative ,(نداء)‎ Hurüf, 162,15 ff.. For a discussion 
about the question whether the vocative is a 
proposition or not, Sharh, 51,17 ff. 

IV(al) Greek - Aóyoc kAnrikóc [Zimmermann, 
Sharh/Eng., 43 n. 4]. 


šad dal cu eed) tall Soyer lhg, 


النداء 


I Mantig/Eng., 230,10. 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, Al-zinah, 1, 79,5: 


(Grammar is the standard for‏ وجوه كلام العرب. 


all the utterances of the Arabs, be they prose, poetry, 
or rhymed prose, and other genres of the Arabs' 
Speech). Also, ibid., an entire discussion of the 
concept. 


فعلم النحو في كل لسان إنما ينظر فيما يخص 
لسان تلك الأمة» وفيما هو مشترك له ولغيره» 
لا من حيث هو مشتركء لکن من حيث هو 
موجود فى لسانهم خاصة. [34,10 , [[hsa'‏ 





IV(a2) Heb. - maosnn "tv n» [Ihsa'/Heb., 
28,12]. 
IV(a3) Lat. scientia grammatice (Ihsā'/LatG., 


135,7; Ortu, 22,11]. 


.. لأن' النحو Le]‏ يعطي قوانين في" الألفاظ التي 
تخص" أمة ما وأهل ذلك اللسان“ . [Mantiq,‏ 
Ihsā', 33,5]‏ ;228,8 


oy | ele إن‎ - Ihsá'- ١ 
تخص | فى‎ - Ihsā'- Y 
التى تخص‎ - Lil, - /- Y 
ذلك اللسان‎ Jal, — ساقط‎ - Ihsā'- t 

I Cf. Logic. See Mantig/Eng., 233,13. 
IV(b) For al-Fārābī's views on grammar and logic, 
see Endress, G., Grammatik und Logik: Arabische 
Philologie und griechische Philosophie in 
Wiederstreit (Amsterdam, Bochumer Studien zur 
Philosophie, no. 3, 1986); Haddad, F., (1969) 192- 
207; Zimmermann, introduction to Sharh, xli ff; 
cxxii ff.. For the relationship between the two 
disciplines in Arabic literature, see Margoliouth, 
D. S., "The Discussion between Abu Bishr Matta 
and Abu Sa‘id al-Sirafi on the Merits of Logic and 
Grammar", Journal of the Royal Asiatic Society 
(1905) 79-129; Nashshār (1975) 426 for the claim 
that Greek logic sprang out of the Greek language, 
and therefore could not have succeeded in the 
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(2) the correctness of utterances bi); (3) proper 
inflection of cases :(إعراب)‎ (4) practice of proper 
expressions; (5) avoidance of mistakes of language; 
Basa’ir, HI, 150,3: وتجلية ملتبسها‎ SLA "معرفة‎ 
٠. BAN المبعوث بالحق إلى‎ 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh , 42,13: 
وبالعربية‎ abl "هذه الصناعة تسمى باليونانية‎ 
'النحو'."‎ (This discipline is called in Greek 
‘Ghramatiqi’ , and in Arabic ‘al-Nahw’). 
ITI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 259,19 for a 
definition that is specific to Arabic. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI, 1431. 
TV(a2) Heb. - oz [Tanbīh /Heb., 133,12]. 

IV (a3) Lat. Ars grammaticae (Tanbīh /Lat., 46,35]; 
(Ortu, 22,11]. 

IV(b) Zimmermann's remark [introduction to 
Sharh/Eng., cxviii] about al-Fārābī's restricted 
scope of grammar. Also see Abü Rayyàn (1975) 
for al-Fārābī's views on grammar and logic. For 


the development of the term نحو‎ (grammar) see 


Carter, M. G., When did the Arabic Word naha 
First come to denote Grammar?”, Language and 
Communication 5 (1985) 265-272. See Troupeau, 
G., “La logique d'Ibn al-Mogaffa‘ et les origines 
de la grammaire arabe", Arabica 28 (1981) 242-250, 
and id., “Nahw”, in: El’. Also see Haddad (1969). 


وهو أن صناعة النحو تفيد العلم بصواب ما 
hal‏ لسان ما .]23,10 [Tanbih,‏ 


إن صناعة النحو تقوم اللسان حتى لا y! Jab‏ 
Tanbih, 23,13]‏ [ 


علم النحو يقوم Rab Ae SLOW‏ التي جسعل 
est elt‏ إن« الحو en,‏ اللسان فين 
dala A‏ فيه QUE‏ من العبارة . rantiq,‏ 
]225,6 

wm 


Nun 


من إضافتها T‏ 585311 مغل كسوف! i P SCA‏ 
وعن جميع ما يعرض لها أيضا لاجل وضع 
الأرض منها فى المكان الذي هى فيه من العالم 
مغل خسوف القمر وتبيين تلك اللواحق وكم 
هي٬‏ وفي أي حال وفي أي وقت يعرض لها ذلك 
وفي كم زمان مغل التشاريق والتغاريب وغير 
ذلك. 

I ó عن المحمور قم‎ T يفحص في‎ i xU, 
[Ihsā”, 67,3] ... وغير المعمور.‎ 


I Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,5 for a similar definition. 


The Art Of Grammar 
العلم بصواب العبارة‎ Aë الصناعة التي‎ LA 
(Tanbīh, 23,5) . والقدرة عليه هو صناعة النحو‎ 





I For an exposition of grammar, Tanbīh, 25,15 ff.. 
For the analogy: Logic:intelligibles = 
Grammar:utterances, Tanbih, 23,16. For grammar 
as studying utterances not as intelligible notions, 
but rather as tools for knowing them, Alfaz, 107,9. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


423,16: "ومن حد صناعة النحو ... وهو صناعة تعني‎ 
". lal} العرب‎ (The definition of the art of grammar 


is... that itis an art that deals with utterances that 
are vowelled and muted according to the Arabs' 
custom (lit. vowelling and muting)). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, I, 424,6: 
يعرف بها‎ cal Le Yl النحو التى هئ ميزان‎ E 
d اللحن والصواب في الكلام‎ )... Grammar, which is 
the balance of syntax (lit. case-inflection) is that 
by means of which faulty speech is distinguished 


(lit. known) from correct). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, al-Zinah, I, 79,5: 


8 هو معيار جميع كلام العرب‎ gov” (Grammar is the 


measure of the Arab speech). Note that for the 
author, grammar is peculiar to the Arabs alone (ibid., 
79,10). 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 121,1 for the 
objectives of grammar: (1) Clarification of notions; 


نحو 
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that al-Fārābī wrote a treatise named Magālah Fī 
al-Jihah Allatī Yasihhu 'Alaihà al-Qaul bi-Ahkām 
al-Nujüm. | 

IV(a2) Heb. - Ganze nm [Ihsā'/Heb., 45,17]. 
IV(a3) Lat. Scientia significationum stellarum 
Uhsà /LatG., 151,14]. 

IV(b) See also Druart (1978), and (1979). 

M For al-Fārābī's position against the common belief 
in the astrological effects of the stars, see Vujūm, 
110,18 to the end of the treatise. 


Mathematical 


Astronomy 
فعلم التجوم التعايمي يفحص في الأجسام‎ 
: السماوية وفى الأرض عن ثلاث جمل: أولها‎ 
عن أشكالها وأوضاع بعضها من بعض:‎ 
ومراتبها في العالم» من مقادير أجرامهاء ونسبة‎ 
بعضها إلى بعض» ومقادير أبعادها بعضها من‎ 
لا‎ (QUSE بعض» وأن الأرض ليس لها بجملتها‎ 
. عن مكانها ولا في مكانها‎ 
والغانية » عن حركات الأجسام السماوية كم‎ 
i هوء وأنها كلها كرية» وما منها يعم جميعها‎ 
الكواكب منها وغير الكواكب» وما يعم‎ 
US كي‎ e 
ثم الحركات التي تخص كل واحد من الكواكب‎ 
وكم كل واحدة من أصناف الحركات» والجهات‎ 
لكل‎ EIOS 5) 
المعييل الى‎ ča E dis] 
تحصيل مكان كل كوكب كوكب لأجزاء البروج‎ 
. في وقت وقت بجميع أصناف حركاتها‎ 
وتفحص أيضا عن جميع ما يلحق الأجسام‎ 
ال‎ US LI هيا عن‎ lg IS izgl 
لها في البروج وما يلحقها عند إضافة بعضها‎ 
إلى بعض من اجتماع وافتراق واختلاف أوضاع‎ 
. بعضها من بعض‎ 
وبالجملة جميع ما يلحقها عن حركاتها خلوا‎ 


zé‏ علم ال» التعليمي 


الأفلاك (Y)‏ وجهة الكواكب» (Y)‏ وأقسام النجوم 
ومنها قسم وهو معرفة كيفية الاستدلال بدوران الفلك 
وطوالع البروج على الكائنات قبل كونها نحت فلك 
(Astronomy‏ القمر . ويسمى هذا العلم ele‏ الاحكام š‏ 
is composed of three parts: (1) the structure of the‏ 
sphere. (2) and the direction of the planets; (3) the‏ 
classes of the stars, their distances and movements,‏ 
which disciplines are called *astronomy [proper].‏ 
Another of its parts is the knowledge of the manner‏ 
in which spherical movements and the assent of‏ 
the [zodiac] signs pre-indicate sub-lunar events.‏ 
This science is called 'astrology").‏ 

II(1.1.2-05) Al-Kindī (Allard), 75,9. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 49,4: 
"والاسطرونوميا هو علم النجوم بالبراهين التي ذكرت‎ 
`. فى كتاب المجسطى‎ (Astronomy is the science that 
[studies] stars by means of demonstrations 
mentioned in the A/-Majest); ibid., I, 78,17: 


"الاسطرونوميا يعني علم النجوم» وهو معرفة تركيب 
الآأفلاك وتخطيط البروج وعدد الكواكب وطبائعها 
ودلائلها على الأشياء الكائنات في هذا العلم من حركة 
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", الشمسن‎ (Astronomy means the science of the stars. 


It is the knowledge of the composition of the spheres, 
the layout of the signs, the number and nature of 
the planets, as well as their indications of things 
that take place (lit. come into being) in this world 
(in the text - علم‎ science) due to the solar movement). 
IV(a2) Heb. - non no»n [/hsà /Heb., 45,16]. 
IV(a3) Lat. Scientia stellarum doctrinalis 
[Ihsà /LatG., 151,16]. 

IV(b) Also, Mahdi (1975), esp. 265. 


Astrology 
علم أحكام النجوم» وهو علم دلائل الكواكب‎ 


موجود» وعلى كثير مما تقدم . , [Ihsà'‏ 


I Synonymity with النجوم‎ cle, 5.7. Jl علم‎ er 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Muqabasat, 2, p. 120, for 
a discussion of astrology النجوم)‎ eie. 

III(2.1.11) Ibn Abi Usaibi'ah, II, 139,17 reports 


, علم احكام ال 


جوم 
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الفت لزم عنها Y Cali‏ بالعرض شىء اخر 
Li‏ يسمى النتيجة والردف". Talkhis,‏ [ 
Oiyās, 19,8]‏ :250,12 

Qiyas — `‏ - توضع فيه أشياء أكثر من واحد [ تركب ... توضع 

Qiyás - `‏ - ساقط - وما حصلت معرفته بقياس» فإنه يسمى 
النتيجة والردف 


I Talkhīs/Eng., 59,4. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 420,5: 
صميت‎ Gilis ij g "كل‎ 
". القضيتان "مقدمتين» وسمى ذلك الحكم 'نتيجتهما'‎ 
(Any two joint proportions out of which a third 
(lit. another) judgement results, are called 
*premisses', and the said judgement is called their 
*conclusion"). 

IV(al) Greek - avayxatov [Aristotle, An. Pr., 
2422] 

rV(a2) Heb. - min [Talkhis /Heb., 99121]. 

I V (a3) Lat. Argumentatio [Ma *'ānī/Lat., 154]. 

r V (b) Cf. Massignon (Termes) 31 f.. 


والمعلومات الأول التي تستعمل في استبانة ما 
يطلب علمه [تسمى] SU GM‏ والتى يلتمسى 
olā clus lia" gads‏ تعلم سماها 
[أرسطاطاليس] 'نتائج'. ]63,8 [Aristotle,‏ 


1 See Aristotle /Eng., 75,11. Abū Bishr uses the 
same Arabic term. See Badawi, Mantig , II 333,5. 


Astronomy «J! pie IY 
علم النجوم فإن الذي يعرف بهذا الاس‎ LL 
علمان : أحدهما علم أحكام النجوم .. والثانى‎ 

علم النجوم التعليمي . ]66,6 , [/hsa'‏ 


7 For astronomy as a paradigm for a science of 
poble subjects, see Vujūm, 105,13. 


110١ 1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 86,1: 


GE النجوم ينقسم ثلاثة أقسام‎ ces 


and Daiber (1986). 


> KE 


EI ALI,‏ يلتمس ole‏ بفحص أو تعليم 


Conclusion 


josla اوا‎ 


158 حصل للانسان Lech‏ بعد ذلك عن استنباط 


[Tahsīl, 3,1] 


II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 68,17: 


والنتائج ثلاث: إحداها ما صدر عن قول po‏ في 
العقل لا خلاف فيه» فتكون النتيجة برهانا ... والأخرى 
ما صدر عن قول مشهور إلا أنه مختلف فيه» فتكون 
النتيجة عنه إقناعا. 
(Conclusions are of three kinds: the‏ وضع المغالطة." 


first is that which evolves from rationally undeniable 
agreed-upon statements, so that the conclusion 
constitutes demonstration; ... the second is that 
which is drawn from well-known statement, which 
is a matter for controversy. The conclusion [here] 
constitutes 'persuasion'. ... Third is that which is 
drawn from a false statement with the intention to 
mislead). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwaàrizmi, Mafātīh, 147,4: 
"النتيجة ما ينتج من مقدمتين."‎ (Conclusion is what 
results from two premisses). 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 81,8 for a Kalām 
definition of the term: Lac لنتيجة فهى عبارة‎ Hals: 
"A 
ME uu تسمى‎ ( Conclusion! expresses that which 
results from the acceptance of statements that are 
acceptable by essence. Prior to its emergence [as a 
conclusion], it is called ‘problem’). 
IV (a) Greek - Suupnépaopa. 
IV(b) Lameer, Fārābī, 71, ‘Avayxaiov; 
cupriépeouo. For a discussion about the origin of 
al-Farabi’s view that the conclusion is something 
different from the premisses, ibid., 83. 


والقياس قول تركب عن مقدمات توضع إذا 
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treatment of prophecy. 

I11(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta 'rīfāt, 258,18. 
III(2.3.4) Cf. the Arabic account of Empedocles' 
SC On the prophet, Al-Shahrastānī, Milal, 263,3 
I 

IV (b) For al-Fārābī's theory of prophecy see M. 
Horten (1913); Rahman (1958) 31; Jolivet (1977) 
258 for the difference in emphasis on the 
Psychological and epistemological in the Ara’ and 
the Sīyāsah respectively. Macy (1986) for prophecy 
in al-Fārābī'; see especially 185 for the author's 
distinction between 3 نيو‎ (prophecy) and وحى‎ 
(revelation), and also for his four theories of 
revelation. For al-Fārābī's views on revelation and 
prophecy, see Hilw, Al-Farabi, 59 ff. and Āl-Yāsīn, 
Failasūfān, 133 ff.; Daiber, H. ,"Prophetie und Ethik 
bei Fārābī (gest. 339/950)", in: Ch. Wenin, ed., 
L'Homme et son Univers au Moyen Age (Louvain- 
la-Neuve, 1986), vol. II, 729-753; Gardet (1975) 
129 refers to prophecy as one of the three issues 
that constitute al-Fārābī's religious thought, i.e., 
along with knowledge («3 „_x—<) and individual 
religious judgement (sg <>). He also points out 
al-Farabi's influence on Ibn Sinà's theory of 
prophecy (ibid., 136); for al-Fārābīs theory of 
prophecy, see R. Walzer, *'Al-Fārābī's Theory of 
Prophecy and Divination", Journal of Hellenic 
Studies 77 (1957) 142 ff., also id., Greek into Arabic, 
2nd impression, Oxford, 1963, pp. 206-219. A more 
popular survey - Madkour, I. (1936 - 1937). 


قيل: الفرق بين الرسول والنبي أن الرسول 
يعم البشر واللّك. ]97,11 [As'ilah,‏ 


111)2.1.10( For Ibn Rushdon prophecy, Davidson, 
Fārābī, 341 ff.; Die Epitome Des Parva Naturalia 
des Averroes, ed. H. Gātje, (Wiesbaden, 1961) 66- 
67. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 287,2: النبي رفيع‎ 


المنزلة عند الله تعالى المحتمل رسالته بلا واسطة ء 


p P (A human raised to an elevated position by 


Allah, and is directly charged with His message). 
IV(b) For prophecy in Islam see F. Rahman, 
Prophecy in Islam: Philosophy and Orthodoxy 
(London, 1958, rep. Chicago, 1979). 

IV(b) For prophecy, cf. Davidson, Fārābi, 58 ff. 


ومنذرا H‏ سيكون» ومخبرا با هو All‏ من 
الجزئيات موجود بعقل فيهالإلهى..'472] 
[244,11 





I 01. the different meanings of prophecy as it is 
treated in the summary of Ard’, 332,15; 421 ff.: 
The process of prophecy is the following: the active 
intellect emanates intelligibles onto the imaginative 
faculty (Ārā', 220,1). The imaginative faculty 
imitates the intelligibles by true visions CG. = 


45 Lal!) and divinations (SUS) (Ārā', 220,5). The 


images thus received are projected to the common 


sense ,(القوةالحاسة المشتركة)‎ whence they are 
transferred to the faculty of sight .(القوةالباصرة)‎ 


They then return to the common sense and to the 
imaginative faculty. For the prophetic soul as 
receiving emanation directly, the prophet as a law- 
giver, prophecy as unattainable by unaided humans; 
Zenon, 8,3 ff.. For the role of the imaginative faculty 
in craziness, Ārā', 226,7 ff.. Also, s.v. FP 


(Revelation). 

I(1.3.1) Al-Jàhiz. k. Istihgāg al-Imàmah, in: 
Rasa’il al-Jàhiz, ed. Hasan al-Sandūbī (Cairo, 
1933), 248,17 dissociates the prophet from the 
founder ($32.4) of a millah and establisher (منشی)‎ 


of a shari'ah . 

II(1.3.5) Abū Hātim al-Ràzi: See Daiber, H., "Abū 
Hātim al-Rāzī (10th century A.D.). On the Unity 
and Diversity of Religions", in: Dialogue and 
Syncretism. An Interdisciplinary Approach. Ed., J. 
Gort (a. o.), (Grand Rapids; Amsterdam, 1989) 87- 
104. Daiber points out (p. 99) al-Fārābī's 
development of the combination of the Islamic 
prophetic ideal with Greek ethics, apparent in the 
theories of al-Ràzi's writings. 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term see 
Qashani, fstilāhāt, 94,3. 

III(2.1.01) See Kraemer, Philosophy, 243 for a 
discussion on Abū Sulaimān al-Mantigī's theory of 
prophecy, associating it with divination and 
astrology (Tauhidi, Mugābasāt, 50, pp. 209-216). 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Fusūl, 369,6 for the divine 
intellect and its connection to the prophets. 
III(2.1.04) Marmura, M. E., "Avicenna's Theory 
Of Prophecy In The Light Of Ash'arite Theology", 
in: T. J. Meek, W. S. McCullough, et al., eds., The 
Seed Of Wisdom (Toronto, 1964), 159-178. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 121,13 for the 
philosophers' as well as the mutakallimūns 


i F. m dat eee خخخ‎ S 0. sr Otat LULA t - 
tmt — ..... .. . 
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أنهم ليس يقصدون با يفعلونه من ذلك 
ايعاد ةفيل ا اشر ما au‏ أن يقال 
ad ET‏ أوبركاسة أو ار 
[Siyāsah, 104,7]‏ 


Deviating Weeds 
ليس يقصد تحريفاء ولكن لسوء فهمه عن قصد‎ 
واضع السئة ونقصان تصوره لاقاويله يمهم امور‎ 
[ Siyasah, . فيضل ولا يشعر. فهؤلاء هم المارقة‎ 
104,14] 
Mu 
JV(a) For mārigah see al-Hanafī, Al-firaq, 11,6 
w ho quotes a hadith attributed to the Prophet by 
Ibn Mas'üd. “This group is shot away from religion 


as an arrow is shot away from the bow." The term 
was generally attributed to the Khawarij. 


Deduction biu 


يكون بالقوة الفكرية. راجع قوة الفكرية› Sb‏ 


Excellence Of Deducing 
, الغانى‎ Ui من شرائط الرئيس الغاني . راجع‎ 
. dl 


prophet 

فيكون [الإنسان الذي يوحى منه إليه] يما يفيض 
منه (يعني العقل الفعال) إلى عقله qai‏ 
A Jāni pladll gle Miata ni LS‏ 
الإلهى» وبا يفيض منه إلى القوة المتخيلة ن 


<! 035» blūzu! 


(Any body that comes out of the ground, feeds, 
and grows); ibid., III, 397,8: هو كل جسم‎ SLI 
", يتغذي وينمو‎ (Any body that feeds and grows). 
HI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 259,4. 


Distorting Weeds 
ومنهم (يعني النوابت في المدن الفاضلة) من‎ 
يكون له هوى في شيء من غايات اهل‎ 
AUS شرائع المدينة وملتها من‎ ¿a ss IS 
فيعمد إلى ألفاظ واضع السنة وأقاويله في‎ 
وصاياهء فيتأولها على ما يوافق هواه ويحسن‎ 
ذلك الشىء بذلك التأويل. وهؤلاء يسمون‎ 

[Siyāsah, 104,10[ . المحرفة‎ 





I For a psychological analysis of the reasons for 
the existence of weeds in the excellent cities, 
Styasah, 104,7 ff. 

IV(b) Najjar calls this group 'the misinterprets' 
(Styasah, 54,6). 

IV(b) Rosenthal, E. I. J. (1955) 170 ff. for this 
concept in al-Fārābī, whose attitude towards the 
weeds is of course negative, and in Ibn Bàjjah, 
with the opposite attitude. Rosenthal also quotes 
Sufi utterances about the ‘strangers’ in this regard. 
Al-Jahiz wrote a treatise entitled Risālah fi al- 
Nābitah, in which he equates the nābitah with 
innovators in religion (mubtadi'ah ) (II, 12,4; II, 
14,7) and with the Rafidites (II, 18,8). The term is 
an old one and means, as Hārūn points out in his 
introduction to the treatise, weak-minded youth. 
See also, Alon, I., "Farabi's Funny Flora: The 
Nawabit as ‘Opposition’”, Journal of the Royal 
Oriental Society (1989) 222-251. 


Opportunists (Lit. 
Exploiting Weeds) 
منهم (يعني النوابت في المدن الفاضلة) صنف‎ - 
انها السعاةة قير‎ adi šanu 


نوابت متقنصون 
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law, especially that given to Moses, see e.g., Ibn 
Hanbal, Musnad, 312,1. 

IV(a2) Heb., nam n»nan ym [Tanbih/Heb., 
118,22). 

IV(a3) Lat. Discretio, mala | Tanbīh/Lat., 36,34]. 
IV(al) Greek - vopottTnc. See Kraemer (1987) 
294. He points out that the same Greek term is 


also rendered as واضع الشريعة‎ and السنة‎ zs. The 
Greek vopog was translated as ,شريعة ,ناموس‎ and 
iw. Averroes, Commentary on Plato's Republic 


(Ed. and tr.) E. I. J. Rosenthal. (Cambridge, 1969) 
32,22: ow» man. Also, Mahdi, Foundation, 92 ff.. 


(The‏ الرئيس الاوك See note under s.v.‏ .(الشريعة 


First Leader); ibid., 130,16 for their views. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 140,9: 


التوامشى هي sp‏ ال تضعها i Galdi (UTT‏ 
من المصلحة P‏ 


فإذن معنى الإمام والفيلسوف وواضع 

eel gil‏ سن ly‏ إلا أن واضع 

النواميس يدل منه على جودة المعرفة بشرائط 

| لمعقولات | Z Loa‏ والقوة على استخراجهاء 

«als el والقوة على إيجادها فى‎ [Tahsil 
42,11[ ١ 

I Tahsīl/Eng., 46,13. For the relative stage of 


legislation among the sciences, see Mahdi (1972) 
11. 


نبات Plants‏ 
والجسم المتغذي غير الحساس تحته أنواع 
[Categories, 170,11] . Stu!‏ 


] Categories/Eng. 185,1. Plants as one of six types 


ofbody, S.V., p= 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasá'il, III, 388,10: 
"النبات ... ما الغالب عليه المائية."‎ (That whose nature 


is predominantly watery); ibid., H, 158,13: ol 


وجودة التمييز هي gl Lal‏ يحصل QUAM‏ 
اعتقاد بحق أو يقوى على تمييز ما يرد 
عليه .]4,14 [Tanbih,‏ 


كييز › رداءة ]25 
eda,‏ التمييز فى أن cu Š‏ يها اتن 
الوقوف عليه لا Us‏ ولا باطلا . ]4,15 [Tanbih,‏ 


Bad Discernment 


a 


III(2.5) For the Islamic use 0f ges as divine 


ن 
ناموس الحق. صاحب Master Of The True «JI‏ 
Law‏ 


وذكر (يعني أفلاطون) أن صاحب الناموس 
RO term NT gēlu]‏ 
Jas A od wold iila Loss (i syl‏ 
الفضائل الالهية . ]7,4 [Nawamis,‏ 


نوامیس › واضع Legislator Jl‏ 
فواضع النواميس هو الذي له قدرة على أن 
يستخرج بجودة فكرته شرائطها (يعني 
معقولات الأشياء) التي بها تصير موجودة 


بالفعل وجودا US‏ به السسعادة القصوى. 
(Tahsīl, 41,17]‏ 





I Tahsil/Eng., 45,29. Al-Fārābī is credited with a 
number of writings whose titles include the term 


WES); On [legal]‏ " النواميس) On Laws‏ :ناموس 
ULES); A‏ فى kel,‏ والتواميس) Tricks and Laws‏ 
جوامع کتاب Synopsis of Plato's Laws (el g]‏ 
The legislator as elite, s.v., ex‏ .(لفلاطن 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, IV, 129,8 
ff. for the twelve qualities of the legislator وأاضع)‎ 
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المدينة هي الصناعة التي إنما يبلغ غرضها من 
JUL‏ باستعمال الصنائع الجزئية في اكتساب 
SL, ol‏ و کد للق شو هن من ساد 
الأقسام [Tahsil, 25,19] EST P‏ 


See Tahsil/Eng., 32,6. 
Good Discernment «J! جو دة‎ > c كيين‎ 


إن جودة التمييز هي التي يها نحوز وتحصل 
لنا معارف جميع الأشياء التي oL‏ أن 
ر : صنف شأنه أن يعلم 
وليس T NC‏ أن يفعله اتان ove‏ 


[Tanbih, 19,2[ . أن يعلم ويفعل‎ als 


Arno 9 





I For the position of discernment as the primary 
link in the context of logic, the faculty of 


reasoning (¿ya 3Jl3 53), and philosophy, Tanbih, 
21,8 ff. 
D, 1.1-03) Themistius, De An., 24,6: Ls" 


"Uag E وعجز عن إدراكه في‎ Pas (As for 
discernment [as compared with ور‎ a5 - 


conceptualization, s.v.], it is like movement and 
encircling [the object of the intellect, that results 
from] the inability to grasp it at first glance). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,12 (26): 
rales) "التمييز - جمع القضايا واستخراج‎ 
(Discernment is the assembling of propositions 
and the drawing ofconclusions [from them)). 

Ira. 1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,30: 


.— التمييدز الاق كل شيء‎ ace 
(Definitions/Eng., 56,20: "Definition of 
discernment: Putting everything together with 
its similars”). 

IV(al) Greek - $i&voia, See Kraemer (1987) 
300, n 25. 

IV(a2) Heb. nim n»nan amv [TanbilvHeb., 
129,28]. 

IV(a3) Cf. Tanbīh/Lat., 36,35. 


", متزنة‎ (Music is composed melodies and 


balanced melodies). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,7 for a 
similar, if shorter, definition. 

IV(a2) Heb. pun noon [fhsā'/Heb., 46,13] 
IV(a3) Lat. Scientia musice [Ihsá'/ LatG., 
152,29]. 

IV (b)See Haas, M., "Arabische und lateinische 
Musiklehre - Ein Vergleich von Strukturen," 
in: A. Zimmermann & I. Craemer-Ruegenberg, 
eds., Orientalische Kultur und europdisches 
Mittelalter (Berlin & New York, 1985) pp. 358- 
375. See Wright (1971) for al-Fārābī and music. 


موسيقى عملية Practical Music‏ 
فالموسيقى العملية هي التي شأنها أن توجد 
ll‏ الالحتان ui‏ االات Ell‏ 
أعدت لها إما بالطبع وإما بالصناعة. (Uhsd’,‏ 
]70,4 





IV(a2) Heb. myynn non nnon [/hsā'/Heb., 
46,14). 
IV(a3) Lat. musica activa (Ihsà'/LatG., 153,4]. 


موسيقى نظرية Theoretical Music‏ 
و[الممسيقى] النظرية تعطي Lyle‏ وهي 
eso dA 2‏ ابات كل ها انلف نه 
du Za u$ Cael ule Ye gL SI‏ على 
الإطلاق: وعلى أنها منتزعة من كل آلة وكل 
اتفق . ]70,11 [Mūsīgā, 86,16; Ihsā',‏ 





IV(a2) Heb. n»vyn mam noon [Ihsa’/Heb., 
46,23]. 
IV(a3) Lat. musica speculativa (Ihsā'/LatG., 
153,13]. 


مالية. الصناعة «dd‏ 
الصناعة التي RES‏ 


Political Economics 


الصناعة المالية ie‏ 
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RP Eege C e يستحيل‎ 
i . حياة عليه‎ 

HI(2.1. SC Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
7114: الموت الطبيعي هو مفارقة الصورة للمادة‎ 


koki, النمسم‎ eich (Natural death is the 


abandonment of matter by a form, i.e., of the 
body by the soul). 


kad 


Music موسيقى‎ 


t seh MET ١ H 
وما‎ SLAY بالجملة' على تعرف' أصناف‎ 
منه تؤلف» وعلى ما له ألفت» وكيف تؤلف:‎ 
فعلها أنفذ وأبلغ. والذي يعرف بهذا الاسم‎ 
علمان: أحدهما علم الموسيقى العملية‎ 
Uhsa", . والشاني علم الموسيقى النظرية‎ 

69,11; Mūsīgā, 49,7] 


pe bals [ وصناعة‎ - Mūsīgā — 
إضافة — بالجملة‎ - Mūsīgā ¬ 

Mūsīgā ¬‏ - هي الصناعة التي | فإنه 
Mūsīgā —‏ - تشتمل | يشتمل 

Lil. - Müsiqa — °‏ - بالجملة 


Müsiqa — `‏ - ساقط - تعرف 


Mūsīgā — `‏ - بها etl‏ وما بها asl Loos‏ وأجود J‏ وما 
منه تؤلف ... النظرية 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Mundo, 396b15: 
"Music, too, mingling together notes, high and 
low, short and prolonged, attains to a single 
harmony amid different voices." 

II(1. E 2- 15) NAR al; Safa', dee tl, I, Mio 


nm ow هى معرفة فا والنسب‎ — 
المختلفة والجوامر المتضادة القوى."‎ (Music is the 
knowledge of the compositions of sounds, 
serving and the relationship between different 
things and elements of contrary forces). Also, 


ibid. Y, 192,17: مؤتلفة وتات‎ Gl الموسيع.‎ 


على جميع القوى البهيمية وتعديل افعالها. 
(Volitional death is the killing of one's desires,‏ 
and giving one's intellectual faculties mastery‏ 
[over other faculties]. One elevates these‏ 
[faculties] to the position of kingship within‏ 
one's body so that it rules over all one's bestial‏ 

faculties and moderates their actions). 


Natural Death 
[ويعنون كثير من القدماء] بالموت الطبيعي‎ 
[Ārā', 320,15]. النفس الحسد‎ zs 





I For the same definition, see Dunlop (1951) 
89,5. 
II(1.1.1-O4a) Ps. Plato, Mu'ādhalah, 96,9: 


op‏ الموت الطبيعى ليس هو شيئا غير غيبة النفس 
(Natural death is nothing other than‏ عن الجسد ^ 
the withdrawal of the soul from the body).‏ 
II(1.1.1-16) Balinüs, Sirr, 550,8 ff. for a‏ 
survey of views and definition of death:‏ 
Soll Lë‏ فراق ما بين Chrysippus: ii‏ 
(The separation between the soul and‏ والجسد ," 
the body).‏ 
II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 109,13 for‏ 
موت إرادي the same definition (see above, s.v.‏ 
(Voluntary Death).‏ 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā”, Rasa’il, HI,‏ 
Salla‏ الجسداني ليس (bodily death):‏ 39,19 
(sl EN LS ua Us‏ استعماله (يعنى 
"(ihi (Bodily death is nothing other than‏ 
relinquishing by [the soul] of its use [of the‏ 
body]).‏ 
III(2.1.02) Al-'Amiri, Amad, 136,1: "The‏ 
death of an animal is in reality the departure of‏ 
the sensual spirit from the body."‏ 
III(2.1.03) Miskawaihi, in:  Tauhidi,‏ 
"ترك النفس استعمال Hawamil, 232,15: DYI‏ 


ta 


. Ms J! (Death is the souls giving up of the 


use of bodily organs). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 23,14: "هو ما‎ 
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موت طبيعي 
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شىء من السير الجاهلية . ]56,14 [Millah,‏ 


Voluntary Death موت إرادي‎ 

ويعنون (يعني S‏ من القدماء) بالموت 

EE .من‎ edd ua lan إبظال‎ cal, yl 
[Ārā',320,14]. والغضب‎ 





Ī For a very similar definition, see Dunlop 
(1951) 89,7. For the attitude toward death by 
common people as opposed to that of the 
Virtuous man (soll), Fusūl, 153,11 ff.. For 
the latter see ibid., 153,10 ff.. 

II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 109,13: 


“Sigg احترام‎ (Death is of two kinds: 
natural, namely the soul’s departure from the 
body, and the other - desired and volitional, 
namely - the shunning of desires). 
II(1.1.2-06) Altmann-Stern, Isaac Israeli, 30, 
n. 1: الإرادي الذي‎ A "قال حنين بن اسحقء يعنى‎ 
C هو إماتة الشهوات‎ (Hunain b. Ishaq said, 
having in mind volitional death, which is the 
killing of one's desires ... ). 

II(1.1.2-06) See the definition of death as 
the absence of the spirit from the heart, Isaac 
Israeli, The Book on Spirit and Soul, in Altmann- 
Stern, Isaac Israeli, 109,12. 

II(1.1.2-15) See definition of death by Ikhwān 
al-Safa', Rasā 'il, III, 397,18: 'والموت هو ترك‎ 
EON S ات‎ il (Death is the 
relinquishing by the soul of its use of the body). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 284,5: ( +): 
“That which is brought about (يقتضى)‎ by God 
or by an angel is the termination (J! |9) Of life 
in a body, without an apparent wound.” Also, 
ibid., VI, 1314. 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
فى بدنه حاكم‎ AUS وتغليبه قوته العقلية وتصيرها‎ 


يسميها Jay‏ اسم الملك. ]54,11 [Millah,‏ 


المهنة الملكية التى Lee‏ تلتئم الملّة الفاضلة 
هى تحت الفلسفة . [47,16 [Millah,‏ 





IV(b) Cf. Najjar (1958) 102 for conclusions 
from this definition. Also, cf. L. Strauss (1945) 
369, where he maintains that al-Fārābī identified 
philosophy with the royal art for all practical 
purposes, but this identification is "only a 
pedagogic device for leading the reader toward 
the view that theoretical philosophy produces 
true happiness in this life". Cf. also E. I. J. 
Rosenthal (1955) 161, who elaborates on the 
royal art according to Aristotle (Eth. Nic. 1094b) 
and Plato (Politikos). 


The First Royal 

Craft 

وكذلك (يعنى كالحال فى الطب)حال المهنة 

eži على‎ Vol fares Gib. doit SEIL 
[Millah, 58,7] . كلية‎ 


المهنة الملكية الأولى 


The Excellent 
Royal Craft 

Sall‏ التلكينة All‏ نينا" تكوق هذه الرفاسة 
āsi]‏ فى r E S 2 SU zzgl,‏ 


- 


[ Millah, 55,1] 


anl‏ الملكية الفاضلة 


The First المهنة الملكية الفاضلة الأولى‎ 
Excellent Royal Craft 

والمهنة الملكية الفاضلة الأولى تلتئم بمعرفة 
جميع الأفعال التي بها يتأتى SE‏ السير 
والملكات الفاضلة في المدن cl‏ وحفظها 
عليهم وحياطتها وإحرازها عن ان يداخلها 
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III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rifāt, 249,2 
بالذات)‎ pA. 
III(2.3.3) Al-Ghazāli, Tahāfut, 73,1. 


Ignorant Craft 
لسن‎ ll والمينة الملكية والسياسة‎ LUG I 
sālsskābi Gs 
A ka suas كان‎ hy Redd في‎ Sak 
يحصل خيرا من الخيرات التي في هذه الحياة‎ 
الدنيا خاصة» وهى التى يظنها الجمهور‎ 
prec ju ao u a s js 
رئاسة جاهلية وسياسة جاهلية ومهنة‎ 

[Millah, 55,5] جاهلية'.‎ 


The Royal Craft 
تكون هذه الرئاسة‎ Lee ell SU! والمهنة‎ 
ALAN dE E IE ET 

[ Millah, 55,1] 


والصناعة التي بها يستخرج ذلك (يعني 
المتوسط والمعتدل فى الأخلاق والأفعال) هي 
الصناعة المدنية والمهنة الملكية . [Fusūl,‏ 
[116,8 


I Fusūl/Eng., 36,20. 


.. وإن الرئاسة التي بها تمكن فيها تلك 
السير والملكات» وتحفظها عليهم» ليس 
يكن أن تكون إلا ge‏ وصناعة وملكة 
وقوة» تكون عنها الأفعال التي بها SE‏ 
فيهم وتحفظ عليهم. وهذه المهنة هي مهنة 
Ls Le gl 2 SUM Salle al.‏ الإأكسان أن 


المهنة الجاهلية 


x al 


وأشباه ذلك من الأسماء . [32,11 (Siyāsah,‏ 


Impossible ‘onal 


إن الواجب والممتنع كلاهما ضروریان› 
وكلاهما يدلان على دوام الوجود وعلى 
ازليته. غير أن ذلك على جهة القلب. يعنى 
مت دل أحدهما على الأزلية فى TTE‏ 


دل الآخر على الأزلية فى لا وجود . [Sharh,‏ 
١ 176,23[‏ 





ISharh/Eng. 170,21. See s.v. موجو د‎ (Existent). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,22 (35): 
وصف به‎ Lech الذي لا بالفعل ولا بالقوة‎ - gu 
"Aal (The ‘impossible’ is that which is never 


in actuality nor in potentiality, as it is described). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,15: 


ا الممتنع - مالا حكن وجوده." 
(Definitions/Eng., 60,17: The impossible is‏ 
defined as that whose existence cannot be. I.‏ 

A.). 
III(2.1.02) Al-*Āmirī, Tagrīr, 304,23: Ll, 
المحال.‎ ais فرض في شيء من الحالات وجوده لزم‎ 
(The impossible is that whose non-existence is 
necessary. Hypothesizing its existence in any 
state whatsoever results in absurdity). Al-‘Amiri 
further (ibid., 332,5) divides the concept into 
the absolutely impossible and the dependent 


(2224). 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 316: 
"That which is never in potentiality nor in 
actuality as it is described." Cf. the definition 
offered by al-Kindi, above. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 284,1: "That 
whose existence is absurd («35$ يستحيل‎ Gi), 
and is the opposite of the possible." 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 79,11 for a 
definition used in Kalam: الممتنع قما لو‎ E 
فرض موجودا لزم عنه المحال؛ وهو مواز للواجب‎ 
0 40.003 (That, when hypothesized as existent, 


would entail absurdity. It is parallel to the 
necessary in virtue of both its parts). 
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the concept, see notes, s.v. à — 2 — (Quality), 
Categories, 176,8. For property being the basis 
for arts ,(صناعة‎ Categories, 177,8. For 
voluntary states and actions, see Masā'il, 
question 31 (p. 18,8-19). For the connection 
between this concept and custom (she), 
Categories, 177,6. 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,24: "ومن‎ 
cec eher 
الأنفس كالألم واللذة والشجاعة. والغابتة منها‎ 
"dU - وغير الغابتة‎ ISL تسمى‎ (Of the 
‘how’ too, are the psychological qualities, i.e., 
those that [reside] in the very soul, such as 
pain, pleasure, and courage. Those among them 
that are enduring are called 'properties', and 
those non-stable - ‘state’). 

III(2.1.04) Ibn Sinà's definition, Ahwāl, 
196,5. 

IJII(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 247,9. 
IV(a2) Heb. pop  [Categories/Heb., 
127v18; Tanbīh/Heb., 121,10]. 

IV(b1) Greek - "Ee [Zimmermann, 
Sharh, 29 n. 2]. 


aiit هو‎ V at) الات‎ Ul, 
حتى يعسسر زوالهاء‎ — S فهذه كلها. إذا‎ 
[Categories, 176,19[ . قيل لها ملكة‎ 


أو يعسر .]7,18 [Tanbih,‏ 


ملكو The Angelic Rank de‏ 
والعقل الفعال هو الذي ينبغي أن يقال إنه 
الروح الأمين وروح القدس. ويسمى بأشباه 
هذين من claw Yl‏ ورتيته تسمى الملكوت' 


Mīm 


[Siyasah, 81,3] . & Jl 





IV(b) Cf. E. I. J. Rosenthal (1955) 178 n. 1, 
who quotes Dunlop's reference to Plato, 
Politikos 297 E. He, however, points to Laws 
710 D as a closer parallel to the present 
definition. 


ملك Angel‏ 
إبداعية» ليست كألواح فيها نقوش أو 
صدور فيها علوم» بل هي علوم إبداعية 


قائمة بذواتها . [9,18 [Fusūs,‏ 





II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, III, 
388,12: ab je NU Le. الملافكة‎ 
"ALI (Angels are those [entities] in which the 


nature of the sphere is [most] predominant). 
III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 26, no. 17. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 247,5. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi ‘yar, 214,17; 217,4. 
III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 359,10: Angels 
are intellects devoid of desire (5 44.5). 


ومنه (يعني (SI‏ ناطق غير مائت وهو 
[Masa’il, 3,8] . AU‏ 





I Also see the same criteria with different signs 
as defining genii, humans, and beasts, Masa il, 
3,6 ff.. 


الملكة 
والملكة والحال كل هيئة في النفس وكل هيئة 


فى eeh‏ هو متنفس . [Categories,‏ 
)176,13 


Property 





I Categories/Eng., 190,41. For the context of 
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IV(a2) Heb. mn»n n [Fusūl, 201,17]. 
IV(b) Cf. Macy (1986), esp. 208 ff. for a 
comparison between al-Fārābī's views on the 
issue with those of Plato. 


رؤساء هذه المدينة (يعنى المدينة الفاضلة) 
ومدبروها يكونون على أربعة أصناف: 
EER‏ > هو الذي اجتمع فيه 

أن كان عارفا بالشرائع والستن المتقدمة التي 
أقربها الأولون من الأئمة ودبروا بها 
المدينةء ثم أن يكون له جودة قييز الأمكنة 
alle‏ أن تیل abes‏ 
السنن على حسب مقصود الأولين بهاء ثم 
A‏ تكون al‏ 543 عل Le ead‏ لسن 
يوجد مصرحا به b‏ فى المحفوظة والمكتوبة من 
Lë SCH es‏ يستنبط منها حذو 
ما تقد من السننء ثم أن تكون له جودة 
رأي 5 A‏ الحوادث الؤارةة e‏ قينا 
ما ليس سبيلها أن تكون فى السنن القديمة 
ما تحفظ به عمارة المدينة» gly‏ تكون له 
جودة خطابة وإقناع وتخييل ويكون له مع 
ذلك قدرة على الجهاد . فهذا يسمى ملك 
السنة ورئاسته تسمى ملكا سنيا'. [Fusill,‏ 
]137,16 

I Cf. Fusūl/ Eng, 51,4. 
IV(b) Dunlop's statement, in the introduction 
to his edition of the book, p. 13 and 88, that 


the term only occurs here is contested by Mahdi 
(1964) 142. 


فيكون الرئيس الذي يدبر المدينة بالشرائه 
المكتوبة المأخوذة عن الأئمة الماضين ملك 


I. Fusūl/Eng., 50,21. Identical with the imāms, 
(Millah, 50,4). 

IV(b) For jihād as a translating the Greek 
àywv see Afnan, Philosophical, 39. 


الملك في الحقيقة هو الذي غرضه ومقصوده 
من صناعته التي يدبر بها المدن أن يفيد 
مته slg‏ اهل ādā kalējs‏ 


وهذه هي الغاية والغرض من المهنة الملكية. 
[Fusūl, 122,7]‏ 


I. Fusūl/Eng., 40,24. 


ومتى وجد في وقت من CO‏ من هو معد 
بالطبع نحو الفضائل كلها إعدادا تاما e‏ 
تمكنت فيه بالعادة» كان هذا الإنسان فائقا 
في الفضيلة pan‏ الموجودة في . 
الإنسائية إلى , هو ul ai:‏ من NR‏ 

ye jl يخدم المدن, بل‎ ges يكون‎ al 
[ibid., . وهو الملك فى الحقيقة‎ ٠ المدن كلها‎ 


111,8] 
I See Fusūl/Eng., 32,31. 
King According To pw السنة/ ملك‎ 
The Sunnah 


والقائم بهذه الرئاسة (يعني اة (Jä‏ 
يسمى رئيس السنة ملك السنة', 
ورئاسته هي الرئاسة السنية. [Millah,‏ 
[56,13 
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IV(b) Cf. E.I.J. Rosenthal (1955) p. 165 for 


al-Fārābī's concept of ‘king’, and its 
identification with 'imām. 


فإن AL‏ هو مؤدب en‏ ومعلمها . [Tahsil,‏ 
]31,17 


I See Tahsil/Eng., 36,37. 


[ Millah, 64,8] 





IV(b) Cf. L. Strauss (1945) 367 :“He (i.e. the 
king) produces felicity in both the kings and 
all other human beings.” Cf. also Walzer , Ard’, 
436 for al-Fārābī's use of ‘king’ and its 
identification with ‘imam and the philosopher. 


el ēdis buy si, 
[Fusūl,116,7] 


I See Fusūl/Eng., 36,20. 


ملك على الحقيقة/ ملك في الحقيقة The‏ 


True King 
الفناضلة)‎ Riga cas) Zuall هذه‎ el, 
... : أضناف‎ es lā ومدبروها يكوئون‎ 
وهو‎ SoM eet ll ann REEL! على‎ AU 
الذي تجتمع فيه ست شرائط : الحكمة.‎ 
وجودة‎ GE) وجودة‎ call والتعقل‎ 
Y وان‎ caus VESS التخبيل:والقدرة‎ 
يكون في بدنه شيء يعوقه عن مزاولة‎ 
[Fusūl, 137,6] . الأشياء الجهادية‎ 


Mīm 





— وهو‎ GALY Je au A vijās 
(Taksīl, 42,19). الفيلسوف واضع النواميس‎ 





I Cf. TahsīVEng., 46,24, where ‘malik’ is 
translated as *prince'. See al-Fārābī's treatment 
of the concept, Fusūl, ch. 29 (pp. 123-4; English 
translation - p. 41 ff.). For the responsibilities 
of the king in the city, Siyāsah, 84,12 ff., one 
of which is treating people's souls, he therefore 
needs to master psychology, Fusūl, 105,5. For 
the correct actions of the king, see Tahsil, 32,19 
ff. The determining factor in kingship is the 
royal craft rather than personal qualities or 
subjects (Fusūl, 123,15). The kings of the 
ignorant cities vary according to their variance 
Arā’, 256,12), those of the excellent cities are, 
as it were, one single king (Ara’, 258,13). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Pol., 1288.15: “When 
a whole family, or some individual, happens to 
be so pre-eminent in virtue as to surpass all 
others, then it is just that they should be the 
royal family and supreme over all, or that this 
one citizen should be king of the whole nation". 


II(1.4.3) Tabarī, Tafsir, X, 161 (5:20):‏ 
"Anyone who owns a house and a servant."‏ 
"الملك :285,12 III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd,‏ 
المضاف إلى الفعل فى الشرع القدرة على التصرف 
الجحسن . أما المضاف إلى العين فلا بد فيه مع القدرة 
التصم فات | dune lai y pūlis‏ واختصاص سنه 
الذي dx‏ اختصاص التصرفات." 

IV(b) Cf. Kraemer (1987) 304 where he makes 
the point that unlike the Islamic tradition 
according to which the ruler is not totalitarian, 
al-Fārābī's counterpart, taken from the Platonian 
tradition, is. For malik as a divine attribute 
(not employed by al-Fārābī as such), see 
Gimaret, Noms, 313 ff.. Also, cf. Ayalon, A., 
“Malik”, in: EF, 

V Note the the positive tone of the discussion 
of this term, as opposed to the early Islamic 
traditional attitude (See Lewis, B., The Political 
Language of Islam (Chicago, 1988), 97). Al- 
Fārābī does not allow the use of the term with 
reference to the ignorant leadership. 
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صنف اللذة ... الذي يكون فى المعاشرة « فإن 
ob‏ كان ما يفعل ما يفعله لغير سبب فهو 334( 
وإن كان يفعله لاكتساب منفعة فهو الملاق. فأما 
الناقص | ss‏ عند tre‏ الاب kanāli tt‏ 
"SL SL (As for that kind of pleasure ... that‏ 
is [occurs with] social interchange, the mean‏ 
which is relished by people is that person who‏ 
is amiable and liked, and the mean [virtue] is‏ 
amiability. He who is in excess, if he does what‏ 
he does for no reason, is obsequious. If he does‏ 
that so as to gain some advantage [for himself]‏ 
he is a flatterer. He who falls short is he who is‏ 
universally disliked and is loathed and‏ 
considered disagreeable by all. The Arabs call‏ 

him ‘hateful’). Aristotle's term is 207 0 ic. 


IV(a2) Heb. mon [Tanbīh/Heb., 124,25]. 
IV(a3) Lat. Adulatio [TanbilvLat., 40,41]. 


Kingship 
ملكية‎ ge كان‎ Le LAE Ae ell Sy 
[Millah, 55,10] فاضلة.‎ 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 256,22. 


King ملك‎ 


واسم الملك يدل على التسلط والاقتدار. 
USI,‏ السام ak‏ ان aS‏ أعظم 
الاقتدارات قوة وأن لا يكون اقتداره على 
الشىء بالأشياء الخارجة عنه ققطء بل ريا 
يكون في ذاته من عظم المقدرة بأن تكون 
zāles Ze‏ :وفهبيلة Za le‏ القوة Ase‏ 
وليس يمكن ذلك إلا بعظم قوة المعرفة وعظم 
قوة الفكرة وعظم قوة الفضيلة والصناعة. e‏ 





IV(b) Cf. Walzer, Ārā', 454 for a summary 
of this city. 


Navigation &x M 

إحدى الصنائع الظنونية. راجع صنائع 
Soch‏ 

Smooth „ll 

ell Ai ple,‏ الت de‏ طح 

كلها متساوية» فيكون وضع جميعها في 


سطح واحد بعينه . ]178,15 Categories,‏ [ 





I Categories/Eng., 193,1. 

IV(al) Greek - Tpexug. See Aristotle, Cat., 
10a24 for the same definition. 

IV(a2) Heb. sw [Categories/Heb., 12913]; 
Ishàq translates the Greek term in the same 
manner (Aristotle, Mag., 80). 


Lad 


ملاسة Smoothness‏ 
P‏ ارتفاع ولا انخفاض .]4,6 [Masā'il,‏ 


III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 282,16: “The 
equal position of [a body's] parts.” 


ملق Flattery‏ 
والتودد خلق جميل يحدث بتوسط فى لقاء 
GLY!‏ غير ge at dal le‏ قول أو قعل 
والزيادة فيه يكسب الملق» والنقصان 
يكسب [Tanbih, 12,8] . pat!‏ 





IV (a1) Aristotle, Eth. Nic., 1108329: Lol,” 
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the basis for religion ,(ملة)‎ Millah, 47,5 ff.. 


مترادقين» وكذلك الشريعة والسنة» OLS‏ 
ane ole S er p js‏ إلا كك على 
الأفعال المقدرة من جرأي الملة. وقد يكن أن 
تسمى الآراء المقدرة أيضا Sais?‏ فيكون 
day i‏ والملة والدين OR Aale eG‏ 
الملة تلتئم من جزئين: من تحديد آراء 
وتقدير أفعال. ]46,11 [Millah,‏ 





II(1.4.3) Tabari, Tafsir, II, 563,6 (2:120): 
Millah is religion .(دين)‎ 


IV(b) The identification of religion and law is 
common, among others, to al-Fārābī and Abū 
Hatim al-Rāzī. See Daiber (1991) 147. 


ضلالة Misled Religion‏ 
وكل ملة لم يكن الضرب الأول من الآراء 
التي فيها يشمل على ما يمكن أن يتيقن به 
الإنسان لا من ذاته ولا clays‏ ولا كان 
فيه مثال لشیء يکن أن يتيقن به بأحد 
[Millah, „M3 the dE cinka ull zu le‏ 

46,19] 


فاضلة 
CALS g CLAU SU Al Sol pact dl‏ 
رئاسته فاضلة فى الحقيقة» {kl als‏ يلتمس 
بما يرسم من ذلك أن ينال هو وكل من تحت 
رئاسته السعادة القصوى التى هى فى الحقيقة 
devabt dau‏ 
(Millah, 43,6]‏ 


The Excellent Religion 


Mīm 


الموجودات) أو رسوم خيالاتها في النفوس. 


[Siyāsah, 86,1] 


156 كانت [الأشياء النظرية التى برهنت فى 


[Tahsil, 44,7] . ملة‎ 





I See Tahsil/Eng., 47,24. Reading ملة‎ instead 
of ,ملكة‎ with Walzer, Ara’, p. 475 n. 887. Cf. 
"Philosophy". 


والملة ]13 جعلت إنسانية فهي متأخرة 
ENG Selig zi sk‏ 
NES A 5 LA 2 ul‏ ور eec‏ 
النظرية والعملية التى استنبطت فى الفلسفة 
sg E‏ 
تخييل أو بهما جميعا . ]131,6 [Hurūf,‏ 


I Al-Fārābī states that philosophy precedes 
religion (ملة)‎ (Hurūf, 154,10). 


it) Ls Cs ol Cole ag 
الموجودات) التي تحاكيهاء وحصل التصديق‎ 
ا خيل منها عن الطرق الإقناعية» كان‎ 
EE a m اا‎ 
zi alas EE 

[Tahsil, 40,9]. عندهم‎ 


I See Tahsīl/Eng., 44,22. In the original the 
word that I propose to read as ZL, is XL. For 


the domains in which religion G LA imitates 
philosophy, Tahsil, 41,1 ff.. For philosophy as 
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الملة Religion‏ 
all‏ هي آراء وأفعال مقدرة مقيدة بشرائط؛ 
يرسمها للجمع رئيسهم gadu)!‏ أن 
ينال باستعمالهم لها غرضا له فيهم أو بهم 
محد ودا . ]43,3 [Millah,‏ 


I Religion follows philosophy, and its standards 
are in direct relationship to the level of the 
Philosophy it has recourse to (Hurüf, 153,13). 
The conflict between them may arise when a 
religion that follows a false philosophy is faced 
with another, which is demonstrative one 
(Hurüf, 155,19). For degrees of false religion: 
(a) when it rests on false philosophy; (b) ignoring 
contemporary philosophy altogether, and 
regressing, instead, to ancient views of that 
religion (Hurüf, 153,15 ff.). 

II(1.4.3) Tabari, Tafsir, III, 74,15: A group 
of people. 

III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 281,13: "(a) 
The law (الشر ع(‎ that is given [to people] through 
acceptance (lit. listening - ,(السمع‎ and which is 
to be followed universally.” 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, VI, 
1346. 

IV(b) See a discussion of al-Fārābī's use of 
the term in Brewster (1974) 20 ff.. Dunlop 
(1969) 800 points out a possible change of stand 
On the part of al-Fārābī: the term millah as 
used in the Fusül as ‘religion’, replaces madinah 
in the Ara’. On the interchangeability of ZL, 
(religion) and ناموس‎ (law) see Lameer, Al- 
Farabî 281 ff.; ملة‎ and Zas 2, ibid., 263. He 
(ibid., 264) suggests Plato’s Statesman as the 
source of al-Farabi’s view of religion as an 
imitation of philosophy. See, for the connection 
between al-Fārābī's concept of al. and Ismá'ili 


contemporary thought, Daiber (1991) 146. Also, 
cf. Berman's discussion of this definition, (1974) 
159, and F. Buhl [-C. E. Bosworth], “Milla”, 
in: EF. 

V For the views of the Kalam about this 
institution, as presented by al-Fārābī, see /hsa’, 
101,3 ff.. 


use‏ في ذاته» والآخر ما هو مكن بالإضافة 
إلى من يجهله. ]108,8 [Nujüm,‏ 


على المجهولء الذي يلزم ضرورة أن يقتضي 
معناه المطلوب الذي هو الصواب على 


aa) ميق لامور‎ pe tS 3 
[Khitābah, 35,4[ 


Ji 3 sāgas Jama de vi Lé 
[Sharh, 186,25] بالفعل.‎ 


I SharlvEng., 180,2. 


الممكن بالحقيقة 
راجع «aS‏ ال 


الممكن باشتراك الاسم Homonymously‏ 
Possible‏ 


al (1) أحدهما‎ rai, ool Lal: 
يوجد وأن لا يوجد . والباقية هي أنحاء‎ 
الأول‎ zl. على‎ VC GA VE Lies al 
يسميه [أرسطاطاليس] الممكن بالحقيقة'.‎ 
وأنحاء الضروري يسميها الممكن باشتراك‎ 


[Sharh, 188,18]. الاسم‎ 


I SharlvEng., 181,31. 
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فهو ممكن. أو أن يكون الممكن في جملة ما 
[Sharh, 164,2]‏ 

I SharlvEng., 158,26. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Mer., 1088b19: “The 


potential can be either actual or not." 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,21 (34): 


sa ss الممكة - الذي بالقوة تارة‎ 
. تارة‎ (That which is sometimes in potentiality, 


and sometimes in actuality, as it is described). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
337,1 ff. for a treatise on the concept. 


والممكن على تحوين : أحدهما ما هو مكن 
أن يوجد شيئا ما وان لا يوجد ذلك 
gen‏ وهذا هو المادةء والغاني ما هو مكن 
3l‏ يوجد هو في 4313 oly‏ ن Y‏ يوجدء وهذا 


فوا جر كت من المادة والصورة 3. [Siyásah,‏ 
)58,1 


والممكن هو ما ليس بموجود الان وها 
في أي وقت اتفق dsk‏ يو جلد € 
Y Së‏ يوجد . ]75,11 [Risālah,‏ 

I See Risālah/Eng., 242,20. Also for a similar 


treatment, see Vujūm, 107,6. 
I11(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 249,2. 


وذلك Uf‏ 5 المطلوزي اللشهول USL‏ 
من غير أن يكون ممكنا في طبيعته وذاته 
ووجوده. بل Je‏ نحن اسم المجهول عندنا 
الممكن .]169,1 [Sharh,‏ 


J Sharh/Eng. 163,19.‏ 
صار الممكن يقال بنحوين : احدهما ما هو 


Mīm 


dii ولا‎ Ja على فا هو دائم لم‎ GG 
دام موضوعه موجوداء‎ L وضروري‎ 
وضروري الوجود مادام هو موجودا.‎ 
فالممكن إذا يقال على هذه المعاني الغلاثة‎ 
e» على معنى‎ Se uc? من معاني‎ 
[Sharh, 187,22]. يوجد‎ 
I See Sharļ/Eng., 181,4; 181,7. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 1141,5. 


IV(al) Greek - Auvarov (Aristotle, De Int., 
23al). 


lasit palasi‏ )0 أن 
Y Sl — g‏ يوجد . والباقية هى اتا 
da‏ كن ادال جل ا اول 
يسميه [أرسطاطاليس] الممكن بالحقيقة . 
وأنحاء الضروري يسميها الممكن باشتراك 

[Sharh, 188,18] . الاسم‎ 


ضربين: أحدهما ممكن وجوده ولا وجوده 
على التساوي . والثاني الممكن الذي وجوده 
Gyal‏ واكك من Y‏ وجودهء Y ji‏ وجوده 
أحرى وأكثر من وجوه . ]95,1 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 89,32. 


أولى إلى متقابلات $ ,8( واحدها القوة 
والفعل. فما بالفعل فهو ضروريء وما بالقوة 
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", المحال‎ (As for the possible, it is that neither 


whose existence nor non-existence are 
necessary. When hypothesized to be the 
opposite of what it actually is, no absurdity 
necessarily results). Al-‘Amiri distinguishes 


(ibid., 305,10) between the permanent الممكن)‎ 
الدوم‎ de) and the contingent (JU في‎ sd), 
See a whole passage on the topic, ibid., 307-9. 
III(2.1.03) Miskawaihi in Tauhidi, Hawāmil, 
223,16. 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, /mtā', I, 216 ff. for a 
lengthy discussion of the concept, which he 
describes as "one of the shadows of the 
necessary." 

III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 284,1: “That 
[whose reality] does not necessarily follow from 
the hypothesis that it exists, nor its absurdity 
from the hypothesis that it does not." 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 79,13 for a 
Kalam definition: «gAol الممكن في‎ BE 
فهو عبارة عما لو فرض موجودا أو معدوما لم يلزم‎ 
لذاته محالء ولا يتم ترجيح أحد الأمرين له‎ we 
العامي عبارة‎ pen إلا مرجم من خارج. وفي‎ 
الوجود» وهو أعم من الواجب‎ a£ ليس‎ Lee 
“ASS لذاته والممكن‎ (Terminologically 
speaking, the possible is that which had its 
existence or non-existence been hypothesized, 
would not, by essence, entail absurdity. Also, 
neither of these (i.e., the existence or non- 
existence) is preferable [in itself], and can only 
become so by an exterior [agent]. In popular 
terminology [the term 'possible'] signifies that 
which is not impossible, which is more general 
than the necessary in essence and the possible 
in essence). 

IV(b) See 'Ajam, Mantiq, III, 188-92 for a 
brief paragraph on the term in context. For 
modal logic in Islamic philosophy, see Black, 
Logic, 86-94. 

V Note that none of the definitions put forward 
by al-Fārābī reflect any similarity with Stoic 
definitions. See Kneale and Kneale, 
Development, 117 ff.. 


"The possible is said of four things: ... of that 
which always exists; of that which exists as 
long as its subject exists; and of the existent 
when it is, and the fourth is that which is 
potentially, i.e., whose being and no-being is 
possible." 

II(1.1.2-06) „Isaac Israeli, Definitions, 691,17: 
اما الحقيقي فهو‎ )١( ... ضربين:‎ ule الممكن يقال‎ 
النقيض الذي لا يدرى أي‎ (Y) الواقف بين حاشيتين‎ 
طرفيه يظهر. والذي ليس بحقيقي يكون أيضا على‎ 
ضربين: أحدهما إمكان ما لم يكون (!) بعد‎ 
والثانى إمكان ما قد‎ (Y) ... leen واجب كونه لا‎ 
وخروجه لم يكن واجبا‎ ell كان وخرج إلى‎ 
١ بالطبع‎ (Definitions/Eng., 61,4: ‘Possible’ can 
be said in two ways, viz. in the proper and the 
improper sense. (1) In the proper sense: that 
which stands at the two ends of contraries, when 
it is not [yet] known which one of the sides 
will appear. (2) In the improper sense, it can 
also be said in two ways. (a) Firstly, the 
possibility of something which has not yet 
occurred, but which must necessarily occur; ... 
(b) Secondly, the possibility of what has already 
occurred and become actual, but the occurrence 
of which was not necessary by nature). Altmann- 
Stern refer this definition to Ammonius (240,1) 
II(1.1.2-13) For a very close definition and 
discussion, see Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


194,19: على‎ Jus (1) مشترك‎ Ke "لفظة‎ 
الضروري وتدل على ما هو مكن بالحقيقة» وهو‎ 
الذي فيه الوجود واللاوجود.'‎ (The utterance 
‘possible’ is equivocal (lit. common). It 
indicates both the necessary and that which is 
truly possible. It is that which entails both 
existence and non-existence). 

III(2.1.02) Al-‘Amiri, Ingādh, 250,21: e 
JU 3 las a asa Y A ga فة الممكن‎ 
saišu وإذا فرض وجوده لم يلزم‎ (The essence 
(lit. truth) of the possible is that it does not 


exist actually (lit. in a state), and hypothesizing 
its existence does not necessarily result in 


absurdity); id., Tagrīr, 305,2: الممكن فهو‎ ak 
الذي ليس وجوده او لا-وجوده بضروري»؛ ومتى‎ 
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هو اضطراري على الإطلاق» وعلى ما هو 
obe‏ إلى و مول اا 
موجودا الآن بالفعل' eeu‏ فى" المستقبل 
y SÉ — ai Si‏ يوجد. 
Sharh (‘Ajam), 157,16]‏ 


[ Sharh, 18,25; 


PIED . ساقط]- إن الممكن‎ - Sharh C Ajam)- ` 
[موجودا بالفعل‎ o aa af — Sharh (° Ajam)- ` 
إضافة — أي وقت اتفق من‎ - Sharh (° Ajam)- ` 


Sharh(*Ajam)- `‏ - وألا | ol»‏ لا 


I See SharlVEng., 3,8. See al- Fārābī s treatment 
of possible things الممكنة)‎ asu) in Fadilat 
al-'Ulūm 4,18. For the distinction between 


different kinds of possible eS Y! غل‎ Sali 
(common possible); Gell الممكة على‎ 
(equally possible); الممكن فى الندرة‎ (rarely 


possible), and experience as a tool for decision 
with regard to them, see Vujūm, 107,14. For 
the impossibility of pre-knowing the possible, 
Fusūl, 167,6 ff.. For al-Fārābī's solution of the 
problem of future contingencies, Sharh, 97,7 
ff. See also s.v. 5 +> aa (Existent). 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 32al8 


"إن الممكن هو :)142,10 ,1 (Badawi, Mantiq,‏ 
الذي ليس باضطراري. ومتى وضع أنه موجود لم 
(The possible is that‏ يعرض من ذلك محال" 
which is not necessary. When its existence is‏ 


assumed, no absurdity results); ibid., 32b4 
(Badawi, Mantiq, I, 144,3, tr. Tadhārī): "إن‎ 
الممكن يقال على ضربين : الضرب الواحد ما كان‎ 
الآخر هو غير المحدود» وهو الذي يكن فيه أن‎ 
ea يكون وألا‎ (The possible (Tò £v6£xso8a:) 
is used in two ways: the first is that which is 
mostly the case, and whose necessity is not 


enduring, ... and the other [notion] is the 
indefinite, namely that which may be or not 


be). 


II(1.1.1-09a) Themistius, An. Pr., 95,11: 


Mīm 


Coincident In Place 


بعينه فى العدد .]37,2 [Categories,‏ 





I Categories/Eng., 53,36. 


Possibility 
والإامكان والقوة والقدرة والاستطاعة هى‎ 
ينبغي أن نفهم الآن على أنها‎ dices] 
من الصنائع تستعمل‎ PIS EU مترادقة‎ 
[Sharh, . على معان مختلفة‎ ek 

182,16] 





I Sharh/Eng., 176,3. The concept of إمكان‎ 


(possibility) is an elementary one, the 
conceptualization of which requires the 
conceptualization of no prior concept ('Uyūn, 
56,6 ff). For ‘Possibility’, along with 
‘existence’ (3 +>) and ‘necessity’ (> (وجو‎ as 
primary notions, Da ‘awa, 2,4. For synonymity 
between possibility (5 LS 4l) and potentiality 
G5), Hurüf, 119,18. 

II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
125,17: "والسبب الذي هو العنصر هو الإامكان.‎ 
(The cause which is the basis is possibility). 
III(2.1.04) Ibn Sīnā, Nafs, 103,11; 231,15. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 37,12: 
zielle 3 42 all عدم اقتضاء الذات‎ IS YI" (The 
non-necessity of a substance's existence or non- 
existence). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, 
1355. 
III(2.6.1) Cf. 
Hikmah, 90,13. 


Mausu‘ah, VI, 


Suhrawardi's definition, 


Possible 


إن الممكن يقال على ثلاثة أنحاء : على ما 


Se 


إمكان 


الممكن 
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Kalam definition of the term: معا‎ E 
فاشتراك أشياء في معنى عام لها."‎ ("Together' is 
the sharing of [various] things in one notion 
that is general to them). 
IV(b) See ‘Ajam, Mantiq, 11I,173-6 for a brief 
paragraph on the term. 


Coincident In Order 
والرابع [من الأنحاء التي عليها يقال 'معا]‎ 
هما الشيئان اللذان بعدهما فى الترتيب عن‎ 
[Categories, 37,10]. المكان او فى القول‎ T 





I Categories/Eng., 54,1. 


Coincident In Time 

Gul, as relent Ae diss وما‎ 
saldi RT TU ET 
د واحد فى‎ s هن‎ Lewsey GLAU, 
I [ Categories, 37,2]. وا مستقبل‎ oll 


I Categories/Eng., 53,30. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14b25 (Badawi, 


Mantiq, 1, 50,9): على الإطلاق‎ las ds, 
والتحقيق في الشيئين» إذا كان تكونهما في زمان‎ 
diea pee Cad ال‎ Saw ا‎ 
"oll (Simultaneous! ("Aya karā Tóv 
xpovov) without qualification and after 
examination, refers to two things, the genesis 
of which occurred at one and the same time. 
Therefore neither of them is prior nor posterior 
[to the other]. These are referred to as 
‘simultaneous in time"). Ishaq employs the same 


Arabic term in translating the Greek aya. See 
Māgūlāt, 114. 


vi Cl A Lk 


معا فى الزمان 


وأن حقيقة المزاج أن تستحيل الأسطقسات 
فى كيفياتها المتضادة المنبعثة عن قواها 
Le ela ILS‏ ع ركست كدقية 
متوسطة . ]9,7 [Da'āvā,‏ 


ممازجة 
وسئل |الفارابى] عن الممازجة ما هي فقال : 
الممازجة هي فعل كل واحدة من الكيفيتين 
ف ielai J Ježijs]‏ 


oo 


[Masá'il, 3,4] . >I 


الماضى Past Time‏ 
وما قبل هذا الزمان (يعنى الحاضر) هو 
الزمان [Sharh, 41,5). P‏ 





I Sharh/Eng., 31,35. The term is used and 
exemplified - not defined, though, by Ibn al- 
Sarrāj, Usūl, I, 38,20 and by Sībawaihi - mā 
madā (Troupeau (1981) 243). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
265,9: "... "والأزمان ثلاثة : ماض مغل أمسء‎ (There 
are three times, namely the past, e.g., 
yesterday...). 


معا Coincident‏ 
ومعا يقال على أنحاء . أحدها في الزمان ... 
والغاني بالطبع ... والغالث هما الشيئان 
اللذان يشتمل عليهما مكان واحد بعينه فى 
العدد . والرابع قينا baie db‏ 
في الترتيب عن مبدأ ما معلوم بعد واحد 


[Categories, 37,2] . بعينه‎ 


III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 98,5 for a 
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vios daa aod E‏ تنا 
تركبه القوة المتخيلة على تلك الوجوه؛ عا 
لمن eel‏ وجودء ولا هي محاكاة لموجود : 


وهؤلاء هم الممرورون والمجانين واشباههم . 
[Ārā”, 226,10]‏ 


Dispute 
ومنها (يعني الأقاويل الجهادية)الأقاويل‎ 
التي أشكالها غير قياسية في الحقيقة. ويظن‎ 
بها في الظاهر أنها قياسية» ومقدماتها‎ 
مشهورة في الحقيقة. والأقاويل التي أشكالها‎ 
JB في‎ Leila Zeck bill gals فى‎ 
الظن مشهورة» من غير أن تكون كذلك في‎ 
lala ان‎ dej! 
SLE, Lu s لضحة‎ LU نس‎ 
Hadas lia را وقول‎ ases 
26,19] 


Mixture/Temperament c. مز‎ 


وحقيقة المزاج هو تغير الكيفيات الأربع عن 
WL‏ وانتقالها من ضد إلى ضد› وتلك هى 
الناعية من Leah pīli LLY gill‏ فى 
بعض > يحصل كيفية متوسطة . ['Uyün,‏ 
]63,9 


III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 101,4 for the 
Kalam use of the term: £ à. $ المزاج فعبارة عن‎ ul,” 
حادثة عن تفاعل بين كيفيات العناصر بعضها عن‎ 
'. بعض باجتماعھا وتاسھا‎ ('Mixture' is the name 
for a quality that results from interaction among 
the qualities of the elements, as they coalesce 
and touch one other). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1318. 


ila 


Mīm 


بالقوة تتحرك إلى أن تحصل جواهر بالفعل. 


[Siyasah, 54,15] 





I As the source for the first matter ,(المادة الأولى)‎ 
Siyāsah, 55,3. 


Sol sloga ll اخس‎ dall Salle 
[Siyasah, 58,14] 


IV(a3) Lat. Materia prima [Massignon 
(1929)155,14]. 
IV(b) For the relation of the first matter (551) 


and ,هي ولى‎ see Wolfson, "Arabic", 378 f. 


Wolfson also calls attention to the fact that 
Ikhwān al-Safa' call this matter ‘second hayūlā” 
(p. 380). This term, Aristotelian in origin, is 
contrasted with —.L, which is Platonic. 


xS ell cula s alle‏ عل a‏ 3« فادها 
مرتبة مالم يكن له وجود محصل ولا 


بواحد من الضدينء وتلك هى المادة الأولى . 
[Siyāsah, 58,3]‏ 


Mel لها‎ ls, ESSI Class, oll 
بل هي خادمة وتوجد لأجل غيرهاء وهي‎ 
[Siyásah, المادة الأولى والإسطقسات...‎ 

84,8] 


bad 


Temporal Extension ه‎ da 
EE EE 
[Amkinah, 153,6] . رديفة الزمان‎ 


مرور Bilious Person‏ 
وقد يعرض أيضا للانسان عوارض فيفسد 
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II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantig, 4,4: 
'فالطينة بمنزلة الذهب» والصنعة بمنزلة الخاتم‎ 
pu £ sall (Matter is like gold, and form is 


like a seal which is made of it). Note Ibn al- 
Mugaffa''s use of the word طينة‎ for matter, 


and & ,— for form (perhaps the word should 


have been .(صيغة‎ 


IV(b) Cf. Walzer, Ārā', 371 for the history of 
the term. Walzer also refers to Gardet and 
Anawati's Introduction, 355; Cf. above, 36,7 
for a very similar definition. 


قالمادة هيدا de mg‏ طرق الموضدوع 
لحمل الصورة «bib‏ وليست هي فاعلة ولا 
غاية ولا لها وجود وحدها بغير صورة. 
[Siyāsah, 36,15]‏ 


— . 


I Matter as one of the well-known causes, s.v., 
مشهوره‎ Kabel 


ما هو oft‏ أن يوجد شيئا ما وأن لا يوجد 
ذلك الشىء وهذاهو المادة. [Siyāsah,‏ 
]58,2 ˆ 


oe Cf. the same definition, Siyāsah,. 


I1I(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Fīmā bo d 
al-Tabi'ah, 66,6. 


فالمادة مثل 2 iz‏ ب في J!‏ رير. . [Fusül,‏ 
)105,17 


———Av 
I Fusül/Eng., 29,3. 


Primary Matter 
A جميع الجواهر‎ Sch هي‎ deg فالمادة‎ 


مادة أولى 


to Jaw, al-Iskandar, “In‘ikas”, 56,3. 
II(1.1.2-05) The term used by al-Kindi is 
.طينة‎ 


III(2.1.02) Al-‘Amiri, /nqadh, 259,3: pal" 
al pee أو‎ šāla يسمى‎ ... he Lal Croll vii 
أو هيولى"‎ ¿k (The element ... that is 


distinguished from [its] agent ... is called 
‘matter’, or ‘element’, or ‘stuff’, or ‘primal 
matter’). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 18, no. 8. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 1439,6. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 109,8: Li, 
جزئی الجسمء وهو محل‎ "NM المادة فعبارة عن‎ 
NU 3 الجزء‎ (‘Matter’ is the name of one 


of the body's two parts, which is the place of 


the other). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudūd, 205,18. 
IV(b) Other Arabic terms for 'matter' are 


See Wolfson,‏ . هيولى؛ طينة؛ شري خميرة 
“Arabic”, 377. This term was more often used‏ 
by the mutakallimūn, whereas the philosophers‏ 


tended to use (J 4.0 instead. See van Ess (1970) 
48, n. 138. 


القوانين الكلية في مبادئ الوجود التي هى 

للجواهر الجسمانية كلها ما هي ولم هي . 
فبين أولا أن لكل واحد منها RUE «li.‏ 
هو به (يعني الوجود) بالقوة فسماه 
[أرسطاطاليس] Sall‏ رها هو Jails ay‏ 


[Aristotle, e HY [أرسطاطاليس]‎ o Lo 9 
92,10] 


I See Aristotle/Eng., 99,11. 


والمادة بها يكون jan‏ وجودي الجسم وهو 
وجوده بالقوة .]39,3 [Siyāsah,‏ 
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adu dd r s nn 
de jā pl ga ataqa ass Zell 
مقدار قوة الإنسان في العلم المظنون به‎ 

الكمال فيه . ]94,16 [Burhān,‏ 


والمغالط الذي من أهل صناعته Hl‏ يخاطبه 
Ras SLs ic‏ خاصة بتلك الصناعة 
يتسلمها منه بالسؤال» وهذه المخاطبة 
تسمى 'الامتحان .]50,11 [Jadal,‏ 





I The subject of the definition is the interlocutor 
of the teacher of the certain art. معلم الصناعة)‎ 


.(الىقىنىة 


امتداد 


: dall us . راجع جسم‎ c 
. راجع طول‎ 


Extension 


Matter مادة‎ 


والمادة هي التي بها يكون [الجوهر المتجسم] 


جوهرا بالموة . ]36,7 [Siyāsah,‏ 


I For al-Fārābī's exposition of matter, see Ara’, 
section three, ch. five (pp. 108-12). For pure 
matter and form as the elementary components 
of the world, Masā 'il, 5,20 ff.. The secondary 
causes as the cause for possibility in matter 
Stydsah, 58,7. The term sal is often used 


synonymously with هيولى‎ in Ārā”, 108,8. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Mer, 1070a9: ..” 
OT والمادة وهى هذا الشىء من طريق ما‎ las 


and matter, which is a particular thing in 
appearance (lit. as something visible). 

JI(1.1.1-09) See the logical meaning of the 
term, in the context of the syllogism, as opposed 


في النفس وتصورها له ولأن يستند الذهن 


فى الأمر المعقول إلى موجود . [Jadal,‏ 
]102,11 


مثل الهى Divine Ideas‏ 
إن افلاطون في iš‏ من أقاويله يومئ إلى 
أن للموجودات صورا مجردة فى عالم SY‏ 
Eu‏ يسميها المثل الإلهية» وإنها لا تدثر 


ولا تفسد ولكنها باقية . ]27,8 [Hakimain,‏ 





I For the view that natural forms (صور طبيعية)‎ 


and ideas (J) have no separate and 
independent existence, Da ‘awa, 10,21. 


مجون Recklessness‏ 
والظرف› وهو خلق جميل يحدث بتوسط 
في ايتحضال geg dy!‏ والزيادة فيه (يعني 


[Tanbih, 11,17] . ($) الندامة‎ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108222: 
الهزل فالمتوسط منه هو‎ T ما هو من اللذة‎ Lal 9” 
والنقصان هو‎ g U تسمى المجون' وصاحبها‎ 
i ? .الغرامة و صاحبها الغر‎ (As for the pleasure 
that is involved in amusement, the mean person 
is the witty, the guality (lit. state) being wit. 
Excess in this [domain] is called 'recklessness', 
its practitioner (lit. master) - 'reckless'. 
Deficiency in it is [called] *heaviness” (lit. 
torment), its practitioner - ‘heavy’). Aristotle's 


term is 8 رس‎ 
IV(a3) Lat. inverecundia [Tanbih/Lat., 40,28]. 


امتحان 
o oe,‏ هو الخاطة الى Le; sued:‏ 


Examination 


Al-Fārābī's Lexicon 


[Alfāz, 93,14] ell 3l لكن يسمى‎ 


Prototype 


ني الشيء) الدال على ذاته 
FIC‏ من موضوع هو المغال الأول' ‘ واسمه 
المغير الدال بالتغير على موضوع لم يصرح 


SLEM ea Gt dl ara al A8 ods‏ لو 
Risalah, 52,7]‏ [ 


ail *—— 





I Risālah/Eng., 230,26. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 42,21: "The 
kind of utterances (الفاظ)‎ that signify notions 
[that are in the soul] and that are conceptualized 
(lay 1.225) separately by us is designated by the 
general term ‘noun’ and by the specific name 
‘prototype’ (J el .(مثال‎ The shape (صيغة)‎ of these 
utterances is then changed in such a way that 
they provide knowledge about their signifiers, 
and this kind [of utterances is also] designated 
by the general name ‘noun’, and by the specific 
name ‘a derivative noun'." 


IV(b) See in Zimmermann, ibid. p. 230 n. 5 
who refers to Simplicius (mp@Toc), in Cat., 
la12 (CAG, vol 8, p. 37.31-8.1). Also, ibid., 


32 n. 7, and his remark on p. xxx f. of the 
introduction where he justifies his choice of 
‘prototype’ as a good translation of the Arabic 
term by its similarity to a Greek origin. 

IV(b) For a discussion of this term in al-Farabi, 
see Abed, Aristotelian, 146 ff.. 


Rhetorical Example 


ف[المثال] الخطبي لإيقاع التصديق والإقناع . 
"[Jadal, 102,11]‏ 


Scientific Paradigm 


والمغال gali‏ لتفهيم المعنى الكلي ولإقامته 


JEM‏ اول 


dus‏ خطبي 


مثال علمي 


E labo E a 
وبين أن يقال إنها صور‎ JUL ولا فرق بين‎ 
[Sharh, 28,4] . لها وخيالات لها‎ 





I Sharh/Eng., 13,8. Also, see s.V., الآثار التى فى‎ 
النفس‎ (Traces in the Soul). 


Le Ws‏ قال lb d‏ في الخال شىء 
لا ككل إلى جزء» ولا كجزء إلى كلء لكن 
كجزء إلى جزء . [285,14 [Talkhis,‏ 


I Talkhīs/Eng., 129,1. 
IV(a2) Heb. mp [Talkhis/Heb., 1 20r6]. 


Paradigm 

الخال ج خطبي ومنه علمي . فالخطبي 

لإيقاع Tac rir jai]!‏ > والمثال العلمي 

لتفهيم المعنى الكلي > ولاقامته في gi]‏ 

all] في‎ ced) aa od» TU وتصورها‎ 
[Jadal, 102,11]. 3 +> مو‎ di المعقول‎ 





IV (b) Lameer suggests (Fárábi, 186, n. 4) that 
the meaning here of the term is that of 'example' 


rather than of ‘paradigm’. 


إن JUI‏ هو البيان الذي يكون المصير إليه 


[Talkhis . أخفى‎ Gm جزئي أعرف إلى‎ WT 
al-Oiyās, 31v5] 


Taking An Example dr اخذ‎ > 


ومتى أخذ من جزئيات الموضوع شيء واحد 
bal‏ | 
و قل جزئياته لم يسم ذلك pesa‏ 
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with another subject (D) of which the predicate 
was already known to hold, without 
(necessarily) expressly bringing this common 
likeness to the attention of the public”; See K. 
Gyekye (1989) for a discussion of نقلة‎ and 


JU in al-Farabi’s al-Oiyās al-Saghir, Lameer, 


Farabi., 186, n. 4 for the similarity with 
Aristotle's double use of paradeigma in the Rhet. 
Also, ibid., 269: Greek - Eikwv (Aristotle, Top., 


140212). Black suggests that the relationship 


between alas, Lēš, and JU in al-Fārābī deserves 


research (Logic, 173, n. 98). Also, see Kemal, 
Poetics, 114 f. and 131 ff. for a discussion of 
the term. 


وأما المخال فهو أن يبين [وجود] الطرف 
الأكبر في الأصغر بأن يبين وجود الأكبر في 
kasi E‏ 
ااا كان وجوه eo A aug‏ 
eo lu aen All A SS,‏ أبين من 
الذي نريد أن نبينه؛ وهو وجود الأكبر في 
الأصغر . ... ]3118 [Takhīs al-Oiyās,‏ ويتبين 
من هذا أن المغال هو البيان الذي يكون 
المصير إليه من جزئي أعرف إلى جزئي 
أخفى . [ibid., 31v5]‏ 





I [55-5] is added on the margin of the mss. 


Examples in this (i.e., rhetorical) art are 
similar to induction in dialectic. 
[Didascalia, 208,11] 


Similitudes 


وقوله (يعني أرسطاطاليس) 'الأشياء التي 
آثار النفس أمثلة el‏ ولم يقل 'الأشياء التي 


ويسكت عن ذلك الآخر'. فالذي علم حكمه 
diss za‏ لما لم يعلم حكمه . [Talkhis,‏ 
Oiyās, 62,1]‏ ;284,2 

Qiyas- `‏ - أحد [ أخذ 

Qiyaás— `‏ — إضافة - بحكم 

Oiyās—"‏ - إضافة — به 

x الأمر‎ - LIL - Qiyas— ` 

Lg — ساقط‎ - Oiyās-" 





I Talkhīs/Eng., 125,15. Symbols are peculiar 
to groups of people, which is the reason why 
different religions may still aim at the same 
goals. Where they are the basis for knowledge, 
there is room for controversy, unlike the case 
where the basis is demonstration. Ara’, 278,15 
ff.. For the various groups of people whose 
knowledge rests on symbols, Ārā', 280,15 ff.. 
Black translates the term as 'analogy' e.g., id., 
Logic, 176, and ‘symbol’, e.g., 186. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 183,8 ff. for a 
discussion of the concept. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 151,1: 


الال أن تير الى فشكن من أفبخاض الكل 
(It is an example when one singles‏ لتدل به "ade‏ 


out one individuum of a given universal so as 
to submit [a proposition] about the latter). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 118,10: Lily’ 


وجود مقارن دائم غير متغير مطابقة لصورة 
(The [term] ‘Idea’ (in‏ المحسوس الكائن الفاسد.' 


the Platonic sense, LA.) is the name of an 
intelligized form which has a parallel, 
permanent, unchangeable existence, 
corresponding to the form of a coming-to-be, 
passing-away sensible). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudūd, 213,3. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, VI 
1340. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 255,6. 

IV(b) Lameer, Fārābī, 185 f. for the account 
of the paradigm as follows: "We apply a 
predicate (A) to a certain subject (C) on the 
basis of alikeness (B) which this subject shares 


Al-Fārābī's Lexicon 


[Khitābah, 63,10]. الجمهور‎ Ae 'قياسا'‎ 





7 Cf. id. ,83,1¢. See s.v. قياس‎ (analogy). 


[القياس الذي هو] بالق ة إما أز يكون 
EURO es s n‏ شيك 
أكشر ما يستعمل H‏ يستعسل في صناعة 
الشعرء فقد تبين أن القول الشعري هو 
التمغيل .]268,8 [Oawānīn,‏ 


I Oawānīn/Eng.,274,18. 

IV(a) Greek - Miuno (Aristotle, Poet., 
1447a15). 

IV(b) Cf. G. Schoeler “Der poetische 
Syllogismus: Ein Beitrag zur Verstāndnis der 
‘logischen’ Poetik der Araber", ZDMG 3 
(1983) 43-92. See in particular p. 61 for al- 


Farabi's use of Lët and «25 (analogy and 


comparison) together, and where Abū Bishrs 
translation of the Greek term is discussed. For 


the relation between تفيل‎ and محاكاةة‎ 
(imitation) as well as the use of Jūs and J+ 
in al-Fārābī, see ibid., 62. 


كل La] asai‏ أن 5.285 gēli‏ :وهنا 
يجانس القياس وهو المسمى ens!‏ وإما 
بالاستقراء وما يجانس الاستقراء وهو 

[Oiyās, 29v14] . ME المسمى‎ 


Example/Analogy/Paradigm 
والمشال فهو أخذ' أمرين متشابهين» يحكم‎ 
على احدهما' من جهة ما هو موصوف‎ 


مثال 


Jawāmi' al-khatābah 183,9-184,3 as referred 
to by Black, who translates the Arabic term as 
'example' or 'analogy' (171 ff.). The analogy 
is the counterpart to inductive reasoning in 
rhetorics. 


والتمغيل U]‏ يكون Ob‏ يؤخذ أو يعلم أولا 
أن شيئا موجود لأمر “Le‏ جزئي» فينقل' 
الإنسان ذلك el‏ من .ذلك الأمى إلى pal‏ 
ما “ST‏ جزئي شبيه بالأول» فيحكم به عليه 
إذا" كان الأمران الجزئيان' يعمهما المعنى 
الكلي الذي من جهته" وجد الحكم في ذلك“ 
الجزئي الأولء وكان وجود ذلك الحكم في 
الأول اطي وأعرف» وفي abl sel‏ 
[Qiyas, 36,2; Masa 'il, 23, 10]‏ 


Masá'il — `‏ -ساقط - ما 

Masá'il — `‏ - فينتقل [فينقل 

Masá'il — `‏ ساقط - ذلك الشىء 
Masá'il -'‏ -ساقط - ما آخر ^ 
Masa’il — °‏ وإذا [ إذا 

ge‏ 1 -المرئيان | الجزئيان 
Masa'il -*‏ - جهة | جهته 

Masa’il — `‏ -ساقط - ذلك 


التمغيلات هي الأقاويل الخطبية الأول. فإنها 
هي المقنعات الأولى . وهى أشد تقدما لسائر 
الاجناس الإقناعية وهي الخطبية . (Khitābah,‏ 
]81,5 


II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet., 1393222 for 
the example as the first form of oratorical 
arguments to be treated by Aristotle. 


AI‏ ان يلتمس تصحيح وجود 
الشيء في pal‏ ماء لأجل ظهور وجود ذلك 
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المنطبق te‏ وعن نهايتي ذلك الزمان 
bal‏ مين cules de‏ ود US‏ ادت 
eis‏ غير عب وعد أن 
يكون متحركا أو ساكناء أو في ساكن أو 
فى متحرك . }62,2 I [Hurüf;‏ 


Art Of Sculpture 
إن صناعة عمل التماثيل تحاكي أنواع‎ 
الحيوانات وسائر الأجسام بالأعمال البدنية.‎ 

[Mantiq, 226,18] 





I See Mantig/Eng. , 231,26. 
IV(a2) Heb. - wssn nxon [Mantiq/Heb., 
115r31]. 


Analogy VĒ: 


والتمغيل هو إقناع الإنسان في شيء أنه 
مو جود لامو هاا لاجل وجود ذلك الشىء 
في شبيه الأمرء متى كان وجوده في الشبيه 


أعرف من وجوده في الأمر . [Khitübah,‏ 
]119,5 


I For al-Fārābī's theory of the concept, see 
Wiirsch, Avicennas, 75ff.. There the author also 
discusses the difference between Jx and „Lēš. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet., 1357b26 for an 
identical definition of Napdčeiypa. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 88,9 for a 
Kalam definition of the term: التمثيل فهو‎ Gl," 
* معلوم‎ (Analogy (tamthil) is that which in the 
terminology of doctors of law is expressed by 
'analogy' (giyās), which is well-known). 
HI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudüd, 69,10 for a 
similar definition. 


IV(b) For a treatment of this definition, see 
Black, Logic, 171 ff.. See also Ibn Rushd, 


(A state‏ تحصل للجسم يسبت asc‏ زمانه. 
that a body has because of its relation to its‏ 
time).‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudūd, 209,20: al 
. وهو حالة تعرض للشيء بسبب الحصول فى الزمان‎ 
(The ‘when’ is a state of a thing because of its 
temporality). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, V, 
1312. 

III(2.2.2-2) Ibn Faris, al-Sahibi, 174,14: A 
question about time (— ə). 

III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
125,12, the existence in time. 

IV(a3) Lat. Quando, [Massignon (1929)155]. 
IV(b) See 'Ajam, Mantig, III, 162-3 for a brief 
paragraph about this term. See al- 
Sāmarrā'ī (1975) 29a for this definition as 
illustrating the advantage of al-Fārābī's mastery 
of Arabic for his improved understanding of 
Aristotle. 


الأنواع التي تعرفنا في مشار مشار إليه متى 
n‏ كان al‏ يکون› يسمى متأ [Hurūf,.‏ 
]72,9 


IV(b) The Arabic term for the category of 
place is also used by Ibn al-Muqaffa', Ishaq 
and al-Dimashgī. See Afnan, Philosophical, 89- 
90. 


والذي يستعمله المجيب فى إفادة زمان 
الشيء يسمى košas‏ وهو اسم لشن ا 
من الحرف المستعمل في الطلب» لكن نقل 
إليه الحرف بعينه فسمى به . ]47,8 [Alfāz,‏ 


وحرف sau ua‏ سؤالا salt oe‏ 
من نسبته إلى الزمان المحدود المعلوم 


Al-Fārābī's Lexicon 


وما يجاب به فى SG‏ يسمونه بلفظة Le!‏ 
[Hurūf, 62,18] . Hall,‏ 


When 

aech) Al A pliks ga éi 
الذي يساوق وجوده وجوده» وتنطبق‎ 
نهايتاه على نهايتي وجوده» أو زمان‎ 
kl ... محدود يكون هذا جزءا منه.‎ 


rigas 


[ Categories, 21,2] 


I Categories/Eng., 37,17. For this category, 
Masa 'il, 15,4 ff.. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 222224: Lal," 


3 المتقدم‎ OW زمان حاصل عند‎ «lb 'متى؟‎ (When? 


(Note) means a time determined in relation to 
the above previous ‘now’). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 75,14: Lol,’ 


في الزمان أو OM‏ وينقسم إلى حقيقي وغير 
(The meaning of ‘when’ is a property‏ حقيقى .` 
that a given thing has due to its being in time,‏ 


or being now. It can either be real or unreal). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 75,15: 


Ss "البحث عن زمن الموجودات‎ (Inquiry about 
the time of existents is done by means of [the 
particle] ‘when?’). 

II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasa’il, I, 
265,9: 'متى؟ فسؤال يبحث عن زمان کون‎ Gl, 
e الشىء‎ (‘When?’ is a question about the time 
of the coming-to-be of a given thing). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 144,9: 
"مقولة متى ... هى نسبة الشىء إلى الزمان المحدود‎ 
الماضى والحاضر والمستقبل”‎ CWhen' ... is the 
relationship of a [given] thing to its specific 
past, present and future time). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 112,12 for a 
similar definition: عن حالة‎ 3 laši Ll 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 255,2 (quiddité; essence; 
nature). 

IV(a3) Lat. Quidditas, [Massignon (1929) 
155,40]. 

IV(b) See Abed, Aristotelian, ch. 3 for al- 
Fārābī's concept of essence and its relation to 
إنية‎ (thisness) - p. 68; جوهر‎ (substance) - pp. 


68-73; and ذات‎ (essence) - pp. 73-5. See Atai 


(1975) for a discussion on al-Fārābī's treatment 
of the relationship between essence and 
existence. For mahiyah and existence in Middle 
Eastern philosophies, see Morewedge (1982) 
318 ff.. See also Nasr, S. H., "Existence 
(wujūd”) and Quiddity (“mahiyah’”) in Islamic 
Philosophy”, Int. Phil. Quart., 29 (1989) 409- 
428; Filippani-Ranconi (1984), and see T. 
Izutsu, “The Problem of Quiddity and Natural 
Universal in Islamic Metaphysics", in: 'U. 
Amin, ed., Etudes. 


... تصور nme‏ الذي هو وجود الشىء ç‏ 
وذلك هو ماهية الشىء . ]84,10 Burhan,‏ [ 


فالأمر الذي ينبغي أن يستعمل في جواب 
ما هو الشيء؟؛ إذا كان Jas‏ عليه بلفظ 
مركت انه يسمي es el Teale’‏ 
أيضا القول Al‏ على ما هو الشيء» أو 
على جوهر الشيء» أو على إنية الشيء؛ أو 
طبيعة الشيء ويسمى dai‏ جوهر الشيء 
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[Alfāz, 50,4] . أيضا‎ 


وبا لجملة» فإنما يسمى الماهية كل ما للشىء 
صح أن يجاب به في جواب 'ما هو هذا 
الشىء؟ أو فى جواب المسؤول عنه بعلامة 
ما أخرى. ]116,14 [Hurāf‏ 
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النوع الفعل الكائن [Aristotle, 89,17] ace‏ 


I See Aristotle/Eng., 96,37. Al-Fārābī also 
equates between dal, and إنية‎ in Da ‘awa, 3,5 


when discussing necessity of existence. He is 
also said to have compiled a treatise entitled 


On Quiddity and Identity (& 41) x AU). See 
K. & M. Aouad (1975) 260 for sources and 
mss. For the variance between existence (3 >.) 


and quiddity, See Zenon, 4,8 ff.. For the seven 
aspects (أجزاء)‎ of a given thing, namely genus 
(<>); differentia (a3); property (ls); 
accident ;)عرض(‎ definition (4); description 
C); quiddity ( aL 4), Masa'il, 8,9 ff.. For 
the implied synonymity between Zale (quiddity) 
and ذات‎ (essence), and their states of divisibility 


and indivisibility see Hurüf, 116,8. For the 
connection between quiddity (ماهية)‎ and 


conceptualization رتصو ر(‎ on the one hand, and 
thisness (4s sa) with assent (تصديق)‎ on the other, 


Fusüs, 2,3. For hierarchy in quiddity, Hurūf, 
118,20. Mahdi translates this term as ‘whatness’. 
11(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
11,9: "Ouiddity inquires about the nature and 
the essence of a thing, viz. what it is"; id., 
Hibbür, 131,12 (mnn): It investigates what is 
the nature of a thing and its existence (mn). 
J1(1.3) For the Kalàm controversy over God's 
essence, see Sàmarra'i, Mustalah, 148,9. 
J1(1.3.7) In contemporary theology, the 
question was discussed whether God had 
essence (Ash'ari, Magālāt, 1, 256,13). 
JII(2.1.04) See also Marmura, M., “Quiddity 
and Universality in Avicenna”, in: P. 
Morewedge, ed., Neoplatonism and Islamic 
Thought (New York, 1992) 77-87. 
JII(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudüd, 205,11 for a 


defnition and the relation to "reality" و(حقيقة)‎ 
identity (£544), essence (S15), signified 


and substace ( pa a>).‏ (مدلول) 
f11(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, V,‏ 
.1313 


Mim 


does not adhere); ibid.. 1. 387.23: L dd 
B C حول‎ UCM جسم سال قد‎ z ألماء ؟‎ 
(Should it be «asked what is water. e answer 
is that it is a tluid body that encor:passes the 
earth). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 28, no. 25. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 99.10 for the 
Kalam definition of the term: “A simple, cold, 
wet body." 


[إن الجسم] البالغ في البرودة [بطبعه] هو 
الماء . ]63,1 [Da ‘awa, 8,20; ‘Uyiin,‏ 


"Uyün -'‏ - والشديد | البالغ في. 


مائى Watery‏ 
ربيخ e‏ ا ب اه 
[أرسطاطاليس] [Aristotle, 107,11] at,‏ 


I See Aristotle/Eng., 111,10. 


ماذا؟ What Is It?‏ 
قرف مادا" ISU‏ »هما يكتهان فى أن 
يكونا عبارة عن أشياء واحدة بأعيانها . إلا 
أن ماذا يدل عليها من حيث هى بالإضافة 
إلينا ومن حيث هي معقول ذلك الشيء 
oa Cede Jag "lal s cae‏ حيبت Ga‏ 
بالإضافة إلى الشىء نفسه. [Hurūf‏ 
[205,16 





I As one of the principles of being, S.v., « وجود‎ 
«JU .مبادئ‎ 


ماهية Ouiddity‏ 
إن ماهية كل توع هي التى لها يفغل ذلك 


Al-Fārābī's Lexicon 


الألوان $c el‏ السطوح من حصول 
المضىء . )7,17 [Ta'līgāt,‏ 


AE Gage 


وفي السؤال الذي يستدعى به ele‏ جوهر 
الشىء . ]46,21 [Jadal,‏ 


11)1.1.2-05( Al-Kindi, Falsafah, 101,8: ls” 
. ال-ما تبحث عن جنسها‎ AR لها جنسء‎ dul كل‎ 
(Every thisness that has a genus, and the 


[interrogation particle] ‘what?’ investigates 
about [this] genus). 





Certain [Thing] 


وقولنا ...بعض أو "U‏ [يستعمل] في الإثبات 
للبعض .]247,9 [Talkhīs,‏ 

I Talkhīs/Eng., 54,14. 

IV(a2) Heb. nn [Talkhīs/Heb., 97r3]. 

Water 

bālas . ell gl E ci (يعني‎ 


106, 16] 


I See Aristotle/Eng., 110,25. 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jirm, Il, 65,1: Luis 


b; فعنصر بارد‎ » eUl (Water is a cold, wet 
element). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasá'il, II, 
188,2: تتماسك فيه‎ Y الماء جسم سيال‎ zu 


^8) all (Water is a fluid body, in which form 


ماء 


III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, V, 


1309. 


What 
وما يجاب به في ما يسمونه بلفظة ما‎ 
[Hurūf, 62,18] . Zell: 


(Jis Ji فى‎ La Sg GA La حرف‎ ... 
ul في سائر الألسنة‎ dol Ra als a فإنه‎ 


وضع أولا للدلالة على السؤال عن شيء ما 
مفرد . ]165,17 [Hurūf,‏ 


II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 171,12, points to 
a discipline that treats this particle, albeit as a 
noun (مائية)‎ namely, الحروف‎ cle (the science 
of particles). As such, it is one among others. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 75,7: 


"Ske cols Al عن أنواع‎ ša. (Inquiring about 
the kinds of existents is done by means of [the 


particle] ‘what?’). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 150,9 
calls the cause that provides knowledge for 


‘what?’ the formal cause .(العلة الصورية)‎ 


IV(b) Cf. Gātje (1971) 18. See Abed, 
Aristotelian, 65-7 with an emphasis on the 
relation among ‘which?’, ‘how?’, and *what?'. 
See Eskenasy (1988) 75 for a discussion of the 


term in al-Fārābī. 


ale az cieli A ون‎ ci e Ls 
(يعني الشيء) التي هي جنسه» كانت تلك‎ 
جهة صورته أو‎ ne 

[Hurüf, 198,2] . ogre 
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215,9, (88). s.v., نار‎ (light). 


Colour 
وسئل (يعني أرسطاطاليس) عن اللون ما‎ 
هو‎ M فقال: هو نهاية الجسم المستشف‎ c هو‎ 


[Masā il, 3,1] . à zs 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masa’il, question 1 (pp. 2,5-4,4). 

II(1.1.1-02) Aristotle. De sens. et sens., 
439230: “Colour (Gr. Xpa@pa) being actually 
either at the external limit, or being itself that 
limit, in bodies"; De An., 418a31: ùl..." 


Ja dieci ah لوق‎ EE 
"  لعفلاب ;الوجود‎ ibid., 41869 for another 
definition of colour; id., De An., 41939: "ومن‎ 
ك5 الفا‎ aa يانه‎ uU SE اة تسد‎ da 
". بالفعل‎ (The essence of colour is defined as a 
mover of an [object] which is actually 
transparent); ibid., 425b20: منظور‎ Jal y UU" 
" إليه‎ (Colour is the first object of sight (lit. 
jooking)). 

IJ(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 117,15: "اللون‎ 
". كيفية للجسم» مدركة بحس البصر‎ sa (Colour is 
a quality of bodies that is apprehended by the 


sense of sight). 
rI(1.1.2-05) Al-Kindī, Jirm, II, 67,3: ol 


LS LJ تمامية‎ [+2] kl رسم اللون الصحيح‎ 
" > مستشف‎ (The correct description of colour is 


that it is the completeness of a body that has no 
transparency). 

I. 1. .2- 15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, III, 
387, 2: الأجسام."‎ cela. "اللون . .. هو بروق‎ 
Colour is the flash of the rays [that are emitted] 
by! GE ibid., III, 398,12: المفردة هي‎ dot 


"3 pute وا‎ (The separate colours are white, black. 


d yellow, green, blue, and dingy colour). 
ni. 1.04) Ibn Sīnā, Nafs, 36,10. 


that hinders [another thing], having an impulse 
to desire something or to do something). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 10,19 


calls this category a S>, defining it as "anything 
of which 'owner of money’ obtains" - < |د‎ 
prit $3 وهو و کل شيء يقع عليه‎ 
III(2.2.1- ii Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
144,14:, مقولة له. وبعضهم‎ Solel 'والمقولة‎ 
SS 534! يسميها مقولة ذو > وبعضهم يسميها‎ 
نسبة الجسم إلى الجسم المنطبق على بسيطه أو على‎ 
جزء منه.‎ (The eighth category is possession. 


Some [logicians] call it ‘ownership’, and some 
‘state’. It is the relationship of a body to another 
that is located on its [own] surface or on a part 
of it). 


Flame لهيب‎ 


EK:‏ (يعني ارسطاطالیس) الجسم المجاور 
للأجسام السماوية El‏ وعرف أنه 
: ست هي هذه النار التي لدينا ... سمى 
gus bs Giza Ši osa‏ 
سطحيه مقعر الأجسام السماوية» باسم 
اللهيب'. ]106,10 [Aristotle,‏ 





I See Aristotle/Eng., 110,15. See also s.v. yu 


(Fire). 
II(1.1.1-02) Aristotle, De Meteo., 341b21 


(Arabic, 18,10): الجسم الذي دون الجسم‎ et 
هو بممنزلة الموضوع‎ ES BI الكريم المستدير الدائم‎ 
body that is below the noble, circular body which 
is of permanent movement, serves as its 
substratum, is hot, and dry by potency, namely 
fire. Below the circular motion comes the warm 
and dry element, which we call "Drei De Gen. 
et Corr., 331b25: "Flame (which is par 


excellence fire) is burning smoke.” 
II(1.1.2-05) Al-Kindi's definition, Hudūd, p. 
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III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 103,12 for the 
Kalam definition: 'واماقوةاللمسن فعبارةعن‎ 
من شأنها إدراك ما ينفعل‎ Gal قوة منبغة فى كل‎ 
عنه البدن من الكيفيات الملموسة."‎ (The faculty 
of touch’ is the name of the faculty that is spread 
throughout the whole body. Its function is to 


apprehend the tactic affects received by the 
body). 


له (مقولة) Possession‏ 


و ... مقولة له . . أنه النسبة التي ؛ بين الجوهر 
وبين L‏ يطيف بكله al‏ ببعضه ويتتمل 
بانتقاله . ]14,6 [Masā'il,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masá'il , question 27 (pp. 14,6-15,18). 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 15016 (Badawi, 
Mantiq, 1, 53,16): . شتى‎ «led! يقال على‎ udo 
أنها تقال )1( إما على طريق الملكة والحال‎ alās 
الك‎ ab de Lily (Y) aen ما‎ S أو‎ 
. وإما على طريق ما يشتمل على البدن؛‎ Ur 
ght Lil, (0) "PE. وإما على طريق الجزء‎ (£) 
"A على طريق‎ LJ (A): طريق ما فى الإناء‎ 
(‘Possession’ is said in several senses: (1) as in 
disposition and state or any other quality; ... (2) 
as quantity; ... (3) as that which includes a body; 


(4) as a part; ... (5) with respect to content; (6) 
with respect to acquisition); id., Met.,102328: 


الذي له يقال على أنواع كثيرة:(١) Ka‏ بنوع 
وأحد فالذي يجري بالشيء على قدر طبعه ا P‏ 
قدر اعتماده ؛ .. (T).‏ وبنوع EH‏ إذا كان شيء في 
J‏ عي 1448 « (Y)‏ وبنوع آخر مغل المحيط 
بالمحاط به؛ .. Eet Zap‏ يقال Al‏ — فى 
اعتمادة e > (5 3l‏ کی ر أن تيل ss‏ 
(‘Possession’ is used in many senses: (1) that‏ 
which treats a thing according to its nature OT‏ 
impulse; ... (2) when a given thing is present in‏ 
another, receptive thing; ... (3) as that which‏ 
contains [holds] that which is contained in it;‏ 
‘possession’ is also said of something‏ )4( .. 


Jadal —‏ - يستعمل في | هو حرف 

Jadal -‏ - السؤال العلمي الذي ] سؤال 

Jadal -‏ - يستدعى به تعليم [ يطلب به 

Jadal -‏ - ساقط — BE‏ .. لشيء 
II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 171,12, refers to a‏ 
discipline that treats this particle, although as a‏ 
noun (Z. 7), among others, namely 3,1 ole‏ 

(the science of particles). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Hibūr, 131,18 5 
investigates the end cause (mndwn "Gul that 


has caused the existence of a given thing. 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 76,3: 


Br عن علل الموجودات‎ cout!” (Inquiring about 
the causes of existents is done by means of [the 
particle] *why?"). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 


150,11: `. 'والعلة اللمائية هي معرفة لم الشىء‎ 
(The ‘Why Cause’ is that which provides 


knowledge about why a given thing is). 
IV(b) Abed, Aristotelian,ch. 4, for this question 


particle. 


ISU 
ولماذا' وجوده يطلب به الغرض والغاية‎ šas 
[Hurūf 206,1] التى لأجلها وجوده.‎ 


لمس Touch‏ 
اللي قوة في عضو معتدل› U es‏ 


وكذلك حال الشم والذوق . ]11,18 [Fusūs,‏ 


— o سريب‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An, 414b7 (tr. 
Ishāg b. Hunain): . ". إن اللمس هو حس الغذاء‎ 
(Touch (Ag) is the sense of nutrition). 


III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Nafs, 42,11. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 281,7: "The 


feeling (مماسة)‎ by an animal of a body in order 
to apprehend it or its contents, or in order to 
draw the proper pleasure from it.” 


WA 
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[Sharh, 29,3)... الاسم‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 1634 (Badawi, 
Mantiq, I, 59,6): ما يخرج بالصوت دال على‎ Al 
الآثار التى فى النفس» وما يكتب دال على ما‎ 
prem e خر‎ (Words spoken indicate 


affections in the soul, and words written indicate 
that which comes out by voice @wvA)). 


Nickname لقب‎ 

... فتحدث تصويتات كثيرة daltons‏ بعضها 

علامات لمحسوسات وهي ألقاب ... [Hurūf‏ 
[137,9 


تلقين Training‏ 
وكذلك التلقين قد يسمى تعليما '. والتلقين 
NES IE‏ ان فف الال PESE‏ 
يقصد به أن يتلفظ السامع بذلك i UI‏ 
نفسه. وذلك مغل تلقين BUI‏ والأغاني. وهو 
داخل في تعليم الاحتذاء . والصنف الثاني أن 
أفعالا سوى اللفظ تحصل عنها العلوم. 
Burhan, 78,4]. Li Tu‏ [ 


why لم‎ 

حرف g‏ هو حرف سؤال يطلب ty‏ 

سبب وجود الشيءأو سبب وجود الشى, 
لشىء ° . ]47,2 [Hurūf, 204,8; Jadal,‏ 


Jada - `‏ وحرف | حرف 


النطق بها أول ما وضعت فغيرت حتى سهل 
النطق بها [Ihsā',60,5].‏ 


IV(a3) Lat. scientia canonum dictionum 
simplicium [Ihsa'/LatG., 123,12]. 


Science Of 


ألفاظ المفردة الدالة» A ele‏ 
Singular Significant Utterances‏ 
فعلم الألفاظ المفردة الدالة يحتوي على ele‏ 
ما تدل عليه لفظة لفظة من الالفاظ المفردة 
الدالة على أجناس الأشياء وأنواعها وحفظها 
وروايتها كلها .]12,12 [hsā',‏ 
ا IV(a2) Heb. - myn mann moon‏ 
[[hsa VHeb. , 27,25].‏ 


IV(a3) Lat. scientia dictionum simplicium 
significantium [Ihsā'/Lat., 122,31]. 


Complete Utterances كامل‎ BA 

AL‏ الكاملة منها (يعنى الألفاظ) هى التى 

جات اس سند ان عدار سو 
بفعل للعقل فيها خاص . ]74,7 [Hurüf,‏ 


Utterance لفظة‎ 

قوله (يعني أرسطاطاليس) 'لفظة' هو جنس 

du ga على‎ josh ay eui 
[Sharh, 29,3] . والاسم المركب جميعا‎ 


I Sharh/Eng., 16,4. In opposition to sound 
(صوت)‎ which can be either natural or by 


agreement, utterance (لفظ)‎ is only by agreement 
(4! 425), Talkhis, 31,14. 


قوله (يعني أرسطاطاليس) لفظة هو جنس 


Al-Fārābī's Lexicon 


ومن أين يخرج كل — في آلات 
التصويت» (Y)‏ وعن المصوت منها وغير 
TN P.‏ 
اانا lo Ash es a ass‏ 
يتركب Ye‏ حتى تحدث Ye‏ لفظة Us‏ 
وعن كم (X) — LSI‏ وعن 
a, 4‏ الراتبة التي لا تتبدل في بنية 
الألفاظ عند لواحق الألفاظ من تغنية وجمه 
وتذكير وتأنيث واشتقاق وغير ذلك. (Y)‏ 
وعن الحروف التي بها يكون تغاير الألفاط 
عند اللواحق» (A)‏ وعن الحروف التي تندغم 
عندما تتلاقى . 
(ب) ثم من بعد هذا يعطي قوانين أمغلة 
الألفاظ المفردةء ويميز بين المفالات الأول 
rs‏ كي مضه من في وبين ما هي 
مشتقة» )١(‏ ويعطي أمغلة أصناف الألفاظ 
zën GEE‏ بين YEU‏ الأول وبين ما هي 
منها مصادرء وهي التي منها تعمل الكلم 
وعما ليس منها (Y) pres‏ وكيف تغير 
pl‏ حكن denis s ps‏ 
أصناف أمغلة old‏ > وكيف يعدل بالکلہ 
حتى تصير أمرا أو نهيا وما A Ale‏ 
أصناف كميتها, ٠‏ وهي الثلاثية والرباعية وما 
Late ciel ads «Lyte „ASI ga‏ وغير 
المضاعف. (t)‏ وفي كيفيتهاء وهي الصحيح 
منها والمعتل. ويعرف كيف يكون جصيه 
ذلك عند التذكير والتأنيث والتثنية والجمع؛ 
وفي وجوه ch?‏ وفي أزمانها جميعا 
والوجوه هي H‏ وأنت وذلك وهو . 
BLE ge ueri: ci (e)‏ التي — 


أنفسها منها ما تغير بأسرها وتبدل مكانها 
لفظ آخرء وذلك Lal‏ اسم بدل اسم» أو قول 
بدل قولء أو اسم بدل قول. ... ومنها ما 
يغير ترتيب بعض أجزائه وما يغير بعض 
تصاريفه» ... ومنها ما يغير إعرابها ... ومنها 
ما يغير بعض أجزائه GLY‏ حتى يصير 
ألفاطا أخرى . ]138,1 [Amkinah,‏ 


Separate Utterances 
فهي‎ WIS والألفاظ التي لا تصدق ولا‎ 
المفردة الدالة على المعقولات‎ FL A 
: المفردة. والألفاظ المفردة هي ثلاثة أجناس‎ 

[Sharh, 26,26] . وكلم وأدوات‎ ill 


I Sharh Eng., 15,3. Truth and falsity do not 
apply to separate utterances without a reference 
to existence, Sharh, 28,18. 


Individual 
Common Sophistical Utterances 


EH 
pon PONE O 


ومنها مستعارء ومنها منقول. [Amkinah,‏ 
]137,17 


Science Of 
The Rules Of Singular Utterances 

وعلم قوانين الألفاظا المفردة يفحص )1( أولا 
)0( في الحروف المعجمة عن عددها (Y)‏ 
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الألفاظ المغلطة المشتركة 


ألفاظ المفردة. علم قوانين الء 
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ا cas vs‏ الأ peli‏ 
de JUS cl BUM,‏ ا „yes‏ 
ومنها الألفاظ المشتركة في الأبنية ووزن 
dis (ll ee EE‏ 
tada lojāls)‏ 
du]‏ إلى ging $ BA‏ تير dl‏ 
S Seams | eee | sud Eos‏ 
ومنها تغيير تركيب إلى تركيب؛ ... ومنها 
E E alas d ET.‏ 
ومنها تغيير التصاريف؛ ... ومنها تغيير 
diss eege ebe‏ 
GLAM‏ إلى القول eel zech? Manag s. t‏ 
المقرونة بالقول والإشارات التي تدل على 
الشيء مع القول؛ ... ومنها تغيير سحتة 
القائل المضافة إلى القول؛ ... ومنها تغيير 
مقاطع القول وأمكنة الوقوف فيه. 
[Amkinah, 132,18]‏ 


i أفراد‎ 


E 
1 Note above, s.v. إسم مشترك‎ (Eguivocal Noun), 


Amkinah, 133,5, for the synonymity of these 
two terms. 


common Misleading 


U tterances 
5 apia و[الألفاظ المغلطة] المشتركة منها‎ 
[Amkinah, 137,16[ . ومنها مركبة‎ 


changing Misleading 
utterance 

or 2; 41 GUI,‏ ما تغير في أنفسها 
ومنها ما تغير في أحوالها. والمغيرة فى 


Lām 


لفظ مغلط مشترك 


لفظ مغلط مغير 


esi‏ كثيرة من حيث هي ألفاظ 4 كنا أن 
في المعاني معاني تعم الأشياء كثيرة ة المعاني 

li GLY us‏ 25 فتكون هذه 
RS LAM Eus‏ من pet‏ أن يدل كل واحد 


منها على E‏ مشترك .]140,13 [Hurüf,‏ 


I See s.v. اسم مث مشترك‎ (Homonymous Noun). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 285,20: "اللفظ‎ 
وضعا‎ SI مختلفتين او‎ (ps المشترك الموضوع‎ 
اولا من حيث هما كذلك كالعينا حترازا من‎ 
V se! Ch 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 56,5. 

IV(b) Wolfson, “Amphibolous”, I, 456 f.. Also, 
ibid., 473 for the history of the adjectives siaz 


and مشترك‎ as ‘equivocal’ and ‘ambiguous’. 


Amphibulous المشككة‎ 


Utterances :‏ 
g! m‏ ان تحعل اللفظة الواحدة دالة على 
ما غير ذلك وعلى أدائها وإن كان بعيدا 


ASSEN) et tele غا‎ 


[Hurūf, 140,8) 


I See also s.v. أسم مشكك‎ (Equivocal Noun). 


Misleading Utterances 
<! [اللفظ] المغلط هو الذي يغلط السامع‎ 
نقيض الشيء > يوهمه أن الموجود غير‎ 


موجود وان غير الوجود موجود. 


[Cawānīn, 267,19] 


والألفاظ المغلطة منها الاسم المشترك ومنها 


BWI 
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و[الألفاظ] المركبة منها ما هى أقاويل ومنها 
ما هى غير أقاويل. ]267,12 [Oawānīn,‏ 


I Oawānīn/Eng.,273,21. 


gli الأول‎ €, BUM Gs 
أحدهما ما تركيبه تركيب إخبار» والآخر ما‎ 
فالذي تركيبه تركيب إخبار كقولنا زيد‎ 
sals والانسان‎ als اتان وعمرو‎ 
اغتتراط متل فقولا‎ S والذق تركيبة تر‎ 
us pu لات واا تار اا ی‎ 

[Shurū', 273,10] . وأمثال هذه‎ (MX 
I Shurū'/Eng., 281,11. 


IV(b) Abed's reference to this paragraph, 
Aristotelian, 38. 


Science Of 


Composite Utterance 

وعلم الألفاظ المركبة وعلم الأقاويل التي 
تصادف مركبة عند تلك الأمة» وهي التي 
صنعها خطباؤهم وشعراؤهم» ونطق بها 
بلغاؤهم وفصحاؤهم المشهورون عندهم: 
وروايتها وحفظهاء طوالا كانت أو قصاراء 


موزونة كانت أو غير موزونة. [Ihsa”,‏ 
)12,16 


T 


I Reading with Amin هو علم الأقاويل التى‎ instead 


of Palencia's pes: 


Homonymous Utterances 


فيطلب أن Lag‏ فى الألفاظ ألفاظ exi‏ 


suši‏ المركبة. علم ال 


dd‏ مشترك 


see Alfāz, ch. one (pp. 41-4). 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi ‘yar, 53,12. 


le الدالة منها ما هو" اسم ومنها‎ LI ol 
[Alfāz, 41,9; Shurū'. 269,17] . هوأ كلم‎ 

Shura’ -‏ - ف [الألفاظ الدالة] المفردة ثلاثة أصناف ] إن 
Ñ...‏ هه 

Shurit‘ -*‏ - ساقط 7 ومنها ما هو 

Shurū'-'‏ - وكلمة وأداة | كلم 


I See Shurū'/Eng., 278,1. Mahdi (introduction 
to Hurūf, 28) points out that this term is 
eguivalent to Sībawaihi's kalimah. 


Compound Significant دال مركب‎ 
Utterances 

: الدالة فى لسان كل أمة ضربان‎ Jul ol 
مفرد ومركب. فالمفرد كالبياض والسواد‎ 
والمركب كقولنا‎ coles والإنسان‎ 


اتان خان ge‏ عمو kāsi‏ 


11,11] 
دال مفرد‎ 
Compound Utterances مركب‎ La! 


والحروف. وجميع الألفاظ المتركبة عن هذه 
تسمى الاقاویل › ولذلك تسمى هذه أجزاء 
الأقاويل . ]56,11 [Alfāz,‏ 


I Compound utterances as indicating compound 


intelligibles, s.v., &« J^. 


434 


433 


وهو اللفظ . ]175,20 Categories,‏ [ 





I Categories/Eng., 190,10. 
IV (a2) Heb. - ason (Categories/Heb., 127120}; 
man [Categories/Heb., 127121]. 


Compound Expression 
والألفاظ التى تصدق وتكذب فهى الألفاظ‎ 
ال م مات ول‎ Een 
ارات ا رة رها ولي ندل‎ 

على المعقولات المفصلة . ]26,22 [Sharh,‏ 


J Sharh/Eng., 14,31. 


Primary Utterance J أو‎ lā) 


والألفاظ الأول Lal‏ توضع أولا للدلالة على 
هذه (يعني المعقولات الأول) وعلى المركبات 
من هذه. وهذه هي الموضوعات الأول 
لصناعة المنطق والعلم الطبيعي والعلم المدني 
والتعاليم ولعلم ما بعد الطبيعة . Hurüf,‏ [ 
[66,18 


Significant Utterance 
ومنها‎ Bagia الدالة» منها ما هي‎ ‘LUN, 
( Qawanin, 267,11; Shurū,', Mājā ما هى‎ 
269,17[ 

bul, [ buy - burg: -` 

Shura‘ -'‏ — المفردة | L‏ هی مفردة 

Shura‘ - '‏ - المركبة غير المفردة [ ما هي مركبة 


== 
J See Shurū/Eng., 278,2; Oawānīn/Eng., 
273,21. For 21-1328015 exposition of the term, 


BA‏ مؤلف 


Jia BA 


legal see Juwaini, Burhan, I, 133,13. 
IV(b) Cf. Versteegh, Greek, 185 for the pair 
of terms bä (Greek pwvA) and معنى‎ (Greek 


onpaıvépevov) in Arabic grammar as indicating 
phonetic expression as opposed to its meaning. 


Bs اميا‎ usa EN 
غير دالة: والألفاظ الدالة متها ما هى‎ Ul, 
والمركبة منها ما‎ «AS po مفردة ومنها ما هي‎ 
هي أقاويل ومنها ما هي غير أقاويل,‎ 
والأقاويل منها ما هي جازمة ومنها ما هي‎ 
Ra قاض‎ gs Raj Ulla غير جارف‎ 
ومنها ما هي کا والكاةنة مها ما يوقع‎ 
فى ذهن السامعين الشىء المعبر عنه بدل‎ 
. القول» ومنها ما يوقع فيه المحاكي للشيء‎ 
[Qawanin, . وهذه هى الأقاويل الشعرية‎ 
267,10] 
فأخبر [أرسطاطاليس] أن الألفاظ دالة على‎ 
[Sharh, 24,13] . pal المعقولات التى فى‎ 
I Sharh/Eng., 10,22. 
II(1.3.1) Al-Jāhiz, Risalah Fi al-Jidd wal-Hazl, 


in: Majmü' Rasā il al-Jāhiz, ed. P. Kraus and 
M. T. al-Hājirī (Cairo, 1943) 85 ff. for the 


relationship between اسم‎ ur c id 


(utterance - notion - noun). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, III, 


n 
397,11: . هجاء‎ al صوت‎ JS all,’ (Utterances 


are any sound which expresses [something] (lit. 
has an expression)). 


III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Basá'ir, I, 207,12 as 


S جمة للمعانى‎ 5 (translation for notions). 
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نصحيم القراءة.وقوانين الاشعار. 
[Ihsā',12,7]‏ 


IV(b) See Arnaldez (1977). 


Utterance RA 


Ul,‏ الألفاظ» فإنها دالة على أنها علامات 
ee,‏ ك إذا ü hu če‏ الانسان 
بالفعل الشىء الذي جعل اللفظ علامة له 
ولق ليسا liga lādi‏ 


[Sharh, 25,7] 





I SharlvEng. 11,1. For al-Farabi's treatment of 
the utterance, see Hurūf, ch. 7 (pp. 75-82). 
According to the ancients, utterances indicate 
primarily objects as they are intelligized, only 
secondarily the objects themselves. (Hurif, 
74,2;76,16). Utterances thus are associations 
that provoke primary knowledge (Tanbih, 25,2 
ff.). For the analogous relationship between 
معنى‎ (notion) and لفظ‎ (utterance), Alfāz, 57,11. 


For the difference between LJ (a generic name) 


and لفظة‎ (a unit of utterance), see Sharh, 48,16. 


Utterances may be used univocally (which is 
the case in philosophy), or metaphorically or 
otherwise in a broadened way. Rhetorics and 
poetry make use of both ways (Hurüf, 164,8). 
The variety of utterances (hence languages), 
unlike the intelligibles and sense-data which 
they signify, is not natural to man, but is rather 
analogous to law, which is not natural. Thus, 
the relationship between utterance and 
intelligible is artificial (Sharh, 27,8 ff.; Hurüf, 
75,12 ff). For utterances as a quantitative entity, 
Categories, 172,3. 

II(1.2.1) Al-Khalil ‘Ain, VIII, 161,16: 
كان فى فيك‎ » LAS a5 أن‎ aul,’ (To eject 
out something from one's mouth). 
I1I(2.2.1-8) Al-Jurjani, Hudūd, 203,2 for a 
general definition. 

III(2.3.2) For the Mu tazilite tripartite division 
of the concept, i.e., religious, linguistic, and 


يزاولها الجمهور ). [148,19 [Hurūf;‏ 


I For al-Fārābī's exposition of linguistics, see 
Ihsā', Ch. 1 (45-52). 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Sen. et Sen., 437a12; 
For Aristotle's theory of language and the 
relationship between logic and linguistics - see 
Langhade (1981). 

II(1.2.1) For al-Khalil the term only signifies 
speech (XS), Ain, VII, 256,12. 


IV(a3) Lat. Scientia de lingua, [Ortu, 22, 9]; 
scientia lingue, [Ihsā'/LatG., 121,1]. 

IV(b) See Langhade (1981) for al-Fārābī's 
emphasis on the logical investigation of 
language, which, unlike many of his 
contemporary philologists, he regards as the first 
emergence of rational thought. Also, Elamrani, 
Logique, 79, calls attention to the fact that in 
this definition al-Fārābī chose not to call this 
science "asi but rather ‘linguistics’ (lit. “the 


art of the knowledge of language"). For a lengthy 
discussion of al-Fārābī's definition of the 
discipline, see ibid., 83-88. 
V It would seem that al-Fārābī chose an original 
universalistic terminology so as to employ a 
very commonly used term. 


Loads iol s dt! اللسان ف‎ ele 
الألفاظ الدالة عند أمة ما وعلم ما‎ dai 
che يدل عليه شيء شيء منهاء والغاني‎ 

قوانين تلك الألفاظ .]9,11 (eg,‏ 





IV(a2) Heb. - nvon noon[/hsā'/Heb., 58,2). 


وعلم اللسان عند كل أمة — سبعة 
أجزاء عظمى : علم الألفاظ المفردة» وعلم 
الألفاظ المركبة وعلم قوانين الألفاظ عندما 
VEO elo sia‏ عند هيا 
تركبء وقوائين تصحيح GES‏ وقوانين 


432 


431 


I Categories/Eng., 50,34. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 112a17 ff.. The 

same term used by Abū Bishr, in: Badavi, 

Mantig, 11 515,15, except that the phrasing is 

negative. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
تلاز‎ see Jabre, Essai, 250,19 

I V(a2) Hebrew - nnno [Categories/Heb., 

140r5]. 

I V(b) See ‘Ajam, Mantiq, 111, 170-2 for a brief 

paragraph on this term. Reference is made here 


to the problem of causality from an Islamic 
point of view. 


Mutual Implications — a 
والمتلازمات هي التي تؤلف منها [القضية]‎ 


الشرطية المنصلة. ]35,10 [Categories,‏ 


1 Categories/Eng., 51,40. For the context and 


Lām 
Implication اللزوم في المتقابللات‎ 
Between Opposites 
و[اللزوم] في المتقابلات إنما يلزم الوجود‎ 
[Tahlīl, . الارتفاع والارتفاع الوجود‎ 
107,18] 


اللزوم Contraposition — gall‏ 
فاللزوم المقلوب هو لزوم وجود الشيء 
لارتفاع شيء آخر . ]107,14 [Tahlil,‏ 
متلازم The Mutually Implicative‏ 
والمتلازمان هما الشيئان اللذان إذا وجد 
lasi‏ وجد الآخر بوجوده. [Categories,‏ 


34,9) 
structure of the concept, Categories, 34,9 ff.: 
Consecutives 
(Mutalāzimān) 
| | 
Accidentally Essentially 
(bil- 'arad) (fil-Dhāt) 
| 
| m 
For the most part By necessity 
( Ala al-Akthar) (b-idtiràr) 
| 
| | 
Complete in Not Complete 
Consequence in Consequence 
(Tamm al-Luzūm) (Ghayr Tamm 
al-Luzūm) 
aa sads LI 
Linguistics › علم ال‎ led: SaaS mms «a 2 


وصناعة ele‏ اللسان Hl‏ تشتمل على 
BLAM‏ التي هي في الوضع الأول دالة على 
فلك gan) el eil‏ الأعبيناء الجن 


الحيوان. فيقيم الحيوان مقام الإنسان 
والحيوان جنس فالاسان جنس . [Amkinah,‏ 
]160,18 
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Complete Implication 
CA) يوجد‎ "pm وذلك الشىء‎ see) شىء‎ 


بوجود الشيء» حتى يتكافا في الوجود. 
[Masa 'il, 10,7]‏ 


Incomplete Implication 
والناقص اللزوم هو أن يوجد شيء بوجود‎ 
¿SL ذلك‎ nas إذ]‎ beren شىء‎ 
الآخر وجد الشىء الأول. وذلك مغل الواحد‎ 
والاثنين» فإنه ما وجد الاثنان وجد الواحد.‎ 

[Masa il, 10,10] . محالة‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14a30 (Badawi, 
Mantig, 1, 48,15) for the same definition and 


the same examples: (من بين‎ st <! Lal. 
المتقدمين) فما لا يرجع بالتكافؤ في لزوم الوجود.‎ 
الاثنين‎ SY مشال ذلك أن الواحد متقدم للاثنينء‎ 
موجودين لزم بوجودهما وجود الواحد.‎ VS متى‎ 
فإن كان الواحد موجودا فليس واجبا ضرورة‎ 
وجو د الاثنين."‎ (Second [among the meanings 
of the ‘consequent’] is that which cannot be 
(lit. does not) reversed in the sequence of 
existence. For instance, the one is prior to the 
two, for when the two exist, their existence 


follows that of the one, but if the one exists, 
the two does not exist necessarily). 


Implication Between 

Consequents 

و[اللزوم] الذي في اللوازم هو أن يلزم 

TEF‏ الوجود والارتفاع الارتفاع. 
Tahlil, 107,17]‏ [ 


لزوم» تام AJ‏ 


لزوم» ناقص «Ji‏ 


للزوم في اللوازم 


في وقت من الاوقات منه. [Categories,‏ 
[34,12 


I Categories/Eng., 50,39. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta 'rīfāt, 199,9-200,12 
for a whole series of definitions of various types 
of e .لاز‎ Basically, that, whose detachment from 
a given thing to which it is attached, is 
impossible. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 42,7: 
**Consequent' is that which travels Gup along 
a continuous (المطرد)‎ road.” 

III(2.3.3) For the Kalàm term, see al-Ghazālī, 
Mi'yār, 69,21. 

IV(a2) Hebrew - osya nn» [Categories/Heb. , 


140r10). 
IV(b) The term, as van Ess points out, serves 
in theological texts more than Aristotelian 


(van Ess (1970) 29). For Ibn Sīnās‏ نتيجة 


meaning of the term as a guality that always 
‘accompanies’ a thing without belonging to its 
essence, a concomitans, ibid., p. 29, n. 38. 


Accidentally Consequent 
بالعرض» مغل ما‎ Lal واللازم قد يكون‎ 
نقول إن جاء زيد انصرف عمرو' إذا اتفق‎ 


ان وجد ذلك فى حين ما . Categories,‏ [ 
]34,9 


I Categories/Eng., 50,36. 
IV(a2) Hebrew - mpn nn» 
[Categories/Heb. , 140r8]. 


لزوم Implication‏ 
واللزوم منه ما يكون عرضيا ومنه ما يكون 
als‏ فالذاتي مثل وجود النهار مع طلوع 
الشمس. والعرضي مثل مجيء عمرو عند 


ذهاب زيد .]10,3 [Masá'il,‏ 
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لازم بالعرض 


429 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Hudūd, 201,2 for an 


identical definition accompanied by 
explanation. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1293. 


V Note that al-Farabi’s definitions of pleasure 
are only offered in Fusūs, and are not similar 
to those of Aristotle. 


The Supreme Pleasure (Š mas 
lijis ا‎ ga] 
بإدراكها . فعرفانها الحق الأول تنزيه قدسه‎ 
“Qasa las qood EE 

[ Fusüs, 7,14] 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic, 1152636 for 


the pleasure of contemplation ( ,1 Jl, ERES 
that involves no pain or appetite. 


Pleasurable 


[Aristotle, 61,7] . إدراك إدراكا أفضل‎ Ao 


J See Aristotle/Eng., 73,16. One of the three 
kinds of human goals, s.v., | GU s! .مقصود‎ 


Essentially Consequent 
, واللازم بالذات قد يكون لازما على الأكثر‎ 
العيور:بالنداد2‎ 6 ai alb ii dis 
اشتد الحر وانقطعت الامطار'. فإن ذلك لازم‎ 
. لطلوع الشعرى بالذات لكن على الأكثر‎ 
lad وهو‎ «ul lab Lal تكو‎ ay 
اللزوم الذي لا يكن أن يفارق الشىء الذي‎ 
بوجوده وجد . وهو أن يكون في أي وقت‎ 


isi 


Lam 


لازم بالذات 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 26,18 
for the use of the term (5>) to indicate a part 


of speech for the purpose of emphasis, e.g., 


إني لعمري 


Pleasure 


] Fusüs, 7,10). اللذة إدراك الملائم‎ 
I For a lengthy discussion of pleasure (real and 


presumed), its relation to good and bad 
character, to actions, and to consequences, 
Tanbīh, 15,6 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1104b34 for 
the noble and advantageous as being pleasant; 
1173b25 for pleasure as desirable. Rhet., 
1369b33 for pleasure as a movement by which 
the soul is brought into its normal state of being. 
II(1.1.1-04a) Ps. Plato, Mu'adhalah, 105,11: 
"إن حد اللذة بالحقيقة هو ما لا يل."‎ (The real 
definition of pleasure is that which does not 
cloy). 

II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Rāzī's definition, 
Rasá'il 36,12: Ga «X "إن اللذة ليست‎ 
إعادة ما أخرجه المؤذي عن حالته إلى حالة تلك‎ 
.التى كان علیھا.'‎ (Pleasure is but the recovery 
of the state that a thing had been in before a 
harming agent had changed it). Also referred to 
by Fakhr al-Dīn al-Rāzī, Muhassal, 156,6: 
8 i عن الخلاص من‎ š Ge '"اللذة‎ 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
413,8: 'واللذة هي رجوع المزاج إلى الاعتدال بعدما‎ 
". كانت خارجة عنه‎ (Pleasure is the restoration of 
the temperaments to the balance that has 
preceded their disturbance). Also ibid., II, 
52,16: اللذات الجسمانية فهى الراحة التى‎ Lal, 
تحس بها النفوس الحيوانية عند زوال الآلام."‎ (Bodily 


pleasure is the repose experienced by animal 
souls upon the disappearance of pain). 
III(2.1.04) Ibn Sina, Ma ‘ad, 113,6. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 281,9: "The 
apprehension by an agent ,(المشتهى)‎ or by that 
which is attached to it علق به)‎ 11), of an 
apprehensible desire." 
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I Categories/Eng., 191,36. For the context of 
the concept, see notes for كيفية‎ (Quality), above, 


Categories, 176, 8. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 9b2 for the two 
different kinds of affective qualities (Iadnrixai 
MOIOTMTEC), i.e., those that produce affection, 
and those that are the result of an affection. 


Ishaq uses the same Arabic term (Badawi, 
Mantiq, I, 31,15) (Aristotle, Maq., 76f.) . 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 44,1 for a 
commentary on this definition, connecting it to 
‘state’ (JL) and hexis .(ملكة)‎ 


حصلت الصورة فيه» فحينكئذ لا تخلو تلك 
dE EIE‏ نيا EN‏ فته 
كيفية انفعالية » Lely‏ سريعة الزوال» فتسمى 
[Masa’il, 6,19] . Yass!‏ 


مكيال Measure‏ 
الموازين والمكاييل التى هى آلات يمتحن بها 
فى كتير هن الأجسام ما لا يؤمن أن يكون 
We ac |‏ فح dal Aë gf‏ 

l [Ihsa', 23,12] . تقديره‎ 


IV(a3) Lat. mensura [Ihsa’/LatG., 129,12]. 


ثم يركب ذلك الأمر بعينه موجودا في شيء 
أخرء ٠‏ فيظن عند ذلك أن الشيء الغاني هو 
الشيء الأول أو أن أحدهما محمول على 

[Amkinah, 142,14)‏ الآخر. 


كيفية عر ضية Accidental Quality‏ 
JS La‏ متها ail‏ الكيفيات) :يلق أن 
يفاد به الصيغ E‏ فإنها Tu‏ 
كيفيات عرضية'» ورا قيلت DLS‏ غير 
ذاتية .]52,3 [Alfāz,‏ 


<S‏ غير ذاتية 
راجع كيفية عرضية. 


كيفية انفعالية Passive Quality‏ 
Mt‏ والروائح والملموسات Bad‏ 
والبرودة» وضرب في النفس» وهو عوارض 
التفسن | — لطبيعية» مغل | 2 لخضب والرحمة 
والخوف وأشياه ذلك. فما كان من هذه 
جميعا سريع الزوال سمي 'انفعالاً ‏ وما كان 
منها متمكنا بطيء الزوال أو غير زائل أصلا 
سمي باسم جنسه» وهو الكيفية الانفعالية, 
ge‏ أن أرسطوطاليس في كثير من المواضع 
ss‏ هده كدي ass S‏ 
الزوال أو بطيئة .]177,11 [Categories,‏ 


لاحق Appendage‏ 
اللاحق للشيء وذلك ان يؤخذ أمر SÉ‏ 
لشىء ويعلم وجوده له إما بالحس أو بغيره, 
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likeness and unlikeness can be predicated with 
reference to quality only ..." I 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,19: lng" 
معنى الكيف» فإنه هيئة قارة فى الشىء لا تقتضى‎ 
A وهو يقال شبيه وغير‎ cedi قسمة ولا نسبة‎ 
(The ‘how’ is a state that is permanent in a 
given thing, that requires neither division nor 
relation to it. [This thing, however, can] be 


referred to as similar or dissimilar [to other 
things]). 


. erue u asap gt GS ell مار مار‎ 
[Hurūf, 72,7] 


الجواب عن المسألة بكيف الشىء» فإنها 
تسمى [Alfāz, 51,15] SSS‏ 


lists ها س المت ل‎ ask 
[Jadal, 47,9] 


Essential Quality 
ag ا ات )قاف‎ uina) Caza كان‎ Ley 
تسمى کے‎ Ll. . ذات‎ dao 
ذاتية' . وربما سماها بعض الناس 'كيفيات‎ 


[Alfāz, 52,1] . جوهرية‎ 


11)1.1.1-02( Aristotle, Met., 1020514 for the 
essence aspect of guality. 


كيفية ذاتية 


راجع كيفية جوهرية. 


كيفية جوهرية 


Kāf 


particle] ‘how?’ is applicable). 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 171,12, points out 
to a discipline that treats this particle, although 
as a noun (4.2.5), among others, namely علم‎ 


cê a +I (the science of particles). 


II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
11,12: "Quality inquires about the property and 
the inseparable concomitants of a thing." /d., 
Hibbür, 131,13: "Quality investigates the 
strength (mptn) of a given thing, and its 
inseparable qualities" 623 3NN Gamm 0 
30D 1197). 


II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 10,13: "وأعنى‎ 
والكيفية‎ — Le ot كف هذا‎ ulus بالكينيات‎ + 
والبرد‎ ly هي الألوان والأرائح والمذاقات‎ 
"ul; والرطوبة‎ (By ‘qualities’ I mean the 
question (lit. your saying) 'how is this thing?' 
... Quality is colours, scents, flavours, heat, cold, 
wetness and dryness). 

II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 
174,12 for a discussion of this category. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, I, 
418,19: The variance (اختلاف)‎ of statements 
with regard to affirmation and negation is called 
‘quality’. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 44,8 for a 
commentary on this definition. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 137,6 
only uses the term for the four primary qualities, 
i.e., heat, cold, wetness, and dryness. 

IV(a2) Heb. m» [Categories/Heb., 127v10]. 


وما سبيله أن يجاب به في كيف يسمونه 
بلفظة GS‏ وبالكيفية . ]62,16 [Hurüf,‏ 


وجملة قولنا شبيه وغير شبيه رسم 
للكيفية . [14,4 [Masā'il,‏ 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,21 (15): 
"الكيفية — هو ما شبيه وغير شبيه."‎ (That which 
is [both] similar and unsimilar). This definition 
corresponds to Aristotle, Cat., llal5 “ ... 
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يجاب في المسألة عن شخص شخص كيف 
kg‏ وتنقسم الكيفية التي هي yd‏ 
العالى إلى أربعة Las e‏ 
الملكة والحال؛ والثاني ما يقال بقوة طبيعية 
ولا قوة طبيعية» CIM,‏ الكيفية الانفعالية 
والانفعالات, والرابع الكيفية التي هي في 
الكمية k‏ هى كمية . ]176,8 Categories,‏ [ 





I Categories/Eng., 190,31. For a brief treatment 
of definition vs. description in al-Farabi's 
Categories, see *Ajam, Mantig, HI, 157-60. For 
a comparison between passivity (انفعا[)‎ and 


guiddity (2.4.5), Masā'il, 6,11. 


For the context and structure of the concept, 
Categories, 176,8 ff.: 


EE 
[Hurūf أخر خارجة عن ماهيتها‎ Losi 
197,15] 


وحرف UES‏ يستعمل فى السؤال عن هيئة 
الشىء وصيخته . ]47,3 [Jadal,‏ 


وما سبيله أن يجاب به في كيف يسمونه 
بلفظة LS‏ وبالكيفية . ]62,16 [Hurüf,‏ 


Quality كيفية‎ 


- =° 


A, لبماك ال بها‎ A a Set 
في الاشخاص كيف هي ء وهي التي بها‎ 


Ouality 
(Kayftyah) 
| 


Se rg Sh 





Property and State By Natural power Passive Quality Quality in Quantity 
: f 5 al-Kaifīyah (Al-Kayfiyah allati 
(Al-Malakah wal-Hāl) (Bi-Quwwah Tabi y ah) al-Infi'ālīyah hiya bil-Kamīyah) 
| 
sl. 
| | | fh at Nafs) 
i al- 
By Volition and Natural E In Soul 
Custom (Tabī'īyah) In Body ~ (178,2) 


(‘an Irādah 
wa-l ‘tiyad) 


Bem 41,5 Jl, (*Quality' (floiov) is said (a) in 
one sense (lit. kind) of what we have described 
as the changing of essence; (b) in another sense 
as immovable and mathematical things. — (C) 
of all the affections in motion, ... (d) and all the 
things of which [motion] is predicated, and with 
the changing of which bodies do not change, 
(e) and [finally] of those things that are related 


to virtue as well as to vice). 

I1(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 10,5, 
uses &2 5 for this category: يمع عليه‎ Ca 

. كيف‎ (Anything to which [the interrogative 


Sense-Perception 


II(1.1.1-02) Cf. Aristotle, Cat., 8b25 
(Badawi, Mantig, 1, 29,12): واسمي بالكيفية؛‎ 
". تلك التي لها يقال في الأشخاض كيف هئ'‎ (I use 
‘quality’ to signify those [properties] in virtue 
of which the question may refer to individuals, 
namely "How are they?’); id., Met., 1020b1: 
Sot I ll LVS الجوهر» وتقال ينوع آخر‎ 
والتعاليمية أيضا. ... وأيضا جميع الانفعالات‎ 
والتى لا تتغير‎ cade المتحركة .. وجميع التي تقال‎ 


eg 


aL. . إل‎ T = ta والتي‎ ç الاجسام بتغييرها‎ 
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I For a lengthy discussion of the particle, Hurūf, 
194,7 ff.. As one of the principles of being, s.v. 
«Ji Sols ‘ O s> 9. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 75,11: 
S, "البحث عن أحوال الموجودات‎ (Inquiring 
about the state of existence is done by means 
of [the particle] *how?). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
187,10 for a discussion of this category. 
II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasā'il, I, 
264,4: يبحث عن صفة‎ Sip هو؟'‎ GS Ll,” 
`. الشىء‎ (‘How is it/he? is a question about the 
description of a given thing). 

GC 2 1- Se Al- MMA, BEE ēkās 
third E is āra: It consists of GER 
that answers the question 'how?', i.e., the 
structure of things and their circumstances). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 111,12: Ll, 


— 33 a 5 
" حاملها‎ )' How? points to a state of an essence, 


that when intelligized, does not necessitate the 
intelligizing of another thing, distinguished both 
from itse]f and from its substratum. Nor does it 
necessitate division or relation either in its own 
parts or the parts of its substratum). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 198,4. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1255. 

III(2.2.2-2) Ibn Faris, al-Sāhibī, 159,8: A 
question about a state (JL). 


IV (a3) Lat. Qualia [Massignon (1929)155,37]. 
IV(b) For this term, see Abed, Aristotelian, 
62-63; for its role in determining essence, pp. 
77-82; and in the definition - pp. 88-9. Also, 
see Gātje (1971) 18. 


ب وأما Kees‏ نوع نوع من هذهء 


Kāf 


بالجسم» وهو نهاية» ومنه ما هو غريب 
مده ESPERE‏ على راف 
[Categories, 175,5) goes eas |‏ 





I Categories/Eng. 189,27. 
IV(a2) Heb. on [Categories/Heb. 12743}. 


cl le šādas Sek Gls GIS 
[Wāhid, 50,8] 


Possession 


sol › يكون‎ 
له‎ Gl all مار مقار‎ šis ما‎ el, 


[ Hurüf, 72,13] 





Cf. Muqaffa', Mantiq, 10,19 where the term 
? A» is used for this category. 


Cleverness كيس‎ 

والكيس هو القدرة على جودة استنباط ما 
يسيرة . ]129,2 [Fusūl,‏ 

I Fusūl/Eng., 45,12. 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 249,1. 


How كيف‎ 


والحرف الذي يقرن بالشىء فيدل على أنه 
مطلوب معرفة صيغته بالجملة فهو حرف 
كيف ]51,7 [Alfáz,‏ 
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Kalam definition of the term: المكان فعبارة‎ EP 
عن السطح الباطن من الجرم الحاوي المماس للسطح‎ 
الظاهر من الجرم اللحوي."‎ (The term ‘place’ 
signifies the inner surface of the including body 
that is adjacent to the exterior surface of the 
included body). See a very similar wording by 
Ibn al-Muqaffa' (Mantiq, 14,2) below. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rifat, 244,19 for 
the Aristotelian definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, V, 
1277. 

III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 287,2. 

III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
125,4 for place (called by him محل"‎ ) as that 
which accommodates itself and everything 
which is located in it. 


['Uyün, 61,8;. Sca المحوي يسمى‎ 
Da'āwā, 6,21). 


Da'áwà - `‏ - للجسم | وسطح الجسم 


Da 'awa- `‏ - المكان ] مكانا 


I For the concept of natural place, 'Uyün, 61,21 
ff.. 

II(1.1.2-01) For the same Aristotelian 
definition, differently phrased, see Ibn al- 
Mugaffa', Mantiq, 14,2: الباطن من‎ Lep zi; 
ai المحيط الذي يلى البساط الظاهر من المحاط‎ 
(The inner surface of the encompassing [body] 
that is adjacent to the external surface of the 
encompassed [body]). 

II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 43,3 for the 
Aristotelian definition in other terms: "إن‎ 


SKI (Place‏ هو صحيفة الجرم الخارجة القصوى.' 


is the outermost surface of the body). See Enn., 
IV.3.19.1-20.39. 


والبسيط منه (يعني الكم المتصل) ما يخص 


which when they are not - the place is not either). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


السطح for the Aristotelian definition:‏ 273,15 
الداخل من الجسم الحاوي المساوي للسطح الخارج 
(The inner surface of the‏ من الجسم المحوي." 


encompassing body, which is the same as the 
outer surface of the encompassed body); id., 
Commentary on Aristotle's Phys., 212a3, 
Badawi's edition, I, 322,18: «3G "حد المكان‎ 


nent بسيط المحتوي‎ (‘Place’ is defined as the 


[inner] surface of a concave body). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, II, 12,4‏ 
"إن المكان عند الجمهور (A popular definition):‏ 
فهو الوعاء الذي يكون فيه المتمكن ... إن المكان 
هو الفصل المشترك بين سطح الجسم الحاوي وسطح 
(The multitude hold that place is the‏ المحوي." 


vessel that contains the located object. ... [Also], 
the separating common interface between the 
containing body and the body contained); ibid., 


III, 387,11: كل موضع تمكن فيه‎ el... ou 
? المتمكن › وهو نهايات الجسم‎ (Any location in 
which a located thing is located, i.e., the limits 

of the bodies). 
II(1.3.5) Ràzi, Abū Hatim at, À “lam, 17,1 
(quoting Abū Bakr al-Rāzī): 'الاقطار هى المكان,‎ 
p وا المكان هو الأقطار‎ (Geographical locations are 
place, and vice versa). Abū Bakr is then (ibid., 
17,17) reported to distinguish between absolute 
(مطلق)‎ and relative (C31 3.3), the definitions of 


which are also quoted (ibid., 18,1 and 18,5 
respectively). 

III(2.1.03) Miskawaihi in: Tauhidi, Hawāmil, 
31,6 for the Aristotelian definition. 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 32, no. 38. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 137,9: 


"مكان الشيء هو سطح تقعير الهواء الذي فيه 


". الجسم أو سطح تقعير الجسم الذي يحويه هواء‎ 
(The place of a given thing is the [inner] surface 
of the air in which this body is [located], or the 
[outer] surface of the body that is encompassed 
by air). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 283,22. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 96,6 for a 
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discussion of the term. The definition used here 
(ibid.,30,5): الجسم الذي‎ c السطح الذي هو‎ 
". C — (The surface that is [immediately] 
outside the body which it contains). 

II(1.1. a 9 Tabarī, Firdaus, 12:2]: xs = 


LI Eet‏ أنه TC us‏ الحيط 
Place' is‏ °( بالجسم والمفرق بينه وبين o pÈ‏ 


defined, from the point of view of teaching, as 
that thing that can receive bodies. From the 
point of view of nature, it is defined as the 
limit of the surface encompassing a body, and 
which separates between it and other things). 
II(1.1.2-11a) Al-Īrānshahrī, Abū al-‘Abbas 
(quoted in Abū Bakr al-Rāzī, Rasā'il, 256,19, 
Arabic translation from the Persian): "إن المكان‎ 
KE: قدرة الله الظاهر‎ (Al-Īrānshahrī said that place 
is God's obvious ability). 
II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Rāzī, Rasā'il, 
198,12: "وأما المكان فالسطح المشترك بين الحاوى‎ 
هذا‎ de المضاف هو‎ vum SH SEN 
Soe Wi الذي‎ ge o^ المكان‎ 
e] وإن لم يکن‎ (Place is the surface shared 


by the encompassing and encompassed [bodies]; 
.. for relative place is that of the [body] that 
occupies it, and if there be no such [body] there 
is no place. ... Absolute place, however, is that 
which [may be] occupied by a body, even if [as 
a matter of fact] it is not); ibid., 243,11: oy" 


المكان المعهود عندنا هو المحيط بالمتمكن فيه من 
(‘Place’ as it is conceived‏ جهاته أو من بعضها." 
of by us is that which encloses the [object]‏ 

located in it from [all] or part of its sides). 


Ibid., 306,10: «Le ,M مغل‎ «JU s المطلق‎ gil,” 

AAE um iof إلى‎ 
(Absolute place is comparable to a vessel in 
which things are put. If these things are imagined 
to be removed [from it], it itself is not removed 


[by that act]. ... Relative place, [on the other 
hand] is relative to the things placed [in it], 


Kaf 


فى كتاب 'الكون والفساد'. ]85,7 Uhsa',‏ 


SESSION d 


كون بالذات 


ut‏ ذلك قي جوهر لأسو الذي فيه يوجد 


[Shurū', 267,21] 





IShurū/Eng., 276,20. 


Place مكان‎ 
A ضرت‎ yea Calf WEY فان‎ 
[ Categories, 23,27]. وضرب بالاضاأفة‎ 





I Categories/Eng., 40,17. Ta'allum, 51, 6 for 
time and place as being semi-principles 


(Sol. 223-31). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Phys, 212a3: "إن‎ 
المكان هو نهاية ... الجسم المحيطء وهو نهاية‎ 
الجسم الملحتوي”‎ (Place is the limit of... the 
encompassing body, i.e., the containing body). 
II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 119,3 for the 


definitions of place by Plato and Aristotle. 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', 10,13: في‎ ...' 


البيت' وأفي السوق'؛ فالتمسنا لذلك اسما جامعا 


I gl i dé وهو كل شيء يمع‎ «OAM .فوجدناه‎ 
(... ‘In the house’, and ‘in the market-place'. 
Having looked for a common name for those, 
we found ‘place’, which is everything to which 
[the question] *where?' can be applied). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,24 (18): 
2 نهايات الجسم‎ - oK! (Place is the limits of 
a body). Also, id., Jawāhir, Il, 26,11 ff. for a 


Al-Farabi's Lexicon 


(The term ‘coming-to-be’‏ لا يسيرا يسيرا” 
signifies the turning (lit. existing) of a given‏ 
thing from non-existence into existence at once‏ 
rather than gradually).‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 197,15: 
حدث دفعة."‎ U اسم‎ 5l" (That which comes 
into being at once). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1274. 

III(2.6.2) For the Sūfī meaning of the term, 
see Ibn ‘Arabi, /stilahat, 296,13. 

IV(b) Endress, Proclus, 30,1 for a whole section 
on the topic. Cf. Gardet, L., "Kawn wa-Fasād”, 
in EF. 


الکن ت 
]49,7 


[Oiyàs, . + شيء إلى شي‎ e 


الكون في الحقيقة هو تركيب ما أو شبيه 
dl‏ كمه و tās ad gars bacs‏ 
بالانحلال .]5,7 [Masa’ il,‏ 


إن للجوهر مع الكيفية حالاء وهو الكون 
الذي يبتدى فيه من العدم الذي هو مقابل 
الصورة وينتهي إلى الصورة بالقبول ٠‏ أو 
نقول في الجملة ul‏ ينتهي من القوة إلى 


[Masa 'il, وذلك السلوك هو ينفعل.‎ La All 
6,17] 


On Generation 


ang Corruption 


ee odus joga 
T وفسادهاء وكيف تتكون عنها ثم‎ 


PNE A ES 


الحسى الذي من Sale‏ فلاطن أن يسميه 'كونا' لا 
D s )... the sensible substance which‏ ...` 
Plato used to call ‘coming-to-be’ rather than‏ 

‘substance’). 
II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus, 16,17: "إن‎ 


الكون استحالة $ شيء إلى * شيء آخرء وهو أن 
(‘Coming‏ يستحيل الشيء الوضيع فيصير رفيعا." 


to-be' is the transformation of one thing into 
another, namely, of the base into the elevated). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, 
Commentary on Aristotle, Phys., 225a17, II, 
504,9: فأما التغير من غير موضوع إلى موضوع‎ 

03S هو‎ (See the same definition s.v. > |< 
(Becoming), by Aristotle. The difference - the 
use of > 4 SG vs. كون‎ here); II, 580,14: LoLo" 
تكون."‎ «X التغير إلى الشىء‎ (The change into a 


thing is coming-to-be). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, Il, 


فالكون هو خروج الشيء من العدم إلى :13,16 
äs. ll (The coming of‏ أو من القوة إلى الفعل." 


a thing from non-existence into existence, or 
from potentiality into actuality); ibid., II 59,1: 


gr ral لان الكون هو حصول الصورة في‎ 
(Coming-to-be is the introduction of a form into 


matter). 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 310,10: ... 


". الكون والفساد‎ gel التغير الجوهري»›‎ )... essential 


change, i.e., coming-to-be and annihilation). 
III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Mugābasāt, 311,9: 


'[الكون] خروج الشيء من القوة إلى الفعل." 

111)2.1.10( Ibn Rushd, Talkhīs, 32,6. 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 21,14: “Being 
is that notion (لمعنى)‎ which distinguishes the 
thing that exists (الكائن)‎ by extent (حير)‎ and 
mode ) ,(جهة‎ or [by that which] is analogous to 
تقدير الجهة)‎ 224) mode.” 

III(2.2.1-3) Al-Shanf, Hudūd, 280,13: 
"sedi. dti "حول‎ 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 100,12 for the 
Kalam use of the term: الكون فعبارة عن‎ Lely 
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421 


II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 225a12: a J6" 


(Change‏ من غير موضوع إلى موضوع هو تكون. 
from a non-subject to a subject is [called]‏ 
‘becoming’ (yéveoic); id., Met., 1032a12 for‏ 
becoming by nature, by art, and spontaneously.‏ 


كان 
اللقدمات القن Less eas‏ كان ويكون. 
Shah ees‏ الغلاثية'. راجع مقدمة 


Generation كون‎ 


وإن الكون هو حدوث صورة جوهرية في 
المادةء والفساد بطلانها .]9,1 [Da'āwā,‏ 





I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masā il, question 8 (pp. 5,7-6,6). 
H(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 87,2: 
"فالكون آخر العلل العقلية المصورة واول العلل‎ 
المكونة."‎ (Becoming is the last of the informing, 
intellectual causes, and the first of the productive 
ones). See Enn., VI.8.5.24-7.11. 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 120,14 (56) 
for a survey of various Greek philosophers on 
the concept. 

II(1.1.1-12) Proclus, al-Khair, 25,7: "إن‎ 


ell هو طريق من النقصان على‎ El الكون‎ 
(Coming-to-be is the way from defect to 
perfection). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,24 (56): 
(Coming-to-be is the actualization of an essence 
that is in potentiality). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 693,11: 
3575 إلى‎ (Definitions/Eng., 67,13:(Coming- 
to-be is defined as the conversion of a corporeal 
essence from non-existence into existence). 
II(1.1.2-07) Jàlinüs, Tīmāūs, 4,5: ya , 3-1." 


Kaf 


Jti aši و‎ dis RD os 
[Fusūl, 120,16] 


I Fusūl,/Eng., 39,24. 


oU كمال‎ 


[الشيء [ في als‏ 52-55 623 الكمال الثاني . 
[Ta 'līgāt, 3,3]‏ 


Secondary Perfection 


II(1.1.2-07) Hunain b. Ishāg, Farg, 130,8: 
فى الإنسان معالجة ما يعلم من‎ GI 'والكمال‎ 
ji العلوم والصنائع‎ (Human secondary perfection 


is man's exercising (lit. treating of) whatever 
sciences and disciplines he knows). 
IV(b) Cf. Walzer, Ārā', 408. 


Allusion كناية‎ 
والألفاظ التي تسمى الخوالف' والكنايات‎ 
P p e Ulla Cal Jen og 
ua oll (5 US oC sl, celta «S, 
وما قام مقامها في سائر الألسنةء تجري‎ 
:انت‎ Lg ZS LAN فى‎ tu ET 
[Risālah, Zeie: و‎ ka Li? 
42,17] 





see Risālah/Eng., 224,27. Brackets in original 
translation. 


تكون Becoming‏ 
فإنه (يعني أرسطاطاليس) يعني بالتكون 


حدوت وجود الشىء .]204,13 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 197,21. For a summary of al- 
Fārābī's views on becoming in Ara’, see Walzer, 
Ārā',p. 379. 


Al-Fārābī's Lexicon 


being permanently in the state of final perfection, 
Siyāsah, 65,11; also identified with the ultimate 
happiness (Fusūl, 121,9). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Commentary on 
Aristotle's Phys., 201all: الاخير هو‎ JU STU 
انتهاء ما بالقوة إلى الفعل.'‎ (Final perfection is 
the complete actualization of that which is 
potential). 


والشيء متى كان على كماله الأخيرء وكان 
ذلك ما abs‏ أن يصدر عنه فعل لم يتأخر 
عنه فعله وحصل من ساعته بلا زمان . وإثما 
يتأخر فعل ما هو على ILS‏ الأخير بعائق 
من خارج 313« . ]65,8 [Siyāsah,‏ 


Primary Perfection 
والحكماء يسمون ما يحتاج إليه الشيء في‎ 


وجوده وبقائه الكمال الأول' . [Ta'līgāt,‏ 
[3,3 


I(1.1.2-07) Hunain b. Ishāg, Farq, 130,7: 
(Human primary perfection consists of sciences 
and disciplin: s). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Commentary on 
Aristotle's Phys., 201411: و الكما الأول‎ 
هوالتطرق إلى الكمال الأخيرء والقوة تكون معه‎ 
كة.‎ ol وهو‎ &b محقو‎ (Primary perfection is the 
contemplation of the final one. It includes and 
preserves power, and [as such] it is movement). 
IV(b) Cf. Walzer, Ara’, 408. 


[Human] Primary 


Perfection 
Just والكمال الأول هو أن يفعل [الإنسان]‎ 
الفضائل كلهاء ليس أن يكون الإنسان ذا‎ 


كمال أول 


". ثان‎ (We say that perfection is of two kinds: 
primary and secondary). S.v., ل ؛ ثان‎ VW Jes ç 


(Primary; secondary perfection). 
II(1.1.2-13) Yahyà b. 'Adi, Philosophical, 


272,5: "وهو (يعني أرسطوطاليس) يعني بقوله‎ 
الذي هو — لنقص القوة."‎ biol | eres 
([Aristotle] means by ‘perfection’ that act that 


completes a deficiency in power). In his 
commentary on Aristotle's Phys., 201a11: VI 


يعنى [أرسطوطاليس] بالكمال في هذا المعنى 
(Aristotle‏ 5-1 وج مما بالقوة إلى الفعلء لا التمام." 
means by the [term] ‘perfection’ (EvreA£xio)‏ 


in this context (lit. sense) the [process of] 
actualization of the potential rather than the 


[state of] perfection [itself]). 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, V, 


1264. 
IV(a) Lat. Perfection [Massignon (1929) 


155,25]. 


وقوم رأوا ذلك (يعني أن عوارض النفس هى 
التي ليست طبيعية للإنسان) فى الشهوة 
والغضب وما جانسهما.ء وأن الفضيلة 
والكمال إبطالهما .]320,3 [Ārā',‏ 


III(2.1.04) Ibn Sinà's definition, Nafs, 8,9; 
11,7. 


The Final Perfection 
الكمال الأخيرء وذلك هو السعادة‎ ... 
القصوى.ء وهو الخير على الإطلاق» فهو‎ 
وليس يكون ولا فى‎ FURY المؤثر المشتهى‎ 
وسائ ر ما‎ a =b de وقت أصلا مؤثرا‎ 
نفعه في بلوغ السعادة.‎ Je N iss Hl ža 

(Fusūl, 121,4] 


J Fusūl/Eng., 39,32. For immaterial things as 
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كمال أخير 


419 


والمقدار الممكنين في كل واحد منهم. 
[Tahsīl, 39,16]‏ 


I Tahsil/Eng., 43,38. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 98228 for the 
gualities of the wise man: knowledge of all 
things; can leam things that are difficult; capable 
of teaching the causes; must not be ordered but 
order; id., Eth. Nic., 1097a34: xL 3- "فالكامل‎ 
هو الذي يؤثر لذاته أبدا ولا يؤثر فى وقت من‎ 
a yaad الاو قات‎ (Generally speaking, the perfect 
is that which is always chosen for its own sake, 
never for the sake of anything else); ibid., 
1145all for the equal importance of 
philosophical and practical wisdom. 
III(2.2.1-9) For the perfect, see Tahanawi, 
Mausü'ah, V 1265. 

IV(b) See Mahdi (1990) 340, n. 2, referring to 
The Philosophy of Plato, secs. 1-4 and Tahsil 
secs. 22 ff., for Plato's perfection of man as 


consisting both of desired science and desirable 
way of life. 


Perfection كمال‎ 


فإن JU SII‏ فى الصناعة هو Ausus‏ 
Jasi MI‏ تلك Ate, Zell‏ ]4 قود 
على TES TC ela Le le ea‏ 
واقتدار على تبصير غيره ما علمه منهاء 
وعلى مغالطة غيره بالجهات التي يمكن أن 
يغالط بها فى تلك الصناعة» وعلى فسح 
ا iub‏ 
[Burhān, 94,18]‏ 





I For the human perfection QUII (الكمال‎ and 


its two kinds - primary and final, Fusūl, 120,14. 
For human perfection in the context of the 
sciences, Tahsil, 14,2 ff., and for its various 
components such as ethical and physical, 
Tanbih, 9,4 ff.. 


II(1.1.2-07) Hunain b. Ishàq, Farg, 130,7: 


Kaf 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 102038: "يقال‎ 
كمية' الذي يتجزأ في أشياء هي فيه ولكل واحد‎ 
منها أو أحدها طبع أن يكون واحدا ما وهذا‎ 
ويقال كشرة كمية' الذي يعد . وعظم كمية‎ . sāli 
"U يمقدار‎ Cc إذا كانت‎ C Quantity’ is said of 
that which is divisible into things that are in 
itself, each of, or [at least] one of which, has 
the nature of [being] one and ‘this [particular] 
thing’). [The expression] ‘quantity of plurality’ 
is said of that which is countable, and ‘quantity 
of magnitude’ of that which is measurable by 
any measure). 


II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 10,13: اعنى‎ 
هذا الشيء؟ ... فالكمية هي‎ ef بالكميات قولك‎ 
x مغل الطول والعرض والعمق‎ (By ‘quantities’ I 
mean the guestion (lit. your saying) "how 
many/much is this thing?" ... Quantity is, e.g., 
length, width, and depth). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,20 (14): 
P ما يحتمل المساواة وغير المساواة‎ to SN" 
(Quantity is that which supports equality and 
inequality). See Tabari, above. 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
418,20: بالكلية والجزئية يسمى‎ wae 'والاختلاف‎ 
'. Ly eS" (The variance ... with regard to 


completeness and partiality is called ‘quantity’). 
V See s.v. كم‎ (Quantity) for the same definition 
in the notes. 


وكذلك ما سبيله أن يجاب به في OOS‏ 
يسمونه بلفظة كم وبالكمية [Hurūf;.‏ 
[62,17 


The Absolutely Perfect  قالطإلا على‎ Jj 


فيكون الكامل على الإطلاق هو الذي 
حصلت له الفضائل النظرية أولاء ثم العملية 
ببصيرة يقينية» ثم أن تكون له قدرة على 
إيجادهما جميعا في ell‏ والمدن بالوجه 
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[Categories, 173,19] 


I Categories/Eng., 188,12. Number and 
expression as examples for discrete guantity, 
S.V. Se 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 4b26 (Badawi, 
Mantiq, 1, 15,15): لها‎ sega Y أجزاء العدد‎ ole 
". يلتم عنده بعض أجزائه ببعض‎ Jel dE. جد‎ 
(For the divisions of number there is no common 
boundary at all at which they join). 
(Aicopiopévov nooóv). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,9: L l. 
المنفصلء. فكالحساب والعدد."‎ (cs! (Discrete 
[quantity] is, e.g., calculus and number). 
II(1.1.2-13) Yahyà b. 'Adi, Philosophical, 
299,9: "و[الكم] المنفصل يبتدئ من الوحدة التى لا‎ 
ويتضاعف لا إلى نهاية."‎ ‘qi (Discrete 
[quantity] starts from the indivisible unit, which 
[can then] be multiplied infinitely). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
126,6 


Ouantity كمية‎ 


وأعلى جنس يوجد في الأنواع التي تعرفنا 
فى مشار مشار إليه كم هو يسمى الكمية . 
[Hurüf, 72,6]‏ 





I Quantity as a case of quality, s.v., LAS. 


I ši PP ES 
مقدار الشيء يسمى 'كمية » وهو مشتق من‎ 
الحرف الذي يستعمله السائل عن مقدار‎ 

[Alfaz, 47,6] . الشىء‎ 





I For guantity that consists of parts that have a 
position )و ضع)‎ and such that do not, Categories, 


174,3. 


treatment of kamīyah, aspects to which al-Fārābī 
refers in his definition ofkamm. 
V See s.v. كقصمية‎ (Quantity) for the same 


definition in the notes. 


الكم المتصل Continuous Ouantity‏ 
والكم منه متصل ومنه منفصل. فامتصل هو 
كل ما أمكن أن يفرض في وسطه حد 
ونهاية يلتئم عندها جزءاه اللذان عن جانبي 

الحد المفروض . ]173,9 Categories,‏ [ 





I Categories/Eng., 187,38. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 4b32 for a 
treatment of the issue through a discussion of 
the line. 

I1(1.1.2-07.1) Ishaq employs the same term 
- Aristotle, Categories. Al-Magūlāt, in: 
Bouyges, Averroes’, 38. 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,8: "فأما‎ 
فكل شيء يكون له جزء مشترك‎ Kai [الكم]‎ 
'. كالخط المتصل‎ (Continuous quantity is any thing 
that has a joint part, such as a continuous line). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
299,9: 'و[الكم] المتصل يبتدئ من شيء يكن فيه‎ 
ويتجزا لا إلى‎ il, الانقسام» كالجسم والسطح‎ 
", نياية‎ (Continuous [quantity] starts from 
something that is divisible, such as bodies, 
surfaces, and lines, and is [can then] be divided 
infinitely). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 42,18 for a 
commentary on al-Fārābī's definition. 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
126,4. 

IV(a2) Heb. annn nms [Categories/Heb., 
125v21]. 


Lech) véi 
و[الكم] المنفصل هو الذي لا يكن أن يوجد‎ 


Discrete Quantity 


417 


its conditional aspect. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 143,11 
ff. for singular and relative guantities, without 
defining either. 


III(2.2.1-6) For a Kalam definition see Amidi, 
Mubīn, 110,7: التقدير‎ "m Loc الكم فعبارة‎ Gl. 
والتجرئة لذاته. وهو إما أن تشترك أجزاؤه عند حد‎ 
اترك‎ al واحد تد به‎ (The term ‘how 
many/much?’ signifies that which provides 
evaluation and divisibility by its [own] self. Its 
parts may either share the same limit or not). 
HI(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta “rifat, 196,15. 


III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1272. 


IV(a2) Heb. nw» [Categories/Heb., 124v20]; 
Lat. Quantum [Massignon (1929) 155,39]. 
IV(b) See Afnan, Philosophical, 90 for some 
historical notes. For the Syriac - see Michael, 
no. 17 (Ital. 108). 


وكذلك ما سبیله أن يجاب به فی كم 
يسمونه بلفظة كم وبالكمية. Hurüf,‏ | 
]62,17 


وجملة قولنا An‏ غير مساو هو رسہ 
للكم .]14,4 [Masa il,‏ 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,20 (14) 
PERU "الكمية - ما يحتمل المساواة وغير‎ 
(That which can be predicated by eguality and 
inequality ). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,7: معنى‎ Ll 

". واللامساواة» فمنه متصل ومنه منفصل‎ (“Quantity 
is that which can receive by itself both eguality 
and ineguality, and is either continuous or 
discrete). 

II(1.1.2-13) Yahyā b. ‘Adi, Philosophical, 
183,14: «3| "إن خاصة الكم أنه به يقال فى الشىء‎ 

polā مساو أو غير‎ (The ‘how many/much' is 

characterized in that it is this which serves to 
judge of equality and non-equality in a given 
thing). Also, ibid., 299,8 for a Pythagorean 


Kaf 


dēla eae esas‏ 15 الاد 
والأقاويل. ]171,20 [Categories,‏ 





I Categories/Eng., 186,16. For a brief treatment 
of definition vs. description in al-Fārābī's 
Categories, see ‘Ajam, Mantiq, III, 156-7. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 4b19 for this 
category as divided between continuous (متصل)‎ 
and discrete (, L2 2:3), as well as that whose 
parts have position (أجزاء لها و ضع)‎ and those 
that do not (Badawī, Mantiq, I, 15,12); id., Met., 
1020a7: هى‎ «Lot! "يقال كمية' الذي يتجزرا فى‎ 
فيه."‎ (That which is divisible into components 
(lit. things) which are in it is called ‘quantity’ 
(rò rooóv)); ibid., 1029a14: الطول‎ Last,” 
والعرض والعمق كمية.'‎ (Length, width, and depth 
are also said to be quantity). 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 75,13: 
V "البحث عن عدد الموجودات بكم‎ (Inquiring about 
the number of existents [is done] by means of 
[the interrogation particle] ‘how many?’). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, V, 286,4: "كم حرف‎ 
". مسألة عن عدد‎ (An interrogation particle 
applied to number). 

II(1.2.2) Sibawaihi for this term in grammar, 
Kitāb, 1250 ff.. 

II(1.3.9) Sijistānī, /ftikhàr, 72,23: "إن الكمية‎ 
وأمكنتها وعددها وقولها."‎ Lea (Ouantity is the 
measure of bodily essences and of the [specific] 
times, places, number, and utterances that 


accompany them). Sijistàni also speaks about 
the absolute quantity, ibid , 72,20: "إن الكمية‎ 


(‘Absolute quantity’‏ والمكان والعدد والقول. 
[refers to] seven things, namely: line, plane,‏ 


body, time, place, number, and utterances). 
III(2.1.07) Cf. Jibra'īl's definition, Raudah, 
14,8. 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Magūlāt, 41,14 for a 
commentary on al-Farabi’s definition, stressing 


Al-Fārābī's Lexicon 


يوجد الاسم المحمول للموضو ع . [Risálah,‏ 
)43,11 





I Risālah/Eng., 225,11. 


وكانت الكلمة الوجودية هى التى تربط 
المحمول بالموضوع . [165,24 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 160,28. 


فإن الكلم الوجودية تدل على الزمان وتدل 
على ار کت detālu oul‏ 
موضوع E‏ مصرح به . ]45,2 [Sharh,‏ 
I Sharh/Eng., 36,12. Cf. a very similar definition‏ 
in Risālah/Eng., 225,8;‏ 


IV(b) For the various equivalents of the copula 
see Afnan, Philosophical, 89. 


وإالكلم] الوجودية هي مغل كان' ويكون 
ووجد ويوجد' واصار' وايصير' وما جرى 
مجرى هذه واستعمل مكان هذه» فإنه ربما 
EE‏ مكان هذه E c‏ ول 
واشباه هذه وما قام مقامها تسمى الكلم 
الوجودية . من قبل Ll‏ تستعمل فى الدلالة 
على وجود شيء لشىء آخر وعلى ارتباط 
الخبر بالمخبر عنه . ]271,23 [Shurū',‏ 


I Dunlop translates the term as ‘existential 
vocable' - Shurū /Eng., 279,36. 


Quantity الكم‎ 


والكم هو كل شيء أمكن أن يقدر جميعه 


الزمان الحاضر .]43,5 [Risālah,‏ 


I Risalah/Eng., 225,1. 


كلمة مائلة 
كلمة وجودية Existential Verb‏ 


إن الكلمة هي الدالة على ارتباط المحمول 
بالموضوع فبعضها يدل على ارتباط اسم 
محمول باسم موضوع. وهي الكلمة 
الوجودية. وبنعضها يدل على ارتباطها 
نفسها بالموضوع .]37,2 [Sharh,‏ 


I Sharl/Eng., 27,11. For existential verbs 
operating as copula (dala, when the temporal 
notion is required in a sentence whose parts are 
nominative, Shura‘, 272,6. For the existential 
verb as a universal instrument for the expression 
of existence in a time-frame, Hurūf, 111,8. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurü', 63,1: 
“Existential verb is a notion that can be شانه)‎ 


3h attached to a subjects which renders it 
understandable ”.(موضوعات يفهم منها)‎ 


111)2.2.1-8( Al-Jurjānī, Ta 'rīfāt, 195,1. 
IV(al) See 'YnapkTikóv bpa as used by 


Stephanus. 
IV(b) Zimmermann, Introduction to Sharh, 1x, 


n. 1, and ibid., xlv, n. 1 for the meaning in 
which ‘existential’ should rather be understood. 


والكلم منها وجودية ومنها غير وجودية. 
فالوجودية هى الكلم الن, تق 

Gë‏ 3 اكلم التي تقسرن بالاسم 
وجوده له وعلى الزمان المحصل الذي عنه 
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Alfāz —‏ - والكلم ] فالكلمة 
Alfāz — `‏ - الأفعال [ التي ... بالفعل 





IShurū /Eng., 278,3. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 42,9 for 
elaboration of this definition. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 55,4 for a 
reverse definition. 


وأما LAS‏ فإنها تكون خبرا بنفسها 
وحدها من غير حاجة لها إلى أن تقرن 
Cen‏ آخرء ولا يكن أن تكون مخبرا عنها 
أو تقرن بصلة .]272,13 [Shurū*,‏ 





I Shurū Eng., 280,22. 


Inflected Verbs 
قصد إلى أن‎ (elli (يعنى‎ ol 
يقسم كل واحد من صنفي الكلمة إلى كلمة‎ 
مصرفة وكلمة غير مصرفة. فجعل المصرفة ما‎ 
[Sharh, . الماضى والمستقبل‎ VI دل على‎ 


40,1[ 





I Sharh/Eng. 30,32. For the time element in 
inflected verbs see Sharh/Eng., 26,15. 


Uninflected Verbs 


صنفي الكلمة] ما دل على الزمان الحاضر. 
[Sharh, 40,2]‏ 


Straight Verbs +‏ 
sili ada EE‏ 
فالمائلة هي الدالة على الزمان الماضي 


كلمة غير مصرفة 


ELA Le 


Kāf 


similar definition. 

IV(b) See Zimmermann, Introduction to Sharh, 
Ix, for the term conceived by al-Fārābī as always 
referring to the copula. 


Jus‏ حد الكلمة أنها لفظة دالة بتواطوؤء 
تدل مع ما تدل عليه على زمان . [Sharh,‏ 
]33,12 





I Sharh/Eng.,22,1. 

II(1.1.1-14) Michael - no. 29 (Ital. - 110). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa' uses the word 
حرف‎ (letter) for this concept, Mantiq, 26,8. 


II(1.2.2) Sibawayhi (Kitāb, ch. 1). Also, see 
Troupeau (1981) 243. 
II(1.2.5) Ibn al-Sarraj, 'Usil, 38,3-39,6 as 
quoted by Zimmermann, Introduction to 
Sharh/ Eng. p. cxix. 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 280,9: "الكلمة‎ 


- كل منطوق به دال باصطلاح على معنی ." 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi ‘yar, 55,16.‏ 

IV(a) Syriac: mémra [Eskenasy (1988) 65]. 
IV(b) Zimmermann, Introduction tO 
SharlvEng., LX, for al-Fārābī's interpretation 
of kalimah as a term of logic, referring always 
to the copula. Cf. Gātje (1971,10) for the relation 
of al-Farabi to Dionysios Thrax on the one hand 
and to Aristotle on the other. For a comparison 
between the philosophical and grammatical 
definitions of the verb, see Elamrani, Logique, 
116-121: The grammatical definition is directed 
towards explaining their function in the cases 
(إعراب)‎ rather than a semantic one. Also see 


Versteegh, Greek, 71 ff. for the verb. The 
Basrian definition of the verb is "what can be 
used as a predicate itself" (Ibn al-Anbàri, Insaf, 
2,13-18). 


فالكلمة' هى التى يعرفها أهل صناعة النحو 
من العرب بالفعل' [Shurū', 270,1; Alfāz,.‏ 
[41,14 
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Shura‘ — `‏ — مفردة دالة ] مفرد دال 
Shur‘ —‏ - ساقط — مفرد 
Shurü' —‏ — وحده وبنقسه ] بنفسه وحده 
Shur -‏ - وتدل مع ذلك x‏ | ويدل — 
Shurü' —‏ — وبذاتها | لا بالعرض 
Shurü'-‏ — 365 ذلك المعنى الذي فيه رده ] الزمار 


al 


t 


° 


^ 





I Shurū'/Eng., 78,4. Dunlop translates كلمة‎ as 
‘vocable’. The verb as a part of speech, s.v., 
dl ل اجزاء‎ 

II(1.1.1-02; Aristotle, De Int., 16b6 (Badawi, 
Mantiq, 1, 61,9, tr. Ishaq b. Hunain): "وأما‎ 


(oie «e a5 Se: الكلمة »فهي ما يدل‎ 


^. ولیس واحد من أجزائه يدل على انفراده‎ (A verb 
(Pūpe) is that which, in addition to its proper 
meaning, indicates time, and none of its parts 
is significant on its own). Id., Poet., 1457214. 
II. 1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 26,11 
refers to this part of speech as ,حرف‎ and instead 
of definition he only provides an example - 
QA (walks). See s.v. حرف‎ (Letter) for the 
sense of 'adjective'. 
II(1.1.2- 2 Ikhwān al- vājā, Rasa il, I, 


; en المنطقيون‎ aa (ot [the parts of 


speech] those that are signs indicative of the 
mutual influence of individual things are called 
by logicians and grammarians ‘verbs’). 

"فإن :61,21 III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū',‏ 
الكلمة تكون ee‏ (يعني عن الاسم) متى أخذ في 
النفس معنى ما متمدم وزمان Kee‏ 

شأنه أن يوجد فيه. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 
145,11: أهل اللغة‎ lg 'والكلمة هي التي‎ 
- العربية الفعل . وحدها عند المنطقيين كل لفظط‎ 
. ". يدل على معنى ويدل على زمانه المحدود‎ (A verb 
(kalimah) is that which Arab grammarians call 
‘verb’ (fil) Logicians, [however] define it as 
"any separate utterance that refers to a notion 


as well as to its specific time"). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifát, 194,19 for a 


33,11 ff.. Also, for the verb and its uses as 
subject or predicate, Shura‘, 272,18. 

II(1.2.2) See Sibawaihi's definition of, and an 
entire chapter on this term, Kitab, I, 1 (kalim = 
noun- verb- particle). 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 


see Qashani, Istilāhāt, 68,9:... ما يكن بها‎ P 
>: .عن كل ممعين‎ 

III(2.2.1-3) Sharīf, Hudūd, 280,9: "كل منطوق‎ 
u gr به دال بالاصطلاح على‎ (Any expressed 


[utterance] which signifies a notion by 
convention (lit. as a term)). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 70,10 for a 
Kalām definition: "وأما الكلمة فعبارةعما مدلوله‎ 

صالح لأن يكون أحد جزئي القضية الخبرية؛ ويلزمه 

'. الحدث والزمان‎ 25 (The term ‘word’ connotes 
that, whose referent can be either part of a 
predicative proposition which is accompanied 
by a quality of coming-to-be (lit. newness) and 
time). 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, V, 
1267. 

III(2.4.1) Al-Zamakhsharī, Mufassal, 4, 14 (as 
quoted by Versteegh, Greek, 39, n. 9): "اللفظة‎ 


" الدالة على معنى مفرد بالوضع‎ (A sound which 
indicates a single conventional meaning). 
III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, HI, 37,4: "Speech is 
that which is composed of alphabetical letters." 
IV(b) Cf. D. B. McDonald - L. Gardet, 
"Kalima", in EP. For Isma‘ili identification of 
zl (command) with كلمة‎ (word) and < 


(originating) see Walker, Early, 57. 


Verb 

والكلمة لفظ' مفرد دال' على معنى مفرد' 

يمكن أن يفهم بنفسه وحده". ويدل ببنیته 

لا بالعرض' على الزمان المحصل الذي فيه 

[Risālah, 35,8; Shurū', ies ذلك‎ 
270,6] 


A | لفظة‎ - Shurü'—' 
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IV(a3) Lat. ars elocutionis [Ihsā'/LatG., 
172,13]. 

IV(b) Cf. van Ess (1980) for al-Fārābī's treatise 
against Ibn al-Rewandī, especially see p. 6 for 
al-Fārābī's acguaintance with the eastern branch 
ofKalām. Frank (1977, 133) points to al-Fārābī's 
rivalry with Basrian Mu'tazilite Kalām for being 
the ultimate science. Al-Fārābī claims that 
Kalām is not a speculative science. Marmura 
(1983, 94) asks whether al-Fārābī, when 
speaking about Kalām and figh means the 
narrow, Islamic technical sense, of ‘theology’ 
and ‘jurisprudence’ rather than the universal 
sense. Cf. Berman (1974) 160 for the 
subordination of Kalam and jurisprudence to 
religion. Also Jolivet (1977) 259 for the relation 
between Kalam and religion. See Gardet, L., 
"Quelques réflexions sur la place du ‘ilm al- 
Kalam dans les ‘sciences religieuses' 
musulmanes”, in: G. Makdisi, ed., Arabic and 
Islamic Studies in Honor of Hamilton A. R. Gibb 
(Cambridge, Mass., 1965) 258-269, esp. 267 
for al-Fārābī's view. 

For al-Farabi's distinction between metaphysics 
and Kalam, Druart (1992) 129. 


Word EAS 


CIS [bia as‏ كل لفظة 
cālis‏ فإن هذا مشهور في لسان جميع الام . 
و[المعنى] الغاني أن يعني بالكلمة اللفظة 
الدالة على الوجود التى تستعمل ثالغا رابطة 
ja J cy gs du dam‏ 


الذي حده بعد الاسم .)47,16 [Sharh,‏ 





1 Sharh/Eng., 39,22. For the verb as indicating 
a notion (معنى)‎ in a temporal context rather than 


merely time proper, Shurū', 270,15. The verb 
as consisting of four notions: (a) the meaning 
of the verb itself; (b) an unspecified subject; 
(c) the sense of existential verb; (d) time, Talkhīs, 
36,2. For the relationship between the verb, 
whether conjugated or not, and its subject as a 


primary or secondary substance (a >), Talkhīs, 


Kāf 


consists of [at least] two related words). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1268. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 42,12: 
"Those letters that when combined are 
significant." 

III(2.2.2-2) Ibn Faris, al-Sāhibī, 81,18: (a) 
That which is heard and understood; (b) letters 
((حروف)‎ in combination that signify a notion; 
(c) speech consists of three parts: noun, verb, 
and particle. 

III(2.3.2) Al-Juwaini, Burhān,1, 77,12: for a 
Kalam definition that includes knowledge of 


the world and of prophecy. Also, ibid., I, 147,12: 
Speech consists of request (LL), statement 


(>), question ,(استخبار)‎ and calling attention 


(3). 


III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, I, 15,13: 
Speech is [the combination of] ordered, sounded, 
distinguished letters which agree with their 
employment in [connotating] notions. See noun, 
verb, and particle as constituting 'truth' for 
Basri, ibid., I, 19,20. 

IV(b) Cf. Frank, R. M., "The Science of 
Kalam” Arabic Science and Philosophy 2 (1992) 
7-37. For the parts of speech in Arabic grammar, 
see Versteegh, Greek, 38 ff.. See van Ess, J., 
“Skepticism in Islamic Religious Thought", al- 
Abhath 21 (1968) 1-18, esp. p. 11 for the term 
translating the Greek 8iaAc&ic; also id., 
Erkentnnis, 57ff. for definitions of Kalam. 

V Compare s.v. Js (Statement). 


Kalàm (Dialectical Theology) 

وصناعة الكلام ملكة يقدر بها الإنسان على 

نصرة الآراء والأفعال المحدودة التي صرح 

بها واضع AM‏ وتزييف كل ما خالفها 
بالاقاويل .]100,6 [hsā',‏ 





I For al-Fārābī's exposition of logic, see Ihsā”, 
ch. five (pp. 107-13). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī,Ta'rīfāt, 194,12 for a 
definition of Kalām as Islamic theology. 
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II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā il, I, 
393,13: " "والأسماء ]13 ترادفت صارت كلاما‎ 
(Nouns that follow each other constitute speech). 
Ibid., VI, 114,7: "إن الكلام هو صوت بحروف‎ 
(Speech is a sound [organized] in syllabled 
letters, signifying understandable notions by 
being variously enunciated). Also, ibid., II 
385,4: ومعان مؤلفات.‎ puf 'والكلام‎ (Speech 
is structured utterances and notions); ibid., III, 
397,11: . كل لفظ يدل على معنى‎ MSI, 
(Speech is any utterance that signifies a notion). 
II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, 'Usūl, I, 36,3: الكلام‎ 
يأتلف من ثلاثة أضياء : اسم ؛ وفعل» وحرف."‎ 
(Speech comprises three things: nouns, verbs, 
and particles). 

II(1.2.6) Al-Zajjājī, Īdāh, 41,8: Mubarrad, al- 
Mugtadab, 1, 141,4: quoting Sībawaihi's 
definition of speech as “noun, verb and 
particles”. Cf. Suleiman, M. Y. “Sibawaihi's 
‘Parts of speech’ according to Zajjājī: a new 
interpretation”, Journal of Semitic Studies 35 
(1990) 245-263. 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 309,21:‏ 
[الكلام] مؤلف من صوت وحرف ومعان. 

111)2.1.12( Ibn Khaldūn, Mugaddimah (Tr. 
F. Rosenthal), III, 155: “A science that involves 
arguing with logical proofs in defense of the 
articles of faith and refuting innovators who 
deviate in their dogmas from the early Muslims 
and Muslim orthodoxy.” 

ITI(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatih, 42,14 
for the seven sub-divisions of Kalām, and for 
the grammatical division of the concept into 


noun (awl), verb (Jad), and particle .)حرف(‎ 


III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 120,6: ls 
يطلق على العبارات المفيدة تارة» وعلى‎ GE الكلام‎ 
معانيها القائمة بالنفس أخرى""‎ ([The term] 
‘speech’ is sometimes applied to informative 
expressions, and sometimes to their notions that 
Subside in the soul). 

ITI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta rifāt, 194,11 - 
St الكلام ها تضم كليتين‎ (That which 


كلام 
باطن المخاطب في باطن المخاطب ليصير 
منه . ]16,4 [Fusūs‏ 


I For the chronological order of religious 
intellectual disciplines, Hurüf, 131,3 ff.: (1) 
Conjectured philosophy (45 4-4. :(فلسفة‎ (2) 
religion (ALI); (3) Kalam and fiqh. The reason 
for the deterioration along this line is that 
symbols (مغالات)‎ and images (تخييلات)‎ are 
taken to be truth. Hurūf; 131,4 ff.. For Kalām 
being a discipline in which principles of 
universal, practical, and theoretical issues are 
studied, which have been laid down by the 
establisher of that religion, and conclusions 
drawn, Hurūf, 152,12. The theologian 
concentrates on those theoretical issues («ll 


ماهو) which are intuitively common‏ (النظرية 


sal (3) Hurūf 132,18. For a‏ الرأي مشترك 
comparison between the theologian and the‏ 
philosopher, in which the former emerges as a‏ 
although only such‏ ,(خاصة ) member of an elite‏ 
in comparison to the multitude, he falls short‏ 
of the latter, who is such in comparison to all‏ 


humans and nations, Hurūf, 133,1. 
11(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantig, 26,8 


divides speech into eight parts: noun (ol); 
particle (3 >); conditional particle ;(جو امع)‎ 
local adverbs (jly); pronouns ;(بدال)‎ 
appendages (à —); affixes (لواصق)‎ ; ends 
من ,.6.8):(غايات)‎ 5 ya). Another meaning of 
the word - Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 29,6: 
الكلام هو الصوت المخبر الموضوع الموقت, قد‎ 
: يكون الجزء منه منبئا عن الشىء‎ (A sentence 
(lit. speech) is a signifying, conventional, 


temporal sound, any [single] part of which can 
be indicative of something). This definition 


corresponds to that of s. v. .قول‎ 


II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 125,17 for 
the same division as that of Ibn al-Muqaffa'. 
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كليات متساوقة فى الحمل Mutually‏ 


Consequential Predicative Universals 

[والكليات] المشتركة ual‏ لا تتناضل فى 
لحمل تسمى المتساوية فى dadl‏ 
[Alfaz, 61,10]‏ والمتساوقة فى الحمل . 


كليات متساوية فى الحمل 


General Common dole كليات مشتركة‎ 

Universal 

و|الكليات| المشتركة الى يفضل T Lon al‏ 

<" والملفضول i‏ الاخص' ويسمى 
[Alfaz, 619]. 3+!‏ 


Practical Universals كليات عملية‎ 

أجناس الأمور التي ينظر فيها ويقتنى 

(Roos ai Lun d, bs ROS e Laos 

S asy! ase Lud SLI فى‎ zi sull, ... 

[Jadal, . يعمل = اشخاصها باراد ته‎ o! 
20,5] 


تكلم Speech‏ 
والقول غير النطق به» AR‏ القول مركب من 
E sU AS Pse e‏ 
والتصويت بها ملتمسا الدلالة بها على ما 


[Huruf, 163,10] . ضميره‎ (e 


Kaf 


والكلي dēl‏ اق stilus am‏ أو اكت 
انها فإن الكلى هو dā‏ يخم 
على أكثر من واحد .]119,3 [Madkhal,‏ 


I Madkhal/Eng., 128,7. 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Magūlāt, 43,17 for a 
commentary on this definition, stressing the 
potentiality for resemblance. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 68,9 for a 
similar definition. 


وحد الكلى أنه المعنى الذي شأنه أن يحمل 
على أكثر من واحد . ]60,22 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 56,14. Also, 'Ibaàrah, 75,23 for 
an identical definition. Also, see Madkhal/Eng., 
128,7 for a definition with the same elements; 
Zimmermann, Introduction to Sharh., p. lv for 
this term which is (along with ‘particular’) 
claqué on late Greek kao902 ixóc. 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 214,8 (77): 
raj] ya P الكل‎ T — — هو‎ gs 
كالموجود في كثيرين متختلفين...‎ 
Lët E . خلاف لأجزائه في الصور‎ of 
... الكل مخالف الصورة لصورة أجزائه‎ ak والكلي‎ 
"LIEN Ye 5 — JÜ نعنى هاهنا‎ Ki, 
(C Universal is that which is related to the whole 
as divorced from [any] relationship, as that 
which belongs to many different [things]. ... It 
is referred to as ‘universal’ (lit. every) because 
it belongs to everyone of the group [in question]. 
As for the whole, it stands in opposition to its 
parts by form. ... The difference between the 
universal and the whole lies in that the form of 
the whole differs from that of its parts. ... The 


form to which we are referring here is the 
sensible rather than the intellectual one). 
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to individuals). See Ivry's translation, Al-Kindi, 
62,4, and also ibid., 136,15. 

III(2.1.01) Abü Sulaimàn, in Tauhidi on the 
difference between the general (الكلى)‎ and the 


whole (SJ!) as quoted by Kraemer, Philosophy, 


187 ff. Kraemer also refers to Yahyà b. 'Adi's 
treatment of the whole: (1) the whole is nothing 
but the sum of its parts; (2) the whole is other 
than the sum of its parts; (3) in one aspect it 
equals its parts, in another, it does not. 
III(2.1.04) For Ibn Sinà's theory, see 
Marmura, M. E, "Avicenna's Chapter On 
Universals In The /sagoge Of His Shifa", in: 
A. Welch, ed., Islam: Past Influence and Present 
Challenge (Abany, 1979), pp. 34-56. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 72,4 for a 


t n 


واما الكلي فعبارة عن kalām definition: is‏ 


'. فيه كثيرون‎ dí 53 متحد صالح‎ ("Universal 


is the name for a combined notion of which 
many [things] may partake). 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, V, 
1258. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 248,3. 

IV(al) Greek - KaBolikog. 

IV(a3) Lat. Universale [Nawamis/Lat., 3,18]. 
IV(b) Zimmermann, Introduction to Sharh, 
LV, for the term illustrating al-Fārābī's idiomatic 
use of terms. See Abed, Aristotelian, 3-10 for 
individua and universals in al-Fārābī's writings. 
Also, Lameer, Al-Farabi, 70, «a86Aov. 


ويسمى هذا المعقول المحمول على — 
الكلي و المعنى العام .]139,9 [Hurūf,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle De Int, 17a38 
(Badawi, Mantiq, I, 66,3, tr. Ishāg b. Hunain.): 


gels”‏ بقولي TIS‏ ما من شأنه أن يحمل على 
(By the term ‘universal’ I mean‏ أكثر من واد 
that which is of such nature as to be predicated‏ 


of more than one [subject] (T& Ka8dAou TOV 
TPAYUGTov)). 


Universal 

ومعنى الكلى ههنا الذي يشمل جزئيات 

الشيء "SE‏ وفي زمان Eu‏ حتى 5l‏ 

الشىء الواحد بالشخص لو شوهد منه فعل 

مرات حكم على ذلك الشيء بذلك الفعل في 
طول 4365 كله . [3,12 [Nawamis,‏ 


I Universals كليات)‎ ( as founded on individua, 
and being in reality the result of experience 
(Hakīmain, 20,16). Al-Fārābī also calls them 
‘the general things’ ,(الأشياء العامية)‎ Masa’il, 


6,5. For the accidental existence of the universals 
as resulting from that of the individua, Masa’il, 
6,7. For two views about the essential priority 
of the individua to universals and vice versa, 
Masā'il 8,1. For a discussion of مركبة‎ LAS 


(compound universals), Madkhal, 126,15 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 23a18 for the 
inclusion of the individua by the universal; /d., 
An Pr., 24217 (Badawi, Mantiq, 1, 104,5 tr. 


Taa بالكلي ما قيل على كل الشيء‎ gels" 


a) (By "universal 1‏ لم يقل على — منه.' 
mean that which is said of the whole thing, or‏ 


not said of anything of it); id.,An. Post., 73b26 
(Badawī, Mantig, 11, 324, 10, tr. Abū Bishr): 
elus فأعني به الأمر الموجود للكل‎ gs! Ls 


HT هو‎ {ky (I call ‘universal’ what holds 


of every case and in itself and qua existing); 
id., Phys., 184225: على‎ gei المجمل‎ a 
a} de ILS i dines a أشياء‎ (A generality (To 


vaQoAou) is a kind of a whole, comprehending 
many things within it as its parts); id., Met., 
GE الذي في‎ EE يقال كلي‎ ul "فإنه‎ 

is its) Od طبعه أن‎ (‘Universal’ is 
said of that which by nature can apply to many 
things). 


I1(1.1.2-05) Al- Kindi, Fi al-Falsafah, 107,4: 
pote gh aU lel بالكلي‎ D 
اص‎ s ŻW (I mean by ‘universal’ the 


See of] genera to species, and of species 
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ti de Jus‏ الأجذا LSI des‏ الى لست 
ce (Ivry, Kindi, 80,5: “AN is‏ شبھة الأجزرأ." 
predicated of things having both similar and‏ 


dissimilar parts”; also, ibid., 170,5). See below, 


(Universal), for al-Kindi's distinction‏ كلى 
between the two terms.‏ 


J1(1.1.2-13) See Yahya b. 'Adi's treatise “On 
The Whole And The Parts”, in Philosophical, 
212-219. 


II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 


(the Whole) as synonymous with the True‏ الكل 
One (, JU  (22-), see Qashani, Istilāhāt, 68,6.‏ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifát, 195,9 for a 
popular, and other definitions. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1258. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi ‘yar, 216,10; 216,15. 
IV(a2) Heb. 93 [Talkhis/Heb. , 9712); brackets 
in the original. 

IV(b) Cf. Endress, Proclus, 26,8: "The whole 


is the mean (u 4774) between identity (5 44) 
and form." Cf. Lameer, Al-Farabi, 93, for al- 


Fārābī's كل‎ translating Aristotle's Nav. This 


particle is considered a noun by Arab 
grammarians. See Abed, Aristotelian, 170. 


وما هو مفرط في العظم والكثرة والجلالة من 
أي شيء کان» يقال فيه إنه (SS‏ يريدون 
kalēju ejās]‏ ت 
كل نوع .]226,7 [Hurūf,‏ 


Not Every 


وليس US‏ تستعمل في النفي عن البعض . 


[Talkhis, 247,11] 


I Talkhis/Eng., 54,16. 
IV(a2) Heb. 5» px (Talkhis/Heb., 97r4). 


«SS‏ ليس 


Kaf 


that the Greek cóvoAov (the concrete) is 
translated as |; ibid., 1023526: الكل يقال‎ 
الذي لم يذهب منه جزء من الأجزاء التى بها‎ (V) 
بالطبع المحيط بالمحاط‎ (x) S يقال كل . ويقال‎ 
نوعين: إما كما أن كل واحد من الاشياء واحد.‎ 
وإما كما الواحد من هذه. فإن الكلى والذي يقال‎ 
GUS (Y) إنه شيء كلي هو كلى ؛‎ Pj بنوع‎ 
الوحدانية كلية ما للكمية وإذ لها ابتداء ووسط‎ 
يقال جميع› 6—2 التي يكون من وضعها‎ 
وجميع التى يكن فيها الحالان‎ S اختلاف يقال‎ 
E وجميع‎ JS جميعا يقال‎ (‘Whole’ means (1) 
that from which none of the parts that are said 
to constitute the whole is absent; (2) It also 
means the nature which encompasses its object 
(lit. the encompassed by it) so that the later 
forms a unity (lit. one). This [relation holds] 
either as each of the things [encompassed] being 
one [in itself], or as [all] forming a unity 
[together]. Thus, both the whole, and that which 
is said in a comprehensive manner to be whole, 
are whole. ... (3) Unity is a sort of wholeness in 
quantity, since it has a beginning, a middle, 
and an end. Thus, all those [quantities] for which 
the position makes no difference are referred to 


with 'all', while those for which it does, are 
called *whole', and those which admit of both 


cases are called both ‘all’ and ‘whole’). Ishaq 
employs كل‎ in translating Aristotle's Tó SAov. 


S.v. تام‎ (Perfect) for Aristotle's definition, 
Phys., 207a12: «ie "إن الكل هو ما ليس خارجا‎ 
u « „ (Whole is that outside which there is 
nothing [whatsoever]). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 212,17 (51): 
dud ag daga coll مشعرك‎ sk 
E الأجزاء‎ (The ‘whole’ is that whose parts are 
similar to, rather than shared [by other things]). 
Also, ibid. 214,8 (77): ^. «519-3 الكل هو الضام‎ 
(The whole is that which contains [all] its parts). 
Also, compare al-Kindi, Falsafah, 127,7: "الكل‎ 
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" 2) JU النقصان‎ Gl, , الزيادة فالبذخ‎ In matters 
of giving and taking, [the mean) is generosity, 
excess is vulgarity, and the deficiency - 
depravity). 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 22,11. 
III(2.1.10) See Berman (1967) for this 
definition and Ibn Rushd's commentary on the 
Eth. Nic. 


Lunar Eclipse 
ONL we Seet ( pāli gas) oY JU 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 90a15 
(Badawī, Mantig, II, 410,7) for the same 


definition: عدم ضوء القمر لستر الأرض إياه."‎ 
(The disappearance (lit. absence) of the moon's 
light due to the earth's veiling of it). 


II(1.4.4) In the hadith the eclipse is religiously 
interpreted. See e.g., Bukhārī, Kusüf, 17 etc. 


> يمر القمر Lech‏ بين البصر من الناس 
في موضع من المواضع فيستر بجرمه MER‏ 
ضوء الشمس› وهو الذي يسمى 
[Nujüm, 112,9] .' 3 Ell‏ 


كل Every‏ 
فقولنا كل يستعمل فى الإثبات على 
(Talkhīs, 247,9] que‏ 


I Talkhis/Eng., 54,13. The whole as the end of 
the part, S.V., الذي من‎ pall. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 995b35: LL 
sl Cu بالكل الذي‎ (By ‘whole’ I 


mean that by which matter is predicated). Note 





pāli paš 


". (al ليست‎ (Falsity is the opposite of [the 
attribution of a predicate to a predicated [subject] 
which has it [in reality], or the denial of one 
from a subject that does not have it [in reality ]). 
II(1.3.7) Al-Ash'arī, Magālāt, II, 118,19: 
ds جم بعلم‎ LM U ) "الإخبار عله ( يعني الشيء‎ 
P cle بغير‎ e! (Falsity is, knowingly or otherwise, 
reporting the opposite of the reality of a given 


thing). 

II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 51,5 (Tahmi, 
245,30): U ( 'والكذب الإخبار عنه (يعنى الشىء‎ 
", 45 'ليس‎ (Falsity is reporting the obtainment 
of something that does not obtain [in a given 


thing]). 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 316,23: 


"[الكذب] هو ما Y‏ مطابقة للقول [U]‏ عليه الأمرء 
وايضا الاخبار عن الشىء بخلافه ." 

HI(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 687,10. 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 30,12: 
”. هوالخبر على خلاف ما أخبر به‎ (Falsity is a report 
that is opposite to what it refers to). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 280,6: "A 
predicate (+) that does not correspond to the 


predicated [object] ,(مخبر)‎ or one that does not 


have one [at all]." 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 


1243. 
III(2.5.1) Al-Basri, Mu'tamid, II, 543,12 


attacks the definition of falsity عن‎ >Y" 
"ay الشىء لا على ما هو‎ (Falsity is the reporting 
about a given thing not as it [actually] is) as 


tautological. 
V S.v. حق‎ (Right/True). 


كرم Generosity‏ 
والطرمذة وبين النذالة. ]113,15 [Fusül,‏ 


I Fusül/Eng., 34,29. | 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1107b16: 


"... في Abe yl‏ والاخذ أما التوسط a SIU‏ وأما 
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such] it refers to that which is not compound or 
cannot be compound; ... Things are said to be 
false in such a sense (lit. state) either because 
they do not exist, or because the concept that 
imagination has of them belongs to something 
that does not exist. (2) A false account, which 
is [made about] something that does not exist 
is that [this thing] is said to be false. For this 
reason, any account about any thing else is false 
unless the reference to that thing is true. 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,1 (39): 
"الكذب - القول الموجب ما ليس هو والسالب ما‎ 
هو‎ (False is that statement that affirms what 


is not, and denies what is). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,13: 
الكذب - إثبات شىء لشىء هو منفى‎ a 
او نفي شيء عن شيء هو مغبت له على‎ LA با‎ 
AR Rd (Definitions/Eng., 60,1): (Attributing 
to some thing something which is denied to it 
in reality, or denying to some thing something 
which it possesses in reality). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 97,3: 
ai نفى‎ all du) de إثبات شيء لشيء‎ Sila" 
وهو‎ ls dus e TOT PINE ue S us 


"m يستحقه‎ e (Falsity is is the attribution Bí 


something to another, which it does not deserve, 
[or the negation of something from something 
else which it deserves. Truth, by contrast, is 
the attribution of something to something else 
which it deserves, or the negation of something 
from something else, which it does not deserve]) 
(See Ps. Qudamah, Nagd al-Nathr, 40,14). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, H, 506,13 
(Commentary on Aristotle, Phys., 225220): 
"[الإغير موجود بالقولء وهو الكذب."‎ (The 
nonexistent in speech [but existent in reality] is 
falsity); id., Tahdhīb, 97,12: .. Gis JV 
عن الشىء بخلاف ما هو به."‎ yu Yl ga (Falsity 
is reporting about a given thing the opposite of 


what it [actually] is). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, III, 


"الكذب فهو F‏ ذلك (يعني Md‏ إيجاب :397,13 


Kāf 


False Which is 35-3 „Se ذب‎ 
Possible 


فمقابل اليقين E‏ غير الضروري Re GALS‏ 


الوجود» ومقابل الضروري كاذب متنع 
eae s vaj‏ محال يكنا 


[ Burhan, 22,2] . Sloe ليس‎ 


عدت - Falsity‏ 
(أرسطاطاليس): 'فإن الكذب فيها (يعني 
الأشياء التي ليس يوجد لها الضد أصلا) هو 
jāj ld g‏ 
أرسطاطاليس) يبين أنه في كل موضع يضع 
alā alka‏ 

[Sharh, 211,22] . 4) المعائد‎ 


I SharlvEng., 206,4. For the various types of 
falsity in sophistry and dialectics, Jadal, 28,14 
ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 23b30 (Badagī, 


"فإن الكذب فيها (يعني الأشياء :)98,1 ,1 Mantiq,‏ 
التي ليس — في Ly‏ الضد Ll (Ial‏ هو العقد 
(In [things that have no contraries‏ المعاند "še‏ 


at all], false (yevdoc) is that judgement which 
is in opposition to the truth); id., Met., 1011b26- 


"فإن القول إن الهوية ليست أو الذي ليس هو - :7 
"GAS (To say that what is (lit. identity) is‏ 
not, or that which is not is falsity); ibid., 1024b18:‏ 
"الكذب يقال )`( بنوع sol,‏ مثل شيء كاذب 
as‏ وا ا 
ce‏ فاا ا JU‏ كدي على Judas‏ 
إما لأنها ليسء وإما oY‏ التصور الذي يكون في 
الوهم منها ليس لشيء هو. (؟) ويقال قول 
كاذب الذي من التي ليس بأنه كاذب. ولذلك كل 
قول يقال على شيء آخر هو كذب ما خلا إذا قيل 
("False' is said of‏ على الشىء الذي هو له o‏ 
e.g., a false thing and of parts of it. [As‏ )1( 
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خارج النفس» وهو ASI‏ فإن الكاذب 
قد يقال إنه غير موجود .]121,7 [Hurüf,‏ 





I For the necessarily false (fgرض (كاذب‎ as 
being the absurd (JU o), and the existentially 
false (65 => a ,(كاذب‎ Hurūf, 128,1. For a similar 
description, see Yaqin, 98,16. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1024b24: 
'فالاشياء تقال كذب' ... إما لانها ليسء وإما لان‎ 
95 التصور الذي يكون في الوهم منها ليس لشيء‎ 
(Things are called ‘false’ ... either because they 
themselves do not exist, or because the concept 
of them that is [stored] in the imagination belongs 
to something that does not exist). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘, Mantiq, 29,17: 
X JELLY اتناف‎ Leased rad BIS. 
B — L إيطال‎ (Falsity is of two versions (lit. 
colours), of which the first is the affirmation of 
the non-fact, and the other - the negation of the 
fact (lit. fixed; enduring). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
32,19: "The definition of ‘false’ is ‘what there 
is not”, or 'the description of a thing in a manner 
in which it is not’.” 

II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 
264,15: والكذب هو حال الحكم على ماهو‎ 


موجود SL‏ ليس بموجود[وعلى ما هو غير موجود] 
(Falsity is the situation in which‏ يانه موجود ^s‏ 


judgement about the existent as nonexistent, 


[and the nonexistent] as existent). 
V(b) For a treatment of al-Fārābī's concept, 
see Abed, Aristotelian, 114. 


ON‏ كانت gti] cle uua all sli‏ من 
خارج الاعتقادات] مقابلة لكيفيات 
الاعتقادات» كانت الاعتقادات كاذبة. 

[Yagīn, 98,18] 


كتابة, علم قوانين تصحيح Science Of . Jl‏ 
Correcting Writing‏ 
وعلم قوانين تصحيح الكتابة ييز أولا ما 
يكتب في السطور من حروفهم وما Y‏ 
كيف سبيله أن يكتب . [18,11 [Ihsa',‏ 


Condensation ISS 
(يعني الجسم)‎ ll والتكائف' تقارب‎ 
بأن ينعصر ما فيها من الأجسام الغريبةء‎ 
فتخرج وتتقارب الباقية أو تتماس'‎ 
[Categories, 178,26; Masa 'il, 4,3] 


Masá'il- `‏ - إضافة - هو 
Masá'iL '‏ - أجزاء | أجزائه 
f - 7 25; M‏ 
Masā'il -‏ 7 وضعها بعضها من بعض | بان ... تتماس 


I Categories/Eng., 193,18. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 10a21 for the 


same definition. 

ITI(2.1.11a)Ibn al-'Ibri, Nafs, 84,7. 
ITI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 68,18: 
u اننصال شىء‎ (The collision between a things 


components without its splitting). 
IV(a2) Heb. mns [Categories/Heb., 129r12]. 
Ishāg uses the same term (Aristotle, Mag. 80). 


كاذب False‏ 
وغير الموجود' وما ليس بموجود' تقال على 
نقيض ما هو موجود e‏ وهو ما ليست ماهيته 
خارج النفس. وذلك يستعمل على ما لا 
ماهية له ولا بوجه من الوجوه أصلا لا 
خارج النفس ولا في النفس» وعلى ما له 
ماه qa ama‏ الس Let)‏ لیت 
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Syllogistic Art 
والصنائع .. القياسية هي التي إذا التأمت‎ 
واستكملت أجزاؤها كان فعلها بعد ذلك‎ 
: استعمال القياس. ... والقياسية خمسة‎ 
الفلسفة وصناعة الجدل والصناعة‎ 
السوفسطائية وصناعة الخطابة وصناعة‎ 

[Mantig, 225,11[ . الشعر‎ 





1 For the context of this concept, see s.v. صنائع‎ 


(Arts), Mantig, 225,11. Also, See Mantig/Eng., 
230,25. 


III(2.1.09) Ibn Bajjah, Eisagoge, 35,19 for 
the five such arts: philosophy, physics, ethics 
(5 31 Y ,(العلم‎ mathematics, and logic. 

IV(a2) Heb. mvpn nan» [Mantig/Heb., 
115r11]. See Mantig/Eng., 230,25. 


فهذه... الصنائع القياسية ... بالجملة 
خمسة : يقينية» TOL g‏ ومغلطة. ومقنعة: 
ومخيلة .]45,4 [Ihsā',‏ 


11)1.1.2-05( Al-Kindī, Hudūd, 212,14 (49): 
"`. ونظمها وتفصيلها‎ (Writing is an action that 
involves the taking down of different sounds, 
ordering them, and distinguishing them [from 
One another]). (I read with Allard يرسم‎ instead 
of Klein-Franke's Gla +8). 

II(1.1.2-15) For Ikhwān al-Safā's description 
of the art of writing as the most noble (> 2) 
of arts, see their Rasa’il, I, 219,4. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 192,11. 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, V, 
1242. 


ielās salā 


Qaf 


ومتعاونة Je‏ — کی عند السامع . 
[Ihsa', 45,9]‏ 


IV(a2) Heb. nvvpn nv 3 [Ihsa'/Heb., 
37,14]. 

IV(a3) Lat. Sermones sik 
Camerarius, 141,19]. 


cii [Ihsa’/Lat. 


Non-Syllogistic Art ie صنائع‎ e 
Cali L.A. a Ze 8 La Al 
ol yuk, ls AUS Le واستكملت ا‎ 
dl disk تخل غم‎ 
.حصل عنها عمل ما وفعل‎ as التي هي‎ 
[Ma. .9, 225,12[ . ما‎ 





I Mantig/Eng., 230,27. Fo: context of this 
concept, see s.v. صنائع‎ (Ans antiq, 225,11. 


IV(a2) Heb. moon 53 تحدم‎ 3 [Mantig/Heb., 
115r8]. 


Contrariness كابرة‎ 
ili par ان‎ uj K dpi dl, 
يتشكك‎ 6 LL دفع الأضياء الظاهرة‎ T 
Lg Al Ziel الظاهرة‎ yg alll] في‎ 
[Aristotle, 82,4) 





I Aristotle/Eng., 90,22. 


Writing AAL 
[Fusūs, 16,16] . والكتابة تصوير الحقائق‎ 
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ماء فسائر ما دخل تحت ذلك المعنى بتلك 
الحال' . ]98,17 [Jadal,‏ 


Jas E za) Lee al LI, 
أن‎ de Reha GLAS gammā (Zs gl 
Las eS كايا‎ lebt 

'قياسات وضعية .]103,7 [Jadal,‏ 


I See also s.v. قياس شرطى‎ (Conditional 
Syllogism). 


ولذلك يسمى كل قياس شرطي قياس 
الوضع . إذ كان كل واحد من جزئي 
lasso b eel‏ اد رل و 
من غير أن يكون ولا واحد منهما صحيحا 
عند الذي يضعه. ]104,11 [Jadal‏ 


aL تسيوق الدهن إلى‎ ell slīd 
لما هو حق يقين تسمى البراهين والمقاييسر‎ 
[Alfāz, 99,10]. اليقينية'‎ 


Certain Syllogism 


قياسى › قول Syllogistical Statement‏ 
والأقاويل القياسية» كانت مركوزة في 
النفس أو خارجة بالصوت» فهي مؤلفة : أما 
لر 5595 lan ech AA‏ کی 
gadu Za Ale. asl,‏ تمن bull‏ كثير: 
مرتبطة مرتبة» تدل على تلك المعقولات 
وتساويهاء فتصير باقترانها إليها مترادفة 


STIS coed اله اتسا‎ GLa 
[Oiyās, 24,17] 


قياس غير كامل 
و[القياسات التي] تحتاج إلى أن تبين بغيرها 
tus Lei‏ وانينا Lette‏ تي غير 
الكاملة .]24,17 [Qiyàs,‏ 


Imperfect Syllogism 


Incompletely 
Conflictive Syllogisms : 
وأما [القياس] الناقص العناد فهو الذي لم‎ 
تستوف فيه المتعاندات كلهاء كقولك زيد‎ 

[Talkhīs, 259,8] . بالعراق أو بالشام‎ 
I Talkhis/Eng., 78,15. 


IV(a2) Heb. nvnvn aonn [Talkhīs/Heb., 
105v8]. 


قياس الوضع 
القول الذي يشترط فيه على المخاطب أنه 
إن se A7 e sei OLS‏ :حال Le‏ فسا 
Lay‏ يعلك d)‏ تسى ill laf‏ 
[Jadal, 74,7]‏ 


Hypothetical Syllogism 





Cf. Lameer, Al-Farabi, 46. In the Arabic 
translation ofthe Topic this expression translates 
the Greek Ex únoðéoewç GVĀĀOYIGHOG. 


ala, ls‏ كقات 
الول le‏ الوضع »وهو Kli‏ إن 
hoy ett ans gl «tl sl Al cae,‏ 
ماء فالشيء أيضا بتلك الحال» وإن وجد 
واحد أو كثير من داخل تحت معنى ما بحال 
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صادقتين ظاهرتى الصدقء فإنه يسمى 


pil val‏ وينتج نتيجة صادقة لا 
محالة .]33,19 [Talkhīs, 260,12; Oiyās,‏ 


'— ترا - في قياس الخلف والقياس الحملي ] فالقياس 
- 


Qiyas -'‏ اضطرارا [ لا محالة 





I Talkhis/Eng., 81,4. 

IV(a2) Heb. aww vpn [Talkhis/Heb. , 106v3]. 
IV(b) For a suggested identity between this 
syllogism and the predicative one, see Lameer, 
Al-Fārābi 53. For sharing the same denotation 


with قياس جزمي‎ and قياس حملي‎ in the context 
of Aristotle, An. Pr., ibid., 63. Greek - AcıkTıkéc 
GUVĀĀOYIOHOG. 


Perfect Syllogism قياس كامل‎ 


وتيخ ق هذه ec‏ الا ربعة je ull]‏ 
الائ BA Al,‏ أن Lg augi Al‏ 
موضوع لأحد الطرفين ومحمول على الآخر. 
اكائ oa Lëck ball Al äu, SW‏ 
الطرفين هذا Cl‏ — تسمى مقائسن الشكل 
dal‏ « ... وما COLS‏ هذه rU PH‏ منى 
المقاييس فهى المقاييس الكاملة . [Talkhīs,‏ 
]251,16 

I Talkhīs/Eng., 62,4. 


IV(al) Aristotle, An.. Pr., 24b23 (Badawi, 
Mantiq, 1, 143,3, tr. Tadhàri): "والقياس الكامل‎ 
هو القياس الذي ليس يحتاج في بيان ما يجب عن‎ 
مقدماته إلى استعمال شيء غيرها."‎ (A perfect 
syllogism (Gr. TéAAseıoç cuAAOoyicpóÓc) is that 
which needs nothing other than what has been 
stated to make plain what necessarily follows 


from its premisses). 
IV(a2) Heb. o5»v wpn [Talkhīs/Heb., 100v17]. 


Qaf 


for the same definition. 
IV(b) Cf. Massignon, Termes, 29 f.. 


The Tenth Syllogism اس العاشر‎ 


[Talkhis, 255,9] وينتج سالبة خاصة.‎ «dele 





I Talkhis/Eng., 69,23. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 28a27. This is 
the traditional EAO (FELAPTON) form. 

IV(a2) Heb. »vvyn vi»nn [Talkhīs/Heb., 
102r7]. 


Scientific Syllogism 


والقياس العلمي وهو البرهان» هو القياس 
saldo as EEN‏ قدمات 
صادقة كلية يقينية أول .]27,8 [Jadal,‏ 


Sophistical Syllogism اس مغالطى‎ 

iie اشاس‎ ud بجني‎ EEN 

الذهن إلى انقيادات المغالطات الواردة عليه 
فهى المقاييس المغالطية . ]98,17 [Alfaz,‏ 


II(1.1.1-09) Al-Iskandar, /n'ikas, 59,7: 
السوفسطائى يحدث عن مقدمات متعارفة‎ sit” 
". الظاهرء لا على الحقيقة‎ A كذلك‎ Gal مشهورة» إلا‎ 
(‘Sophistical’ is the syllogism that uses (lit. 


results) premisses that are [universally] 
acknowledged and accepted, except that they 


are so only seemingly, rather than truly). 
Sound (lit. Straight) ای المستقيم‎ 
Syllogism 


فالقياس enk)‏ إذا كانت مقدمتاه 
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II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safà', Rasā'il, I, 
"وإن كان [الحد الأوسط] موضوعا فيهما.:420,17‎ 
"ai الكل‎ oU سمي‎ (That [class of 
syllogism] in which [the middle term) is the 
subject of both [extremes] is called “the third 
figure [of the syllogism]’). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 148,5: 
الاوسط] موضوعا فيهما ( يعني‎ al] BUS T 
pa S MC سمى‎ Ce المقدمتين)‎ 
IV(a2) Heb. mwdvn n»onn vpn 
[Talkhis/Heb. , 102v10]. 

IV (b) See Rescher, N., "New Light from Arabic 
Sources on Galen and the Fourth Figure of the 
Syllogism," J. Hist. Phil. 3 (1965) 27-42. 


Syllogism Of The قياس الشكل الثانى‎ 


Second Figure 

اا واا EAEE‏ 

Ee ااه‎ 

محمولا على الطرفين» يسمى 'مقاييس 

[[Talkhīs, 252,6; Qiyás, . الشكل الغانى''‎ 
21,9] 


GUL - Qiyás — `‏ يكون الحد الأوسط محمولا فيهما 


I Talkhis/Eng., 63,10. For the kinds of 
syllogisms that belong o the second figure, 
Oiyās, 25 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 25536. 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In 'ikās, 
57,6: 3-31 الغانى هو الذي فيه يحمل‎ osis 


(The second‏ الأوسط المشترك على الطرفين." 
figure [of the syllogism] is that in which the‏ 
common middle term is predicated of both‏ 

extremes). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasá'il, I, 
420,15: الاوسط] محمولا فيهما‎ atl] كان‎ Als 
ef ilā! جميعا > سمى ذلك الكل‎ (When the 
middle term is the predicate of both [extremes], 
it is called “the second figure of the syllogism’). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 148,4 


والمقاييس ... الأول 





I Talkhis/Eng., 62,6. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 59b13. 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In'ikās, 57,4: "وأول‎ 


الأشكال هو الذي يحمل فيه الحد الأوسط على أحد 


» .الطرفين ويوضع للآخر‎ (The first figure [of 
the syllogism] is that whose middle term is the 
predicate of one of the two extremes, and the 
subject of the other). 
III(2.1.09) Ibn Bajjah, Oiyās, 11,6 for a 
commentary on the definition. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 148,2: 
Grol غا ف‎ esa dua ME atl SUE دا‎ 
المقدمتين ومحمولا فى الأخرى سمى هذا الترتيب‎ 
“el All EA 'الشكل الأول' فد‎ (When the 
middle term is the subject of one of the premisses 
and a predicate in the other, this structure (lit. 
order) is called “the first among the figures of 
the syllogism”). 
IV(a2) Heb. nnvwn 
[Talkhis/Heb. , 100v14]. 


nnn) vpn 


Syllogism Of The قياس الشكل الثالث‎ 
Third Figure 


الطرفين جميعاء فهو يسمى 'قياس الشكل 
الغالث . ]21,10 (Talkhīs, 254,14; Oiyās,‏ 


Qiyás-'‏ - والذي يكون الحد الأوسط موضوعا فيهما 
جميعا هو الشكل الثالث. 





I Talkhīs/Eng., 68,10. For the kinds of 
syllogisms that belong to the third figure, Oiyās, 
ff.. 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 27b10. 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In ikās, 


'و[الشكل] الغالث هو الذي يوضع فيه الحد:57,7 
(The third [figure] is that in which‏ بعينه للطرفین .' 


the [middle] term is the [very] subject of both 
extremes). 
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هو كائن في وقت ما أو بالاتفاق والوضه 
والاصطلاح .]102,19 [Jadal,‏ 


Poetical Syllogism 
الان‎ 52] Sls sia GS Las 
ob Gye LBM J! el Gp 
١ [Alfaz, 98,14] . المقاييس الشعرية‎ 


III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 91,5: Lol,” 
القياس الشعري فما كانت مادته من المخيلات.”‎ 
(“Poetical' is that syllogism whose matter is 
[taken from] objects of the imagination). 

IV(b) Cf. Black, D. L., “The Imaginative 
Syllogism in Arabic Philosophy. A Medieval 
Contribution to the Philosophical Study of 
Metaphor”, Med. Stud. 51 (1989) 242-267. Also, 
Bürgel, J. C., "Remarques sur la relation entre 
la logique aristotélicienne et la poésie arabo- 
persane”, in: Actes, V Congrès international 
d'arabisants et d'islamisants (Bruxelles, 1970), 
131-142. Also see Schóler, G., "Der poetische 
Syllogismus: Ein Beitrag zur Verständnis der 
‘logischen’ Poetik der Araber", ZDMG 133 
(1983) 43-92. See especially 48 for al-Fārābī's 
distinction between poetic syllogism and poetic 
premiss. 


Syllogisms of 
The First Figure 
الطرفين هذا الترتيب (يعني أن الحد الأوسط‎ 
Vilks do تسمى 'مقاييسس الشكل‎ 
251,18; Oiyās, 21,8] 
يكون الحد الأوسط محمولا فى‎ GUL - Qiyás 21,8 — ` 
] أحديهما وموضوعا في الآخر هو الشكل الأول‎ 


قياس شعري 


مقاييس الشكل الأول 


Oāf 


بهما حرف الاستثناء .]31,8 [Ciyās,‏ 


wll.‏ الشرطى dla‏ متصل 9 dna‏ منفصل. 
[Jadal, 102,19]‏ 


Disjunctive 


Quai الشرطي‎ cul 


Conditional Syllogism 
من القياسات الشرطية يسمى‎ (Ut. 
: AS هذا‎ ul اليوط التفصل‎ 
إما قديم وإما محدث. لكن‎ pu Le 
العالم محدثء قيلزم أن العالم ليس بقدي'.‎ 
sia وما‎ lu hs ela AG 
2M اعد الأمرين‎ ss على‎ SES EI 
من جر‎ aE ace all J atlas 
المقدمة الشرطية هو ايهما 8231( من هذين‎ 
قدم جاز.‎ amd si قدم في‎ jl 
[ Talkhis, 258,18] 





I Talkhis/Eng., 77,12. Reading جار‎ for jl> with 
Rescher. 

IV(a2) Heb. tr9nn xn vpn [Talkhis/Heb., 
104r10]; al-Fārābī's conditional syllogism 
resembles, as Rescher points out [introduction 
to Talkhis/Eng., p. 43 and ibid. note 3] that of 
Boethius 

IV(b) Cf. Lameer, Al-Fārābī, 46-7 for the 
Peripatetic origin of the term, i.e., Galen, /nst, 
Log, iii 4 9,1-8; Npdétacic UroOneTtiKA kré 
Oiaipeciv vs. Mpotaciog UnoOneTtiKA KATE 
OUVEXNE lav. 


[Conditional] 


jai dā gk 


Conjunctive Syllogism 
اتضال‎ La are pad | bāli ke Si, 
التالي بالمقدم فيه بالطبع 609225( ومنه ما‎ 
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The Sixth Syllogism 
عن مق دهن‎ ems Bila! [القياس]‎ 
صغراهما سالبة عامة» وكبراهما موجبة‎ 

[Talkhis, 253,5]. وينم سالبة عامة‎ dle 


I Talkhis/Eng., 65,5. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 27a9. This is 
the second mood of the second figure, the 
traditional CAMESTRES form. 

IV(a2) Heb. >vvn wpnn [Talkhis/Heb., 
101v12). 


Conditional Syllogism 
إن القياس الأول من المقائس الشرطية إغا‎ 


يستثنى فيه المقدم بعينه فينتج التالي بعينه. 
[Talkhīs, 257,20]‏ 





I See Taikhīs/Eng., 75,29. See also s.v. قياس‎ 
وضعى‎ (hypothetical syllogism). Al-Farabi’s 
distinction between the two reflects no such 
distinction in Aristotle, and it (Ex órnroO£oeoq 
OuAAoyıopuéÖç) results, according to Lameer (Al- 
Fārābī, 46) from a variant translation. 

IV(b) See Deledalle (1969) 307-318 for the 
conditional syllogism. See esp. p. 310 for the 
two kinds, and for the difference between al- 
Fārābī on the one hand, and modern logic and 
Boethius on the other. He thinks that the former 
springs from a reading of the Stoics or Galen. 
Lameer, Al-Fārābī, 44 ff. for the Peripatetic 
origin of the distinction شرطى‎ O 
(conditional-categorical syllogisms) 
(YmoBerikog - Karnyopikog ovAAoyiousds). 
For similarities with Galen's equivalent, ibid., 
45. ibid., 54 for al-Farabi’s application of the 


term to the Stoic indemonstrables. 


والقياس الشرطي هو ايضا من مقدمتين 
كبراهما شرطية وصغراهما حملية» يقرن 


القياس الشرطي 


عامة ونتيجته سالبة خاصة . [Talkhis,‏ 
]251,14 


I Talkhis/Eng., 61,21. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 26a26. This is 
the fourth mood of the first figure, i.e., the 
traditional FERIO form. 

IV(a2) Heb. mn vpnn [Talkhis/Heb., 100v7]. 
IV(b) See Sabra, A. L, “A Twelfth Century 
Defence of the Fourth Figure of the Syllogism", 
Journal of the Warburg and Courtland Institutes 
28 (1965) 14-28. 


The Fourteenth 
Syllogism 
[القياس] الرابع عشر ... فكبرى هذا القياس‎ 
ole وصغراه موجبة‎ iol من سالبة‎ 
[Talkhis, 256,17] . ونتيجته سالبة خاصة‎ 


I Talkhis/Eng., 73,1. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 28b16. This is 
the fifth mood of the third figure, i.e., the 
traditional Bocardo form. 

IV(a2) Heb. 1»n vpnn(Talkhis/Heb. , 103v20]. 
This is the traditional BOCARDO syllogism. 
Aristotle ranks this syllogism the thirteenth. See 
Kneale, Development, 73. 


The Seventh Syllogism 
[Talkhis, . sl ويندج سالبة‎ doe 
253,13] 


I Talkhīs/Eng., 65,21. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 27a32. This is 
the third mood of the second figure, the 
traditional FESTINO form. 

IV(a2) Heb. «n vpnn [Talkhis/Heb., 10111]. 
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القياس الرابع عشر 
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والقياس dro‏ حملي ومنه شرطي 9 da‏ 
مركب من حملي وشرطيء وهو قياس 
الخلف . ]97,5 [Jadal,‏ 


Dialectical Syllogism 


قياس الخلف الجدلى 

Involving A Contradiction 

وقياس الخلف الجدلي هو الذي ينتهي إلى 
المشنع . )105,12 [Jadal,‏ 


Scientific Syllogism 


قياس الخلف العلمى 

Involving A Contradiction 

وقياس الخلف العلمي هو الذي ينتهي إلى 
المحال . ]105,12 [Jadal,‏ 


The Fifth Syllogism القياس الخامس‎ 

القياس الخامس:[مغلا] كل جسم مؤلف 

ولا أزلي واحد مؤلف'. فيلزم عنه Yy‏ جسم 

واحد أزلي'. والمشترك في مقدمتي هذا 

E gay ll — Lal 

الباقيين. والمقدمة الصغرى هاهنا هى التى 

موضوعها موضوع النتيجة. [Talkhīs,‏ 
]252.2 


I Talkhīs/Eng., 63,3. 

IV(a2) Heb. nn vpnn (Talkhis/Heb., 100120]. 
V This is the second mood of the second form, 
i.e., the traditional CESARE form. 


القياس الرابع The Fourth Syllogism‏ 
القياس الرابع ... وهذا عن مقدمتين 
صغراهما موجبة خاصة» وكبراهما سالبة 


Qiyas- I‏ اتفق | اتفقت 
Qiyas— `‏ - وأنتجت نتيجة | ونتيجته 


Oiyās— `‏ - إضافة - والامتناع 


I Talkhīs/Eng., 81,9. For this syllogism as 
composed of an explicit predicative syllogism 


a tacit categorical syllogism‏ ,(قياس dom‏ مظهر) 
(to >), and a tacit conditional one‏ مضمر) 


Jadal, 104,18.‏ ,(شرطى مضمر) 

II(1.1.1-02) Tadhārī calls this syllogism 
(Aristotle, An. Pr., 61a19 (Badawi, Mantig, 1 
262,12)) WEL الفياس الذي يكون‎ - O 516 
TOU &duvatou 002203916. 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 175,13 ff. fora 
discussion of the concept. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 150,12 
for ALS. 

ITI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 84,7: Lol,” 
قياس الخلف فعبارة عن قول قياسى يبين صحة‎ 
". المطلوب بإبطال نقيضه‎ (The [term] “syllogism 
involving a contradiction” is the name for a 
syllogistic statement that demonstrates the truth 
of a desideratum by means of refuting its 
contrary). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Kashshaf, Il, 
440,25. 

IV(a2) Heb. qnn vpn [Talkhīs/Heb. 106v8]; 
The Aristotelian basis for this term is An. Pr., 
II 26 and 8-11. 

IV(a3) Lat. Reductio ad absurdum 
[Zimmermann Sharh, 198 n. 6]. See there also 
his discussion of ALS. 

IV(b) Rescher, Introduction to Talkhīs, p. 43. 
Lameer, Al-Fārābī, 50 ff.; 63; 74 for a discussion 
of the concept. 


D el قا ن‎ oues Gs 
نقيض النتيجة المقصود بيانها وأضفنا إلى‎ 
ذلك مقدمة أخرى معرفا بها فأنتج لنا أمرا‎ 

(Talkhīs al-Oiyās, 92). مستحيلا‎ 
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", Vas (That syllogism that is composed of well- 
known premisses that are accepted by all or 
most people, or exclusively by either all the 
philosophers or the most well-known among 
them, is called ‘dialectical’). 

II(1.1.1-09a) Themistius, An. Pr., 93,2: "A 
dialectical syllogism is called ‘sophistics’.” 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 91,1: ala 
SE EE الجدلى فم‎ quur 
والمشضهورات»"‎ (‘Dialectical’ is that syllogism 
whose matter is [statements that are universally] 
accepted and such that are commonly agreed 
upon). 


القياس الخطبى 
وم كان منه (يعني المقاييس) يسوق الذهن 


إلى الانقياد الخطبى فهى المقاييس الخطبية. 
[Alfaz, 98,16]‏ ` ` 


Rhetorical Syllogism 


II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet., 1356b3: “I call 
the enthymeme a rhetorical syllogism.” 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 91,3: lls 
القياس الخطابى فم كانت مادته من المقبولات‎ 
والمظنونات”"‎ (*Rhetorical” is that syllogism 
whose matter is [statements] that are accepted 


Zon the authority of a reliable person or that are 
conjectured). 


A Syllogism Involving a قياس الخلف‎ 

Contradiction 

Ee (يعني‎ E ME CAEN 

يسمى هذ القياس 'قياس الخلف'. [Talkhis,‏ 
Oiyās, 34,1]‏ :260,14 


The Second Syllogism القياس الثانى‎ 


tte aa كن‎ kill „ati Lä 
zs Lu Gales, lesa sl ous 
[Talkhīs, 251,8]. عامة‎ JU. نتيجته‎ 





I Talkhis/Eng., 61,7. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Pr. An., 25b40; This is 
the traditional CELARENT form. 

IV(a2) Heb. nn vpnn [Talkhis/Heb., 99119]. 


The Twelfth 
Syllogism 
کر‎ pis lil s kusi 
وينتج موجبة‎ ckale خاصة» وصغراه موجبة‎ 
[Talkhīs, 256,5] . olā 


I Talkhīs/Eng., 71,14. 

IV(a2) Heb. دصح‎ vonn [Talkhis/Heb., 103v6]. 
This is the traditional DISAMIS. Aristotle ranks 
this syllogism the eleventh. See Kneael, 
Development, 73. 


Dialectical Syllogism القياس الجدلى‎ 

وما كان منها (يعني المقاييس) يسوق 

الذهن إلى الانقياد الجدلي فهي المقاييس 
الحدلية . ]99,5 [Alfaz,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top. 100330 (Badawi, 
Mantiq, II, 469,17) (tr. Abū ‘Uthman al- 


'والقياس الجدلى هو الذي ينتج من Dimashq?:‏ 
»امع 103 4) (Dialectical‏ مقدمات ذائعة." 


ovAAoyıopéc) is that syllogism which is based 
(lit. results) on generally accepted premisses). 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, /n'iküs, 58,4: 


cw all’‏ الذي يؤتلف من مقدمات مشهورة يصدق 


397 Oāf 


عامة» ... ونتيجته موجبة خاصة . [Talkhis,‏ 
]251,11 





I Talkhīs/Eng., 61,14. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 26a24. This is 
the traditional DARII form. 

IV(a2) Heb. ^n vpnn [Talkhis/Heb., 100v3]. 


The Thirteenth 
Syllogism 
[القياس] الغالث عشر ... وكبرى هذا القياس‎ 
وينتج‎ olā سالبة عامة» وصغراه موجبة‎ 
[Talkhis, 256,11] . سالبة خاصة‎ 


القياس الثالث عشر 


I Talkhis/Eng., 72,8. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 28b8. Note that 
in the Aristotelian order, this syllogism comes 
after what al-Fārābī calls 'the fourteenth 
(BOCARDO) syllogism'. Tadhàri adheres in his 
translation to the original Aristotelian order. 
This is the traditional FERISON form. 

IV(a2) Heb. »n vpnn[Talkhīs/Heb., 103v15]. 


The Eighth Syllogism القياس الثامن‎ 

[Lal‏ الشامن وهو الرابع من [الشكل] 

خاصة» وكبراهما موجبة عامة» وينتج سالبة 
خاصة . ]253,19 Talkhis,‏ [ 


I See Talkhīs/Eng., 66,13. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 55b24. 
IV(a2) Heb. nn vpnn [Talkhis/Heb., 101r]; 
The traditional BAROCO syllogism. 

V In the traditional order of the syllogisms (e.g., 
the introduction to the Loeb edition of the book, 
tr. H. Tredennick, Cambridge, 1967, p. 197), 
CESARE is the first, not the fourth, syllogism 
of the second figure. 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 25b37. This is 
the traditional BARBARA form. 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Qiyas, 11,6: "Abū Nasr 
(i.e., al-Fārābī) said in the context of the tirs: 
figure [of the syllogism]: ‘It is that [syllogism] 
in which the middle term is the predicate in 
one of the two premisses and the subject in the 
other one'." 

IV(a2) Heb. nwxs vpn [Talkhīs/Heb., 99r5]. 


The Ninth Syllogism التاسع‎ KS 
متين:‎ Aa من‎ AL, ودا‎ atl lā! 


صغراهما موجبة عامة وكذلك الكبرى. 


والحد الأوسط فيهما ... موضوع الطرفين. 


[Talkhīs, 254.11] 





I Talkhīs/Eng., 68,5. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 28a18. This is 
the traditional DARAPTI form. 

IV(a2) Heb. on vpnn [Talkhīs/Heb., 102v5]. 


Completely Conflictive تام العناد‎ ps 

Syllogism 

w‏ التام العناد ما استوفيت فيه 

GAS ule E‏ اتن d‏ اكز دفولا 

[Talkhis, . محدث‎ Ls! o قدي‎ Ls! العالم‎ 
259,6] 


I Talkhīs/Eng., 78,11. 

IV(a2) Heb. nvnvn o»vn [Talkhīs/Heb., 
105v5]. 

IV(b) This is a statement that reflects a conflict 
between its components, See Abed, Aristotelian, 
96-97. 


باس الثالث The Third Syllogism‏ 
التياس UM‏ ... وهذا من مقدمتين, 





Al-Farabi's Lexicon 


وباليونانية أنالوطيقا الأول .]47,9 [Ihsa'‏ 


III(2.1.09) Ibn Bajjah, Oiyās, 13,13: "The 
name Oiyās qua art is sūlūjismūs, which means 
mosaics." 

IV(a2) Heb. mem mown [Ihsa /Heb. 38,2). 


Extreme of Syllogism dl قياس. طرف.‎ 

¿Dl ae qtaq nta EE 

الأوسط] يسميان 'طرفى القياس'. [Talkhis,‏ 
)251,5 





I Talkhis/Eng., 60,17. 

IV(al) Greek - Të &xpa (Aristotle, Pr. An., 
25538]. 

IV(a2) Heb. nsp [Talkhīs/Heb., 99r14]. 

IV (b) See Lameer, Al-Farabi, 72, for the term. 


The Eleventh 
Syllogism 
الحادي عشر ... مؤتلف عن مقدمتين:‎ 
موجبة عامة وصغراهما موجبة‎ Leal § 
[Talkhis, . وينتج موجبة خاصة‎ ras 
255,15] 





I See Hermeneieas/Eng., 70,14. 

IV (a2) Cf. Hermeneieas/Heb., 102,15. 

V This is the traditional DATISI form. Aristotle 
makes this the 12th (3.4 according to Kneale, 
Development, 73). 


القياس الأول The First Syllogism‏ 
... وهذا هو القياس الأول » وقد ألف عن 
مقدمتين عامتين موجبتين واشتركا بجزء 
uk‏ وهو محمول في أحدهما 09+ 6+ C‏ 

في الاخرى .]251,2 (Talkhīs,‏ 


—r m. 


I Talkhis/Eng., 60,11. 
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necessitates the falsity of the first.” 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 


72,4: ناما أن يكون‎ «ot على‎ seid UGUALE 
el يستدل بالعام على‎ SIE سيك دنه‎ 
وهو القياس في عرف المنطقيين أو بالعكس وهو‎ 
الاستدلال باحدهما‎ Ke > الاستقراء . واما الثاني‎ 
على الآخر إلا إذا اندرجا تحت وصف مشترك‎ 
بينهما فيستدل بشبوت الحكم في إحدى الصورتين‎ 
على أن المناط هو المشترك؛ ثم يستدل بذلك على‎ 
في عرف‎ rs! وهو‎ Tu تبوته في الصورة‎ 
III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, 1, 36,5: 
[Analogy is] the passing of judgement about a 
thing through another thing, by falling back to 
[the latter], for one reason or another; also, ibid., 
II, 697,5 for a number of definitions. The author's 
definition: The attainment (غخصيز)‎ of the 


judgement of the principle (lit. the trunk) on 
the special case (lit. branches), due to their 
similarity in the cause of judgement on the 


judge's part (4 4 b; ibid., II, 767,7: "إن‎ 
". القياس ... هو إثبات حكم الأصل في الفرع‎ 
111)2.5.3( Ibn ‘Aqil, Jadal, 10,2; 7 for fiqh 


definitions. 
III(2.5.2) Sa‘di, Oāmūs, I, 283,7: Analogy is 


the comparing (4.24) between two things, and 
drawing conclusions for the branch according 
to its root. Also, ibid., 1, 321,9 ff. for the division 
of analogy into logical and legal kinds. 
IV(b) For analogy and argument by 
transference, see Kemal, Poetics, 69 ff.. 


Hp‏ لقياس منه ما هو بالقوة ومنه ما هو 
بالفعل. وما هو بالقوة إما أن يكون 
استقراء وإما o!‏ يكون Qawanin, . J£‏ [ 
]268,7 


I Qawaánir/Eng. , 274,16. 
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وهو قياس الخلف .]97,4 [Jadal,‏ 


Analogy 
2 49 تصحيم‎ Ue ان‎ x والتمشيل‎ 
[Khitübah, 63,10] . عند الجمهور‎ LZ 


I Cf. ibid., 83,16. 

I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,18 (58), 
see above, notes of the first definition of قيأس‎ 
(syllogism). 

II(1.5) Al-Shāfi'ī, Risalah, 12,16 (English 
translation - 79,3): Analogy through which 
indications are sought from parallel precedents 
in the Quran or the sunnah. According to Al- 
Basri, Mu'tamid, 11, 692,18, analogy (+15) and 
إستد لال‎ are interchangeable. 

II(1.7.2) Al-Maadisī, Bad’, I, 35,2 (Tahmi, 
243,29): (a) "وكان القياس القضاء بالشىء على‎ 
". khol (Analogy is the judging of a given 
thing by use of an analogue). (b) (Tahmi, 243,6): 
Së as Led إن القياس رد الشىء * نظيره بالعلة‎ 
(Analogy is the reducing of a given thing to its 
equal by [referring to their] common cause); 
(c) "كل ما علم بالاستتدلال من غير بديفة ولا‎ 
". حاسةء فهو قياس‎ (Anything that comes to be 
known by inference rather than by intuition or 
sense-perception, is a syllogism). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 31,16: 
احد المعلومين على الآخر بعلة جامعة‎ de^ 
او‎ ass] إسقاطه أو‎ n بينهما في إيجاب حكم‎ 
", انتفائه‎ (Analogy is the predication of one of 
two known things on the other by means of an 
element (lit. cause) common to both. This is 
done in order to affirm a judgement on it or to 
deny it, to establish or refute it). 

JI1(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,4: 
**Analogy is a combination between two things, 


in which the truth of the first necessitates the 
truth of the second, and the falsity of the second 


Oāf 


[ Qiyas, ez? 'الدلائل عند‎ WES وتسمى‎ 
11,3] 

القياس فإنه قول مركب وأجزاؤه قضاياء 
[Sharh, .«$ 3 aM esl d C ssl,‏ 
]48,21 


I Sharh/Eng., 40,27. 


U‏ يحتاج القياس ليفيد علما بوجود شي. 
فقط Yal‏ وجوده» من غير أن ييل الذهن 
إلى طرفي النقيض جميعا يعد وجود 
القياس . ]107,9 [Nukat,‏ 


a šad ZV العامة‎ nails 
egi إلى الاتقبياة المظلق تسم‎ 
[Alfāz, 98,11]. والقياسات‎ 


olas sv E 
[Fhsā', 32,14]. gallu, ازجا‎ gl āsi 


فالجنس الأول من هذه SEL‏ (يعنى 
الأقاويل السوفسطائية التي أشكالها 
قياسات ومقدماتها مشهورة في ظاهر 
Sāls (oll‏ 
والباقيان يسميان مراء وقولا مرائيا. 
[Jadal, 277,2]‏ 
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(يعنى القياس) دالا على المقدمات المقترنة 
(usa‏ وكات جو اه n‏ اد 


[Khitābah, 85,4] cess دون الاستقراء‎ 


II(1.1.1-02) The terms used by Tadhari to 
translate the Greek in the Rhet., are سلجسة‎ and 


a clear transliteration. See e.g.‏ - سلوجسموس 
1356al (Badawi, Rhet., 11,7).‏ 


ويتبين من هذا أن ... القياس [هو المصير] من 
ME d$‏ إلى جزئي أخفى . [Talkhīs‏ 
al-Oiyās, 31r5]‏ 

والمقاييس بالجملة' هى أشياء" ترتب في 
الذهن ترتيبا ما متى رتبت" ذلك الترتيب 
أشرف بها الذهن لا محالة" على شىء آخر 
Ol EE‏ 
ويحصل حينئذ للذهن انقياد لما أضرف عليه 
أنه كما [Alfāz, 100,3; 102,16] aale‏ 


nly] إن المقاييس‎ - Alfaz, 102,167 i 

Alfāz, 102,16- ١‏ - ساقط - بالجملة 

Alfáz , 102,16- i‏ - معقولات [أشياء 

Alfūz , 102,16- I‏ - النفس [الذهن 

Ú ساقط - ترتيبا‎ - Alfaz, 102,16- Í 

m ترتبت‎ - ۰ 102,16- ` 

٠ 102,16- `‏ - الذهن بها Gu]‏ الذهن Y‏ محالة 
Alfaz, 102,16-‏ - ساقط — ويحصل — علمه 


ome Les أن نحصى إفى‎ Gas 
الأقاويل التي يلتمس بها تصحيح المطلويات‎ 
في جميع الصنائع الفكرية؛ وتستعمل‎ 
sd call s Gl kl a d+ 
(EE الأقاويل هى اي‎ 


IV(b) See Lameer's summary of al-Fārābī's 
theory of the syllogism, Al-Farabi, 40 ff.. Ibid., 
, 42 points out that this is the main Arabic term 
used by al-Fārābī for 'syllogism', although 
دليل‎ (sign/proof) and سو لو جسموس‎ (ülüjismüs) 
also serve him occasionally for the same 
purpose. See also van Ess, Erkenntnislehre, 382 
ff. for a lengthy discussion of the term. He refers 
to ‘Abd al-Jabbàr, Mughni XVII, 276 ff. for 
the Mu'tazilite theory of syllogism. The 
Ash'arite theory - Baghdādī, Usūl al-Din, 18,7. 
Some Shi'ite authors (like Ibn Bābūyā) opposed 
the use of ,قياس‎ probably in its juridical sense 


rather than the Aristotelian. (ibid., 43, note 119). 
For the grammatical sense of the term, see 
Versteegh, Greek, 16, where he points out that 
it is the result of Greek medical influence. Also 
see id., “The Origin of the Term 'Qiyas' in 
Arabic Grammar", ZAL 4 (1980) 7-30, 
discussing the term in medicine, law, grammar, 
and philosophy. See in particular pp. 22-3 for 
the role of al-Farabi in the history of the term 
gānūn, "a codified form of grammatical 
analogy". For the juridical sense of the term, 
see R. Brunschvig, “Logic and Law in Classical 
Islam", in: G. E. von Grunebaum (ed.), First 
Giorgio della Vida Biennial Conference: Logic 
in Classical Islamic Culture (Wiesbaden, 1970) 
9.20, esp. 16 ff., and also his "Valeur et 
fondement du raisonnement juridique par 
analogie d'apres al-Gazālī”, Studia Islamica 34 
(1971) 57-88. The author refers to the distinction 
already drawn by al-Shāfi'i between the giyās 
which “rests on a common character between 
the basic case regulated and the 'derived' case 
for which the rule is sought", and that which 
only rests on assimilation. Also, Ansari (1972) 
290 ff.. Cf. Troupeau, G., “Kiyas”, in ET. 


dalas‏ إذ كان يلزم عنها باضطرار 
ودائما الصادق عن كل المطلوب القياس'. 
[Aristotle, 73,21)‏ 


oly‏ أصحاب المنطق يجعلون هذا الاسم 
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called ‘syllogismos’, i.e., ‘syllogism’ meaning 
analogy which produced results). 
III(2.1.04) See Ibn Sīnā's definition of 
syllogism, /sharat, Logic, 131. For his treatment 
of the term, see Kemal, Poetics, 177 ff.. 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Oiyās, 4,12: وحد‎ 
؛ إذا‎ um = فيه أشياء‎ "E قول‎ olā 
: TE ([A1-Fārābī] wiën defined the 
syllogism as “a statement in which more than 
one component is laid down. From these, when 
combined, another thing emerges by necessity, 
in essence, not accidentally”). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 147,7: 
"القرينة - المقدمتان إذا جمعتاء الجامعة هى‎ 
ووي اكيبا‎ CEET 
اي‎ AE or الصنعة' . واسمها باليونانية‎ 
القياس‎ The mutakallimūn used the term قرينة‎ 
for syllogism. See Oudāmah, Nagd al-Nathr, 
116,18 ff.; 244,2 ff. Reference by van Ess (1970) 
28. 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 279,19: 
"Syllogism is the attainment (||. a €) of 
judgement about one thing as a result of another 
thing [as comprehended] by a person ”.(مثغبت)‎ 
ITI(2.2.1-6) Al-Āmidi, Mubin, 81,2: "وأما‎ 
القياس فعبارة عن قول مؤلف من اقوال يلزم عن‎ 
تسليمها — لذاتها - قول آخر."‎ (A statement that 
is composed of [other] statements, the 
acceptance of which necessitates, based on their 


essence, a third statement). 
III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 69,10: s 


gad‏ المعلومين على me‏ في cU‏ حكم أو 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta 'rīfāt, 190,3 for a‏ 
similar definition.‏ 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,‏ 
.1189 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 239,25. 

IV(a2) Heb. wpn [Talkhis/Heb., 99v18]. 
IV(a3) Lat. Argumentatio [Ma‘ani/Lat., 41]; 
cf. Massignon (Termes) 31f.; Massignon (1929) 
154. 


Mausū'ah, V, 


ccelo PEN a 
Zeg 73 aš حسيما‎ ) Analogy' is the name 


shared [by several notions]: (1) one is when 
some thing is compared with another, their 
quantitative and qualitative details examined; 
(2) another is the comparison between [one set 
of] circumstances with another, so that whatever 
is necessary for, or denied of, one is also made 
necessary for, or denied of, the other. (3) Another 
are instruments by means of which the reality 
of things is perceived according the state in 
which they are described). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,31: 
° 2— a المعلول.‎ T القاس = إجراء العلة‎ zs. 
ach وضفة‎ M قول»‎ HLA قالوا‎ ab A sel I 
E EE E les 
(Definitions/Eng., 57,1: "Definition of 
syllogism: The application of the cause to the 
caused. The dialecticians defined it as follows: 
Syllogism is a statement in which various things 
are put together in such a way that one thing 
necessarily results"). See Altmann-Stern's 
remark on this definition, ibid., 57,11. 
]1(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 196,13, 
makes the point that the Arabic term for the 


"philosophers and logicians" 1 —— Al a is 
< , —5*. Note that al-Farabi is innocent of the 
"philosophical" use of the term. Ibn Wahab 
(Burhan, 67,1) states that “Analogy in linguistic 
EW) is representation (L-2717 See his entire 
chapter dealing with the concept in Arabic 
rhetorics. 
II(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Safa’, Rasa’il, I, 
432,20: "القياس هو تاليف المقدمات واستعماله‎ 
". gal > 
together Bt premisses, for the purpose of drawing 
conclusions); ibid., 1, 421,2: "إنه 151 اقترنت هذه‎ 


المقدمات على هذه الشرائط. واستخرج بها حكم 
irae‏ هيع D peep gle! JEAN dl‏ 
(When these premisses are‏ يعني القياس المنتج E‏ 


put together according to these rules (lit. 
conditions) and a judgement is produced from 
them, the [whole] composition (lit. shape) is 


(Syllogism is the forming‏ هه و استخراج 
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obeying the rules of the syllogism (Hakīmain, 
6,10). 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr. 24b20 
(Badawi, Mantiq, 1, 108,1): القياس فهو‎ Lati 


قول إذا وضعت فيه dëi‏ أكثر من sols‏ ‘ لزم 


LSI كلك‎ spa al لخر :من الافنظرار‎ La seh 
ls الموضوعة‎ (Syllogism (20AAoy:0póc) is 
a phrase such that when more than one thing is 
laid down in it, another thing necessarily results 


due to the existence of those things laid down 
themselves); id., Top., 100225 (Badawi, Mantig, 


IL, 470,6). Also, see the Arabic translation of 
Aristotle's De An., 407232: السلوجسموس›‎ ... 


وهو القياس ... 

For the change in definition of the term within 
Aristotle's writings, see Kneale and Kneale, 
Development, 44: "In the Topics the word 
'syllogism' was used in accordance with its 
etymology for any conclusive argument from 
more than one premiss, in the Analytics it is 
used in the narrower sense for a piece of 
reasoning that relates two general terms by 
means of a middle term; and in several passages 
of the Prior Analytics Aristotle claims that all 
proof, properly so called, involves such 
reasoning." 

II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In'ikās, 57,18:‏ 
وحد القياس أنه قول إذا وضعت فيه أشياء أكثر 
من واحد» لزم تلك الأشياء الموضوعة شيء آخر 


ee ee i غيرها من‎ (The definition of the 
syllogism is that it is [such] a form of words 
(lit. statement), that when more than one thing 
is laid down in it, another thing results by 
necessity). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 65,5, 
calls the syllogism صنعة‎ which he defines as: 
إن الصنعة أن يقدم أشياء يظهر من تبينها شيء.‎ 
(Syllogism is when [some] things are put 
forward, from the exposition of which 
something [else] emerges). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,26 (58):‏ 
القياس - اسم مشترك:(١) LA‏ ان يمرن 
الشيء بالشيء K‏ إلى تفا Ģ L‏ 5 431 
وكيفياته. (v)‏ ومنها تشبيه أوضاع بأوضاع أخر 


1105020: كانت الأضياء التى تحدث فى‎ IN 
pps pas الى يها يقال قينا إنا‎ adl Gaal 
iš على‎ vagal ا ی ميا تحن‎ La eo 
es أو نحزن أو‎ (As things which occur in 
the soul are three in number, i.e., affections, 
faculties, and states, ... by "faculties" I mean 
those things by which we are said to be exposed 


to these things through which we are capable 
of being angry, sad, or feeling pity). 


إن قوى النفس sti‏ خمس: الناطقة 


ياس Syllogism‏ 
والقياس قول تركب عن مقدمات توضع 
إذا Gall‏ لزم عنها بذاتها لا بالعرض شىء 
آخر غيرها اضطرارا. وما حصلت معرفته 
بقياس. فإنه st‏ اة EF‏ .^ 

[Talkhīs, 250,12; Oiyās, 19,8] 


aes 


Qiyás —‏ - توضع فيه أشياء أكثر من واحد | تركب .. 
توضع 
Qiyas — `‏ - ساقط 7 وما حصلت معرفته بقياس. فإنه 
يسمى النتيجة والردف 


I Talkhīs/Eng., 59,4. For al-Fārābī's general 


roductory exposition of the syllogism, see 
4-104). For the objectives 


and removal‏ (تبين) 


int 
Alfāz, ch. nine (pp. 9 
of the syllogism as clarity 
of doubt and perplexity, Talkhis, 283,4. Al- 
Fārābī at times uses (e.g., Qawanin, 268,17) 
the transliteration سولوجسموس‎ for ‘syllogism’ 


instead of his more usual .قياس‎ For the topics 


of Aristotle's Kitab al-Oiyās, Mantig, 227,10. 
Al-Farabi criticizes Aristotle for not always 
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The Generative Faculty 
المولدة هي التي تفعل من فضلة‎ [s ll]; 
E c SRM EE fal 
جسما آخر شبيها في النوع للجسم الذي‎ 

من غذائه فضلت الفضلة . ]106,16 [Fusül,‏ 





I See Fusūl/Eng., 29,29. 

1I(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, "فالقوة:83,11‎ 
تدبر الإنسان إلى أن يولد فقط."‎ Ú) sJ (The 
generative faculty only governs man so that he 
beget). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 103,9: Lui,” 
المولدة فقوة من شأنها فصل جزء من الجسم الذي‎ 
هی فيه یکن أن يكون منه شخص آخر من نوع ما‎ 
له"‎ š قو‎ > (The generative faculty is that 


whose function is to set aside a part of the 
body to which it belongs. From [this part] another 
individual can come into being, who is of the 
same species as that to whom this faculty 
belongs). 


Faculties of the Soul قو ى النفس‎ 

Gaëlle la MI‏ العظمى القن لاس خمسة: 

الغاذي والحاس والمتخيل والنزوعي والناطق. 
[Fusūl, 106,3]‏ 





I The same text in Fusūl Muntaza “ah 27,5. 
The faculties only exist as long as their host 
soul has not reached its perfection (Siyāsah, 
37,4). For the order in which the various faculties 
of the soul are engendered in humans, 
Ārā',164,2 ff.. For the mutual relations of the 
various faculties of the soul, Ara’, 174,2 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 413b10 for self- 
nutrition, sensation, thinking, and motivity; 
ibid., 433b1: $45, غاذية. وقوة حاسية:ء‎ 3,9 
وقوة مروية» 8439 مشتهية."‎ gall إدراك‎ ([The 
souls parts are:] the nutritive, sensitive, the 


faculty of apprehension by understanding, 
deliberative, and appetitive); id., Eth. Nic., 


Oāf 


saisi usi 


dill (Faculties of the soul). 


القوة المنمية The Faculty Of Growth‏ 
(gl,‏ وا ت Gat dise‏ 
sl‏ في RU‏ كلنا Ae‏ الو ل ot‏ 
تبلغ به أقصى ما يمكن أن يبلغه كل عضو 

من العظم . ]106,14 [Fusūl,‏ 


I See Fusūl/Eng., 29,26. l 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 103,7: "وأما‎ 
النامية فهى قوة من شأنها زيادة أقطار جسمها با‎ 
يبل كمال من‎ gm به‎ Le zāli ILS 
", sell (A faculty whose function it is to increase 


its body's dimensions. [That it does] using the 
[materials] provided by the nutritive [faculty 
and by turning them into materials] similar to 
those [of the body], so that it reaches its perfect 
size). 


القوة الهاضمة The Digestive Faculty‏ 
c‏ يعني القوة)| =( هو الذي 
ينضج الغذاء الاول في المعدة والامعاء. حتى 
يصير معدا ay‏ يكون منه دم» ثم الذي 
يطبخ هذا المعد في الكبد ue) (g Mes‏ 

[Fusūl 106,12]. دما‎ 


I Fusul/Eng. 29,23. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 102,12: 
من شانها ان تذيب الغذاء‎ 5 af "والقوةالهاضمة وهى‎ 
وتحيله إحالة ما يستعد بها للنفوذ في كل عضو لتفعل‎ 
'. فيه الغاذية ما تفعل‎ (The faculty whose function 
it is to dissolve the food and transform it in 
such a way that it can spread to every member 


[of the body], so as to enable the nutritive faculty 
to use it). 
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The Rational الناطقة النظرية‎ 5 gall 


Theoretical Faculty 

و[القوة] النظرية هي التي شأنها أن تعقل 

المعقولات التي ليس شأنها أن تعمل. 

وكانت القوة المتخيلة مواصلة لضربى القوة 
الناطقة . ]218,15 l Ara’,‏ 


II(1.1.1-11) Cf. Ps. Aristotle, Sirr al-Asrar, 
131,16 for the قوة حكمية‎ (faculty of wisdom) 


whose function it is to contemplate the 


.(المستبصرة المعانى المعقولات) intelligized notions‏ 


ف[الجزء] النظري [من القوة الناطقة] هو 
الذي به pa:‏ الإنسان الموجودات التي ليس 
شأنها أن نعملها نحن ونغيرها من حال إلى 
حال» مثل أن sac GY‏ فرد والأربعة عدد 
[Fusūl, 108,2] . co‏ 


فالنظرية هي التي بها يحوز الإنسان علم ما 
اس ا x‏ مله إن أن اس 
[Siyāsah, 33,4]‏ 


a 


"وأما :106,4 HI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin,‏ 
النظرية فعبارة عن قوة بها إدراك Hl‏ الكلية 
(The faculty that serves for‏ والمعانى المجردة. 


the apprehension of matters universal and 
abstract notions). 


The Animate Faculty 
النفس المبادئ والقوى النفسانية.‎ 
[Aristotle, 113,4] 


— Css. 


I See Aristotle/Eng., 115,19. See also s.v. قوى‎ 


[Ārā', 164,13]. والعلوم‎ 


I The term 'faculty' is twice interchanged with 
the term ‘part’; Walzer (Ārā', 468) traces the 
inconsistency to Aristotle, Alexander and 
Simplicius. 

II(1.1.1-14) Cf. also Michael, No. 32 (Italian 
translation p. 111) for a similar definition. 


وال[قوة] الناطقة —— قسمين: نظري 
i does‏ وكل واحد منهما تحصل به 
انان الفضائل. فالنظري تحصل به 
الحكمة ويتبعه في هذه الفضيلة deal‏ 
[Jawāmi'. 745,15]‏ 


القوة الناطقة العملية The Practical‏ 
Rational Faculty‏ 
[ol‏ العملي [من القوة الناطقة] هو الذي 
به قيز الأشياء التي 3l Lali‏ نعملها نحن 
ونغيرها من حال T‏ حال .]108,7 [Fusūl,‏ 


I See I See Fusül/Eng., 31.2: 
IV(b) Cf. Galston, Politics, 110 ff. for a 


discussion of the concept. 


وكانت [القوة š‏ الناطفة] العملية هي التي 
شأنها أن تعمل الجزئيات الحاضرة 
والمستقبلة . ]218,14 [Ārā”,‏ 


و[القوى الناطقة] العمليةء منها مهنية ومني 
مروية. والعملية هي التي بها يعرف ما شأنه 


[Siyāsah, 33,3] - aS al yb أن يعمله الإنسان‎ 
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Fusūl- `‏ — والقوة ] فالقوة 

Fusül- `‏ - يعقل | يحوز 

Fusül- `‏ - إضافة وبها تكون الروية وبها يقعنى 

Fusül- '‏ - ناقص — والأخلاق .. والمؤذي l‏ 

Fusūl- :‏ - وهذه | والناطقة 

Euspt- `‏ — عملي ومنها نظري | منها نظرية ومنها عملية 





I See Fusūl/Eng., 30,28. The rational faculty is 
Of two kinds: practical and theoretical. The 
latter's objective is to reach happiness. All other 
faculties of the soul act to serve it in doing so 
Ara’, 206,16 ff). It is also referred to as الجزء‎ 


(the rational part), composed of‏ الناطق 
parts‏ (فكري) and deliberative‏ (نظري) theoretical‏ 
over all‏ (رئاسة) (Fusūl, 124,13). For its priority‏ 
other faculties, Ara’, 168,14.‏ 

II(1.1.1-02) Cf. Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
131,13: سيما‎ Y ترد القوة الناطقة المعبرة‎ ei 
e المحسوسات‎ (Then comes the rational 


[faculty] whose function it is to [make] 
expressions especially about sensibles ...). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 83,7 points out 
the three parts of this faculty: fantasy (فنطاسيا)‎ 


thought :(الفكرة)‎ and memory كر(‎ š). 
IV(b) Cf. Dunlop, Fusūl/Eng., 80 note for [6]: 
Aristotle, Eth. Nic. 1139a17 for this division. 


وكان ما سبيلها أن يصير عقلا بالفعل هو 
القوة Abl! CSL «A ab ul‏ ضريين : 
ضرب نظري وضرب عملى . ]218,13 [Ārā',‏ 


I Cf. Ard’, 382 - AoyroTKA Buveue, See 
particularly ibid., 386. 


ثم من بعد ذلك يحدث فيه القوة الناطقة 
التي بها يمكن أن يعقل المعقولات» وبها => 


Oāf 


ls oh SLI‏ الك أو يرت جنه 
ويشتاقه أو can SG‏ ويؤثره أو يتجنبه. Mas‏ 
يكون البغضة والمحبة والصداقة والعداوة 


والرحمة وسائر عوارض النفس . [Siydsah,‏ 
]33,8 





I Dunlop uses ‘accidents’ for 2 | 4 e instead 


of 'affections' used here. 

III(2.1.11.1) The same definition in 
Maimonides, Shemonah Peraqim, ch. 1, p. 3 II, 
19-28, as quoted by Davidson (1977) 118. 


The Logical Faculty 
ils. ds da فا‎ La ty 
وباستعمال‎  — الإنسان فيما بينه وبين‎ 
jb لان‎ as cse la 
بينه وبين غيره» إما في تعليم وإرشاد وإما‎ 
في مخاصمة ومداقعة للمعاند لالات الحق.‎ 
وسمى [أرسطاطاليس] القوة الحاصلة عن‎ 
(Aristotle, . هذه الصناعات القوة المنطقية‎ 

85,16[ 


I See Aristotle/Eng., 93,19. 


The Rational Faculty 
الإنسان"‎ jae الناطقة هى التى بها‎ uilla 
العلوم والصناعات» وبها ييز بين الجميل‎ 
والقبيح من الأفعال والأخلاق وبها يروي‎ 
ويدرك بها‎ Jats فيما ينبغي أن يفعل أو لا‎ 
. والملة والمؤذي'‎ SL alls مع هذه النافع‎ 
. والناطقة* منها نظرية ومنها عملية‎ 

[Siyasah, 32,15; Fusūl, 107,18] 


القوة المنطقية 


SL 3 all 
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comes the intellective faculty [whose function 
it is to] classify (lit. distinguish) the sensible 


notions). See s.v. المصورة‎ š 43J] (Conceptualizing 
Faculty). 


The Vegetative Faculty 
الشخص‎ kis العمل النشائي في غرضي‎ 
وتبقيته وحفظ النوع وتنميته بالتوليد › وقد‎ 
سلط عليها إحدى قوى روح الإنسان» وقوم‎ 

يسمونها القوة النباتية .]10,11 [Fusūs,‏ 


III(2.1.02) See s.v. Ji › قوة الطبيعية‎ (Natural 


Faculty) for al-‘Amiri's treatment. 


The Appetitive Faculty 
الشىء أو تكرهه. ... وهذه القوة هى التى‎ 
[Ara’, 170,3] بها تكون الاإرادة.‎ 


ee 


I The appetitive faculty as that which is 
indispensable to all the other faculties which it 
serves. Ara’, 208,5. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah wrote two treatises on 
this faculty: "Fi al-Fahs ‘an al-Quwwah al- 
Nuzū īyah”, and “Risalah fi al-Quwwah al- 
Nuzū īyal”, in: Badawi, Rasā il, 147-56 and 
157-67 respectively. 

IV(b) Cf. Walzer , Ara’, 382 f. - Oppnrixt) 
OUvapic. 


ور ibl Ae Les Al ga Longi‏ 
وهي التي تستعمل الشهوية والغضبية 
والناطقة على سبيل تكون فيها خدما لها 
وجهة تضاف ا القوة الناطقة . [Jawāmi',‏ 

745,13] 


و[القوة] النزوعية هي التي يكون بها النزوع 


Salt‏ الا 


القوة النزوعية 


وارد محدود فطال الزمان أو قصر عظم 
المكان أو صغر هى القوة الفكرية. [Tahsil,‏ 
١ 20,8]‏ 


I See Tahsil/Eng., 27,33. 


القوة المفكرة 
وقوة تسمى مفكرة » وهي التي تتسلط على 
الودائع في خزانتي المصورة والحافظة. فيخلط 
بعضها ببعض ويفصل بعضها عن البعض . 
p;‏ تسمى مفكرة إذا استعملها روح 
الإنسان والعقل .]12,10 [Fusūs,‏ 


The Containing Faculty القوة الماسكة‎ 
A AAA E Al. ال اة‎ 


الوعاء الذي حصل فيه من البدن . [Fusül,‏ 
]107,3 


I See Fusūl/Eng., 30,3. 

III(2.1.11.1) This passage is directly quoted 
by Maimonides, Shemona Peraqim, ch. I, p. 3, 
19-28 (see Davidson, 1977, 35). 


The Distinguishing القوة المميزة‎ 

Faculty 

وال[قوة] المميزة هي التي تميز بين الغذاء 

id ETC‏ إلى كل 
عضو [Fusul, 107,4] AS LZ Lo‏ 


I See Fusūl/Eng., 30,5. 

II(1.1.1-02) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
131,14 where a similar function, albeit with 
intelligibles rather than food, is exercised by 
the intellective faculty العاقلة)‎ 5 all): ترد‎ e 


(Then‏ القوة العاقلة المميزة المعانى المحسوسات." 
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.«LaJI(By ‘nutritive power’ we mean that part 
of the soul that [every] growing thing has). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 83,12: 'والقوة‎ 
وتزيد فى جسمه‎ (o Cl ad) الغاذية تدبره‎ 
«pas وتغذوه إلى آخر‎ (The nutritive faculty 
governs him (i.e., man), adds to his body, and 
nourishes him to the end of his life). 
III(2.2.1-6) Al-Àmidi, Mubin, 102,9: Cal, 
الغاذية فعبارة عن قوة توجب إحالة جسم غير ما‎ 
هي فيه ليتم به كمال النشوء في‎ UE هي فيه شبيها‎ 


äis وليكون بدل ما يتحلل‎ sal (The ‘nutritive’ 


signifies that faculty that necessitates the 
transformation of a given body that is different 
from the one in which it is located, into 
something similar to it. This is done so that this 
body's development is completed in growth, and 
so that it becomes the substitution of that which 
has dissolved). 


The Reflective Faculty 
وهي القوة الفكرية وهي التي بها تكون‎ .. 
vas و ا‎ UJ والوؤية‎ sal 

و[الجزء الفكري (يعني القوة الفكرية)] هو 
الذي به نروي في الشيء الذي نريد أن 
نعمله حين ما نريد أن نعلم هل يمكن عمله 
أم لاء وإن كان يمكن فكيف ينبغي أن نعمل 
ذلك العمل . ]172,4 [Ārā”,‏ 


I Fusūl/Eng., 31,7. 


EH 
dd E E 
segs ختزفياتهنا أن‎ os uit coy z al 
Ge Guill taoleu! meilu Leite zal JU 
محدود ومكان محدود وعند‎ Olai إرادة في‎ 


القوة الفكرية 


Oāf 


one conducts [oneself] in particular matters 
through thought and deliberation). 


The Practical-Logical Faculty 

Qh gals فى ا‎ Zell Ba كا‎ 

تعمل الجزئيات الحاضرة والمستقبلة . [Ara',‏ 
]218,14 


و[القوة] العملية منها مهنية ومنها مروية. 


[Siyàsah, 33,3] 


The Practical 
Deliberative Faculty 
و[القوة] المروية هي التي يكون بها الفكر‎ 
يعمل أو‎ od weg ما‎ sei nei والرودة في‎ 
[Siyasah, 33,6] . يعمل‎ Y 


Artistic, Practical 
[Rational] Faculty 
و[القوة] المهنية منها (يعني القوة العملية)‎ 
بها تحازالصناعات والمهن.‎ = ef 

[Siyāsah, 33,5] 


The Nutritive Faculty 
وأحق ما سمي الغاذي هو الذي ينضج الدم‎ 
الحاصل في عضو عضوء حتى يصير شبيها‎ 

[Fusül, 106,11]. العضو‎ Way 


I See Fusül/Eng., 29,21. For the division of, 
and hierarchy within the nutritive faculty, Ārā”, 
166,1. 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 413b6: Vie 
($3 نريد بالقوة الغاذية جزء النفس الموجود فى‎ 


القوة العملية المروية 


kad aulā 


AAA 3 gall 
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and the sophistical faculty] are each a habit, 
through which a seemly and powerful 
discourse is created. [Didascalia, 171,1] 





I See Didascalia, 171 n. (1). 


The Sophistical Faculty, s.v., The Scientific 
Faculty. 


The Theoretical العقلية العلمية‎ 5 gall 
Intellective Faculty 
القوة العقلية‎ (nail ومن قواها (يعنى فى‎ 


العلمية وهي التى جعلت لها —— حاجتها 
إلى تكميل جوهرا عقلا بالفعل» Lily‏ 
مراتب. فتارة يكون عقلا هيولانياء وتارة 
Mic‏ مستفادا .]10,4 (Da ‘awd,‏ 





I The text has ,عملية‎ which I read as .علمية‎ 


The Practical العقلية العملية‎ Ges 
Intellective Faculty 
القوة العقلية‎ lu ETA قواها (يعنى‎ Gei 


العملية التي يستنبط الواحد sli La‏ 
يفعل من ad‏ الإنسانية .]10,2 [Da'āwā,‏ 


The Practical Faculty ^ القوة‎ 
[Siyāsah, 33,5] . يعمله الإنسان بإرادته‎ 
111)2.2.1-6( Al-Āmidī, Mubin, 106,6: ly 
في الأمور‎ C ua Ji العملية فعبارة عن 353 بها‎ 
الجزئية بالفكرة والروية.‎ (The term ‘practical 
[faculty]' signifies a faculty by means of which 


386 


". تحفظ ما يتأدى إليها مما أدركته فنطاسيا‎ (The 
informative faculty, which is [also] called 
imagination', is a faculty that is located in the 
rear part of the brain's first cavity Its function 

is to store the data it receives from Phantasia. 


The Natural Faculty š 5 gali 
فما يقال بقوة طبيعية هو الاستعدادات‎ 
الطبيعية التي بها تفعل الأجسام بسهولة‎ 
وتنفعل بعسرء وما يقال بلا قوة طبيعية هو‎ 
الاستعدادات الطبيعية التي بها تفعل‎ 


J 4 الأجسام — وتنفعل‎ 
[Categories, 176,26[ 


I Categories/Eng., 191,18. For the context of 
the concept, see notes for s.v. كيفية‎ (Quality), 
Categories, 176,8. 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 83, 10 for the 
three sub-faculties that belong to the natural 


faculty: the reproductive :(مولدة)‎ 56 
:(غاذية)‎ and growing (s). A few lines later 
(ibid., 83,18) he enumerates the following four 
sub-faculties: the attractive (2451); retentive 
:(الماسكة)‎ digestive :(الهاضمة)‎ and expulsive 


.(الدافعة) 
III(2.1.02) Al- ‘Amin, Fusūl, 373,11‏ 
enumerates the natural faculties: nutritive‏ 


and‏ ,(القوة المنمية) growing‏ القوة المغذية) 
These faculties are‏ .)4 )54 للمغل) reproductive‏ 
.(قوى نباتية) also called ‘vegetative’‏ 
III(2.1.11a) Ibn al-‘Ibri, Nafs, 82, 12‏ 
A‏ أي) enumerates the intellect (, 43); opinion‏ 
mind (ja3); thought (<); memory ($3), and‏ 
gall).‏ 5 الحية البسيطة) the simple living faculty‏ 
IV(a2) Heb. »yav n» [Categories/Heb., 128r7).‏ 


The Scientific Faculty 


[The art of poetry, the scientific faculty 
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قوة أخرى»ء يحفظ بها ما — في — 
من المحسوسات بعد غيبتها عن مشاهدة 
الحواس لهاء وهذه هي القوة المتخيلة . فبهذه 
يركب المحسوسات بعضها إلى بعض 
ويفصل بعضها عن بعض تركيبات 
وتفصيلات مختلفة» بعضها كاذبة وبعضها 
صادقة. ويقترن بها أيضا نزاع نحو ما 
يتخيله . ]164,8 [Ārā”,‏ 





I See also s.v. تخيل‎ (Imagination). 


... وقوة تسمى مفكرة ... إذا استعملها 
روح الإنسان والعقل فإن استعملها الوهم 


سميت 'متخيلة .]12,10 [Fusūs,‏ 


The Expulsive Faculty 
وال[قوة] الدافعة هي التي تدفع أصناف‎ 
[Fusül, . فضلات الغذاء من مكان إلى مكان‎ 

107,5] 





I Fusūl/Eng., 30,7. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 103,5 for a 
similar definition. 


The Formative Faculty 
وقوة تسمى 'حافظة' وهي خزانة ما يدركه‎ 
مايدركه‎ e KSE الوهمء‎ 

[Fusūs, 12,8]. لجس‎ | 


HI(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 105,4: Ll," 
فعبارة عن قوة مرتبة في‎ COURT المصورة. وتسمى‎ 
مؤخر التجويف الأول من الدماغء من شأنها أن‎ 


Sal Al 5 pāli 


القوة المصورة 


Oāf 


ff.), but its highest degree is that of prophecy 
(Ārā', 224,5). In non-rational animals the 
imaginative faculty replaces the rational faculty 
(القوة الناطقم)‎ in rational animals; Siyāsah, 33,16. 


Dunlop translates (Fusūl/Eng., 30,12) the name 
of this faculty as ‘imaginative’, and Rahman 
(1958) 22 n. 3 as ‘memorative’. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De. An. 428a5-12; For 
Aristotle's treatment of imagination, see De An., 


42921: "| حركة من فعل‎ eal? (Imagining 
is movement brought about by the senses). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 139,1: 


SUE‏ عن الس وت القدوة المتصحورة 
(Phantasia is that faculty of the soul‏ والمصورة ." 


that is of representation. It is by means of it 
that sense data are informed in [one's] 
imaginātion, even when they are not present to 
the sense organ. This is [also] called 'the 're- 
informative faculty' and 'the informative 
[faculty] ). . 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 105,7: ly 
- نبت إلى الإنسان‎ gl — وتسمى‎ (Lisl 
مفكرة'» فعبارة عن قوة مرتبة في مقدم التجويف‎ 
من شأنها الحكم على ما في‎ BL الغانى من‎ 
do! كت‎ ls الخيال بالافتراق والاتفاق‎ 
(Ihe imaginative [faculty] is [also] called, when 
associated with humans, 'cogitatative'. It is a 
faculty that is located in the front of the brain's 
second cavity. Its function is to pass judgement 
on the data that is [stored] in the imagination, 
by means of separation, combination, synthesis 
and analysis). 

IV(b) See Davidson, Fārābī, 58 ff.; 63 and 
Macy (1986) 190 f. for a brief discussion of the 
role of the ‘imaginative faculty’ in al-Farabi. 
For the relations between imagination and 
imitation, see Daiber (1986!). 

For a discussion of this definition see Black, 
Logic, 197-8, especially the relation of the 
concept to the internal senses. 

V The terms 335 and توهم‎ may interchange. 


o1 


See Aristotle, above. 


Al-Fārābī's Lexicon 


cavity of the brain. Its function is to retain the 
data apprehended by the imaginative faculty. It 
is sometimes also called ‘recollective’). 


The Imaginative Faculty 
و[القوة] المتخيلة هي التي تحفظ رسوم‎ 
Coe المحسوسات بعد غيبتها عن‎ 
وتفصل بعضها‎ dar وتركب بعضها إلى‎ 
عن بعض» في اليقظة والنوم› تركيبات‎ 
. وتفصيلات بعضها صادق وبعضها كاذب‎ 
ولها مع ذلك إدراك النافع والضارء واللذيذ‎ 
والمؤذي» دون الجميل والقبيح» من الافعال‎ 

[Styàsah, 33,10: Fusūl, 107,8] . Les Ml, 


Fusūl =‏ - مغيبها | غيبتها 

o4 ge [| لها‎ tita ate Fusül- | 

Fusūl — `‏ - اضافة - تركيبات مختلفة 

Fusūl — °‏ - تفصيلات كثيرة مختلفة بعضها صادقة وبعضها 
كاذبة»وذلك في اليقظة والنوم جميعا [ في اليقظة m‏ 
كاذب 

Fusül E‏ - فهذه والغاذية قد تفعلان عند النوم دون سائر 
القوى | ولها ... والاخلاق 





I For al-Fārābī's exposition of representation 
and divination, see Ārā', section four, ch. 
fourteen (pp. 210-26). The same definition - 
Kīmiyā, 165,2, and Ārā', 168,7 ff.. The 
Imaginative faculty is situated between the 
Sensitive and the rational faculties Ara’, 210,3. 
The activities of the imaginative faculty are: 
(1) remembering the records of sense-data; (2) 
combining them, sometimes independently ofa 
direct connection to the senses; (3) imitation of 
the sensibles and the other faculties (Ārā, 
210,4). The imaginative faculty can receive its 
Objects either as they are or by imitating them 
by means of its sense-data. This latter method 
it employs to receive intelligibles (Ārā', 214,5). 
For the role of the imaginative faculty in true 
visions صادقة)‎ 2,5), in divinations (Ls) 
Ara’, 220,2 ff.), and in craziness (Ara’, 226,7 


القوة المتخيلة 


- 


A Toy adl a ls Zils gel 
الجميع. وتدرك الملذ والمؤذيء ولا ييز الضار‎ 


33,13] 


I The definition in Fusūl, 107,7 is identical 
with this definition's first part. For the division 
of, and hierarchy within the sensitive faculty, 
Ara’, 166,13. 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,1 (19): 


ER‏ قوة نفسائية مدركة لصورة المحسوس فى 
"azab (Sensing is a psychological faculty that‏ 
apprehends the form of a sense object that is‏ 
located in its matter); also, al-Kindi, ‘Agl, 2,12:‏ 
as y‏ ايضا القوة الحساسة ليست هى شيئا غير 
etl‏ ولا هي في النفس كالعضو في eH‏ بل هي 
(Likewise, the sensitive‏ النفس وهى الحاس." 
faculty too, is nothing other than the soul [itself].‏ 
It is not within the soul as is a member in a‏ 
body, but is rather [identical with] the soul and‏ 

is [also identical with] the sensing [entity ]). 
IV(b) Cf. Walzer Ara’, 382f - "Aeren 


OU0vapic. 


The Retentive Faculty 
وقوة تسمى حافظة' وهي خزانة ما يدركه‎ 
كما أن المصورة خزانة ما يدركه‎ ipasi 

[Fusūs, 12,8] . p+! 


II(1.1.2-06) See, for Ji > ‘retention’, Isaac 
Israeli, Definitions, 690,30: متصل‎ Fe BEEN 
oe ai غير‎ (Definitions/Eng., 56,18: 
‘Retention [is] a continuous and uninterrupted 


memory"). 5 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 106,1: واما‎ 


الحائظة فار تعن قوة ga Abel A Sie‏ 
الدماغ من شانها حفظ ما أدركته الوهمية. وقد 
'retentive' is‏ 6)تسمى هذه القوة if 2519 TN‏ 


the name of a faculty that is located at the rear 


القوة الحافظة 


383 


four, ch. ten (pp. 164-74). 

IV(b) Zimmermann, Introduction to 
SharlvEng., lix, n. 1 for al-Fārābī's use of 35 
as opposed to فعل‎ for the Greek Súvcu:c, as 
opposed to évépyeia; (2) ,بالقوة‎ opp. بالفعل‎ for 
the Greek 5uvayei-evepyeia (a) ‘potentially- 


actually’; (b) ‘implicitly - explicitly’; (3) “loov 
Suvetau.. 


مني ان editi‏ وار ت 
أن يفعل ]3 «[ حينا ولا يفعل حيناء أو 
AE le AR Je, Jeu Vy be Aën d‏ 
هكذاء فإن القوةالتى فيهاستعداد 
للمتقابلين. ]94,8 [Sharh,‏ 


In Potentiality 
بالقوة‎ Lol كوا بالقوة على ضربين:‎ 
القريبة» وإما بالقوة التي هي أبعد . والقوة‎ 
القريبة هي أن يكون بحيث إذا شاء‎ 
الإنسان» حصل ما بالقوة بالفعل. والبعيدة‎ 
تتفاضل بالبعد  مغل قوة النائم على أن‎ 

يبصر ... وقوة الحنين . ]99,20 [Yagin,‏ 


The Attractive Faculty 
تحذب الغذاء من‎ P [والقوة| الجاذبة هى‎ 
مكان إلى اا ل إلى ا‎ 
[Fusūl, 107,1] . ويخالطه‎ ale المغتذي حتى‎ 


I Fusūl/Eng., 29,36. 


The Sensitive SH 


gall‏ 5 الجاذبة 


القوة | 


thing qua another; ... (2) [1019220] that through 
which a thing is being moved by another qua 
another; ... (3) [1019223] that by which a thing 
is improved and acts well according to what is 
intended [for it]; ... (4) [1019226] the same holds 
for the [state of] passivity too; (5) of all existents 
by which things remain absolutely impassive 
and unchangeable, or do not move 
deterioratingly towards the worse). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 212,4 (42):‏ 
"القوة — ما ليس بظاهر وقد يكن أن يظهر عما 
(Power is that which is not overt‏ فيه بالقوة." 


but whose inovertness may be revealed (lit. that 
which is inside it may be revealed) is called 
‘potentiality’). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 187,19: 
"القوة وهى تكن الحيوان من الأفعال الشاقة."‎ (The 
ability of animals to perform difficult actions). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1230. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 40,11: 
"Power is a property by means of which things 
are made possible that are impossible. [This is 
done] through that which is of an opposite 
description.” 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 241,1. 

IV(b) Cf. De Boer, T. J., IR. DEER 
“Kuwwa”, in E". For the grammatical meaning 
of the term, see Versteegh (1978) 263, n. 1, 
quoting and translating al-Zajjāj, al-idah fi ‘ilal 
al-Nahw: | الضعف والقوة فى العربية‎ oy 
prr هما فى التمكن وا الامتناع‎ )... since weakness 


and strength in the Arabic language consist in 
the possibility of complete declension, or the 
avoiding it). 


"iu‏ عادة كثير من الناس أن Y‏ يوقعوا 

سم القوة إلا على الشيء الذي به نفعل فعلا 
un‏ أو عظيما أو سريعاء ويجعلون مضاد 
هذه القوة الضعف . ]182,20 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 176,9. For al-Fārābī's exposition 
of the faculties of the soul, see Ārā”, section 
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pega ab کا حا‎ 
[Aristotle, 72,177] 


. Aristotle/Eng., 82,36. 


Oātīghūriās 
(NEG Raga lea GS 
[Ihsā”, 47,1[ وباليونانية قاطاغورياس....‎ 





I For the topics of this book, Mantig, 227,5. 
IV(a2) Heb. n»uxvxp [Ihsà /Heb. 37,29]. 


Power 
والقوة والقدرة والاستطاعة هي‎ SNS ly 
اا ء ينبغي أن نفهم الآن على أنها‎ 
مترادفة» غير أن كثيرا من الصنائع تستعمل‎ 
على معان مختلفة. وذلك أن‎ BLY As 
قعوا اسه‎ ai ài من الناس قد اعتادوا‎ PE 
الاستطاعة والقدرة على القوة التي هي نطق‎ 
[Sharh, 182,16] . أو مقرونة بنطق‎ 


l Sharh/Eng. 176,3. For synonymity between 
possibility (إمكان)‎ and potentiality G $5), Hurūf, 
119,18. 

Ha. 1.1-02) Aristotle, Mer, 1019al5: 


ga‏ 3 تقال بأنواع O) PEELS‏ ما يقال قود 
ا أو تغيير في شيء آخر بأنه آخر.. (Y).‏ 
ويقال قوة التي بها يكن أن يتحرك الشيء من 
غيره بأنه غير؛ ... (V)‏ وأيضا يقال 'قوة التي به 
يجود الشىء ويفعل الفعل على ما يراد (t)...‏ 
وكذلك في الانفعال Lal, (0). Lal‏ يقال Ze‏ في 

جمع الوجودات التي بها تكون le All‏ لا منفعلة 
GC‏ متغيرة أو لا تهون حركتها للذي هو 
('Power' is used in many senses. (1) A‏ أردى . 


beginning of movement or change in another 


pen إن اللفظة البسيطة‎ POUP OA قوم‎ 
". ما من حيث هي دالة هي مقولة‎ yal (People such 
as Porphyry held that [any] simple utterance 
that signifies a given thing qua signifying is an 
expression). 
III(2.1.09) Ibn Bajjah, "Fi al-Wahdah wa-al- 
Wahid”, in: Badawi, Rasā'il, 144,6: | 
المعقولات الأول التى تفيدنا إياها الطبيعة من غير‎ 
فهى المعقولات,‎ „Ss an فی ذلك نعتمده ولا‎ LJ com 
الفكرة والروية."‎ A الأول‎ Goll فهى‎ 
(Those primary intelligibles, that nature supplies 
us with, the apprehension of which reguires 
neither effort on our part, nor thinking, are the 
intelligibles and the first principles of thought 
and deliberation). See also, ibid., 144,15: 
فالمقولات هي تصورات لأمور موجودة في أجسام‎ 
تة‎ —P (The categories are the 
representations of existing things in sensible 


bodies). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 237,13. 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausü'ah, V, 


1210. 
IV(a2) Heb. xn [Categories/Heb., 134v14]. 


IV(a3) Lat. Praedicamenta [Massignon (1929) 


155,27]. 
IV(b) Abed's report on al-Fārābī's treatment 


of the concept, Aristotelian, 142 ff.; according 


to van Ess (1970) 48, n. 138., this term was 
more often used by the mutakallimün, whereas 


the philosophers tended to use قاطاغورياس‎ 


instead; Cf. Mattock, J. N., «Magūlāt", in EP. 
For categories and being in Middle Eastern 
philosophies, see Morewedge (1982) 301 ff.. 


فأحصى [أرسطاطاليس] أصناف الموجودات 
التى منها المقدمات الأول» وفيها المطلوبات 
التي عنها يفحص وعليها das‏ أولا BUJSI‏ 
المشهورة عند الجميع . وهي التي يشهد 
امس بصحة وجودهاء ويستند ads‏ 
منها إلى محسوس ما. وحصر جميعها فى 
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ومشالات في النفس للامور الموجودة. فإذا 
d Šajās]‏ كانت هي الموجودة المعقولة, 
ولم تكن منطقية . ومتى أخذت على أنها 
Res gall Ls Baal LĪS OY za.‏ 
ومن حيث تدل عليها BLA‏ كانت 
منطقية وسميت مقولات . Categories,‏ ] 
[26,12 





I Categories/Eng., 42,38; See Hurūf, chs. three 
- general (pp. 62-4); four - secondary categories 
(pp. 64-6); five - primary categories (pp. 66-70), 
and six - names of the categories (pp. 71-75). 
Of the ten categories, four are simple, namely 
essence (,45->), quantity (oS ), quality (2 5), 
and thesis (2-43). See also the mapping of 


compound categories, Masā'il, 10,21. The 
categories (wںliج‎ Yl) are not simple in relation 
to one another, but are so in relation to the 
things that are under them (Masā'il, 10,15 ff.). 
For an explanation of the name, Huriif, 64,2. 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 11,2 
refers to the categories as «lai (‘Names’). 
III(2.1.00) Al-Hasan b. Suwār, in a comment 
on Aristotle Cat. , Badawi, "Mangas 80 B 


la s (People such‏ من حيث هي دالة هي مقولة." 


as Porphyry held that [any] simple utterance 
that signifies a given thing qua signifying is an 
expression). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, “Fi al-Wahdah wa-al- 
Wahid”, in: Badawi, Rasā'il, 144,6: "إن‎ 
المعقولات الأول التي تفيدنا إياها الطبيعة من غير‎ 
ii qe تفكير‎ CH 6 dona) CH U سعي‎ 
primary intelligibles, that nature m e قو‎ 


مثل فرفورياوس إن اللفظة البسيطة الدالة على أمر 
Ls (People such as‏ من حيث هي دالة هي مقولة." 


Porphyry held that [any] simple utterance that 
signifies a given thing gua signifying is an 
expression). 


Qaf 


IV(al) Greek - Eig Adyog [Aristotle, De Int., 


17a8]. 


The Phonated 
ai والمقول فقد يعنى به ما كان ملفوظا‎ 
[Hurūf: 63,18] Ja كان دالاً أو غير‎ 


Categories مقولات‎ 


وكل معنى معقول تدل عليه لفظة ما يوصف 
به شيء من هذه المشار إليهاء فإنا نسميه 
'مقولة' . والمقولات بعضها يعرفنا ماهو هذا 
المشار إليه c‏ وبعضها يعرفنا كم هوء 
وبعضها يعرفنا كيف هوء وبعضها يعرفنا 
أين هو وبعضها يعرفنا متى هو أو كان أو 
يكون» وبعضها يعرفنا أنه E‏ 
أنه موضوع ails‏ وضع ماء وبعضها أن al‏ 

على سطحه شيئا celtās U‏ وبعضها ŠĪ‏ 
ينفعل»› وبعضها asl‏ يفعل . ]62,21 [Hurūf;‏ 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 38,1 for 
universal Q gc) and specific (خصوص)‎ use of 


categories. 

IV (b) For the Arabic equivalents of the names 
of the categories see Afnan, Philosophical, 89- 
90: the expression المشار إليه‎ lis is rendered 


by Ibn al-Muqaffa' as (xe and by Ishaq as 
„S 


فهذه هي الأجناس ال EE‏ 
موي منها قد تؤخذ GC:‏ 
معقولات للاشياء المحسوسة الموجودة. 


gia 
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القول غير Incomplete Statement dul‏ 
ولول غير التام هو كل قول del‏ 

يكون جزء Tl‏ هذه الخمسة (يعنى 
(lal, [Risālah, 47,2]‏ . 


I Risālah/Eng., 227,6. 


قول كثير 
ويكون القول الجازم كثيرا متى كان محموله 
A‏ موضوعه دالا على معان كثيرة ai‏ أن 
تكون أقاويل كثيرة ليست مرتبطة بحرف 
الشريطة . [58,3 [Sharh,‏ 


Multiple Statement 


I Sharh/Eng., 50,37. 


| موجب بخاص‎ [J] 

والذي أضيف إلى موضوعه ما يدل على أن 

المحمول قد أثبت لبعضه.ء فكقولنا 'إنسان 

e sd g lāšu ale اسفن‎ ba 

usa ga ا‎ IST 
[Talkhis, 247,13]. الخاصة‎ 


Particular Affirmation 


قول واحد 
يعني [أرسطاطاليس] ب[القول] الواحد الذي 


[Sharh, 53,15] 


Single Statement 


I SharlvEng., 46,4. 

III(2.1.04) See Inati, S., “Ibn Sina on Single 
Expressions", in: Marmura, M., ed., Islamic 
Theology and Philosophy (Albany, 1984), 148- 
159. 


و[القول] الذي يعطي به الإنسان غيره شيئا 
ما فهو قول جازم» Le}‏ إيجاب وإما سلب» 


حملى أو شرطى . [162,5 [Hurif,‏ 


و[القول] الجازم منه ما يكون قياسا ومنه ما 
يكو x0‏ قياس . ]268,7 [Oawānīn,‏ 





I Qawanin/Eng., 274,15. 


قو ل محاك Imitative Statement‏ 
GL‏ المحاكي للشيء فليس يوهم النقيض 
لكن الشبيهء ويوجد نظير ذلك فى dl‏ 


[Oawānīn, 267,20] 





I Oawānīn/Eng. 274,5. 


ke قول ذو‎ 
ule das La gad bis cl usu, 
es E accedit nd 
[Sharh, 17,17). الجهات‎ 


Modal Statement 


ISharļ/Eng., 2,3. 


قول مركب 
وأقل الأقاويل المركبة ما كان مركبا عن 
[Ihsã’, 46,6]‏ قولين بسيطين . 


Composed Statement 


IV(a3) Lat. Sermones compositi (Ihsā'/Lat.- 
Camerarius, 141,16]. 


قول سوفسطائي 
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IV(b) Black, Logic, 54, translates this term as 
“Apophantic speech”. See her treatment of it, 
especially on al-Fārābī's, ibid., 54 ff.. Also see 
Lameer, Al-Farabi, 47, Statement-making 
sentence. 


وما كان تركيبه تركيب إخبار فإن أصحاب 
المنطق يسمونه القول الجازم» ويسمونه 
Ca!‏ ويسمونه الحكم [Shurü*,‏ 
[273,20 





I See Shurū'/Eng., 281,29. 


القضية والقول الجازم قول حكم فيه بشيء 


على ue‏ واخبر فيه بشيء عن uv‏ 
[Oiyās, 12,10]‏ 


(أرسطاطاليس) ly‏ الجازم القول الذي 
E‏ او adas I‏ 
بموجود في الأقاويل كلها. ومغال ذلك 
اليك د ل نينا لكيه الس تسا Ng‏ 
كاذب. وهذا بين بنفسه. وقوم قالوا في 


JA go ای‎ f ns) الجا رم‎ adi 
[Sharh, 52,10] . حد ما للجازم‎ 


I Sharh/Eng., 45,2. 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 215,23 (96) 
"القضية هي ال‎ 
IV(b) See  Zimmermanns comment, 
Sharh/Eng., xxi note 1 about translating قول‎ as 
‘sentence’, ‘proposition’ and ‘statement’, and 
Zimmermann (1972) 535 f. for the Greek 
equivalent of this term, i.e., Adyoc 
anornavtixos, and the significance of Ishàq's 
use of it. 


Qàf 


Tertiary Statement 
A قاع‎ LD) Is Le 
أن يكون معنى الوجود مصرحا به إما في‎ 
sai). EE 

[ Sharh, 17,13] . 'الغلاثية‎ 





I Sharh/Eng., 1,24. Brackets in original 
translation. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 19b20 
(Badawi, Mantiq, I, 77,1) for the copula جد(‎ 44) 


as constituting a third component in a statement. 


Declarative Statement جازم‎ 
ISG أو‎ Gres S SW ¿a والقول الجازم‎ 
t ° 
e وهو مركب من محمول وموصوم‎ 
[Risálah, 45,12; Qawanin, 267,13] 
والجازمة ] والقول الجازم‎ — Qawanin- | 
الذي يصدق‎ aal Gols ما هى‎ — Oawānīn= 
ما هى كاذبة | أو يكذب‎ las — Oawānīn- ` 
. ناقص - وهو مركب من محمول وموضوع‎ — Qawanin- ` 
I Oawānīn/Eng., 
(SharlvEng., 45,5). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
417,22: "فإذا قطعت [القضية الغنائية] على أحد‎ 
الخبرين كان قولا جازما وقضية جازمة.'‎ (When [a 
binary statement] opts for one of the two 
predicates (lit. parts. i.e., truth or falsity) it is 
called ‘declarative statement’, or ‘declarative 
proposition’). 
III(2.1.04) Ibn Sina, Shifa’, I, 32,3. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 146,4: 
والمسالة‎ Jig Je po VI "القول الجازم هو الخبر دون‎ 


E والنداء ونحوها‎ (A declarative statement is the 


273,23; Sharh, 52,13 


indicative (lit. predicate) rather than an 
imperative, interrogative, problem, vocative, 
and their like). 

IV(al) Greek - Aóyoc &nogavTiKds 
(Aristotle, De Int., 1722-3). 


قول ثلاثي 
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IV(a1) Greek - ouurrÀg kóptvov [Aristotle, 
De Int., 21238]. 


.. فإن كل قول فهو مركب من أجزاء » فإنه 
(يعني أرسطاطاليس) لم يرد بالمؤلف 
المركب فقطء بل المركب الذي ربط بعضها 
ببعض برباط صرح بهء ولكن أراد بالمؤلفة 
ما كان مر كمي مرا لني وراد بالا Justi‏ 
المؤلفة الحملية الغلاثية والغنائية جميعا. 
[Sharh, 166,22]‏ 


I Sharh/Eng., 161,23. 


Demonstrative Statement قول > هاني‎ 
[Qawanin, 268,13) la 





I Oawānīn/Eng., 274,23. 


فالبرهانية هي الأقاويل التي شأنها أن تفيد 
العلم اليقين فى المطلوب الذي تلتمس 


hsa’ , 38,4] . معرفته‎ 


Simple Statement قول بسيط‎ 

وأقل الأقاويل الخارجة بالصوت هى مركبة 

من لفظتين لفظتين» وأقل الأقاويل المركوزة 

مركبة من معقولين مفردين معقولين 

Zb M Mel El ja odas ردن‎ 
[Ihsā', 46,2] 


IV(a3) Lat. Sermo simplex [Ihsā'/Lat.- 
Camerarius, 141,9]. 


Al sl قزل‎ 
oa ge تركب‎ OS AI BLM, 

ely Le I الأصناف» أعني عن‎ 
المتركية عن هده‎ BUS! وجميع‎ . (et 
del ولذلك تسمى هذه‎ . que T 
[Alfāz, 56,11] . Jas 


Parts of Speech 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 26,8: 
So tl, ‘ las S] وهي‎ TOR Ut; "وأقسام الكلام‎ 
Kaka «C alils «dissi ‘ والجوامع, والقوارن‎ 
aale (The parts of speech are eight: nouns, 
verbs, conditional particle, particles, pronouns, 
appendages, predicates, and local/temporal 
adverbs). Notice the different term used by the 
author. 
IV(b) See, for the number of parts of speech 
in Arabic, Syriac and Greek and its implications 
for the relationship among these languages, 
Elamrani, Logique, 24 ff.. 


أجزاء القول فى اليونانية اسم وكلمة وأداة. 
وهذه القسمة ليست إا توجد في العربية 
الالسنة. ]34,6 [Ihsā',‏ 





I See the same division in Alfāz, 56,11. 
IV(a3) Lat. partes orationes [Ihsā'/Lat.- 
Camerarius, 135,12]. 


أقاويل مؤلفة 
يعني [ارسطاطليس] بالأقاويل المؤلفة. 
الأقاويل التي ربط أجزاؤها بعضها ech‏ 
de‏ هي LI so obat t‏ إن 
[Sharh, 166,18] . Led Jasu‏ 


Composed Statement 





I SharlvEng., 161,17. 
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LUI‏ والنطق والتكلم هو استعماله تلك 
La‏ لاق SLUG La JL eb], as‏ 
xod Lese UC gājis‏ يها Lo dei‏ 


في ضميره . ]163,10 [Hurūf‏ 


Celsi أن يقسم القول إلى‎ sēj 
أعنى إلى الأمر والطلب والتضرع‎ dall 
[Sharh, 51,10] . والنداء وإلى الجازم‎ 


I Sharh/Eng., 43,30. 


والأقاويل Lyre‏ ما هي جازمة ومنها ما هي 
غير جازمة . ]267,12 [Oawānīn,‏ 


I Oawānīn/Eng., 273,22. 


Speech 

MS,‏ هاذين, gel‏ المعقولات والألفاظ التي 

بها تكون العبارة lai ATHS‏ القدماء 
المنطق' e‏ القول' . ]32,8 [Thsa’,‏ 

IV(a3) Lat. sermo [Ihsa’/Lat.-Camerarius, 

134,13]. 

IV(b) Sibawaihi uses the term kalām in this 


instance. See Troupeau (1981) 243. See 
discussion in Black, Logic, 58. 


وما كان qi) SEN‏ اللفظ) يدل على جزء 
تركيب إخبار . ]273,19 [Shurū',‏ 


I See Shurū'/Eng., 281,27. 


Oāf 


gl 2 ill Cosa Aë اللفقظ‎ ga الول‎ 
العقلى فى الققضية المعقولة."‎ SCANS المفهوم‎ (A 
compound utterance in an uttered statement, or 
a compound, intellectual concept (lit. object of 
understanding) in an intelligized proposition). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1209-11: S A "عند المنطقيين هو اللفظ‎ 
IV(a3) Lat. Dictio [Massignon (1929)154]. 
IV(b) Zimmermann, Introduction to 
Sharh/Eng., xxi, n. 1, for al-Farabi's use of J 45 
- signifying in the first place ‘thought’ or ‘belief’, 
and in the second ‘a thing (or state of affairs) 
outside the soul'. 


فإن القول قد يعنى به )١(‏ على المعنى الأعم 
كَل bal‏ کان Ils‏ أو (Y) Ja p‏ وقد 
يعنى به ملفوظا به دالاء فإن القول قد يعنى 
به على المعنى الأخص كل لفظ دال» كان 
ay gas Afs (El. Sal gl LIS dl‏ 
مدلولا عليه بلفظ La‏ .)+( وقد يعنى به 
محمولا على شيء ما.(5) وقد يعنى به 
CY tee‏ فإن القول قد يدل على القول 
المركوز في النفس. وقد (D)‏ يعنى به 
محدوداء فإن at!‏ هو قول ماء (V)‏ وقد 
يعنى به مرسوماء فإن الرسم أيضا هو قول 
ما . ]63,19 [Hurūf;‏ 


وجزؤه دال N TERE‏ بالعرض» على >‘ 
ذلك المعنى . ]44,12 [Risālah,‏ 


I See Risālah/Eng., 225,28. 
IV(b) Zimmermann, Introduction to 
Sharh/Eng., lviii for this term. 


والقول غير النطق به» فإن القول مركب من 
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الحاصلة فى النفس من الأمر؛ )0( وعلى عناية الله؛ 
)^( وعلى القياس والاستقراء والمثال (v)‏ وعلى 
("Qaul" (sentence; phrase; speech; statement)‏ 
is said of (1) the definition; (2) the description;‏ 
the sentence as defined in Peri Hermeneias‏ )3( 
and its appendices; (4) the form of a thing that‏ 
obtains in the soul; (5) God's providence; (6)‏ 
analogy, induction, and example; (7) the faculty‏ 
of speech/reasoning; (8) that which comes out‏ 
in sound, and (9) that which is the meaningful‏ 
sound (lit. meaningfully produced) [in one's‏ 
mouth], according to the views of the ancients).‏ 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 29,6‏ 
aS,"‏ هو quotes the same definition for «XS:‏ 
الصوت المخبر الموضوع الموقت قد يكون الجزء منه 
le (A phrase is a sound indicative‏ عن الشىء ." 
of a subject and a time, parts of which may be‏ 

indicative of a given thing). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,9 (24): 
مركب من اشياء متفقة بالجنس مختلفة‎ Soll! 
", باد‎ (A statement is the combination of things 


that agree in genus and differ in definition); 
ibid., 215,24 (97): SLL صوت موضوع‎ dx 


يدل على زمان ويدل جزؤه على شيء من معناه. 
(A statement is a sound made by convention,‏ 
that indicates time, part of which signifies some‏ 
part ofits notion).‏ 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
264,1; 422,12 for the same guotation as that of 
al-Fārābī above. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā il, I, 
393,14-1, 400,20: 'والكلمات اذا اتسقت صارت‎ 


". أقاويل‎ (When words are put in harmony they 
form statements). 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 43,8 (Tahmi, 
244,23): "وحد القول ما يبديه القائل بلسانه."‎ 
(An utterance is what a speaker expresses 
vocally). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 146,2: 
"القول ما تركب من اسم وكلمة."‎ (A statement is 
that which is composed of a noun and a verb). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 189,6: 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 187,16 for a 
popular و( فى اللغة الرضاء بالقسمة)‎ and a Sufi 
(?) school of truth) definitions اصطلاح)‎ yg’ 
الحقيقة هي السكون عند عدم المألوفات").‎ Jal 

IV(al) Greek - pnropixt) [Aristotle, Rhet., 
1355b8]. The old translation also uses إقناع‎ for 


the Greek oe 

IV(a3) Lat. persuasio [Didascalia 158, n. 3]. 
IV(b) For al-Fārābī's theory of persuasion, see 
Wiirsch, Avicenna, 15-17. See discussion of this 
term by Black, Logic, 103 ff., which depicts, to 
a large extent, al-Fārābī's views. 


والقناعة ظن ما . ]31,6 [Khitābah,‏ 


IV(b) For the relationship between persuasion 
and opinion, see Black, Logic, 108-113. 


Statement J 
da EA القول فهو‎ Lily (أرسطاظاليس):‎ 
الواحد من أجزائه قد يدل على انفراده على‎ 
طريق أنه لفظة» لا على طريق أنه إيجاب.‎ 
وأعنى بذلك أن قولى إنسان مثلاء قد يدل‎ 
يدل على أنه موجوة‎ aed ASD cul ue 
أو غير موجود» لكنه يصير إيجابا أو سلبا‎ 
[Sharh, 48,9] . Al شىء‎ «JI إن أضيف‎ 





I Sharh/Eng., 40,10. Also, ibid., 40, n. 2 for a 
school note on the term. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int, 16b26 
(Badawi, Mantiq, 1, 63,2, tr. Ishaq b. Hunain) 
for an identical definition; id., Poet., 1457a23: 
“A speech (Aoyog) is a composite significant 
sound, some parts of which have a certain 
significance by themselves." Also, see Al-Hasan 
b. Suwār, in a comment on Aristotle, Cat., 
lal, in: Georr, Catégories, 368,22: (V) قول‎ 


يقال على الحد ؛ deg (Y)‏ الرسم؛ Jill des (Y)‏ 
المحدود في ein‏ وإضافاته؛ )+( وعلى الصورة 
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IJI 


whom the speaker intends to persuade has 
nothing with which to impede the discourse 
which is being delivered for his persuasion. 
[Didascalia, 252,1] 





IV(a3) Lat. Persuasio. 


The Man We Seek To Persuade 

He is called "the man we seek to persuade" 
whom the words of the discourse addresses. 
[Didascalia, 176,16] 


IV(a3) Lat. Homo cuius inguiritur persuasio. 


The Persuasive 

The persuasive is that to which the mind 
assents ... that it is so, and without its 
opposite, but still its opposite exists as well, 
and is admitted with ease, except that the 
mind inclines more to one opposite than 
the other. [Didascalia, 155,10] 


IV(a3) Lat. Persuasibile. 


قناعة Persuasion‏ 
الخطابة صناعة ALS‏ غرضها الإقناع في 
tallo gas‏ وما يتل بر 6 
الأضياء في نفس السامع من القناعة هي 
الغرض الاقصى بافعال الخطابة . [Khitābah,‏ 
]31,3 





I Al-Farabi’s Khitābah, 33,1 draws the analogy: 
Persuasion/Rhetorics = Instruction /(تعليم)‎ 
Demonstration. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tahdhib,' 23,5 
(in the sense of contentment), and similarly 
Miskawaihi, Tahdhīb, 20,15. 

III(2.1.04) Ibn Sīnā uses this term as a 
synonym for تصديق‎ (assent). See Black, Logic, 
105. 


للصناعة أو على أكثرها . 

وتكون معدة إما ليحاط بها ما هو من تلك 
tu u See all‏ لين مها :ا 
يشذ عنها ما هو منهاء وإما لان يمتحن به 
janis‏ أن حكون قن غلط s‏ غالطاء: 
وإما ليسهل بها تعلم ما تحتوي عليه 
الصناعة وحفظها . ]10,1 «Lihsā',‏ 

Sal كل‎ puses dali ea u: 
قد غلط‎ gail يكزن‎ E 
فيه - من كمية جسم أو كيفيته أو غير ذلك‎ 
مثل الشاقول والبركار والمسطرة والموازين‎ 
'قوانين'. ويسمون أيضا جوامع الحساب‎ - 
وجداول النجوم قوانين » والكتب المختصرة‎ 
ا‎ ery حملت تو اكير لعفبو‎ c 
5488 Saha sual كافك‎ fu als 
أضياء كشيرة» ويكون بعلمنا لها وحفظنا‎ 
إياهاء وهى قليلة العدد . قد علمنا أشياء‎ 
[Ihsā', 11,3]. العدة‎ $5456 


III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
5r9: 'والقانون هو صورة كلية + — 93 فى النفس‎ 
إذا رام العقل أطباقها على الأمور‎ Bale معراة من كل‎ 
". إطباقا سواء‎ abl أن تنطبق عليها‎ Gals التي‎ 
(A canon is a general form that is present in the 
soul, and is devoid of all matter, since the 
intellect desires to apply it to the things which 
are such as to receive its application egually). 
See Dunlop's English translation, (1951) 85,3. - 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 177,12. 
IV(a2) Heb. ato [/hsa’/Heb, 23,15]. 

IV(a3) Lat. canones [Ihsa /LatG., 121,5]. 
IV(b) Cf. Ínalcik, I. , “Kanûn”, in EF. 

I V See Mahdi, Foundation, 70, for the definition 
of the rule and its relationship to “art”. 


Persuasion 
Persuasion is brought about when the man 
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فمنه تنبث في سائر الأعضاء ومنه تسترفد . 
[Ārā', 176,3[‏ 


Inversion : , 
58,13] 


See Risālah/Eng., 234,9. 


إقليم Zone‏ 
.. أقسامها (يعني الأرض) وهي الأقاليم ... 
[/hsà' , 69,3]‏ 


قلم The Pen‏ 
لا تظن أن القلم آلة جمادية» واللوح 
بسيطء والكتاب نقش مرقوم. بل القلم 
ملك روحاني» والكتابة تصوير الحقائق. 
[Fusūs, 16,15]‏ 


III(2.1.02) Al-'Amiri, Fusūl, 364,11: the pen 
is called by the philosophers the universal 


intellect’ ( 151 .العقل‎ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta 'rīfāt, 187,5. 
III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn 'Arabi, 
Istilahat, 294,18. 


قانون 
والقوانين فى كل صناعة أقاويل كلية أي 
MU šas‏ منها أشياء 
كقيرة ae aia V‏ تلك العامة gio‏ 
تأتي على جميع الأشياء التي هي موضوعة 


Cannon/Rule 


Short Syllable مقطع مقصور‎ 


[Categories, 172,10] 





I Categories/Eng., 186,42. Cf. s.v. حرف‎ 
متحرك‎ (Vowelled Letter). 


IV(a2) Heb. mx» asyn [Categories/Heb., 
125r15]. 


Long Syllable المقطع الممدود‎ 


فالمقطع الممدود هو الذي مصوته ممدود. 
[Categories, 172,9]‏ 





I Categories/Eng., 186,41. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 42,4 for a 
commentary on this definition. 

IV(a2) Heb. "mon asyn [Categories/Heb, 
125r14]. 


قلب Heart‏ 
والقلب هو العضو الرئيس الذي لا يرؤسه 
من البدن عضو أخر . ]174,10 [Ārā”,‏ 


I For a detailed discussion by al-Farabi about 
the heart, see his Hayawān. For the right degrees 
of the heart's temperature as enabling 
imagination, thinking ( 5.3) and deliberation 


(5), remembering (42>) and recollection 
كر)‎ 45), Ara’, 178,8 ff.. 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 186,20 for a 
religious definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi Mausū'ah, V, 
1170. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 233,19 ff.. 


فالقلب I3‏ بجوهره ae M gti)‏ من جهه 
ما هى غاذية . ]70,13 Hayawan,‏ [ 
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I Aristotle/Eng, 83,23. 


وإذا حصلت إلأشياء التي قد كانت بالقوة 


والتي يقال فيها إنها قضية «dels [use‏ 
Lë‏ فيها قضية وجودية'. [127,18 [Huriif,‏ 


Syllable 

° " £t. Y œ Y ١ 
والمركب من حروف مصوتة وغير‎ 
2924 مصوت فليسم المقطع . والمقطع منه‎ 
] Categories, 172,8; Sharh, . ` s aia ومنه‎ 


49,11] 

Sharh — `‏ - إضافة - يريد بالمقطع 

Sharh— `‏ - مجموع ] والمركب 

Sharh— `‏ - حرف | من حروف 

Sharh —*‏ - مصوت وحرف | مصوتة 
Sharh -‏ - غير | وغير 

Sharh— `‏ - ساقط - فليسم ... مقصور 





I Categories/Eng., 186,39; See the same 
definition, Sharh, 49,11, Sharh/Eng., 41,11. 
Matā Ibn Yünis uses the same term, whereas 
Ishaq prefers إقتضاب‎ (Troupeau (1981) 243). 
See s.v., «Jl أشعار, علم قوانين‎ (Poetics) for the 
terms and the Greek eguivalent of the Arabic 
—— For the syllable, and especially the long 
one as the minimal standard of measurement of 
utterances, Categories, 172,18; 173,6. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1456b35: “A 
syllable @uA\aBA) is a nonsignificant 
composite sound, made up of a mute and a 
letter having a sound (a vowel or semivowel).” 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi,Mausü'ah, V 1200. 
IV(a2) Heb. asyn [Categories/Heb. , 125,13]. 


وأصغر ما تقدر به الألفاظ هي المقاطع. 
Categories, 172,18]‏ [ 


Qàf 


Universal Affirmative ية] الموجبة الكلية‎ PE 


Proposition 


ف|القضية] الموجبة الكلية هى التى يدل 
الموضوع . [14,3 [Oiyās,‏ 


القضية] الموجبة الواحدة Single Affirmative‏ 


Proposition 
Gla! يكون‎ Hl فأخبر [ارسطاطاليس] أنه‎ 
يدل‎ fala موضوعه‎ LI واحدا متى كان‎ 
واحدا‎ Ua) على معنى واحد . ولفظ محموله‎ 
Sāga mes فلن شك‎ da 
HEL (desa 0€ 
[Sharh, مشتركا.‎ Qai] WAS محموله‎ 
78,16[ 


I SharlvEng., 72,21. 


Existential Proposition 
. و[القضية] المطلقة قد تسمى الوجودية‎ 
bid as CSS S| منطلقة‎ erus 
تدل‎ Lei? وسميت 'وجودية'‎ Sool جهات‎ 
yesh على الوجود غير مشترط فیه» لا‎ 

ولا بإمكان . ]78,3 [Risālah,‏ 


I See Risālah/Eng., 243,28. 


OV $35 ga (يعني القضايا) ما هي‎ ez 
أو غير موجودة: وقد كانت فيما مضى‎ 
تكون,‎ Vg مكنة أن تكون على ما هي عليه‎ 
Ili add) u sus ji ās 
[Aristotle, 73,12] ENTE تكون, وهي‎ 


das‏ وجودية 
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[القضية] الغلاثية بأحد ثلثة أنحاء ': إما بأن 
e^‏ المحمول فشكل + 
"Lal‏ مع الكلمة الوجودية فقط "Las e‏ 


[Risālah, 72,8; 74,8] 

Risalah, 74,8 — `‏ - ساقط - وتحدث 

Risdlah 748 — `‏ - والموجبة | الموجبة 

Risālah, 74,8 — `‏ ساقط - فى 

Risalah, 748 - `‏ — فى ذوات ME‏ 1 تكون على ثلغة 
أنحاء » على J,‏ ما سلب فى المهلة والشخصية ] بأحد ilb‏ 
E‏ 

„īp ] يكون‎ - Risalah, 748 -° 

Lil. — Risalah, 74,8 -`‏ - فقط 

ul, | أو‎ — Risalah, 74,8 — 

- Lil. — Risalah, 74,8 — ` 


C si! حرف‎ Gip 


ولا يرتب مع الجهة 


I Cf. Risālah/Eng., 241,12. 


Binary معدولة ثنائية‎ & go |35] 


Metathetic Affirmation 
و[القضية] الموجبة المعدولة تحدث إما في‎ 
دجا ترق حدر‎ EE EE 


[Risālah, 74,3] 


I See Risālah/Eng., 241,37. 


[قضية] موجبة عدمية Privative Affirmative‏ 


Proposition 
[i] وهي‎ Male وقولنا زيد يوجد‎ 
[Risālah, 61,1]. موجبة عدمية‎ 





I Risāla/Eng., 235,20. 
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Simple Affirmative 
Proposition 

فقولنا 'زيد يوجد Ule‏ [قضية] موجبة 
[Risālah, 60,14[‏ بسيطة . 


I Risālah/Eng., 235,18. 


فإن [القضية] الموجبة البسيطة يحدث بأن لا 


بالمحمول ولا بالكلمة الوجودية ولا بالجهة . 
[Risālah, 73,11]‏ 





I See Risālah/Eng., 241,29. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 146,6: 
"القضية الموجبة التى تغبت شيئا لشىء.‎ (An 


affirmative proposition is that which attributes 
something of another). 


[القضية] الموجبة الجزئية Particular‏ 

Affirmation 

ف|القضية] الموجبة الجزئية هى التي يدل 

سورها على أن المحمول أوجب لبعض 
الموضوع .)14,5 [Oiyās,‏ 

قضية موجبة ضرورية Necessary‏ 


Affirmative Proposition 


au] ons فيه إيجاب هذا‎ ae la 


LHurūf. 127,19] 


| قضية] موجبة معدولة فى الثلاثية Ternary‏ 
Metathetic Affirmative Propositio‏ 
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contingent only as far as we are concerned, 
or both as far as we are concerned and in 
and of themselves, as has even been said 
many times. [Didascalia, 164,17] 


IV(a3) Lat. Propositio, Contingens. 


Logical Proposition 
أجناس الامور التي ينظر فيها ويقتنى‎ 
. معرفتها ... ثلاثة : نظرية وعملية ومنطقية‎ 
¿kas ان‎ Lalu, والمنطقية هي التي‎ ... 
آلات فى أن تعلم بها الأمور النظرية‎ 

الأخبار والأقاويل . ]20,5 [Jadal,‏ 


Theoretical Proposition 
أجناس الامور التي ينظر فيها ويقتنى‎ 
فالنظرية هى القضايا الكلية التى لا يكن‎ 
. الإنسان أن يفعل بإرادته جميع أشخاصها‎ 
والعملية هي الكليات التي يمكن الإنسان أن‎ 
[Jadal, يعمل ج أشخاصها بإرادته.‎ 

20,5] 


Indeterminate 
[Propositions] 
و[القضيتان المتقابلتان] المهملتان هما اللتان‎ 

سور كلي ولا سور جزئي . [16,5 [Ciyās,‏ 


قضية نظرية 


[قضية] منطقية 


قضيتان مهملتان 


Proposition 

Whose Matter Is Necessary 

[القضية| Gë‏ التي مادتها ضرورية هي التي 

محمولها لا يمكن أن يفارق موضوعها 

أصلاء ولا من وقت من الأوقات. [Risdlah,‏ 
]76,2 


I See Risalah/Eng., 242,27. 


Proposition 
Whose Matter Is Possible 

Gl,‏ [القضية] التى مادتها مكنة فهى التى 
ويتهيا في المستقبل أن يوجد فيه وان لا 


[Risalah, 76,4] . يوجد‎ 


I See Risālah/Eng., 242,30. 


Possibility Proposition 
فما كان بالقوةء فهو ما دام بالقوة يقال فيه‎ 
[Hurūf, 127,17] . قضية ممكنة‎ 43] 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 25a37 
(Badawī, Mantig, I, 111,2): for the potential as 


possible with regard to premisses (aa " 
Mporagic): فلان الممكن‎ S lcs "ناما‎ 


se? يقال على ضروب كثيرة: على الاضطراري»‎ 
ass المطلق ‘ وما هو فى باب الامكان‎ (As for 
possible premisses, because “possible” can be 
used in many ways, [i.e.,] the necessary, without 
gualification, and [for] that which is in the 
category of possibility...). 

IV(a2) Greek - 'Ev8exóuevov. 


Contingent Proposition 


Contingent propositions are either 


القضية التي مادتها ضرورية 


[القضية] التي مادتها ممكنة 


قضية ممكنة 
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الأخين» والب القضية القن Led rasa‏ 
الضد الأفضل . ]108,14 [Sharh,‏ 


— ni 


I Cf. practically the same definition - 
Risālah/Eng., 235,15. SharlvEng., 104,39. 


محمولها دال على عدم . ]107,23 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 104,7. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 78,11: Le 
ONS كان المحمول فيها عدم‎ Lee العدمية فعبارة‎ 
(A privative [proposition] is an expression of 
that whose predicate is a privation of an self). 


ولنجعل العدميات تلك التي يسميها 
ui‏ ون العدمية ٠‏ وهى القضايا التي 
محمولاتها أخس ضدين . ]109,21 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 106,3. 


[Risālah, 60,11) 


 ——t— FF nn 


I Risālah/Eng., 235,15. 


General Proposition 

General' are universal propositions which 
are not appropriate to one genre more than 
another, or attributes of propositions or of 
middle terms which are not appropriate to 
one genre more than another. [Didascalia, 
209,14] 


IV(a3) Lat. Locus. 


proposition is that which has no modality). 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 79,5: "وأما‎ 


المطلقة فعبارة عما كان النسبة بين جزئيها مجردة 
(Absolute proposition means that‏ من OUI‏ 


the relation between the two parts of which [it 
consists] is free of modes). 


قضيةمعد Metathetic Proposition &) g‏ 
وإن كان محمولها (يعني كل قضية) اسما 
غير محصل سمي قضية J gras‏ 
كانت هذه كلها أو موجبة. [Risālah,‏ 
[60,13 


I RisalalvEng., 235,16. 


والقضايا ell‏ محمولاتها غير محصلة 
تسمى المعدولات' .]106,17 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 102,13. Also, Zimmermann, 
Introduction to Sharh/Eng., lxiii n. 1. Same 
definition - Risālah/Eng., 235,16; Risālah, 60,13 
(within the definition of a negative metathetic 


proposition). 
III(2.2.1-6) AI- Amidi, Mubin, 78,13: a 


المعدولة فعبارة Loe‏ جعل حرف الت ley‏ من 
ās x» (That [proposition] in which a‏ 
negative particle constitutes part of one of its‏ 

two parts is metathetic). 


قضية عدمية Privative Proposition‏ 
فقوم من المفسرين يأخذون القضايا العدمية 
عند هذه المقايسة يعني بين المتضادين) 
sā]‏ على أنه هو عدم الضد 
of SAI‏ كير من al‏ بان 
ذلك ويستشنعونه ويجعلون المقدمة العدمية 
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Conjunctive 





قضية شرطية متصلة 
SS 2x Cf. Negation, Possibility. See Risalah/Eng.,‏ 
Conditional Proposition 244.8‏ 


āda |a a aai 
Jai J. alas, 
DESC طالفنة‎ gazis ليا 'إى‎ w 

[Qiyas, 13,9]. موجود‎ 


قضية شرطية 
وكل| قضية] شرطية فإنها من قضيتين 
Madkhal, 118,5]‏ [ 


Conditional Proposition 


Necessary 


[قضية] اضطرارية» سالبة 





Negative Proposition I Madkhal/Eng., 128,1.‏ 
... و[القضية] السالبة الاضطرارية هي التى 
eebe bis‏ 
الغلاثة باضطرار ليس توجد زوجا. 

[Risālah, 78,15] 


و[القضية] الشرطية كل ما ضمن الحكم فيها 
و يمر s ākā lija‏ 
Qiyas, 13,8]‏ [ 

I. See Risālah/Eng., 244,13. 


قضية شرطية واحدة Single Conditional‏ 


Necessity Proposition قضية ضرورية‎ Proposition 


ف[القضايا] الضرورية منها ضرورية 
الإطلاق» ومنها ضرورية في أوقات ماء وقد 
fs cat‏ تلك GLE‏ مكنة TE‏ 
واللاوجود . ]33,9 [Khitābah,‏ 


Absolute 0‏ 
al],‏ 22[ المطلقة قد تسمى الوجودية , 
وسميت 'مطلقة' إذ كانت لا يشترك فيها 
جهات أصلاء وسميت 'وجودية' لأنها تدل 
على الوجود غير مشترط فيه» لا باضطرارء 

ولا بإمكان . [78,3 [Risālah,‏ 


I See RisalalvEng., 243,28. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 


146,14: "القضية المطلقة التى لا جهة لها."‎ (Absolute 


zal 3 = 


والقكبية g SG Ab Jl‏ :واحدة إذا كانت 
من جملتين. كل واحدة Lyre‏ جملة Saala‏ 
وربطتا بشرطية واحدة . ]58,7 [Risālah,‏ 


I See Risalah/Eng., 234,1. 

II(2.2.1-6) For conditional proposition as 
defined by kalam, see Amidî, Mubin, 77,16. 
IV(b) See Kneale and Kneale, Development, 
99: “Aristotle has no word for a conditional 
proposition.” 


Disjunctive 

Conditional Proposition 
تتضمن‎ ll و|[القضية الشرطية] المتصلة هى‎ 
cA) بشريطتها انفصال قول عن قول ومباينته‎ 


كقولنا هذا العدد إما زوج وإما فرد. 


[Qiyàs, 13,10] 


d S شرطية‎ Z, ... 
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Privative Negation سالبة عدمية‎ |<] 


قولنا 'زيد ليس يوجد Male‏ وهي [قضية] 
J‏ عدمية . ]61,2 [Risālah,‏ 





I Risālah/Eng., 235,20. 


Negative Universal dole قضية سالبة‎ 

Proposition 

Lady ال‎ gāliatali Gl, 

يدل على أن المحمول قد نفي عن جميعه؛ .. 

وهذه تسمى [القضايا] المبالنة العامة : 
[Talkhīs, 247,15]‏ 





I Talkhīs/Eng., 54,26. 
IV (a1) [Aristotle, Pr. An., 25a5]. 
IV(a2) Heb. n?» n»»w [Talkhis/Heb, 97112]. 


Proposition 


[قضية] سالبة الممكن 
Negating Possibility‏ 


ف[القضية] سالبة الممكن غير السالبة 
Sta u ša)‏ هن القن كباب 
الإمكان وتوجب الوجود» كقولنا: كل 
إنسان لا يکن أن يوجد [Risālah, . Le‏ 
[78,9 





Cf. Possibility, Negative. See Risālah/Eng., 
244,7. 


إقضية] سالبة ممكنة 
Negates Existence, Affirms Possibility‏ 

و[القضية| السالبة الممكنة Ls‏ التى توجب 

الإمكان وتسلب الوجود» كقولنا SS‏ 
إنسان ممكن أن لا يوجد [Risālah, . Yale‏ 
]78,11 


Proposition Which 
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(A‏ "القضية السالبة التى تنفى الشىء عن الشىء” 
negative proposition, is the one denying a‏ 
[given] thing from another).‏ 

IV(al) Greek - 'Amogarikov Zu pepe! 
[Aristotle, An. Pr., 25a5). 

IV(a2) Heb. mon n»»w (Talkhis/Heb. , 97116]. 


[ias]‏ سالبة الاضطرار 
Negates Necessity And Affirms‏ 
Existence‏ 


EE Te 
: كقولنا‎ cage all تسلب الاضطرار وتوجب‎ 


[Risálah, . Yole ليس باضطرار يوجد‎ uj 
78,13] 


Proposition Which 


I See Risālah/Eng., 244,12. Cf. Necessity, 
Negative. 


قضية سالبة ضرورية 
وما كان فيه نفى هذا الوجود دائما قيل فيه 
3« قضية N‏ ضرورية'. ]127,21 [Hurūf;‏ 
]45[ سالبة معدو Metathetic Negation ` Al‏ 
قولنا 'زيد ليس يوجد لا We‏ وهى [قضية] 
سالبة معدولة .]61,4 [Risalah,‏ | 





I Risālah/Eng., 235,22. 


LUE Ra cial‏ لكل sions ly‏ من 
هذه الأنحاء وتحدث ist — St‏ كل 
[Risālah, 73,2]‏ 


See Risālah/Eng., 241,21. 
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Negative Proposition 
— ob و[القضية] السالبة تحدث‎ 


[Risalah, 74,4] 





I See Risálal/Eng., 241,38. 


simple Negation 
يقرن‎ ob GF و[القضية] السالبة البسيطة‎ 
حرف السلب بالسور فقطء كقولنا ... لیس‎ 
[Risdlah, . شى‎ 5l ser lie dS 

73,13] 


I See Risālah/Eng., 241,31. 


dia cdi ا‎ doa s 
سورها على أن المحمول مسلوب عن بعض‎ 
[Ciyās,. | الموضوع أو مسلوب لا عن‎ 

14,7] 


قولنا 'زيد ليس يوجد Whe‏ وهي [قضية| 
اليه بسيطة .)60,1 [Risālah,‏ 





IRisālah/Eng., 235,19. 


Negative Particular 

Proposition 

La 4e ee oa ضاف الى‎ GA LU Ll, 

sav dnd أن المحموك قد فى :عن‎ de da; 

WEEER N وتسمى هذه |القضايا]‎ 
[Talkhīs, 247,17] 


I Talkhīs/Eng., 54,29. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 146,7: 


[ias]‏ سالبة 


[ias]‏ سالبة بسيطة 


قضية سالبة خاصة 


‘multiple’). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 76,13 for a 
definition of predicative proposition at large 
.(قضية حملية)‎ 


Single Predicative 

Proposition 

Ul Z al 2, all,‏ تكون Salo‏ إذا كان 

Lg gas‏ و لهذا Hellt‏ بالا 

وموضوعها واحدا ايضا في المعنى» لا في 
الاسم . ]57,3 [Risalah,‏ 





I Risālah/Eng., 233,17. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
418,17: كدر الصفات فى اللفظ والمعنى‎ I3], 
"Basla واحد» فالقضية‎ (A proposition in which 
utterance-predicates are numerous while the 


notion [indicated by them] is one, is [called] 
‘single’). 


Specific Proposition 

By ‘specific’ I mean propositions which 
are appropriate to any one of the three genres 
of rhetorical orations and these are the 
forensic, the demonstrative and the 
deliberative. [Didascalia, 209,8] 


IV(a3) Lat. Species. 


Modal Proposition 
تسمى‎ Ske والقضايا التي يكون فيها‎ 


ذوات الجهات .]71,8 (Risálah,‏ 


I See Risālah/Eng., 240,24. 


II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 
194,2 for a discussion of this term. 


قضية حملية واحدة 


قضية ذات جهات 
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ف AA GL sel 2 go sg‏ من 
غير ان d‏ فيها كىن الكلم 
الوجودية تسمى الثنائية . ]13,1 [Ciyās,‏ 
القضية التى un‏ مكنة Proposition‏ 
With A 'Possibility Mode‏ 
[القضية] التي جهتها مكنة هي التي تقرن 
Lea Calf Le ci S ce Koll Zh Loi‏ 
[Risālah, 76,11)‏ 





I See Risālah/Eng., 242,39. 


قضية حملية Predicative Proposition‏ 
وكل قضية حملية فإنها تاتلف من محمول 


وموضوع وإليهما 8:3 . [Madkhal,‏ 
]118,6 





I Madkhal/Eng.,128,2. 


eo el ef, Le JS Rua [aat], 


[Ciyās, 13,6] . يتات‎ 


Multiple Predicative 


قضية حملية كثيرة 

Proposition 

;< 5 [القضية الحملية] كثيرة» بأن تكون 

محمولاتها معاني كثيرة» أو موضوعاتها 
معانى كثيرة . ]57,5 [Risālah,‏ 


I Risālah/Eng, , 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā il, I, 
418,14: Sala 'فإذا كشرت الموصوفاتء والصفة‎ 
Sib فالقضايا تكون‎ (When the predicated 
[elements of a proposition] are multiple whereas 
its predicate is single, the proposition is [called] 
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يحتاج إلى أن يكون معنى الوجود مصرحا 
به إما فى اللفظ وإما فى الضمير ومنها ما 
يكون في قوة بنية المحمول دلالة على 
الوجود . فتلك تسمى SM‏ وهذه 
'الغنائية '. ]17,14 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 1,25. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā il, I, 
سميت تلك الصفة 'قضية ثنائية . ... وإذا قرن بهذه‎ 
القضية (يعنى الغنائية) أحد الأزمان الغلاثة» سميت‎ 
". 'قضية ثلاثية‎ (A description that is attached to 
a subject in a statement is called "A binary 
proposition' ... When to this [binary] proposition 
one of the three tenses is attached, [the 
proposition] is called ‘tertiary’). 


و[القضية] التي لا تدل على شىءمن الأزمان 
الثلاثة دون أن يدخل فيها شيء من الكلم 
الوجودية تسمى [Ciyās, 13,3] . RAAI‏ 


]<| ثنائية 


I SharlvEng, 1,24. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
417,20: see s.v. & 595 قضية‎ (Tertiary 
Proposition). 

IV(b) See Zimmermann, introduction to 
Sharl/Eng., cxxxii for the treatment of binary 
and tertiary propositions as indicative of al- 
Fārābī's personal attitude toward ‘Grecian’ and 
‘Arabian’ concepts. 


والقضية التي تدل بذاتها على أن محمولها 
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Ouantity of A (dE قضية2 كمية‎ 
Proposition 


وما يدل عليه السور من بعض أو كل 
يسمى 'كمية القضية' . ]14,9 [Oiyds,‏ 


قضية بسيطة Simple Proposition‏ 
والقضايا البّسيطة الأول في كل جنس هو 
أن يكون الموضوع والمحمول في السلب 
والإيجاب من اسم محصل موضوع ومن 


اسم محصل محمول . [126,5 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 121,17. Practically the same 
definition - Risālah/Eng., 235,14. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidi, Mubin, 78,9: "وأما‎ 


القضية البسيطة فعبارة L.‏ کان المحمول فيها 
".Glš (A simple proposition is that [sentence]‏ 


in which the predicate is a self). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 184,5 for two 
definitions. 


القضايا البسيطة . ]106,17 [Sharh,‏ 


I Sharlv Eng, 102,14. 
IV(b) See Zimmermann, Introduction to 
Sharh/Eng., Ixiii n.1. 


ونجعل البسائط هي التى محمولاتها أفضل 
ضدين. ]109,23 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 106,5 


Tertiary Proposition 


وتحصل الأقاويل الجازمة ضربين: منها ما 


قضية ثلاثية 


Oāf 


Proposition 

Propositions are the things interpreted 
through those composite statements (ditio). 
And propositions, as had been said already, 
they are put together from simple notions. 
[Didascalia, 178,6] 


IV(a3) Lat. Propositio. 


ENTRE 


Conversion Of 


Propositions 

ومحمولها موضوعا. وتبقى كيفيتها 

وصدقها محفوظتين داكما فى اي مادة 
كانت فى جهة . ]17,10 [Ciyās,‏ 


I See s.v., < Ss for a similar definition. 


However, there the terms عكسسن‎ and < 5 are 


synonymous, whereas in the Oiyās they are not. 
See s.v. sal (reverse). 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 20b1, for the 
conversion of subjects and predicates in a 
sentence that does not alter its significance. 
Ishāg, the translator, does not use the term 
,انعکاس‎ but rather Ja. 

IV(b) Lameer, Al-Farabi, 75 for this term, 
where the author refers to Aristotle’s 
'AvTıoTpopf as an equivalent. Also, ibid., 109 
for Alexander on the issue. 


Quality Of A , Ji ALS › قضية‎ 


Proposition 
Lege والسلب والإيجاب يسمى كل واحد‎ 
[Oiyās, 14,9] . القضية‎ LAS 
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وما كان تركيبه تركيب إخبارء فإن 
siles!‏ المنطق يسمونه القول ce‏ 
ee li,‏ الحكم . وذلك 
مغل Hai‏ 'زيد يمشي' والإنسان حيوان'. 
[Shurū', 273,20]‏ 





I See Shurū'/Eng., 281,29. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
264,12: "قول يوجد فيه الصدق أو الكذب."‎ (A 
statement which entails truth and falsity). (See 
5.7. قضية‎ (Proposition), Hurūf, 127,12). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, II, 372 
for a lengthy discussion of the term. 
III(2.2.2-1) Al-Rummaàni, Hudūd, 38,7: "A 
statement (خبر)‎ of wisdom (تقتضيه الحكمة)‎ 
which is useful.” 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 73,25. 

IV(b) Goichon, A.- M., “Hukm”, in: EP. Also, 
see Lameer, Al-Farabi, 75-77 for a discussion 
of the term classified under "post Aristotelian 
Material". 


V See s.v. حكم‎ (judgement) for similarity 


between the definitions of these two terms. 


القضية والقول الجازم قول حكم فيه بشيء 


على شيء , eg la‏ عونق 
[Qiyás, 12,10]‏ 


والقضايا التي فيها تكون الآراء Lais‏ تكون 


المخاطبات» منها ضرورية ومنها ELE‏ 
[Khitābah, 33,8]‏ 


وكل قضية فهي LJ‏ حملية وإما Ae‏ 
[Madkhal, 118,5]‏ 


I Madkhal/Eng., 127,27. 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 146,5 
هي القول الجازم» مغل فلان كاتب".‎ zaill" (A 
proposition is a declarative statement, such as 
“so and so is a scribe"). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Mausū'ah, V 1235. 
IV(al) Greek - 'A£ioya (Lameer, Al-Farabi, 
76). 

IV(b) See also Versteegh, Greek, 72, n. 12. 

V Notice the synonymity between القضية‎ and 


a surprising phenomenon for a technical‏ بالمتدمة 


logical language. The same usage occurs in Ibn 
al-Mugaffa' (see s.v. ,مقدمة‎ Premiss). 


Lie) AGL za 3E mata calis, 
إلى الآخر هذا الائتلاف (يعنى إضافة ما‎ 
كرا‎ Ale خيرا‎ Call sol ent be 
عنه موضوعا لا غير) هو القضية:ء وفيها‎ 
يكون الصدق والكذب. فمنه موجبة ومنه‎ 
[Hurūf, 127,12] . Ju. 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 64,17 
identifies the premiss (Xs) with the 


proposition (A25). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasd'il I, 
415,12. They use >>, ,حكم‎ and جازم‎ Ja3. Cf. 


£s مقد‎ (Premiss). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta 'rifat, 183,20: 
القضية قول يصح أن يقال لقائله إنه صادق فيه أو‎ 
" كاذن فب‎ (A proposition is a statement that 
may be referred to as either true or false). 
IV(b) Zimmermann ( 1972) 536 suggests that 
this term could go back to the Stoic 'A£icpa 
and also that al-Fārābī uses it whenever he speaks 


with his own voice. Ishāg employs حكم‎ for 


this concept. Statement is also meant by al- 
Fārābī in his use of مقدمة‎ (premiss; proposition). 
531 for the Arabic and Grcek 


Sec ibid., 
pavo (Aristotle). 


equivalents of this term, 6 
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أحدهما أعرف عند المتعلم والآخر أخفى 
عنه» فلم يفهم الشيء باسمه الأخفى» أبدل 
الأعرف مكان الأخفى. ... وهذا النحو 
يسمى 'إبدال الأعرف' واقتضاب الأعرف' . 
[Alfāz, 89,1]‏ 


Judge 

The judge is he who must decide which 
one of two arguments is more persuasive, 
and support that allegation that is more 
just and reasonable. [Didascalia, 176,10] 


IV(a3) Lat. Judex. 


Proposition ¿25 


والقضية قول حكم فيه بشيء على شيء 
ا ol‏ —— شيء او ينفي شيء . 
[Talkhīs, 245,17]‏ 





I Talkhīs/Eng, 52,4. 
II(1.1.1-02) In Aristotle, An. Pr., 24a16: the 
definition applies to Premiss (ex ža) (see, s.v. 


(Premiss)).‏ مقد مه 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 29,10, 
refers to this concept as "الفصل هو :فصل‎ 
على اختلاف‎ al الكلام المخبت للشيء أو المبطل‎ 
المواقيت الثلاثة من المقيم والماضي والمنتظر.‎ (The 
proposition (lit. differentia) is a statement (lit. 
speech) that either affirms or denies something 
in time, be it the past, the present or the future). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 215,23 (96): 
'القضية هى المقدمةالموجبةأوالسالبة"‎ 
(Proposition is an affirmative or negative 
statement (lit. premiss)). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā il, I, 
415,12 for the same definition, although the 
term defined is p>. 


] Burhàn, . +51 بها انقسم‎ T Je id! 
55,8] 


قسمة ثانية 
راجع قسمة أولى . 
قسمة. المتشابهة ال › Pseudo-Division‏ 
وقوم يسمون هذه الإبدالات الغلاثة 
المتشابهة القسمة واخرون يسمونها 
التحليل .]90,1 [Alfāz,‏ 


Ms 


Divisible , paka 

والمنقسم قد يقال على ما له أقسام» وقد 

يقال على ما ليس له أقسام وهو ممكن في 

ما يوجد —— من نوع ما هو ينقسم 
val‏ ذينك الوجهين. ]97,1 [Wahid,‏ 


Human Goal T مقصود‎ 
والنافع‎ à AUI : والملقصود الإنساني ثلاثة‎ 


[Tanbih, 19,19]. والجميل‎ 


IV(a2) Heb., zwa monn [Tanbīh/Heb., 
130,22). 


Substitution [By] The 
Better Known 


QUSS Och QLS ps cs tll إن‎ 


اقتضاب الأعرف 
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` سے " 
شهادة . 


[AV, VA ul]‏ راجع قاسمة» أمور. 





I For al-Fārābī's exposition of division, see Alfaz, 
ch. seven (pp. 81-86). 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 46232 ff. for 
this concept (Aiaipeois). 

III(2.1.06) Ibn al- Tayyib, Commentary, 44,3: 
"all Ls القسمة هى‎ ol (Division is the 
pluralization of the one). 

IV(b) See Dunlop (1951) 91,5 for a discussion 
of the various kinds of division. See van Ess 
(1970) 40 for the term denoting the Kalām 
method of disjunctive syllogism, sometimes 


called تقسيم‎ or بالمضادة‎ dYa (argumentation 


by establishing a contrast). Also, id., 
Erkenntnislehre, 394 ff.. 


Primary Division قسمة اولى‎ 


والقسمة على أنحاء كثيرةء وقد أحصيناها 
في مواضع أخر. غير أن النافع منها في 
EASY den A. sich) Za ga ausi‏ 
EE‏ 
FEE E SETE‏ 
إما بفصول ذاتية. للفصول التي قسم بها 
Juris Lal «lol Loud put‏ £5 
للجنس المقسوم أولا . فالقسمة الأولى مغل 
قسمتنا الحيوان إلى ما له رجل وإلى ما 
ليس له رجل .]54,17 [Burhān,‏ 


Complete Division 
si والقسمة التامة هي ان تحري القسم‎ 
هذا المجرى. وهو أن تجعل بفصول ذاتية‎ 


قسمة تامة 


isst ا‎ o M Ses QU 
81,18] 





I Sharh/Eng, 9, n. 1 (Aicipeoic). 
IV(b) For division and classification in al- 
Fārābī, see Abed, Aristotelian, 95-100. 


Definition By Division doce 


والقسمة على أنحاء كثيرة» وقد أحصيناها 
في مواضع أخر. غير أن النافع منها في 
peel Capes’ le sssi‏ ا 
sus (sā dā ctl eis‏ 
TL Deny EG Lad ts dol‏ 
إما بفصول ذاتية للفصول التي قسم بها 
Cul dead, La «dal Round uud‏ 
للجنس المقسوم أولا. فالقسمة الأولى مغل 
قسمتنا الحيوان إلى ما له رجل وإلى ما 
ليس له رجل . ]54,17 [Burhān,‏ 





I For division as a learning method, Alfāz, 92,11 
ff.. Division is the descent from the supreme 
genus to the ultimate species, and synthesis is 
its opposite (Alfāz, 85,9). For al-Farabi’s 
description of the method and its reference to 
Plato, and Aristotle's alternatives, namely 
syllogism, see Hakimain, 2,7 ff.. For a 
description of Plato's method, and the point 
that Aristotle had indeed used it, Hakimain, 8,20 
ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post. ch. 13 for 
definition by division. 

III(2.5.3) Ibn ‘Aqil, Jadal, 19,12 for a fiqh 
definition of a slightly different term, i.e., 


على عدة. ... فأما التقسيم في العلوم القياسية مغل 
أن يقول إلا يخلو أن يكون اللعان يمينا أو 


Fi " 
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Jas St, CUM delay cL e ei 
المرتبطة والتي ينقض بعضها بعضا وخاصة‎ 


Striking C. كر‎ 


والقرع هو مماسة الجسم الصلب جسما آخر 
labs‏ مزاحما له عن حركة. [Mūsīgā,‏ 
]212,10 





IV(al) Gr. vóooc. Aristotle, De An., 420a20: 
Sa d xu obe. القرع حركة شي‎ Wis 
واقع على جسم أملس > فيعد صدمه إياه ينبو راجعا‎ 

. aie (Sound is the movement of a body (lit. 


that) which can move to strike [another,] smooth 
body, and after their impact rebound from it); 
ibid., 420b11: . كان القرع حركة جو‎ 151...” (Sound 
is a movement of the air). 


Associate O 9 Mis 


: اهلك‎ SUI قول‎ deed الارن‎ Cal, 
فالمهلك ليس هو الزمان ولكن الزمان هو‎ 
[Amkinah, 161,3] . مقارن له‎ 


IV (b) Lameer, Al-Farabî, 81 for the root قرن‎ 


and the Greek 3upn2Aoxr rather than Rescher's 
suggestion of cuGuy£o. 


e 


قاسمة. امور Dividers‏ 


ومتى أخذ IS‏ وقرن به أمور متقابلة تحمل 
على ذلك JS‏ حملا غير مطلق» ووضع 
بين كل اثنين منها حرف إماء مغل قولنا 
OU «līs Vly Lt, Lal glad!‏ .هذا 


Qaf 


[ibid, 102,13] . K5 s GLY 
IV(b) Lameer's discussion of the term, Al- 
Fārābī 169. The author (Al-Fārābī, 172) points 
out al-Fārābī's distinction between this 
induction and the demonstrative one :(برهانى)‎ the 
former aiming at making the student accept the 
principles of science, the latter “at establishing 
a primary proposition that is meant to serve as 
a minor premiss in a scientific deduction." For 
the need for such an institution as distinct from 


absolute induction, according to al-Fārābī, see 
Black, Logic, 171, n. 91. 


Incomplete Induction استقراء ناقص‎ 

و[الاستقراء] الناقص هو 3 تصفح أكثر أصناف 

ns Cad idi] ste تلك‎ 

التى يقصد بيانها بالاستقراء] وما يبين 
بالاستقراء . ]265,7 [Talkhis,‏ 





I Talkhis/Eng , 90,4. 
IV(a2) Heb. aon wien [Talkhis/Heb, 109v7]. 


قراءة, علم قوانين تصحيح Scienc Of «J!‏ 


The Rules Of Correct Reading 

وعلم ool‏ تصحيح القراءة يعرف )`( 
por ve DEER e‏ في 
حروفهم» o Lei sg DEER (Y)‏ 
الحروف المشتركة» (Y)‏ والعلامات التي 
تجعل للحروف التي 151 تلاقت pou bs‏ 
والعهلامات التى LE‏ عندهم لمقاطع 
الأقاويلء وتميز علامات المقاطع الصغرى من 
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الاستقراء إنما يتبين به أبدا ما ليس شأنه أن 
[Talkhis al-Oiyās, 30r18] . 4.203‏ 


wl STS!‏ عب أن يكون منه جدلي 
ومنه علمى . ]102,13 [Jadal,‏ 


Complete Induction 
و[الاستقراء|] التام هو أن يتصفح جمیہ‎ 
أصناف الأشياء الداخلة تحت موضوع‎ 
SA EJU انها‎ a المقدمة القن‎ 

[ Talkhis, 265,6] 


I Talkhis/Eng., 90,2. 


Dialectical Induction 
الاستقراء » عسى أن يكون منه جدلي‎ [al] 
ee a رجه‎ 
[Jadal, . ولتتبين شهرتها أو صد قها‎ Ze Al 

102,13] 


Scientific Induction 
السامع إذا فهم معنى ما خاطبه به عن‎ [51] 
وقع له اليقبن بكلية المقدمة. فهذا‎ Seu 
يسمى استقراء أصلا‎ Y al Ll er 
مسحي القت اهلقا فيشية أن‎ Gl ly 
JEM تكون الحال في الاستقراء كالحال في‎ 
أن‎ mu الاستقراءء‎ ... . [Jadal, 102,8] 
يكون منه جدلي ومنه علمي. ... ويكون‎ 
لا‎ ha العلمي لتفهيم معنى المقدمة الكلية‎ 


الاستقراء التام 


استقراء علمى 


فتصفح جزئيات موضوع ما لنتبين 43 صدق 


[Alfāz, 93,13]. الاستقراء'‎ 


[Burhān, 25,1] . الكلى‎ SLL الضروري‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, An Pr., 692321 (Badawi, 
Mantiq, I, 397,14, tr. Tadhàri): الاستقراء‎ Kat 
فيكون إذا كان وجود الطرف الأكبر فى الواسطة‎ 
بيناء وكان وجود الواسطة فى الأصغر خافياء وكان‎ 
مغل النتيجة وإما دونها."‎ Le} خفاؤه‎ (Induction 
occurs when the belonging of the major term to 
the middle term is clear, but that of the middle 
term to the minor one is not. This (lit. its) lack 
of clarity is either egual to that of the conclusion 
oris less so). For a discussion of this definition 
and al-Fārābi's treatment of it, Lameer, Al- 
Fārābī, 162 ff.: The Greek term used by Aristotle 
is ‘Anaywy (abduction), which al-Fārābī 
nevertheless treated as induction. A. J. Jenkinson 
translates the term as 'reduction' in: R. McKeon, 
ed., The Basic Works of Aristotle (New York, 
1941), p. 103. 


والاستقراء قول قوته قوة قياس في الشكل 
الأول والحد الأوسط فيه هو الأشياء التي 
يتصفح . ]264,14 [Talkhis,‏ 





I Talkhīs/Eng., 88,25. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 68b15 
(Badawi, Mantiq, I, 295,1): 'والاستقراء هو أن‎ 
يبرهن بأحد الطرفين أن الطرف الآخر فى الواسطة‎ 
". موجود‎ (Induction consists in demonstrating 
by means of one of the two terms the existence 
of the other extreme term in the middle term). 
Tadhārī uses the same term. In his translation 
of Aristotle's Rhet. 1356336. Tadhārī uses both 
اعتبار‎ and .إيساغوجي‎ 
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[This implication is made] on establishing that 
the attribution of the same guality [that holds 
between the universals] holds between the 
subjects that fall under that universal to which 
the attribution is made). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, 
1229. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 229,7. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal, 
72,5: "According to the terminology of the 
logicians, when the universal (أعم)‎ 15 
demonstrated by the particular (أخص)‎ this is 
[called] 'induction'". 

III(2.6.1) Suhrawardi, Hikmah, 41,7. 

IV(a2) Heb. nvpn [Talkhis/Heb. , 108121]. 
IV(a3) Lat. Inductio Didascalia, 156, n. 8; 
Massignon (1929) 154,38]. 

IV(b) On al-Fārābī's induction, see Lameer, 
Al-Farabi, 143 ff.. For the lack of 
correspondence between the views of Aristotle 
and those of al-Fārābī, see ibid, 144. Induction 
as not a scientific method for al-Fārābī, and 
"Scientific Induction" providing for this fact, 
see Black, Logic, 171, n. 91. Lameer, Al-Farabi, 
for Aristotle's main paragraphs dealing with 
induction: Top., I, 12; An. Post., II, 19; An. Pr., 
II, 23. 


Mausū'ah, V, 


اقرا يضار Vaal a‏ من less‏ إلى 
Ue) Gāzi alis y tacto‏ م 
ليصحح به مقدمة CRUS.‏ وإنما يستعمل 
الاستقراء فى الجدل أكثر من ذلك. [Jadal,‏ 
]97,10 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 18,4 for a 
similar definition. 


itl AS إلى‎ dl oc oes 
[Talkhis al-Oiyās, 31r5] 


Qaf 


induction, An. Pr., 68b16 (Badawi, Mantiq, I 
295,1): 'والاستقراء هو ان يبرهن ياحد الطرفين‎ 
"oga ga أن الطرف الآخر فى الواسطة‎ (Induction 
consists in demonstrating by means of one of 


the two extremes that the other extreme belongs 
to (lit. exists in) the middle); An. Post., 71a6 


(Badawi, Mantig, II, 309,14): "إن كلا العلمين‎ 
اقسا متقدمة المعرفة ج ويها يبن الكلى من‎ 
^u قبل ظهور‎ (... both these [methods of] 
knowledge (i.e., deduction and induction) effect 
their teaching through what we already know, 
... the latter (i.e., induction) proving something 
universal by way of the fact that the particular 
cases are plain). On the margin of Tadhari's 
translation of Aristotle's An. Pr., 4223 (Badawi, 
Mantiq, 1, 182,12), the term el 22.1 was inserted 


, 


as a synonym for the text's bl z ll; id., Top., 
105212 (Badawi, Mantiq, II, 487,12): "و[أما]‎ 
الاستقراء فهو الطريق من الأمور الجزئية إلى الأمر‎ 
e الكلى‎ (Induction ('Eorraywyn) is the passage 
(lit. road) from particulars to the universal). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
222,11, defines , (examination; investigation) 


by a very similar definition: (3 LH "النظر هو‎ 
أشياء خفية."‎ ele من أشياء معلومة ظاهرة إلى‎ 
(Investigation is the examination of hidden 
things on the basis of visible ones). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 153,14 ff. for a 
description and discussion of the concept. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
150,13: '"الاستقراء هو تعرف الشىء الكلى بجميع‎ 
أشضخاصه."‎ (Induction is the knowledge of the 
universal through all its individua). 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 87,4: L l 
الاستقراء فعبارة عما يوجب نسبة كلي إلى آخر‎ 
بإيجاب أو سلب لتحقق نسبة تلك الكيفية إلى ما‎ 
sky] تحت الكلى‎ 
(Induction is the name (lit. expression) of that 
(mental process] which makes a necessary 


implication of an affirmative or negative 
attribution between one universal and another. 
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Ibn al-Muqaffa' divides all proportions into 
certain and open Guhl Z. 25). 

IV(b) According to Black, Logic, 95, this 
proposition is equivalent to Propositions 
Intelligible by Nature .(مقدمة معقولة بالطبع)‎ 


لمرير 
الذي في ذهن السامع بالقوة القريبة حاضرا 
بالفدل cke Al‏ لسن هو ALLA oda‏ 
وليكن اسمها Wl‏ تقريرا 'وإما 'تذكيرا'» أو 


ما جانس هذه الألفاظ . ]79,2 [Burhān,‏ 


Establishment 


Induction استقراء‎ 
Y 1 : 5 "E. Y ER 

E ue e" Gë a 
sa به على على ذلك‎ w. ما‎ e nad 
[Oiyās, 35,2; Talkhis, “Lo بإيجاب أو‎ 
264,6] 
فالاستقراء |والاستقراء‎ - Talkhis— ` 
هو‎ - S Talkhis — 
أضياء | شىء شىء‎ - Talkhīs -` 


Talkhis — `‏ - داخلة [من الجزئيات الداخلة 

Talkhis — °‏ - ساقط- كلى 

Talkhis — `‏ - ليتبين صحة | لتصحيح 

LIL. - -"‏ - حكم به 

Talkhis -°‏ - بنفى أو إثبات ] بإيجاب أو سلب 


I Talkhīs/Eng., 88,3. For induction as a 
pedagogical means, see Alfāz, ch. eight/49 (pp. 
93 ff.). For a comparison between induction 
and experience (4,, €), Burhan, 25,1. For 


different examples of induction in the context 
of the similarity between the views of Plato 
and Aristotle, see Hakimain, 4,6 ff.. 

II(1.1.1-02)  Aristotle's definition of 


Cell‏ ر Al ia ell uas‏ کن 
المتعلم 5 قد تيقنها من قبل وروده على الشيء 


الذي يقصد تعلمه ... [87,17 [Burhān,‏ 





I For cases where these are not acknowledged, 
Burhan, 88,7 ff.. 


مقدمة وضعية Hypothetical Proposition‏ 
وتسمى مقدمة وضعية'. ]74,6 [Jadal,‏ 


I See Burhān, 27 for this proposition as a 
necessary premiss. 


Necessary وضعية ضرورية‎ dodās 
Hypothetical Proposition 
slava (Bv 
[Burhán, . لوازم المقدم فيها لوازم ضرورية‎ 
27,19] 
dandi Ze Ae 
deg هي مبادئ‎ gu a Jl p 


Certain Proposition 


rq ونصدق‎ Lais التي‎ Sicht 


ali دن را عد ساون كيه‎ EE 
e نفسه بمطابقتها‎ 
[Jadal, 18,8] . على شهادة غيره له‎ lis al 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 64,2:‏ 
ës‏ مقدمة اليقين› qe‏ التي يكون من nm‏ 
المدرك بالحواس المتفقة عليه العامة غير المحتاج إلى 

'. شهادة الشهود‎ (Certain propositions are those 


[derived] from sense data, that are publicly 
accepted, and need no evidence by witnesses). 
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Propositions 


مقدمة ES‏ الحاصلة بالطباع 

That Are Produced Innately 

[ومن المقدمات الكلية] الحاصل[ة] بالطباع 

هو الذي حصل لنا اليقين به من غير ان نعلم 

من gal‏ حصل ولا كيف حصلء ومن غير أن 

pbs كانه‎ Lol Aë ol ورج‎ 

عليه من أول كونناء وكأنه غريزي لنا لم 

ل sg ate‏ :سنس ادمات الأول 

: الأول‎ tes ody GL الطبيعية‎ 
[Burhān, 23,4] 

مقدمات كلية ضرورية Necessary‏ 

Universal Propositions 

... المقدمات الكلية الضرورية التى هى مبادى 

[Fusūl, 125,2] . العلوم‎ 


I Fusūl,/Eng., 42,22. 


Theoretical Proposition مقدمة نظرية‎ 

وإذا كان في أشخاص موضوعاتها (يعني 

Vs E اوماق‎ 

الإإنسان» فتلك تعد فى المقدمات النظرية. 
[Jadal, 20,14]‏ 

مقدمة واجب قبولها Propositions Which‏ 

Are Necessarily Accepted 

فأما Gols]‏ التعليم] اليقينية؛ فهم )22 

Gas نينا‎ esca (obi a al 


Oāf 


Views). 
V See also s.v. مقبول‎ (Accepted [View]). 


Major Premiss 


مقدمة كبرى 
والمقدمة [من القياس الأول] التي يوجد فيها 
tāla dz ea)‏ 
الكبرى . ]251,5 I [Talkhis,‏ 


I Talkhis/Eng., 60,8. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 148,6: 
"المقدمة الكبرى التى فيها الحد الأكبرء وهو ما كان‎ 
محمولا فى النتيجة."‎ (The major premiss is that 
which includes the major term, namely that 
which is the predicate in the conclusion). 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 81,13: 
”. "والمقدمة الكبرى ما كان الحد الأكبر أحد جزتيها‎ 
(That, which the major term constitutes one of 
its two parts). 

IV(b) For the Peripatetic origins of the 
distinction between major and minor premises, 
see Lameer, Al-Fārābī, 78, who attributes it to 
Alexander, in An. Pr. 75,22. 


مقدمة كلية 
ell‏ لاهن قياس Kate‏ 


الحاصل بالطباع والغانى الحاصل بالتجربة. 
١ [Burhān, 23,3]‏ 


Universal Proposition 


Universal 


مقدمة كلية حاصلة بالتجربة 
Propositions That Are Produced By‏ 
Experience‏ 


والحاصلة بالتجربة هى المقدمات الكلية التى 
سيقن a ku‏ حقو عن مم ند 
للإحساس بجزئياتهاء إما قليل منها Lely‏ 
[Burhān, 24,17) EE‏ 
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Individual 

Opposite Propositions 

والمقدمات المتقابلة اصناف : منها ما 

ēd asas Viens 

TOTO‏ وهذان يقتسمان الصدق 

والكذب دائما وفي جميع الأمور . [Talkhis,‏ 
]248,14 


IV(a2) Heb. o»v19 wynn [Talkhis/Heb. 
98v12]. 


General Opposite 

Propositions 

Ls lnt dullais 

موضوغاتها أمور Ee‏ وتسم SNUG‏ 
العامة . ]248,14 [Talkhīs,‏ 





I Talkhīs/Eng. 56,7. 
IV(a2) Heb. t»»»» Dn» [Talkhis/Heb., 
98v17]. 


Accepted Proposition 
ف[المقدمة] المقبولة هى كل ما قبلت عن‎ 
[Talkhis, ss E مرتض‎ ls 

248,14] 


IV(a2) Heb. noaipn nnīpn [Talkhis/Heb, 
99v7]. Black translates the term as 'received' 
(Logic, 141). 

IV(b) Bescher prefers ‘statement’ to 
‘proposition’ (Talkhis/Eng., 58,12). For this 
proposition in the context of rhetorical 
argumentation, see Black, Logic, 141-3. For a 
discussion of the concept, see Deledalle (1969) 
304-306, where he offers an attribution of a 
part of al-Fārābī's theory of the accepted 
propositions to Aristotle, but another - to the 
Stoics and Galen. See s.v. SY ——. (Accepted 


oux As deas. 


مقدمة متقابلة dole‏ 


مقدمة مقبولة 





I Talkhis/Eng., 58,3. 
IV(a2) Heb. yaoa n»»vio m555 nnīpn 
[Talkhis/Heb, 99v14). 


Proposition 

Known To Be Factual 

fi],‏ اام ša ope oll‏ )0( الى 

EE nais‏ لست 
كذا . ]249,21 [Talkhīs,‏ 





I Talkhīs/Eng., 57,30. 
IV(a2) Heb. mnnuoson nov nnīpn 
[Talkhis/Heb, 99v1). 


المقدمة غير المعلومة [الوجود] 


Proposition Not Known To Be Factual 

و[المقدمة] غير المعلومة [الوجود] هي التي لم 

G a Lan Ll eases‏ لا Yq 13S Lei‏ انها 
ليست كذا . ]249,21 [Talkhīs,‏ 

I Talkhīs/Eng., 58,2. 


IV(a2) Heb. mwaann num onda 35 
(Talkhīs/Heb.,99v1). 


Practical Proposition 
eas Ere والمقدمات التى موضوعاتها‎ 
أشخاص موضوعاتها لا يكن أن توجد إلا‎ 
بإرادة الإنسان . فتلك هى المقدمات العملية.‎ 

[Jadal, 20,12) 





Heb. nv5yoo nintpiw [Jadal/Heb., ms. Paris, 
928/2, 28b7). 


مقدمة عملية 
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is that which includes the minor term, namely 
that which is the subject of the conclusion). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 82,1: 'والمقدمة‎ 
"gea الأصغر أحد‎ AA) الصترئى ما كان‎ (The 
minor premiss is that which the minor term 
constitutes one of its two parts). 

IV(b) For the Peripatetic origins of the 
distinction between major and minor premises, 
see Lameer, Al-Fārābī, 78, who attributes it to 
Alexander, in An. Pr. 75,22 (ueīlov). 


Necessary Premiss مقدمة ضرورية‎ 
[Burhān, 27,18] . وضعية‎ 


IV(b) Abed, Aristotelian, 102, n. 17 for three 
sub-classes of the term: (1) axioms; (2) 
postulates; (3) definitions. Lameer, Al-Farabi, 
60: rou 5غ‎ &àvé&yknc ónépyxeiv npórcoi for 


.مقدمة اضطرارية 


مقدمة معدولة Metathetic Proposition‏ 
t‏ حر ااب اا ف 
كالمادة فى SMES}‏ يجعل المقدمة معدولة 


[ Sharh, 171,22]... 


I Sharh/Eng., 166,9. 


مقدمة معقولة بالطبع Proposition Intelligible‏ 

By Nature 

والمعقولة بالطبع هي المقدمات الكلية التي 

ball #بالمقطور على‎ ais QU al يخ‎ 

اليقين بها من أول نشؤهء ولا يدري كيف 

خضل cal‏ مغل قولنا کل EMG‏ کے sas‏ 

فردء وكل أربعة فهي عدد زوج '. [Talkhis,‏ 
]250,8 


Qaf 





j منطقية‎ [Jadal, 20,11) 
IV(a2) Heb. nv» mntpw (JadaVHeb., 
27b11). 


إن المقدمات المشهورة التى هى مبادىئ 
vēls dies‏ شرك ill‏ 
كلية مهملةء وهي كلية يوثق بهاء وتقبل 
ويعتقد فيها WAS Lal‏ وتستعمل من غير 
أن يعلم منها شيء آخر أكغر من ذلك. 
[Jadal, 18,5]‏ 


يح ص 


IV(B) Cf. Aouad (1992) 150 for a discussion 
of the concept in al-Farabi. 


Primary Universally 


مقدمة صادقة كلية 
True Premisses‏ 
ادمات الاد LIIS‏ وه 
مبادئ العلوم اليقينية . [31,15 UJadal,‏ 
مقدمة صغرى Minor Premiss‏ 
و[الحقدمة فى القياس] التى يوجد فيها الحد 
الأوسط محمولا فهى الصغرى. [Talkhis,‏ 
]251,6 





I Talkhīs/Eng., 61,1. 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Tahlil, 20,6: 
والمقدمة الصغرى هي حمل جنس الموضوع على.‎ 
EE الموضوع‎ (The minor premiss is the 
predication of the genus of the subject on the 
subject itself). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 148,7: 
ما كان موضوعا في النتيجة."‎ (The minor premiss 
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KATMYOPIKOG GLĀĀOYIGHOG as equivalent of 
the Arabic term. 


tas dsl oa b oett iei, 
[Jadal, 74,6] . وتسمى مقدمة وضعية‎ 


Well-Known Proposition 
و[المقدمة| المشهورة هى كل ما كانت ذائعة‎ 
sila vie Aas) الناس كله أو‎ Ae 
وعقلائهم» أو عند أكثر هؤلاء من غير أن‎ 

يخالفهم احد .]250,4 [Talkhis,‏ 


I Talkhīs/Eng., 58,14. For rhetoric giving 
precedence to these premisses over true ones, 
see Khitābah, 105,16. Black (Logic, 141) 
translates the term as ‘widely-accepted’. S. v. 
also 5!) «4-5 (Things Known Generally). 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top. 100b22 (tr. Abü 
"Uthmān al-Dimashgi, in: Badawi, Mantiq, II, 
470,4): c يظنها‎ T 'والمقدمات الذائعة هى‎ 
al الناس أو أكثرهم أو جماعة الفلاسفة أو أكثرهم‎ 
". النباهة‎ le المشهورون منهم والذين فى‎ (Popular 
propositions (rā tvdoča Šokouvra) are those 
held by all, or the majority of people, or by all 
the philosophers or the majority of them, or 
those who are the most celebrated and 
distinguished among them). 

IV(a2) Heb. novmo» nnīpn [Talkhis/Heb, 
99v8]. Rescher prefers “statement” to 
"proposition". 

IV(b) For this proposition in the context of 
rhetorical argumentation, see Black, Logic, 141- 
3. 


فالمقدمات المشهورة منها مقدمات مشهورة 
ف A By gegen ah ane ab Lisl‏ 


E E ales 


مقدمه مشهورة 


مقدمة حملية 
و[المقدمة] الحملية ما أثبت فيها الحكم وجزم 
عليه : إثباتا كان أو نفيا . ]246,15 [Talkhis,‏ 


Categorical Proposition 





I Talkhīs/Eng., 53,7. 

II(1.1.1-09) Cf. Alexander, "In'ikàs", 56,9:‏ 
'والمقدمة البرهانية الحملية هى› J— LAS‏ 
أرسطاطاليس» قول موجب شيئا ef)‏ أو سالب 


. عن شىء‎ ++ (Demonstrative categorical 
propositions are, as Aristotle said, sentences 
affirming some thing of another, or denying 
some thing of another). 

HI(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 147,9: 
المقدمة الحملية هي المركبة من اسم وكلمة فقط.‎ 
(Categorical proposition is that which is 
combined only of anoun and a verb). 

IV(al) The Greek equivalent of the Arabic 


is UMOBETIKOG ouÀ)Aoyiouós‏ قضية حملية شرطية 
(Lameer, Al-Fārābi, 63).‏ 
IV(a2) Heb. mxw non [Talkhis/Heb, 97v3].‏ 


مقدمة حملية ضرورية Necessary‏ 

Categorical Proposition 

و[المقدمات] الحملية الضرورية هي التي 

محمولاتها ضرورية لموضوعاتها . [Burhān,‏ 
]27,18 


مقدمة شرطية Conditional Proposition‏ 
و[الحقدمة] الشرطية كل ما ضمن الحكم فيها 


[Talkhis, 246,16] . بشرطية‎ 





I Talkhīs/Eng., 53,11. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
147,10: 'المقدمة الشرطية هى المركبة من مقدمتين‎ 
"bill حمليتين ومن حروف‎ (Conditional is that 


proposition which is the compound of two 
categorical ones and conditional particles). 

IV(a2) Heb. mxn noīpn [Talkhīs/Heb, 97v5]. 
IV(b) Lameer, Al-Fārābī, 63 for the Greek 
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(A dialectical‏ للقائس فاستعمال si „I‏ المحمود." 
premiss is, for an asker, it concerns‏ 
contradiction's two parts. As for the logical‏ 
reasoner, it is the employment of a [generally]‏ 
accepted (lit. laudable) opinion); id., An. Post.,‏ 
Mad. Mantiq, II, 314,13, tr. Abü Bishr):‏ 7239 


ul,‏ [المقدمة] الديالمطمية ٠‏ أعني ue rene‏ التي 
E‏ جزئى d Ue WERE B EU‏ 
(Dialectical premiss is that which adoptes‏ 
whichever one of the two parts of a‏ 
contradiction); id., Top., 104a8 (Badawi,‏ 
ا الجدلية هي Geh II, SECH 9): "d NON.‏ 
(Dialectical‏ النباهة منهم > من غير ol‏ . مبدعة .' 
proposition is a question common among all or‏ 
most men, or among the [entire] class of‏ 
philosophers or among most of them, or those‏ 
eminent among them, without its being made‏ 
منطقية up) (Note that the Arabic text (ibid.) has‏ 
here); ibid., 158ba15‏ جدلية which is corrected to‏ 
(Badawi, Mantiq, HI, 702,14, tr. Abū ‘Uthman‏ 
"إن المقدمةالحجدلية هي التي Ge‏ 
jl — (Dialectical‏ يجيب عنها Jal w‏ 


proposition is that which can be answered either 
by ‘yes’ or ‘no’). 
IV(a2) Greek - AıcAekTıKA npórcorc. 


والمقدمة الجدلية هى مسألة ذائعة أراد بها 
(يعني أرسطاطاليس) أنها قضية سبيلها أن 
تتسلم بالسؤال ذائعة . ]65,14 [Jadal,‏ 


Tangible Proposition مقدمة محسوسة‎ 


. عقن‎ Luz أن‎ Jee اوا المخسوسة‎ 
١ [Talkhīs, 250,8] 
I Talkhīs/Eng. 58,22. 


IV(a2) Heb. nvm» 52305 [Talkhīs/Heb 
99v13]. 


Zaglas صقان إما‎ Zaalall Los فاق‎ 
SCH Raf وهي المقدمات الول‎ wk 


E al-Oiyās, 1818] 


... مبادئ التعليم » وهي المقدمات الأول .. 

[Tahsil, 11,4] 

مقدمة ثلاثية Ternary Proposition‏ 
وقوم يسمون المقدمات التي يدخل فيها 
OUS‏ ويكون' وما جرى مجراهماء 
المقدمات الغلاثية' . ]246,7 [Talkhīs,‏ 





I Talkhīs/Eng., 52,25. 


مقدمة ثنائية Binary Proposition‏ 
وما لم تدخل فيها هذه (يعني كان ويكون 
الغنائية' .]246,8 [Talkhis,‏ 





I Talkhīs/Eng., 52,26. 


Dialectical Premiss مقدمة جدلية‎ 

فالمقدمة الجدلية ... قضية سبيلها أن تتسلم 

بالسؤال ليجعل جزء قياس يلتمس به على 
[Jadal, 65,18] a us bd al igo‏ 


I See also Jadal, 64,22. The points of departure 
for the dialectical premisses are well-known 
opinions. (Jadal, 65,19). 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 24a31 
(Badawi, Mantiq, I, 106,5): 'وتكون المقدمة‎ 


الجدلية» أما للسائل فمسألة عن جزئي التناقض › وأما 
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(sermocinatio) is opened or introduced. 
[Didascalia, 194,13] 


IV(a3) Lat. Exordium. 


First Premiss 
اليقين‎ VJ والحاصل بالطباع هو الذي حصل‎ 
به من غير أن نعلم من أين حصل ولا كيف‎ 
حصلء ومن غير أن نكون شعرنا في وقت‎ 
أن‎ Ms cay late رقيات أن كنا‎ ja 
نكون قد تشوقنا معرفته. ولا جعلناه‎ 
Aë بل‎ lg من‎ Én A Mel Sula, 
EE cas 
وكأنه غريزي لنا لم نخل منه. وهذه تسمى‎ 
jā Vāja VJ kai 

المبادئ الأول . ]23,4 [Burhān,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 72a6 for the 
identity between primary premisses and "basic 
truths”. 

Gg 2.1-1) AL Khuwārizmī, Marant; o 


E d tel قولك الكل‎ (Primary premisses 


are those [propositions] which people in general 
know, such as that the whole is greater than its 
part). See Rescher (19622) 73 for this paragraph. 
IV(a2) Heb. mnwx1 mom [Jadal/Heb, Ms. 
Paris, 928/2, 27b26). 


والأشياء المعلومة بالعلوم الأول هي المقدمات 
الأول ومنها يصار إلى العلوم المتأخرة التي 
تحصل عن فحص واستنباط وتعليم وتعلم . 


[Tahsil, 2,10] 


I Tahsil/Eng., 13,13. 


مقدمة أولى 


I Aristotle/Eng., 75,8. 


والمقدمات المستعملة مبادئ في علم ما 
rai‏ فى Lol iš ple‏ أن تيمل 
أسبابا Lely‏ دلائل. أما «LĪ‏ فإنها Ul‏ 
تكون متى كان ما يشتمل عليه العلم الأول 
أقدم ais le‏ عليه الان Jes Ul,‏ 
نافيا cedes uj 13) gs di‏ 
العلم الأول متأخرا عما يشتمل عليه العلم 


[Burhān, 66,5] . الثانى‎ 


المقدمة والقضية قول حكم ide eias‏ 
شىء . ]245,17 [Talkhis,‏ 


I Talkhis/Eng., 52,3. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 24al6 
(Badawi, Mantiq, I, 104,4): 'فالمقدمةهي قول‎ 


موجب شيئا لشيء e‏ أو سالب شيئا عن شيء ‏ وهي 
(A proposition,‏ إما كلية» وإما Z55>‏ وإما مهملة. : 
then, is a sentence affirming or denying one‏ 
thing of another. It is either universal, particular,‏ 
or indefinite); id., An Post., 72a7 (Badavī,‏ 
LL”‏ المقدمة Mantiq, Il, 314,12, tr. Abū Bishr):‏ 
فهي أحد جزئي «J All‏ أعني جعل الحكم واحدا ele‏ 
(The premiss is one of the two parts of‏ 14" 
an enunciation, i.c., it predicates a single‏ 


attribute of a single [subject]). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 63,7: 


"eu يسلبه‎ (Proposition is that expression (lit. 


word) which either affirms something of another 
or denies it from it); ibid., 64,17 where the 


author identifies the term @—.s 24) with the 
proposition (A25). 

An introduction is a complete argument 
(oratio) by which a discourse 
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(Muqaddamah) 
Known to Exist Not Known to Exist 
(Ma'lümat al-Wujūd) (Laisat Ma'lūmat al-Wujūd) 
| 
Bya Syllogism Not by a Syllogism 
(‘An Oiyās) (La ‘An Oiyās) 
l 
Accepted — Well-Known Sensed Intelligible by Nature 
(Magbūlah) (Mashhūrah) (Mahsūsah) (Ma 'gūlah bil-Tab') 


IV(b) For a discussion of the term in al-Farabi, 
see Zimmermann, Introduction to Sharh/Eng., 
lii: معدمة‎ is the old term for ‘proposition’, and 


it reflects later Greek usage. Black, Logic, 96, 
doubts whether al-Fārābī, as opposed to Ibn 
Sīnā, ever raised his fourfold division of the 
premisses into a "fundamental conception of 
logic". The distinction between proposition 
@.25) and premiss لمقدمة)‎ can be ascribed, 


says Lameer (ibid., 78) to Ammonius, while 
that between major and minor premisses to 
Alexander. 


فأجزاء المقاييس العظمى تسمى المقدمات'. 
[Alfaz, 103,7]‏ ... وإذا تركبت المعقولات 
المفردة حدثت مقدمات» وهى معقولات ما 
AS —‏ وهي من جزئين مفردين . وهذه 
Ge Jas‏ الألفاظ المركبة التى sel‏ جوت 
[ibid., 103,11)‏ 


vu ēda dēli 
lada. acsi dac 
[Aristotle, 63,8] 


II(1.1.2-14) Abū Bishr Mattà b. Yünis, 
Commentary on Aristotle's Physics, 200a15: 
Al والشيحة هن‎ sual Sal. "أن القدفات‎ 
(Premisses are the matter of the syllogism, and 
the conclusion - [its] end). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I 
420,5: "إن كل قضيتين إذا قرنتا ووجب عنها حكم‎ 
آخر» سميت القضيتان 'مقدمتين'؛ وسمي ذلك‎ 
Ala y الحكم‎ (Any two propositions put 
together, and when another judgement 
necessarily results from them, are called 
‘premisses’ and that judgement is called 
‘conclusion’). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 147,4: 
القاس‎ as '"المقدمة هي القضية تقدم في‎ 
(Premiss is a proposition put forward in the 
construction of a syllogism). (See Rescher 
(1962) 70 for his translation). e 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 81,7: lls" 
المقدمة فعبارة عن قضية هي جه قياس"‎ (A 
proposition that constitutes a part of a 
syllogism). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 242,5. 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, V, 
1215. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 229,4. 


IV (a1) Greek - llpórcoic (Lameer, Al-Farabi, 
70, who translates the Arabic as ‘proposition’). 
IV(a3) Lat. Propositiones [Massignon (1929) 
155]. 
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الذي هو سبب لوجود الآخر. )39,17 [Burhān,‏ 


معد Antecedent e‏ 
ف|القول] الأول [في القياس الشرطي] 'يستى 
المقدم.[31,17 [Talkhis, 257,16; Oiyās,‏ 
Qiyas - `‏ - فالجزء ] ف[القول] 
Qiyas - i‏ - من الشرطية إفي القياس الشرطي] 


I Talkhis/Eng., 75,14. 
IV(a2) Heb. otpw [Talkhis/Heb, 104r4]. 


مقد مه Premiss/Proositions‏ 
المقدمة تقال بالعموم على كل قضية وعلى 
كل قول جازم بالجملة» كانت جزء قياس أو 
معدة لان تؤخذ جزء قياس او نتيجة أو 
مطلوبا استعملها الإنسان فيما بينه وبين 
سف ol‏ اليا فى اط ey‏ 
رن كان Fir WS‏ 
LEE,‏ سوال Ja El‏ وف 
المسؤول عنها بحرف التقريرء كيف كانت 
nēsā ma EE‏ |3 
مطلوبا . ]63,3 [Jadal,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept as 
means for arriving at the desiderata - Masa’il, 
question 15 (p. 8,7-9,5). 'Propositions' and 
‘questions’ are different aspects of the same 
subjects. (Jadal, 63,11 ff.). Cf. Aristotle, Top., 
101b15. For the structure of the proposition, 
Talkhīs, 249,20 ff.: 


similar definition. 
IV(a2) Heb. yava otpnn [Categories/Heb, 
141r21]. 


| لمتقدم T.‏ الكمال Prior in Perfection‏ 
lo‏ لمتقدم يقال على أنحاء كثيرة :| لتقدم 
c o JO‏ وا en s‏ با La eed‏ 2 لمتقدم 
سبب وجود Categories, 35,27, + 2S)‏ [ 
Shurit’, 268,12]‏ ... والمتقدم في JUSI‏ هو 
LoS!‏ الشيئين وأفضلهماء إما في علم او في 
صناعة St‏ غير ذلك. ;36,14 Categories,‏ ] 
„Shurū', 269,3]‏ 
hung — `‏ يقال إن شيئا يتقدم شيئا آخر على خمسة 
أنحاء[ والمتقدم ... كثيرة 
ul - Shurà'— i‏ | المتقدم 
ul, = Shurū'—`‏ | والمتقدم 
Shurà'- '‏ - بالفضل والشرف ] بالكمال 
Shurū'- °‏ - الفضل والكمال ] بالكمال 
Shurü'- `‏ - مثل ما يقال PUES TENER é‏ كيل من 
الآخر في الطب | هو أكمل ... غير ذلك 





I Categories/Eng., 53,10; Shurū'/Eng., 277,19. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14b3 (Badawi, 
Mantiq, 1,49,5): والاشرف قد يظن أنه‎ LAST 
S متقدم في الطبع‎ (The better and nobler (Tó 
BEATIOV kai TO TipicoTEpov MPOTEPOV) are 
deemed to be prior by nature). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 22,4 
refers to itas المقدمة فى الشرف والمنزلة‎ 
IV(a2) Heb. maswa otpnn [Categories/Heb, 
141v14]. 


Prior In Existence 


وأما المتقدم فى الوجود فإنه أحد الشيئين 


349 
للذي عنه لزم متى لم يكن الذي «xe‏ لزم 


المتأخر بالطبع* 
]268,15 


[ Categories, 36,3; Shurü', 


Shurū' —‏ - يقال إن شيئا يتقدم شيئا آخر على خمسة 
أنحاء .| والمتقدم TE‏ 

Shurü' —‏ - إما | المتقدم 

Uls - Shurü'—‏ ] والمتقدم 

Shura‏ - بالفضل والشرف ] بالكمال 

and m Shurū' —‏ }13 وج e oo‏ و 





I Categories/Eng., 52,32; Shurū'/Eng., 277,4. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14229 (Badawi, 
Mantiq, 1, 48,15) for the same description, but 
not the same name, i.e., "ما لا يرجع بالتكافؤ في‎ 


(That whose existence does not‏ لز وم الوجود. 


result in an equal [manner]). The name is 
associated, however, with the author's fourth 
sense of "prior", namely, "that which is better 
and more honourable” - ibid., 14b3.; ibid., 2 
(Badawi, Mantig, 1, 49,11): من‎ eed ol" 
في لزوم الوجود‎ Su اللد ين يرجعان‎ ur 
SE لوجود الشيء‎ ltd على أي جية كان‎ 
فبالواجب يقال إنه متقدم بالطبع.‎ (That (lit. cause) 
of two things which mutually imply their 
existence in whatever aspect which is the cause 
for the existence of the other thing is necessarily 
said to be prior in nature); id., An. Post., 71b33 
for the distinction between prior and better 
known to man and in the order of being. 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shura‘, 59,18 for this 
concept being “a general cause”. : 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 116,12: "واما‎ 
(03 gr يتم وجود غيره إلا مع‎ Y لمتقدم بالطبع فما‎ | 
ووجوده يتم دون ذلك الغير."‎ (That without the 
existence of which the existence of another thing 
is impossible, whereas its own existence is 


possible without that of the other thing). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta‘rifat, 212,1 for a 


سيبلب وجود Gan 30127 GR‏ 
Shurū', 269,6)‏ والمتقدم h‏ تنا قو 
السبب بين الشيئين اللذين يتكافان في لزوم 
الوجود Categories, 36,18: Shurū',.‏ [ 
]269,6 

Shurū' -‏ - يقال إن U:‏ يتقدم شيئا o‏ على خمسة 
أنحاء | والمتقدم .5 ككيرة 

e | Lal — Shurü'— 

J Uia — Shurü'—‏ والمتقدم 

Shurü'—‏ - بالفضل والشرف ] بالكمال 

Shurü'— i‏ = من بين 


I Categories/Eng., 53,16; Shurū'/Eng., 277,25.‏ 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14b10 (Badawī,‏ 
ol‏ السيب من الشيئين الذين :)49,11 ,1 Mantiq,‏ 
يرجعان بالتكافؤ في لزوم الوجود على أي جهة كان 
(Of two things that‏ سببا لوجود الشىء الآخر.' 


equally and in whatever manner result in 
existence, that, which is the cause for the 
existence of the other should be considered the 
cause) (llpórepov xarà "ov ToU eivai 
&KOAOUBNOIV). 

II(1.1.1-14) For priority according to 
Michad, see no. 39 (Italian version - p. 112). 
IV(a2) Heb. nav mnv» o1?no [Categories/ 
Heb, 141v20]. 


Prior By Nature 
والمتقدم يقال على أنحاء كفيرة': المتقدم'‎ 
بالزمانء والمتقدم بالطبع» والمتقدم‎ 
بالمرتبة» والمتقدم بالكمال“» والمتقدم" بأنه‎ 
سبب وجود الشيء . ... فالمتقدم بالطبع هو‎ 
تكن في لزوم‎ J الاد‎ s في‎ 
فإن اللازم منهما يقال إنه متقدم‎ Assal 


المتقدم بالطبع 
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The Prior in Time 
والمتقدم يقال على أنحاء كفيرة': المتقدم'‎ 
بالطبع» والمتقدم‎ eo بالزمان»›‎ 
والمتقدم بأنه‎ UGG بالمرتبة» والمتقدم‎ 
Lal سبب وجود الشيء . فالمتقدم بالزمان‎ 
jas فما كان زمانه‎ e asp فل‎ 
احرف إلى‎ Slap كان‎ Le SEEM s, 

[Categories, 35,27; Shurū', 268,13] . الان‎ 


Shur‘ = `‏ - يقال إن شيئا يتقدم شيئا آخر على خمسة 
أنحاء[ والمتقدم ... كثيرة 

ul - Shurü'— `‏ | المتقدم 

Lily - Shur -‏ | والمتقدم 

Shurū"-"‏ - بالفضل والشرف ] بالكمال 

V tāls - Shurü'—‏ | وفى 


I Categories/Eng., 52,27, and Shurū/Eng., 
277,2. See Shurü', 276,40, and another 
definition, almost identical, in Mantiq, 268,12. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14227 (Badawi, 


Mantiq, 1, 48,12): بالزمان] وهو الذي به‎ exl 
هذا اعتق من‎ al يقال إن هذا اسن من غيره.ء‎ 
غيره."‎ ([The prior in time] ('Ipórepov kaTà 
xpovov) is that which is said to be older in 
years, or more ancient than some other thing). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 22,2 
refers to itas المقدمة فى المواقيت‎ 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shura‘, 59,18 for 
pointing out that this is the most frequently used 
aspect of ‘prior’. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 116,15: Lely 
المنقدم بالزمان فما بينه وبين غيره في الوجود‎ 
; عيسى عليهما السلام‎ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 211,19. 


The Prior As Cause 


متقدم بالزمان 


" 


I Categories/Eng., 53,6; Shurū'/Eng., 277,15. 
II(1.1.1-02) Aristotle Phys., 260b17: "وقد‎ 
موجودة, وقد يكون هو موجودا خلوا‎ GM A 
^o — من‎ (Prior' is said of that which had it 
not existed, the other things [to which it is prior] 
would not have existed, and that which can 
exist without other [things]); Aristotle, Cat., 
14226 (Badawi, Mantiq, I, 48,10): for a list of 
examples for the term (Npétepov Kata Tiva 
Tà&v) rather than a definition. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 22,4 
R فلان هو السيد المقدم‎ (Priority ... [has] an aspect 
of eminence and position, e.g. when it is said 
of someone that he is a high-ranking leader (lit. 
foremeost chieftain). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū', 59,11, 
elaborates on this definition by discussing the 
relation of the concept to conceptualization and 
assent 

III(2.2.1-6) See the same definition in Āmidī, 
Mubin, 117,5: Las المتقدم بالرتبة فعبارة‎ Gl, 
0 محدود من غيره‎ EEN T کان أقرب‎ (That 
which is closer to a specific beginning than any 
other thing). Also, refer to بالعلية‎ Amidî, Mubīn, 


116,8. Id., Mubin, 116,5 has the same division 


f. 


of the concept: واما المتقدم فقد يطلق 35 31 به‎ 
› المتقدم بالعلية, والمتقدم بالطبع؛ والمتقدم بالزمان‎ 
pe والمتقدم بالشرف› والمتقدم بالرتبة‎ (*Prior' is 
employed to mean prior in elevation, prior in 
nature, prior in time, prior in nobility, and prior 
in rank). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 212,10. 
IV(a2) Heb. 11v2 o1pn» [Categories/Heb, 
141v10]. 

V See above, قبل‎ for that term as a synonym 


for و متقدم‎ and below, the definitions of متقدم‎ 


and its derivatives. Al-Fārābī, perhaps following 
the translators, did not draw a clear distinction 
between these terms. 
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f 
oo 


Priority es Prior e AN الا‎ 


Gem:‏ ها هنا يعني في النظر في أنواع 
سيب الشيء على 


[Burhān, 46,17] . « الشىء‎ 





III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1213. 

IV(b) See ‘Ajam, Mantig, III, 172-3 for a brief 
paragraph on the term. 


Natural Priority 


[Zenon, 5,4] 





I The Arabic translation of Aristotle, Cat., 9 
(Badawi, Mantiq, I, 49,5) has no particular name 
for this priority. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantig, 22,3, 
refers to it as dise i فی‎ ās sāli. 


Prior in Rank 
يقال على أنحاء كثيرة': المتقدم'‎ NECI 
[e pu بالزمان» والمتقدم‎ 
"T dee « "Jesu "s LS AL 


"eus ch ميدأ ما‎ ET 


في OSU‏ أو في القول أو في غيم ذلك. 
Categories, 35,27; Shurū', 268,12]‏ [ 
Shurü' — '‏ - يقال إن شيئا يتقدم شيئا آخر على — 
أنحاء[ والمتقدم ... كثيرة 

ex ] Lu! - Shurū'—-" 

ax, | Lil, - Shurü'— ` 

Shurū'-"‏ - بالفضل والشرف [ بالكمال 

Shurū*-"‏ - إما ] كان ذلك 

Shurü'— `‏ - مكان ] المكان 


تقدم طبيعي 


يقال فى (A all‏ ومنه ما يقال فى الوجود . 


بالطبع. والأقدم Ge?‏ في Ball‏ قو الذي 
عرف في زمان قبل كل زان المعرفة بالشيء 
sā!‏ . وقد يقال أقدم i‏ فى المعرفة فيما 


e GER oe 


ES 39,6] 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post, 71b33-72a5 
(Badawi, Mantiq, Il, 314,1): "أكثر تقدما‎ 
ru و أعر‎ (Prior and better known). 


ss Eet,‏ من الان أن يقولوا فى 

الشيء الذي إذا ارتفع ارتفع بارتفاعه الشيء 

الآخرء وإذا وجد لم يلزم ضرورة أن يوجد 
الآخرء وإذا ارتفع ذلك الآخر لم يرتفع هو 
بارتفاعه» إنه أقدم من ذلك الشيء الآخر. 
[Burhān, 39,18]‏ 


Prior in jus 
SN e عن معرفة شي‎ = Clas به‎ rūp 
(Burhan, 5© في‎ pa إنه‎ m NX 

[ibid., 40,4] . عرفت النتيجة‎ 42 ab 


أقدم في Ze‏ 
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I1(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, III, 
- AH '"القدرة ... هي إمكان شيء من‎ 


. )اختيارا‎ Ability is the enabling of an action by 
choice). Also, ibid., III, 386,5: "القدرة ... إمكان‎ 
pure sls! (Ability ... is the enabling of 
bringing about an action). 

"القدرة إنها :256,8 II(1.3.8) Maturidi, Tauhid,‏ 
على قسمين: أحدهما سلامة الأسباب وصحة 
الآلات» وهي تتقدم الأفعال. ... والغاني؛ ... فعل 
الاختيار الذي بمثله يكون الغواب والعقاب وبه 
(Ability is of two senses:‏ يسهل الفعل ويخف ç‏ 


the first is the soundness of causes and the 
appropriateness of instruments [to carry out the 
task at hand] that precedes action. ... The second 
.. 15 the action of choice, the kind of which 
leads to reward or punishment, and which 
facilitates action and makes it easy). 
II1(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 23,1: "Ability 
is that which imposes a on the able [agent to 
make] a judgement.” للقادر)‎ LS اوجبت‎ L). 
II1(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 279,16: 
"Ability is health/soundness/truth ) ”.(صحة‎ 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 120,4: "وأما‎ 
القدرة فعبارة عن معنى يوجب التخصيص بالوجود‎ 
aa o93(Ability is a notion that imposes 
[on one] to ascribe existence rather than non- 
existence [for a given issue]). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 180,3 for a 
number of definitions: القدرة هي الصفة التي‎ 


Sal «S 59 يتمكن الحي من الفعل‎ (The manner 


in which an animal is able to act or to refrain 
from acting voluntarily). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū “ah, V 1181. 
III(2.3.2a) Al-Rāghib al-Isfahàni, Mufradāt, 
657b15, quoted by Al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 
65,4: "القدرة إذا وصف بها الإنسان فاسم لهيئة له‎ 


بها يتمكن من فعل شىء ماء وإذا أوصف الله 


(Applied to humans,‏ تعالى بها فهي نفي العجر عنه." 


ability is that disposition, in virtue of which 
one is able to perform given tasks (lit. things). 
Applied to God, it is the denial of any impotence 
in Him). 


وينقص عنه بالأخذ ؛ والتقتير ينقص عنه بالإعطاء 
ويزيد عليه بالأخذ, إلا في أضياء يسيرة." 
(Squandering exceeds in giving and not taking,‏ 
and falls short in taking, while parsimony falls‏ 
short [of the mean] in giving and exceeds it in‏ 
taking, except in small things).‏ 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 28,4 for a 
roughly similar definition. 


Ability ره‎ A 


Lel نفهم الآن على‎ Si ينبغي‎ ٠ va 
مترادفة, غير أن كثيرا من الماع تمن‎ 
على معان مختلفة. وذلك أن‎ BGs a 
كثيرا من الناس قد اعتادوا أن يوقعوا اسم‎ 
الاستطاعة والقدرة على القوة التي هي نطق‎ 

او مقرونة بنطق . ]182,16 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng. 178,3. , 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1019b1: "وأيضا‎ 


الذي له قوة أن يتغير بها إلى شيء ما إما إلى الذيهو 
(Also, that which has‏ شر وام إلى الذي هو خير. 
a potency (6Uvayic) of changing into something,‏ 
whether into evil or into good...).‏ 
II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt,‏ 
"وأماالقدرة فهى هي القوة التي تقوى على :177,11 
إبداع الأشياء كلها دفعة واحدة كأنها شي » وأحد." 
(As for ability, it is the power to create all‏ 


things at once, as if they were one [single] thing). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,13 (27): 
يكن محالا.”‎ (Complete ability is [the that] to 
perform two contrary [actions] as well as 
anything between them, as long as this [doing] 


does not lead to absurdity). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tauhīd, in: 
Philosophical, 402,16: على‎ 8 gall معنى القدرة‎ 

(The meaning of ability is‏ فعل شىء وترك فعله." 
the power to do some thing and to abstain from‏ 
doing it).‏ 
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III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 93,1: ul," 
المقبولات فما أوجب التصديق بها التصديق بقول‎ 
EUCH من‎ (That [view], the acceptance of 


which is made necessary by the [a-priori] 
acceptance of statements made by a person who 
is trustworthy). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifát, 243,2 for a 
religious definition. 

IV(b) Cf. Aouad (1992) 167 for a discussion 
of this concept in al-Farabi. Also, see s.v. 


(Accepted Proposition).‏ مقدمة مقبولة 


ë‏ لمقبولات هي التي تقبل عن واحد مرتضى 
أو نفر مرتضى .]267,6 [Shurū*,‏ 





I See Shurū'/Eng. 275,31. 


فال لمقبولات هي DÉEN‏ التي ae as)‏ 
للإنسان بصيرة نفسه. وإنما يتكل فيما 
يقبله من ذلك على بصيرة غيره ممن يحسن 
الظن به .[30,15 [Jadal,‏ 





I For the context of this term, see s.v. معلو مق‎ 
الأشياء ال‎ (The Things Known), Shurū', 267,4 
ff.. 


مو مه 


Parsimony تمتير‎ 

uum busu ll;‏ ف Bis‏ الخال 

وإنفاقه. والزيادة في الحفظ والنقصان في 

الإنفاق يكسب التقتير وهو قبيح › والزيادة 

فى الإنفاق والنتقصان فى الحفظ يكسب 
التبذير. [11,10 k‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1121a13: 
(XXI باإعطاء وترك‎ Lol sex والتبدين‎ 


Future Time المستقبل‎ 

AS) bālā‏ رمان say Al‏ مجدود A‏ لاک 

من الآن الذي هو نهاية ومبدأء وجمع A‏ 

alte‏ من Leg, Lë Aan GS a c kam ati‏ من 

الآن الذي هو النهاية والمبدأ بعدا واحدا فى 

الماضي Wea eed a;‏ كان :ذلك 

šodu aja atl نهو‎ Eas 
[Sharh, 41,2]. الزمان الحستقبل‎ 





I Sharh/Eng., 31,36. 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 29,11, 


calls this time .المنتظر‎ 
II(1.2.2) Sibawaihi - يستقبل‎ L (that which is 
coming), and Abü Bishr - "LM مس‎ (the 


continuous). See Troupeau (1981) 243 and 245. 
II(1.2.5) The term is employed and 
exemplified by Ibn al-Sarraj, Usül, I, 39,1. 


Opposites Of The 
Contraries 
واللذين يقرن بموضوع كل واحد منهما‎ 
(يعني المتقابلين) سور جزئي سماهما‎ 
oaa a pk! [ds] 
[Sharh, 65,2] 


مقابل للمضادين 





I Sharļ/Eng., 59,1. For the use of opposites 
(مقابل)‎ for teaching, Alfaz, 92,7. 


IV(b) Zimmermann (ibid., n.l) refers to 
Aristotle, De Int., 17b24. 


Accepted View المقيول‎ 

والمقبول هو ما شهد ds‏ واحد a)‏ جمباعة 

مقبولون عند ei aala‏ جماعة فقط. 
Burhan, 21,5]‏ [ 
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شخصيتين وإما متضادتين وإما ما تحت 


المتضادتين وإما متناقضتين وإما مهملتين. 
[Oiyās, 15,15]‏ 


Individual Opposites 
DENE UL E 
OS راا فا وی‎ 
dali وان حجان‎ E 
[Talkhis, a] والكذب داكما وفي جميع‎ 

248,14] 


IV(a2) Heb. o»v35 onno [Talkhis/Heb. 
98v14). 


[Sharh, 64,26] . الشخصيتين‎ 


I SharlvEng., 58,15. 


I Talkhis/Eng. 56,7. 
IV(a2) Heb. opp oot nn [Talkhis/Heb., 


98v17]. 


Indeterminate Opposites 
و[يسمي أرسطاطاليس] [المتقابلين] اللذين‎ 
موضوعهما معنى كلي من غير أن يكون مء‎ 
[Sharh; s موفبوعيتما سور أصللا‎ 
i 64,26] 


I Sharh/Eng., 58,16. 


* s متقابل‎ 


متقابل مهمل 


generation and dissolution take place; and the 
attributes that cannot be present at the same 
time in that which is receptive of both, are said 
to be opposed - either themselves or their 
constituents.” 

II(1.1.2-05) The same definition is used by 
al-Kindi for the ‘absurd’ (Ji), Kindi, 212,12. 


Al-Kindi employs another term - خلاف‎ to 
indicate that in which ‘difference’ (& „ž) exists 
(Kindi, 213,18). See Klein-Franke, 206 for a 
short discussion. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
411,6: "فلا يخلو أن يكون تقابلها (يعنى الاشياء)‎ 
فى القول أو فى ذواتها. فالذي فى القول هو‎ 
"astu! الايجاب‎ (The opposition between 
things can be either in speech or in essence. 
The [manifestation of the] former is affirmation 
and negation). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 115,10: Ll, 
sols ' المتقابلان فعبارة عما لا يجتمعان في‎ 
واحدة.'‎ dg» من‎ ('Opposites' are those two 
[things] that do not share in a given [third] thing 
from one single aspect). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 208,16 for a 
similar definition, augmented by definitions of 
other kinds of opposites . S Ll, .— 
بالإيجاب والسلب.)‎ 

IV(a2) Heb. mann [Categories/Heb, 
135r21]. Ishaq and Tadhārī employ the same 
Arabic term for the Greek one (Badawi, Mantig, 
I 288,7). For an analysis of the concept see 
Zimmermann (1972) 519 f.. 

IV(b) See 'Ajam, Mantiq, III, 169-70 for a 
brief paragraph on this term. 


coli,‏ هي التي تؤلف منها الشرطيّة 
المنفصلة . ]35,10 [Categories‏ 


Opposite Propositions 


وكل قضيتين متقابلتين إما أن تكونا 
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متقابلتان » قضيتلن 
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to a given determined beginning, either 
absolutely or by nature or relatively, or locally 


(lit. where), or temporally (lit. when), or in being 
(lit. that they are)). 


Prior By Nature 
ويقال 'قبل بالطبع' وهو الذي لا يوجد الآخر‎ 
[Fusüs, 21,2[ . دونه وهو يوجد دون الآخر‎ 


Opposite متقابل‎ 


والمتقايلان١‏ هما الشيئان اللذان لا يمكن أن 
يوجدا ‘Lee‏ في موضوع واحد من جهة 
واحدة في وقت واحد . والمتقابلات أربعة : 
Pola zl LLA‏ والعدم والملكة » 
والموجبة Categories, 27,18; . ad)‏ [ 
Masā'il, 20,16; Talkhis, 248,6]‏ 

Talkhīs — `‏ - ومعنى متقابلين | والمتقابلان 

Masa’il ¬ `‏ - ساقط - معا// تلخيص - الا يجتمعان 


)0( معا Ga]‏ — معا. 

Masá'it-"‏ أربع [أربعة 

Masá'it- `‏ - إضافة - مغل الأب وااإين 

Masd'ik- °‏ - والمتضدان مثل الزوج والفرد 

Masa'il- `‏ - إضافة - مثل العمى والبصر 

Talkhis ~‏ - ساقط - في موضوع ... والسالبة 


I Compare Categories/Eng., 44,4 and 
Talkhīs/Eng., 55,18. For the opposition between 
affirmation (LG L2!) and negation (LL), 


Categories, 29,10; 31,12; for contradictories 
(a SUA DU 2 20) and contraries القضايا)‎ 


Za 2 Al) as opposites, Categories, 29,22. For 


different levels of opposition, Categories, 33,20 
ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1018a20: “The 
term ‘opposite’ (Evevria) is applied to 
contradictories, and to contraries, and to relative 
terms, and to privation and possession, and to 
the extremes from which and into which 


قبل بالطبع 


Receive قابل‎ 


القابل يعتبر فيه وجهان : أحدهما أن يكون 
يقبل شيئا من خارج فيكون ثمة انفعال في 
اواك ën‏ ذلك ی ës e‏ رفن 
ذاته لا من خارج» فلا يكون ثمة انفعال. 
[Ta'līgāt, 16,15]‏ 





I For the inconsistencies in imagination (تخيل)‎ 


as resulting from the receiver - Ta'līgāt, 18,17 
ff.. 


Prior قبل‎ 


Aale قبلا‎ JUL tops de يقال‎ LA 
كالشيخ قبل الصبي» ويقال 'قبل بالطبع وهو‎ 
الذي لا يوجد الاخر دونه وهو يوجد دون‎ 
de الآخرء مغل الواحد للاثنين» ويقال‎ 
ال ت الصف الأول قبل الان + إذا‎ 
أخذت من جهة القبلة» ويقال 'قبل' بالشرف‎ 
مغل أبي بكر قبل عمرء ويقال 'قبل' بالذات‎ 
واستحقاق الوجود مثل إرادة الله تعالى‎ 

وكون الشىء .]21,1 [Fusūs,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 14327 for the 
same four senses of the adjective (rporepov); 
ibid., An. Post., 72a2 (Badawi, Mantiq, II, 34,5) 
for Aristotle's definition of 3 cl, e Ai) التي هي‎ 
عندنا‎ (“prior and more familiar for us” as well 
as "prior and more familiar simpliciter”); id., 
Met, 1018b9: "يقال 'قبل وبعد' بعض الاشياء كان‎ 
متى أو بانھا."‎ (‘Before’ and ‘after’ are said of 
some things [and mean] some primary identity 


and beginning in each of the genera. [It is also 
said] of that which is closer [than other things] 
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Opposition 
(أرسطاطاليس): وأعني بالتقابل أن يقابل‎ 
الواحد بعينه في المعنى الواحد بعينه» ليس‎ 
على طريق الاتفاق في الاسم وسائر ما أشبه‎ 
قد استثنيناه كله لمطاعن المغالطين.‎ Le ذلك‎ 

[Sharh, 62,12] 


I Sharh/Eng., 53,29. For the conditions of 
opposition between the affirmation and the 
negation of a thing: identity in (a) subject; (b) 
predicate; (c) time; (d) situation (J\_ >) of the 
subject; (e) situation of the predicate. Talkhis, 
247,20. For the hierarchy within the concept, 
Masā'il, 21,11 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int, 4 
(Badawi, Mantiq, I, 65,13) for the same verbatim 
definition, which indicates that al-Fārābī used 
this translation. Also, id., Cat., 11b16 (Badawi, 
Mantiq, 1, 38,17) for the four senses in which 
*opposite' is used: (1) as a correlative على)‎ 
,(طريق المضاف‎ (2) as a contrary على طريق)‎ 
,ل(المضادة‎ (3) as absence to presence على طريق)‎ 
,(العدم والملكة‎ and (4) as an affirmative to a 
negative (JU JI طريق الموجبة‎ de). 

II(1.7.0) Oudāmah b. Ja'far, Naqd al-Shi‘r, 
134,6: على طريق‎ Lal )١( "والأشياء تتقابل على أربع جهات:‎ 

7 

بالقياس إلى غيره» ... ومن جهة أن كل واحد منها 
بإزاء صاحبه كالمقايل caj‏ فهى من المتقايللات. Gas‏ 
(Y)‏ وإما على طريق التضاد مغل الشرير للخيرء 
(Things are opposite‏ على طريق النفى “LIV,‏ 
in four senses: (1) in terms of relation - relation‏ 
meaning that which is said in connection (lit.‏ 
analogy) to another -; in the sense where each‏ 
assumes toward the other [the state of]‏ 
opposition, which makes them both opposites;‏ 
in the sense ofcontrariety, like [that between]‏ )2( 
evil and good; (3) in the sense of privation to‏ 


possession; ... (4) or in the sense of negation to 
affirmation). 


dts 


G: 


The Shameful 
Las (ial; Yl all; coal; yl 3! Cal, 
[Siyasah, 73,9] ... الجميل والقبيح‎ 


111)2.2.1-2( Ibn Fūrak, Hudūd, 28,13: "The 
shameful action is that, whose perpetrator one 
is instructed to reprimand.” فاعله)‎ eM Ls pol .ما‎ 


III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 279,171 4^ 
el لفعله مدخل في استحقاق‎ (That action that 
can be thought of as deserving reprimand). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 178,17: 


'القبيح. وهو ما يكون متعلق الذم في العاجل 
(That which deserves‏ والعقاب فى dE‏ 


reprimand in the short term (i.e., this world), 
and punishment in the long term (i.e., in the 
world-to-come). 

ITI(2.2.2-1) Al-Rummānī,Hudūd, 42,8: "That 
which is loathed in the soul of the wise man.” 
III(2.3.1a) For ‘Abd al-Jabbar’s definition of 
the term (translated by Hourani as 'evil') as 
that action for the performance of which the 
doer deserves reprimand, id., Islamic 
Rationalism (Oxford, 1971) 39. However, see 
his al-Mughni (Cairo, 1962-) VI, I, 7 ff. and 
VI, II, 65 ff. for the value of an action being 
dependent on the actor's volition. See Fakhry, 
Ethics, 32. 

III(2.5.1) For the definition of the term in 
fiqh, see Basri, Mu'tamid, I, 9,4: An action which 
deserves reprimand. Also ibid., I, 365,16: That 
which must not be done by anyone who can do 
it and who knows its shamefulness. Also, id., 


Zīyādāt, II, 1003,10: لكونه‎ div القبيح فعل على‎ 
على بعض الوجوه."‎ aill عليها تأثير في استحقاق‎ 
(That action that in some ways renders its 

perpetrator reprimandable). 
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I Tahsil/Eng., 48,34. Cf. a very similar definition 
- ibid., 48,1; Tahsil, 44,14. See also فيلسوف‎ 


باطل 

Perfect Philosopher فيلسوف كامل‎ 

والفيلسوف الكامل على الإطلاق هو أن 

يحصل له العلوم النظرية» ويكون له قوة 

على استعمالها فى كل ما سواها بالوجه 
الممكن فيه. ]39,11 [Tahsil,‏ 





I Tahsil/Eng., 43,28. 


Rendering A Thing تفهيم‎ 

Comprehensible 

وتفهيم الشيء على ضربين: أحدهما أن 

يعقل ob alls «ls‏ يتخيل tlic‏ الذي 
يحاكيه. ]40,5 [Tahsil,‏ 





I See Tahsil/Eng., 44,13. 
IV(b) Lameer, Farabî, 267, Greek - iðeîv for 


(e 

Poemata فيوموتا‎ 

وأما فيوموتاء فهو نوع من الشعر يوصف 

ويشبه كل نوع من أنواع الشعر با يشبه 

من aa ll‏ اة الح دة والقبيحة الرذلة: 
[Qawanin, 270,13]‏ 





I Oawānīn/Eng., 276,25. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Sophis. Elen., 165a19 
(Badawi, Mantiq, III, 747,9): "والسوفسطائى‎ 
Val GE C Lats LOSE ol m أنه‎ sa Aen, 
"42,23 حكمة‎ (The meaning of the essence 


of 'sophist' is that he presents himself with a 
semblance of wisdom, which is not a true one). 


والفيلسوف الباطل فهو الذي يشرع في أن 
يتعلم العلوم من غير أن يكون موطأ 
نحوها .]44,14 [Tahsil,‏ 

I The same definition is applied to the false 


philosopher in Tahsil/Eng., 48,1; Tahsil, 45,12, 
Tahsil/Eng, 48,26. 


The Counterfeit 


Philosopher 

و[الفيلسوف] البهرج هو الذي يتعلم العلوم 
النظرية» ولم يزور C)‏ ولم يعود )3( الافعال 
sli‏ الى عمسب JUI Y, Cs ib‏ 
الجميلة التى فى المشهورء بل كان تابعا هواه 
وشهواته في كل شيء من أي الأشياء اتفق. 
[Tahsīl, 45,14)‏ 





I Tahsil/Eng., 48,29. See also, قيلسوف باطل‎ 


Spurious Philosopher زور‎ c 
والفيلسوف الزور هو الذي يتعلم العلوم‎ 
الحظرية من غير أن يكون معدا بالطبع‎ 


[Tahsil, 45,17] . نحوها‎ 
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فيكون ما يفيض من الله تبارك وتعالى إلى 
assi dodi asc diei ja‏ إلى ds‏ 
leidyi‏ 
ss s Meal ag‏ إلى TE‏ 
المتخيلة. فيكون يا يفيض منه إلى عقله 
المنفعل حكيما فيلسوفا ومتعقلا على التمام 
بعقل فيه الإلهى» ويا يفيض منه إلى القوة 
المتخيلة نبيا ومنذرا ا سيكون» ومخبرا بم 
saga leg m‏ بل افيه 
الإلهى . ]244,9 [Ara’,‏ 


I Cf. the different meanings of prophecy as it 
is treated in the summary of Ārā”, 332,15; 421 
ff.; Cf. Jolivet (1977) 258 for the difference in 
emphasis on the psychological and 
epistemological in Ārā” and  Siyasah 
respectively. Cf. also Rahman (1958) 31 for a 
summary of al-Fārābī's theory of prophecy. 


Lal‏ ف Qaa‏ فيه Loa all de‏ :النظرية: 
[Tahsīl, 42,11]‏ 
I Tahsīl/Eng., 46,13. Also for the identity‏ 


between the philosopher and the first leader, 
Tahsil, 39,12 ff.. 


False Philosopher 
والفيلسوف الباطل هو الذي تحصل له العلوم‎ 
النظرية من غير أن يكون له ذلك على‎ 
يوجد ما قد علمه فى غيره‎ gh كماله الآخر‎ 

بالوجه الممكن فيه . )45,12 I [Tahsil,‏ 





I Tahsil/Eng., 48,26. 


dd‏ باطل 


s.v., ملك‎ . 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 982b17 for the 
qualities of the ‘wise man’; ibid.,1005b9: 
'والفيلسوف هو الذي عنده معرفة الهويات على‎ 
بالحقيقة”‎ Ass يخبر‎ 5l وهو يموي‎ Agee 
(The philosopher is the person who is in 
possession of knowledge of the true identity of 
things. He also is able to truly inform about the 
first [principles]). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, 1, 
319,10: العقل) وإرادته‎ cay) "ومتى كان اختياره‎ 
"¿Ú (When [the intellect] chooses and wills 


by thought and deliberation ..., its owner is a 
virtuous wise person, and a philosopher). See 
note under s.v. حكيم‎ (wise man). 


III(2.1.02) Al-'Amiri, Amad, 60,12: Someone 
[who] combines geometry (£ xa), physics, and 


logic, and is able thereby to ascertain 
metaphysical matters is called ‘a philosopher’. 


وكان الذين عندهم هذا العلم aso gall cya‏ 
يسمونه الحكمة SE bI ae‏ 
المي تون edel‏ فل Letlg‏ 
الفلسفة'» ويعنون به إيغار الحكمة العظمى 
ومحبتهاء ويسمون المقتني لها OU oed‏ 
يعنون بها المحب والمؤثر للحكمة العظمى . 
وترون اتا Eos oss‏ كلهاء 
ويسمونها ele‏ العلوم' وأم العلوم' وأحكمة 
date: Lelia Lelie y (SH‏ ييا 
الصناعة التي تشمل الصناعات كلها 
الفضيلة التى تشمل الفضائل كلها والحكمة 
التي تشمل الحكم كلها . ]38,17 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 43,9. 
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. وعد تة |[الفلسفة] النظرية‎ Lalas 
[ Tanbih, 20,10] 





IV(b) Cf. Gutas (1983), 245 where the division 
of theoretical philosophy serves as an indication 
for the history of al-Fārābī's philosophical 
tradition. For a tripartite division of philosophy 


and its sources in Elias and David, see Hein, 
163. 


ف[الفلسفة | النظرية الفكرية هي التي I3‏ 
ل | الإنسان لم ese‏ أن يعملها. 
[Millah, 46,23]‏ 


IV(a2) Heb. my mop [Tanbīh/Heb., 
131,6). 


IV(a3) Lat. Philosophia speculativa [Tanbih/ 
Lat., 45,16]. 


Philosophical 

Science 

العلوم الفلسفيةء وهى اليقيئية هي التي 

LIS Leila olay a Lal Kas 
[Jadal, 27,12] . القياسات العلمية‎ 


Philosopher 
pe ul al ا‎ GA ga C3 Lil 


Lad 


الفلسفة (يعنى النظري والعملي). [Jadal,‏ 
]70,7 





I For the greater importance of laudable action 
than learning for the title of philosopher, Fusūl, 
169,12 ff.. For a comparison between the 
theologian and the philosopher, in which the 
former emerges a member of an elite بلخاصة)‎ 


only in comparison to the multitude; he falls 
short of the latter, who is such in comparison 
to all humans and nations. Hurūf, 132,18 ff.. 
Identical with the absolute king and legislator, 


فلسفية» العلوم الء 


فيلسوف 


I See Mantig/Eng., 232,25. 


و[الفلسفة] العملية I3! T T.‏ علمها 
gf Sal SU yt‏ لها AM USS‏ 
[Millah, 47,1]‏ 


ThePractical 

Part Of Philosophy 

فالجزء العملى من الفلسفة ]55 هو الذي 

يعطي edi‏ الشرائط التى يقدر بها 

الأفعال لأجل أي = pede‏ وائ شرن 

تهبن أن كان كلك الشرائط . [Millah,‏ 
)47,10 


The 

Theoretical Part Of Philosophy 

وقد کان الجزء النظري من الفلسفة هو الذي 

يعطي براهين الجزء النظري من AW‏ فإذن 

الفلسفة هي التي تعطي براهين ما تحتوي 
عليه الملة الفاضلة . ]47,14 [Millah,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
ch. 89 (pp. 164-7). For the stages in acguiring 
the theoretical philosophy, Fusūl, 165,5 ff.. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 993b19: "ومن‎ 
من الفا ةة‎ GV رة‎ coe الضواف أن‎ 
". 'الفلسفة النظرية‎ (It is proper that we should 
name knowledge of the truth in philosophy 
"theoretical philosophy”). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsīr, 711,17. 


فلسفة › الجزء العملي من Ji‏ , 


فة اح aa‏ من udi‏ 
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intellectual activity into practical and 
theoretical, see Aristotle, Met., 1025b26. 
II(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudūd, 111,14: "ومنها‎ 


: وهو ثلثة اقسام‎ el قسمي الفلسفة)‎ 2) 
24 المرء‎ (One of the [two parts] of 
philosophy is practice, which itself is tripartite. 
It consists of general conduct, special conduct, 
and individual (lit. the conduct of one's own)). 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
6r4: "[إن] موضوع [الفلسفة] العملية نفوس الناس‎ 
ها"‎ pm (The subject-matter of practical 
philosophy is the souls of men in their totality). 
See Dunlop (1951), 86,22 for the translation. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
132,13: el ds الفلسفة العملية‎ GH 
واحدا خاصا ويسمى‎ al تدبير الرجل نفسه‎ bol 
'علم الأخلاق'. والقسم الغاني تدبير الخاصة»‎ 
العامة» وهو سياسة المدينة والآمة والملك."‎ 
IV(a2) Heb. mwyn vovv» [Tanbih/Heb., 
131,8]. 

IV(b) For al-Farabi's treatment see Galston, 
Politics, 55-56. Also see Pines (1979) p. 100 


for al-Farabi's preference for a practical life over 
the theoretical one. 





والعلم المدني يشتمل على النظر في السعادة 
التى هى بالحقيقة سعادة وفيما هو سعادة 
بالظن لا بالحقيقة» وفي الأشياء التي إذا 
ap‏ امون كال بها اهلها" RE‏ 
وتعرّف الأشياء التي إذا استعملت في المدن 
عدلت بأهلها عن السعادة» وهذا LAN‏ 
UR, UE HR] Y‏ وج 
العملية"'. لأنها WI‏ تفحص عن coll LE‏ 
sb ds Noes ai tasa‏ 
[Mantig, 227,18]‏ 


de 8,4 xl, Gall Ja Lot‏ عا 
لهم وحفها eee‏ وهذه تسمى اة 


[Tanbih, 20,19]. السياسية‎ 


IV(a2) Heb. n»xvn mos [TanbilVHeb., 
131,21]. 

IV(a3) Lat. Philosophia activa (Tanbīh/Lat., 
45,26]. 

IV(b) For the need for philosophy in politics, 
see Galston, Politics, 105 ff. 


Surmised Philosophy فلسفة مظنونة‎ 

obs ii cn eds‏ بها انا 

فلسفة من غير أن تكون فلسفة في الحقيقة. 
Hurüf, 154,12]‏ [ 


I That philosophy that still only employs 
rhetorical, sophistical, or dialectical 
argumentations rather than demonstrative ones, 
is the surmised ,(مظنونة)‎ or distorting (&a 42) 
philosophy, Hurüf, 153,15. 


فلسفة عملية Practical Philosophy‏ 
صارت صناعة الفلسفة صنقين : صنف به 
تحمل lage ghl Šš pas‏ الي لمن لاان 
Es ili sešas‏ 
أن تفعل والقوة على فعل الجميل منها. 
وهذه تسمى الفلسفة العملية والفلسفة 
[Tanbih, 20,10] . 5.41‏ 





I Also called ‘practical certain art’ s.v. عملية‎ 
.صتاعة‎ Political science as well as practical 
philosophy as investigating objects of volition 
Gan, choice (J 2 + |), and custom Ga Ls). 


Burhān, 75,1. 
II(1.1.1-02) For the Aristotelian division of 
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[Tahsil, 40,5] 


I Tahsil/Eng., 44,26. Perhaps the heading should 
read .برانية‎ (The suggestion is Mr. Alexander 
Streiger' s). 


Exterior Philosophy فأ فة بر انية‎ 
Cà dal, cà a3 الرابعة القن‎ zi ull... 
la 5 jas الت‎ ex el jj 


[Jadal, 37,5] ... الجمهور بالاشياء المشهورة‎ 
IV(b) Lameer, Fārābī, 276 associates this 
concept with Andronicus of Rhodes’ division 
of Aristotle's philosophy into lectures to his 
students, and lectures for the general public. 
This philosophy is also called < > y > (Jadal, 

37,6). 


الفلسفة الخارجة 
راجع فلسفة برانية. 

فلسفة مدنية Civic Philosophy‏ 
والفلسفة المدنية صنفان: ... الصناعة 
الخلقية |والفلسفة السياسية . [Tanbih,‏ 
[20,19 


Be Ls 


ذائعة 


الفلسفة السياسية Political Philosophy‏ 
والفلسسفة المدنية صنفان ... والغانى يشتمل 


I See Mantig/Eng., 232,25.‏ 
الفلسفة الأو The First Philosophy T:‏ 
وأما العلم الرئيسي على الإطلاق من بين 
العلوم التي تعطي الأسبابء فإنه هو الذي 
العلم ينبغي أن يكون هو الفلسفة الأولى. 
[Burhān, 70,13]‏ 





I For a comparison between the first philosophy 
(also called ‘wisdom’ ,((حكمة)‎ dialectic, and 
sophistry, Burhan, 62,7 ff.. 


Mutilated Philosophy 5 ال‎ i2. 48 

jap aal, ol pce at LL 

BP lp ope eta 

الذي يشرع في أن يتعلم العلوم من غير أن 
يكون موطأ نحوها . [44,13 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 48,1. 


وتفهيم الشيء على ضربين: احدهما o!‏ 
يعقل ذاته» والغانى ob‏ يتخيل Jes‏ الذي 
sukas‏ ملعتو فيلات 
بغالاتها (يعني الموجودات) التي تحاكيهاء 
وحصل التصديق بما خيل منها عن الطرق 
الإقناعية» كان المشتمل على تلك المعلومات 
EE‏ حدق تلك 
CIEMOS S ONES wer PAA‏ 
P ERAT REA‏ اللكة Kee lu‏ 
الفلسفة الذائعة'» المشهورة والبترائية . 
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and theology. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,17 for 
the same components but in a different order: 
theology, physics, politics, and mathematics. 
والفلسفة في بادئ الرأي وفي الحقيقة هي أن‎ 
يحصل للإنسان العلوم النظرية وان تكون‎ 
[Fusūl, 170,2] . الحقيقة‎ Ae الراي المشترك‎ 


الفلسفة جزان : نظري وعملى . فغاية النظري 
الشىء والهرب من | . ]70,8 [Jadal,‏ 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Jawāhir, II, 8,6:‏ 


Philosophy consists of two parts: (——) 


knowledge and (عمل)‎ practice. 

II(1.2.4) Ibn Bihrīz, Hudūd, 106,13.‏ 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 266,5:‏ 
Jus‏ بعض الاوائل : العلم والعمل حد الفلسفة. 
وكل واحد منهما بين ضدين. فالعلم بين الصدق 
والكذب» والعمل بين الخير والشر. 


Human Philosophy 
والعلم المدني يشتمل على النظر في السعادة‎ 
التى هى بالحقيقة سعادة وفيما هو سعادة‎ 
بالظن لا بالحقيقة» وفي الأشياء التي إذا‎ 
la Rela) لذن فال كنا‎ ilu 
jab SecA SE 
عدلت بأهلها عن السعادة» وهذا العلء‎ 
prm mcam SESS EV) مني‎ 
Al LB تحص هن‎ LAS العولية‎ 
KE EE أن‎ Lass 

[Mantiq, 227,18] 


فلسفة إنسانية 


Rigo (1993) 8-9. 

11(1.1.2-04) Qustà b. Lüqà, Min Kalàm, 108,3: 
الفلسفة] الخامس هى صناعة الصناعات‎ Aale 
"+ ومهنة المهن‎ (The fifth definition of philosophy 
is that it is the art of arts and the discipline of 
disciplines). 

11)1.1.2-05( Al-Kindī, in Gimaret (1976) no. 
70. The elements common to the definition of 
the two philosophers are 'the science of 
sciences’ and the most elevated Objects; id., 
Yabrudu, II, 92,13; Hudūd (Allard), 67,20: 
"الفلسفة» ... هى صناعة الصناعات وحكمة الحكم.‎ 
(Philosophy is the discipline of [all] disciplines, 
and the wisdom of [all] wisdoms). 

II(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudūd, 109,7: z z . Lë 


مهنة المهن وعلم العلوم وصناعة الصناعة التي أنشأت 
(Philosophy is the discipline‏ جميع الصناعات." 
Of [all] disciplines, the science of [all] sciences,‏ 
and the art of the art (!) that has launched all‏ 
the arts).‏ 

fII(1.2.6) Al-Zajjaji, dah, 47,1 quotes, among 
other definitions of the term, the "philosophers'" 
definition as "acquisition (إتيان)‎ of wisdom." 
Also ibid., 47,6 as the science of sciences. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
5v15; 6r12; 9r3: "إن [الفلسفة] صناعة الصنائع‎ 


P العلوم‎ tes (Aristotle): Philosophy is the 
discipline of [all] disciplines, and the science 
of [all] sciences). See Altmann-Stern, Isaac 
Israeli, 16, note 1, and ibid., 29,13. Cf. Dunlop 
(1951), 86,12. See his note n. 4 where reference 
is made to Ammonius, Prooemium, 6. (Greek - 
TEXVN TEXVOV xai šrriorTñun érioTquov). 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Jhya’, I, 22,13. 


[Analysis] 
والفلسفة أربعة أقسام : علم التعاليم» والعلم‎ 
والعلم المدني.‎ TEAD الطبيعىء والعلم‎ 


[Mantig, 227,13] 





I See Mantig/Eng, 232,20. For philosophy in 
context, see s.v. صناعة‎ (Art), Mantig, 225,11. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1026318 for three 
parts of philosophy, i.e., mathematics, physics, 


336 


335 


قلق ا ا وأوقع sai‏ 
على البراهين اليقينية» كان العلم المشتمل 
على تلك المعلومات فلسفة .]40,6 [Tahsil,‏ 


I Tahsīl/Eng., 44,18. 

IV(b) For demonstration as the method by 
which philosophy takes priority over other 
methods of establishing truth according to al- 
Fārābī, see Black, Logic, 63 ff., esp. 70. 


فإذن الفلسفة هى التى تعطى براهين ما 
CN‏ عليه الملة الفاضلة . [47,15 [Millah,‏ 





I Philosophy prior to religion, s.v. .ملة‎ 


[Wisdom Of Wisdoms] 
وكان الذين عندهم هذا العلم من اليونانيين‎ 
والحكمة‎ GUY يسمونه الحكمة على‎ 
العظمى': ويسمون اقتناءها 'العلم' وملكتها‎ 
الفلسفة'. ويعنون به إيثار الحكمة العظمى‎ 
: ومحبتهاء ويسمون المقتني لها فيلسوفا‎ 
. يعنون بها المحب والمؤثر للحكمة العظمى‎ 
ويرون أنها بالقوةالفضائل كلها:‎ 
العلوم' وحكمة‎ al’ ويسمونها 'علم العلوم'‎ 
الحكم وصناعة الصناعات » يعنون بها‎ 
الضفاعيات: كلها‎ paris YZ eL all 
Elle كلها‎ Jota! Jas il ada, 
[Tahsil, 38,17] . التي تشمل الحكم كلها‎ 
I TahsīVEng., 43,9. See Dunlop (1951) 86,13. 


Part of the above definition is quoted in Ibn 
Abi Usaibi*ah, II, 134: = sil من كلام‎ . 


pen ومعئاه‎ ... TORT] اسم‎ "Tome في‎ Au 
", الحكمة‎ This text was quoted in Ibn Falaquera’s 


Sefer ha-Ma‘alot, as referred to in Chiesa and 


[Things Theoretical] 

... إذا كانت Ls yl]‏ النظرية] فى نفس 

واضع al gill‏ فين فلسنفة IA,‏ كانت فى 
نفوس الجمهور فهى ملة . ]44,6 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 47,17. 


[Laudable] 
والصناعة التى مقصودها تحصيل الجميل فقط‎ 
olā NAM E a 
على الإطلاق ... [وهي نظرية وعملية].‎ 
من‎ AL 4G والنظرية تشتمل على‎ 
العلوم» أحدها علم التعاليم» والغاني العلم‎ 
.. الطبيعي» والغالث علم ما بعد الطبيعيات‎ 
يحصل به‎ dsl والفلسفة المدنية صنفان‎ 
التي تصدر‎ GN. ati JLB علم‎ 
„rā a Say ف الأفتفال ا اة‎ 
de kešu shelly VII Deluna! 
ا‎ lp dl osa ضعوفة‎ 
(edd لأهل المدن والقدرة على تحصيلها‎ 
وحفظها عليهم. وهذه تسمى الفلسفة‎ 
السياسية ... . فلازم ضرورة أن تكون‎ 
الفلسفة هى التى بها تنال السعادة» فهذه‎ 
[Tanbih, . بجودة التمييز‎ W daz TOM. 
20,5] 


IV(a2) Heb. mawio [Tanbih/Heb., 130,31]. 


[Demonstration] 

إيقاع التصديق يكون باحد طريقين: إما 
بطريق البرهان اليقيني وإما بطريق الإقناع . 
ومتى حصل علم الموجودات أو تعلمت» فإن 
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guoted in reference to the Alexandrian tradition: 
'Opoiwoig det kaTā TO ŠūvaTov àvOpono. 
II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa', Rasā'il, Il, 
10,12: '(الحكماء :( الفلسفة هى التشبه بالإله‎ 
FON EE, بحسب الطاقة‎ ((The wise): 
Philosophy is resembling the god to the best of 
man’s ability). See for the same definition, ibid., 
II, 454,3, and III, 93,23. Also, ibid., III, 143,12 
where the term defined is حكمة‎ (wisdom) 
instead of ‘philosophy’. 

II(1.2.4) For the same definition - Ibn Bihriz, 
Hudūd, 109,9: "إن الفلسفة إيغار الحكمة» أي‎ 
e الله الذي هو معين الحكمة ومعدنها‎ La 
(Philosophy is the preference of wisdom [to 
other things], i.e., the preference of Allah, as 


He is the supporter of wisdom and its source). 
Also, ibid., 109,2: 'الاقتداء بفعال )`( الله ما‎ 
ailas ji «Li (Philosophy is emulating the 
actions of Allah as best as humanly possible). 
II(1.2.6) Al-Zajjājī, Idah ,47,1 also quotes 
"Plato's definition" of philosophy as treating 
death, and emulating Allah as best possible. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Commentary on the 
Isagoge, in: Altmann-Stern, Isaac Israeli, 16, 
note 1: "Philosophy is the likeness to God, may 
He be exalted, according to man's capacity 
through the knowledge of truth and the doing 
of good." Id., Sharh al-Madkhal, 5v13; 6v7): 
الفلسفة هى التشيه بالله تعالى بحسب الطاقة‎ of 


(Plato):‏ الإنسانية فى علم الحق i‏ وفعل الخير." 
Philosophy is resembling Allah, may He be‏ 
exalted, according to man's capacity, through‏ 
the knowledge of truth and the doing of good).‏ 
See Dunlop (1951), 86, n. 3, for a parallel in‏ 
Ammonius, Prooenium, 3. Also, ibid., 89,23.‏ 
(Greek - dpoiwoig Bew KaTa TO ŠuvaTÖv‏ 
&vOporo).‏ 

IV(b) Berman, L. V., "The Political 
Interpretation of the Maxim 'The Purpose of 
Philosophy is the Imitation of God’” Studia 
Islamica 15 (1961) 53-61. 

IV(b) For philosophy as a tool for the 
knowledge of God as the dominant concept in 
Islamic philosophy, see H. Daiber, [1980?] esp. 
249. For al-Fārābī, see especially pp. 237-40. 
Daiber argues that the influence exerted by al- 
Fārābī in this issue was far-reaching. 


cd pel EE‏ الذف ا 


تنتهي اخيرا هر علم اسباب الموجودات التي 
لها أسباب . ]48,18 [A 'dà',‏ 


[Resemblance to God) 

FF‏ الغاية التي يقصد اليها في تعلم الفلسفة 

فهى معرفة الخالق تعالى Sloe YI VIF bs‏ التى 

يعملها الفيلسوف فهي التشبه DEG‏ بمقدار 
طاقة الإنسان . ]53,13 [Ta 'allum,‏ 


I Cf. Millah, 64, 10 ff. for the requirement that 
the first leader follow God. For a comparison 
between religion (ملة)‎ and philosophy, giving 
the priority to the latter, as the former only 
imitates it, Tahsil, 40,13. The same attitude, 
which propounds that religion La) finds is 


foundation in philosophy, Millah, 47,5 ff.. 
II(1.1.1-01) Cf. Plato, Theaetetus, 176A5; 
Rep., 613A7. 

II(1.1.2-04) Qustà b. Lüqà, Min Kalām, 
10615: gie الفلسفة] الرابع هو التشبه بالله‎ as, 
قدر طاقة الإنسان.‎ ([The fourth definition of 
philosophy] is that it is seeking to resemble 
God as best one can). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd (Allard) 67,13: 
الفلسفة هى التشبه بأفعال الله تعالى بقدر طاقة‎ 
ja S Dl yl يكون‎ V) أرادوا‎ = gL! 
XL a. a4] ([The ancients] also defined 


philosophy from the point of view of its 
exercising, stating that it is man's emulation of 
God's conduct (lit. actions) to the best of man's 
ability. They meant by this that man should 
[strive to] be of perfect virtue). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
24,10: "Philosophy is the assimilation to the 
works of the Creator, may He be exalted, 
according to human capacity." See Altmann- 
Stern, Isaac Israeli, 29,11 where the Greek is 
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Muqabasat, no. 106, pp. 449-80. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Commentary on the 
Isagoge, in: Altmann-Stern, Isaac Israeli, 15, 
note 1: "Philosophy is the knowledge of all 
existing things, so far as they exist." Also, id., 
Sharh al-Madkhal, 5v4 for an identical 
definition; ibid., 2r12: "الفئلسفة تنظر فى‎ 
الموجو د"‎ (Philosophy studies existents); ibid., 
2+3: ^. ga ele الفلسفة هي‎ LS (Philosophy 
is the knowledge of objects (lit. things)); ibid., 
5v4: أن الفلسفة هي علم جميع‎ (ay tle)” 
الأشياء الموجودة با هى موجودة."‎ ((Pythagoras): 
Philosophy is the science of all existents gua 
existents); ibid., 616: أن [الفلسفة] الموضوع لها‎ 
الموجودات كلها مجمله ومفصله."‎ (The object of 
philosophy is all the existents, generally and 
pene) ibid., 6r3: & à Aa موضوع‎ ol 


"da sU العلمية هو الموجودات‎ (The subject of 


theoretical philosophy is the existents in their 
totality). (Dunlop's English translation (1951) 
85,25. Also, ibid., 85, n. 2 for a parallel in 
AUOD Prooemium, 2); ibid., 6v1: ot 


الفئلسفة هي معرفة ‘cos‏ الأضياء « الموجودة.” 
(Philosophy is the knowledge of the truths of‏ 
all existent things). (Translation of Dunlop,‏ 
.)87,17 )1951( 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 35,20: “That 
art that treats existents as they are known by 
certain knowledge.” 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
131,12: "ومعنى الفلسفة علم حقائق ئى الأشياء والعمل‎ 


". أصلح‎ „4 Le (The meaning of philosophy is 


the knowledge of things as they really are and 
the doing of what is best). 

IV(b) This is one of the six major Alexandrian 
definitions of philosophy. See Chroust (1972) 
15. See the same definition in Dunlop (1951) 
85,26, where the author refers (ibid., note 2) to 
Ammonius In Porphyrii  Eisagogen, 
Commentaria in Aristotelem Graeca, vol. 4, 
pars. 3 (Berlin, 1891) Prooemium, p. 2, for a 
parallel. 


[Knowledge of Causes] 


ability); id., Jawāhir, 11, الفلسفة التى هى:8,3‎ ..." 


philosophy, which is the‏ ...( علم کل س 
knowledge of everything).‏ 

II(1.1.2-06) With this definition (Isaac 
Israeli, 35,1) Altmann-Stern refer to 
Nicomachus of Gerasas Introduction to 
Arithmetic (ed. Hoche, 1-2). 

II(1.1.2- 13) Yahyā b. ' Adi, Philosophical, 
415,9: La — vi غرضها‎ P 

" هى موجو دات‎ (The ecd d [of philosophy] 
is the apprehension of all existents, qua 


existents, as they really are). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā”, Rasa'il, I, 


48,16: paga Ge šos "القلسقة اولها‎ 
لمل"‎ ER lc jai, القول‎ ln Sl, (The 
beginning of philosophy is love of science, its 
middle is the knowledge of existents as they 
really are, as best humanly possible, and its 
end is saying and doing in accordance with 
knowledge). See also the Ikhwān's definition 
of حكمة‎ (wisdom). 
II(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudūs, 106,18 for several 
definitions of Md (1) n الفلسفة‎ 
" الرائلة‎ MET VET 011 oft the 
thisness of all things of which the multitude 
conceptualize as permanent, rather than in their 
corruptible specific individua); (2) ele "CR FIN 
الأضياء [من] الإلهية والإنسية وما دونها من‎ 
الروحانية والجسمانية."‎ (Knowledge of divine 
and human, as well as other, spiritual and 
corporeal things). 
II(1.2. i R Īdāh, 47,1: = وقال‎ 
R zi Li الموجودة. وقال اخرون‎ ALLEM 
الأشياء الموجودة الإلهية.”‎ (Some [philosophers] 


say that philosophy is the natural science of all 
existing things. Another definition: the 
knowledge of the divine, existing things). 

III(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in: Tauhidi, 


معرفة حقائق 
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Wissenschaften” 6 (1990) 1-49; id., "Der erste 
Lehrer: Der arabische Aristoteles und das 
Konzept der Philosophie im Islam”, in: U. 
Tworuschka, ed., Gottes ist der Orient, Gottes 
ist der Okzident. Festschrift für Abdoldjavad 
Falaturi zum 65. Geburtstag (Cologne & 
Vienna, 1991)151-181. For al-Fārābī, see esp. 
pp. 161-7; and L. V. Berman (1974) 160 ff. for 
the supremacy of philosophy over religion and 
for their respective structure. 


[Existents qua existents] 
الفلسفة حدها وماهيتها' أنها العلم‎ 3l 


[Hakimain, . هى موجودة‎ K بالموجودات‎ 
١ 1,15; 3,1] 

... والحد الذي قيل فى الفلسفة | إذ‎ - Hakīman, Al 
١ وماهيتها‎ 


I See also s.v. «J العلم‎ ot 
(Theology/Metaphysics) Ihsā',99,3 for a similar 
definition for theology/metaphysics. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 993b19: 
“Knowledge of the truth”; Met., 1061b25: 
"Philosophy ... speculates about being, in so 
far as each particular thing is." 

II(1.1.1-08) See Zimmermanns remark 
(introduction to Sharh, xxxix) that entities qua 
entities as the subject of metaphysics is a 
Porphyrian legacy. 

II(1.1.1-14) Michael the interpreter, no. 1, p. 
20 (Italian translation - p. 101). 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 173,6: for العلم‎ 


ail‏ العلم (philosophical science) as:‏ الفلسفي 
(The science of‏ بحقائق الموجودات المعلولة 0 
knowing the reality of caused existents).‏ 
II(1.1.2-04) Oustā b. Lūgā, Min Kalām,‏ 
إن الفلسفة هي معرفة جميع الأشياء على :106,11 
(Philosophy is the knowledge of all‏ حقائقها 
things as they really are).‏ 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Rasā'il, 1, 97,8:‏ 
صناعة الفلسفة التي حدها علم الأشياء بحقائقها 
(Philosophy is knowing‏ بقدر طاقة الإنسان" 


things as they really are, to the best of human 


philosophy, based on Ammonius, written by 
John Philoponus" Also Mahdi (1972); Gardet 
(1975) for al-Fārābī's reconcilement of religion 
and philosophy; Salih (19752) 21 describes al- 
Fārābī's view of philosophy as the explanation 
and elucidation of causes, as part of his 
demonstration of the philosopher's determinism; 
Jolivet (1977) 259 maintains that al-Farabi 
prefers philosophy to religion in spite of their 
apparent equality. For al-Fārābī's ideas on 
philosophy and religion, see Kemal, Poetics, 
79 ff.; for his account of the relations between 
philosophy and Christianity as reported by Ibn 
Abī Usaibi'ah, see Stroumsa (1991). For al- 
Fārābī's views on the history and development 
of philosophy and its relation to myth, rhetorics 
and poetry as alternative methods, see Black, 
Logic , passim., and in particular ibid., 70. 


General 


Greek 
See Chroust (1972) for the various definitions 


of philosophy in the late Hellenistic period; C. 
Hein, Definition und Einleitung der 
Philosophie: von der spātantiken 
Einleitungsliteratur zur arabischen 
Enziklopádie (Frankfurt a. M, 1985), and for 
Greek sources for the various definitions of 
philosophy in Arabic writings, see Altmann- 
Stern, Isaac Israeli, 28-31. 


Islam 
Nasr, S. H., "The Meaning and Role of 


‘Philosophy’ in Islam", Actas del v congreso 
internacional de filosofta medieval (Madrid, 
1979), I, 59-76. Several definitions are given in 
this article; Arnaldez, R., ‘Falsafa’, in: EI’, 
Najjar (1958), 101; Daiber, H., “Die Autonomie 
der Philosophie im Islam”, in: Knowledge and 
the Sciences in Medieval Philosophy: 
Proceedings of the Eighth International 
Congress of Medieval Philosophy (S.L E.P.M.), 
Helsinki 24-29 August 1987. Eds. M. Asztalos, 
J. E. Murdoch, & I. Niiniluoto 

(Helsinki, 1990), I, 228-249; G. Endress, "The 
Defence of Reason: The Plea for Philosophy in 
the Religious Community", Zeitschrift für 
Geschichte der Arabisch-Islamischen 
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TIC]. 1.2-05) Al-Kindi, Hudūd (Allard), 69,1: 
"الفلسفة معرفة الإنسان نفسه.‎ (Philosophy is 
self-knowledge). 


(7) [Happiness] 

I The final goal of philosophy is the ultimate 

happiness, as distinct from that of dialectics 

and sophistry. Jadal, 27,20. 

Ha. 1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1144a3: 
السعادة."‎ = & ST (... philosophic wisdom 

produce[s] happiness). The term Aristotle uses 

is Žopia. 

See also: 

II(1.1.1-14) Chroust (1972) 15 and Michael, 

23 no, V (Italian translation, 103). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi distinguishes between 

regular and first philosophy, Falsafah, I, 98,1: 

ee علم الحق الأول الذي هو‎ gel: الأولى‎ um 
حق‎ JS (By ‘first philosophy’ I mean the 

kādas? of the first truth, which is the cause 

of all truth). 

II(1.1.2-05) Gimaret, AL Kindt, 56-61 for a 

lengthy treatment of the six definitions of 

philosophy. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Hibür, 132,13, Heb. 

N1022. Israeli provides a number of 

definitions. 

HI(2.1.06) Ibn al-Tayyib goes into a lengthy 

treatment of the term “philosophy” in a treatise 

that was ascribed to al-Fārābī, and which was 

later shown to be by Ibn al-Tayyib (Stern 

(1957)). 

IV(a3) Lat. Philosophia [Tanbih/Lat., 45,33]. 

A great deal of secondary literature has treated 

the definition of philosophy: 


Of Farabi 

IV(b) See L. Strauss (1945), where he analyses 
al-Fārābī's concept of philosophy and its relation 
to politics and ethics. See particularly 398-9, 
and also note 25. Dunlop (1951) 78, traces al- 
Fārābī's views on philosophy to Greek origins 
with exact parallels in Syriac. He refers to the 
Dialogues of Severus (p. 78, n. 1), and thinks 
that the present text (i.e., ms. Bodley, Marsh 
28) "represents a lost Greek introduction to 


9. Also, ibid., 90,26. 


(4) Knowledge of Natural Things 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 179,3: — لو‎ 
الفلسفة أنها العلم بالأمور الطبيعية» وعللها القريبة‎ 
". من أسفل‎ (Philosophy is the science of things 
natural, their proximate natural causes from 
above, as well as [the knowledge of] both [their] 


proximate and remote natural causes from 
below). 


(5) Knowledge of Things Divine and 
Human 


II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā”, 95,3 (The 
Peripatetics) for exactly the same definition. 
II(1.1.2-04) Qustà b. Lüqà, Min Kalam, 
106,11: و[إحد الفلسفة] الخاني هي معرفة الاشياء‎ 
الالهية والانسانية."‎ (The second definition [of 
philosophy] is that Philosophy is the knowledge 
of things divine and human). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd (Allard), 69,8: 


prr العالم‎ (Philosophy is] the inquiring 
about God, may He be exalted, both in this 
worldand in the world of the intellect). 
II(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudūd, 109,16: 
", العلم بإنية جميع الأشياء‎ £a (Philosophy 
is the knowledge of the thisness of all things). 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 


535) :ا‎ Sa sc "إن الفلسفة هى علم‎ 
E LLLI, (Philosophy is the knowledge of 


things divine and human) (Dunlop's English 
translation (1951) 85,30). Also ibid., 85, n. 3 
where he refers to Ammonius, Prooemium, 3 
for a parallel. Greek - Ociov Te kai advOpuwniov 
npaypéTov yvooic; id., Commentary on the 
Isagoge, in: Altmann-Stern, Isaac Israeli, 15, 
note 1: "Philosophy is the knowledge of the 
divine and human things." Also, ibid., 29,11 
where reference is made to the Alexandrian 
tradition. 

(6) Self-knowledge 
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II(1.2.6) Al-Zajjājī, Īdāh, 47,4 also guotes 
“Plato's definition": أي‎ D Al '"الفنلسفة معاناة‎ 
. افلاطن‎ a> (Philosophy is treating death, i.e., 
engaging it; in other words - the killing off of 
desires. Some claim that this definition is by 
Plato). 

ITI(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
5v10; 729: (فلاطن) ... "إن الفلسفة معاناة‎ 
الموت."‎ (Philosophy is the treating of death). 
Cf. Dunlop (1951) 86,2. See his reference to 
Ammonius, Prooemium, 4. Also, ibid., 88,35. 
IV(b) Altmann-Stern, Isaac Israeli, 29,12 
where the Greek is quoted in reference to the 
Alexandrian tradition: ueAéro 89avárov. See 
also ibid., 16, note 1: "philosophy is the study 
of death, viz. love of death." Also, Rosenthal 
(1971) 159, n. 6, referring to id. (1951) 197, n. 
37, associates this definition with Plato's 
Theaetetus 176B. Here he refers to Plotinus, 
Enn., 1, 2 for another possible source for the 
definition. 


(3) The Love of Wisdom - Science - 
Knowledge 

11)1.1.2-04( Oustā b. Lūgā, Min Kalām, 108,7: 
و[إحد الفلسفة] هى محبة الحكمة.‎ 

II(1 .1.2-05) Al-Kindī, Hudüd (Allard) 67,11: 
IEEE هو مركب من » وهى‎ dal 
. الحكمة‎ age Län (Philosophy is defined 
by the ancients, among other things] 
etymologically, i.e., the love of wisdom, 'Filà" 
meaning ‘loving’ and ‘sifa’ - *wisdom'). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
48,16: . العلوم‎ C WP ii LAV (The beginning 
of philosophy is the love of science). 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
9r13; 5v7: دة هى إيشار الحكمة فإنها‎ dall أن‎ 
سميت بالحكمة من دون سائر العلوم.‎ (Philosophy 
is preferring wisdom, and it is this that is more 
[appropriately] called ‘wisdom’ than other 


sciences). Cf. Dunlop (1951) 85,33, and ibid., 
n. 4 for reference to Ammonius, Prooemium, 


definitions: 


(1) The Ordering of the Soul 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawahir, II, 8,8: 
us) "الفلسفة ليست سوى نظم‎ (Philosophy 
is nothing other than the ordering of the soul). 
II(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudūd, 106,13: لفلسفة‎ ١ 
قسمان : أحدهما العلم والآخر العمل. فالذي فى‎ 
ialll العلم هو الذي يزين قسم حياة النفس‎ 
(`) في العمل هو الذي يزين قسم حيوة‎ Sill, 
" النفس العملية‎ (Philosophy is of two parts: the 
first is theory (lit. knowledge), and the other 
practice. That which is theoretical (lit. in theory) 
is that which embellishes the theoretical part of 
the soul’s life. That, on the other hand, which 
is in practice, is that which embellishes the 


practical part of the soul’s life). 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 


6۲4: وموضوع [الفلسفة] العملية نفوس الناس‎ 
E هم‎ yl (The subject of practical philosophy 
is the souls of men in their totality) (Dunlop's 


English translation (1951) 86,23). See ibid., note 
1, for a parallel in Ammonius, Prooemium, 4. 


(2) Study and Treatment of Death 
II(1.1.1-01) Cf. Plato, Phaedo, 64A for the 


same proposition. 
II(1.1.2-04) Qustà b. Lūgā, Min Kalam, 


106,15: 'وإحد الفلسفة] الشالث هي الاهتمام‎ 
"cO Ob (The third definition of philosophy is 

that it is concerning oneself with death). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd (Allard) 67,15: 
'وحدوها [القدماء] أيضا من جهة فعلها فقالوا‎ 
enu العناية‎ ([The ancients] also defined 
y from the point of view of exercising 
it in stating [that it is man's] engaging in 
[deliberation about] death). See Gimaret, Al- 


Kindi, 58-60 for an extended remark on this 
definition and its Greek sources: Ps. Elias, 12, 


23-4. I 
11(1.2.4) Ibn Bihriz, Hudüd, 109,6: "E NET 


" إلهام النفس الموت‎ (Philosophy is the inspiring 
of the soul with death). 


philosoph 


330 


329 


the Name of Philosophy معنى اسم الفلسفة)‎ tls 
On the Name of Philosophy, The Cause for Its 


Appearance, and the Names of the Important 
Philosophers What is reguired to Know prior 


to Philosophy أن‎ r T كات » الأشياء‎ ( 
قبل الفلسفة)‎ pass The Definition of Philosophy 


The Discipline of Philosophy‏ ,الفلسفة) (تعر يف 
ele) (Ai Sis, On the Consequences of‏ 


Philosophy e 9 فى‎ aS) .الفلسفة)‎ Apart 
from the definitions provided by al-Fārābī in 
his writings, it is interesting to see other 
definitions guoted by other authors. For him, 
the principles of philosophy are the first true, 
certain universal propositions (Jadal, 28,4). 

Dialectics, like philosophy and sophistry, only 
deals with groups higher than the species, not 
with particulars ,(المشار إليه)‎ Hurūf, 70,22. For 


the causes of the mistaking of the first two 
disciplines (e.g., by the Stoics), see Jadal, 62,4. 
Religion follows philosophy, and its standards 
are in direct relation to the level of the philosophy 
it has recourse to (Hurüf, 153,13). The conflict 
between philosophy and religion may arise when 
a religion that follows a false philosophy is faced 
with another, which is demonstrative (Hurüf, 
155,19). False religion results either from: (a) 
resting on false philosophy; or (b) ignoring 
contemporary philosophy altogether, and 
regressing, instead, to ancient views of that 
religion (Hurūf, 153,15. ff). For the 
chronological order of religious intellectual 
disciplines, Hurüf, 131,3 ff.: (1) conjectural 
philosophy :(فلسفة مظنونة)‎ (2) religion (ALD; 
(3) Kalam and fiqh. The reason for the 
deterioration along this line is that symbols 
(مغالات)‎ and images (A 53) are taken to be 


truth (Hurūf, 131,4 ff.). 

See Mahdi, Foundation, 196 for the centrality 
of Plato's concept of philosophy and al-Fārābī's 
starting point in his trilogy The philosophy of 
Plato and Aristotle. 

The definition of philosophy occupied many 
thinkers before al-Fārābī and after him. 
Following are a few examples of such 


I See also s.v. Imam. Judging by the areas in 
which the fagih is involved, and the qualities 
that are ascribed to him, namely expertise in 
the laws of the law-giver (Millah, 51,1) and in 
his language (ibid., 6), as well as in contemporary 
linguistic usages and conventions, and an ability 
to draw comparisons (ibid., 51,16), one may be 
tempted to think that perhaps al-Fārābī saw 
himself as one. Millah, 50,17 ff.. 

For a comparison between the jurist (fagīh) and 
the prudent person (Jazze): whereas the former 


falls back to propositions on practical matters 
which are handed down from the establisher of 
the religion, the latter draws his principles from 
well-known propositions or such at which he 
has arrived by experience. The prudent person 
is therefore a member of a universal elite 
(5 3), whereas the doctor of the law is such 


in relation to one religion only (Hurūf, 133,8). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa'il, I, 
267,9: ". "وعلماء الأحكام والستن هم الفقهاء‎ 
(Doctors of precepts and rules are the jurists 
(fugahā')). 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 224,26. 

IV(b) For the relationship between the jurist 
and the statesman, see Galston, Politics, 205. 


Thought فكرة‎ 

تكون بالقوة الفكرية. راجع قوة الفكرية, 
!0« 

Agriculture &x- Mall 


إلحدى الصنائع الظنونية. راجع صنائع 


Philosophy 





I Al-Fārābī provided a number of definitions 
for philosophy, in addition to some works that 
he devoted to the concept: On the Meaning of 


TORE 
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and ‘jurisprudence’ rather than the universal 
sense. See Mahdi (1973) 137 ff.. For 
jurisprudence in /hsa’. Also, Galston, Politics, 
142 n. 68; and Mahdi (1972) 12 for a comparison 
with theology. See Berman (1974) 159 for the 
relation between jurisprudence and religion; and 
Schacht, J, "Fikh”, in: EP. See Mahdi, 
Foundation, 89 ff. for an exposition of al- 
Fārābi's views on the discipline and that of 
theology, and 116, for its relationship with 
religion and philosophy. Ibid., 189 for al- 
Fārābī's concept of philosophy as entailing that 
of religion, along the ancients. 


Jurisprudence 
Of Scholarly Things In Religion 

والفقه في Ls‏ العلمية من الملة' مشتمل 
ul‏ على جزئيات SUS‏ التي تحتوي عليها 
الفلسفة النظريةء Lily‏ على ما هي مغالات 
لأشياء تحت الفلسفة النظرية› فهو إذن جزء 


من الفلسفة النظرية وتحتها. ;52,6 [Millah,‏ 
]52,4 


Jurist 485 


phys Wl ات‎ ga من‎ oly ais LA bl 
الذين هم الملوك في الحقيقة ولم يخلفه من‎ 
أن‎ lā هو مثله في جميع الأحوال احتيج‎ 
يحتذي في التقدير حذومن تقدم ولا‎ 
يخالف ولا يغير بل يبقي كل ما قدره‎ 
وينظر إلى كل ما يحتاج‎ calle المتقدم على‎ 
به من تقدمء‎ id E لم‎ Le قدي‎ ql 
عن الأشياء التي صرح‎ CRM امت‎ 
الأول بتقديرهاء فيضطر حينئذ إلى صناعة‎ 
[Millah, . الفقه ... فمن كان هكذا فهو فقيه‎ 

50,4] 


الفقه فى الأشياء FAN JI‏ 


the chronological order of religious intellectual 
disciplines, Huruf, 131,3 ff.: (1) conjectural 
philosophy (Ñ pia :(فلسفة‎ (2) religion (ALD; 
(3) Kalam and fiqh. The reason for the 
deterioration along this line is that symbols 
(Ils) and images (C53 53) are taken to be 
truth. Hurūf, 131,4 ff. 
III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Mugābasāt, 2 p. 
121,4: The objectives of jurisprudence are: (1) 
correctness of judgement :(إصابة الحكم)‎ (2) the 
extraction of legal opinion (L — š); (3) the 
adjudication of truth; (4) the removal of conflict 
(83); (5) the suppression of one's opponents; 
(6) the elimination of [any] causes for 
controversy; (7) the guiding of one's own people 
to satisfaction (رضى)‎ 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 31,13: 
¿ak الى‎ eži "الادراك لالاحكام‎ 
", suga Yl(Jurisprudence is the apprehension 


of legal judgements by the method of 
independent reasoning). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 279,7: "The 
science that deals with all legal judgements.” 
III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 35,7: The 
science (معرفة)‎ of thing legal. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta 'rifát, 175,10 for a 
popular and a legal definition. 

III(2.3.2) Al-Juwaini, Burhan, I, 79,7: same 
definition as Al-Baji. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 224,13. 

III(2.5.1) Al-Basrī, Mu 'tamid, 1, 8,11: A group 
of sciences dealing with legals matters أحكام)‎ 


- 


Le). 
III(2.7.0) Al-Rāghib al-Isfahàni, Mufradat, 
384 (quoted in al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 64,18): 
"dali "التوصل الى علم غائب بعلم‎ (The arrival 
at things unknown through those known); 'العلم‎ 
بأحكام الشريعة."‎ (Knowledge of legal precepts). 
IV(a2) Heb. vown [Ihsā'/Heb., 59,7]; nnon 
pîn [/hsā'/Heb-Zonta, 34,3]; Lat. ars legis 
[Ihsā'/LatG., 171,32]. 

IV(b) Marmura thinks (1983, 94) that when 
al-Fārābī speaks about kalam andfigh he means 
the narrow, Islamic technical sense of 'theology' 
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هي الأفعال الجميلة. والهيئات والملكات التي 
عنها تصدر هذه الأفعال هى الفضائل . وهذه 
sl 2‏ لا S LI balas Je Y‏ 
خيرات لأجل السعادة. ]206,10 [Ara’,‏ 


وصناعة الفقه هى' التى بها يقتدر الإنسان' 
as La Lei‏ شيء شيء ما لم 
يصرح واضع الشريعة بتحديده على' 
الأضياء التي صرح فيها بالتقدير 
والتحديد , وات يتحرى re)‏ ذلك على 
ez‏ غرض واضع الشريعة la‏ التي 
شرعها فى Rb‏ التى لها شرع'' . Uhsa’,‏ 
Millah, 50,10]‏ ;99,9" 


Jurisprudence 


ls: - Millah — `‏ هى 

Millah — `‏ - يقتدر الإنسان بها على [ بها يقتدر الإنسان 
Millah -‏ - إضافة - يستخرج و 
Millah -‏ - إضافة - صحة 

Millah — °‏ - م [ ما 

Millah -‏ - عن [ على 

Millah — '‏ - ساقط - والتحديد 

Millah -‏ - ساقط - وان يتحرى 
Millah -‏ - وتصحيح | تصحيح 

Millah - `‏ - بحسب | على حسب 
Millah —‏ - إضافة - بأسرها 

Millah - ``‏ - لهم شرعت [ لها شرع 


I For al-Fārābī's exposition of logic, see /hsa’, 
ch. five (pp. 107). For the double interest of 
fiqh, namely opinions (<| J) and actions (Jul), 
and its consequences, Millah, 50,16 ff.. For fiqh 
being a discipline in which principles of 
individual practical issues are studied that have 
been laid down by the establisher of that religion, 
and in which conclusions drawn, see Hurūf 
152,16. Forfigh as prone to laxness in knowledge 
and thorough investigation, Talkhis, 283,6. For 


the state that is brought about (lit. occurs) by 
an agent in its object (lit. another) in virtue of 
its influence. ... In the grammarians' terminology 
[the term] signifies a notion that is itself 
connected with one of the three tempora). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1142. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,10: “A 
word that meaningfully 6551 JY) signifies 
a notion that is restricted (مختص)‎ by time.” 
III(2.2.2-2) Ibn Fāris, al-Sāhibī, 85,7 for a 
number of definitions. 

III(2.3.2) Al-Juwainī, Burhān, 1, 135,18: 
Verbs are a form that signifies events of names 
combined with [the sense of] (مشعرة)‎ time. 


III(2.3.3) For the term in the sense of action, 
cf. al-Ghazàli, Mi'yār, 55,4; also, id., Jumal, 
1,9: That which indicates an event, along with 
past or future time. 

IV(a) Hebrew - 995 [Jhsa’/Heb-Zonta, 9,12]. 
IV(b) Versteegh, Greek, 70 ff. for a whole 
section on the Arabic grammatical definitions 
of the verb. Also, ibid., 72: In the Basrian 
tradition "the verb is what is used to give 
information" (quoting Ibn al-Anbri, Nuzhah, 
4,10). See Versteegh's remarks on p. 140 about 
the Arabic grammarians' definition of the verb. 
See his references for definitions in Greek 
literature -ibid., 141. 


Actual Ju فعل.‎ 


diga bas «alas 
وضروری ما دام موضوعه موجوداء‎ 


وضروري الوجود مادام هو موجودا. 


[Sharh, 187,22] 





I Sharh/Eng., 181,4. 


Laudable Actions 


والأفعال الإرادية التي تنفع في بلوغ السعادة 
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II(1.2.2) Sībawaihi's treatment of the term, 
Kitab, I 1 ff.. 
II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, 'Usūl, 1, 37,9: "والفعل‎ 


poer 3l ما كان خبرا ولا يجوز‎ (The verb 
is that which may serve as a predicate, but not 
as that which is predicated on); ibid., I, 38,17: 
UI ما دل على معنى وزمان؛ وذلك الزمان‎ yet 
'. حاضر وإما مستقبل‎ Lla ماض‎ (The verb is that 
which signifies a notion [accompanied by] time, 
which may be past, present, or future). 
II(1.2.6) Al-Zajjàji, Idah, 52,20, quoting the 
grammarian's definition as على اوضاع‎ Gaull’ 
مس‎ gl ole ما دل على دت وزان‎ cas pul 
(N rb is that which signifies an event combined 
w; a time, past or future). Other grammarians 
detined the verb as: . "ما كان صفة غير موصوف‎ 
(That wh: -is a predicate, [and] not predicated). 
(bid.,5  : 

III(2.1 ) Abü Sulaimàn, in  Tauhidi, 
Mugāb: 75,p. 304 (translated by Kraemer, 
Philose: 172): “Action is said of what 
termir or not when motion does.” A 
distinc is drawn between, فعل‎ and .عمل‎ Also, 


id., Basa ir, 208,1: G 'والفعل يعم ما‎ 
9 0 SU 

II::2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 42,14 
for cn example-definition (< 3) of the verb. 


In: religious/sunnah context, the definition 
pre 1 (bid., 8,2) is: صلعم أنه‎ die ماروي‎ 


" 
2 €. 


III -2) Ibn Fūrak, Hudūd, 20,9: "Action 
is :ose essence (13) is created (£ (مختر‎ 
in lusive connection with the Lord, may 
H. xalted, Who brings all other events 
Ze ind essences (أعيان)‎ into existence." 
II: -3) Al-Sharif, Hudūd, 279,10: "الفعل‎ 
"a Ae هو الحادث على‎ (Action is an event 
th: 's properly). 

II, i-8) Al-Jurjānī, Ta rifat, 175,3: 


الفعل هو الهيئة العارضة للمؤثر فى غي ب 
التأثير. ... وفي اصطلاح النحاة ما دل Je‏ ; 


Les «AS! نفسه مقت ن باحد‎ ('Action' is 
J 0 مشرن‎ 


ET هو الموقع فعله‎ Je Ale (The agent is that 
which exercises its action in something else). 
III(2.1.02) Al-'Àmiri, Ingádh, 262,21: Ale 


الفاعل في الحقيقة هو الجزء المتصور للفعل والمزمع 
(‘Agent’ in reality is that entity (lit. part)‏ عليه ," 
that conceptualizes action and resolves it); ibid.,‏ 
'والسبب البعيد يسمى 'فاعلا 3 :253,13 
(The remote‏ والسبب القریب يسمى فاعلا LA‏ ^ 


cause is called ‘primary agent’, and the 
proximate cause is called ‘the secondary agent’). 


فعل Verb/Action‏ 
فالكلمة هى التى يعرفها أهل صناعة النحو 
من العرب بالفعل . ]270,1 [Shurū',‏ 





I For action as resulting from readiness of both 

agent and subject, see Vujūm, 107,20. For the 
potentiality for action (=) and for passivity 

in bodies, Da'āwā, 8,15. Goal defined‏ (انفعال) 

as the purpose of action, s.v., الذي من‎ sals] 

For actions determining dispositions in the soul, 
Ara’, 260,10; 268,4, and in religion, S.V., <. 

As a topic of metaphysics, s.v., علم مأ بعد‎ 

الطبيعيات 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 4318: Lol,” 

Dom الفعل فإنه بال جملة ... حركة شيء‎ (Generally 
speaking, action (Evépyeia) is the movement 

of a complete thing). 

II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 84,13: Sek 

". هو إعلان القوة الخفية بظهورها‎ UI الفعل‎ (Action 

is nothing save the manifestation of a hidden 


potentiality by its appearance). 
II(1.1.1-16) Balinüs, Sirr, 14,4: "الفعل وهو‎ 


(Action [answers the‏ كيف يكون الشیء؟' 
question:] ‘how [has a given thing] come into‏ 
being?’)‏ 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rosa, III, 
386,2: ". Shoe :"الفعل ...أآثر من‎ (Action is the 
effect exercised by an effector). 
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وضرورى الوجود ما دام هو موجودا. 
[Sharh, 187,22]‏ 


I Sharh/Eng., 181,4. 


إن للجوهر مع الكيفية حالاء وهو الكون 
الذي يبتدى فيه من العدم الذي هو مقابل 
الصورة وينتهي إلى الصورة بالقبول ٠او‏ 
نقول فى الجملة إنه ينتهى من القوة إلى 


[Masā'il,6,17] 


Agent 
فإن الفاعل هو الذي عنه يحدث فى الجسم‎ 
الذي ينفعل شيء ی وجزء جزء على‎ 
dzijas ui Ji 

[ Categories, 25,20] 


I Categories/Eng., 42,4. One of the four causes, 
S.V., Gv, and well-known s.V., مشهورة‎ estat, 
II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 71,14 for the 
distinction between فاعل تام‎ (perfect agent) 


and فاعل ناقص‎ (imperfect agent). Also, for the 


first agent (J الأو‎ ke Uh, in: Aflūtīn, Mugtatafāt, 


184 ff.. 
II(1.1.1-16) Balinüs, Sirr, 14,5 الفاعل وهو‎ 
ن الشے ء؟"‎ «e بای‎ (‘Agent [answers the 
= - سي‎ > 
question:] through what does a given thing come 
into being?). , 
II(1.1.2-02) Jàbir, Hudūd,184,11: حد‎ Le 
وغير‎ SSI الفغاعل» فإنه المؤثر للآثار الشبيهة به لا‎ 
". الشبيهة به بالكل‎ (The definition of ‘agent’ is 
that it is that which exercises affects similar to 
itself in a few things (lit. not in everything), 
and affects that are unsimilar to itself in 
everything). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 74,11: 


فاعل 


state of a body that results from its influence 
on another [body or bodies] as long as the 
influence endures). 


II1(2.2.1-8) Al-Jurjāni, Ta'rifát, 40,14: "وهو‎ 


Lie کون الشىء‎ (A thing's influentiality). 

IV(b) ‘Ajam, Mantiq, HI, 165-6 for a brief 
paragraph on the term. Al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 
192,11 ff. provides a whole entry about this 
grammatical term. Cf. L. Gardet, "Fi'1”, in: EF. 


dau dell y ob gb chads ol Le 
على النسب التى له إلى أجزاء ما يحدث‎ 


[Categories, 25,18[ 


Passivity 
وان ينفعل هو مصير الجوهر من شيء إلى‎ 
شيء + وتعيره من != إلى امر. وما دام‎ 
فيما بين الامرين على اتصال يقال‎ Sillu 
فيه إنه ينفعل. وقد يكون ذلك من كيفية‎ 
ولا فرق‎ [Categories, 24,17] ... إلى كيفية‎ 
بين قولنا ينفعل وبين قولنا فيي‎ 
[ibid., 25,3] . ويتحرك‎ 





I Categories/Eng., 40,41. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa'*, Mantiq, 10,25: 
gl g ا ا کول‎ 
". لذلك اسما جامعاء فوجدناه المفعول‎ )... such as 
when one says “eaten” or “drank”. Having 


looked for a common name for these we came 
up with “passive”). 


وقد كان ما هو بالفعل والضروري ... على 
ثلاثة : على ما هو دائم» لم يزلء ولا J'y‏ 
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III(2.1.02) Al-*Āmirī, Inqadh, 250-6 for a 
lengthy discussion of action with regard to 


tr 


modes. His definition is (ibid., 261,11): اسم‎ 
os «3 — all «| الإيجاد وهر الصرف من العدم‎ 
إلى الوجود."‎ (“Action” is used in two different 
meanings: one is the very origination, which is 
leading [something] from non-existence into 
existence, ... and the other, being that which 
has been originated, i.e., that which has been 
led from non-existence to existence). Al-'Amiri, 
Ingādh, 255,2 also defines action in relation to 
its own essence. Also, ibid., 255,11: "قد جعل‎ 
لفظة الفعل اسما لسن ميختلفين»: احدهما التكويق‎ 
M وتم‎ (The expression "action" denotes two 
different meanings: one is the bringing about 
and production of a thing, ... and the other is 
the perfecting of [a produced thing's] form once 
it exists and is complete). Also, for a similar 
idea, ibid., 269,7: : اسم الفعل يعبر عن معنيين‎ 
('Action' signifies two notions: the desire 
towards perfection, and its achievement); Earlier 


on (ibid., 251,18 ff.) the author defines a number 
of actions: deliberative ($,$3 J); desirous 


and coercive‏ ;)143( طبيعى) natural‏ ;(فعل شوقى) 

(S =+ (فعل‎ to which he adds a fifth, namely 

creative إبداعى)‎ jas). 

II. 2. Le Së a EU Maalik, 5 
` Au (The category of action is the affecting 


of a thing that receives an effect). (Rescher's 
translation (19622) 68). 


III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 113,8: Gl," 
أن يفعل» فعبارة عن حالة تحصل =— يسبب‎ 
„alā تأثيره في غيره ما دام في‎ (Action is the 


denies its being a change in guality. 


أن يفعل Action‏ 


وأعلى ما يعرف فيه أن يفعل يسمى أن 
[Hurūf, 72,15] . haze‏ 





I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masā d questions 18-20 (pp. 9,18-11,7). For 
this category, Masa 'il, 15,10 ff.. For the mutual 
dependence of the categories of action ران يفعل)‎ 


and passion ينفعل)‎ 3b, Masa’il, 9,18 ff.. 

II(1.1.1-09) Alexander, Magālah, 188,9: ..." 
قال [أرسطوطاليس] إن الفعل حركة من الفاعل."‎ 
([Aristotle] said that action is a movement 


generated by (lit. from) an agent). 
H(1. 1. 2- 01) Ibn al- Mugaffa', Mantig, 10,23: 


.. كقول القائل [ECC ‘ASU‏ ويجيء 
ويذهب'. فالتمسنا لذلك اسما جامعا فوجدناه 
(The common name we have found for‏ الفعل ." 
‘eats’, ‘drinks’, ‘comes’ and ‘goes away” is‏ 
‘action’).‏ 
IIa. 1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 210,15 (10):‏ 

PEEL الفعل - تأثير في موضوع قابل‎ (Action 

is an effecting that takes place in a subject that 
is affectable). 
HU 1.2- iE Isaac Israeli, ions e 14: 
ما‎ drag إلى غيره؛‎ de يخرج‎ d يتجاوز الفاعل‎ 
الفعل‎ GG ... يتجاوزه ويخرج عنه إلى غيره.‎ 
بإرادة."‎ J فهو الفعل الكائت‎ ee 
(Definitions/Eng., 64,20): "*Action' is used in 
two ways: spiritual and corporeal. (1) Spiritual 
action is also used in two ways: (a) some action 
does not go beyond its agent to something else; 
(b) other [actions] do. ... (2) Corporeal action is 


one which is produced by will.” 
II(1.3.8) Maturidi, Tauhid, 50,1: "ما احتمل‎ 


(That‏ اختلاف JIL!‏ والشخص فهو صفة الفعل." 
on which states and individua undergo change‏ 
is the attribute of action).‏ 
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transient. The latter is called affection"). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 74,13 for 


the term المنفعل‎ (that which is being acted upon): 


'والمنفعل هو القابل لوقوع فعل الفاعل به وتأثيره 


(That affected is that which receives an‏ فيه." 


action and an impact by an agent [directed at] 


11(1.1.2-13) Yahya b. "Ad, Sharh, II, 513,18 
(Commentary on Aristotle, Phys., 225b10): ..." 
". وبإضافته إلى المنفعل يسمى انفعالا‎ (Action as 
related to the agent is called 'action', and as 
related to its object is called ‘affection’). 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Ingādh, 255,1: قد‎ e 
انالا‎ pond patall إل‎ Lal — الل‎ GLa, 
(Action, ... when related to the element is called 
‘passivity’ ). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsīr, 641,6. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 145,3: 
'والانفعال هو قبول اثر المؤثر."‎ (Affection is the 


reception [on the part of the affected party] of 
the effect of an agent). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 40,12. 
IV(a2) Heb. msys) [Categories/Heb., 128v6]. 


وإذا حصل (يعني الجوهر) في الصورة أو 
ea RCE Les‏ فرك 
ell‏ اناه عمسي 
كيفية انفعالية' وإما سريعة الزوال فتسمى 
[Masā'il, 6,19] . Yes!‏ 


قالوا [أصحاب أفلاطون] إن الانفعال لا 


يخلو من SU‏ واستحالة وتغير في الكيفية. 
[Hakīmain, 14,14]‏ 





V Al-Fārābī, in an attempt to reconcile the views 
of Plato and Aristotle with regard to sight, claims 
that the Peripatetics's definition of passivity is 
different from that of the Platonists in that it 


النفس الطبيعية» مثل الغضب والرحمة 
والخوف وأشباه ذلك. فما كان من هذه 
جميعا سريع الزوال سمي ILa‏ وما كان 
منها متمكنا بطيء الزوال أو غير زائل 
Mel‏ سمي باسم جنسه» وهو الكيفية 
rell bel Al de VI‏ فى كير 
من المواضع يسمي هذه كلها 'انفعالات'. 
al‏ ل mb‏ 
[Categories, 177,11)‏ 


I Categories/Eng., 191,36. For a comparison 
between passivity (انفعال)‎ and quality (2 S), 
Masá'il, 6,11, For the ينفعل‎ (passivity) category, 
Masā'il, 15,13 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 9334 (Badawi, 
Mantiq, 1, 31,15) for a discussion of Ab 
& JU x a5 (the affective qualities); id., Met., 
1022b15: LASIN. aly الانفعال يقال إما بنوع‎ 
التي بها يكن أن يتغير الابيض والاسود ... وبنوع‎ 
وتغييراتها. وايضا يقال‎ [i S] فالفاعل هذه‎ EN 
أنواع أكخر من هذه التغيرات الضارة والحركات."‎ 
(Passivity is said (a) of the guality that 5 
the white to become black; ... (b) of the agent 
of these [qualities] and their alterations; (c) it is 
also said, and more commonly than of the latter, 


of harmful alterations and movements). 
II(1.1.1-09) Alexander, Magālah, 188,10: 


° تحريك من المؤثر فی الممفعول‎ JL. as Vly 
(Affection is the causing of movement by the 
agent in its object). 

II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
125,16: '"فقبول العنصر التأثير من الفعل هو‎ 
". الانفعال‎ (The receiving of effects from action 
by an element is passivity.). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,21: "ومن‎ 
الكيف ما هو ثابت فى ابتداء الخلقة ... وما هو‎ 
". زائل . ... وهذه الزائلة تسمى انفعالات‎ ("Quality" 
can be applied either to that which is permanent 
(lit. is such from creation) or to that which is 
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Consultative 
Deliberative Virtue 


وتكون قوة فكرية يستنبط بها ما هو أنفع 
doa,‏ فى ha mas xb‏ لقره šu‏ 


فضيلة فكرية مشورية . ]22,16 [Tahsil,‏ 


فضيلة فكرية مشورية 


I See Tahsil/Eng., 29,29. 


فضيلة The Rational Virtue Kal.‏ 
[الفضائل] النطقية هي فضائل الجزء الناطق 


I Fusüul/E:g., 31,11. 


فضيلة نظر < Theoretical Virtue‏ 
فالفضائل النظرية هي العلوم التي الغرض 
يحتوى عليها معقولة مبتغياتها فقط. 

(Tahsīl, 2,5] 


I See Tahsīl/Eng. 13,6. For the inseparableness 
of the theoretical ,(الفضيلة النظرية)‎ the leading 


deliberative ,(الفضيلة الفكرية الرئيسة)‎ the 
leading ethical virtues و(الفضيلة الخلقية الرئيسة)‎ 
and the leading art (الصناعة الرئيسة)‎ see Tahsil, 

26,17. 


انفعال Affection‏ 
والكيفية الانفعالية ضربان: ضرب في 
الجسم» وهو المحسوسات. مغل الألوان 
والطعوم والروائح والملموسات كالحرارة 
والبرودة» وضرب في النفس» وهو عوارض 


till - Tahsil ="‏ — ما 
Tahsil -°‏ - ساقط — مشتركة ... مشترك. 


I Fusūl/Eng., 75,12; Tahsil/Eng., 28,20, and 
also, فضيلة فكر ية مدنية‎ (Political Deliberative 
Virtue). This combination is natural to some, 
who should impart them to their collective, 
Tahsil, 29,1 ff.. For the inseparability of the 
theoretical النظرية)‎ äl aill), the leading 
deliberative ,(الففضيلة الفكرية الرئيسة)‎ the 
leading ethical virtues الرئيسة)‎ a. 312-1 و(الفضيلة‎ 
and the leading art (الصناعة الركيسة)‎ see Tahsil, 
26,17. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 
1142b32:L. 'فإن الروية الجيدة ستكون صوابا‎ 
يتعلق با هو نافع من أجل تحقيق غاية» منفعة‎ 
تصورها هو الفطنة نفسها."‎ (Excellence in 
deliberation will be correctness with regard to 
what is conducive to the realization of a given 
end, the advantage of whose conceptualization 
is practical wisdom itself). 

IV(b) Lameer, Al-Fārābī, 280: The term 
corresponds to Aristotle's ApeTt ŠiavonrTikr). 
Qpovnoic. 

V Note that the terms used in al-Fārābī are 
different from those used by Ishāg, the translator 
of Eth. Nic. 


فضيلة فكرية مدنية 


Political 
Deliberative Virtue 
إن الفضيلة الفكرية التي لا تستنبط إلا مع‎ 
الأجمل المشترك لأم أو لأمة أو لمدينة أو‎ 
AA eee eat أن‎ bs كان شان ما‎ 
متبدلة فى مدة قصيرةء‎ os ان‎ dali 6 
[Tahsil, 21,16] . فهى فضيلة فكرية مدنية‎ 


I Tahsīl/Eng. 28,37. 
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Leading Virtue فضيلة رئيسة‎ 


فتلك الفضيلة [الكاملة] هى الفضيلة التى إذا 
أراد الإنسان أن يوفي d WIRT‏ يمكنه ذلك 
jj)‏ نموا اتفال تافر dt‏ كلها : 
فإن لم يتفق أن يحصل فيه هذه الفضائل 
كلها حتى إذا أراد أن يوفى أفعال الفضيلة 
āsi laidi dl ge OO‏ 
salar as Cale,‏ تمل 
فيها أفعال الفضائل الكائنة فى كل من سواه 
eos‏ أو مدن في alās aši jl Sa‏ 
أجزاء كل قسمء فهذه الفضيلة هي الفضيلة 
Ute Lei? as] Ds Y AN Zä ll‏ فى 
الركاسة. ]24,13 ١ [Tahsīl,‏ 





I Tahsil/Eng., 31,7. 


Supreme Virtue 
oe GLAS Ja š tt cele sas al 
2 ad أربع» وهي‎ MJ قوئ التفس‎ 
[Jawami*, والشجاعة والحكمة والعدالة.‎ 

745,11) 


Deliberative Virtue 


على جودة ule "Uu A‏ في غاية: 


[Fusūl, 168,1; Tahsil, . وارد مشضترك‎ 
21,5[ 


Tahsil - I‏ - اضافة - فتكون 
Tahsil — `‏ - تستنبط | بها ... الاستنباط 
Tahsil -`‏ - يما | لما 


be li 


فضيلة فكرية | 


دیشیرمبی 
Al-Kindi, Hudūd (Allard), 71,21:‏ )1.1.2-05( 
"الفضائل الإنسانية هي الخلق الإنساني المحمود . 
وهي — PET E s‏ في ill‏ 
UY ape Lal aas dapes Lé 2‏ ا 
(Human virtues are the laudable‏ عن säll‏ 


human qualities. They are of two primary 
groups: the first are those which are within the 
soul, and the other those effects generated by 
the soul that encompass the human body). 
IV(a3) Lat. Virtus Humana (Tanbīh/Lat., 
38,13]. 


فضيلة خلقية The Ethical Virtue‏ 
و|الفضائل]الخلقية هي فضائل الجزء النزوعي 
zl‏ النفس] مغل العفة والشجاعة والسخاء 

[Fusūl, 108,14[ . والعدالة‎ 


I Fusūl/ Eng., 31,14. For the inseparableness of 
the theoretical النظرية)‎ 4L. a ll), the leading 
deliberative ,(الفضيلة الفكرية الرئيسة)‎ the leading 
ethical virtues ,(الفضيلة 20-1 الرئيسسة)‎ and the 
leading art ,«الصناعة الرئيسة)‎ Tahsil, 26,17. Both 
ethical virtues and vices are acquired by the 
soul by means of repetition and habituation 
(Fusūl, 108,17). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons), 1366b1: 
الهمة والعفة والسخاء والحلم واللب والحكمة."‎ 
(Instances (parts) of virtue are innocence, 
courage, manliness, high-mindedness, 
temperance, generosity, forbearance, 
gentleness, and wisdom). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Mu’allafat, 76,15): 
(The Byzantines) : أربع‎ EN "والفضائل‎ 
"Jala والنجدة.‎ iala Z SI (Human virtues 
are four: wisdom, temperance, intrepidity, and 
justice). 
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والكمال فى ذاته fol Sy]‏ أفعاله جودة. 
[Tanbih, 7,11]‏ 

IV(a2) Hebrew - own [Tanbih/Heb., 121,3]. 
IV(a3) Lat. Virtus [Tanbīh/Lat., 38,13]. Cf. 
Walzer (1968) 109 for the similarities between 


the Arabic and the Latin terms on the one hand, 
and the Greek term &petq on the other hand. 


والهيئات والملكات التي عنها تصدر هذه 
الأفعال [الإرادية التي تنفع في بلوغ 
Pal‏ هي الفضائل . وهذه هي خيرات لا 
لاجل ذواتهاء بل إنما هي خيرات e‏ 
السعادة. ]206,11  [Ārä’,‏ 


III(2.1.03) Miskawaihi's definition, Tahdhīb, 
11,16: “Good things (Gly) are those which 


ensue upon man's will and initiative, in those 
matters for which he was destined by the 
Creator." 


šas‏ ایا 
[Ārā”, 320,3]‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1104b24: 
يحدون الفضائل بأنها موت العوارض‎ DIM 
ox الذي‎ — all ينبغي وفي‎ PT m وسكونها‎ 
(For this reason [some] define virtues as the 


death and immobility of the states [of the soul] 
... as, and at the time that they ought to be). 


Human Virtue فضيلة إنسانية‎ 


الفضيلة الإنسائية . ]7,10 [Tanbih,‏ 





I Mentioned in Dithyramb poetry, s.v. 


وكذلك (يعنى مثل الخيرات) الفضائل فإنها 
ات ا وملكات متوسطة بين 
هيئتين وکلتاهما رذیلتان» إحداهما أزيد 
والأخرى أنقص .]113,9 [Fusūl,‏ 


I Fusūl/Eng., 34,24. 


متى كان استعداد طبيعى نحو أفعال فضيلة› 
aukles,‏ 
بالعادة حتى تصير هيئة فى النفس تصدر 
Zee AS, Cuy a ll AUS Lie‏ 
Sa!‏ عن الحادة :هن LA JUS cil‏ 
l ` [Fusūl, 109,15]. audi‏ 


I Fusūl/Eng., 32,5. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1144b23: 
اعنى‎ lias الاستعداد الذي له هذا الطابع هو‎ ol 
الاستعداد المطابق للفطنة."‎ (That preparedness 
which is thus characterized is virtue, i.e., that 
preparedness that is in accordance with practical 
wisdom). On the other hand, id., Phys., 247a5: 
وإما‎ cla Yl الفضيلة هى إما امتناع من قبول‎ ol 
"AAS قبولها على نحو‎ (Virtue consists in either 


avoidance of receiving affects [all together], or 
in receiving them in a certain manner). 


جميع الأضياء التي بها يبلغ الإنسان ذلك 
الكمال (يعني الغرض الذي لأجله كون) أو 


ينتفع في بلوغها وهي الخيرات والفضائل 
والحسنات . ]15,22 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 24,16. 


إن فضيلة كل شيء هي التي تكسبه الجودة 
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فض لة Virtue‏ 





الهيئات النفسانية التي بها يفعل الإنسان 
الخيرات والأفعال الجميلة هى الفضائل . 
١ [Fusūl, 103,13]‏ 


I Fusül/Eng, 27,21. See al-Farabi's treatment 
of the concept, Fusūl, chs. 7-13 (pp. 108-112). 
Philosophy in potentiality is all the virtues, s.v., 
dat, It is through the virtuous leadership that 


the virtuous leader achieves virtues, s.v., ZL. 
«Ji «&LS AL Achieved in man by the rational 


faculty, s.v. « J| الناطقةء‎ 3 45. For the goods that 
are mean between two extremes, Fusūl, 113,8 
ff.. For the erroneous view that equates virtue 
with justice, on the principle of ‘might is right’, 
Ara’, 300,4. 

II(1.1.1-02) Ps. Aristotle Fadīlah, 66,6: 
“Virtues are the principle of all good.”; Aristotle, 
Eth. Nic., 1106b34: "فالفضيلة إذن. حال معتادة‎ 
cau go baz موجوده فى التوسط الذي هو‎ 
والآخر‎ Sab JL فيما بين خسيستين» أحدهما‎ 
". بالنقصان‎ (Virtue, then, is an habitual state that 
is to be found in a mean, i.e., a mean relative to 
us, as defined in a proposition made by the 
mindful person, and is a mean between two 


vices, of which one is excess and the other is 
want); ibid., 1139822: كانت الفضيلة‎ Ú فإنه‎ ..." 


" ... الأخلاقية استعدادا قادرا على الاختيار‎ )... as 
moral virtue is preparedness which is able to 
make choices ...); id., Rhet., 1366a35: LA 
الفضيلة فإنها قوة محتالة لما يظن خيرا حافظة فاعلة‎ 
". للعظائم الكثيرةء فى كل ونحو كل شىء‎ (Virtue is 
a faculty that treats that which is deemed to be 
good, preserving and executing many great 
[deeds] in all and in any kind of thing). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd (Allard), 73,9. 
See Gimaret, Al-Kindi, 65-68 for an extended 
remark on the term as referred to by al-Kindī. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 222,5. 

IV(a2) Heb. nîy» [Fusūl, 207,7]. For al- 
Fārābī's concept, see Fakhry(1990) 50 ff.. 


I Fusūl/Eng, 50,10. See also s.v. خاصة‎ (the 
elect). 


The Virtuous Man فاضل‎ 


tee ll Lg ما‎ alas ae kill; 
ويفعل الخيرات وهو 43 واها‎ Tere 0 
[Fusūl, . ويشتاقها ولا يتأذى بل يستلذها‎ 

112,6] 


I Fusül/Eng., 33,28. See al-Fārābī's treatment 
of the concept, Fusül, chs. 72-75 (pp. 153-5). 
The virtuous man as only wishing truly good 
ends (Fusül, 130,1). For the relationship 
between the virtuous man and death, see Fusūl, 
153,10 ff.. See also s.v. < J| ضابط لنفسهء‎ (The 
Self-Restrained Man). 

11(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1098a15: 
يجود فعله‎ Wl, ele ME Zen al AS Sad من‎ 
بحسب فضيلته.”‎ (The virtuous person, being at 
this [state] of actuality, possesses the necessary 
[degree of] excellence, as the excellence of 
everything is achieved in [terms of] its proper 
virtue); id., Pol., 1276b33: “The good man is 
he who has one single virtue which is perfect 
virtue." (AyaBog čvnp). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasa’il, I, 
319,10: "ومتى كان اختياره (يعنى العقل) وإرادته‎ 
حه حكيما فيلسوفا‎ EE ek 4399 < 
"WSU - (When the [intellect] chooses and wills 
by means of thought and deliberation, ... its 
master is called "a virtuous wiseman and 
philosopher"). See note in e 


IV(al) Greek - "Apic roc. Cf. Kraemer (1987) 
297. 


هم الناس الفاضلون والأخيار والسعداء . 
[Siyasah, 80,5]‏ 
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(يعني الفصول التي تلزم شخصا واحدا) " 
e Aen Salil‏ فيسمية يعفن lil‏ الفضول 
Gan Eet bebe‏ 
Ya‏ غير محدود .)77,17 [Alfaz,‏ 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', 5,16 who uses 
ele ol A and describes it as that which separates 


between a thing's own states (... الفرقان العام‎ e 
.(يفرق بين حالاته نفسه"‎ 


Non-Oppositional 
Differentia 
والصنف [من الفصول الكثيرة] الذي يحمّل‎ 
بعضها على بعض حملا ماء فإنها فصول غير‎ 
[Alfāz, 73,11] . متقابلة‎ 


Oppositional Differentia 
فالصنف [من الفصول الكثفيرة] الذي لا‎ 
يحمّل بعضها على بعض أصلاء فإتها تسمى‎ 

فصولا متقابلة . ]73,10 [Alfaz,‏ 


Proximate Differentia 
واما الفصل القريب› فمثل قولنا الدائرة‎ 
[Burhān, 28,23]. 31, بها خط‎ bow 


The Most Virtuous [People] أفاضل‎ 


المدينة الفاضلة أجزاؤها خمسة: الأفاضل ... 
فالافاضل هم الحكماء والمتعقلون وذوو 
الآراء في الأمور العظام . ]136,13 [Fusiil,‏ 


فصل غير متقابل 


فصل متقابل 


فصل قريب 


والكآيّات التي تحمل على الشخص من 
طريق ما هوء متى شاركتها كليات أخر في 
Jot!‏ على تلك الأشخاصء وكان واحد 
واحد من هذه الأخر يليق أن يؤخذ في 
DNE REN TS IBS‏ 
الأول بكيف هو في ذاته» وكانت ford‏ مع 
ذلك على الأول حملا مطلقاء فإتها تسمى 
'فصولا ذاتية' لتلك الأول . ]71,17 [Alfāz,‏ 


1 S.v. ge .فصل خاص‎ 

II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 78,11 
[Madkhal/Eng., 135,40] (Ibn al-Tayyib, 
122,18). Al-Dimashqi uses the same term also. 
IV (b) For this term, see also Abed, Aristotelian, 
15-21. 


Accidental Differentia فصل عرضى‎ 

PODES قدي‎ a SSE 

الإطلاق لكن فصولا عرضية . [Madkhal,‏ 
]125,19 


I Madkhal/Eng., 135,18. 

II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 78,4 (in Ibn 
al-Tayyib, 122,23). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 213,18 (68), 
where al-Kindi employs غيرية‎ to indicate an 


accidental difference. 


فصل على الإطلاق Absolute Differentia‏ 
راجع فصل جوهري. 
فصل عام General Differentia‏ 


وما كان منها (يعني الفصول) ليس شأنه 
أن يلزم الشخص دائماء فذلك دون الأول 
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I(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 8,13: "ويقال‎ 

في شيء إنه يخالف غيره بفصل خاص متى خالفه 
(A given thing is said to‏ بیرض غير مفارق.' 
differ from another by a special differentia when‏ 
it does so by an accident which is inseparable).‏ 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', 6,3, who uses 
الخاص‎ SU ,4 defining it as that which separates 
between things that belong in the same form: 
الخاصء فإنه يفرف بين الشيء وبين‎ SU all Lla” 
صورته.‎ Jal غيره من‎ 

IV(b) Abed, Aristotelian, 27 for a discussion 
of this term. 


Oe‏ عاص اف 


. فصل جوهري‎ eo 


I1(1.1.1-08) Al-Dimashqi employs the same 
terminology. Cf. Porphyry, Eisagoge, 8.15: 
gels إنه يخالف غيره بفصل‎ tas في‎ JU, 
- الخاص متى كان يخالفه بفصل محدث للنوع‎ (A 
thing is said to differ from another by a most 
special differentia when it does so by a differentia 


that is species-generating one) (Ibn al-Tayyib 
19,22). 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 6,6, 
refers to this differentia as PS ,الفرقان‎ which 
he defines as "that which separates between 
two forms and two genera" - [3—3] الذي‎ ga 


بين الصورتين والجنسين.” 


Essential Differentiae 
الفصل الذاتي إنه هو المحمول على كلي من‎ 
JU طريق أي شيء هوء فينبغي أن يزاد‎ 
popuU ER 

[Alfaz, 74,12]. أحواله‎ 


IV(b) Abed, Aristotelian, 15-21 for this term. 


فصل ذاتى 


sg ll لكن على طرق‎ i ARCU de Y 
[Alfāz, 77,9) لانن تق‎ u 


ومتى قلنا في شيء إنه فصل لشيء› فهو 
مغل الناطق للانسان . ]33,8 Burhan,‏ [ 


Remote Differentia 
والفصل البعيد مكل قولنا : الدائرة يحيط‎ 
[Burhàn, 29,1]. بها خط‎ 


Substantial Differentiae 
وفرفوريوس الصوري في كتابه في المدخلء‎ 
فى‎ jams المفارقة التى‎ FIN e 
وهي التي تميز بين الانواع في جواهرهاء‎ 
'فصولا‎ Lad خواص الخواص» وقد تسمى‎ 
[Madkhal, 126,4] ذاتية'.‎ J gad جوهرية'‎ 
I Madkhal/Eng., 135,38. 
II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 111.1. A 
similar definition - Porphyry, Eisagoge, 77,6 
(Ibn al-Tayyib 119,16). Al-Dimashqi employs 


the same terminology. Cf. Porphyry, Eisagoge, 
8.12; 77,8 (Ibn al-Tayyib 119,22). 


Special Differentia 
أن يلزم‎ als فما كان منها (يعني الفصول)‎ 
واحدا بعينه دائماء فذلك ابلغ في‎ Lass 
إفادة التمييزء وهذا ربما سماه قوم لهذا‎ 

[Alfāz, 77,15]. "dole السبب 'فصولا‎ 


mm 


فصل جوهري 


فصل خاص 


Al-Fārābī's Lexicon 


هو الفصل . ]228,26 [Mantig,‏ 


IV(a2) Hebrew - ددم‎ [Mantig/Heb., 115v32; 
Categories/Heb., 127v13]. See Mantig/Eng., 
234,1. 


soda te EE 
مختلفة تكون لها لوازم يشترك الجميع في‎ 
. بعض تلك اللوازم ويختلف في البعض‎ 
get كدافيها‎ cs فاللوازم‎ 
[Ta'līgāt,. والمختلفة فيها تسمى فصلا‎ 
19,4] 
I Ta'līgāt, 11,7 for the differentia as constituting 
the existence of a given thing. 
II(1.4.1) The term is used in the Quran (37,21) 


in the sense of passing judgement («La Al (قطع‎ 
(Abū 'Ubaidah, Majāz, II, 168,6). 


EEN sj] فالفصول كيفيات‎ 
da S cil. با قيال فى‎ 
[Categories, 176,10) 


I Categories/Eng., 190,36. 


dae ها ادن‎ Laya E she il, 
أن‎ Aë Le Lien cLatla على تكسما‎ 
... يحمل عليه حينا ولا يحمل عليه حيناء‎ 
Gs فالأول يسمى 'العرض اللازم لشخص‎ 
Las Liebe Al LA تع‎ Sus 
يه ا ی‎ SSN ja stn 
مدو وگل‎ S ا وال وا‎ 
Sack واحد من هذين قد يستعمل في إفادة‎ 
CO شخص عن شخصء فتسمى لذلك فصولا‎ 


does so not otherwise. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 142,4: 
تمو نه النوع عن الآخر بذاته”"‎ Le fall’ 
(Differentia is that by means of which the essence 
of one species is distinguished from another). 
See Bescher (19622) 66 for a translation. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 173,18 for a 
similar definition. 

III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 


Istilāhāt, 290,8: ما ترجوه من‎ ° — ja 
" MEW بعد حال‎ Ce dt محبوبك وهو عندنا‎ 

IV(b) Cf. De Boer, T. J. [R. Arnaldez (G. C. 
Anawati)], "Fasl”, in: EP. Abharī's definition 
rests on, and is also more focused than that of 
Porphyry, Ammonius, and the Syrian 
commentator, as quoted by Maróth (1975), 53. 


والفصل هو المحمول على كثيرين مختلفين 


بالنوع على طريق أي شيء هو في جوهره. 
[Jadal, 87,3]‏ 


I1I(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 161,3 ff. for an 
almost identical definition of the concept. 


والفصل هو الكلي المفرد الذي به يتميز كل 
واحد من الأنواع القسيمة في جوهره عن 
النوع المشارك له فى جنسه . [Madkhal,‏ 
١ 121,11]‏ 


I Madkhal/Eng., 130,24. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 46,7 for a 
commentary on this definition, stressing the 
quality of difference within a given subject. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 73,10 for a 
Kalām definition: JU Loc فعبارة‎ haill Lil” 
على كلى واحد قولا ذاتيا."‎ (Differentia is that 
which is predicated as an essential statement 
on one single universal). 


والذي يباين به الشيء شيئا آخر فى جوهره 
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species, and genus, Masā il, 13,6 ff.. For the 
seven aspects («13») of a given thing, namely 


genus; differentia; property (& >); accident; 


definition (4>); description (— )ر‎ and quiddity 
CaL), Masā'il, 8,9 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Hist. An., 487a11. 
II(1.1.1-08) See a whole chapter on the term 
in Porphyry, Eisagoge, 8,6 ff. (Badawī, Mantig, 
III, 1036,1 ff.). In particular, ibid., 11,7; 11,18; 
11,22 (Badawi, Mantiq, III, 1046,4): "الفصل هو‎ 


المحمول على كثيرين مختلفين بالنوع من طريق أي 
الفصل هو الذي من :)1047,6 (ibid.,‏ زشيء هو؟ ... 
GLE‏ ان يفرق بين ما تحت جنس واحد بعينه؛ 
الفصل هو ما به تختلف (ibid., 1047,10): «Asl‏ 


which is predicated of several [things] that vary 
in species, qua "what is it?" ... It is that whose 
task it is to separate between members of the 
very same genus; ... It is that by which things 
differ that are not different in genus [from one 
another]). 

II(1.1.2-01) The term used by Ibn al- 
Mugaffa', Mantig, 29,10: هو الكلام‎ eas ad 
للشىء او المبطل له. على اختلاف المواقيت‎ li 
الثلثة من المقيم والماضى والمنتظر."‎ (Proposition is 
an utterance that either affirms or negates a 
given thing according to time frame, i.e., past, 
present or future). For the sense which for al- 
Fārābī is indicated by فصل‎ Ibn al-Muqaffa* uses 
فرقان‎ (ibid., 5,14). Also, cf. s.v. قضية‎ 
(proposition). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasa'il, I, 
396,16: J maš "وتسمى الصفات الذاتية الجوهرية‎ 
"we! لأنها تفصل الجنس فتجعله أنو‎ (Essential and 
substantial attributes are called ‘differentiae’ 
because they separate (lit. differentiate) genus 
into species). 
III(2.1.06) 
26,29. 
III(2.1.09) Ibn Bajjah, Eisagoge, 38,26 for a 
distinction between فصل‎ (differentia) and خاصة‎ 


(property): whereas the former is the element 
that separates two things by essence, the latter 


Ibn al-Tayyib, Commentary, 


dnt أو‎ Le Bien هق‎ Aan ll cess b 
[Masá'il, 5,7] . بالانحلال‎ 


Disjunctive Beat 
Cu EE ap 
[Mūsīgā, . نسميه الفاصلة‎ e haill الإيقاع‎ 

478,4) 





II(1.1.2-05) Al-Kindi, Mu'allafát, 81,16: 
"والناصلة ثلاثة أحرف متحركة وحرف ساكن."‎ 
(‘Partition’ is a [group] that consists of three 
vowelled letters and one which is not). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 80,5 
distinguishes between small and great 
disjunctive beat: in poetic meters. 

IV See Farugi, Glossary, 73. 


Differentia 
نه‎ Sce CA aod! ga القصل‎ ols 
له‎ uA. i في جوهره عن نوع‎ ta! 
به‎ eg TAU (bb UM eas ti - 
4) ASLAM E سائر‎ ge الاقمان‎ 
[ Mantiq, 229,4; Madkhal, . فى أنه حيوان‎ 

121,15] 


ASI - Madkhal — `‏ المفرد ] فان — المحمول 
Madkhal -"‏ - نوع | النوع 

oH | جنسه‎ - Madkhal -* 

Madkhal — °‏ - القريب هو الفصل [ مثل ... حيوان 





I Mantig/Eng., 234,7. For al-Fārābī's exposition 
of the differentia, its attribution to individua, 
and genera, see Alfaz, ch. 26 (pp. 71-2). For a 
comparison between the genus and the 
differentia, see Madkhal, 121,11 ff.; between 
the property («sl >) and the differentia, see 


Madkhal 125,5; with accident, Madkhal, 
125,18; and for the relation between differentia, 


[£x ght] الفاصلة‎ 


dos 


Al-Fārābī's Lexicon 


1I(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 16,19: "فأما‎ 
الفساد فهو أن يصير الشيء الرفيع وضيعا ... والفساد‎ 
ENCA al [أن يستحيل] من شرف‎ (Corruption is 
the turning of an elevated thing into a base one. 
... [It means the transformation] from nobility 
into baseness). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, 
Commentary on Aristotle, Phys. 225a17 (II, 
504,9), identical with the above. 

II(1.1.2-15) Ikhwanal-Safa',Rasa”il, II, 59,1: 
"والفساد هو انخلاعها (يعنى الصورة) منها (يعني‎ 
. (J الهيو‎ (Corruption is the removal of [form] 
from [matter]). For a similar definition, ibid., 


11:13:17: So c) عك ذلك‎ ETS 


). خروج الشيء من العدم إلى الوجود‎ (Corruption 
is the opposite of coming-into-being of a thing, 
i.e., its taking the course from non-being into 
being). 

III(2.1.05) Al-Tauhīdi, Mugābasāt, 311,10 
for the same definition as al-Kindī's above. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhis Mā Ba'd al- 
Tabī'ah, 32,6, for corruption as a natural change. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 101,2 for the 
Kalam use of the term: "وأما الفساد › قعبارة عن‎ 


خروج شى » ما من الوجود إلى العدم das)‏ واحدة 
(The instantaneous, rather than‏ لا يسيرا يسير ad‏ 


gradual transformation of a thing from existence 
to non-existence). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 173,12 for a 
similar definition, and in addition a religious 


one (by al-Shafi‘i): عند الفقهاء ما كان‎ aL, 
". للبطلان عند الشافعى‎ 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, V, 
1112. 


والفساد تعير من شيء إلى لا شيء . 
Qiyas, 49,7]‏ [ 


الكون في الحقيقة هو تركيب ما أو — 


Corruption فساد‎ 


وإن الكون هو حدوث صورة جوهرية في 
الحادةء والفساد بطلانها . ]9,1 [Da'āvā,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 153ba30 
(Badawi, Mantig, III, 683,7, tr. Abū ‘Uthman 
al-Dimashgī): إن كان الفساد هو انحلال‎ ... 
الجوهر.."‎ (... If corruption is the disintegration 
of substance...); Phys., 224567: K| "فإن الفساد‎ 


359 هو التغير إلى غير ما هو‎ (Corruption is 
the change into that which does not exist); ibid., 


225317: التغير من موضوع إلى غير موضوع‎ Lely” 
"AL فإئه‎ (Change from a subject to a non- 
subject is corruption); De Cael. 


280522: يقال الفساد' على وجوه شتى‎ Wis,” 
إذا كان الشيء أولا أيسء ثم كان بآخره‎ bool 
ليس» كان ذلك استحالة أم لم يكن . وإنما سميناه'‎ 
فسادا على وجه اخر ايس إذا كان ممكنا أن يكون‎ 
أيضا الفساد على‎ JUD ليس بالفساد والاستحالة.‎ 
(‘Corruption’ too (i.e. like ‘coming-to-be’) has 
various meanings: (a) When a given thing first 
exists, then, at its end, it does not, whether 
through Alteration or not. (b) We also use 
‘corruption’ to indicate a given thing that exists 
and that may not exist, either through corruption 
or Alteration. (c) We also use the term in 


reference to a thing that is easily corruptible). 
(Greek - p80pa). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 212,25 (57): 
(Corruption is the change of substance from 
actuality into potentiality). Also, al-Kindī's 
definition, Falsafah, 113,11: هو‎ | si 


u الحامل الأول‎ YS good! تبدل‎ (Ivry's translation 


67,20: "Perishing being but the changing of the 
predicate, not of the primary substratum.”) 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
68,1: "The passing of a substance from existence 
to privation." 
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313 
المفروض والمعطى' .)60,5 [Burhān,‏ 


Presupposition 
والمفروضات فى كل صناعة هى إما أنواع‎ 
أعراض ذاتية للموضوع » أو أعراض ذاتية‎ 
للاعراض الذاتية (وإما أنواع للأعراض‎ 
الذاتية)ء وإما أنواع لأنواعهاء وإما أن‎ 
[Burhān, يكون موضوع الصناعة نفسه.‎ 
60,8] 
Separate Entities شىء‎ > Ó مفار‎ 
الأضياء المفارقة التي هي في جواهرها‎ ... 
[Ārā”, 104,9]... عقول ومعقولات‎ 
Separate Entities مفارقات‎ 
: المفارقات على مراتب مختلفة الحقائق‎ 
daly og al vn الف‎ 34 al الأول‎ 
. الغاني العقول الفعالة وهي كثيرة بالنوع‎ 
. الغالث القوى السماوية وهى كثيرة بالنوع‎ 
Sja S pā dl S الرابع اللو‎ 


[Ithbāt, 2,2] . بالأشخاص‎ 





I For the properties (صفات)‎ of the separate 


entities (immateriality; immortality, self- 
apprehending enjoying supreme happiness), see 
Ithbāt, 2,6-3,9. 

II(1.1.1-02) For another meaning of the term, 
see Aristotle, Phys., 235b12 as identical with 


(alteration). (Greek - 'ArroAeineiv).‏ تحير 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, 
1131. 


Mausü'ah, V, 


Investigation نحص‎ 


أي صناعة كان . ]46,14 [Jadal,‏ 





I One of the three kinds of Apprehensibles, 
S.V., .مدرکات› ال‎ 


Delight Co 
dis ... فإنه ليس معنى التفرح‎ 
[Aristotle, 61,14] . الإنسان راحة ولذة فقط‎ 





III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 166,14: "ما‎ 


p لأجله وجود الشىء‎ (That for the sake of which 
a given thing exists). 





I Aristotle/Eng., 73,26. 


Ecthesis Qe | y 


والطريق الذي رددناه [القياس] القامن إلى 
aca (A‏ تسم vēl S‏ 
[Talkhīs, 254,8]‏ 
I Talkhīs/Eng., 67,11.‏ 
IV(a2) Heb. nmn [Talkhis/Heb., 102v3]. `‏ 
IV(b) See Rescher's note (Talkhis/Eng., 67,‏ 
note. 26) for treatment of the term. Rescher‏ 
refers to Ibn Sinà's very different use of it‏ 
(Goichon, Lexique, 269). The author also quotes‏ 
a private correspondence with D. M. Dunlop‏ 
who suggests the reading A, — 3! instead of‏ 


.افتراض 


The Presupposed 
جزءها الموضوع يسمى‎ AR وكل مسالة‎ 


المفروض 
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I In the definition, it is indicated by the principle 
of demonstration, s.v. .برهان « مبدا‎ As a well- 


known cause, 5.7. .اسباب مشهورة‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Eud., 6: 
“The end is the object of the action"; id., Rhet., 
1363b16: "An end being that for the sake of 
which all else is done." 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 26,24 
for the غايات‎ as one of the parts of speech: (A 
في الدار > کان قوله' في‎ KSLA قال [قائل] 'فلان‎ 
هو الغاية التي يصير إليها جمع كلامه, وإياها‎ AA 
فاد‎ 3l أو اد‎ (When someone says “X, the 


scribe, is at home”, the expression “at home” is 
the end to which his entire statement leads, and 
which he wishes to establish). 

II(1.1.2-05) The term used by al-Kindi is 


elt, 


[A'dà', الأريعة‎ GLO us والغاية هي‎ 
48,16[ 


Gg āsi bi E dd‏ ما 
من ale)‏ ومنها 'ما ale?‏ ومنها 'ما إليه» 
g al Ls gts‏ كاوها pitas‏ كوه gl‏ 
lg‏ وإما في 
A Lely Ja‏ اللوالكى » ITE oda Ae)‏ 
als, "m. oy lasis‏ 

بالركاسة 'ما من أجله' . ]61,11 [Mūsīgā,‏ 


يحتذى TE‏ إماة 


II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 981229 for the 
connection between cause and knowledge. 


الغير فى العرض The Different/Other‏ 
In Accident ١‏ 
.. والغير في العرض هي التي أعراضها على 


[Jadal, 90,7] . عددها‎ 


The Perfectly JUS الغير على‎ 
Different/Other 


فإن الغيرين على الكمال هما اللذان لا 
موضوع وأحد . ]90,10 [Jadal,‏ 
I Al-Fārābī distinguishes between a discussion‏ 


of the one and the different in dialectics and in 
metaphysics. (Jadal, 90,21). 


The Different/Other 


In Species 

... والواحد e)‏ فى النوع يقابله الغير فى 
النوع» وهي التي تدخل تحت أنواع مختلفةء 
[Jadal, 90,2] ... .‏ فلذلك يظن بالغير فى 
أنه الاشياء الكثيرة الداخلة تحت 
انواع مختلفة wech Tu‏ جنس „Jle aala‏ 


الغير في النوع 


[90,5] 

غاية End‏ 
الغاية هو الذي لأجله الفعل. [Hurüf,‏ 
]129,11 


311 Gahin 


[Qawanin, . غيرالموجود موجود‎ ils 
267,19] 


I Oawānīn/Eng., 274,3. 


غمر Unexperienced Person‏ 
الغمر هو الذي تخيله للمشهور مما ينبغي أن 
تجربة ما سبيله من الأمور العملية أن يعرف 


[Fusūl, 132,6[ . بالتجربة‎ 


I Fusūl/Eng., 47,12. 


The Different/Other 


In Genus 

... فإن الواحد بعينه فى الجنس يقابله الغير 

فى eee‏ ومسا ss E‏ کک 
[Jadal, 90,1] . zy Jie TES‏ 


الغير في الجنس 


The Different/Other الغير فى العدد‎ 
In Number 


Zell ...‏ في cel L(V) coal‏ 
نال Yale all‏ كلك الا سماء sae de‏ 
il šā bāls (ads‏ 
موضوعاتها على عددهاء (Y)‏ وإما في الحد 
والاسمء oU‏ يكون المدلول عليه بأحدهما 
غير المدلول عليه بالآخرء وكذلك في النوع 

[Jadal, 90,7] . والعرض‎ 


sophistry, s.v. ki. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 69,3 
"و[النتيجة] الخالخة ما صدر عن قول كاذب وضع‎ 
", للمغالطة‎ ([Sophistry is a conclusion of] the 


third kind, [i.e.,] which results from a false 
statement). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 238,15. 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, V, 
1095. 

V Aristotle's Sophisticis Elenchi is called in 
Arabic المغالطة‎ LS, and it was commented on 


by al-Farabi. 
Demonstrative Sophistry مغالطة برهانية‎ 
bla yrs : أربع‎ à sla JL bU, 
التعليم والتعلم, ومنها مخاطبة العناد‎ 
ومنها تخاطب المشتركين في‎ «(ula LII 
ومنها الامتحان العلمى فى‎ «LL 
GE TEE 
71,3) 


stau ae ubl 
Particular To An Art 

والقياس المستعمل في هذه المخاطبة يسمى 
säll‏ اا ا :رد الان GAN‏ يولك 
ا ا ua‏ 
Gd E E E‏ 
sals‏ هنا Ts‏ 
ر كن اح م اقل غلك اا اغ 
ف ته اا اا اة اااي 


Sophistry 


[Jadal, 50,12] . بالصناعة‎ 


مغلط 
المغلط هو الذي يغلط السامع إلى نقيض 


Sophist 
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ألزم العى على الإطلاق . ]82,16 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 91 


Anger CAS 


يكون بالقوة النزوعية. راجع قوة النزوعيةء 
عارض النفس الطبيعية . 


Sophistry مغالطة‎ 


dēli | sd jai Jā, 
الصهباء توهم غير ما توهمه الخمرء‎ ON 
كانا مترادفين. ... وكذلك تغيير الاسم‎ Al 
إلى قول ... وتغيير قول إلى أسم ... وتغيير‎ 
تغيير تركيب إلى‎ MPs ... قول إلى قول‎ 
إلى تر كيف‎ Al تحير‎ Lien $t al il 
ومنها تغيير تركيب إلى تركيب؛ ... ومنها‎ 
sūti كتين ل اومضنا ققبور‎ 
ja دنلا‎ gads 
„sl cci و‎ aus ess 
Ja M وه‎ da All المضافة إل‎ Aa MI 
الخارجة التي بحسبها يخرج قول القائل»‎ 
فيكون المفهمة للمعنى المقصود ليست‎ 
معها:‎ Jie ME AUS cus cho LLY 

[Amkinah, 135,16] 


I For misleading [arguments] and their mutual 
structure, Burhān, 91,3 ff.. Identical with 


وذلك يعرض في جميع الألسنة. وقد يعرة 
فى اللسان الذي يخص أمة. 
فمتى ما لزم الإنسان المحال عما يفهم من 


Goal غرض‎ 

الغرض ما لا يكون إلا مع الشوق موحي 

لا يكون الشوق لا يكون الغرض. Lasi,‏ 

الفرض هو السبب في أن يصير الفاعل 
فاعلا بعد أن لم يكن . ]2,6 [Ta'līgāt,‏ 


I That for the sake of which is the action, s.v. 
الذي من‎ vallis 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 215,17 (93): 
ll 'الغرض هو العمال الذي بمقدم فيتصور في‎ 
(Goal is the factor that has priority (lit. placed 
in front) and which is conceptualized in the 
intellect). There seems to be a typographical 
error in the text - - .عرض‎ 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
10710: "إن الغرض هو الشىء الذي إذا بلغ إليه‎ 
". الفاعل كف عن فعله‎ (‘Goal’ is that thing which 
once reached, an agent stops pursuing it (lit. 


exercising)). 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 278,17: 


TU‏ مراد الفاعل من الفعل إذا ee)‏ إليه 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, V,‏ 


1094. 
III(2.2.2-1) AlRummānī, Hudūd, 38,15: "The 


end is a goal (مقصد)‎ that involves (4.5 (يظهر‎ 


need for, and advantage of it." 
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III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 30,4: that 
which exists independently of other things. 


Selfness 


dēl.) ed 
هويته وخصوصيته 0352-90 المنفرد له الذي‎ 
[Ta'līgāt, 21,8] . يقع فيه اشترأك‎ 2 


III(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Ba‘d al- 
Tabi'ah, 11,15. 

III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 44,10 for a 
linguistic definition of .خصوص‎ 


III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, VI, 
1539. 


Solecism 

فإن ell‏ هو أن تنقص العبارة فيلزم المحال 

[Aristotle, . العبارة‎ Soaks المعنى لأجل‎ Wë 
83,3] 


I See Aristotle/Eng., 91,13. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Soph., 165b21: “ ... to 
reduce him to solecism, i.e., to make the answer, 
in consequence if the argument, to use an 
ungrammatical expression, or as a last resort, 
make him repeat himself." Greek - ZoAoikičeiv 


TTOIEIV. 
II(1.1.2-13) Two of the Arabic treatments of 


the term are: (pv & s P — (Yahya b. ‘Adi 
(Badawi, Mantiq, III 750,1)) and عجومة‎ (‘the 
old translation’) (ibid., 753,1). 


على الإطلاق Absolute Solecism‏ 
وكذلك إنما يلحق العي : إما [عي] على 
الاطلاق» ففى الاشياء التى تضيق العبارة 
SERIES‏ 
التركيب فيها المحال Lech‏ يفهم عن العبارة. 


عله 


عي 


* Ain 


is that it is the substratum (lit. carrier) for 
contrariety ... and for (lit. receiver) any action, 
and is predicable by any predication). 
II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 
306,7: „dē Ls مار‎ tos لنكلة العن‎ ala 
ape gh CIS Lass ld JS A العموم‎ 
وقد يشار بها على الخصوص إلى الجواهر دون‎ 
P الأعر‎ (The expression “particular" signifies 
in general, any essence, be it substance or 
accident. ... Specifically used, it signifies only 
substances rather than accidents). 

II(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 147,13 for the term 
as indicating the first Aristotelian category. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
1073. 

III(2.3.3) Al-Ghazāli, Mi'yār, 67,12: .. 


è وتسمى أعيانا‎ das موجودات شخصية‎ Also, 
see Jabre, Essai, 215,25. 

IV(a2) Hebrew - wx [Talkhis/Heb., 97v15]. 
IV(b) Van den Bergh, S., “‘Ayn”, in: EF. 


اسم العين فإنه اسم لأنواع كثيرة ويقال 
عليها باشتراك . ]115,19 [Hurūf,‏ 


فكل معنى كان واحداء ولم يكن صفة 
s‏ كه ts‏ كثيرة» ولم يكن يشابهه 
شيء أصلاء فيسمى الأشخاص' والأعيان . 
[Hurüf, 139,10]‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De. Int., 17a40: "By 
'individual' [I mean] that which is not thus (i.e., 
said of many subjects) predicated." See s.v., 
شخص‎ «y (Part). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
309,16 for the synonymity between (xe and 


Jer 

II(1.2.5) The same word signifies for Ibn al- 
Sarrāj a specific thing such as “man, horseman, 
town, ‘Umar and Bakr” as opposed to “a hit, 
food, knowledge, today, tonight, now” (Usül, I 
36,7). 
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[Risālah, 48,6]. 4313 





I Risālah/Eng., 227 n. 2 - Greek - ueTapopk, 
[Aristotle, Top., 158b17 (Badawi, Mantig, III, 
705,3)]. See Risālah/Eng., 227,27. 

III(2.1.10) Ibn Rushd uses the term Jil 
(change; substitution) for prd for this 


meaning: Talkhīs al-Khitābah, 254,11-19 
(reference in Black, Logic, 243, n. 4.) For al- 
Jahiz's definition, see Bayan, vol. I, 153. 

See Kemal's discussion of the term, Poetics, 15 
ff.. Also, see Bonnebaker, S. A., "Isti'ara", in: 
ET 


Concrete Particular 
فيقال أيضا 'الواحد' على ما ليس ينقسم إلى‎ 
موضوع أخص منه بل يكون هو أخص‎ 
di S مور وح‎ 
ولا تتجاوزه. وقد اعتاد‎ gēl كل محمول‎ 
axis «es pilis 
[Wahid, ويسمى لأعيان' ولأشخاص'.‎ 
52,5] 


والعين هو الذي لا يمكن أن يقع به تشابه 


247,3] 


I Talkhis/Eng., 53,31. 

` II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 24a19 for a 
different definition. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 9,14 
for the term as signifying the first category. 
Also, ibid., 11,6 for essence, as opposed to 
‘accident’: ". "فالعين اسم كل جوهر مسمی‎ 
(Essence/individulaty is the name of any specific 
(lit. named) essence). ibid., 12,11: & —— J 


الغابتة العامة للعين أنه حامل الاختلاف ... وهو 
(The‏ العابل الكل عمل c scu ale‏ لكل "is‏ 


general description (lit. relation) of the particular 


IV(b) The connection between the two terms 
as 'divine attributes' in Wolfson, Kalām, 114, 
where he refers to modern translations of ma'nā 
in Wāsil. 


The Predicated 


Notion 

فالمعنى المفهوم من الموصوف يسمى أيضا 

المعنى الموصوف». ... وقد جرت العادة فى 

asi adds,‏ ار عضرت 

[Alfāz, 'موضوعا".‎ ace والمخبر‎ ad} والمسند‎ 
58,1] 


Habituating اعتياد‎ 


وأعنى بالاعتياد تكرير فعل الشىء الواحد 
مرارا كشيرة زمانا طويلا في أوقات متقاربة. 
[Tanbih, 8,3]‏ 





1 Al-Fārābī addresses the alleged ethical issue 
whether habit (عادة)‎ can (Aristotle) or cannot 


(Plato) change one's nature (Hakimain, 16,20 
ff.). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 8b27 for habit 
(Ig) being more lasting and firmly established 
than disposition (AiáOccic); Rhet., 1369b6: 
“Acts are done from habit which men do because 
they have often done them before." 

IV(a2) Heb. xn [Tanbih, 121,20]. 


Metaphor استعارة‎ 


فالاسم الذي يقال على الشيء باستعارة» هو 
ايكون اسم ما دالا على ذات شيء راتبا 
عليه وإنما من اول ما وضع فيلقب به في 
الحين بعد ol‏ شىء آخر لواصلته للاول 
gu‏ الوا ميدق EE‏ 
On‏ غير Vo SU Lal Jau ol‏ على 
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المعنى الموصوف 


307 


[Risālah, 57,7] . تقييد‎ — 53 





I Risálah/Eng., 233,20. See also .معنى عامى‎ 


فالمعاني التي شأنها أن' تحمل' على أكثر من 
"la‏ تسمى LAII SLM‏ والمعاني 
العامة" والعامية والمعانى المحمولة على 
كثيرين '". ]139,9 [Alfāz, 59.14; Hurūf,‏ 


Huruf `‏ - ويسمى هذا المعقول [ فالمعانى ... أن 
Hurūf-"‏ - المحمول | تحمل ١‏ 
„S = Hurūf — `‏ ]251 من واحد 
Hurüf -`‏ - ناقص - تسمى المعاني 
Hurūf-"‏ - الكلى | الكلية 
Hurüf- `‏ - والمعنى العام [ والمعاني العامة 
Hurūf-‏ - ناقص — pull,‏ المحمولة على كثير[ين] 





11)1.1.1-02( Aristotle, De. Int., 17a38-40 
(Badawi, Mantig, I, 66,3) "LAS" بقولى‎ (els 


(By‏ ما من als‏ أن يحمل على أكثر من واحد." 
‘universal’ I mean that which can be predicated‏ 
on more than one [subject]).‏ 


Notion which is 


a Description 
والمفهوم من الصفة يسمى المعنى الذي هو‎ 
قولنا الإنسان هو حيوان . فإن‎ a, صفة‎ 
المفهوم عن الإنسان يسفى المعنى‎ 
KC TEE 
الذي هو صفة و'خبر ومسند' . وقد‎ call 
جرت العادة في صناعة المنطق أن يسمى‎ 
المعنى الموصوف والمسند إليه والمخبر عنه‎ 
موضوعا » والمعنى المسند' والمعنى الذي هو‎ 
[Alfāz, 58,2]. Y pomo plg الصفة‎ 


‘Ain 


Absolute Notion 
طبيعة مجردة عن سائر ما يمكن أن يقرن‎ 
[Sharh, 75,12]. به‎ 





I Sharh/Eng., 69,19. 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 178,3: "وإن حد‎ 
المعانى أنها الصور المقصودة بالحروف إلى الدلالة‎ 
". عليها‎ (Notions are defined as the forms which 


the letters [of the alphabet] are intended to 
indicate). 

III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Nafs, 43,9. 
IV(b) For the theory of ma'nā, see Daiber, 
Theologisch, 78 ff., Frank (1967); Wolfson, 
Kalàm, 147-167; 188-193. For the term in the 
context of Arabic grammar vs. logic, see 
Elamrani, Logique, 101 ff.. 


Virtual Notion 
المعنى العدمي هو الذي في قوته أن يصير‎ 
Ba eed sei ai oly pī فنعا‎ 
| I [Ta'līgāt, 16,10] . JLI 


معنى عامي 


Universal Notion 
وحد [المعنى] الكلى أنه المعنى الذي شأنه أن‎ 
[Sharh, 60,22[ . يحمل على أكثر من واحد‎ 


والمعنى ASI‏ يكون واحدا إما بأن يكون 
غير منقسم في القول بأن تدل عليه لفظة 
مفردة» Ob Lely‏ يكون مركبا من معان قيد 
بعضها ببعضء وتدل عليها bull‏ مركبة 


معنى مطلق 


معنى كلي 


Al-Farabi's Lexicon 


Zimmermann, Sharh/Eng., 11 n. 2. Also see 
Lameer, Al-Fārābī, 207 for rejecting the 
identification of al-Farabi’s « — (thing) with 


Mu'ammar's معنى‎ (notion/cause). For the term 


in Kalām in general, and in the system of al- 
Mu'ammar in particular, see R. M. Frank (1967) 
where he calls attention Gbid., 249) to the partial 
synonymity between معنى‎ (notion) and عرض‎ 
(accident) according to al-Ash'arī, as well as 
with Z< y> (motion) and أكوان‎ (modes of being- 
in-space). The term is an eguivalent of the term 
ās (cause) (ibid., 250). Frank refers to ‘Abd 


al-Jabbārs definition of the term (Mughnī, V, 
253,4 ff.), and connects it to the Greek aitia 
(ibid., 251). See also Horten, M., “Was bedeutet 
ma'nan als philosophischer Terminus?", ZDMG 
64 (1910) 391-6, and Wolfson, H. A., 


"Mu'ammar's Theory of Ma'nā”, in: Arabic 


and Islamic Studies in Honor of Hamilton A. R. 
Gibb, ed., G. Makdisi (Leiden, 1965), pp. 673- 
88. For Mu'ammar the term meant a principle 
of difference between things. For a general 
survey of the term, C. H. M. Versteegh & J. E. 
Bencheikh, “Ma‘na”, in: EJ. Also compare 
Gyekye (1971) 37 where he points out that the 
Latin intentio translated both قصد‎ and .معنى‎ 
The former term was also translated as 'sensus' 
and ‘aliquod.’ 


i1 


The Notion محمول على كثيرين‎ 
Predicated Of Many 


فالمعاني التي شأنها أن تُحمّل على أكثر من 
واحد تسمّى 'المعاني الكليّة' والمعاني العامة 
TP‏ والمعانى المحمولة على gg‏ 
 [Alfüz, 59,14]‏ - 


Individual Notion 
والشخصى.ء وهوالجزتى بأنه المعنى الذي‎ 


[Sharh, 60,23] ... وأحد‎ 


[معنى] شخصي 


IV(b) Versteegh, Greek, 186-190, for a 
discussion of the concept „sa. and its relation to 


the Greek terms rrgaypa and AexTov, and also 
of its two uses: "meaning correlating with a 
sound", and "something abstract". Versteegh 
calls attention to the sense of علة‎ that the term 


also has (ibid., 188). See also Gátje (1971) 6. 


Particular Notion 
المتقابلات تنقسم أولا إلى التي موضوعاتها‎ 
معان كلية وإلى التي موضوعاتها معان‎ 

جزئية» وهى الأشخاص . ]60,24 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng., 56,17. The context in which this 
definition is quoted is a discussion of "the 
thing"(« 2). For al-Farabi's exposition of 
notions, see Alfaz, chs. three-six (pp. 57-84). 
For the analogous relationship between معلنى‎ 
(notion) and 24) (utterance), Alfāz, 57,11. 
II(1.1.2-13) See, for Yahya b. 'Adi's concept 
of E (notion), Platti, Yahya, 80 ff. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā tl, III, 
119,19: إنه هو كل كلمة دلت على‎ call 'وحد‎ 
ويكون وجودها في‎ Endre حقيقة وارشدت إلى‎ 
E بها صدقا والقول عليها‎ C Y! (Notion is 
defined as an expression (lit. word) that signifies 
a reality and leads towards some advantage. Its 
existence consists in the true use that is made 
of it, and the right judgement (lit. utterance) 
that is passed on it). 

II(1.7.2) Magdisī, Bad’, 1,439 (Tahmi, 
240,15): عقد القلب على ما أبدى‎ call 'وحد‎ 


" 


(The definition of ‘notion’ is the‏ بلفظة. 


apprehension of the heart of that which is phrased 
in an expression). 

III(2.2.2-1) Al-Rummàni, Hudūd, 42,10: 
BAL acc يقع البيان‎ sec (An intention 
whose manifestation is verbal). 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
Le 6 Jabre, Essai, 212,6 ff.. 


IV(b) For a short discussion of معلى‎ 
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remark, ibid., 202, for al-Kindī's older usage of 
‘element’ for the Greek UAn, and <— L 


corresponding to Ekpayeīov. Also, id., Jirm, 
II, 64,15:. el > Yl (`) مشكبه‎ em العنصر‎ al 
متحرك بالطبع‎ AS باقى كلية الشخص فى الزمان‎ 
". حركة مستقيمة‎ (The element is a uniform body 


whose individuality remains wholly permanent, 
[and] which moves by nature in straight lines). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Razi, A 'làm, 133,3: 
قال سقراط وافلاطن إن ... العنصر هو الموضع‎ 
الأو ل للكون والفساد."‎ (Socrates and Plato said 
that ... the element is the first substratum for 
coming-to-be and annihilating). 

II(1.7.2) Magdisī, Bad’, I, 139,8 (Tahmi, 88- 
9), 143,22) for a definition which is almost 
identical with that in Fulutarkhus, Ārā, 115,7, 
and that of al-Rāzī. 

III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 19, no. 9. 
III(2.2.1-6) Al-Àmidi, Mubin, 118,3: "وأما‎ 


por العنصر فعبارة عن أصل الشىء‎ (The root 
of a thing and its basis). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
960. 

IV(b) Wolfson, "Arabic", II, 386, where he 
proposes xumós as the Greek equivalent of the 
term. 


معنی 
معنى . حرف Particles‏ 


Laaf pas mil atl ell 
» ويسميها نحويو العرب حروف المعاني‎ 
[Sharh, 43,9] 


I SharlvEng., 34,13. 


* Ain 


I Talkhis/Eng., 78,15 


المتعاندان 
راجع العناد غير التام . 


Opposition معاندة‎ 

ALA aa ic GUY فيي‎ aas Ll, 

TONGUE INE 
[Talkhīs al-Oiyās, 32v16] 


عنصر Element‏ 
OL‏ الإسطقس سموه (يعني المسرفين بأن 
تكون العبارة عن الفلسفة كلها بالعربية) 
ERAN‏ وسموا "rm‏ العنصر' ES‏ 


[Hurūf, 159,4] 





I Al-Fārābī blames Arab purists for rendering 


both إسطقس.‎ (element) and m هيو‎ (Matter) as 


pas (element) (Hurüf, 159,1). As one of the 
elements of being, s.v. .مبادى‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met, 1042a25: 
لم يكن هذا الشىء بالفعل هو هذا‎ W "العنصر الذي‎ 
الشىء بالقوة. وبنوع آخر هو الكلمة والسنح الذي‎ 
" Gylie هو هذا الشىء وهو بالكلمة‎ (Matteris 
that which, not being a 'this' in actuality, is 
potentially 'this'. In another sense it is the word 
and conception which is a particular thing, and 
which is distinguishable (lit. separate) verbally). 
Note that the term —— here translates the 
Greek àn. 

II(1.1.1-6) Fulutarkhus, Ārā, 115,7 ff. (tr. 
Qustà) for a survey of the Ancients' views and 
definitions on the concept. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,14 (9): 
". طينة كل ذي طينة‎ Jl (The element is the 


matter of anything material). See Klein-Franke's 
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E BE TES‏ والغاية H,‏ ال ill‏ عنده ` — 106,6 Jadal,‏ - إبطال القياس الذي يأتي به السائل 
E $‏ لإبطال وضع المجيب | مقابل ... بتسليمها 

Ei ان تصير‎ ht, šā 

متمسكين بالنواميس» لا أن تعلم bäi‏ بل 
IE‏ كيز dalā gēl‏ 
[Jadal, 69,5]‏ 


غاد Total Incompatibility cl cab‏ 
وكل واحد من هذه إما تام العناد وإما 
ناقص العناد . فالتام العناد ما استوفيت فيه 
lasu‏ كلها CAS‏ اتن أو (RET‏ 
كتقولنا "العام La]‏ قدي وإما Laien‏ 





I Reading عملية‎ instead of dole. 





[Talkhīs, 259,5] 
I Reading هذه‎ rather than هذين‎ as is in the مزاولة‎ G ف[الصناعات| التي يحدث علمها‎ 
text. See also Talkhiş/Eng., 78,8. Also, see علم الكتابة والنجارة‎ J gt «JUI 
ولنسم هذه الصناعات العملية'. العناد ؛ غير التام.‎ (Aaa Al 
[Burhān, 59,6] 


Partial Incompatibility « Jl call عناد » غير‎ 
II(1.1.2-15) For the description and qualities 


of the art of writing in Ikhwān al-Safā”, see‏ المتعاندان ضربان ges‏ عنادهما تام 
their Rasa 'il, I, 219,4.‏ وضرب عنادهما p‏ تام > فالتام لعتادهما 


اللذان إذا وجد أيهما اتفق ارتفع الآخرء 
0 وإذا ارتفع أيهما اتفق وجد الآخر. وغير 
عن يدل على فاعلء ... ويدل على المادة ... التام هما اللذان إذا ارتفع أحدهما أيهما 
ويدل على بعد . [130,5 [Hurūf,‏ 


From/By عن‎ 


[ Categories, 35,5] 


I Categories/Eng., 51,30. From What? ماذا‎ ER 
II(1.4.1) The stem is used in the Quran (11:59) . به الفاعل والمادة‎ d وعن ماذا' وجوده‎ 
- 'anid, and explained by Abū 'Ubaidah, Majāz, [Hurūf 206,1] 
1 290,7, as one who deviates from the truth 
(stl عن‎ dall sl). 

oie عناد‎ 
Imperfect d| عناد . الناقص.‎ ü Steg SS Hid S 
Incompatibility 


[Jadal,16,12:,106,6]. leta 


Ll,‏ الناقص العناد فهو الذي لم تستوف 


"hī . = معاد‎ | à ١ 
[Talkhīs, 259,8[ . فيه المتعاندات كلها‎ ve يلتمس به | ينتج‎ - Jadal, 106,6- 
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[Fusūs, 10,16]. العدل‎ git السفه‎ (S) 


II(1.1.2-01)lbn al-Mugaffa‘, Mantiq, 2,22 for 
a definition of عمل‎ (activity) as "حركة القلب‎ 


gê, (The movement of the heart and its‏ ته" 
power).‏ 

III(2.1.01) Abū Sulaimān, in  Tauhidi, 
Mugābasāt, 75, p. 304, for a definition of عمل‎ 


translated by Kraemer, Philosophy, 172, as 
‘production’. 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
,عمل‎ see Jabre, Essai, 209,5. 


Animal Activity 


العمل Asch)‏ 
العمل الحيواني جذب النافع ويقتضيه 
الشهوة. ودفع الضار ويستدعيه الخوف 
ويتولاه الفضب. وهذه من قوی C22‏ 
الإنسان . [10,14 [Fusūs,‏ 


عمل نشائي Productive Activity‏ 
العمل النشائي في غرضي حفظ | لشخص 
وتبقيته وحفظ النوع وتنميته بالتوليد » وقد 
سلط عليها إحدى قوى روح ol‏ وقوم 
يسمونها القوة النباتية . ]10,11 [Fusūs,‏ 


oll "C3 V1] عملية›‎ 


" CAES cādos e 
Practical Art صناعة‎ ilos 
و[الصناعة اليقينية] العملية هى التى تشتمل‎ 
«ad :ال جا‎ Os | C PN على‎ 
تؤدي إلى‎ d Le والأشياء التي بها تعوق‎ 


*Ain 


in each one of them without divisibility, e.g., 
the calling voice). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 149,15. 
IV(a2) Heb. 22۱5 [Talkhis/Heb., 97v14]. 


عامة The Vulgar‏ 
والعامة هم الذين يقتصرون أو الذين 
سبيلهم أن يقتصر بهم في معلوماتهم 
a ule a de‏ مرح رادغ الراك 
المشضترك. ]36,18 [Tahsil,‏ 





I For education as establishing political 
hierarchy, Tahsil, 29,18 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Pol., 1281b24 as 
characterized by folly and dishonesty. 
I1(1.6.1) For the Sufi definition of the term 
as those who lack knowledge of the law (£x; 2) 


see Qashani, /stilahat, 107,1. 


Vulgar Person عامى‎ 

فإنه يقال 'عامي' لكل من لم يكن له رئاسة 

Le‏ مدنيةء ولا كانت له صناعة ترشح له بها 

رئاسة مدنيةء بل Ul‏ لا صناعة له gh « Mol‏ 

أن تكون صناعته صناعة يخدم بها في 
المدينة فقط . ]37,8 [Tahsil,‏ 





I Tahsil/Eng., 41,32. 


هو الذي سبيله أن يعلم الأشياء التى يمكن 
فيها العلم اليقين بانحاء من العلوم أخر 
(يعنى غير الفلسفية) .]78,3 [Aristotle,‏ 


The Human Activity العمل الإنسانى‎ 


العمل الإنساني اختيار الجميل والنافع في 
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I For the context of this concept, Shurū'", 267,4 
ff.: 


Knowables 


(Al-Ahyaā allatī 
Tu'lam) 


By Thought 
(Bi-Fikr) 


First Intelligibles 
(Ma 'gūlāt Uwwal) 


العام The Universal‏ 
والعام هو الذي به تنشابه عدة اف I‏ 
Talkhis, 247,2]‏ [ 


I Talkhis/Eng., 53,29. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr. 24al9 


"وأعنى بالكلى ما قيل :)104,5 ,1 (Badawi, Mantig,‏ 


(By‏ على كل الشيء او لم يقل على — منه." 
‘universal’ (ka80ó6Aou) I mean the statement‏ 


that refers to all of something or none of it). 
III(2.1.00) Al-Hasan b. Suwār, in a comment 
of Aristotle Car, lal, Georr, Catégories, 


368,17: على ما‎ (V) : يقال على أربعة أضرب‎ ate” 
ما‎ deg (Y). منه وهو محدود بمنزلة الضيعة‎ DS 
يكن قسمته وهو غير مقسوم بمنزلة الملعب.(5)‎ 
ماهو شركة بين جماعة ولا يكن قسمته مغل‎ deg 
وعلى ما يشترك فيه أشياء كثيرة‎ (E) . العبد والفرس‎ 
معا ويوجد مجمله في كل واحد منها من غير تجزؤ‎ 
بمنزلة الصو المنادى.‎ (‘Universal’ is used in 


four senses: (1) of that which is divisible and 
definite, e.g. a shape; (2) of that which is 
divisible, but being itself undivided, e.g., a game; 
(3) of that which is a common [property] of a 
group of people and is indivisible, e.g., a slave 
or a horse; (4) and of that which is common to 
many things together, and whose totality is found 


Sense Perceptions 


(Mahsūsāt) 


and items of knowledge CL ga <), Fusūl, 
158,12. 


| 
Without Thought 
(Lā bi-Fikr) 


Things Generally Known Accepted Opinions 
(Mashhūrāt) (Magbūlāt) 


f 


The More General ce)! 

و[الكليات] المشتركة التى يفضل أحدهما 

فى Jott‏ على 550 تافافل Legis‏ 

يسمى الأعم'» والمفضول يسمى Lef H‏ 
ويسمى الجزئي .]619 [Alfaz,‏ 


em 
عموم‎ jie والأشياء العامة صنفان : أحدهما‎ 
الحيوان للإنسان والفرس» ومنها مثل عموم‎ 
الحيوان للإنسان والفرسء ومنها مثل عموم‎ 
AS lie Su اح أو الشيء‎ 


[Burhān, 32,1] 


General Things 


The Things Known الأشياء الع‎ Tn 
alēles tasses 


بغيرهاء وهي التي تعلم بالمقدمات الأول. 
[Talkhīs al-Oiyās, 18v8]‏ 
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إن العلوم اليقينية ضريان: ضرب 
sli jus as‏ 
فيه والفاحص عنه إلى الصواب بسهولتها 
على الذهن وسرعة تخلصها في النفس عن 
الأعراض التي تقارنهاء ولأنها TE IEA‏ 
ذواتها لأن يتخيلها الإنسان ويتصورها 
as‏ 33 عن SOU‏ من غير أن يحوج 
الإنسان فيها إلى قوة من ذهنه كبيرة. 
وذلك علوم التعاليم. وضرب موضوعاته 
at‏ جانب الصواب فيه لعسر تخلصها في 
الذهن عن المادة . ]32,11 [Jadal,‏ 


«J! el I 


pee ees 


Principles of the Sciences «Jl Gale : علوم‎ 


ta ee E‏ الكلية الضرورية. راجع عقل 
النظريء Sh‏ 


Primary Cognitions 
والمعلومات الأول في كل جنس من‎ 
Jes تة ال‎ ta otl 
والشرائط التي يفضى لأجلها بالفاحص إلى‎ 
فلو ذ لك‎ (oos g Sani 
etl الجنس» هي مبادئ التعليم في ذلك‎ 


[Tahsil, 4,16] 


I Mahdi translates موجحجودات‎ by ‘beings’ 
(Tahsīl/Eng., 15,4). 
For the identity فرة)‎ Y) between intelligibles 


معلومات أول 


‘Ain 


certain knowledge into three types. For primary 
true universal premisses being the principles of 
the certain sciences, s.v., .مقدمة صادقة كلية‎ 


III(2.1) Ibn Bajjah, Burhan, 32,16 for al- 
Farabi's tripartite division of certain knowledge. 
III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 289,3: ". MA "علم اليقين ما أعطاه‎ 


IV(b) For this term see Abed, Aristotelian, 
92. 


واليقين منه ضروري ومنه غير ضروري. 
وظاهر أن اسم العلم يقع على اليقين 
ule e s ge pt ST ios al‏ ما لسن 
بيقين» أو الذي هو يقين وليس بالضروري» 
gie pall! AUS el‏ 

والعلوم اليقينية A‏ : احدها اليقين بوجود 
الشيء فقطء وهو علم الوجود . وقوم 
يسموته og posts «os ol elle‏ 
يسبب وجود الشيء (dax‏ وقوم يسمون 
هذا العلم 'علم لم الشيء". والقالث اليقين 
Burhan, 25,13] . ws Ky‏ [ 


العلم اليقين» وهو العلم )١(‏ الذي لا يكن 
Seul‏ أن کون 3« 1 )نولا sse‏ ان 
يرجع الإنسان عنه» (Y)‏ ولا يعتقد فيه أن 
یکن أنه يرجع عنه» (t)‏ ولا تقع عليه فيه 
تة تفاط ولا care aan? ML‏ ول 
ارتياب» ولا تهمة بوجه ولا بسبب. [[hsa',‏ 
]38,9 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta rifat, 162,3: The 
representation of things, proven to correspond 
to the facts. 

IV(a2) Heb. mou om (Ihsa /Heb., 35,21]. 
IV(a3) See Ihsa /LatG., 137,16. 
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propositions being these sciences” principles, 
S.V. يقينية‎ Le tte, 

IV(b) For al-Farabi’s calling into question the 
traditional distinction between theoretical and 
practical sciences, see Galston, Politics, 76. 


والعلم النظري» أحدهما (يعنى اليقين وما 
هو أيقن من اليقين) علم وجود eil‏ 
stil,‏ علم ما هو الشىء le‏ يدل عليه حده 
وهو علم جوهره . ]39,5 [Jālīnūs, 1, Jadal‏ 


فإن الغاية والكمال الذي عنده ينتهي العلم 
النظري هو علم 531 فقط .]69,6 [Jadal,‏ 


علم نظري جزئى Individual Theoretical‏ 


Science 
النظرية الجزئية› وهي التي ينمرد‎ estai... 
منها بالنظر في موجود خاص.‎ cle كل‎ 


[/hsa', 88,2] 


IV(a3) Lat. [/hsá 7Lat. 164,2]. 


Psychological Knowledge علم نفسانى‎ 


64> يو‎ Y وقسم‎ "d EL Lobe’ ويسمى‎ 
[Ta“liqat, ay ويسمى علما عقليا‎ 
24,10] 


Certain Knowledge علم يقينى‎ 


اليقينية] العلم اليقيني' ما اجتمع فيه اليقين 
بالوجود والسبب معا . ]26,2 (Burhān,‏ 





I See Burhan, 25 for al-Farabi's division of 


علم U‏ الشىء Knowledge of Why A Thing‏ 
Is‏ 
Tu‏ المتقنيقية indi ua] ri‏ 
بوجود الشيء chas à‏ وهو علم s gl‏ 3( 
وقوم يسمونه علم ان الشيء › والغاني 
اليقين د —— وجود الشىء فقطء ests‏ 
يسمون هذا العلم 'علم لم ce cell‏ والغالث 

[Burhān, 25,16] . om بهما‎ cy ull 


العلم المدنى Politics‏ 
أحد أربعة أقسام الفلسفة. راجع فلسفة . 


علم انتزاعى Abstract Science‏ 
والتعاليم تسمى العلوم OY 2. eb Mi‏ 
حدود موضوعاتها الاول ليس يظهر فيها لا 
مادة ولا شىء يلزم عنه مادة بوجه من 

[Burhān, 68,25] . ° a> all 


علم Theoretical Sciences Ģ gx‏ 
العلم الذي يتشوقه الإنسان ضربان : علم 
يتشوقه لينتفع به في سلامة تلك الاربعة 
(يعني كرامة» وتعظيماء وقجيدا وتقريظا) 
أو في أفضل أحوال سلامتهاء وعلم - 
شوق (siju dS‏ 
sll cs a‏ العلم النظري'. [Aristotle,‏ 


60,19] 





I See Aristotle/Eng., 72,38. Al-Farabi refers to 
theoretical science (العلم النظري)‎ for the discussion 
of revelation, Millah, 44,12. The perfection of 
this science is the human end, i.c., the supreme 
happiness, S.V., .سعاأدة قصوى‎ For certain 
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Universal Science 
أي‎ rena ji ES 

UPPER Y ا‎ mec 
التقدم والتاخر والقوة والفعل والتام‎ 
(Y) والناقص وما يجري مجرى هذه» وفي‎ 
المشترك لجميع الموجودات» وهو‎ paca 
الشيء الذي ينبغي أن يسمى باسم الله‎ 
جل جلاله وتقدست اسماؤه. 5-5 وينبعى‎ 
في هذا العلم.‎ Māls أن يكون العلم الإلهي‎ 
[Aghrad 4,14] 


1.1.1-02 Aristotle, An. Post., 76b11 (Badawi, 
Mantiq, Il, 339,12): هو في‎ len cle "إن كل‎ 

ثلاثة أضياء sis‏ الأضياء التي نضع أنها 
موجودة: ... والعلوم المتعارفة التي يقال لها عامية. 


fen CJUI, ... (Every demonstrative‏ ا 


science is [concerned with] three things: what 
we posit to exist; ... the so-called common 
axioms, ... and thirdly the attributes (lit. effects)); 
id., Phys. 189a5 for the relation between the 


universal and understanding .((فهم)‎ 

"وأما :122,10 III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin,‏ 
العلم الكلي فعبارة عن العلم الذي مبادئ سائر العلوم 
مبرهنة فيه ومباديه هو غير مبرهنة في علم ما." 
(Universal science is that which provides‏ 
demonstration for the principles of [all] other‏ 


sciences, while its own principles are 
demonstrated by no other science). 


‘Ain 


AEN bal 


II(1.1.2-01) Compare Ibn al-Muqaffa', 
Mantig, 2,23 for a different definition of science 


and its division into science of bodies علم)‎ 
,(الأجساد‎ science of the invisible (mail| eie), 


and the science of adab. 

IV(b) Mahdi (19757) 60 for the significance 
of al-Fārābī's definition of science and his report 
of its history - the shifting of emphasis from 
science to wisdom and then to philosophy. 


م على الإطلاق 


e e 


Practical Knowledge عملى‎ 

oed الإنسان‎ dis gill Gg 

وسلامة القدرة de‏ معرفة Kë‏ الأشياء P‏ 

ea PRES 
pi 60,19]. العملى'‎ 

I See Aristotle/Eng., 72,38. 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī,  Tamhid, 28,1: 


theoretical knowledge (العلم النظري)‎ is that which 


is based on sense data (| eie) and is being 
necessary for it. 

IV(b) For al-Fārābī's calling into question the 
traditional distinction between theoretical and 
practical disciplines, see Galston, Politics, 76. 


لعلم الأفضل The Best Knowledge‏ 
والعلم الأفضل هو العلم التام الذي لا يزول 


لما هو دائم Y‏ يزول . ]46,1 [Siyāsah,‏ 
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I Ph:ssics as part of philosophy, S.v., .فلسفة‎ 


Sir 2 Intellectual 

Kr ledge 
= .١ قسمان: قسم يوجب‎ bole فإن‎ 
يوجدءء‎ Y وقسم‎ «Lalas ويسمى علما‎ 
[Ta‘iigat, . ويسمى علما عقليا بسيطا‎ 
24,10] 


العلو The Seen of Sciences ë‏ 
وبين أن ذلك الواحد الذي تبين أنه أشدها 
تقدما ينبغي أن يكون أولى باسم الحكمة' 
وأولى باسم العلم' . فيسمى 'حكمة' وأعلما 
على الإطلاق' وأحكمة الحكم' وأعلم العلوم» 


[Aristotle, 77,1] . dsl da وأشباه‎ 





I See Aristotle/Eng., 86,14. 


وكان الذين عندهم هذا العلم من اليونانيين 
يسمونه الحكمة على BUY‏ والحكمة 
العظمى'؛ ويسمون اقتناءها 'العلم' Leien‏ 
sy N‏ هه إبقار aba‏ 
ومحبتهاء ويسمون المقتني لها فيل G‏ 
نون بها g yes‏ للحكمة الدب 
ويرون أنها بالقوة الفضائل Wë‏ 
ويسمونها cle!‏ العلوم' وأم العلوم' وأحكمة 
الحكم وصناعة الصناعات يعنون بها 
Zell‏ ال تسمل LYS ebe‏ 
ولفضيلة التى تشمل الفضائل كلها والحكمة 
التي تشمل الحكم كلها . ]38,17 [Tahsil,‏ 


Tahsil/Eng., 43,5. 


de‏ عقلي بسيط 





11)1.1.1-02( Aristotle, Met., 1026318: Ll; 
Y el El العلم الأول فهو‎ 
تتح ركأيضا . فمضطر أن تكون كلها موجودة وأكثر‎ 
هذه علل للاضياء + الظاهرة من‎ SY code ذلك‎ 
) الألهية‎ (Primary science treats of entities that 


are separate as well as immutable. By necessity 
they (i.e., causes) all exist, but more than these- 
those, because they are the causes of the divine 
things that are conspicuous). 


علم مشهور  Widely-Accepted Knowledge‏ 
vu Dags,‏ 
خرف DE‏ من معرفته بعد Si‏ يكون سليم 
الذهن. مغل 5l‏ جميع الشيء pees‏ وأعظم 
من ës kā‏ الإنسان غير الفرس. وهذه 
تسمى العلوم المشهورة والأوائل المتعارفة . 


[Tanbīh, 24,7] 


1.1.1-02 Aristotle, An. Post., 72a16 (Badawi, 

Mantiq, 11, 315,4): ما كان منها يعني‎ bs 

المبادئ القياسية) لقد يجب ضرورة أن يكون 
المتعلم حاصلا عليه فهو أكسيوما , أعنى الشىء 
(Those [syllogistical principles]‏ المتعارف ." 

which a pupil must obtain are the axioms, Lë 
self-evident things). 

IV(a2) Heb. mnvm9sn myI [Tanbīl/Heb., 
134,5]; [TanbilvLat., 47,15]. 

IV(b) Arnaldez (1977) 59 for the four types 


of knowledge: "l'objet sensible, le jugement, 
l'expression et la denomination." 


العلم الطبيعى Physics‏ 
us‏ العلم الطبيعي صناعة نظرية يحصل 
بها العلم اليقين في الأجسام الطبيعية وفي 
الأعراض الذاتية التي لها . ]39,1 [Jàlinüs,‏ 


— 
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موضوعاتها كلها تحت الموجود على 
الاطلاق . ]65,19 [Burhān,‏ 


RJ aps‏ كي ed‏ امو فيو LJ‏ بحصي 
الموجودات أو الموهومات. ويختص نظرها 
بأغر اضها الخاصة. [4,6 [Aghrād‏ والعلم 
الذي له موضوع خاص وليس نشتمل 
موضوع علم — هو علم جزئي . [ibid.,‏ 

5,2] 


True Knowledge stn ole 
يقينيا في‎ Gale العلم الحقيقي ما كان‎ 
الزمان كله لا في بعض دون بعضء. وما كان‎ 
غير‎ pees موجودا في وقت:وأمكن أن‎ 
[Fusūl, 126,1[ . بعد‎ Lech موجود‎ 


I Fusūl/Eng., 43,12. 

II(1.1.2-05) For al-Kindi's term see Kindi, 
Hudüd, 214,4 (73) for a similar definition of 
the term- شىء — غير زائل. ":معرفة‎ 
(Something stable and incorruptible). 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tahāfut, 531,2 (English 
- 1 325,6): "True knowledge is the knowledge 
of a thing as it is in reality." 

V See s.v. معرفة‎ (knowledge). 


العلم الرئيسي على الاطلاق 


Absolutely 
Chief Science 
وأما العلم الرئيسي على الإطلاق من بين‎ 
العلوم التي تعطى الأسبابء فإنه هو الذي‎ 
UV ECT. us EES 
العلم ينبغي أن يكون هو الفلسفة الأولى.‎ 
[Burhān, 70,13] 


*Ain 


Knowledge That Something TS علم أن‎ 

[Exists] 

والعلوم اليقينية ثلاثة: أحدها اليقين 

9 35 الشيء فقطء وهو علم gl‏ — 3 

ag dy‏ يسمونه Ce pāli at ele‏ والشاني 

اليقين —— وجود الشيء (dai‏ وقوم 

A el ele ابدام‎ lia Open 
[Burhān, 25,16] . جميعا‎ Logs اليقىن‎ 





IV(b) For the context of this term see Abed, 
Aristotelian, 92. 


العلم الإنساني 
راجع العلم الإرادي . 

I See Aristotle/Eng., 80,18. 

IV(b) For the relation between metaphysics 


and human sciences, see Galston, Politics, 194 
ff.. 


A-priori Knowledge 


علم أول 
[العلم] الأول هو علم مبداًلما بعده. 
[Ta'līgāt, 24,16]‏ 


والعقل الفعال ... يعطى الإنسان أولا قوة 
ay Laney‏ وميس a gl‏ يقدر الأفسان de‏ 
أن يسعى من تلقاء نفسه إلى سائر ما يبقى 
عليه من الكمالات. وذلك المبدأ هو العلوم 
الأول والمعقولات الأول التى تحصل في الجزء 
الناطق من النفسن . ]71,14 (Siyāsah,‏ 


Particular Science EN me 
العلوم الجزكية:» فإنها كلها تحت‎ Kat 


Al-Fārābī's Lexicon 


العلوم Science‏ 
إن العلوم منها جزتية ومنها كلية. 
[Aghrād, 4,6]‏ 


I For the interrelationship among the sciences, 
Burhan, 65 ff.. 

IV (b) For al-Fārābī's scientific system and its 
relation to religion, see Endress, G., "The 
Defense of Reason: The Plea for Philosophy in 
the Religious Community", Zeitschrift für 
Geschichte der  arabisch-islamischen 
Wissenschaften 6 (1990) 1-49. See in particular 
16-23. 


راجع cast‏ علم الء. 


علم 


The Most أفضل ال‎ 

Excellent Knowledge 

وافضل العلم هو العلم الدائم الذي p.‏ 

يزول لما هو دائم لمكن ila‏ 
[Ārā”, 72,13]‏ 


I For a similar definition see Siyāsah, 46,1. 


العلم الإرادي Voluntary Science‏ 
dā lsd‏ 
الإرادة نظر وفحص وعلم يفرد له فيسمى 
العلم الإنساني والإرادي' إذ كان Ls‏ 
en‏ الإنسان وحده. [69,15 [Aristotle,‏ 


See Aristotle/Eng., 80,18. 

III(2.1) Ibn Bājjah, Eisagoge, 35,20: "That 
discipline that treats (de (يشتمل‎ those existents 
that are dependent on human volition and choice, 
namely virtues and vices (l5 Je ”.(الفضائل‎ 


وكان الذين عندهم هذا العلم من اليونائيين 
يون 2:4 DV da‏ الشكية 
العظمى'» ويسمون اقتناءها 'العلم' وملكتها 
reser‏ :ومع وبي silti)‏ 
ومحبتهاء ويسمون المقتني لها فيلسوفا. 
يعنون بها المحب والمؤثر للحكمة العظمى . 
IS Sa als, SL LA seus‏ 
ويسمونها ple’‏ العلوم' وأم العلوم' وأحكمة 
الحكم وصناعة us ls]‏ يعنون بها 
sa‏ القن Leld teli ss‏ 
ا LA pašā‏ كلها aS p‏ 
التي تشمل الحكم كلها . ]38,17 [Tahsil,‏ 


I Tahsīl/Eng., 43,9. 


وبين أن ذلك الواحد الذي تبين أنه أشدها 
تقدما ينبعي أن يكون gr‏ باسم الحكمة 
daly‏ باسم العلم فيسمى 'حكمة و 'علما 
ل dd mie iq‏ 


وأشباه هذه الأسماء . ]77,1 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 86,14. 


والتصديق قد يكون با Y‏ يكن coe‏ فذلك 
العلم . [31,12 [Khitābah,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 89216 for 
the same views, and Eth. Nic., 1139b19: “What 
we know is not even capable of being otherwise." 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Hudüd, 2,21 for 
knowledge as part of wisdom which is "تبصر‎ 


(The vision of the heart and its‏ القلب وتفكيره" 
thoughtfulness).‏ 
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إن اسم العلم» ... يقع في الجملة على 
ن und šājā Lodel:‏ 
Burhan, 25,12]‏ [ : 


Knowledge is of two kinds ... the first, an 
image (formatio) in the mind of a simple 
thing; the second, an assent or belief about 
the composition of complex things. 
[Didascalia, 154,12] 





II(1.1.2-01)Ibn al-Mugaffa*, Mantiq, 2,23 for 
a tripartite division of science: sh <= YI علم‎ 


(physical); علم الغيب‎ (invisible), and EN pe 
(mathematical). 


العلم — إلى تصور مطلق› كما يتصور 
الشمس — والعقل ly‏ وإلى 
ورن hres‏ كما يتحقق كون 
السموات gins SE‏ فى بعض . ['Uyün,‏ 
]52,3 


IV(a3) Lat. Scientia [' Uyūn/Lat., 316,4]. For 
another division of the concept in the shari ‘ah, 
see Sa'di, Oāmūs, I, 87,11 ff.. 


A وأقمتاه‎ Lass za إذا كان [الشىء]‎ Lil, 
[Sharh, . نعلمه ولا نتوهمه‎ LLS نفوسناء‎ 
162,10[ 


I SharlvEng., 157,1. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 276,14: 


"اعتقاد الشيء على ما هو به مع سكون النفس إلى 
(The belief, that a‏ ا تعتقده على ما satel‏ إليه = 


[given] thing is as it [really] is, accompanied 
by the conviction that your belief corresponds 
to what is to be believed). 
III(2.3.4) See Shahrastānīs division of 
knowledge, Milal, 251,16; 


‘Ain 


Farabi, i.e., the one that is not restricted only to 
theoretical sciences. For the degrees of 
knowledge according to al-Fārābī, see Pines 
(1979) and Abed, Aristotelian, 76-77. See Mahdi 
(1975) 48 ff. for al-Fārābī's view of the 
connection between knowledge and theoretical 
virtues. More generally, see “Im”, in: EF; 
Bravmann, M. M., Spiritual, 177 ff.. For the 
legal contradiction between — and oly, F. 
Rosenthal Knowledge Triumphant (Leiden, 
1970). Also, for a more focused treatment, 
Frank, R. M., "Knowledge and Taglīd: The 
Foundations of Religious Belief in Classical 
Ash'arism”, Journal of the American Oriental 
Society 109 (1989) 37-62. See the thorough 
treatment of the term, especially in Kalām, van 
Ess, Erkenntnislehre, 60 ff.. He refers to a 
definition by Iji (60-1), who also quotes those 
of other thinkers, such as the Mu‘tazilites (70 
ff.); al-Bāgillānī, Tamhid, 6,4 (78 ff.); Ash'ari 
(80 ff.); Fakhr al-Din al-Rāzī (85); the 
philosophers (86). Kraemer, Philosophy, 161 
holds that the term علم‎ is reserved for knowledge 


of intelligibles, whereas معرفة‎ for that of 


sensibles. “According to a view of certain 
mutakallimīn, علم‎ is reserved for composite and 


universal notions, āš „as for simple and particular 


objects.” Pines (1979) for the difficulties in the 
concept of knowledge in al-Fārābī, Ibn Bājjah 
and Maimonides. Also, Walzer, Ard’, 346. 


WY AWN ONIDON 0255233 00050 
NI nn UN) NIN ON PURI „DY nvona 
WONT NIN PN 2932707) NW MON ov»vm 


[Soul, 14,2].xm nnd 


ومعنى علمه (يعني الإنسان) هو أن يصير 
enee Jā‏ 
من خارج من حيث هو موضوع للاعتقاد . 
E E‏ ينه السو T i‏ 
فإن هذه الإضافة هي العلم . ]99.18 [Yagīn,‏ 


Al-Farabi's Lexicon 


al-Farabi’s Burhan (24,14) as follows: "The 
word pe indicates better [than 43 „al |] that which 


obtains in the soul as [reflecting] what is outside 
it. The latter word refers to whatever involves 
conceptualization and assent however it may 
pe" 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 18,13: العلم‎ 


"4 معرفة المعلوم على ما هو‎ (Knowledge is the 
acguaintance with the thing known as it [really] 
is). See also van Ess, Erkenntnislehre, 82 ff. 
for a definition by this author quoted in Iji € 

and s discussion. 
III(:.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 119,13: Lely’ 
يتطرق إليه احتمال كونه على وجه غير الوجه الذي‎ 
حصل عليه"‎ (Knowledge is the obtainment 


within the soul of a notion, that cannot be 
considered in any other way than that in which 
it [actually] is). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 160,20: A 
definitive (جازم)‎ belief that corresponds to the 


facts 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī, Insáf, 13,19; id. 
Tamhid, 25,2: Knowledge is the acquaintance 
with (£3 | & 4) the object of knowledge as it is 


and vice versā.‏ معرفة is‏ علم All‏ .(على ما هو به) 
Note the similarity of this definition with that‏ 
Offered by Ibn Fūrak, above.‏ 

III(2.3.2) Al-Juwainī, Burhān, 1, 97 ff. fora 
series of definitions. 

III(2.3.3) For al-Ghazālīs usage of the term, 
see Jabre, Essai, 197,23 ff.. 

III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, 1, 10,5: 
"Knowledge is the belief in the matter in 
question, so that the soul is satisfied that that 
object of belief is in accordance with the way 
one believes it to be." 

II1(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 


العلم n‏ من أشهده اللله الوهية :296,8 Istiláhàt,‏ 


ails‏ ولم يظهر على حال» والعلك حاله." 

IV(al) Greek - 'ErıoTApn. See Aristotle, Eth. 
Nic, 1139b22 for the eternity of scientific 
knowledge. 

IV(b) See Mahdi, Foundation, 187 for a 
discussion on the meaning of “science” for al- 


the soul of the knower); Cf. ibid., III, 385,22 
and IV, 65,1 for the same definition. 

II(1.3) For a Muttazilite definition, al- 
Nazzam's in Baghdadi, Usūl, 6,2: زعم النظام‎ D 
والارادة عند ه‎ Lil LS „> العلم حركة من‎ al 
". من حركات القلب أيضا‎ (Al-Nazzām claimed 
that knowledge is a movement of the heart, as 
is volition); ‘Abd al-Jabbār, Mughnī, XII, 18,20; 
22,3: « كل اعتقاد صحيح‎ eb من حد ذلك‎ LL" 
بغير حجة."‎ d بحجة وقع‎ (Some define this (i.e., 
knowledge) as any true belief, whether proven 
or not). Also, al-Jubba’i, in Ash'ari, Magālāt, 
II, 184,17: [العلم] اعتقاد الشىء على ما هو به.‎ 
(One’s belief that a thing is as it really is). (See 


also Frank, Beings, 30, n. 12). 
II(1.3.9a) For an Ismā'īlī definition: Ps. 


Majriti, al-Risālah al-Jāmi'ah, ed. J. Sālībā 
(Damascus, 1949/1368). I, 40,8: منه‎ Viae OA 
(يعني قراءة ورواية ونقل) > وصدقه البرهان‎ 
" كان علما‎ (That which is true and is verified 
by demonstration is knowledge). 

II(1.7.2) Maqdisi, Bad’, I, 19,2 (Tahmi, 
221,11): إن العلم اعتقاد الشىء على ما هو به إن‎ 

" وإن كان معقولا فبالعقل‎ tls كان محسوسا‎ 
(“Knowledge” is [one's] belief that a thing is 
as it really is. If the thing be sensible, then 
through sense-perception. If itis intelligible - 


then, by means of the intellect.) 

III(2.1.01) For the relationship between علم‎ 
and & —— according to Abü Sulaiman, see 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Mugābasāt, 70, p. 
291; Hawamil, 137,2; 137,8. Also, ibid., no. 
106, p. 455-6 (as translated by Kraemer, 
Philosophy, 162), a definition by al-Nūshajānī. 
Also, al-Tauhidi, Hawamil, 52,12; 134,5 ff. for 
a number of definitions. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
5r8: k والعلم هو صورة إدراك حقائق الموجودات‎ 
هى موجودات""‎ (Knowledge is the form of 
apprehending the truth of existents gua 
existents). See Dunlop (1951) 85,2. | 
III(2.1.09) Ibn Bājjah explains the difference 


between علم‎ and معرفة‎ in his commentary On 
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يقوم على الحكم المتعلق بالكليات والكائنات 
الضروريةء وأنه يوجد مبادئ تصدر عنها الحقائق 
As knowledge is founded on‏ ...) المبرهنة ...." 
judgement that is associated with universals and‏ 
necessary existents, and it produces principles‏ 

from which demonstrated truths emerge ...). 
II(1.1.1-6)  Fulutarkhus, Ara, 95,5 
(Peripatetics) (tr. Oustā): & 3 all العلم هو‎ ol. 


. وهي ثلاث : طبيعي وخلقي ومنطقي‎ « ALS aW 
(Science is the virtuous knowledge, and it 
consists of three [domains]: physical, ethical, 

and logical). 
II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 167,12 for the basic 
division of sciences into religious (¿= All ote) 


and worldly (Lisl cle). See an analysis of the 
term in Jābir (A‘sam, Mustalah, 20f.). 
II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 111,9: ell 


وهو ثلغة أقسام :فمنه العلم الأعلى ؛ وهو علم 
الروحانية التي لا dregs nou‏ علم al‏ وهو أربعة 
أقسام : المساحة » والحساب » والتنجيم » وعلم اللحون ؛ 
ومنه العلم الأسفلء وهو علم الجسمائية التى يحس." 


(Knowledge is of three kinds: the supreme 
science that treats spiritual [objects] that are 
non-sensual; adab, which consists of four 
[disciplines]: geometry, arithmetic, astronomy, 
and musical science. It (i.e., knowledge) also 
consists of lower knowledge which 
[investigates] corporeal, sense-objects). 
II(1.1.2-04) Oustā b. Lūgā, "Ūber die 
Einleitung der Wissenschaften” [ed./tr. by] H. 
Daiber, Zeitschrift fūr Geschichte der Arabisch- 
Islamischen Wissenschaften 6 (1990) 93-129. 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd,, 211,23 (36): 
"AE «La Glan, 'العلم‎ (Knowledge is 
the inner apprehension of things as they really 
are). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
174,8: العلم : إدراك حقائق الموجودات با هى‎ da 
موجودات"‎ (Knowledge is defined as the 
apprehension of the reality of existents gua 
existents). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, 1, 
262,9: ". العلم هو صورة المعلوم في نفس العالم‎ St 
(Knowledge is the form of the thing known in 


‘Ain 


that something’s existence or coming-to-be). 


Knowledge 
اسم العلم يقع على أشياء كثيرة إلا أن العلم‎ 
الذي هو فضيلة ما للجزء النظري هو ان‎ 
يحصل في النفس اليقين بوجود الموجودات‎ 
التي وجودها وقوامها لا بصنع الإنسأن‎ 
أصلا وما هو كل واحد منها وكيف هو عن‎ 
براهين مؤلفة من مقدمات صادقة ضرورية‎ 
كلية أوائل تيقن بها وحصلت معلومة للعقل‎ 
[Fusūl, 125,10] . بالطبع‎ 


علم 





I Fusūl/Eng., 42,35. See The Philosophy of 
Plato, secs. 3; 33 for knowledge as the science 
of substance of each one of the beings or of 
natural and divine beings, cf. Mahdi (1990) 340; 
Ta'līgāt, 24,10 for a comparison between the 
knowledge of the First and that of human 
knowledge. It, along with the theoretical intellect 
(العقل النظري)‎ and wisdom (Z<), is the virtue 
of the rational theoretical part of the soul. (Fusūl, 
124,14). For the direct relation between objects 
and knowledge of them, Ara’, 76,14 ff. 

However, because, according to the Ancients, 
knowledge is only applicable to objects that 
are not subject to change (Fusūl, 126,5), some 
of the inhabitants of the ignorant and erring 
cities deem it impossible due to the permanent 
changing of existence (Ārā', 286,4). For the 
rational and imaginative faculty, as well as the 
senses as the origin for knowledge, Ara’, 170,18. 
At the same time, al-Fārābī holds that knowledge 
can only be obtained by demonstration (Jadal, 

53,2). For the factors of the value of sciences, 
see Nujum, 105,9 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 76b11 for 
demonstrative knowledge being concerned with 
that which exists, the common axioms, and the 
attributes; id., Eth. Nic., 1139b31: العلم‎ ol 


aši استعداد قادر على‎ (Knowledge is a 


[state of] capacity, that can provide 
demonstration); ibid., 1140b31: كان العلم‎ AN 
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also (ibid., 1016b30) translated as ,واحد‎ while 


the Arabic علامة‎ translates oTıy pf. 
ITI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 89,6 for a 
Kalam definition of the term: 4.4 J} iss 


فعبارة عما طويت فيه المقدمة الكبرى. والحد 
الأوسط فيه ملازم للعلة إلا أنه يقسمها." 


والعلامة صنفان : أحدهما هو الذي يكون 
فيهالحد المشترك أعم من المحمول 
والموضوع جميعاء والثاني أن يكون الحد 
sg)‏ من المحمول والموضوع 


[Khitābah, 111,9] . جميعا‎ 





I Tadhārī translates the Greek term both as 
دليل‎ (sign) and as رسم‎ (description) (ibid., 
14,12). (See Badawi, Rhet., 14). 


واحد منهما بوجوده يلزم وجود شيء أخر . 


فمتى كان ol‏ الذي بوجوده يوجد 
"HE‏ ول في موضوع أعم أو أخص من 
ditt‏ والموضوع جميعا خص باسم 
ay al‏ ومستى كان ذلك الأمر أعم من 
الموضوع وأخص من المحمول أو مساويا له 
سمي 5 ليلا . ]111,3 [Khitabah,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 70a8: (Badawi, 
Mantiq, 1, 302,1) وأما العلامة فهى مقدمة‎ 
الذي‎ AN إما اضطرارية وإما محمودة.‎ nae 
الذي بكونه يكون الشيء‎ al « بوجوده يوجد‎ 
.فهو علامة لكون الشىء أو لوجوده.‎ 7 
(onpeiov) is a demonstrative premise, which is 
either necessary or chosen (for its commendable 
content). For that with whose existence 


something else exists, and with whose coming- 
to-be something else comes to be, is a sign of 


فسمى [أرسطاطاليس] الجملة التي تحتوي 
على جميع الأجسام المتصلة أو المماسة 
العالم . ]98,1 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 103,17. 


العالم الطبيعى Natural World‏ 
العالم الطبيعي ما تحت فلك القمر إلى مركز 


[As'ilah, 95,17] . الأرض‎ 


II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjiā, 94,2 for the 
opposite entity of the intellectual world (JUI 


which serves as a paradigm for this sense-‏ ,(العقلى 


world (gH! (العالم‎ (ibid., 93,10). 


علامة Sign‏ 
و i‏ لك Skadi‏ تسم يها أولا eis‏ 
الحد المضترك الذي هو أعم وأخص من 
الطرفين: والذي يجعل ذلك الحد الأوسط 
علامة له من الطرفين معلوما بالعلامة. ثم 
تسمى المقدمة ZS‏ من ذلك الحد 
لول ومن الشيء الذي يجعل معلوما 
بتلك العلامة؛ ade’‏ أيضاء والقياس الذي 
Jog Vl one‏ علامة ما 'علامة أيضا. 
Khitabah, 117,16]‏ ] 


I For ,علامة = دليل‎ S.V. bdo. 

II(1.1.1 -02) Aristotle, An. Pr., 70b1 and Rhet., 

1357015 f.Tadhāri transliterated the Greek as 

(Badawi, Mantiq, I, 304,3). Incidentally‏ تعمريون 
he mixes up the Aristotelian definition by‏ 

applying the term to the extremes. His mistake 

has been pointed to on the margin of the Paris 

Mss. (Badawi, ibid., 1, 304,3). Greek - 

Texpnpiov; Met., 1016b25: The above Arabic 

term translates povāg - unit; alternatively, it 
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and the two earths and all the creatures between 
them. They also call it *nacrocosms' (lit. Big 
man”); ibid., 111, 387,15: قيل ما العالم؟‎ Als 
الموجودات المتكونات التى يحويها‎ t فيعال:‎ 
"VAL! (The world is all the created existents 


contained by the sphere). 

II(1.1.2-16) Sijistānī, Yanābī', 153,10: Ass 
AS ty العالم لا يخلو من المادة. والصورة.‎ 
والسکون › والزمان.'‎ (The definition of the world 
must involve matter, form, movement, rest, and 
time). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, II, 153,8: «abd! 
يعنى الخلق كله."‎ (The entire mankind). 
II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
see Qashani, Istilāhāt, 105,3 as “ ot! 45". 
III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd , 28, no. 27. 
III(2.1.05) Al-Nūshajānī, in Tauņīdī, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 140,7: 
m cl (The world is the body of the 
whole). Note similarity to of al-Kindī's 
definitions. 

III(2.2.1-3) Al-Shanf, Hudūd, 277,6: “All 
existents except God.” 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 99,1 for a 
Kalam definition of the term: العالم فعبارة‎ Lal n 
عما عدا البارئ سبحانه وتعالى من الموجودات.”‎ 
(The world is all the existents with the exception 
of God, may He be exalted). 

III(2.3.2) Al-Juwainī, Luma‘, 76,6 (The early 
Muslims): Any existent except God; Also: 
essence and accidents. Note the similarity 
between the definitions of al-Sharīf, Al-Amidi, 
and Al-Juwainī. 
IV(a3) Lat. 
155,19]. 

IV(b) Arnaldez (1976), in particular 54 f. for 
the similarities and differences between Plato 
and al-Fārābī about the world. Walzer (1968) 
109 and (1976) 388 for the Greek (Koopoc) 
and Latin (mundus) etymology denoting order 
and beauty, while the Arabic denotes, according 
to Walzer, the idea that the world is the creation 
of God. See also L. Gardet, “‘Alam”, in: EF. 


Mundus [Massignon (1929) 


* Ain 


ليس هو المخاطبة وحدهاء لكن وحال القائل 
QU ols, bai)‏ ينبغى أن تكون معلومة 
عند السامع تفيل لدو diegs‏ 
الا pašuēladāiss‏ 
التقليدية .]83,11 I [Burhān,‏ 


World eie 
cl ls lā s susti sos 
من الأجسام (يعني الجسم السماوي»‎ 
والحيوان غير الناطق›‎ e والحيوان الناطق‎ 
والنبات» والجسم المعدني» والإسطقسات‎ 

الأربع) هي العالم . ]31,10 [Siyāsah,‏ 





I The world as consisting of the five simple 
bodies, s.v., >. For the createdness of the 
world, Masā il, 5,4 ff., and as a-temporal, 
Masā'il, 5,20. The world as being led by God, 
s.V., ,الله‎ its first leader, s.v., «Jl. For the three 
worlds, spiritual, celestial, and material, Fusūl, 
148,8. For the analogy between the world and 
the excellent city, Millah, 65,1 ff.. Al-Fārābī 
makes the point that both Plato and Aristotle 
held that the world was created ex-nihilo 
(Hakimain , 25,18). 

II(1.1.1-6) Fulutarkhus, Ārā, 125,5 for a 


survey of the ancient Greek philosophers' views 
on the world. 


II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 214,7 (76) for 
quotation, 200-1 for a discussion of the 
definition: هو جرم الكل الذي أبدعه الله‎ gud 
PET $43 جل‎ (The world is the body of the whole, 


created by God, may His praise be exalted). 
(Also see Stern (1959) 35) 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, Il, 
24,16: يعنون به‎ Ml "إن معنى قول الحكماء العالم‎ 
اليبانا كيو‎ Por خفن ومو‎ 6 
philosophers mean by "world the seven heavens 
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والتعليم هو إيجاد الفضائل النظرية في el‏ التعليم المسموع Verbal Teaching‏ 
والمدن ... بقول [Tahsil, 29,12] . Lä‏ والتعليم قد يكون بسماع وقد يكون 
باحتذاء . والذي بسماع هو الذي يستعمل 
المعلم فيه القول» وهذا يسميه أرسطاطاليس 
التعليم المسموع .]86.11 [Alfāz,‏ 





I Tahsīl/Eng., 35,6. Cf. s.v. تأديب‎ (Education). 


تعلیم » مبادئ «Ji‏ 
ومبادئ التعليم في الصناعات أربعة : يقينية. 
5 392( واصول موضوعة»› ومصادرات. 
[Burhān, 87,15[‏ 


Principles Of Teaching 


Verbal التعليم المسموع الذهني‎ 
Intellectual Teaching . 

وإذا جرى فى la el‏ (يعنى المقدمات) هذا 
المجرى حصلت الأشياء التي توقع التصديق» 

وهى المقاييس التى احصيت فيما سلف. 

وهذا النحو من التعليم هو أحرى بهذا الاسم 

وهو الذي يسمى التعليم المسموع الذهني . 


[Burhān, 84,3) 


A AOL KU [JL] Jas 
منها علم أن‎ SY - توطئة وجود الشيء‎ 
[Aristotle, 75,6] . التعليم‎ 


I See Aristotle/Eng., 84,36. For the relation 


f | VT 5 between the principles of being, and the 
E of Teaching تعليم انحا ال‎ principles of instruction, Tahsil, 4,18 ff.. 
(183 asa aa هذه الغلاثة ^ التصو‎ j^ 
e SE 2 F Se: d RS ... وهى المقدمات الاول‎ (eel Gol. e 
[Alfāz, . والحفظ) تسمى 'أنحاء التعليم‎ [Tahsil, 11,4] 


87,7] 





I As the Primary Cognitions, s.v. Jal .معلومات‎ 
For the principles of teaching in the arts, which 
logicians call 'theses', s.v. .وضع‎ 


I For the entire exposition of the issue, see 
Alfāz, 86,11 ff.: hearing (سماع)‎ and imitation 


(ibid., 89,1; 90,3);‏ (تبدل) substitution‏ ز(احتذاء) 

analysis (قسمة)‎ (ibid., 92,11). 

تعليم خاص 
فتصير [الفلسفة] صناعة تتعلم وتعلم hii‏ 

ويكون تعليمها تعليما خاصا وتعليما تعليمات تقليدية 


Special Teaching 


Authoritative Teachings 


فالتعليم الذي يقع به التتصديق منه ما 
المخاطبة فيه بلفظ يقتصر به على الامر 
الذي يطلب إيقاع التصديق به فقط. فما 
كان هكذاء فإن الذي عنه يقع التتصديق 


مشتركا للجميع. فالتعليم الخاص هو بالطرق 
البرهانية فقطء والمشترك الذي هو العام فهو 
بالطرق الجدلية أو بالخطبية أو بالشعرية. 
[Hurüf, 152,1]‏ 
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III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 207,20. In his time, the term 
indicated, among other things, the Ismā'ilī 
doctrine (see Fakhry, M., A History of Islamic 
Philosophy (New York & London, 1970), 247). 
IV(al) Greek - AıSaokaAiac. Lameer, Al- 
Fārābī, 2773 (Aristotle, An. Post. 71a1-2). 

IV(b) Lameer also deals (Al-Farabi, 273) with 
the use of the term in the context of religion 
and philosophy. For the differences in al-Fārābī's 
definition of this term see Lameer, Al-Fārābī, 
279-80. See also Haddad, F. S., “An Early Arab 
Theory of Instruction", International Journal 
of Middle East Studies 5 (1974) 240-259. 


والتعليم هو مخاطبة يراد بها معرفة شيء 
قد كان يجهل من قبل الجهل الذي يشعر 
به أنه جهل . ]79,15 [Burhān,‏ 





I See al-Farabi's distinction between ‘true 


ignorance” and 'presumed ignorance” (Burhan, 
79,14). 

II(1.1.1-01) Cf. Plato, Meno, 80D-82A for 
the argument that points out to the impossibility 
of inquiry on the grounds that one cannot search 
for something one does not know, nor for 
something that one does. 


وكذلك التلقين قد يسمى "تعليما'. والتلقين 
فان lb E el sy Sea‏ 
يقصد به أن يتلفظ السامع بذلك اللفظ 
till da) ese 5 aa‏ 
نفسه. وذلك مغل تلقين اللغة والأغانى. وهو 
داخل في تعليم الاحتذاء . والصنف الثاني أن 
يقصد به مع ذلك ان ترتسم معاني تلك 
الألفاظ في نفس السامع. وقد Lal Jas‏ 
افعالا سوى اللفظ تحصل عنها العلوم : 
فتسمى [Burhān, 78,4] Ladas‏ 


‘Ain 


delis Eesti ERE 
", Jll (Learning is nothing else but the road 


from potentiality to actuality). 

III(2.1) Al-Tauhīdī's definition, /mtà', I, 
40,18: "والتعلم هر بروز ما هو بالقوة إلى الفعل."‎ 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhīb, 19,18 for a 
definition of سهولة التعلم‎ (ease of learning). 


EEN Dabi JUL Le 


[Hakīmain, 21,12] 


Teaching تعليم‎ 


والتعليم قد يقع على كل فعل فعله الإنسان 
وقصد به إلى أن يحصل به لآخر علم شيء 
ماء أو قصد به إلى أن يحصل به لآخر ملكة 
اعتيادية يصدر عنها فعل م. Burhan,‏ [ 
]77,8 





I For al-Fārābī's exposition of teaching and its 
methods, see Alfāz, ch. eight (pp. 86-94). The 
phases that the learner must undergo are (a) 
conceptualize what he hears; (b) reach assent 
to the concept learned; (c) remember what he 
has learned (Alfāz, 87,1). For emulation 
G\S zn) as an alternative method of teaching in 
some cases, Siyasah, 86,2. For the principles of 
teaching, as different from those of being, s.v. 
.مقدمة اولى‎ Teaching as the addressing of the 
teacher to the student, s.v. .تعلم‎ For the gualities 
of the student according to Greek philosophers, 
Zīnūn, 9,2. See also s.v. تعلم‎ (Learning). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
277,4: 'والتعليم هو تنبيه النفس العلامة بالفعل‎ 
". للنفىس العلامة بالقوة‎ (Teaching is the instruction 
by the soul that is knowledgeable in actuality 
of that which is such in potentiality); ibid., 1, 


294,13: "والتعليم ليس شيئا سوى الدلالة على‎ 
الطريق.”‎ (Teaching is nothing other than the 
guiding [by one] to the road). . 
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cus di (The science of adab, consists of 
arithmetic, geometry, astronomy and musical 
composition. Considered relatively, it is referred 
to as a middle science). 

II(1.1.2-03) Ibn Bihriz uses a similar 
definition for adab (Hudūd, 111,11): «&x AV 


«ll; (Geometry,‏ والتنجيم› وعلم اللحون." 


arithmetic, astronomy. and musical science). 
II(1.1.2-05) ALE: d (Mu'allafát, 70,15), 
like Ibn al-Mugaffa', calls the science العلم‎ 


(The middle science), and enumerates‏ الأو سط 


four components in a different order: 'علم‎ 
emi (arithmetic, the art of composition, i.e., 
music, geometry, and astronomy). 

III(2.1) Ibn Bājjah, Eisagoge, 35,22 for the 
seven parts of mathematics. He adds to the above 
optics المناظر)‎ cle): the science of weights (cle 
JUS), and mechanics الحيل)‎ cle). 

IV(a2) Hebrew - nvmno? = [Tanbil/Heb., 
131,15]. 

IV(a3) [Tanbīh/Lat., 45,24]; Cf. Stern (1962) 


243 n. 1, who points to ta‘alim in the sense of 
‘elementary teachings’; ‘textbooks’. 


Learning تعلم‎ 


ومخاطية المتعلم للمعلم والمعلم للمتعلم .. 
إما من المعلم فتعليم» وإما من المتعلم فتعلم . 


[Jadal, 49,14] 


I Al-Fārābī quotes Aristotle's statement that 
all learning is based on prior knowledge. This 
he does in reconciling the alleged difference 
between Plato's view of learning as recollection, 
and Aristotle's opposition to it (Hakimain, 19,4 
ff.). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, I, 
277,5: ". 'والتعلم هو تصور النفس لصورة المعلوم‎ 
(Learning is the informing of the soul by the 
form of the thing known); ibid., 1, 294,12: 


عن المادة . ]32,11 [Jadal,‏ 


als‏ ي عل جس اة 
والأعظام هو علم التعاليم . ]8,12 [Tahsil,‏ 





I For the subject matters of mathematics, Tahsil, 
8,12 ff.. 


TTT 
ص من هذا المشار إليه) مخلصة عن جميع‎ 
] 7, أنواع ماهو هذا المش ار إليه.‎ 

68,10] 





II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1061b20: 
"Mathematics studies a part of its proper matter 
which it has detached." 


تنظر فيه من بين الأسباب الماهية التى بها 
تطلب بحرف كيف في نوع نو ع [Hurüf,.‏ 
]216,22 1 


والتعاليم ا : علم العدد ç‏ وعلم 
الهندسة»ء وعلم النجوم» وعلم الموسيقى . 
[Mantig, 227,14; Tanbīh, 20,18]‏ 


Tanbih -‏ ¬ فمن التعاليم | والتعاليم 
PA = oas - Tanbih -‏ 


Tanbih —‏ 7 وعلم J bu‏ وعلم eam‏ وعلم الموسيقى 


I Mantig/Eng., 232,21. 
dem 1.2- a Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 3, Si 


"m قيل‎ m IN نسب‎ le. hyo EES 
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(يعني B PM‏ أصناف ماهو pa‏ 
بعل tubu ik 15 S‏ 
سائر الأشياء التي تلحقها وتعرض لهاء 
da‏ كات edo‏ عن إزادة I d S aya‏ 

عن إرادته . ]67,19 [Hurîf,‏ 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasa il, I, 49,6: 
فيغاغورس ونيقوماخس"‎ (Arithmetic is the 
science (lit. knowledge) of the properties of 
number, as well as the notions in [real] existents 
to which they belong and with which they are 


associated, as they are referred to by Pythagoras 
and Nicomachus) 

III(2.1) Ibn Bajjah,  Eisagoge, 35,22: 
“Mathematics studies those existents that are 
abstracted from matter, but not from number or 
estimation '”.(تقدير)‎ 


III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 184,9: 
"Bākai ثماطيقى علم‎ AV (Arithmetic is the 


science of number). 


Sciences Of Mathematics 
إن العلوم اليقينية ضربان: ضرب‎ 
موضوعاته هى التى ترشد الإنسان الناظر‎ 
ui inā! ds ی‎ tales 
على الذهن وسرعة تخلصها في النفس عن‎ 
ميسرة في‎ WEN التي تقارنهاء‎ vē 
KE يتخيلها الإنسان‎ oY ذواتها‎ 
من غير أن يحوج‎ Ball مجردة عن‎ 
الإنسان فيها إلى قوة فى ذهنه كبيرة. وذلك‎ 
p علوم التعاليم. وضرب موضوعاته‎ 
جانب الصواب فيه لعسر تخلصها في الذهن‎ 


‘Ain 


تعاليم» علوم SI‏ 


التي تدخل تحت الأمر الذي يفرض علة. 
[Oiyās, 48,8]‏ 





I As a topic of metaphysics, s.v. علم مابعد‎ 
الطبيعيات‎ 


Mathematics 
والتعاليم تسمى العلوم الانتتزاعية» لأن‎ 
حدود موضوعاتها الأول ليس يظهر فيها لا‎ 
مادة ولا شيء يلزم عنه مادة يوجه من‎ 

[Burhān, 68,25] . ° a> all 





I Mathematics as a part of philosophy, s.v., 
Zid. For a comparison between physics and 


mathematics, Hurūf, 68,6 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 81b3; Erh. 
Nic., 1142a18 for the objects of mathematics 
as in abstractions. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 132,8: 
لکن عن‎ dal. ليس الفحص فيه عن اشياء لها‎ U 
المقادير‎ Mee «3 aL Mā Ee «esi 


ar وهو‎ > JEN وبين العلم‎ ٠ ET (That 
[science] which investigates not material things, 
but rather things that are in matter, such as 
dimensions, shapes, movements etc., is called 
“mathematics” and "arithmetic". It appears to 
be situated between the supreme science, namely 
theology/metaphysics, and the lowest one, 
namely, physics). 
IV(al) Greek - rë pednjpaTiKG, Zimmermann, 
Commentary, 8 n. 2; Hebrew - 027709959 NSN 
[Ihsa /Heb-Zonta, 15,1]. 
IV(b) For al-Fārābī's arithmetic in the context 
of theory and practice see Schramm (1986), 
esp. 22 ff.. For his exposition of logic, see /hsá", 
ch. three. 


وأما علم التعاليم» فإنه EJ‏ ينظر من هذه 


تعاليم 
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IV(al) Greek - Atriov. L. Gardet, "'Illa", in: 
EF, Lameer (Al-Fārābī, 223) also suggests 
“illah as equivalent. For the early use of the 
term in the law, see van Ess (1970) 35 ff.: the 
reason because of which a proof is valid; in 
Kalam (quoting Maqdisi, Bad’, I, 31,14 ff): "The 
cogent reason that causes the sign to be a sign 
for the thing indicated." For the mutakallimūn 
the words حد‎ iog < جامع‎ also served as 
synonymous with our term (van Ess, (1970) 
37). See Versteegh, Greek, 26 for madn as the 
grammatical equivalent of ale. also, Versteegh, 
Greek, 99 n. 47: “In orthodox theology the word 
sabab is used for ... pseudo-causes, as against 
the “lal of the philosophers." See the detailed 
discussion of the term in a theological context, 
in Lameer, Al-Farabi, 222-5: in reference to 
al-‘Allaf as interpreting dle (cause) as equivalent 


with As, (definition). 


إذا قلنا '(أ) علة (ب)» EL‏ نعنى بذلك أن 


وجو (ب) من وجود (Zenon, ele‏ 
[4,4 


فإن كان m‏ الذي به تشابها (يعنى 
موضوعا ما مطلوبا ومحمولا ما موجودا في 
ذلك (Qed‏ إذا sg‏ فى Same dei!‏ 
المحمولء وإذا ارتفع عنه ارتفع المحمول. 
قبي أن ذلك اام sada‏ 
المحمول . ]123,9 [Tahlil,‏ 


III(2.5.3) Ibn ‘Aqil, Jadal, 9,15 for a fiqh 
definition. 


معلول Effect‏ 
ويعنون Jal]‏ زماننا] بالمعلولات الأشياء 


III(2.1.03) Miskawaihi, in: Tauhidi, 
Hawamil, 30,3 for āle (cause) as the agent in 


distinction from wy . in that it is the factor 


Gal) that calls for action. 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 41, no. 67. 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Basā'ir, I, 284,15: 
smdl ears العلة : ما طلب الحكم من‎ a5 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 35,2: "العلة ما‎ 
pt حكمالمن وجدت‎ E (Cause is that 
which makes a judgement necessary about that 
thing in which it is found). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 278,5: CLAN 
عند من لا يغبت المعاني كل أمر ليس بذات أثر‎ 
. كان أو إثباتا‎ Lede أمرا في‎ 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 117,9 for the 
definitions of the four Aristotelian causes. 
III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 72,14 for the 
legal meaning of the term: 'العلة هى الوصف‎ 
P للحكم‎ —JULI(“Cause” is that description which 


leads to a judgement). 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,8: "The 
alteration of the caused thing from what it had 
been.” 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, for a Sufi definition of 


ale, Mi'yār, 217,7. 

III(2.5.1) Al-Basri, Mu‘tamid, 11, 692,16 for 
the juridical definition of the term as "العلة هى‎ 
P الحكم‎ T ER الطر‎ (The means (lit. road) towards 


judgement). Later on (ibid., II, 704,9) the author 
provides the linguists’ definitions of the term 


"مستعمل فيما أثر في أمر من :(في عرف اللغ6 
(that which influences a given thing (in‏ الو 
J Së Ka‏ حكما linguistic usage)); the jurists’:‏ 
"le 3 (that which brings about a juridical‏ 
ˆ ... فمستعمل فى كل judgement); and Kalām:‏ 
([The term] is used‏ دات Cal‏ حالا لغيرها g‏ 


for any substance that brings about any state on 
another). 

III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn 'Arabi, 
Istilāhāt, 290,2: تنبيه الحق لعبده بسبب‎ abl!" 
". أو بغير سبب‎ Oāshāni, Istilāhāt, 131,9. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
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question]. and the other one follows it. The 
former is that cause for the sake of which the 
thing is, whereas the latter is that because of 
which it comes into being). Also, ibid., 14,3: 


"x T وهو‎ à LX) (Cause is [that which 


answers the question:] "for what thing?"). 
1I(1.1.2) Ibn Wahab, Burhan, 181,7: Hig 
علتان : قريبة وبعيدة. فالقريبة ما كان المعلول‎ 
P والبعيدة ما كان بينه وبينها غيره‎ . IU (Causes 
are of two kinds: proximate and remote. The 
proximate [cause] is that whose consequent 
follows [immediately], and the remote [cause] 
is that between which and its consequent there 
is something else). 

I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Rasā'il, 217,16 ff.: 
العلل الطبيعية إماان تكون عنصرية. وإما‎ or 
EVE صورية . وإما فاعلة . وإما‎ (Natural causes 
are elementary, formal, active, or end causes). 
II(1.1.2-15) Ikhwàn al-Safà', Rasā'il, 1, 
446,10: for natural and DOE causes. 
III, 385,19: "العلة ... سبب لكون شىء آخر‎ 
إيجادا."‎ (Cause is the reason for the coming-to- 
be of another thing by way of production). 
11(1.3) For the controversy over the concept 
of cause among the Mu'tazilites, see Ash'ari, 
Macālāt, 11, 69,9. 

11(1.7.2) Al-Maadisi, Bad’, 1, 31,14: العلة‎ oV 
السبب — وهى ضريان : عقلية وشرعية.‎ 
— المتحرك . فالشرعية التى تطرى على الشىء‎ 
"”. حكمه ويكون مقدما لها معلول بعلة قبلها‎ (Cause 
is a reason that brings about a result by necessity, 
and it is of two kinds: intellectual and legal. 
Intellectual [cause] is that which brings [about 
its result] by its own essence, without preceding 
it. e.g., the movement of the moving [thing]. 
Legal cause is that which occurring to a given 
thing changes its status (lit. judgement), having 
preceded it as being caused by another cause). ' 
For علة‎ as distinct from ", see Maqdisi, 
s.v., Jala (Proof/Sign). Also, for the difference 


"sign 


between äle (an immediate cause) and ——a 


link in a causal chain) in Kalam, Frank (1967) 
25]. 


‘Ain 


another) addresses the question “what are the 
things that this thing must become?”; the third 
[is] the cause that is said to be the first mover 
[of the thing]; and the fourth is that which 
answers [the question] “toward what?") Phys., 
195a27 (natural cause); Met. 1013a17 
(psychological cause); Met., 1013a24: LXV 


تقال على )١(‏ نوع واحد الذي منه يكون شيء 
(Y)‏ وتقال على نوع آخر الصورة 
lang. d‏ هو كلمة تذل ل على em ces‏ 
C Cause" is also used [to denote]‏ الشىء dies‏ ? 
that from which a given thing, in which it is‏ )1( 
immanent comes into being; ... (2) the form‏ 
and principle. which is the word that indicates‏ 
the being and genera of a given thing ; ... (3)‏ 
the principle of primary change and rest [in‏ 
things]; ... (4) a perfection, which is that for the‏ 
sake of which a thing is).‏ 


I1(1.1.1-6) Fulutarkhus, Ārā, 116,6: "العلة ھی‎ 
NE التمام الذي يعرض منه شيء‎ (Form is the 
perfection out of which a given thing happens 
to spring), and for a survey of the Ancients’ 
views and definitions on the concept. 

II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt. 
177,21 T is حياة‎ gus العلة‎ St 


عقل العقول. . وخير خير اخيرات . Aa‏ هذه الأشياء هي 


" الآنية‎ (The primary cause is the life of [all] 


وهو فيه. 


lives, the intellect of [all] intellects, and the 
good of [all] goods. [All] these things constitute 
the thisness). 

II(1.1.1-9) Note that Alexander's treatise on 
the First Cause existed in Arabic. - "Risalah fi 
Tathbīt a!-'Iltah al-ūlā", in: Badawi, Shurūl, 
24-26. 


~~ 1.1-16) Baus; SE 13,7: العلة‎ is 
فالعلة الأولى هي العلة التي‎ . id gë Wee 
هى الى لها‎ ao VI Rally se gl مق اجا بكرن‎ 
". يكون الشىء‎ (Cause is of two kinds ...: 


first precedes the completion of the thing [in 


: the 
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234 `. Logical Intelligibles لات منطقية‎ py 


IV: For the complementary character of 
—c  (coextensiveness) and طلرد‎ 


oor | 
(coe isiveness) in the Kalam definition, see 
van t -(1970) 38 ff.. 

IN ` The term sometimes also means 


‘an. is’. See Freudenthal, introduction to 
Ūgi. „130. 


والعكس يقال في هذه الصناعة 
المنطق) على ضروب شتى . والذي ب . به 
Kala‏ هو أن يبطل يقابل النتيجة و .دى 
المقدمتين المقدمة الأخرى من wall‏ 

[Talkhis al-Oiyās, 4r7] 


Cause ile 


والأمر الذي في جميعه يصح الحكم يسميه 
اا ااا وفقو alus]‏ 
[Talkhīs, 268,13; Qiyas, 4r7]‏ 


I Talkhis/Eng., 97,15. See also s.v. سيب‎ 
(Cause). The cause as a topic of metaphysics, 
s.v. ما بعد الطبيعيات‎ cle. For al-Farabi’s 
argument that Plato and Aristotle shared the 
theory of causes, see Hakimain, 23,20 ff.. For 
the abstract noun of this term - علية‎ (causality) 
and effectedness - ,معلولية‎ Da ‘awa, 2,13. 
II(1...1-02) Aristotle, An. Post., 90a6 
būdā wî, Mantiq, 11, 409,13): ...)"إن الوسط هو‎ 
". alal: for the ‘middle’ is the cause); ibid., 94a20 
(Badawi, Se II, 430,15): Ke sea 
0 " M يقال‎ M العلة‎ : m) Pë? هذا‎ 
والرابعة هى التى يقال فيها نحو‎ (Sa) ES الذي‎ 
" ماذا؟‎ (There are four causes: One [answers 


the question] "what is the meaning of the 
existence of a thing in itself?"; the second (lit. 


[والمعقولات الأول]» من حيث هي مدلول 
عليها LIL‏ ومن حيث هي كلية» ومن 
حيث هي محمولة Ae gd peg‏ ومن حيت 
هي معرفة بعضها ببعض» ومن حيت هي 
مسؤول عنهاء ومن حيث تؤخذ أجوبة في 
السؤال عنهاء هى منطقية . ] ]67,1 [Hurūf;‏ 


Conversion عكر‎ 


: موضوعا‎ gen [Risālah, 58,13] 


I Risālah, 234,9. 

II(1.1.1-02) [a predicate] is convertible [with 
its subject] it would be its definition or property). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, 1, 
419,8: جعل الموضوع محمولا والمحمول‎ us 
: Jesus dic ces | 3A ($39 ` .. موضوعاء‎ 
(Sometimes the subject becomes the predicate 
and the predicate the subject. ... This 
[substitution] is called “conversion of a 
proposition’). 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I, 191,4: "المكسن‎ 


(One's converting a‏ ردك آخر الشىء على أوله." 
thing's end to its beginning).‏ 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 35,14: 
pri عدم الحكم لعدم‎ Sl" (Absence of 
judgement for the absence of cause). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 80,11 for a 
Kalam definition of the term :تعاكس‎ “The 
mutual exchange of both parts of a statement, 
while maintaining quality ,(كيفية)‎ truth, and 
falsity [values of that statement] unchanged.” 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta‘rifat, 158,20 for 
the term as the consequence of contradiction 
.(انتفاء)‎ 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
978. 

IV(al) Greek - avtiotpégw, RisālalVEng., 
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III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 237,16. 
Singular Intelligibles معقو لات مغر ده‎ 


(SSG Ys Gas Y المعقولات ال‎ Ll, 
[Sharh, 26,25] . المعقولات المفردة‎ P 


فأجزاء le sek‏ وهي أجزاء أجزاء القياس 
Ovāla asliye 2,‏ 
المفردة وهي المعاني التي Jus‏ عليها الألفاظ 
DES ae eel‏ المعاني التي Le da‏ 
هذه Sep EE]‏ وما cee‏ 

[Alfāz, 103,7]‏ المعقولات المفردة' ; 


معقولات بالفعل Intelligibles In Actuality‏ 
... معقولات بالفعل»› وهى الأشياء البريئة 
من [Ārā”, 196,16] . 3 all‏ 


Intelligibles In Potentiality gadu معقولات‎ 

وسائر الأشياء التي في مادة أو هي مادة أو 

ذوات مادة» فليست هى عقولا بالفعل ولا 
تصير معقولات بالفعل . ]198,7 [Arà',‏ 


Primary Universal 

Intelligibles 

والمعقولات الكلية cdg Yl‏ كقولنا كل i333‏ 
فهو EVS‏ وأشباه ذلك . [19,4 [Oiyās,‏ 


DY gael‏ الأول tāsi az. dl ua‏ كات 
فطرت على معرفتها منذ أول الأمر وجبلت 
على اليقين بها وعلى العلم بأنها لا يجوز ولا 
٠ y sl la Ss‏ من غير أن ندري من 
xi sedes buste gl) |‏ 

[Shurū*, 267,12]. حصلت‎ 





I Shurū'/Eng., 276,8; Mantiq, 267,11. 
III(2.1.09) Ibn Bajjah, “Fi al-Wahdah wa-al- 
Wāhid”, in: Badawi, 144,6: "إن‎ 
المعقولات الأول التي تفيدنا إياها الطبيعة من‎ 
e غيرسعي لنا في ذلك اتعحمدة ود‎ 
^. X39 lo الأول في الفكرة‎ “دا|بk|‎ (Those primary 
intelligibles, that nature supplies us with, whose 
the apprehension requires neither effort on our 


part, nor thinking, are the first principles of 
thought and deliberation). 


Rasa il, 


TE a e E 
عليه من الكمالات. وذلك المبدأ هو العلوم‎ 
الأول والمعقولات الأول التي تحصل في الجزء‎ 

[Siyasah, 71,14]. past الناطق من‎ 


معقولات توان Secondary Intelligibles‏ 
وهذه [المعقولات] التى تلحقها بعد أن تحصل 

في النفس هي أيضا امور معقولة› S‏ 

ليست "em e‏ حاصلة 5 في ipi‏ على 


[Hurüf, 64,17] 
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إن المعمقولات فى النفس على ضريين: 
en‏ ا NOE usi‏ 
سا وکات kj uS‏ 
bs Pasu pē al]‏ 
تكذب .]26,16 [Sharh,‏ 


First Intelligibles 
[والمعقولات الأول]ء من حيث هي مدلول‎ 
bagu S. ومن جت فى‎ bd gs 
هى معرفة بعضها ببعض» ومن حيت هي‎ 
مسؤول عنهاء ومن حيث تؤخذ أجوبة في‎ 

السؤال عنهاء هى منطقية . ]67,1 [Hurūf;‏ 





I For the context of this term, see معلومة»›‎ 
الأضياء ال‎ (Known, The Things), Shurū', 267,4 


ff.. Man's acquisition of the first intelligibles is 
his first perfection (J) ,(استكمال‎ and is the 


tool for reaching happiness, which is his final 
perfection. Ārā', 204,13. 

IV(a2) Heb.  mnvNon mdovnn 
(Tanbih/Heb.134,5] 


ll GME RS الأول ال‎ GY a ti 
ee E 
يوقف بها على الجميل والقبيح مما شأنه أن‎ 
an يعمله الإنسان؛ وصنف أوائل‎ 
أن تُعلم بها الموجودات التي ليس شأنها أن‎ 
(Ara? Een kapatu, dēla) Coloss 

202,16] 


III(2.2.1-8) Al-Jurjāni, Ta'rīfāt, 237,13. 


معقولات أول 


al-Fārābī's disregard of the problem of the 
relation between the intelligibles and the 
intellect This he uses as evidence for excluding 
the possibility of a direct influence on al-Fārābī 
by Alexander's Peri nou. 


والمعقولات بذواتها هى الأشياء المفارقة 
للاجسام والتي ليس قوامها في Bale‏ أصلاء 
وهذه هي المعقولات بجواهرهاء وهذه هي 
المعقولات — cla pal‏ فإن جواهر هذه ul‏ 
تعقل وتعقل. فإن جواهر هذه Kl‏ تعقل 


[Siyāsah, 34,17[ . وتعقل‎ 


صورا في هذه الذات (يعني العقل) هي 
المعقولات .]42,14 [Ma ‘ani,‏ 


والتي (يعني المعقولات) تعقلها الأنفس 
هى الجواهر المفارقة للمادة. ]34,8 [Siyāsah,‏ 


uà 34$ A d, tt.‏ ای وف 


المعقولات التى Jad‏ عليها الألفاظ . [Ihsà*,‏ 
]36,2 


هي آثار MOX‏ راجع الآثار التي في 

EE 
.. النطق الداخل الذي هو المعقولات‎ ] 
228,5[ 


I Mantig/Eng., 233,4. 
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(Sharh, 26,21] . لمعقول‎ J ožas 


I Sharh/Eng., 14,29. 


Separate Intelligible 


معقول مفصل 
و[المعقولات] المفصلة هي التي سلب فيها 
معقول عن معقول . ]26,21 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 14,29. 


Intelligibles معقولات‎ 


والمعقولات معان مجرده عما سواها 
كالبياض لا كالبيض . ]7,9 [Ithbāt,‏ 


I For al-Fārābī's exposition of the intelligibles, 
see Ara’, section four, ch. thirteen (pp. 196-204). 
For their substance as being simultaneously both 
the subject and object of intelligizing, Styasah, 
34,18. For al-Fārābī's rejection of the infinity 
of orders in intelligibles, Hurt 64,8, ff.. 

II(1.1.1-03) Themistius, De An., 82,14: "إن‎ 


qu) Lou e الكلية‎ DEEN هي‎ e 
: ids tee are universal knowables that 


it (i.e., knowledge) accumulates and stores for 
itself to employ them in any way it chooses). 
II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt, 
179,1: "المعقولات ثلاثة : الأول الذي هو معقول‎ 
وهو مبدع العقل. والمعقول الغاني هو‎ ... (LE 
العقل . ... والمعقول الغالث هو الصورة الحسية‎ 
". هى معقولة بعرض ل بذاتها‎ ell, الهيولانية‎ (There 
are three intelligibles: the first is that which is 
truly intelligible, ... and is the creator of the 
intellect; the second intelligible is the intellect; 
. and the third intelligible is the material 
sensible form, which is intelligible by accident 
rather than in essence). 
IV(a3) Lat. Intellecta [Massignon (1929) 
155,2]. 
IV(b) Finnegan (1957) 137 where he points to 


«Socal ...‏ وهو الموجود الذي من خارج 
موضوع [Yagin, . sū M‏ 


من — هو 
)99,18 


pt qoid)‏ به المعقولات ‘ais‏ تدل عليها 
الألفاظ el‏ أي بلا واسطة . ]28,3 [Sharh,‏ 





I SharlvEng., 13,6. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa'il, HI, 

251 ao ايضا — صور‎ duit d 
pe بطريق‎ Wa: مشاهدتها لها في‎ 


Td are all spiritual forms seen by the 
soul in themselves, and observed by it in their 
essence, after having perceived them in matter 
by means of the senses). 


وهذه اللفظة (يعنى النطق) تقال عند 
Jerda‏ اه مان diži gt, ac,‏ 
المركوز في النفسء وهو المعقولات التي تدل 
عليها الألفاظ . ]78,2 Uhsà',‏ 

IV(a2) Heb. m»»wvw [Ihsa7Heb., 34,7; 


Ma'ànVHeb., C. 4]; Lat. rationata [Ihsa '/LatG., 
136,10]. The intelligible as a statement, s.v. 


dus 


CRUS ھی فى‎ MW + اللقارقة‎ Lä) 
ومعقولات. راجع [الموجود] الحادي عشر.‎ 


Combined Intelligible معقول مركب‎ 


ف[المعقولات] المركبة هى التى أثبت فيها 
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wishes truly good goals, the prudent man is 
virtuous. Fusūl, 130,4. For the prudent as the 
philosopher and the wise person who receives 


emanation from God, s.v. فيلسوف‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1140225 for 
a similar definition. See s.v. تعقل‎ (Prudence). 


معقول Intelligible‏ 
المعقول من الشيء هو 392-9 مجرد من ذلك 
الشىء .}9,2 [Ta ‘ligat,‏ 


معقوله هو ذلك الشىء من —— هو فى 
ji‏ والشىء هو ذلك المعقول من Sg‏ 
هو خارج [Hurūf, 101,11] . pu!‏ 





I For the intelligible as the apprehended 
quiddity (ماهية)‎ of a given thing, Categories, 
170,22. The variety of utterances (hence 
languages), unlike the intelligibles and sense- 
data which they signify, is not natural to man, 
but rather is analogous to law, which is not 
natural. Thus, the relationship between utterance 
and intelligible is artificial, whereas that 
between intelligibles and existents is natural. 
Sharh, 27,8 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 431b12 for 
the intelligible as abstracted from matter or (!) 
from material quantities and their affections. 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I, 159, 4: 'والمعقول‎ 
". ما تعقله فى فؤادك‎ (Thought is that which one 
intelligizes in one's heart). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
1035. 

IV(al) Gr. Noqua. [Gyekye (1971) 35]. 
IV(a3) Lat. intentio and conceptus [Gyekye 
(1971) 35]. 

IV(b) See Gyekye (1971) for the history of 
the term in the context of ,القصد الأول‎ for the 


coining of which the author credits al-Fārābī 
rather than Ibn Sīnā. 


Mise‏ بالفعل, 339 $ dur J a Al daži‏ ما 
T.‏ له معدة . ]125,6 [Fusūl,‏ 


I See Fusül/Eng., 42,30. 


The Potential 


العقل النظري بالقوة 
Theoretical Intellect‏ 


وهذا العقل (يعني العقل النظري) قد يكون 
بالقوة عند ما لا تكون هذه الأوائل (يعني 
la E‏ له 
[Fusūl, 125,6]‏ 


I Fusūl/Eng., 42,29. 


العقل الهيولانى Material Intellect‏ 
مرتبة من مراتب القوة العقلية العلمية. 
راجع قوه العقلية العلمية» cul‏ ومن مراتب 


العقل العلمي. راجع عقل علمي . 


Intelligibility عقلية‎ 


BU ye saa E ap s il līs الاق‎ .. 
[Ta'līgāt, 12,16] 


I Also ibid., 9,2 for a similar definition. 


The Prudent Person متعقل‎ 

والمتعقل هو أن يكون له جودة روية في 

Glass E 

Le cre AN let Jl من‎ pall glans i 

يفعل في عارضء إذا كان مع ذلك فاضلا 
بالفضيلة الخلقية .]158,13 [Fusūl,‏ 





I Fusūl/Eng., 67,21. As the virtuous man only 
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Theoretical Intellect العقل النظري‎ 

Y ll Lgl ama 353 ga ادرف‎ ASA) 

بيحث ولا بقياس العلم اليقيني بالمقدمات 

الكلية الضرورية التي هي Gol.‏ العلوم ... 

فإذا حصلت (يعني الأوائل) له (يعني للعقل 
النظري)صار [Fusūl, 125,1] du J.‏ 





I See Fusūl/Eng., 42,21. This intellect, along 
with knowledge (e) and wisdom (eÑ), is 


the virtue of the rational theoretical part of the 
soul, Fusül, 124,14. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1140b31: 


"لما كان العلم يقوم على الحكم المتعلق بالكليات 
(knowledge is established‏ الحقائق المبرهنة ... " 


on judgement about things that are universal 
and entities that are necessary. It (i.e., the 
judgement) supplies principles that serve as the 
basis for demonstrated conclusions). Gr. 
Enoréun, 


III(2.1.04) Ibn Sind, Hudūd, 12,10: "فالعقل‎ 
من‎ TASH امور‎ latu KS للضي‎ 245 e ball 
جهة ما هى كلية."‎ 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 212,24. 


و[سمى أرسطاطاليس العقل] الذي تحصل له 
المعقولات معقولات لا ينتفع بها في إيجاد 
كن RA Z ela] ek, ens s‏ 
النظري .]124,3 [Aristotle,‏ 





I Aristotle/Eng., 123,23. 


The Actual 


العقل النظري بالفعل 
Theoretical Intellect‏ 
Ming‏ العتقل a. (Gy ada cas)‏ 


aba Hs saco a له [المقوفات‎ as 


4515 معدة is al‏ تنتزع ماهيات 
الموجودات كلها وصورها دون موادها 
فتجعلها كلها صورة لها . ]42,10 [Ma'ānī,‏ 


I Fusul/Eng., 45,3. One of the four aspects of 
the intellect, s.v. Jaz. 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 429329: ...” 
Jad ayel قاتها مكان‎ owls CS cael 
". بالفعل‎ (... the intellective soul ... is the place 


of forms only potentially, not in actuality). 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, “‘Aql”, 40,6: ... ” 


الذي وقع للاجسام متهيئة لقبول العقل الذي 
(The potential intellect is a faculty that‏ بالفعل ," 


results from this mixture that occurs in bodies 
and is prepared for receiving the intellect which 
is in act). 

IV(a2) Heb. ددم‎ xv Sow [Ma ‘ani/Heb., B,37]; 
Lat. intellectus in potentia [Ma 'ānī/Lat., 18,32; 
Massignon (1929)155]. 

IV See Netton, Farabi, 47f. for the potential 
intellect. 


النفس عقلا بالقوة . فهى» ما دامت ليس 
بالقوة . ]43,7 [Ma “ant,‏ 

Finnegan (1957) 142 - Al-Fārābī's potential 
intellect has the same attributes that Alexander 
gives to the intellectus habitus. See Jolivet 


(1977) 257 for the expression ‘material intellect’ 
and its relation to Alexander. 


عقل بالملكة Intellect Habitus‏ 
مرتبة من مراتب العقل العلمي. راجع عقل 


علمي . 


Lad 
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(That form that is of no‏ للنفس من العقل الأول." 


matter nor of phantasia is the intellect that is 
acquired by the soul from the Primary Intellect 
(431 .(العقل‎ 

III(2.1.04) Ibn Sinà's definition, Hudūd,13,5. 
III(2.1.10) Ibn Rushd's definition, see his Long 
Commentary on the De An., 411; 450. 
III(2.1.11b) Ibn al-‘Ibri, Nafs, 86,4. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 108,4: Laos 
وه‎ (OL dl (As e اغتبارات‎ cy) 
عبارة عن القوة النظرية حالة كونها عالمة ومدركة."‎ 
(Among them (i.e., the accidental phases of the 
intellect) is 'the acquired intellect', which 
signifies the theoretical faculty during the state 
of knowing and apprehending). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 158,8: As the 
permanent acquisition of .نظريات‎ 

III(2.1.04) Ibn Sina, Ishārāt, I, 367,1. 
III(2.3.3) Al-Ghazali, Ma 'ārij, 137,-4. 
IV(a3) Lat. Intellectus adeptus, Massignon 
(1929) 155,4. 

IV(b) Davidson, Farabî, 11 for the history of 
the term and its relation to the 'intellect from 
without' of Alexander. Also, ibid., 49 ff.; 103, 
for al-Fārābī's concept, and its problems. 
IV(b) Finnegan (1957) 147. Netton, Fārābi , 
48f. for the acquired intellect. 


فالعقل «xai‏ متى عقل المعقولاات التي هي 
صور له من حيث هي معقولة بالفعل. صار 
الكل kl adl asl VT alās LS ell‏ 
هو الآن العقل المسستفاد . ]45,7 [Ma*ānī,‏ 

IV Finnegan (1957) 147 - vote Gupabev. See 
particularly note (2) on the same page, for a 


discussion of the term. Jolivet (1977) 254, 
identifies this intellect with reflective thinking. 


Potential Intellect 
والعقل الذي هو بالقوة هو نفس ما او جزؤ‎ 
نفس أو قوة من قوى النفس أو شيء ما‎ 


عقل بالقوة 





I The active intellect as donating the forms to 
the sub-lunar bodies, whereas the celestial 
bodies give them their movement, Ara’, 54,6. 


The Passive Intellectt 


ويسمى العقل الهيولاني 'العقل المنفعل'. 


[Ara’, 202,9] 


The Acquired Intellect 
Paar lt EIRENE ERE 
بالمعقولات كلها وصار عقلا بالفعل ومعقولا‎ 
بالفعل وصار المعقول منه هو الذي يعقل.‎ 
عقل ما بالفعل» رتبته فوق‎ Aun حصل له‎ 
وأضد مفارقة للمادة‎ d EE 
ala al من العقل المتفعل» ويسمى‎ 
ويصير متوسطا بين العقل المنفعل وبين‎ 

العقل الفعال. ]242,1 [Ārā”,‏ 


I As one of the four aspects of the intellect, 
S.V. ae; as a stage of the theoretical intellective 


faculty, s.V. «Jl العقلية العلمية»‎ 245, and the 


scientific intellect, s.v. .عقل علمى‎ 

II(1.1.1-09) Alexander, ‘Aql, 35,7: هذه‎ Gl" 
الصورة (يعني صورة المعقول) إذا كانت عقلا من‎ 
S ls ul axi dad 
P مستفاداء وسميت بهذا الاسم‎ (As for this 
form (i.e., that of the intelligible), if it is an 
intellect so that it might intelligize, it is 
necessarily an acquired intellect if [indeed] it 
intelligizes, and it is so named). 

II(1.1.1-04) For Plotinus use of the term in 
the Arabic translation, see F. Rosenthal, "al- 
Shaykh al-Yūnānī”, Orientalia 21 (1952) 480-1 
= Plotinus, Enn. 5.6.4. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, ‘Aql, 3,3: الصورة‎ lags" 


dd المقل‎ a bals aluo cs 
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العقل المستفاد 
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العقل الفعال .]128,4 (Aristotle,‏ 





I Aristotle/Eng., 127,5. 


GLU والعقل الفعال فعله العناية بالحيوان‎ 
GA JU SIE Cas a asli alt las, 
Squad Solel! gag aa أن‎ AL 


e gg 


[Siyāsah, 32,6] 


"ail JUa sl eg GA aa "la Al والعقل‎ 
[Siyāsah, š To Sal C 222 one الروح‎ 
32,11: Ara’, 52,10] 


BL! - Ara’ - `‏ - من بينها 
Ara’ — `‏ - يجعل | يقال أنه 


I For al-Fārābī's use of Islamic symbols for 
universally valid philosophical terms, and 
among others - al-rūh al-'amin and *the angels 
of revelation” for the active intellect as set in 
the historical tradition - see Walzer, Ārā', 479. 
II(1.1.1-03) See Themistius' warning against 
attributing the identification of this intellect with 
'God' to Aristotle (De An., 186,11). 

II(1.4.2) Abū 'Ubaidah (Majāz, I, 368,7), who 
identifies the holy spirit with the archangel 
Gabriel, while commenting on verse 16,102 in 
the Ourān. 

III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 44,1 for a 
linguistic definition of .عموم‎ 

IV(b) See further, Rahman (1958) 14 where 
the Arabic روح القدس‎ (The holy spirit) translates 


the Greek Geiov mveūpa. 


العقل الفعالء الذي يقال له 'معطى الصور', 
وهو يعقل الأول على الدوام» ويعقل ما دون 
[Zenon, 7,17]. &zb Vl‏ 


equivalent - voūg noinrikóc. Al-Fārābī started 
by using the term العقل بالفعل‎ (intellect in act) 
and then used العقل الفعال‎ (active intellect) to 


denominate the action of that intellect upon the 
material intellect. See Galston, Politics, 82-84 
for al-Fārābī's doctrine of the Agent Intellect. 
For the differences in al-Fārābī's treatment of 
the concept in his various works see Galston, 
Politics, 186 ff.; Netton, Fārābī, p. 49ff.; 
Davidson, Fārābī, 12-34; 49-56 for a discussion 
of this intellect. See ibid., 18 ff. for this intellect 
as the cause for human thought. Also see id. 
(1972). Also, Walzer, Ārā', 363 ff.. For 
similarities between al-Fārābī and Themistius, 
see Davidson, Fārābī, 51 (reference to 
Themistius' Paraphrase on the De Anima, in: 
Commentaria in Aristotelem Graeca, 5. 3, ed. 
R. Heinz Berlin, 1899, 102-103). For the 
connection between the active intellect and 
prophecy, see Davidson, Fārābī, 58 ff. See id. 
(1972) 111-134 for the Hellenistic view on the 
concept, and 197 ff. for that of Maimonides. 


ell رسكو‎ d o su shaj Kal Gl, 
فى المقالة الثالغة من كتاب النفس هو صورة‎ 
... مفارقة لم تكن في مادة ولا تكون أصلا‎ 
Ms وهو الذي جعل تلك الذات التى كانت‎ 


بالقوة Mic‏ بالفعل jong.‏ المعقولات التي 


كانت معقولات بالقوة معقولات بالفعل. 


[Ma “ant, 46,21] 


Lal‏ [أرسطاطاليس] عن ذلك العقل 
وجده عقلا بالفعل ولم يكن بالقوة أصلا. 
وإنه لم يزل ولا يزال - وما لم يكن بالقوة 
أصلا فليس هو في Bale‏ وجوهره vary‏ 
واحد بعينه gl‏ قريب - وإن العقل الإنساني 
إذا بلغ أقصى كماله صار قريبا في جوهره 
a ja‏ هذا a (eal‏ ي faila‏ 
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him (i.e., the individual), it [assumes] its original 
state, thus becoming spiritual and immortal). 
II(1.1.1-09) Alexander, al- 'Agl, 33,21: العمل‎ 


الفعال الذي به يصير الإعقل] الهيولانى له ملكة." 
(The active intellect [is that] through which the‏ 
material intellect becomes the acguired‏ 

intellect). 
II(1.1.2-15) Ikhwān 21-5213. Rasa'il I, 
398,7: "العقل الفعال الذي هو جوهر بسيط مدرك‎ 
" ... حقاقق الأشياء‎ (The Active Intellect which 


is a simple substance that apprehends the reality 
of things ...); ibid., III, 386,9: ... العمل الفعال‎ 


هو أول مبدع أبدعه الله. وهو جوهر بسيط 


". فيه صورة كل شىء‎ «sly gi (The Active Intellect 
... is the first thing created by God. It is a simple 
luminous essence which includes the form of 
everything). 

III(2.1.04) For Ibn Sina, Hudūd, 13,7 (in the 
plural); see Davidson, Farabi, 74 ff.. 
III(2.1.09) For Ibn Bājjah's concept of the 
active intellect, see his al-Wugūf “ala al-'Agl 
al-Fa‘‘alin Opera Metaphysica, ed. M. Fakhry 
(Beirut, 1968) 105-109 (French translation: 
Druart, T. -A., "La traité d'Avempace sur: les 
choses au moyen desquelles on peut connaitre 
l'intellect agen", Bull. de Philosophie Médiéval 
22 (1980) 73-77). 

III(2.1.10) For Ibn Rushd's definition, cf. his 
Long Commentary on De An., 411. See 
Davidson, Fārābī, ch. 6: Averroes on emanation 
and on the active intellect as a cause of existence 
- 220 ff.. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 134,5: 


"العقل الفعال هو القوة الإلهية التي يهتدي بها كل 
(The active‏ شىء فى العالم العلوي il‏ 


intellect is the divine power which guides 
everything in both the higher and lower world). 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 214,4 and ibid., 
216,12 for two meanings of the term. 

IV(a2) Hebrew - 5yyon own [Ma 'anVHeb., 
E,24]. 

IV(a3) Lat. intelligentia agens [Ma 'ānī/LatM., 
83]. intellectus activus [Ma ānī/Lat., 22,9]. 
Also, Massignon (1929) 155,6. 

IV(b) For al-Fārābī's views on the active 
intellect, see Walzer's edition of Ara’, esp. pp. 
403 ff.. See also Finnegan (1957) 143: the Greek 





I For the active intellect as the first created 
thing (S Ue X ل‎ 1) by the One, see Da 'àwa, 
4,15. For its role in bringing into actuality the 
intelligibles, as well as the rational faculty, 
Siyāsah, 35,2. The active intellect as the 
instrument through which happiness may be 
brought about, Ārā”, 52,15; for the active 
intellect as possible existent in essence, but 
necessary existent by the One, Da'āwā, 4,15; 
for the threefold intelligizing of the active 
intellect (the First, the secondaries, and its own 
essence), Siyāsah, 34,16. The secondaries and 
the active intellect as having some plurality in 
their essences, Siyasah, 40,6; the active intellect 
as the intermediate between God and the man 
who receives revelation, Ara’, 52,10; The first 
cause is the agent that sends revelation to man 
through the active intellect, Siyasah, 80,1. See 
al-Fārābī's proof (إثبات)‎ of the active intellects 
(D, Ithbat, 4,13-7,3; for their hierarchy - 
Ta'līgāt, 2,12. The active intellect as the 
principle of existence, s.v. (6 3L, and the source 


for revelation, s.v. .وحى‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 430a13: 
حال الضوء : فإن الصورة تجعل الألوان التى فى حد‎ 
وهر‎ Län العقل الفعنال‎ 13a ka All Dall s pall 
0 الهيولى وهو غير معروف ولا مفارق لشيء‎ (In the 
definition and natural disposition of the intellect 
that produces everything there is [a state] like 
that of light. For form makes the colours which 
are in the state of potentiality actual. This active 
intellect, then, is separate from the essence of 
matter, being unknown and inseparable from 
anything). See a similar definition, although not 
with the same title, ibid., 430a15: “... [a mind] 
making all things. ... [It ] is separable, impassible, 
unmixed.”; ibid., 430420: العقل الذي حاله‎ Lb ` 
وأما في‎ Sly فإنه في الواحد أقدم‎ G, حال‎ 
الجملة فلا زمان. ... هو بعد ما فارقه على حال ما‎ 
وبذلك صار روحانيا غير ميت‎ ç كان‎ (As for the 
intellect whose state is one of potentiality, in 


the individual it is prior in time, but in general 
it is not in time ... When [the intellect] leaves 
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الموجودات ges‏ صارت تلك Col ssl‏ عقلا 
بالفعل . ]43,10 [Ma ‘ani,‏ 





IV(b) Pines (1979) 88 for the corruptibility of 
the actual intellect in al-Fārābī's Comm. on the 
Nic. Eth. and the relation of this view to that of 
Alexander. 


فإذا حصلت (يعنى الأوائل) al‏ (يعنى العقل 
النظري) صار عقلا بالفعل وقوي استعداده 
lu bz‏ هى له معدة . ]125,7 [Fusūl,‏ 





I Same text as Fusūl Muntaza ‘ah, 51,4. As one 
of the four aspects of the intellect, s.v. Jac. 


العقل بالفعل الذي هو سبب ارتسام ذلك 
Lei tes) al‏ سا jt‏ من all‏ 
الهيولاني منزلة الضوء من البصر) في العقل 
gāja‏ اا GS‏ 
daba U da‏ 
]202,3 





"وفى II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 431b17:‏ 
(Generally‏ الجملة العقل يدرك الأشياء إدراك فعل." 


speaking, the intellect apprehends things 
actively). 


III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Hudūd, 13,3; 
Quwa, 63,11; Isharat, 11, 367,2. 


The Active Intellect 
والعقل الفعال لما كان هو السسبب في أن‎ 
تصير المعقولات التى هى بالقوة معقولات‎ 
بالفعل» وأن يصير ما هو عقل بالقوة عقلا‎ 

[Ārā', 218,11]... بالفعل‎ 


tā. Jā 


acsi cael ou sa E‏ إذا 
بالفعل . ]128,12 [Fusūl,‏ 


Fusūl/Eng., 45,4. 


Actual Intellect 
هو‎ [435 dE U g IJ JU s Las 
الاستعداد التام للاتصال‎ gel العقل بالفعل»‎ 

بالمفارق الباقى الغابت . [8,7 [Ithbat,‏ 





III(2.1.02) Al-'Amiri, Fusūl, 372,24: "وإذا‎ 
كان حقيقة العقل بالفعل أن يكون مستغبتا للمعاني‎ 
E & A23]! (The essence (lit. truth/reality) of the 


actual intellect is to establish intellectual notions 


ax) 

III(2.1.11a) Ibn al-‘Ibri, Nafs, 86,2. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 107,13: “The 
actual intellect is the expression of the 
theoretical faculty that involves the 
apprehension of intelligibles which are not 
separated at the time of apprehension, and 
[turning them] into thought and deliberation 
”.(روية)‎ 

III(2.3.3) Al-Ghazali, Mi ‘yar, 213,23: "وحد‎ 
اف‎ sama di sā detis Lad 
احضرها‎ al صور معقولة حتى متى شاء عقلها‎ 
IV(a3) Lat. Intellectus in effectu [Massignon 
(1929)155,4; Ma 'ānī/LatM., 81]. 

IV(b) Netton, Fārābī, p. 48 for the actual 
intellect. 


فاذا حصلت فيها (يعنى الذات التى سماها 
ارسطوطاليس عقلا بالقوة) صور 


العقل بالفعل 


Al-Fārābī's Lexicon 


(e.g., 1143a35) Ross translates the term as 
*intuitive reason”. 


"والعقل :12,11 III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd,‏ 
العملى قوة للنفس هى ميدأ التحريك للقوة 
الشوقية إلى ما يختار من الجزئيات من أجل 
غاية 5 مظنو نه أو معلو ru‏ 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 213,3 5 
Ibn Sīnā's definition exactly. 

IV(b) For a discussion of the concept, see 


Galston, Politics, 104. For the relation between 
it and practical reason, and the deliberative 


faculty الفكرية)‎ 5 21), ibid., 110, n. 30. 


ومن هذه القوى (يعني قوى النفس 
ااا ال Glāss PEE‏ 
الإنسانية . ]64,2 ["Uyūn,‏ 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 106,13: 
“Practical and theoretical intellects are those 


[things] which are indicated as the specifics of 
the humansoul.” 


تفن Ps m‏ القوة التي تعقل من 
Slag > ok‏ الموجودات التى يكن أن 
يوجدها الإنسان بالفعل في LSI‏ 
الطبيعية - إذا عقله بضرب ينتفع به من 
إيجاد تلك - العقل العمل . [Aristotle,‏ 


124,1] 


I Aristotle/Eng., 123,19. 
III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, /sharat, III, 
363,6. 


;155 العقل (يعتي Jal‏ العمل) H‏ يكون 
عقلا بالقوة ما دامت التجربة لم تحصل . 


[Fusūl, 128,11] 


النفس SULLO‏ التي صارت علامة بالفعل بعدما 
(The human intellect is‏ كانت علامة بالقوة - 


nothing but the human soul which has become 
knowledgeable in actuality after having been 
knowledgeable in potentiality). /bid., III, 


386,13: JS العقل الإنسانى ...التمييز الذي يخص‎ 
"ll ett دون سائر‎ E واحد من‎ (Human 
intellect ... the [ability of] distinguishing that is 


special to every [human] out of all other 
animals). 


Scientific Intellect 
ومن قوى النفس العقل العلمي» وهو الذي‎ 
يتم به جوهر النفسء ويصير جوهرا عقليا‎ 
بالفعل. ولهذا العقل مراتب يكون مرة عقلا‎ 
Mic ومرة‎ SULU "Ze هيولائيا ومرة‎ 

[Uyün, 64,3] . مستفادا‎ 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 106,13: 
"Practical and scientific intellects are those 


[things] which are indicated as the specifics of 
the human soul.”. 


The Practical Intellect 
العقل العملي هو قوة بها يحصل للإنسان‎ 
عن كثرة تجارب الأمور وطول مشاهدة‎ 
الوقوف على ما ينبغي أن يؤثر ويجتنب في‎ 


[Fusūl, 128,8] 


I Fusūl/Eng., 44,29. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 993b21: "وغاية‎ 
المعرفة العملية الفعل”‎ (The end of practical 


knowledge is action). Ross (The Works of 
Aristotle, Oxford, 1949) translates the above 
term word as ultimate particulars). Elsewhere 
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العقل العملى 
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[Ārā', 198,4] 


I Brackets in original. For the intellect as the 
most specific good (أخص الخيرات)‎ of man, 
Tanbih, 22,8. 


II(1.1.1-09) For Alexander's definition of the 
material intellect, cf. al-Iskandar, “‘Aql”, 31,16 


ff.: la al iv 455 على‎ Pm عند‎ gem 
وللعقل ضرب‎ (TV, VO) العقل الهيولانى.‎ 
ف‎ IE حبرو‎ EE 
وأما الغالث ... فهو الفعال الذي به‎ (vv, v) 
". الهيولانى له ملكة‎ as (According to Aristotle, 
the intellect is of three types: the first is the 
material intellect,... the other type is that which 
has [already] started intelligizing, having a 
property of thinking and of receiving the forms 
of intelligibles by means of a faculty that it 
has. ... Third ... is the active intellect, through 


which the material intellect becomes an intellect 
with that property). 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 429a22: "إن‎ 
عقل النفس المسمى 'عقلا' (وهو الذي يتفكر به‎ 
KS («xi فيرى الرأي‎ (By ‘intellect’ I mean that 
whereby the soul thinks and judges...); ibid., 


432a2:". "والعقل صورة الصور‎ (The intellect is 
the form of forms). 


II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
268,6 for a definition of the intellect: oat" 


العقل فهو جوهر بسيط من شأنه تصور ذات كل 
صورة غير هيولانية وتصور كل صورة هيولانية 
بتجريدها من هيولاها وتخليصها من الأعراض 
الموجودة معهاء وتركيب صورة لا يوجد بعضها 
LS (As for the intellect, it is a‏ مع بعض." 


simple substance whose business it is to 
contemplate any immaterial or material form 
by abstracting it from its matter, and by ridding 
it from its accompanying accidents, then to 
synthesize a [new] form, whose parts have not 
been combined [previously]). 

JI(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā”, Rasā il, I, 


431,22: الإنساني فليس هو شيئا سوى‎ Al 


TRI الفطنة استعداد > مصحوب بقاعدة‎ ol 
قادرة على الفعل في مجال ما هو خير او شرير‎ 
بالنسبة إلى إنسان."‎ (Practical wisdom is a 
preparedness, accompanied by a true rule, which 


is capable to act in the domain of that which is 
good or evil with respect to [an individual] man). 


Gl‏ القن اليد كوه | plsk‏ في 
كتاب النفس ls‏ جعله على أربعة أنحاء : 
Jis‏ بالقوة وعقل بالفعل وعقل مستفاد 
[Ma ‘ani, 42,8]. Ju jac,‏ 


Lil,‏ العقل oss GUI‏ التكلسون على 
ألسنتهم فيقولون في الشيء هذا ما يوجبه 
العقل' أو 'ينقيه Ball‏ أو 'يقبله العقل' أو 
Y‏ يقبله العقل ER,‏ يعنون به المشهور في 
Lea,‏ الرأي عند الجميع . ]40,14 l [Ma'ānī,‏ 


E الجميع‎ due d sul TRI Gab فإن‎ 
[Fusūl, الأكثر يسمونه |الجدليون] العقل'.‎ 
158,17] 


I Fusül/Eng., 67,27. 


... قوة تفعل بغير الة جسمانية هي العقل. 
[Da'āwā, 9,18]‏ 


The Human Intellect 
الإنساني الذي يحصل له بالطبع‎ dest tts 
فإنه هيئة ما في مادة معدة‎ vo pal في أول‎ 
لأن تقبل رسوم المعقولات فهي بالقوة عقل‎ 
وعقل هيولاني وهي أيضا بالقوة معقولة.‎ 


das‏ الإنسانى 


Al-Farabi's Lexicon 


by al-Fārābī, only one bears some resemblance 
to a definition guoted by another named Arab 
author, i.e., Magdisī on the intellect as 
habituation. All the other definitions are either 
references to Aristotle, or to unnamed schools 
(sophists, mutakallimūn). Also, note the close 
resemblance between the definition quoted by 
al-Kindi and al-Tabari above. 


i all bāls ss rea ie jul 
يعني به قوة النفس‎ Hl كتاب البرهان فإنه‎ 
التي بها يحصل للانسان اليقين بالمقدمات‎ 
الكلية الصادقة الضرورية لا عن قياس‎ 
أصلاء ولا عن فكر بل بالفطرة والطبع أو‎ 
وكيس :من ادن‎ use tag ols من‎ 
حصلت وكيف حصلت . فإن هذه القوة جزء‎ 
ما من النفس يحصل لها المعرفة الأولى لا‎ 
بفكر ولا بتأمل أصلا واليقين بالمقدمات‎ 
[Ma'àni, . التى صفتها الصفة التى ذ كرناها‎ 

40,20) 
I See Druart (1997) 404 f. for al-Fārābī's view 


about Aristotle's position concerning the 
existence of science of ethics. 


oce] G gill Jal ul, 
ss GIS IES ayu ab القالة‎ 
يريد به جزء النفس الذي يحصل بالمواظبة‎ 
على اعتياد شيء مما هو في جنس جنس من‎ 
الأمور وعلى طول تجربة شيء شيء مما هو‎ 
في جنس من الأمور على طول الزمان اليقين‎ 
بقضايا ومقدمات فى الأمور الإرادية التى‎ 
` [Ma'àni, 41,4[ . شأنها أن تؤثر أو تحتنب‎ 


11)1.1.1-02( Aristotle, De An., VI. 5, translated 
by Ishāg as ,فطنة‎ and defined (ibid., 1140b5) as 


III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 366,5 ff.. 
IV(a3) Lat. Intellectus [Massignon 
(1929)155,4; Ma 'ānī//Lat., 16,1; Tanbih/Lat. 
46/18]. 

IV(b) For al-Fārābī's theory of the intellect, 
see Āl-Yāsīn, Failasūfān, 118 ff.. For the 
meaning of the term for al-Fārābī, see Dieterici, 
Fr., “Uber die Bedeutung des Wortes 'Intellect' 
(Vernunft)", in: Al-Farabis philos. 
Abhandlungen (Leiden, 1892); Netton, Farabi, 
42; 'Ajam, Mantiq HI, 115-116; and Pines 
(1979) 104 n. 17. 

see also Massignon, L., "Notes sur le texte 
original arabe du 'De Intellectu' d'al-Farabi", 
in: Massignon, Opera Minora, t. 2 (Paris, 1969-) 
514-522, and J. Finnegan, S. J., “Al-Farabi et 
le Peri Nou d'Alexandre d'Aphrodise", in: 
Melanges Louis Massignon, t. 11 (Damascus, 
1957), 133-152. 

Also Jolivet (1977) ch. I for his view of al- 
Fārābī's criticism of the Mutakallimun's concept 
of the intellect. For the tripartite division of the 
intellect in the Ārā' as opposed to the 
quadripartite in Ma'ānī, ibid., 257. The term, 
says Afnan Philosophical, 111 ff., translates a 
number of Greek equivalents, and had been in 
use by the theologians even before al-‘Allaf 
and al-Nazzàm (cf. Massignon (1954)). Afnan 
is of the opinion that the translators took the 
term from secular Arabic literature. 

For general literature on the term, see F. Rahman, 
"* Aq!", in: EF; Celevioglu, F. , "Le Probléme 
de l'intelligence chez Aristote et son influence 
sur la philosophie islamique", in: Zarcone, T. 
(ed.), Individu et société: l'influence d'Aristote 
dans le monde méditerranéen. Actes du 
Colloque d'Istanbul ... 1988 (Varia Turcica X) 
(Istanbul, 1988) 165-171. Also, Massignon, 
Passion, III, 58 for a detailed comparative 
discussion of the term: Ibn ‘Ata’: The tool of 
obedience of the law; Hishàm: Natural light 
placed by God in the heart as an instinct of 
vision; Mu'tazilites: Unique interior guide; 
permanent and autonomous act; operation of 
the mind in the body; spiritual essence of man, 
thus constructing himself. It distinguishes good 
from evil; it chooses and follows what is most 
appropriate; Qarmatians First divine 
emanation. 

V Note that of the seven definitions provided 
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III(2.1.10) For Ibn Rushd's theory of the 
intellect, see Alawi, J., “The Philosophy of Ibn 
Rushd: The Evolution of the Problem of the 
Intellect in the Works of Ibn Rushd: From 
Philological Examination to Philosophical 
Analysis”. Tr. Haji, H. & Hunzai, F., in: S. K. 
Jayyuzi, ed., (Leiden, 1992) 804-829. 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 19,8: "العقل‎ 
هو البدائة من العلوم التى لا يشرك في علمها‎ 
PUT cC NIC العاقلون البهائم‎ (Intellect is a 
principle of knowledge of those sciences which 
intelligent people share with neither beasts nor 
with those who [need to] wake up [from sleep]). 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 277,2: “(a) A 
faculty in the heart that distinguishes [between 
things]. (b) The necessary sciences that serve 
in acquiring [other] sciences when their 
preconditions are fulfilled. (c) The intellect that 
is the most properly called such (bls الذي هو‎ 


— 1S1) is the knowledge about the necessity 


of the necessary things and the impossibility of 
the impossible things. (d) The nature 64,6) of 
the universal, self-evident sciences when the 
[body's] organs are well." 

III(2.2.1-6) Al-Àmidi, Mubin, 106,8 for 
eleven meanings of the intellect. 

III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 31,5: The 
necessary knowledge that is shared by all 
intelligent people ) .(عقلاء‎ The author discusses 
the concept at length, in the course of which he 
quotes al-Bāgillānī's definition as “some of the 
necessary information (e „e).” 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 157,3: A 
substance which in its essence is incorporeal, 
but which is connected (مقارن)‎ to it (i.e., the 
corporeal) in its activity. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, TV, 
1026. 

III(2.3.2) Al-Juwainī, Burhan, I, 95,18 (for a 
quotation of Hārith al-Muhasibi): A natural 
faculty (53 =ë) which serves one to acquire the 


sciences (e (درك العلو‎ that are different from it. 


III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 211,20 ff. for 
a detailed series of definitions according to 
various groups of people. Also see Jabre, Essat, 
183,25 ff.. 


II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 24,1 (Tahmi, 
237,28): (a) (Quoting Aristotle's definition from 


"إن العقل هو القوة التى بها يقدر the Burhan):‏ 
(The intellect is a‏ الإنسان على الفكرة والتمييز." 
faculty by which man is able to consider and‏ 
Al‏ العقل هو ما يحصل فى make distinctions). (b)‏ 
الإنسان بطريق الاعتياد من أنواع الفضائل حتى 
(The intellect is the‏ يصير له ذلك خلقا وملكة. " 


[different] kinds of virtues at which man arrives 
by way of habituation that makes them a nature 
and disposition for him). (Tahmi, 238,4); (c) 


"إن العقل قوة إلهية مميزة بين الحق والباطل والحسن 
(The intellect is a divine faculty that‏ والقبيح 4 


distinguishes between truth and falsity, between 
the laudable and the blameworthy) (Tahmi, 


238,11); also, id., I, 26 (Tahmi, 211,4): ... " 
"... أصل العلوم ورأسها‎ Jii ولا كان‎ )... the 


intellect being the root of sciences and their 
principle ...). 

III(2.1.01) For Abü Sulaimàn's conception 
of the intellect, see, al-Tauhidi, Mugābasāt, no. 
93, p. 320. See also Kraemer, Philosophy, 258 
His 
III(2.1.03) For Miskawaihi's theory of the 
intellect, see Cuvelier, G., "Le Livre de 
l'intellect et de l'intelligible de Miskawaih”, 
Arabica 37 (1990) 115-122. 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 11, no. 3. 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, 7mta‘, III, 115,17 ff. 
for a semi-philosophical description of the 
intellect. 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
1713: كان العقل وهو العالم بالأمور.."‎ U” (As 
the intellect is that which is capable of knowing 
(lit. knows) things ...). See Dunlop (1951) 79,20. 
III(2.1.09) According to Ibn Bājjah in a book 
which deals with al-Fārābī's lost Commentary 
on The Nicomachean Ethics, the latter there 
took an attitude toward the intellect quite 
different from that in his Risalat Al Aal Also, 
id., Ittisāl al-‘Aql bil-Insan, ed. with Spanish 
translation Asín Palacios, “Tratado de 


Avempace sobre la unión del intelecto con el 
hombre", Al-Andalus, 7 (1942) 1-47. 


Al-Fārābī's Lexicon 


II(1.1.2-11) For a more traditional Arabic 
division of the intellect into "gifted" (موهوب)‎ 


and “acquired” ,(مكسوب)‎ see Ibn Wahab, 
Burhan, 53,1: 'والعقل ينقسم قسمين : موهوب‎ 
والمكسوب ما افادهالإنسان بالتجربة والعبر والادب‎ 
"kl; (The intellect is of two kinds: gifted 
and earned. The donated [intellect] is that which 
God has inserted in the natural disposition of 
His creatures. ... The earned [intellect] is that 
which man acquires by experience, lessons, 
adab, and contemplation). 

II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasa’il, III, 
232,3: : العقل اسم مشترك يقال على معنيين‎ ol 
موجود‎ dl أحدهما ما تشير به الفلاسفة إلى أنه‎ 


اخترعه البارئ جل وعزء وهو جوهر بسيط روحاني 


ما يشير به جمهور الناس إلى أنه قوة من قوى 
النفس الإنسانية التى فعلها التفكر والروية والنطق 
CIntellect" is an‏ والتمييز والصنائع uS tēls‏ 
homonymous name used to denote two notions:‏ 
the first is that which philosophers consider to‏ 
be the first creation made by the Creator, may‏ 
He be exalted. [As such] it is a simple, spiritual‏ 
essence that encompasses all things spiritually.‏ 
The second notion is the popular one, namely,‏ 
a faculty of the human soul whose activity is‏ 
that of thinking, deliberating, reasoning,‏ 
distinguishing, [engaging in] sciences etc.).‏ 
II(1.1.2-18) For a religious connotation of‏ 
the term, see Ibn Bābūyeh, Ma ‘ant, 228,5.‏ 
العمل :159,4 II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I,‏ 


(“Intellect” is the opposite of‏ نقيض الجھل.' 

primitiveness). 

II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A'lām, 134,9: 

(Anaxagoras‏ وقال انكساغورس إن العقل هو الإله." 
said that the intellect is the god).‏ 

II(1.3.9) Sijistāni, Yanābī', 79,7: ثم نظرت‎ 

إلى العقل ووجدته جوهرا محيطا بالأشياء كلها." 
(Having investigated the intellect, I have found‏ 
it to be an essence that entails all things); ibid.,‏ 
(The‏ 'والعقل É)‏ هو شيئية الأشياء كلها ." :82,3 

intellect is the thingness of all things). 


which it starts to intelligize). 

II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
129,9: Jūs اخترعه البارى»ء جل‎ tim إن اول‎ 
جوهر بسيط روحاني في غاية التمام والكمال‎ 


.. والفضل» فيه صور جميع الاشياء . فسمي العقل‎ 
(The first thing the Creator has brought into 
existence is a simple, spiritual essence of 
supreme perfection, completeness, and virtue, 
in which the forms are contained of all things, 
which is called “‘intellect’’). 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 177,15: حد‎ ola 
ذوات‎ LE ual البسيط القتابل‎ pa gb العقل أنه‎ 
الصور والمعانى على حقائقها"‎ (The intellect is 
defined as that simple essence that receives the 
forms of things that are endowed with forms as 
well as with notions, as they truly are). 
II(1.1.2-05) Also compare al-Kindī, Hudūd, 
210,6 (2): ". "جوهر بسيط مدرك للاشياء بحقائقها‎ 
(A simple substance that apprehends the reality 
of things); ibid., 214,24 (81): العقل — من جهة‎ 
التعليم فى الحدود أنه أفضل جواهر النفس الناطقة.‎ 
وحده من جهة الطباع أنه القوة الدالة على علم‎ 
0 حقائق الأضياء‎ (From the point of view of 
teaching of definitions, the intellect is the noblest 
of the elements (lit. essences) of the rational 
soul. From the point of view of nature, it is 
(defined as] that faculty that indicates the 


knowledge of things as they truly are). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Hibūr, 138,38, 


Hebrew - dow: Also, Ma 'ānī/Heb., A.1: Wisdom 


that aims well at truths by means of 
understanding and thought (navna nyana). 
II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus, 70,17: "وقد قال‎ 


فيشوغوروس الفيلسوف إن العقل جوهر بسيط نوري 
يخبط بكل لني 223 أول قوة وأول صورة وأول 
all ERR‏ وا SE‏ 
(Pythagoras the philosopher said that‏ وبلا زمان .` 


the intellect is a simple, illuminatory substance 
that encompasses everything. It is the first 
faculty, the first form, and first matter created 
by God without mediation, without questioning 
how, or time); ibid., 71,5 for the same definition 
as al-Kindi, above, 214,24 (81). 
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58,21 ff.. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An Post., 88b35 


(Badawi, Mantiq, II, 403,2, tr. Abü Bishr): 


(By ‘intellect’ (voūc)‏ "وأعنى بالعقل Ee‏ العلم." 
I mean the principle of knowledge); De An.,‏ 
ut"‏ العقل 23« 408b17 (tr. Ishāg b. Hunain):‏ 
UG dl Las 34S, ol (The‏ عر فاس 
intellect seems to be a permanent and‏ 
incorruptible cause for the soul); ibid., 429224:‏ 
heal.”‏ وهو الذي يتفكر به فيرى الراي أيه ." 
(The intellect is that by means of which one‏ 
deliberates and arrives at whatever opinion);‏ 


ibid.,432a2: ". "والعقل صورة الصور‎ (The intellect 
is the form of forms). 
II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 97,1: "وإغا‎ 


j صار العقل هو جميع الأضياء‎ (The intellect is 
[itself] all things). 

II(1.1.1-O04a) Ps. Plato, Mu'ādhalah, 73,11: 
إن العقل ليس هو شيئا غير التصور والتمثل."‎ (The 
intellect is nothing save the receiving of forms 
and symbols). 

JI(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ara, 162,11 for the 
Stoic definition of" Jıختۃllg "العقل‎ ( the intellect 


(apprehending by means‏ وبالعضو الرئيس نفسه" 
of the senses and the principal organ itself).‏ 
II(1.1.1-7) Hermes, Mu ‘adalah, 73,11 for the‏ 
exact same definition as Ps. Plato, above.‏ 

II (1.1.1-09) Al-Iskandar (Alexander 
Aphrodisias), “‘Aql”, 33,10: Kk}... العمل‎ UE Y 
قابلة صور الموجودات ومعقولات هذا‎ L. هو قوه‎ 
" الإنسان‎ (As for the intellect, it is a faculty 


that receives the forms of the existents and the 
intelligibles of this man); id., ‘Aql, 31,16: 


7 أحدها‎ : SN E على‎ ze عند‎ KS 
-... الغالث‎ ۴ (ibid., 33,15) يعقل وله ملكة›‎ 
" الفعال‎ (ibid., 33,21)(According to Aristotle, 


the intellect is of three kinds: the one is the 
material intellect, ... The third [kind] is ... the 
active intellect. ... The intellect has another kind, 
which has [acquired] a disposition, in virtue of 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 195,8. 


يقال في asl o Yl‏ عاقل x CH‏ متى 
اجتمع له يان ادها 3l‏ يكون له 
جودة تمييز U‏ ينبغي أن ET‏ 
الأفعال» والغاني أن يستعمل الأفضل من كل 
ما وقف عليه بجودة ييز . ]158,4 [Fusūl,‏ 





I Fusūl/Eng., 66,35. 
IV(b) See Jolivet (1977) 253. 


فهؤلاء (يعني الجمهور) Wl‏ يعنون بالعاقل 
ما ينبغي ان يؤثر من خير او يجتنب من 
شر . ]4,8 ['Agl,‏ 


Intellect jās 


فاسم العقل قد يقع على إدراك الإنسان 


يكون به إدراك الإنسان . ]22,11 [Tanbih,‏ 


I On the individual level, the intellect, unlike 
sense-perception, as apprehending contraries 
simultaneously (31. 2!) as well as imagining 
5) things (Hakīmain, 21,17 ff). Being the 
entity closest to the Creator, it is the tool for 
knowing and uniting with Him (متحد بالبارى)‎ 
according to al-Fārābī's account of the views 
of both Plato and Aristotle (Hakimain, 30,23 
ff.). On the universal level, the “world of the 
intellect" (Jā A le), as well as that of the 


soul, must be understood not locally but rather 
conceptually (Hakimain, 30,1). For the 
existence of intellect for each of the celestial 
bodies, Da ‘awa, 8,7, and their hierarchy, 'Uyün, 
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I Fusül/Eng., 46,7. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1141b30 for 
the composition of this concept. 


Consultative Practical 
Prudence A 
yo La 5 Ell رعس‎ oda gad 
مشوري» وهو الذي يستنبط لا ليستعمله‎ 
الإنسان في نفسه» بل ليشير به على غيرهء‎ 


إما فى تدبير aši dy‏ أو .غير AUS‏ 
[Fusūl, 130,12]‏ 





I Fusül/Eng., 46,13. 


Domestic Prudence 
التعقل أنواع كثيرة:منها ماهو جودة‎ 
المنزل» وهو التعقل‎ pol الروية فيما يدبر به‎ 

[Fusūl, 130,7). المنزلي‎ 





I Fusül/Eng., 46,5. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1141b28, 
which he calls alā 3L ALLY! (household 


management), and which falls under practical 
wisdom. 


The Prudent Person عاقل‎ 
الال من‎ eat الل‎ ZU pa قال‎ 


[As ilah, 95,14] 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
ch. 80 (pp. 153-5). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 98228 for the wise 
man (žogog) as he who knows all things as far 
as possible, who can learn difficult things, who 
can teach the causes of things; Eth. Nic., 
1141531, “household management", and which 
falls under practical wisdom. 


تعقل مشوري 


تعقل منزلي 


تلك هى السعادة أو شىء ما له غناء عظيم 
فى أن ينال به السعادة. ]128,15 [Fusūl,‏ 





I Fusūl/Eng., 45,8. 
IV(b) For the components of practical 
reasoning, of which KLS aS (prudence) is a 


constituent, see Galston, Politics, 76 ff.. 


RE apos qos. aa ml. 
digi Spas as. vējā 
بحسب ما يشاهد في جمع جمع أو مدينة‎ 
واد‎ Aale gl ا‎ gl dsr. 
وبحسب عارض عارض في مدينة أو أمة أو‎ 
Jul Ces oe T a 

| Millah, 58,15] 


ومعنى التعقل عند ارسطوطاليس هو جودة 
الروية فى استنباط ما ينبغى أن يفعل من 
أفعل )1( الفضيلة في حين ما يفعل. 
[Ma ‘ant, 40,11]‏ 


[Fusūl, 131,3] . Mele 





I Fusül/Eng., 46,23. 


Political Prudence تعقل مدني‎ 

ومنها (يعني أنواع التعقل) جودة الروية في 

. وهو التعقل المدني‎ Gall ما تدبر به‎ abl 
[Fusūl, 130,8] 
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coll Lisl اباط‎ gage de 3) aul 
iesus والملكاة‎ dis da yo كقور يها‎ 
بحسب وقت ما قصير أو بحسب وقت ما‎ 
طويل محدود أو بحسب الزمان إن أمكن؛‎ 
osu حال‎ JE بحسب‎ LA la aas, 
وعارض عارض يعرض في المدينة أو في‎ 

الأمة أو في الجمع . [60,7 [Millah,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
chs. 36; 38; 47 (pp. 128; 130-3). For prudence 
as a conjectural art, s.v. صناعة ظنونية‎ 


(Conjectural Art). For the process of 
intellegizing and its stages, i.e., the sense-object 
,(الملحسوسات)‎ the form of the sensed object 


the sense, the common sense (‏ ,(الصورة) 
discrimination‏ ,(تخیل) d 12-20), imagination‏ 
see Masa’il, 17,10 ff..‏ ,(العقل) intellect‏ ,)9—5( 


Wisdom is that by which true happiness is 
conceived (Je 45 45), is the sole instrument 


for knowing the First One, and its activity is 
complemented by prudence (تعقل)‎ Fusūl, 134,1 


ff.. As such this faculty treats individua rather 
than universals (Millah, 59,1), and should be 
involved in everything one does(Fusūl, 130,15). 
III(2.1.04) Ibn Sina, Ahwāl, 94,4: Lil "إن‎ 


Aan All dl ee BY Léi Jas dL Ly 
is es esto Eeer 
". مباد ئها › وهو التعقل‎ 


IV(a) Lat. Prudentia [Massignon (1929) 
155,35]. 


والاستنباط للاشياء التي هي أجود وأصلم 
Lad‏ يعمل» ليحصل بها للإنسان خير عظيم 
فى الحقيقة» وغاية فاضلة شريفة› كانت 


I Fusul/Eng., 34,27. 


- 

5 ا‎ Wh dci 

المأكول والمشروب والمنكوح من غير أن 

تكون له شهوة وشوق T‏ ما سوى ذلك 
غير ما توجبه السسنة . ]112,10 [Fusūl,‏ 


The Temperate Person 





I Fusūl/Eng., 33,34. 
IV(a2) Heb. - Non xvn [Fusūl, 198,16]. 


Belief اعتقاد‎ 

gad أنه كذ‎ «gl كتوق‎ js 

بكذا' هو جنس اليقين» ولا فرق بين أن 

نسميه الاعتقاد' أو نسميه 'الإجماع' على 

aad ell‏ كنذا أو لين Ving LĪS‏ هو 
الرأي . ]98,5 [Yagīn,‏ 


I Sharh, 197,2 for sl» اعتقاد‎ (correct belief). 


For the relationship between belief and its 
objects, Yagīn, 98,20 ff.. Belief as synonymous 
with ‘certainty’, ‘opinion’, and ‘consensus’, s.v. 
؛ راي‎ < True belief as an objective of logic, 
S.V. .منطق‎ 

IV(b) See Afnan, Oriens 10 (1957) p. 74: 
اعتقاد‎ translates yvdpn (Aristotle, Soph. 

176b18), and Siavoia (ibid., 170b14). 

IV(b) Van Ess, Erkenntnislehre, 71 refers to 
Plato's Gr. AAq0n« óa. See ibid., 72 for 
other Greek terms translated into Arabic by 
اعتماد‎ 


تعقل Prudence‏ 
التعقل - وهو القوة الحاصلة عن التجربة 
الكائنة بطول مزاولة أفعال الصناعة فى آحاد 
sals 2I o M‏ جمع جمعء وتلك هي 
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", lace Yi (Temperance is conducting one's soul 
well away from desires. [This means] to compel 
it to suffice with merely that which maintains 
the body and keeps it healthy, to avoid excess 
and minimize [involvement] with all pleasures, 
and to aim at balance). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, I, 92,4: الكف‎ iii" 


". لا يحل‎ Le (The refraining from [perpetrating] 


that which is prohibited). 
II(1.1.2-03) Ibn Bihriz Hudūd, 115,13: 


(Desire,‏ 'الشهوة»فإن كانت للخير فهى عفة." 
being directed towards the good, is temperance).‏ 

III(2.1.02) Al-*Āmirī, Sa'adah, 78,9. 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 19,13 for a 
different definition; ibid., 27,11 for the concept 
as a mean between شره‎ (self indulgence) and 


(apathy towards appetite).‏ خمود الشهوة 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Imtā', III, 130,17.‏ 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal,‏ 
Jei"‏ النفس الشهوانية المتوسط يسمى 8r2:‏ 


. ie (The mean action of the appetitive soul 
is called ‘temperance’). 

III(2.3.3) The definition given by al-Ghazali, 
Ihyā', III, 54,22: "تادب قوة الشهوة بتادب العقل‎ 


.والشرع 2 


IV(al) For the Greek (cwgpootvn p. 279), 


Latin (castitas, p. 281; TanbilvLat., 40,19), and 
Hebrew (wy, p. 283) equivalents, see Berman 
(1985), Kraemer (1987) 297 and Jolivet (1977) 
252. Also, and prudentia [Ma‘ani/LatM., 
69,62]; Hebrew - Non nn [TanbilvHeb., 
124,5]. 

IV(b) For the term, see also Berman (1974) 
174 n. 65. The same Greek term is translated 
by Ishaq also as A3 


dais فانها متوسطة بين الشره وبين‎ ciiai 


الشره» والآخر أنقص .]113,11 [Fusūl,‏ 


—— P 


اللذة التي هي عن طعم ونكاح . والزيادة في 
E‏ تحب EE‏ 


يكسب عدم الحس باللذة وهو مذموم. 


[Tanbīh, 11,13] 





I Cf. practically the same definition in 
FusūVEng., 34,27; Fusūl, 113,11. 
II(1.1.1-02) Cf. Aristotle, Eth. Nic., 1107b3: 


Uped ope all ball, GoM, AU LJ‏ قو 
العفة. والزيادة الشرهء والنقصان T€‏ فلنسميه S‏ 


. حس له‎ (With regard to pleasures and pains 


.. the mean is temperance, the excess self 
indulgence, and the deficiency - ‘insensible’); 
Eth. Eud., 1230b24 for the connection between 
temperance on the one hand, and taste and touch 
on the other. Rhet. (Lyons), 1366b14: Ll 
العفة ففضيلة بها يكون المرء فى شهوات البدن على‎ 
asi ds: sab G مقدار‎ (Temperance is a virtue 
through which a man conducts himself in matters 
of bodily desires according to the law). 


(Translation after Lyons). 

II(1.1.2-03) Ibn Bihrīz, Hudūd, 115,1: 
زيادتها انفساح‎ ZJ وهي لازمة لوضع‎ TCR 
ومجانة."‎ a — وقلة حركة ونقصانها‎ (Temperance 
is associated with legislation. Excess in it earns 
one (lit. is) invalidation and immobility. 
Deficiency in it is self indulgence and 
buffoonery). 

II(1.1.2-05) For Al-Kindi (Allard), 73,7:‏ 
Gl,"‏ العفة فهى تناول الأشياء التى يجب تناولها 


لتربية أبدانها وحفظها بعد التمام واتتمار امتغالها 
(Temperance is‏ والإمساك عن تناول غير ذلك" 
the consuming of the things that are needed for‏ 
the construction and maintenance of one's body.‏ 
[It refers to] the stage in which [the body] has‏ 
passed its perfection [in size], and to the well-‏ 
balanced deliberation of their (i.e., the thing's)‏ 
assimilation [in the body], as well as to the‏ 

avoidance of things other than these.) 


II(1.1.2-13) Yahyā b. ' Adi, Tahdhib! 22,15: 
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عصب Nerve‏ 
إن الأعصاب صنفان : أحدهما آلات لرواضع 
القوة الحاسة الرئيسة التى فى القلب nd‏ 
dm S das.‏ 
وضعك Lise OY‏ ء التي تخدم القوة 
النزوعية التي في القلب» بها يتأتى لها أن 
تتحرك الحركة الإرادية . ]176,11 [Ārā',‏ 


والكامل المعزفة «du;‏ هو GAM‏ يعرف مه 
الشىء ماهيته e ¿> e‏ جودته ورداءته 
وقبحه . ]15,14 [Nawamis,‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 236,16 for a 


roughly similar definition. 
IV(a3) Lat. [Nawamts/Lat. , 12,26]. 





المعرفة (Path). For the properties of pumary snow eee dua‏ سبيل I See s.v.‏ 
من تلاتة انواع المدركات. راجع مدرکات› the nerves, Ara’, 180,9 ff..‏ 
«Jl‏ 
الأجسام المستطيلة البيض اللدنة الشبيهة 
عزم Determination‏ بالخيوط الغلاظ التي ذكر جالينوس أ 


تنبت في الدماغ وفي النخاع وسماها 
(يعني collu) (osl‏ وبعضها 
WI alls Lade, 57,3‏ چام ا با 
ap Weasel —‏ هو (يعني 
Pa 57,19].‏ 


The Given معطى‎ 


المفروض' والمعطى .]60,5 Burhan,‏ [ 


gé 


Temperance عفه‎ 


والعفة تحدث بتوسط في مباشرة التماس 


قيل: العزم ما axe‏ عليه القلب من أمر أنك 
فاعله. وقيل: العزم إرادة متعلقة بفعل 
a‏ فاه كاف aloe‏ 
يقارن الفعل والعزم Kos who Lary‏ وقيل: العزم 
إرادة فعل شيء والقطع عليه. [As'ilah,‏ 
[97,16 

11)1.1.2-05( Al-Kindi, Hudūd, 213,6 (60): 
". الراي على الفعل‎ ols ao! (Determination is 


the fixation of opinion on action). 


The Tenth [Existent] 
Jūsu 443 Fale فى‎ Y وحوقة‎ Lil Us 
EE EE 
يعقل من‎ V5 كرة القمرء‎ ues 
[Ārā”,. حادي عشر‎ 352 9 dis يلزم‎ SPP 

104,3] 


II(1.1.1-04a) Ps. Plato, Rawabi‘, 172,12 for 
the influences of the moon. 
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(Imaginative knowledge is all‏ العقل لمعقولاته." 
the things apprehended by the imaginative‏ 
faculty. ... Intellectual] knowledge is the‏ 
apprehension by the intellect of its intelligibles).‏ 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhān, 24,13, "The‏ 
that which‏ [المعرفة indicates better [than‏ علم word‏ 


obtains in the soul as [reflecting] what is outside 
it. The latter word refers to whatever involves 
conceptualization and assent however it may 
be." A little later (ibid., 24,18), Ibn Bājjah 


defines معرفة‎ as الحاصل في النفس من‎ gas 
بحال يحاكي بها ما هو خارج‎ ash حيث هو فيها‎ 
"UO! (The notion that occurs in the soul in 


such a way as to initiate that which exists outside 
it). 

III(2.3.1) Al-Baqillani, Insaf, 13,18: See s.v., 
pe (Knowledge). 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 174,1 ff.. 

III(2.6.2) For a Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilahat, 296,6. 

III(2.6.3) Al-Hallàj, k. al-Tawasin, ed. L. 
Massignon (Paris, 1912), 195: علم‎ is used for 


theology, 44 „as for gndsis. 


IV(b) See Pines, S., “The Limitations of Human 
Knowledge According to Al-Fārābī, Ibn Bājjah, 
and Maimonides", In: I. Twersky (ed.), Studies 
in Medieval Jewish History and Literature, 
(Cambridge, MA, 1979), 82-109. Gardet (1975) 
129 points out prophecy as one of the three 
issues that constitute al-Fārābī's religious 
thought, i.e., along with knowledge (4 yx.) and 


individual religious verdicts .(اجتهاد)‎ For al- 


Farabi's concept of knowledge, see Netton, I. 
R., Al-Fārābī. For Al-Fārābī's concept of 
potential and practical knowledge, see Haddad 
(1974) 243. See Massignon, Passion, IH, 60 ff. 
for a brief lexical discussion of the term: 
"comprehension, intuition, knowledge, 
wisdom." See R. Arnaldez, "Ma'rifa”, in: EF. 
See Schimmel, A., Mystical Dimensions of Islam 
(Chapel Hill, 1975) 17; 43; 140 for the contrast 
between علم‎ and .معرفة‎ 


are theoretical (Gewontikai), some practical 

(mpakrikci), and some creative (ToinTiKat)); 

Met, 981b10 for the senses, providing the most 

authoritative knowledge of particulars, but not 
considered to be wisdom. 

II(1.1.2-04) Qustà b. Lūgā, Min Kalām, 102,2: 

الأشياء كمعرفة البارئ»ء وإما لأنه منحصر المعرفة فى 

الناطق ... وأما المعرفة 24 3345( فهى ]102,8[ 

خفي يمكن ظهوره من الأشياء الظاهرة له بالتدرج 

is والترقى‎ (Knowledge is of two kinds: one which 


can increase, and the other which cannot. The 
latter is [too] of two aspects: [it is such] either 
because [it is knowledge] which is all- 
encompassing, such as the knowledge of the 
Creator, or because it is restricted to drawing 
[to oneself] the beneficial and to repelling the 
destructive, as is the knowledge of irrational 
animals. ... [102,8]: The [kind, on the other hand] 
that can increase is like human knowledge: some 
objects (lit. things) are obvious to man while 
some are hidden, [but may] potentially, 
gradually, and increasingly become obvious to 
him). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,26: 
aly فة ر أي بر أي غين‎ pad” (Definitions/Eng., 
54,16: Knowledge [is] an established opinion 
which does not cease). 

II(1.7.2) Magģdisī, Bad’, 1, 21,16 (Tahmi (88- 
9), 130,1): وثباته‎ [« All (S) إدراك دقة‎ šā all,” 
وإن لم يدرك حده وحقيقته.‎ (Knowledge is the 
apprehension of a thing's essence and endurance, 
even though its definition or reality may not be 
[apprehended]). 

III(2.1.01) According to Abū Sulaimān, (al- 
Tauhidi Mugābasāt, 70, p. 291 in Kraemer, 
Philosophy, 161) — is knowledge of 


intelligibles, āš „as - of sensibles. 


III(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in Tauhidi, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
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I See al-Fārābī's treatment of the concept and 
the manner in which knowledge is acguired by 
man, Ta ‘ligat, 3,14 ff.. Principles of knowledge 
also called 'signs', s.v. دليل‎ 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū', 54,3 elaborates 
on this definition: "As all knowledge in any 
given discipline is [composed of] 
conceptualization of the notions (معانى)‎ [that] 
discipline and assent of those..." 


‘Ain 


JU أواكل‎ «Bybee 


راجع Dal‏ المعارف . 


Knowledge 
ilā ji لان مهدا‎ 


هو ctl‏ ثم 5.6 gs SA go xb‏ 
واللمتبائنات» ويعرف حينئذ بالعقل بعض 
إلى معرفة محمله عن محممه. [Ta'līgāt,‏ 

13,4[ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
chs. 32-3 (pp. 125-6). For volition, along with 
knowledge (معرفة)‎ as partaking in the act of 

creation, Da‘awa, 4,2 ff.. Knowledge is 
achieved either by (1) impression in the soul of 
things as they really are, or (2) by symbols 
(4—8) (Ārā', 278,8). These determine three 


classes of inhabitants in the excellent city: (1) 
the wise (eles), who know by demonstration; 
(2) followers of the wise; (3) the rest, who know 
by symbols and imitation (ibid., 278,10 ff.). 

I1(1.1.1-02) Aristotle, Top., 114532 (Badawi, 
Mantiq, 11, 527,3, tr. Abū 'Uthmān al- 
Dimashq)}): » إن العلم هو تصور فحنا‎ ut (If 
knowledge is conceptualization ...). Aristotle, 
Top., 157a10 (Badawi, Mantiq, HI, 697,12, tr. 
Abū ‘Uthman al-Dimashqi): العلوم « منها‎ olo 
ومنها عملية."‎ idad ومنها‎ (5 „as (Some sciences 


dD pro 


Accident Of 
An Individual 
Jeru Al als Le Wie BLM Gal el, 
على شخص ما دائماء مثل الفطوسة‎ 
عليه حينا‎ emu والزرقة» ومنها ما شأنه أن‎ 
ولا يحمل عليه حيناء مثل القيام والقعود‎ 
da Needs us 8] s 
اللازم لشخص ما + والغاني يسمى [العرض]‎ 
المفارق لشخص ما . وهذا الغانى هو الذي‎ 
KT فول‎ «dā 
تبدلا غير محدود. وکل واحد من هذين‎ 
قد يستعمل في إفادة ييز شخص عن‎ 
[Alfāz, فصول‎ Iš, gai 
71,9] 


The Generally Better 
Known : , 
والاعرف عند الناس صنفان : احدهما‎ 
dos dl di las a 
aa Jas اا‎ 
[Bihan من معرفتها.‎ Vas x لا يعرى‎ 

85,6] 


Knowledge 
ç = Y E LEE NE" ° 

والمعارف صنفان : J pas‏ وتصديق . وكل 

واحد من هذينء إما ZÍ‏ وإما أنقص". 

[Burhān, 19,7; 79,16] 

` -79,16 — والمعرفة منها ] والمعارف صتفان 

` -79,16 - إضافة — ومنها 

١‏ —79,16 — تصديق | وتصديق 


` -79,16 - ساقط - وكل ... أنتقص 


العرض اللازم لشخص ما 


الأعرف عند الناس 


TI 
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Non-essential Accident 
و[العرض] غير الذاتي هو الذي لا يدخل‎ 
موضوعه في شيء من ماهيتهء وماهيّة‎ 
das gals Jenss 

[Hurūf, 95,20] . العرض‎ 


III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhīs Fīmā Ba ' al- 
Tabi'ah, 13,5 ff.. 


Inseparable Accident 
على النوع‎ far [العرض صنفان] أحدهما‎ 
حملا طلقا كلذ لك يم‎ it أو على‎ 
. غير المفارق' والعرض اللازم‎ vēl 

[Alfāz 76,22) 





IV(al) Gr. àycpicTov supBeBnKoc 
[Porphyry, Eis., 13.3-4], (Ibn al-Tayyib, 
Commentary, 143,2). 

IV(b) See for this term Abed, Aristotelian, 
25-27. 


Separable Accident 
على‎ Jeru [العرض صنفان] 2 | الآخر‎ 
[Alfaz, ١ المفنارق'‎ all فلذلك يسمي‎ 

76,23] 


وهو (يعني العرض) ... ضربان : ... وعرض 


مفارق يوجد حينا ويفقد Dn‏ وموضوعه 
باق . [125,10 [Madkhal,‏ 


I Madkhal/Eng., 135,7. 


عرض غير ذاتي 


عرض غير مفارق 


عرض مفارق 


[Categories, 169,4] 
I Categories/Eng., 183,18. 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantig, 11,11 
for an example for what the author calls العرض‎ 


(general accident).‏ العام 


Essential Accident عرض ذاتى‎ 

والمحمولات الذاتية صنفان : أحدهما الذي 

هو جوهر موضوعاتها وطباعها أن يحمل 

NET (1)‏ هذه المحمولات. وذلك مغل 

aidu كل اتان خيوان وا‎ ilā 

والصنف الثاني هو الذي جوهره وطباعه أن 
الأعراض الذاتية . ]28,14 [Burhān,‏ 





I For two kinds of the essential accident, Burhān, 
29,3. 


والعرض الذاتي هو الذي يكون موضوعه 
ماهيته أو جزء ماميّته؛ أو توجب Tale‏ 
موضوعه أن يوجد له على النحو الذي 
توجب ماهية أمر Ú‏ أن يوجد له عرض ما. 
[Hurüf, 95,16]‏ 


عرض طبيعي 
وسمى [أرسطاطاليس ] الأعراض الذاتية 
التي في كل واحد منها (يعنى الموجودات 
الط الأعراض ا [Aristotle,‏ 
]90,1 


Natural Accident 


I Aristotle/Eng., 97,6. 
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ويعني [أرسطاطاليسس] بطريق العرض ما 
كان محمولا لأجل غيره . ]161,11 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 156,2. 


Individual Of The Ol عرض. شخص‎ 


Accident 

والأشخاص Obs‏ ضرب له موضوع 

تعره موضوعه ما هو خارج عن caslā‏ 

ولا يعرف من موضوع Mook‏ ذاته» وذلك 
شخص العرض . ]169,5 Categories,‏ [ 


I Categories/Eng., 183,21. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 73b8 
(Badawi, Mantiq, 11, 323,8): التى لا‎ «Ls YU" 
بذاتهاء وأما‎ Lal على شىء — £ أقول‎ JUS 
n gs) التي هي على موضوع.ء فهي‎ (To those 
things which are not predicated (lit. said of) of 
a subject I refer as ‘in essence’, and to those 
which are - as ‘accidents’). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 11,12 
for an example of the concept, which he calls 
العرض الخاص‎ (special accident). 

IV(a2) Heb. npnn wn [Categories/Heb., 
123r24]. 


IV(b) For the context of the term in al-Fārābī, 
see Abed, Aristotelian, 24 ff.. 


ومنها (يعني الاشياء) ما هو في موضوع Y‏ 
Categories, 169,20]‏ [ 


Universal Of The Accident « ال‎ P › عرض‎ 


وضرب i]‏ الكليات] يعرف من موضوعات 
MK gt AE Editio‏ 


‘Ain 


في جوهر الأمر الذي فيه يوجد الشيء) ولا 
فی طباعه . ]268,2 [Shurū',‏ 


I Shur‘, 276,24. 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Shurū', 57,7 for a 
description of the concept: "من غير أن يكون‎ 
a واحد منهما أن يو جد لالاخر‎ ds شأن‎ ([The 
things that are by accident are said to be those 
that are found essentially or accidentally in a 


given thing], without being in any relation with 
one another). 


a 
[Hurūf, 97,10]. Led موجود فيه على‎ 


JU‏ إنه (يعني الامر) بالعرض متى كان 
Gy‏ إليه بأحد هذه cles‏ ولم يكن 
ذلك ولا في طباع sols‏ منهاء بل يكون قد 
al‏ ذلك [Categories, 27,11] . GUI‏ 


I Categories/Eng., 43,32. 


Accidentally «dd بطريق‎ «yoyo 
إنه —— أن يكون أراد بقوله (يعنى‎ 

SLS Le Gop all طرق‎ (JILL I 
ca GEM de al as oll عل‎ ss gg 
BE e وما‎ su u 
في الشي إنه بطريق العرض على الوجه‎ 


[Sharh, 154,21] "i 


I See Sharh/Eng., 149,13. 


IV(al) Gr. karā oupBeBnxos [Aristotle, De. 
Int., 21213]. 


Al-Fārābī's Lexicon 


186b18: gl Mats ما كان‎ Lal Us Go pall af 
للشىء وألا يكون لهء وإما ما كان دخلا فى‎ € 
قوله الشىء الذي له عرض"‎ (Accident! is said 
of that which a given thing may have or may 
not have, or [alternatively], it includes within 
its concept (lit. statement) that of which it is an 
accident). 

III(2.1.10) Ibn Rushds definition, Mā Ba'd 
al-Tabī'ah, 14,2, and also id., Three, 161,5 ff.. 
For an almost identical definition of the concept. 


Permanent Accident | 

وهو (يعني العرض) ... ضربان : عرض دائم 

غير مفارق للشىء الذي فيه يوجد او لبعض 

الأضياء التى فيها يوجد. [Madkhal,‏ 
]125,10 





I Madkhal/Eng., 135,4. See also s.v. عرض‎ 
Gylis (Separable Accident). 


Breadth عرض‎ 


ويتبين من أقاويل المهندسين أنهم يعنون 
yo atl‏ لبن EC INST. alae‏ 
يعنون به الامتداد إلى جهة ثانية . [Uglidis,‏ 
]185,7 





II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 10,20: "وحد‎ 
العرض أنه ابتداء السمط."‎ (‘Breadth’ is defined 
as the beginning of volume). 

IV(až) Heb. anv [Ūglīdis/Heb., 197,1]. 


Being By Accident 
يكون‎ Y وكونه (يعني الشيء) بالعرض أن‎ 


JL عرض.‎ 


A ME lo أنه لا يكوق‎ ga dpe ail معن‎ 
[Hurüf, 96,9] . ماهية موضوعه‎ 


, "E m ` , ui cw 
[Da'āwā, 8,15; Hurüf, 93,21] 


Huriif —‏ _ والعرض معناه إوحقيقة العرض 
Hurüf -‏ - الذي asl]‏ 


jus Alus 60 a 
cv u الت‎ patus ši 
ويشهد لها الحس فى الأشياء الطبيعية.‎ 

١ [Aristotle, 87,9] 





I Mahdi translates 'arad as "attribute" - see 
Aristotle/Eng., 95,1. 


والعرض يرسم برسمين: أحدهما أنه ما 
كان موجودا للشيء من غير أن يكون 
حنمي ولا od V5 Leas‏ رذ هد ولا 
خاصة. والغانى أنه الذي يكن أن يوجد 
Salye ut‏ بعينه أي شىء E‏ وان j‏ 
يوجد له. ]87,17 [Jadal,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 102b3 (Badawi, 
Mantiq, 11, 477,3): هو مالا يوجد‎ we polly 
وهو‎ "NECS حدا ولا خاصة ولا‎ y : واحدا من هذه‎ 
". لواحد بعينه كائنا ما کان يوجد‎ (Accident 
is that which is neither a definition, nor a 
property, nor genus. It either exists in a given 
thing, or can both exist and not exist in a very 


same thing whatever it is). Also, ibid., 4 
(Badawi, Mantiq, H, 553,5). See id., Phys. 
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123122]. 

IV(b) Also, see Dhanani, A., The Physical 
Theory of Kalām: Atoms, Space, and Void in 
Basrian Mu'tazili Cosmology (Leiden, 1993) 
38 ff.. For the Basrian theory of accidents. 


Jo garais تون‎ dal 
المعرفة للشيء (يعني ما ليس به قوام ذاته‎ 
تعرف ما هو بل تعرف منه شيئا خارجا عن‎ 
ذلك‎ "ual rel" 143 ينه‎ peel ويه‎ ail 

[Hurūf, 168,15). الشىء‎ 


والذي يتشابه به اثنان al‏ اکر TE‏ 


[Mantiq, . eal جوهريهما يسمى‎ 
228,25[ 





I See Mantig/Eng., 233,38. 
IV(a2) Heb. موحد‎ [Mantig/Heb., 115v28]. 


والعرض هو الذي يحمل على أنواع كثيرة 


suia llo sc eaae لاحي طاريق‎ 
[Mantig, 229,9] 





I See Mantig/Eng., 234,14. 


الموضوع الاخير التي تحمل عليه لا بطريق 
والمحمولات على كليات الموضوع الأخير لا 
بطريق ما هو 'الأعراض'. ]181,5 [Hurūf;‏ 


‘Ain 


Aristotelian, 24-28. For a degree of synonymity 
between , — (notion) and عرض‎ (accident) in 
Mu'ammars Kalām, see Frank (1967) 249. 
Gardet, L., "La doctrine des accidents chez les 
penseurs musulmans d'aprēs le commentaire du 
kitab al-mawāgif de Iji par Jorjānī”, in: "U. 
Amin, Ētudes. 91-120. Also, see F. Rahman, 
in: El’. 


GÍ,‏ في الفلسفة» فإن العرض يقال على كل 
صفة وصف بها pol‏ ما ولم تكن الصفة 
محمولا حمل على الموضوع.ء أو لم يكن 
المحمول داخلا في ماهية الأمر الموضوع 
ذاته وماهيته. وهذان ونان :اعد هيا 
[Hurūf; 95,13]‏ 


ضربان : ضرب يعرف مع ذلك من موضوع 
Categories, 169,11]‏ [ 





I Categories/Eng. 183,31. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 0 
(Badawi, Mantiq, N, 323,10): "ماهو موجود‎ 
لكل واحد من أجل ذاته أقول إنه بذاته» وأما ما لم‎ 
". يكن من أجل ذاته فعرض‎ (That which is in any 
given thing for its own sake (lit. essence) I call 


“jn essence” Whatever is not for its own sake 
is an accident). 


(1.1.2-02) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 8,1: 
كل محمول على العين."‎ pē all; (Accident is 
any predicate applied to a given essence). 

IV(a2) Heb. nhopon 5>5 [Categories/Heb. 
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[of a given subject, yet] it is permanently in a 
subject). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhīs Ma Ba'da al- 
Tabī'ah, 13,5: 'العرض يقال على ما لا تعرف من‎ 

المشار إليه الذي ليسن فى موضوع ماهيته ." 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 23,8: 

(Accident is [the‏ 'والعرض اخ ال المجوهر." 

varying] :ates of an substance). Ibid., 142,7 
(in philo: phy): "العرض ما يتميز به الشىء عن‎ 

(Accident is that non-essential‏ الشى šie‏ فى ذاته." 
(property) oy which one thing is distinguished‏ 
from another).‏ 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 21,6: T 


هو الذي يعرض في الجواهر ولا يصح بقاؤه. 
(Accident is that which temporarily occurs in a‏ 
given substance, and it cannot be permanent).‏ 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 278,3.‏ 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 110,5 for a‏ 
lbs‏ العرض فعبارة عن kalam definition: 34> 4l‏ 


`. موضوع‎ (That which exists within a subject). 


Also ibid., 72,15 for a definition of the .عرضي‎ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 153,13: 
“That existent that needs a place in order to 
exist." 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausü'ah, IV, 
986. 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī, /nsáf, 16,22; id., 


"الأعراض هي التي لا يصح بقاؤها :38,1 Tamhīd,‏ 
وهي التي تعرض في الجواهر والاجسام وتبطل في 
(SU (Accidents are those things‏ حال وجودها M‏ 


which cannot exist permanently, and which 
temporarily occur in substances and bodies, 
[only to] perish immediately afterwards (lit. at 
the next state of their existence). 

III(2.3.2) Al-Juwaini, Luma‘, 77,6: That 
which gets its existence Le (يقو‎ by substance; 


that for which permanence is impossible. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 170,8. 

III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Rāzī, Muhassal, 
125,6, That which is located in the subject. 

IV (a3) Lat. Accidens [Ortu, 19,7]. 

IV(b) See 'Ajam's commentary on al-Fārābī's 
use of the term, Mantig, 111, 138-9, and Abed, 


(Accident is, e.g.,‏ الجسم بالطول والعرض والسمك." 
as body is characterized by length, breadth, and‏ 
depth).‏ 

II(1.1.2-13) Yahya b. 'Adi, Thalath, 22.9: 


Se d oft. dece: أن‎ Pee وکل ما‎ 


الوجود (نعني الذي لا يمكن أن يجتمع المتنافيان : ي 
(Anything that it‏ موضو ع واحد) LE‏ هو عرض . 


is its way to exist thus (i.e., where it is impossible 
for two mutually exclusive entities to coexist 
in one subject) is accident). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il I, 
401,17-1, 405,4: "وسمت [العلماء | الصور المتممة‎ 


"ov 


"p emu اق‎ (Forms that complement [other, 


essential forms] are called [by the scholars] 
“accidents”). 

II(1.3) For a Mu'tazilite partial enumerative 
definition of accident, see Al-Ash'arī, Magālāt, 
II, 34,9 ff.: "الحركات والسكون والأفعال."‎ 
(Movements, rest, and actions). Also, Al- 
Sāmarrā'ī,  Mustalah, 107,12: Sunnah; 
(Baghdādī, Farq, 328): 'هى الحركات والسكون‎ 
والإرادات والأقوال والأصوات."‎ (Accidents are 
movements, rest, volitions, statements and 
sounds). 

II(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 16,14, indicates 
that the term was sometimes used synonymously 
with & 2 (attribute). The author claims that 
&.2 is a more Islamic term (ibid., 17,4). The 
author quotes (ibid., 141,15) the naturalists as 
defining accident as the movement of the 
natures. 

III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 25, no. 16.‏ 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Commentary,‏ 
والعرض هو ما يكون ويبطل من غير فساد :142,9 
الموضوع له؛ GE‏ يحدونه بهذا الحد RE‏ 
الذي يکن leie Al. . — 2 olai‏ 


يو جد »أو هو الذي iesms‏ فصل ولا ser‏ 
Sek (Accident is‏ وهو أبدا قائم في موضوع . 


that which comes into being and passes away 
without its subject passing away [with it]. ... It 
is also defined as that which can and can not be 
in one and the same thing; and [also] that which 
is neither genus, nor differentia, nor property 
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الموضوع له. وهو يتقسم قسمین› وذلك أن منه 
B Lee (Accident is that which‏ ومنه غير مفارق . 
can come into existence and pass away without‏ 
the annihilation of its subject. It is of to kinds:‏ 
separate and not-separate); ibid., 13,3 (Badawi,‏ 
all‏ ` و الذي يمكن فيه أن :)9 1050 Mant tt,‏ 


D وهو‎ elk d نوع‎ AR ليس يجنس‎ 
M B4 3-5 +4 فی‎ (Accident is that which may both 


belong to a given thing and not belong to it, or 
it is that which is neither a genus, nor a 
differentia, nor a species, nor a property, and is 
always in a subject). 

II(1.1.1-02) Al-Hasan b. Suwār, in a comment 
on Aristotle's Cat. 1320 (Badawi, Mantiq, I, 


o SIE لا كجزء‎ ss 5 — all 
ah هو‎ le يكون قوامه خلوا‎ (Accident is that 
which exists in a given thing, not as a part of it. 
It cannot exist independently of that in which it 
is found). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 11,6: 
"والعرض نعت كل منعوت"‎ (Accident is the 
description of anything described). 
I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 215,17 (93): 
'العرض هو العمال الذي بمقدم فيتصور فى العقل."‎ 
(Accident is the factor that is the first to be 
conceptualized by the intellect). For al-Kindī's 
report about the Khurasanians’ definition, see 
S.V. ya > (Essence). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 11,1: ود‎ 


«X أنه شيء ء يكون في شيء‎ SH العردن هن جيه‎ 
الجسم الذي كان فيه‎ AA ثم يزول عنه من غير أن‎ 
وحده من جهة الطباع أنه 5 شيء لا قوام له إلا بغيره.‎ 
("Accident' is defined, from the point of view 
of teaching, as some thing that abides in 
something else, later disappearing from it 
without [causing] the host body (lit. the body 
in which it had been) to cease to exist. From 
the point of view of nature, [accident] is defined 
as something that can only exist in Semen 
else). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 72,11 for 
an example-definition: العرض كما يعرف‎ Ca] 


‘Ain 


وهو ضريان: عرض دائم, 
مفارق .]125,8 [Madkhal,‏ 


رصن 





I See Madkhal/Eng., 135,1. See al-Fārābī's 
treatment of the concept, Masa 'il, Question 13 
(p. 7). Al-Fārābī argues for a weak, time- 
dependent, synonymity between ‘genus’ (iz), 


‘species’ (£ >, ‘substance’ (x ——), and 
‘accident’ .(عرض)‎ S. v. اسم منقول‎ (Loan-Word), 


(Amkinah, 133,2). For the relationship between 
accident and the nine categories العالية)‎ gels) 


see Masā 'il, 7,12 ff.. F For the seven aspects 
(أجزاء)‎ of a given thing, namely genus (=); 


differentia (ha); property (& 5.3); accident 
(2 =); definition (1); description (— m 
quiddity (& Al 5) see Masa’il, 8,9 ff.. For the 


need to distinguish between 'accident' and 'by 
accident’, Hurūf, 95,12 ff.. For relation as the 
most inferior accident see Ārā', 128,10. For the 
popular use of 'accident' as (1) the useful; (2) 
any means of payment that substitute for 
currency; (3) thing, the proximate causes for 
their existence or annihilation are fulfilled; (4) 
things that are easily annihilatable. Hurüf, 95,4 
ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1025a13: 


d w^ a cid i ee BT "والعرض‎ 
عرض بنوع الخو جميع التي کل وال‎ KEV 
بذاته. وليست فى الجوهر."‎ ("Accident" 
QupB_eBnrxoc) is said of (1) that which is present 
in a thing, can be truly asserted, but is so neither 
by necessity nor mostly; ... (2) Accident is also 
said, for example, [to denote] all the [attributes] 
that are present in each [subject] itself, but that 
do not belong in its substance); ibid., 1026b31: 
"إن الذي هو لا ابدا ولا اأكخرذلك — أنه‎ 
العرض‎ (For that which is neither always nor 
in the most part we call accidental). 
II(1.1.1-08) See the Arabic Porphyry's 
Isagoge, 12,24 (Badawi, Mantiq, HI, 1050,5): 
والعرض هو ما يكون ويبطل من غير فساد‎ 
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Affection Of The  ةيعيبطلا عارض النفس‎ 
Natural Soul 


والكيفية الانفعالية ضربان : ضرب فى 
الجسم» وهو المحسوسات» مغل الألوان 
والطعوم ... وضرب في النفس» وهو عوارض 
النفس الطبيعية» مثل الغضب والرحمة 
والخوف EE‏ ذلك . ]177,11 [Categories,‏ 





I Categories/Eng., 191,36. 


عارض نفسانى Psychological Affection‏ 
وما كان منها (يعني كيفيات (le‏ في النفس 
سميت 'عوارض نفسائية'. ]97,1 [Hurūf,‏ 





we d 1- 0 EE ira MG: Le 


ma وأعني‎ . ` Sei PEN ae 
"gal d ما كان يتلوه لذة‎ JS... (Things that 
take place in the soul are of three [kinds]: 
affections, faculties, and states. ... By "affection" 
I mean ... anything that is accompanied by 
pleasure or harm ... ). 
IV(al) Greek - Tù oupBeBnxoTa TA wugg 
° Walzer, Ara’, 498). 


وقوم ظنوا أن عوارض النفس كلهاء وهو ما 
يكون عن الجزء النزوعي من النفس .. 


[Fusūl, 151,11) 





I Fusül/Eng., 60,36. 


عرض Accident‏ 
والعرض هو الكلي المفرد الذي يوجد لجنس 
أو نوع إما cel‏ منه أو sgal‏ و 
يعرف في شيء e‏ منها 45313 MT‏ 


[Risalah fi al-Siyásah, . A +3! ا‎ Nl 
27,13; Kalàm, 336,11] 





I For enmity as produced by the appetitive 
faculty, s.v. «Sl deg ll .قوة‎ 


عارض 
والعارض غير العرض وغير ما بالعرض . فإن 
العارض يقال على كيفيات ما توجد في 
us‏ :ما إذا كانت gadā SGL‏ 
الزوال > مغل الغضب وغيره . ]96,20 [Hurūfi‏ 


Qualitative Affection 





II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I, 274,11: والعارض‎ 
شىء ما استقبلك كالسحاب العارض."‎ JS ن‎ 
(That which happens to you (lit. nears), such as 
an occasional cloud). 

III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 330,26 defines 
: غير مضبوط‎ TIG 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta “rfar, 149,9. 
IV(al) Greek - [1665 = .انفعالاات‎ Walzer, 498. 


IV(b) For al-Ghazālī's usage of the term, see 
Jabre, Essai, 170,18 (accidental; passager), and 
also Walzer, Ara’, 452. 





عار ض جسمانى Bodily Affection‏ 
وما كان منها (يعني كيفيات ما) في 
الأجسام E E EEN‏ 
[Hurüf, 97,1]‏ 


عوارض النفس Affection of the Soul‏ 
تكون بالقوة النزوعية. راجع قوه النزوعية› 


«Jl 
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Ach lly cc d‏ المنعقدةفى 
iebllsabā Juke U‏ 
(Minerals are any congested vapours, ascending‏ 
smoke, and condensed moistures which form‏ 
inside the earth, in the basins of seas, in the‏ 
bulks of mountains, in caves and precipices,‏ 
and which are predominantly earthy).‏ 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, III,‏ 
"المعادن ... ما الغالب عليه الترابية. ;388,9 
(Minerals are those [materials] dominated by‏ 
[the element of] earth); ibid., III, 391,15:‏ 
Jasa le. Galak!”‏ فى عمق الارض من الجواهر 
(Minerals ... are‏ وغيرها مما يجري مجرى الموات." 
elements and other materials to be found (lit.‏ 
are) deep in the earth and that have the‏ 
characteristics (lit. behaviour) of non-living‏ 
things).‏ 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, 
1071. 


Mausū'ah, IV, 


On Minerals 
الأجزاء الأرضية المختلطة ... في كتاب‎ 
[Aristotle, 111,13]. المعادن‎ 





I Aristotle/Eng., 114,1. 
II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, Il, 42,6: والمعدن‎ 


"Lisl, والجوهر‎ (The place and source of 


things, such as gold, silver, gems, and [other] 
things). 


Enemy 


Slime Lisl dace Ml, 
... الأحقاد والضغائن»‎ 


عدو 


‘Ain 


«J! ls › معادن‎ 


Gil الويجه‎ le الفقل‎ 


[Ta 'ligát, . 


إذ يكون وجوده في 
]16,13 


II(1.1. 2: 15) Ikhwān al- sala Rasā il, IIl, 


d St van RI (The non- n-existent 


is that which stands in opposition to those things 
mentioned above (i.e., those evidenced by the 
senses, conceptualized by the intellect, or 
indicated by a sign) which exist). 

III(2.1.03) Miskawaihi in Tauhīdī, Hawāmil, 
343,17. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 22,14 
(according to the Kalām): "المعدوم هو ما يصح‎ 
يقال فيه هل يوجد؟"‎ jl (The non-existent is that 
of which it is appropriate to ask whether it exists); 
ibid., 22,17: "والمعدوم هو المنتفي الذي ليس‎ 
بكائن ولا ثابت."‎ (The non-existent is that which 
is denied and which has neither come into being, 
nor is it enduring). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 283,13: “That 
whose self is denied.” العين)‎ | 22:11). 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 20,6: وم‎ sail” 
". :هو الذي لیس بشىء‎ (The non-existent is that 
which is not a thing). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
78,2 for the معدوم‎ (non-existent) as a pure 
negation .(نفى محض)‎ Also, ibid., 86,3: That 
thing, pointed to by the intellect, which has no 
reality (348). 


Mineral 
الجزء من العلم الطبيعي الناظر في‎ ... 
المتشابهة الاجزاء وهي‎ iS AI الاجسام‎ 

[Kīmiyā, 76,9] ... المعادن‎ 





II(1.1.1-11) Ps. Āristotle, Sirr al-Asrār, 


معادن 
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II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1011b19: ya" 
عدم ولیس العدم بدون الجوهر‎ aS āsi 
Ny والعدم هو سالبه من جنس ما محدود‎ (One of 
[any] two contraries is privation. It never exists 
without a substance, of which it is the denial 
within a determinate genus). Referred to by 
Zimmermann, SharlvEng., p. 118, n. 2. 
III(2.1.02) Al-'Āmirī, “Min Wasāyā 
al--Amiri", in: Miskawaihi, al-Hikmah al- 
Khālidah, ed. "A al-Rahmān Badawī (Cairo, 
1952), 363,1. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Tahāfut, 358,12 for a 
similar definition. 


فان كيرا هن ell‏ يسهون TNI‏ 
المنضادين عدم الضد الآخر [Sharh,.‏ 
[108,8 





I Sharh/Eng. 104,28. Also as a kind of opposite, 
s.v. .متقابل‎ 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, II, 536,1: 
«ads الضدين‎ M" PD لأنه‎ ..." (... as the 
baser of [any] two contraries is called 'non- 
existence). 


.. العدم الذي هو مقابل الصورة. 

[Masa’il,6,17] 

عد مية Privative‏ 
ولنجعل العدميات تلك التى يسميها 
saks] (js‏ 
S‏ ديو SS‏ 





I Sharh/Eng., 106,4. 


Non-Existent 


pores 


Sharh, 37,17 -‏ - ناقص - |3[ / 38,25 Sharh,‏ - فانا 
انما نقول في |[ إن 

Sharh, 37,17 -‏ - الذي ذكره [أرسطاطليس] في كتاب 
المقولات وهو/ /38,25 Sharh,‏ - انه ان | هو 

| — Y - Sharh, 38,25 فق د//‎ - Sharh, 37,17 -` 
وجود‎ Y 

Sharh, 37,17 -'‏ الشس» عن الود وع الذي// 
Sharh, 38,25‏ - الملكة في الموضوع الذي [ ما 

Sharh, 37,17 -*‏ - شأنه// 38,25 Sharh,‏ - شأن 
الملكة | يكن 

Sharh, 38,25: Sharh, 7 -`‏ - اضافة - ——// 
Sharh, 38,25‏ - توجد فيه | يوجد 








Sharh, 38,25 

I Sharh/Eng., 30,5; 29,3. For the same definition 
- without quoting Aristotle - ibid., 29,17; 117,14. 
This line is missing in Ārā', However, see 
Walzer's note on p. 341. Cf. a similar definition 
- Siyāsah, 56,17. For examples of non-existence, 


S.V. .اسم غير محصل‎ 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 192a5: ln" 


(Privation (Gr.‏ العدم فغير موجود بالذات” 


OTEpNJIY is non-existent in essence). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, IM, 
385,16: ليشن‎ i: العسدم‎ " (Non-existence ... is 


that which does not exist). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
1046. 

IV(a3) Lat. Privatio [Massignon (1929) 
155,30]. 

IV(b) Zimmermann, SharlvEng., 29 n. 2. Also, 
see his entire note. Endress, Proclus, 88; 104; 
108; Dunlop, D. M., "Ibn Bajjah's Tadbir Al- 
Mutawahhid (Rule of the Solitary)’, JRAS 
(1945) 61-81, # 47; See also s.v. 34» af ما ليس‎ 


(The Non-existent). 


فإن العدم هو سلب من جنس محدود. 


[Sharh, 123,1] 


I SharlvEng., 118,5. 
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= وأيضا لما هو قليل من الشيء‎ (o ( = يقال عدم‎ 
الذئ ليسن بجيد:‎ 2! heed. ce al aul, (^) 
((1) Something has not one of the attributes 
which a thing might naturally have, even though 
this thing itself would not naturally have it; ... 
(2) If, although the thing itself or its genus would 
naturally have an attribute, it has it not, e.g., 
blind man; ... (3) If, although it would naturally 
have the attribute, and when it would naturally 
have it, it has it not; ... (4) Also, the forcible 
removal of anything [is called 'privation'] ... 
(5) That which is of small quantity of a given 
thing. ... (6) It also [means] that which is not 
easy or not well). See also, ibid., 1046231. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, 
86,21: ” 


has no existence is non existent). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, II, 56,5: العدم‎ 


(The absence and removal‏ فقدان الشىء وذهابه.' 


of a thing). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 33, no. 41. 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, “Fi al-guwwah al- 
nuzū īyah”, 163,5, points out the three types of 
non-existence: that of essence, that of guantity, 
and that of guality. Non-guantitative non- 
existence is to be called ‘negation’ (WU). He 


Rasā il, II, 


(That which‏ "ومن لا وجود له فهو العدم. 


also reports there al-Fārābī's treatment of the 
concept. 


"والعدم :320,17 III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir,‏ 
هو نفى عن طبيعة محدودة." 

IV(a2) Heb. vox [Categories/Heb., 136r24]. 
IV(b) Dunlop translates (Categories, 45,16) 
عدم‎ by ‘defect’. For the Basrian Mu 'tazilite 
meaning of the term, as "eg, where no state or 
attribute of the being of the thing is understood," 
see Frank, Beings, 35, n. 33. Rachid (1978) 
187 ff. for the two kinds of 'non-étre': that 
which has no essence outside the soul and that 
which is wrong within it. See S. Van den Bergh, 
“Adam”, in: EF. 


Ss i E وود‎ N a^ العدم‎ ol 
[Sharh, 39,5; 37,17; 38,25; 
Siyāsah, 56,17) 


p WE YT 


‘Ain 


als cal‏ أن موحد aed‏ غير أن يكن أن 
يوجد له فيما بعد في أي وقت اتفق من 
لمستقبل» مغل الغنى والفقر. ومنها أن لا 
يوجد في الموضوع فنا ši ails‏ يوجد cdd‏ 

فى الحين الذي شأنه أن يوجد فيه» من غير 
أن يمكن وجوده له في المستقبل > مغل العمى 
والصلع. ومنها أن لا يوجد في الموضوع ما 
E‏ الذي Al aL‏ 
يوجد Ee‏ 
[Categories, 29,1)‏ 


als‏ أن يوجد فيهء فى 





I SharlvEng., 29,3. For the same definition - 
without guoting Aristotle - ibid., 39,2 (Eng. 
29,17); and with reference to Met., 122,15 (Eng. 
117,14). For non-existence as one of the 
deficiencies of existence - Fusūl, 149,5. For 
the contraries (متضدات)‎ as not being identical 
with non-existence (asc), although the latter is 


always present in any contraries, Masā 'il, 9,14 
ff.. 
(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 12a27 (Badawi, 


Mantiq, 1, 41,5): "وعند ذلك نقول فى كل واحد‎ 
ما هو قابل للملكة إنه عادم عندما لا تكون‎ 
d LE أن تكون‎ Ge ء الذي من‎ E SE 
(We say that that which is CE of some 
[particular] possession has suffered privation 
(oTépnoıç) when the possession in question is 
not present in that in which, and at the time at 


which, it should naturally be present). 
Also, Met., 1022b22: العدم يقال )1( إما بنوع‎ 


واحد إذا لم يكن له شي ي» ما في طبعه أن يكون 
لشيء» وإن كان هو ليس له طبع ذلك. ) 
وبنوع آخر إذا لم يكن له ما في طبعه أو في طبع 
(ausis ās‏ 
وأيضا إذا كان هذا فى طبعه وفى الوقت الذي 
ui‏ أن als (+). A aso 9 PETS‏ 
الانتزاع الذي يكون قهرا لكل واحد من الأشياء 
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prominently as moral virtues, see Fakhry, 
Ethical, 83-5 and id. (1990), 50 ff.; Bayrakli 
(1992) for justice in al-Fārābī's thinking. For a 
more comprehensive exposition of the concept, 
see Khadduri, M., The Islamic Conception of 
Justice (Baltimore, 1984); Tyan, E.,""*Adl", in: 
EF; and Kessem, H., "The Idea of Justice in 
Islamic Philosophy”, Diogenes (1972) 81-108. 


الول ف تقال كن olu ee az‏ 
انال اا url‏ نس وبين te‏ > أي 
والعدل الذي فى حفظ ماهو قسم ما هو 
نوع من العدل ee ME‏ والأخص يسمى ياسم 
الأعم . ]144,9 [Fusūl,‏ 


I FusūV/Eng., 55,26. 


وهذه الأضياء ma‏ في VR‏ إما في طبع 
ade U "‏ طبائع T‏ الطبيعية T‏ 
فى الطبع هو العدل. فالعدل إذا التغالب. 
[Ārā”, 298,13]‏ 


cl A Le en al A La gains) Ja 
(ene sl dan Set Hl GA 
E EEN 

الواردة من حارج . ]300,11 [Ārā”,‏ 


Non-existence ë AC 


والعدم على أصناف : متها أن لا يوجد في 
الموضوع ما aus‏ أن 4 جد Td TUM‏ فى ont!‏ 


justice, see Fakhry, Ethical, 113-5. Also, Fakhry, 
M., “Justice in Islamic Philosophical Ethics: 
Miskawaihi's Mediating Contribution”, J. Relig. 
Ethics 3 (1975) 243-254, and Shaida, S. A., 
“Ibn Miskawaih's Concept of Justice and its 
Metaphysical Foundations”, Indian Phil. Quart. 
5 (1978) 299-317. 

III(2.1.05) Al-Tauhīdī, /mtà ', HI, 129,17. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
815: "وجملة الأفعال الغلغة المتوسطة المحمودة تسمى‎ 
"Uae (The total of three mean praiseworthy 


actions (i.e., courage, continence, and wisdom) 
is called ‘justice’). Dunlop (1951) 92,6, seems 


to have read الموجودة‎ for .المحمودة‎ 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 28,1: "هو ما‎ 
يفعله‎ al gel ([Justice] is that which is proper 

for one to do). 

III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 278,9: "For 

the theologians, it is the sciences that involve 

the clearing of Allah, may He be exalted, of 

[the suspicion of] committing blameworthy 


deeds (—— or violating that which is 
obligatory (>l JU JY). For the fagihs it 
means a person whose testimony, or the 
information he gives about the Prophet (S) is 
acceptable. It is also applicable to a person who 
replaces that latter one absolutely, in that he 
receives [that information] from him.” 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rfāt, 152,7 for 
justice as the mean. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
1015. 

III(2.3.1b) For Al-Baghdādī's concept of 
justice as an action corresponding to God's 
command, and that of injustice as its contrary, 
see Fakhry, Ethical, 55, referring to the author's 
Usūl al-Din (Istanbul, 1928) 131 f.. 

III(2.3.3) Al-Ghazàli, /hyā', III, 54,20: 
gee Léi وقوة‎ Qt حال‎ Jol uuu 
لحكمة‎ | pāta لغضب وا لشهوة وع تحملهما على‎ All 


IV(a2) Hebrew - awy [Fusūl/Heb. 204,25]. 
IV(b) For al-Fārābī's concept of justice, which, 
along with friendship ,(محبة)‎ figure most 
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مصنوعاته وتحقيق مقولاته . والعدل اسم DEZ‏ 
الانصاف ورفع الجور وصحة الوزن وسوية MM‏ 
وهو | سم جامع خلال المروءة وخصال الكرم وأفعال 
(Justice is the form of the intellect,‏ الجخميل." 


[and it is] described by God, may He be exalted, 
as His most beloved creature. ... [125,19]: It is 
clear that justice is of two parts: obvious and 
hidden. The former is the visible actions done 
by an active (lit. appointed, charged) actor, in 
so far as they are equitable in weight and 
measure. ... The latter is the faith entrusted by 
the wise person in the perfection of the Creator's 
products, as well as in the truth of His utterances. 
... [126,5] "Justice" is a name that denotes equity, 
the removal of injustice, correct weight and 
honest measure. It is a name that encompasses 
the qualities of manhood as well as the properties 
of generosity and the exercise of what is 
praiseworthy). 

II(1.1.2-03) Ibn Bihrīz, Hudüd, 115,3: 
AS وهو لازم لفصل القضاء, زيادته‎ «aca 
وتغابن» نقصانه ظلم وجوروجفو."‎ (Justice is 
inseparable from the passing of judgement. 
Excess in it brings about (lit. is) asceticism and 
[life of] retreat. Deficiency in it brings about 
oppression, injustice, and harshness); ibid., 
115,14 for a Platonic definition: يكون‎ bis 
الشهوة والغضب مدبرين من العقل. كان ذلك عدلاء‎ 
"dda عق‎ CS OS. hal I ye أ‎ 
("Justice obtains when [both] desire and anger 
are ruled by the intellect, namely, [when] the 
suitable behaviour is exercised and each [person] 
is given their proper share"). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tahdhīb', 29,8: 

dal‏ .. وهو القسط اللازم للاستواء واستعمال 


الأمور في مواضعها وأوقاتها MAIS‏ و Gu‏ 


sals ex غير سرف ولا تقصير ولا‎ (Justice 
is the fairness that accompanies eguality, and 
the making use of things in their proper positions, 
times, modes, and sizes, neither excessively nor 
in deficiency, neither precipitantly nor 

procrastinately). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, II, 39,12: 'والعدل‎ 


". نقيض الجور‎ (The opposite of injustice). 
III(2.1.03) For Miskawaihi's concept of 


*Ain 


e Gy DÉI‏ يريدون أن يمولوا إن العدالة هي 
هذه الهيئة التي منها يكون فاعلو الأشياء العادلة 
(We‏ والتي منها يعدلون ويريدون الأشياء العادلة. : 
see that everyone means to say that justice is‏ 
that disposition that is the source for those who‏ 
perform just deeds, as well as for acting as well‏ 
as wishing just things).‏ 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 34,10: "العدالة‎ 
". للمحظورات . ويكون متنزها عما يشين ويزري‎ (Just 
conduct is [attributed to] a person who adheres 
to [performing] the deeds one is commanded to 
perform, and to avoiding things that are 
prohibited. He also steers clear of that which 
brings about disgrace and reviling). 

IV(b) Al-‘Ali, Falsafah, 82 ff. for a discussion 


of this concept. Also see Walzer's notes, Ard’, 
index. 


Justice 
العدل يكون أولا في قسمة الخيرات‎ 
المشتركة التي لأهل المدينة على جميعهم‎ 


ثم بعد ذلك في حفظ ما قسم عليهم. 
[Fusūl 141,17)‏ 


I Fusūl/Eng., 53,36. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic, 1129a4: 
p Lusi وسط فى أي‎ Jala (Justice (Tò Aikaiov) 
is a mean in whatever things); De Virt., 1250a11: 
“Justice is a virtue of the soul that distributes 
to each according to his desert.” Pol., 1282b18 
for justice as equality; Rhet., 1366b9 for justice 
as enjoying one's own possessions according to 
the law. 

II(1.1.1-11) For the Arabic Neo-Platonic 
concept of justice, see Sirr al-Asrār, 125,9: 

E a un‏ الذي tai "leica‏ »في 


SE wire‏ أفعال الصائم المتولى 
على شرائط هي السواء في الوزن والكيل ... 
والباطن هو اعتقاد الحكيم في الصانع إتقان 


عدل 


Al-Farabi's Lexicon 


Lat. Arithmetica ... activa [Ihsa’/LatG., 145,5]. 
IV(b) For arithmetic and its place among the 
sciences according to al-Fārābī - See Hein, 196. 


Theoretical 


«Ji ede ybl 
Arithmetic 
العدد] النظريء فإنه إنما يفحص‎ be] Gf; 
عن الأعداد بإطلاق» على أنها مجردة فى‎ 
Aes الذهن عن الأجسام وعن كل معدود‎ 
فإنا ننظر فيها مخلصة عن كل ما يمكن أن‎ 
ومن جهة ما يعم‎ E يعد بها من‎ 
جميع الاعداد التي هي أعداد المحسوسات‎ 
l .. وغير المحسوسات‎ 
فعلم العدد النظري يفحص في الاعداد على‎ 
الإطلاق في كل ما يلحقها في ذواتها مفردة‎ 
من غير أن يضاف بعضها إلى بعض» وهو‎ 
مغل الزوج والفردء وعن كل ما يلحقها‎ 
[Ihsa', . بعض‎ T عندما يضاف بعضها‎ 
55,1) 


IV(a2) Heb. mwyn yawna noon [/hsa/Heb., 
41,24; Ihsa /Heb-Zonta, 15,9]. 


el Al 


IV(a3) Lat. Arithmetica ... speculativa 
[/hsā'/LatG., 145,11]. - 
Just Conduct عدالة‎ 


ed) CAN كرك للقوف:‎ Al Le A Thal 
Leathe (ZZbllly 4 all, (Y) Sap gut 
[Jawāmi', 745,19] . تستحقها‎ il 





I God as justice (alae), Ara’, 96,2. 
II(1.1.1-01) Plato, Rep. 586E for justice as 
established by the rule of wisdom over the other 


faculties of the soul. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1129a7: 


number that joins between its two extremes. ... 
The discrete [on the other hand] is sundered 
matter which has no middle member that would 
join between its two extremes). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasá'il, I, 
57,16: "إن العدد $ 5 الآحاد.‎ (Number is a 
plurality of ones). 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, “Fi al-Wahdah wa-al- 
Wahid”, in: Badawi, Rasá'il, 142,1: "العدد هو‎ 
PERS, المجتمع من الواحد ومن‎ (Number is that 
which is a combination of the one and the many). 
III(2.2.1) See a Kalam definition, al-Amidi, 
Mubīn, 111,11: لسن لأجزائه حد تشترك‎ EM 
". عنده فهو العدد‎ (That whose parts share no 


limit is number). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 184,9: 
CS Jl za LS U "العدد هو الكثرة‎ (Number is 
plurality that is composed of ones). See the 
resemblance between this definition and that of 
Ikhwān above. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 152,20 as 
quantity of ones. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, IV, 
949. 

IV(a2) Hebrew - ason [Categories/Heb., 
127r20]). 


العملي ole‏ ال Practical Arithmetic‏ 
فإعلم العدد] العملي يفحص عن الأعداد 
من حيث هي اعداد لمعدودات يحتاج إلى 
أن يضبط عددها من الأجسام وغيرهاء .. 
وهو العدد الذي يتعاطاه الجمهور فى 
الات ,5 ad SUL‏ 

[Ihsa', 54,9] 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Lisagoge, 36,2: 
“Arithmetic studies the appendages (لواحق)‎ as 
well as the specific qualities (مخواص)‎ of 


number." 
IV(a2) Heb. - yavnn noon [/hsa/Heb., 41,20]; 
myynn o»no5n nnon [Ihsa’/Heb-Zonta, 15,5]. 
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IV(a2) Heb. vxn»nīn na [Ihsā /Heb., 37,32]; 
nxnn 190 [Ihsā/Heb-Zonta, 13,18]. 

IV(b) See Black, D., “Aristotle's 'Peri 
Hermeneias in Medieval Latin and Arabic 
Philosophy: Logic and the Linguistic Arts", Can. 
J. Phil., Supp., 17 (1991) 25-83. 


استعداد 


aus lv هو‎ | vē I, 
[Ta'līgāt, 8,10] 


Disposition 





I People are born with a natural disposition for 


virtue or vice, but not with virtue or vice 
themselves. Fusūl, 109,7. 


Number عدد‎ 


والكم المنفصل منه ما هو مؤلف من اجزاءء 
وهو العدد» ومنه ما هو مؤلف من حروف› 
وهو اللفظ .]175,20 [Categories,‏ 





1 Categories/Eng., 190,10. Ta'līgāt, 25,3 for 
number being either in the person who counts 
or the thing itself. For number as a guantity 
whose parts have no mutual position ضع)‎ 9) nor 
do they exist simultaneously, Categories, 
174,20. For the unit as the matter of number, 
S.V. Al. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa''s primitive 
definition, Mugaffa', Mantiq, 10,2: JS "وهو‎ 
"e$ شيء يقع عليه‎ (Everything to which “how 
much/many' applies). His terminology is 
different from that of al-Fārābī: for continuous 
- ,منظو م‎ and discrete - مقطوع‎ numbers, see ibid., 
12,17. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 73,16:‏ 
والعدد منه منفصل ومنه متصل. فالمتصل ما كان 
له واسطة ee‏ بين طرفيه. ... والمنفصل ما انفصل 
من المادة ولم تكن له وأاسطة تجمع بين طرفيه." 
(Number is either discrete or continuous. The‏ 
continuous is that which includes a middle‏ 


* Ain 


Natural Slave عبد بالطبع‎ 

ومن كانت له [من الناس] جودة الروية فقط 

دون قوة العزية ule]‏ ما أوجبته الروية| 
dual! olīvas‏ بالطبع . ]17,2 [Tanbih,‏ 


IV(a2) Heb. tay [Tanbih/Heb. 128,12]. 


عبارة Expression‏ 
OY ...‏ معنى العبارة هو القول [Sharh, dE‏ 
]19,16 


I Sharh/Eng., 3,34. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Meteor., 380a18 
(Arabic = 129,8): وکل يسمى باسمه الذي كان‎ 
الفعل‎ Ges وهو تام الفعل. فإذا کن‎ (A ce 
3 الطبيعى ؛ فاسمه ذلك بالعبارة له لا بالحقيقى‎ (Every 
thing is called by the name of its fully actual 
origin (lit. that from which it is). Its natural 
activity being defective, its said name only 


applies to it metaphorically rather than truly). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 92,3: LA 
االبيان بالقول فهو العبارة."‎ (Expressions are 
sounded statements). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
959. 


III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 167,25 (expression; terme). 


عبارة" 
الكتاب الملقب أما في العربية فالعبارة, 
وباليونانية Gol‏ إرمينياس . ]47,6 (bag,‏ 


Peri Hermenetas 





I For the topics of this book, Mantig, 227,7. 


Al-Fārābī's Lexicon 


True Surmise 
LR ot Al 546 ol ga else il) 
y ke اا‎ az Lal dali bol sals 
ale الامو الاه ال‎ oa کو أن‎ 
[Fusul, 131,5] 


I See Fusul/Eng., 46,26. 

II(1.3.1) Al-Jāhiz, Risalat al-Ma'àd wal- 
Ma'āsh, in: Majmū' Rasā tl al-Jahiz, ed. P. 
Kraus and M. T. al-Hājirī (Cairo, 1943) 25,14, 
where the term indicates a hypothesis: Jal n 
تقع في‎ Vl العلم بكل غائب الظنون. والظنون‎ 
القلوب بالدلائل» فكلما زاد الدليل قوي الظن حتى‎ 
الشكوك عن القلوب."‎ Gas إلى غاية تزول‎ = 
(The beginning of knowledge about anything 
unknown (lit. not present) is hypotheses. They 
are presented in the [people's] heart by 
signs/proofs, and strengthen with the increase 
of the latter to the degree where all doubts 
disappear from the heart). 


الأغلب Dominant Surmise ex. y‏ 
فالظن الذي معاضده أكثر من معائده هو 
الظن الأغلب فى الشىء . [53,8 [Khitābah,‏ 


Strong Surmise 
والظن القوي عند كل إنسان هو الظن الذي‎ 


ليس عنده له معاند . ]53,4 [Khitabah,‏ 





I For relation to dialectic, s.v. Jux. 


ظن صواب 


الظن القوي 


"قيل له: وما :373,17 Mugābasāt, no. 106, p.‏ 
الظن؟ قال: قوة وهم لا دعامة له من العقل ولا إياد 
له من العيان ." 

HI(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 151,11 (guoted 
in Black, Logic, 109, n. 17): “In general, 
conjecture (opinion in the text) is believing that 
something exists in a particular kind of way, 
while it is possible for it to be different from 
what itis believed to be.” 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 33,15: 
“Opinion is the acceptance (2 — of two 


alternatives (+ ازا‎ one of which is more 


evident ”.(أظهر)‎ 

III(2.2.1-3) Al-Sharīfā, Tanzih al-Anbiya’ 
(Najaf, 1960), 114,16-9 for zann as the contrary 
of certainty and as equivalent to it and to 
knowledge. I am indebted to Mr. Alexander 
Treiger from Jerusalem for the reference. 1 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 93,4: "واما‎ 
المظنونات فما أوجب التصديق بها ما يدخله‎ 
"oå äl احتمال‎ (‘Presumptions’ are those 
[views] which reguire assent as the adoption of 
their opposites is [egually] possible). 
III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 30,1: The 
contemplation of two things, one of which 
enjoys preference. See al-Bājī's definition of 
شك‎ (doubt). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rifāt, 149,3 for a 
similar, although differently phrased, definition. 
III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, IV, 
939. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 157,14 (soupcon; conjecture). 


وبالجملة . كل اعتقاد حاصل فى وقت ما 
أمكن أن يزول في المستقبل بعناد» فهو 
[Khitābah, 43,14] . zb‏ 
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Bishr): Bole ) كان يعتقد أنها (يعني أشياء‎ Ale 
VB Ey gral past ف‎ š غم رأنها ليست موجودة‎ 
x ولیس يعلم علما بالحقيقة أنه موجود‎ Ub يظن‎ 
ERN هو موجود‎ (When things are believed to 


be true, but they do not exist in substance and 
in form, then their existence is [merely] 
surmised, rather than really known, nor is the 
cause for their existence known); De An., 
427b24: . ومنها رأي‎ « ‘ole اا فصول : منها‎ os 
Bc Ls (Surmise is also of [various] kinds: 
knowledge,opinion, and judgement). The Greek 
equivalent is .ه506‎ 
11)1.1.1-03( Themistius, De An., 158,16: 
^. هو اعتراف نطقى‎ V] "فإن الظن‎ (Surmise is nothing 
but a rational acceptance). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 213,4 (59): 
الحقيقة والتبين غير دلائل وبرهان» ممكن عند القاضي‎ 
بها زوال الققضية."‎ (Surmise is a superficial 
judgement on a given thing. Some say that [it 
is something which is] not true. [Its] sense is 
[arrived at] neither by proof nor by 
demonstration and [this] judgement may be 
dismissed by its maker). 
11(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,31: 
"حد الظن - 3,3 تجول فى الممتنعات. ويقال إن‌الظن‎ 
E القضاء على الشيء من الظاهرء لا من حيث الحق‎ 
(Definitions/Eng., 63,20: "Estimation is a 
faculty which roves among things impossible. 
It is also said that it is a judgement concerning 
a thing with reference to what it appears to be 
and not with reference to what it is in truth"). 
II(1.1.2-11) In Arabic rhetorics the term 
signifies a state of mind very close to certainty, 
see Ibn Wahab,Burhān, 80,4, as well as different 
kinds of auguring (ibid., 80,13). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VIII, 152,6: Doubt 
(شك)‎ and certainty .(يقين)‎ 
JI(1.4.1) The stem appears in the Quran (e.g. 
2,46) where it means both certainty and doubt. 


[1(1.4.3) Tabarī, Tafsir, II, 17,10 (2:46) for 
the term in the sense of doubt (AZ) and that of 


certainty ((xžs). 


JII(2.1) Al-Nūshajānī, in:  Tauhidi, 


disposition is readiness of wit; the excess is 
buffoonery... while the man who falls short isa 
sort of boor). Greek - Evtpane ic. 

IV(a) Hebrew - mma (Tanbīh/Heb., 124,9]; 
Lat. Eutrapelia [ TanbilvLat., 40,24]. 


EET ERN 
والخلاعة وبين‎ O — جانسهما بين‎ 


[Fusūl, 113,13] الغدامة.‎ 





I See Fusūl/Eng., 34,27. 


يف Witty‏ 
)< (: الظريف الخفيف فى ذاته وأخلاقه 
[As'ilah,‏ وأفعاله وشمائله من غير تكلفة. 
]95,19 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108a8. 


Surmise 

والظن فى الجملة هو أن يعتقد في الشيء 

PET C eT EE أنه‎ 

يعتقد فيه على خلاف ما عليه وجود ذلك 
الشىء فى ذاته . ]31,6 [Khitābah,‏ 





II(1.4) Abū 'Ubaidah, Majāz, I, 39,10: "والظن‎ 
"uli, TEN g على‎ ('Surmise' may refer 
to both certainty and doubt). 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 1 
(Badawi, Mantiq, 11, 403,5): هو‎ [;- JJ 
الاعتماد في المشقدمات غير الأوساط ولیس‎ 
فلا‎ > ga بم ا‎ 
ui نع ينع خد أن‎ sile (Surmise in fact is 
the belief in a premiss which is immediate but 
not necessary. ... However, if indeed the case is 


such and such, and it may also be otherwise, 
then there is no reason why it be not presumed). 
Ibid., 89319 (Badawi, Mantiq, II, 404,8, tr. Abū 


Al-Fārābī's Lexicon 


Length J ak 


والذي قوامه من أجزاء فيه لها وضع يسميه 
[Categories, . 3 gb]! — size.‏ 
]175,1 


I Categories/Eng., 189,22. 

II(1.1.2) Tabari, Firdaus, 10,19: 'وحد الطول‎ 
أنه ابتداء العرض."‎ (‘Length’ is defined as the 
starting point of width). 

III(2.1.09) Ibn Bajjah, Māgūlāt, 48,25: ys" 
الطول إنما هو أمتداد لا من حيث يضاف ذلك‎ 
5 I الامتداد إلى‎ 

III(2.2.1) Al-Sharif. Hudūd, 276.2: الطول‎ 
امتداد الجسم إلى قدام. وأقل ما يحصل منه‎ 
". جزان‎ (The extension of a body in a forward 
direction. It is combined of at least two atoms). 
III(2.2.1) Al-Tahanawi, Mausū ob, IV, 924. 
IV(a2) Heb. gmx [Categories/Heb., 126v26; 
Ūglīdis, 196,28.) 

IV(b) See a lengthy discussion of the term, 
defined in a Euclidean vs. Aristotelian manner. 
Freudenthal introduction to Ūgīdis, 138 ff.. 


والمهندس يسمى الامتداد الطول ويجعله 
عظما مشتركا للجسم والبسيط والخط . ... 
واسم الطول يقع عند الجمهور فى ما له 
امتداد إلى الجهات كلها على امتداده 


[ Oglidis, 188.8]. الأزيد‎ 


——— — a 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108a22: 
ما هو من اللذة فى الهزل فالمتوسط منه هو‎ Gl, 
ذلك‎ T. هى الظرف. والزيادة‎ JU +I, الظريف›‎ 
A الغرامة. وصاحبها الغرم‎ (With regard to 
pleasantness in the giving of amusement: the 
intermediate person is ready-witted and the 


soundness of limbs and their non-invalidity, 
which precedes [the] action [which it aims to 
perform]). 

(1.3.7) Al-Ash'arī, Magālāt, 1, 111,15: 
Ó! [إاصحاب هشام بن الحكم من الروافض]‎ Das 
... والمدة فى الوقت» والآلة التى بها يكون الفعل.‎ 
والسبب الوارد المهيج الذي من أجله يكون الفعل."‎ 
(Members of the Rawāfid school of Hisham b. 
al-Hakam] hold that ability consists of five 
elements (lit. things): validity, focusing [on the 
matter at hand], availability (lit. a length) of 
time, a tool by means of which the action is to 
be carried out, ... and an available, stimulating 
cause for the sake of which the action is carried 
out). This statement is very reminiscent of 
Aristotle's concept of cause. It was also claimed 
(by Sulaimān b. Jarir) that it is a quality TEN 


E of bodies. Also, id.,‏ الجسم كاللون والطعم 
Luma‘, ch. 6 (pp. 54-69) for the relation between‏ 
ability and God as being able.‏ 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd. 284,9 for 
adefinition of the able (ki Sak). 
HI(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rifát, 18,19: 
"عرض يخلقه الله فى الحيوان» يفعل بهالأفعال‎ 
ررخ) الاختيارية."‎ accident created by God in 
animals by which they act voluntarily). Ibid., 
19,1 for the synonymity pointed out by al-Farabi. 
I11(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, TV, 
915. 

V Note that al-Fārābī ignores the burning 
contemporary theological issue of the concept. 


Wit ظرف‎ 


والظرف» وهو GE‏ جميل» يحدث بتوسط 
فى استعمال الهزل Sally...‏ فيه يكبب 

المجون. والنقصان يكسب الندامة. 
[Tanbīh, 11,17]‏ 
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يوجد فى المستقبل .]75,12 [Risālah,‏ 


I See Risālah/Eng., 242,22. 
III(2.2.1) Al-Bājī, Hudūd, 47,16 for the 
absolute as an utterance that is applied (s al to 


predicates (صفات)‎ without being tied (يقيد)‎ to 


any of them. 
IV(b) See 'Ajam, Mantiq, III, 188-92 for a 
brief paragraph on the term in context. 


Ability 
سن‎ Zelle SA Se Fy ally GIG, 
e ule od eec ان‎ uiu Pics 
من الصنائع تستعمل‎ e$ غير أن‎ Gal 
e Sech Gg jj oe BLA هذه‎ 
"m. 
5 هى‎ E والقدرة على القوة‎ eir ol 

` [Sharh, 182,16] . بنطق‎ Zig phe al 


I See SharlvEng., 176,3. 

II(1.1.2-02) Al-Kindī also wrote a treatise 
on ability, Ibn al-Nadim, Fihrist (ed. G. Flügel, 
(Leipzig, 1872) 259,16. 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
178,8: "والاستطاعة للفعل هى ضد العجز عن‎ 
i الفعل‎ (Ability to perform [an action] is the 


opposite of impotence to carry it out). 

II(1.3) For the Kalam meanings of, and 
controversies over the term, see al-Sāmarrā'i, 
Mustalah, 104,14. 

11)1.3( Khawārij Ibādīyah (Baghdadi, Farq, 
84; al-Shahrastānī, Milal wa-Nihal, 180,1): "An 
accident that precedes the action for which it is 
the instrument.” Mu'tazilah (Ash'arī, Magālāt, 
I, 275,10): "الاستطاعة قبل الفعل وهى قدرة عليه وعلى‎ 


" ضده» وهی غير موجبة للفعل‎ (Ability precedes 
action. It is the possibility to [perform both] it 
and its contrary, without bringing it about by 
necessity). Mu *tazilah Tamamiyah: (Milal wa- 


"السلامة وصحة الجوارح وتخليتها :)90,1 Nihal,‏ 
(Integrity, the‏ من الآفات› وهى قبل الفعل " 


استطاعة 


Singular Desideratum 
وضرب إمن ضربي السؤال العلمي|‎ - 
BALY على‎ zn يستدعى به حود‎ 
وهذا هو‎ > S N موجود‎ «AL! كقولنا هل‎ 
[Jadal, 43,16] . المطلوب المفرد‎ 


الإطلاق 
يريد (يعني (oo Ue eod‏ بقوله على 
الإطلاق' أن لا يقيد بشريطة.,/577] 
[161,25 


Absolutely 


III(2.2.2) Ibn Faris, al-Sahibi, 194,8: 
"['Without qualification’ is used] when 
something is mentioned by name without any 
predication, condition, time, number, or any 
such thing." 

IV(a) Greek -AnAóGc. Cf. Zimmermann, 15, 
n. 2. See Sharh/Eng., 156,20. 


3 All ca alt. 


C 


Absolute ali 


(a 
والمطلق أيضا يقال باشتراك الاسم على هذه‎ 
(يعني الموجود الداكم‎ sv A المعاني‎ 
الوجود»الموجود في الموضوع ما دام‎ 
في موضوع ما دام هو‎ 32529 (ph alll 
المطلق الحقيقى هو الذي‎ Al موجودا)» غير‎ 
يقال على المعنيين الاخرين»› وهو المعني‎ 
الموجود بالفعل‎ adh الغاني والغالث» وهو‎ 
ما دام موضوعه موجودا.‎ al دام موجودا‎ L 

[Risālah, 84,13] 


I See Risālah/Eng., 247,21. For the absolute as 
a primary mode, s.v. (Jol جهة‎ 


sitas a SU 


وحصل GI‏ موجودا نخد أن كان مكنا 3b‏ 
Vo sis d:‏ ود وکن Sl adl‏ 
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[Burhān, 60,15] C3 بعد أن‎ 


المطلوب الجدلي Dialectical Problem‏ 
والمطلوب ا لجدلي هي القضية التي kee‏ أن 
تنسلم Cee Jis SL‏ لإبطال السائل 
adah Sia oss laida,‏ 
]65,9 


مطلوبات || خاصة Particular‏ 

[Dialectical Problems 

Ll‏ المطلوبات الخاصة فهي التي يوضع فيها 
يتحصل من أنحاء dl‏ جود .]83,4 [Jadal,‏ 


مطلوبات جدلية Universal Dialectical dale‏ 
Problem ,‏ 
والمطلويات والاوضاع Jus!‏ منها عامة 
ومنها خاصة. فالعامة منها هي التي تطلب أو 
e‏ فيها أن otas‏ 
أو غير موجود» من غير أن تبين على أي 

نحو هو موجود .]82,22 [Jadal,‏ 


المطلوب Composed Desideratum „S Al‏ 
وهذا السؤال (يعني العلمي) ضربان : ضرب 
يستدعى به علم وجود الشيء شيئا آخر: 
lib sala U$‏ 
أن يستدعى ple‏ وجود شيء في شيء ؛ وهو 
وجود محمول فى موضوع وهذا هو 
المطلوب المركب .]43,14 [Jadal,‏ 


I For the types of this desideratum, Jadal, 43,17 
it. 


صارت نتائج . ]3,1 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 13,16. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 81,8: 'واما‎ 
Dee op L. Se النتيجة‎ 


(Conclusion: signifies that which necessarily 
results from accepting statements that are 
acceptable in essence. That [same thing] before 
thus resulting is called ‘problems’). 


... والتي يلتمس Goble‏ [تسمى| مطلوبات . 


[Aristotle, 63,9] 





I Cf. Aristotle/Eng., 75,9. 


bus ofp ete IS‏ لار بین 
المفروض' bell‏ وجزءها المحمول 
يسمى المطلوب» من قبل أن الموضوع هو 
الذي يفرض اولاء ثم يطلب فيه وجود 

[Burhān, 60,5]. المحمول‎ 


وإذا لم يكن للإنسان ob‏ ولا في واحدة 
من هبن ال فين ا oe aN‏ كان AS‏ 
Lalha‏ وا لم يكن شكا .]55,3 [Khitābah,‏ 


Primary Desideratum d مطلوبات أو‎ 
Les dl مطلوبات‎ Lyre والمطلويات‎ 


مطاو با ت توان uska pk‏ ول هی اول 
عما ألف من المقدمات التى هى مبادئ أول. 
s [Burhān, 60,13]‏ 


Secondary Problems الثو الى‎ cu المطلو‎ 


و[المطلوبات] الفواني هى التي — 
بالبراهين التي تؤلف عن المطلوبات الأول 
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Letas LLY ell et اور‎ 
[Jadal, 31,16] . تعمل القياسات الخدلية‎ 


I Al-Farabi points out that Aristotle classified 
all problems in four groups, i.e, genus, property 
(el), definition, and accident (Jadal, 91,3). 
They all share in that their predicates either 
obtain of their subject or they do not (Jadal, 
92,3). For the types of problems, see Jadal, 
82,16 ff.. Also, for the term see Sharh/Eng., 
3,31 and note 3 on the same page. 

II(1.1.2-02) Al-Kindī, Falsafah, 101,5 for 
scientific problems: ... TIN 'والمطالب العلمية‎ 
وإما لم."‎ «sl Lely ماء‎ Lily «da إما‎ (Scientific 


problems are four: ... 'whether?', ‘what?’, 


which one?', and ‘why?’) 

IV(a) Gr. Zntovyevov. See Zimmermann 
Introduction, liii and n. 1 on the same page for 
the term matlūb. This term, says Zimmermann, 
serves to indicate the specific concern of the 
craditional theory of propositions with opposite 
pairs. 

IV (b) Lameer, Al-Fārābī, 71, NpoBAnua. The 
author also points out that al-Fārābī's 
understanding of syllogistical problems is 
incorrect. 


إن القياس Ul‏ يؤلف عن المقدمات ولأجل 
المطلوبات. والمطلوب هو الذي ينحصر 
الصدق والكذب فيه حتى نتيقن أن gaal‏ 
في أحد جزئيه والكذب في الآخر من غير 
١ [Sharh, 19,20]‏ 


1 SharlvEng. 4,7. 


Le All‏ التي يلتمس علمها بفحص أو 
تعليم هي التي تكون من أول الأمر مجهولة , 
فإذا فحص Lye‏ والتمس علمهاء صارت 
مطلوبة. فإذا حصل للانسان Lech‏ بعد ذل 
عن استنباط أو تعلم» اعتقاد ورأي أو علم , 


S.V. .قول‎ 

Ibn Wahab, Burhan, 93,19:‏ (11)1.1.2-11 
"والطلب كل ما طلبتة من غيرك» ومنه الاستفهام: 
(Request is any‏ والنداء ele Als,‏ والتمنى.' 


[kind] of appeal made to another person. It 
includes the guestion, calling out, supplication, 


and wishes). Elsewhere, ibid., 219,5, the same 
author comes up with a different list : "والطلب‎ 
Es ينقسم أربعة أقسام : دعاء 3 وسال وطلب‎ 
'. والطلب من النظير‎ ... (Request is a fourfold 
[speech act]: supplication, entreaty, reguest, and 
command. ... Reguest is [an appeal made] to an 
egual). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, “Ain, VII, 430,7: "الطلب‎ 
محاولة وجدان الشىء . والطلية ما كان لك عند آخر‎ 
". من حق تطالبه به‎ (Search is the attempt to find 
a given thing. Claim is that right which belongs 
to you but which is in the possession of another 
person, and to which you put a claim). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 276,4: "The 
saying of a person to his equal 'act', not by 
way of patronizing («S ==) or belittling 
Qi 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, IV, 
900. 

IV(a) Greek - Aóvo«q tpwtnpatixdc, 
Zimmermann, Sharh/Eng., 43 n. 4. 


[A Particular] Request 

والأمر والتضرع والطلبة أشكالها في العربية 

واحدة» Kl.‏ يختلف بحسب القائل والمقول 

Gah A m Gel LÀ له. ... إذا كان من‎ 
[Risālah, 45,14] . كان طلبة‎ 


طلبة 





I Cf. ,سؤال‎ note. See Risālah/Eng., 226,16. 


II(1.2.1) Al-Khalīl, “Ain, VII, 430,7: See 
above, s.v., db. 


Desideratum 


مطلوب 
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among the sciences; also, Tūrker (1963); Pines 
(1979) 83 for the implications of al-Fārābī's 
view that metaphysics transcends human 
capacities. Also, see Türker, M., 'l'Importance 
et l'Origine de la Metaphysique chez al-Fàràbi", 
Ankara Ueniversitesi Dil ve Tarih-Cografya 
Fakueltesi Dergisi 20 (1962) 65-73, and Fakhry, 
M., "The Object of Metaphysics in Ibn Sinà 
and in his Forerunners", in: Al-Dhikr al-Alfiyya 


li-Mawlid al-Shaykh al-Ra'is ... Ibn Sina, 
(Beirut, 1981), 103-129 (Arabic). 
Tragedy طراغوذيا‎ 


اما طراغوذيا فهو نوع من الشعر 
له وزن معلوم يلتذ به كل من سمعه من 
المحمودة المحروض عليهاء ويمدح بها مدبرو 


. yy dhl [Qawanin, 269,15] 


II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1449624: “A 
tragedy, then, is the imitation of an action that 
is serious, and also, as having magnitude, 
complete in itself; in language with pleasurable 
accessories; each kind brought in separately in 
the parts of the work; in a dramatic, not in a 
narrative form; with incidents arousing pity and 
fear, wherewith to accomplish its catharsis of 
such emotions." (Greek - Tpaywdia). 


طرف 
راجع قیاس» طرف الء 


Taste طعم‎ 

ون ار اترا pēs‏ ال 
الطبيعية. 

Reguest طلب‎ 


لفظة الطلب Lk}‏ هو السؤال نفسه دون 
المسؤول عنه. ]65,17 [Jadal,‏ 





I For reguest as on of the primary statements, 


(1992), and for a reconsideration of the relative 
position of metaphysics to other disciplines 
according to al-Fārābī, see Galston, Politics, 
70 ff.. 


والموضوع Jas!‏ لهذا العلم (يعني علم ما 
بعد الطبيعة) هو الموجود المطلق وما 
المتقابلات واحداء ففى هذا العلم ايضا النظر 
في العدم والكثرة. ثم بعد هذه الموضوعات 
وتحقيقها ينظر في الأشياء التي يقوم منها 
مقام col sil‏ كالمقولات العشر للموجود؛ 
وأنواع الواحد» كالواحد بالشخص والواحد 
بالنوع والواحد بالجنس بالمناسبات› 
وكذلك في أنواع العدم والكشرة» ثم في 
لواحق الوجود كالقوة والفعل والتمام 
والنقصان والعلة والمعلول ولواحق الوحدة 
TH —‏ رغیر m ids TOLE‏ 
Ei dl‏ ,= أن S‏ 
هذا العلم iue‏ 


الجزئية وحدود موضوعاتها. [Aghrād,‏ 
]5,19 





II(1.1.1-02) Aristotle in a much wider scope 
on the topic - Mer. 8. 

II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 111,10, seems 
to refer to metaphysics as "the Supreme 
Science", which investigates things spiritual and 


"العلم الأعلىء وهو ele‏ الروحانية - insensible‏ 

(Y) va y التي‎ 
IV(b) Cf. Galston, Politics, 70 ff. for al-Fārābī's 
understanding of the place of metaphysics 


242 


241 
لا بإرادة 391 ,9 .]227,15 [Mantig,‏ 


I See Mantig/Eng.,232,22. 


IV(a2) Heb. yaon noon [Mantig/Heb., 115153]. 


وصناعة العلم الطبيعي نظرية يحصل يها 
العلم واليقين بالأجسام الطبيعية في الأعراض 
الذاتية لكل نوع منهاعن مبادئها 
ومقدمات صادقة كلية ذاتية معلومة علما 


أيقن من اليقين . ]43,14 [A ‘dā’,‏ 


وهذه هي جملة الأصول التي أعطاها 
LA ji]‏ في العلم الطبيعي في LES‏ 


له یسمی لسماع الطبيعى | [Aristotle,‏ 
]97,14 


Er 
[V(a2) Heb. man vovn nov [Ihsa'/Heb. 
51,31). 


Metaphysics 
CP es GE 
_ تلك [الأشيا » الخارجة عن‎ 
وتستفصي معرقتها وتنظر في ما تحتوي عليه‎ 
. المقولات من جهة ما تلك الأمور أسبابها‎ 
] Hurüf, 69,17] 


11)1.1.2( Al-Kindī, Falsafah, 111,13: "فإذن.‎ 
y قد وضح أن علم ما فوق الطبيعيات هو علم ما‎ 
" يتحرك‎ (It is clear, then, that metaphysics is 
the science of things immovable). Notice in the 
designation of Metaphysics - 5 instead of the 
more common .بعد‎ Elsewhere (Mu allafāt, 
70,15) al-Kindi calls this science علم ما ليس‎ 
i من‎ (The science of that which is not of 


n (b) 
xv (b) Guerrero (1983) for Aristotle's 
af Mes and al-Fārābī; for al-Fārābī's "cold 
shoulder" to Aristotle's metaphysics, see Druart 


طبيعيات» علم ما بعد» (Ji‏ 


أو صورة أو غاية. )217,8 [Hurūf,‏ 


الايا غا يكن :أن cēlājs‏ 
وبلارادة. ]69,13 [Jadal,‏ 


وما تحتوي عليه المقولات بعضها كائن 
وموجود عن إرادة الإنسان وبعضها كائن لا 
عن إراذة Led Lo eal‏ كان USS gus‏ عه 
إرادة الإنسان نظر فيه العلم المدني وما كان 
منها لا عن إرادة الإنسان نظر فيه العلم 
الطبيعى . ]67,16 [Hurūf,‏ 


RS متحر‎ (Physics deals with things which are 


not separate, but are not immutable [either]); 
ibid., 1061b6: "For to physics one would assign 
the study of things not qua beings, but rather 
qua sharing in movement." 


III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 132,5: 
الطبيعة'"‎ ele يسمى‎ ... 55L9(That [discipline] 
which investigates things of elements and matter 
is called ‘physics’); ibid., 133,4: العلم‎ L Ae 
العلوية› ... وعلم المعادن والنيات والحيوان وطبيعة‎ 
خل تحت اقسامه."‎ (Natural science includes 


medicine, meteorology, mineralogy, botany, 
zoology, as well as the nature of each being 
under the sphere of the moon. Chemistry [ too], 
takes part in the science of nature). 

III(2.3) Al-Ghazālī refers to this discipline as 
tabī'iīyāt; for his definition see [hya’, I, 22,20. 


EE E E 
الأجسام > وكل ما هو في جسم بالطبع» أي‎ 
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... علم الطبيعة. فإنه ينظر فى بعض 
ويتحرك ويسكن عن AS AN‏ ومن جهة ما 
له مبادئ ذلك ولواحقه . [4,8 [Aghrād,‏ 


العلم الطبيعي له موضوع ... هو الجسم V‏ هو 


متحرك وسا كن . ]22,3 [Ta'līgāt,‏ 





I For the hierarchy of physical sciences 
according to their subject matter, see Ta līgāt, 
22,5 ff.. 


والعلم الطبيعي ينظر في الحركة وفي 
الموجودات من — هي متحركة. 
Burhan, 68,20)‏ [ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta “rifat, 162,6 for the 
same notion. 


وأما العلم الطبيعي فإنه ينظر في جميع ما 
مرح uo‏ ين هد المتيار EE‏ 
سائر المقولات التي توجب ماهية انواع ما 
هو هذا المشار إليه أن توجد لها. وينظر 
yT‏ 
بهذه الال . ]68,6 [Hurif,‏ 


I See also [Hurūf, 68,11 for an abridged version 
of this definition. 


فأما في العلم الطبيعي فإنه إذا كان يعطي 
من جهة الطبيعة والأشياء الطبيعية كل ما به 
قوام الشيء» الخارج منها - الفاعل والغاية 
A an Gilly -‏ ال تسه کان عن كل 
ما يسأل عنه بحرف 'هل هو موجود' أو هل 
هو موجود Wl, NAS‏ يطلب فيه كل شيء 
كان spalā šauj‏ واد 


قوامها فيها . ]76,9 [Ihsā',‏ 





I For al-Fārābī's exposition of logic, see Ihsā”, 
ch. four (pp. 91-98); for a comparison between 
physics and mathematics, see Hurūf, 68,6 ff. 
for the relationship between physics and the 
categories, Hurūf, 68,16 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 202630: Us 


كان العلم الطبيعي ينظر في المقادير والحركة 
Olayla (Since physics investigates‏ .. .` 
dimensions, movement, time ...); Met., 1025b19:‏ 
3l, — 1‏ العلم الطبيعي ايضا لجنس ما من اجناس 
الهوية؛ فإنه يطيف بالجوهر الذي فيه ابتداء الحركة 
(As physics too, falls under some‏ والسكون ." 
genus of identity, it treats (lit. encompasses)‏ 
that essence in which the principle of movement‏ 


and rest reside). (Greek - pucig - Të لودلاب‎ 
II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 95,6 


(Peripatetics) (tr. Qustà): "ف[العلم] الطبيعى هو‎ 
الذي یہ حث عن العالم.‎ (Physics is that 
[discipline] that investigates the world). 
II(1.1.2-02) Al-Kindi, Falsafah, 111,10: 
Jas JS ele علم الطبيعيات هو‎ KEY 
(Therefore, physics is the science of all moving 
[things]); also, id., al-Ibānah, Il, 40,11, where 
the term used is الاشياء الطبيعية‎ pe. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, 1, 79,7: 
معرفة جواهر الاجسام وما‎ st واما الطبيعيات»,‎ 


gēlu] يعرض لھا من‎ (Physics is the 
knowledge of the substances of bodies and the 
accidents that occur in them). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 35,21: "A 
theoretical discipline through which certain 
knowledge is gained about natural bodies and 
essential accidents.” 

III(2.2.1-6) Al-Āmidi, Mubīn, 122,6: ly 
العلم الطبيعي فعبارة عن العلم الناظر في أحوال‎ 
secca cce Dill الأجسسام‎ (That science that 
contemplates the states of natural bodies). 
IV(a2) Heb. yavn nnon [fhsā'/Heb., 48,15]. 


IV(a) Lat. Scientia Naturalis [Ihsa’/LatG., 
157,1). 
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definition, namely that it is a bodily form. [As 
such] it reaches the body by means of the sphere 
which mediates between it and the soul. 

Plato too defined it, stating that nature is a natural 
substance which is perfected for the purpose of 
making things. 

Galen defined it [in terms of its] activity, 
maintaining that it is natural heat that gives the 
body [its] stature and deflects corruption from 
it according to its power). 

III(2.1) For a semi-popular description of 
nature, see Tauhidi, Imtā', IH, 113,13. 

IV (b) Cf. Zimmermann, introduction to Sharh 
p. CXXX note 2 for al-Fārābī's use of tabi'ah in 
the sense of ‘feature’, ‘characteristic’, in 
imitation of a Greek usage of púo O. See Walzer 
(1968) 108 for this term in Greek, Latin and 
Arabic. 


والمادة والصورة كل واحد منهما ig‏ 
بالطبيعة: إلا أن أحراها بهذا الاسم هو 
الصورة . ]36,16 [Siyasah,‏ 


II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 86,19: U” 


(When matter receives the form from the soul, 
nature comes into being). 


Natural Properties 


فالأمور الطييعية الموجودة للشيء على 
مجرى طبيعته هي الموجودة لجميعه دائما أو 


فى 251 ذلك ي أو ة في أكثر الزمان . 
[AMūsīgā, 107 NI‏ 
ino i‏ العلم physics ol‏ 
فالعلم gt‏ ينظر في Esc f‏ م الطبيعية 
وفي الأعراض التي قوامها في هذه Lon‏ 
ويعرف الأشياء التي EE ES lec‏ لهاء والتي 


بها توجد هذه الأجسام ple,‏ ض التى 


said of the essence of natural things; ... (6) 
‘Nature’ is also said of the form and essence, 
which is the end for the coming-to-be [of the 
thing in question]). 
II(1.1.2) Jàbir ibn Hayyān's definition, 
Rasā il, 15,13. 
II(1.3.9a) Majrītī, Ghāyah, 284,7: "والطبيعة‎ 
dāliju آنا سيدأ اول بالذات لكل‎ lass 
وقد تسمى نفس الحركة]|284,11] ذاتي ... ؛‎ 
العنصر والصور‎ ESRA وقد يقال‎ ees طبيعة ؛‎ 
الذاتية؛ والاطباء يطلقون أسم الطبيعة على المزاج‎ 
ya kāsi هيئات‎ d الحرارة الغريزية‎ deg 
الحركات وعلى النفس. ... وعلى الحقيقة إنها اسم‎ 
مشترك يقال على الحي وعلى ما هو خاص بشيء‎ 
وعلى السماء وعلى‎ e وعلى الكيموسات وعلى‎ 
تكون فى البدن بتوسط الفلك فيما‎ 9 ut 
اقلاطون أيهنا بان قال‎ assy. gigas 
. إن الطبيعة جوهر طبيعي محكم لصنعة الأشياء‎ 
وحدها جالينوس بحد صناعي وقال إنها حرارة غريزية‎ 
 اهتوق مقومة للبدن» دافعة عنه الفساد على نحو‎ 
(Nature ... is defined as a first principle by 
essence for any essential soul and plant. ... 
Sometimes movement itself is called ‘nature’... 
and sometimes the name is applied to the 
elements and essential forms. Physicians 
designate by 'nature' the temperaments, the 
natural heat, the dispositions of [the bodily] 
organs, as well as movements, and the soul. ... 
In reality [‘nature’] is the name that is shared 
by living [creatures], by anything that is 
particular according to [any] given attribute (lit. 
thing), by gastric juices, by the world, by heaven, 
and by the power which the Creator made the 
cause for effecting the coming-to-be and 
passing-away, for movement and rest in 
anything moving or resting. It is for this reason 
that the Ancients defined it (i.e., nature) as the 
principle of movement and rest. 
The philosopher (i.e., Aristotle) also offered a 
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see Jabre, Essai, 155,7. 

IV(b) Afnan, Philosophical, 109 who traces 
the first occurrence of the word to Ibn al- 
Mugaffa'. Also, see Walzer (1976) 387 for a 
brief comparison of the etymologies of the term 
in Greek and Latin (reality), and Arabic 
(imprint). This latter view is the result of Hebraic 
influence. 


وتبين الآن أن الطبيعة [التي] هي الماهية التي 
بها يحصل الجوهر جسمانيا بالفعل [أولا] 
هى أيضا مادة [Aristotle, 114,22]. pl‏ 


وسمى [|أرسطاطاليسس] ماهية كل واحد منها 
(يعني الأشياء الطبيعية) من حيث هو جوهر 
طبيعته }89,15 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng. 96,35. For nature's relative 
position in the cosmic order, i.e., following the 
soul, see Hakimain, 31,6 ff.. 

II(1.1.1-02) See for this definition Aristotle, 
Met., 1014b16: طبيعة )*( بنوع واحد‎ J 


تكون ما نجم كأنه ناجم ما. (۲) وأيضا يقال 
Basch‏ الذي منه ينجم الناجم أولا وهو فيه. (Y)‏ 
وأيضا الذي منه الحركة الأولى في كل واحد من 
الأشياء الطبيعية وهو فيها كما هو بتحقيقه ... )٤(‏ 
ga] ace dät St‏ هوية الشيء 


es متغير عن‎ JS ا‎ 
7 التكون‎ a هو‎ ES SC الصورة‎ (‘ Natie 


is used [to denote] (1) the coming-to-be of that 
which grows as though it were something 
growing; (2) ‘Nature’ is also used to denote 
that from which the growing thing first emerges, 
in which it is immanent. ... (3) The source of 
primary movement for any natural thing in 
which it is present, as it is in their realization; 
(4) ‘Nature’ is also said of that from which the 
identity as well as the coming-to-be of natural 
things are first determined, without its 
transferring nor changing from that [original] 
power which it possesses; (5) ‘Nature’ is also 


(Universal nature is the force that extends (lit. 
moves) into the lower world from the inclined 
sphere). Al-‘Amiri also defines nature (ibid., 


334, a 35 من‎ d oy في‎ NS إلاهية‎ ur 
gl rs g الزمان الملائم لها على الاتصال؛ إلى‎ 
الغاية المحدودة لها ثم تقف لديها ولا تتجاوزها."‎ 
(Nature is a divine force that extends (lit. moves) 
into the lower world from the inclined sphere. 
It continuously moves the elements that are 
prepared for it according to their [natural] 
preparedness for receiving [this force], at the 
right time. It [then] guides them to the end 
specified for them, stopping by them and not 
going beyond them). 

III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 21, no 12. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 134,9: 


"وهذه القوة التى فى الأشياء التى فى العالم الطبيعي 
"kat! io (This force which is within‏ 


things in the natural world is called ‘nature’). 


الطبيعة هي القوة المدبرة لكل :)135,10 (uds‏ 
(Nature is the force‏ شيء مما في العالم sch‏ 


that governs all things in the natural world). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 94,9 for a 


Kalām definition of the term: اما الطبع‎ bi 
والطبيعة فعبارة عما يوجد في الأجسام من القوى‎ 
كان‎ DE Nei فق غير‎ US Gale التي هي‎ 
e n. d get 
المحركة للنبات في تكوينه ونشوء فروعه.‎ (The 


forces that are within bodies, and which 
constitute their principle of involuntary motion, 
whether the action that they produce be uniform, 
such as the force that moves the stone in falling, 
or multiform, such as those that govern the 
coning-to-be of plants and the growth of their 
branches). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta 'rīfāt, 145,9 as a 
force in bodies that brings them towards natural 
perfection. Also, ibid.,230,11. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, TV, 
908. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
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celestial-universal soul that is present in the 
elements); Also ibid., III, 391,10: الطبائع الاربع‎ 


four natures ... are cold, heat, moisture, and 
dryness). See S. H. Nasr, An Introduction to 


Islamic Cosmological Doctrines (Cambridge, 
MA, 1964) 60-1. 
II(1.1.2) 


b. ‘Adi, Philosophical, 269,9: "فأما الطبيعة‎ 
على ما رسمها ارسطوطالس. فهى مبدا حركة‎ 
e + " D S . . 
وسكون في الشيء الذي هي فيهاولا وبالذات لا‎ 
". بطريق العرض‎ (According to the description 
advanced by Aristotle, nature is the principle 
of movement and rest of that in which it is first 
present, by essence and not by accident); and 
ibid., 172,10 for a discussion. For the author's 

concept of nature, see Platti, Yahya, 87-90. 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, H, 22,12. 

I1(1.3.8) Maturidi, Tauhid, 141,12 refers to 
the Naturalists as holding that the natures are 
2353239 3545 "حر‎ (Hot, cold, wetness and 
dryness). 

II(1.3.9) Sijistani, Yanābī' 92,2: "The four 
natures (طبائع)‎ are earth, air, water, and fire.” 


(See s.v. إسطقسات‎ , Elements). 


III(2.1.01) Abü Sulaimàn, in  Tauhidi, 
Mugābasāt, 79, pp. 311-312 (translated by 
Kraemer, Philosophy, 173) for a number of 
senses of the term: (1) the essence (Cl) of 


everything; (2) each of the two constituents of 
what is compounded of matter and form; (3) 
the primary [mode of] composition (مزاج)‎ 
pertaining to everything compounded of the 
elements; (4) the temperament of the human 
species; (5) the principle of motion and rest; 
(6) what is said to be a life permeating bodies, 
giving them shape (2125) and form (تصور)‎ 
according to their specific forms; and it is the 
power flowing from the Primal Principle into 
all things; see also ibid., 292,12 for Abü 
Sulaimān's definition, identical with number 5 
above. _ 

III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 322,15 defines 
universal nature thus: š gēl! "إن الطبيعة الكلية هى‎ 


السارية من الفلك المائل في العالم السفلى." 


beginning of movement and rest. ... ‘Nature’ 
also applies to the qualities, viz. warmth, 
coldness, moisture, and dryness, because these 
are the qualities and simple natures of things. 
For this reason everything possessing nature is 
warm, or cold, or moist, or dry. ['Nature'] also 
applies to the elements, viz., fire, air, water, 
and earth, because these are the natures and 
elements of things. It also applies to the mixtures 
of the bodies, composed of the elements, viz.. 
the bodies of animals and plants. Nature in 
reality, however, is the spheric power appointed 
by its creator to influencing coming-to-be and 
passing-away). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 12,19: — > 
ابتداء الحركة‎ Lal الطبيعة من جهة التعليم‎ 
والسكون» ... وحدها من جهة الطباع أنها القوة‎ 
Sé المدبرة لللاجسام‎ (‘Nature’ is defined, from the 
point of view of teaching, as the principle of 
movement and rest, ... and from the point of 
view of nature, as the force that governs bodies). 


Note the identity between this definition and 
that of al-Kindi. 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, Il, 
63,12 (and also ibid., 11, 132,14 ff.): "إن الطبيعة‎ 
هى قوة من قوى النفس الكلية» منيثة منها في‎ Ul 
جميع الأجسام التي دون فلك القمرء سارية في‎ 
جميع أجزائها كلهاء تسمى باللفظ الشرعي‎ 
الملائكة. ... وتسمى باللفظ الفلسفى قوى‎ 
UR (Nature is one of the faculties of the 


universal soul. It is spread in all sub-lunar bodies, 
and is active (lit. moving) in all their parts. In 
religious (lit. legal) terminology it is called 
‘angels’, ... and in the philosophical - ‘natural 
forces’); ibid., 11, 124,5: الفاعلة‎ 3 Al o Xa s" 
المتقدم ذكرها (يعني قوة روحانية من قوى النفس‎ 
'. الطبيعة'. ويسميها الناموس ملائكة‎ (The afore- 
mentioned active faculty [of the universal soul) 


is that, called by physicians and philosophers 
‘nature’ and which the law calls ‘angels’); Also, 


ibid., 111, 388,16: الفاعلة ... هى 45 3 من‎ ža lal 
PES! قوى النفس الكلية الفلكية سارية في‎ 


(Active nature ... is one of the faculties of the 
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mixtures ... (4) the sphere and the spherical 
power which is appointed by the Creator, may 
He be exalted, in nature for the sake of 
influencing coming-to-be and passing-away, 
increase and decrease, movement and rest. For 
this reason ancient philosophers defined it from 
its property (5) and said that ‘nature’ was 
movement out of rest and rest out of movement. 
The philosopher defined it from its essence (6): 
‘Nature’ is a material power belonging to the 
heavenly, that is introduced into (lit. residing 
in) bodies through the mediation of the sphere 
between the soul and the bodies. ... Plato defined 
it from its effect (7) saying: 'Nature' is the 
substance of an expert in producing artificial 
tools. ... Hippocrates [said]: ‘Nature’ is the 
principle of movement from the inside which 
aims at strengthening the body, prepares it for 
food and other things which it needs, and keeps 
harm away from it as far as possible". Also, 
id., Hibūr, 138,25, Heb. y3v: The common name 
that is applied to all created things and all the 
things that have the character of nature 3 
Y2V2 yan) and held by it. 

Isaac Israeli, Jawāhir, 144,23: : "قال الفيلسوف‎ 


إن الطبيعة تقال على معانى شتى . وذلك أنها تقال 
على الفلك وسائر الأشخاص العالية» إذ كانت 
طبيعة خامسة فاعلة للكون والفساد» كما قال 
الفيلسوف إن الطبيعة ابتداء حركة وسكون. .. 
والطبيعة أيضا تقال إلى الكيفيات. أعني الحرارة 
والبرودة والرطوبة واليبوسة؛ لإنها كيفيات الأشياء 
وطبائعها البسائط. ولذلك صار كل مطبوع لا يخلو 
من أن يكون إما حارا وإما باردا وإما رطبا وإما 
يابساء ويقال على العناصرء أعنى النار والهواء 
Lei PFXUEU‏ طبائع الأشياء واسطقساتها . 
ويقال أيضا على مزاجات الأجرام المركبة من 
العناصرء اعنى اجرام الحيوان والنبات. إلا ان 
الطبيعة على الحقيقة هي القوة الفلكية التي قدرها 
(The philosopher‏ باريها لتأثير الكون والفساد ." 
said that [the word] "nature has various‏ 
meanings. It is applied to the sphere and the‏ 
other heavenly bodies, as they constitute a fifth‏ 


nature, effecting coming-to-be and passing 
away; as the philosopher said: Nature is the 


". أو ل قوة من $ النفس‎ (Nature is the principle 
Of movement and of the ceasing of movement. 
It is the first among the faculties of the soul); 


ibid., 215,7 (87): "حد الطبيعة من جهة التعليم‎ 
الطباع إنها القوة المدبرة للأجسام."‎ (The definition 
of nature is, from the point of view of teaching 
- the principle of movement and rest. From the 
point of view of nature, it is the force that govems 

bodies); also, id., Falsafah, 111,2: والطبيعة‎ 
". علة أولية لكل متحرك ساکن‎ (Nature is a primary 
cause for any thing movable and stationary); 

الطبيعة هي الشىء الذي :40,11 ,11 id., al-Ibānah,‏ 

جعلهالله L— g dle‏ لعلة جميع المتحركات الساكنات 
(Nature is that thing made by God‏ عن = 25" 
as an agent and a cause for the cause of all‏ 


things moving and resting). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,9: 


EREN‏ اسم مشترك يقال على )١(‏ الخلق وعلى 
(Y)‏ كل مطبوع بطبيعة مخصوص بها. ويقال (Y)‏ 
على الكيموسات» أعنى الأخلاط ... )£( ويقال 
أيضا على الفلك وعلى القوة الفلكية التى رتبها 
البارئ عز وجل في الطبيعة وقدرها بها على تأثير 
الكون والفساد والربو والاضمحلال والحركة 

. والسكون‎ f 
ولذلك حدها الاوائل من )°( خاصتها وقالوا إن‎ 
(^) الطبيعة حركة عن سكون وسكون عن حركة.‎ 
وحدها الفيلسوف من ذاته وقال إن الطبيعة قوة‎ 
جسمية تكون في الأبدان بتوسط الفلك بين النفس‎ 
والاجرامء ... وحدها افلاطون من فعلها بأن قال‎ 
. بصنعة الآلات المصنوعة‎ (V) e الطبيعة جوهر‎ 
[ابقراط] الطبيعة ابتداء حركة من داخل›‎ JÜ. ... 
تقوية للابدان ومهيئة لها مصلحتها من الغذاء‎ 
وغيره ودافعة عنها الآفات بحسب الطاقة‎ 
šai (Definitions/Eng., 50,22. the 
following translation is after Altman's and 
Stern): “‘Nature’ is an homonymous term. It 
stands for (1) constitution (khalg); (2) everything 
which possesses a nature peculiar to itself. It 
also stands for (3) the humours, i.e., the four 


236 


235 


particular the fifth element of the spheres, 
Da‘awa, 8,3. 

II(1.1.1) See Fulutarkhus, Ārā 96,1 for 
definitions of nature according to Aristotle. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 192b21: "فتكون‎ 
يتحرك ويسكن الشىء‎ 59 Lg L | 3 الطبيعة‎ 
". الذي هى فيه أولا بالذات لا بطريق العرض‎ (Nature 
(Greek - pÛoıç)is a principle and cause of being 
moved and of being at rest in that to which it 
(i.e., nature) primarily belongs); Phys., 
191210: Jl الطبيعة ... هى نسبة الهيولى‎ ol 
is الجوهر, والفرد الجزئى إلى الوجود‎ (Nature is... 


the relation between matter and essence, as well 
as of the individual particle to existence); Phys., 
193a28: تقال عليه الطبيعة.‎ Le "فهذا وجه واحد‎ 


أعني الهيولى الأولى الموضوعة لكل واحد ما فيه 
(One of the meanings‏ 4.43 مبدأ للحركة والتغير." 
of 'nature' is [that it is] primary matter that‏ 
underlies every thing inasmuch as it is the‏ 
principle of movement and change).‏ 
II(1.1.1-16) Balinüs, Sirr, 3,5, where the four‏ 
traditional natures are referred to.‏ 
II(1.1.1-20) See Ghāyat al-Hakim, 284 for a‏ 
definition of nature, that seems to be identical‏ 
with that of Isaac Israeli. See Altmann-Stern,‏ 
Isaac Israeli, 51 for an elaboration.‏ 
II(1.1.2-02) Jābir b. Hayyan, Hudūd, 178,4:‏ 
"وإن حد الطبيعة إنها سبب إلى الكائن عنها من 
ial (Nature is defined as the‏ الكائنة الفاسدة." 


cause of created-annihilationable things which 
come into being from it); Ibid., 184,1: a> Ll; 
الطبيعةء فإنها من حيث الفعل مبدأ حركة وسكون‎ 
جوهر الهي‎ Lei, من حيث الطباع‎ Lely عن حركة.‎ 
d الاتضاع‎ (Nature is defined, from the point of 
view of action, as the principle of movement 
and rest (lit. the setting in, and ceasing of 
motion). From the point of view of nature, it is 
[defined as] a divine substance that by its 
connectedness to bodies is abased to the 
maximum). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,7 (3):‏ 
الطبيعة - ابتداء حركة وسكون عن > AS‏ وهى 


"Ihe science of medicine ... investigates 
the quality of the combinations of tempers 
in the human body and ir other animals: 
[it includes] knowledge « he role of the 
[various] parts of th body, the 
construction and analys. f these parts, 
the place of the humours: 1e body, their 
nature, and their bei balanced or 
unbalanced. It is also coi. .:ned with the 
knowledge of straight © ` non-straight 
pulses, the visual analys: of urine, and 
other signs of the body an its discharges, 
from which indications : health or of 
disturbed balance can be had." [/hsa', 
Qalonimos Hebrew translation, Stroumsa's 
English translation, 243,2; 





I See Stroumsa (1993). 


GEN 
a al ead من الأفعال" أن‎ Léi eects 
بدن الإنسان وفى كل واحد من أعضاته.‎ 
[A ‘da’, 43,12; Jālīnūs, 38,17} 

db — Jālīnūs — ` 


Jālīnūs= `‏ — عن | فاعلة من 
Jālīnūs— `‏ - بأفعالها ] بها من الأفعال 


Nature "EDOR 
وميدا الحركة والسكون متى لم يكن من‎ 
سمت هة‎ «Sall عن‎ al co 

[ 'Uyün, 60,20) 


I Al-Fārābī is credited with a lexicographical 
treatise on this term in combination with other 
ones: On the Meaning of ‘Essence’, ‘Substance’, 
and ‘Nature’ عن معنی ذات ومعنى‎ ... ars) 
جوهر ومعنى طبيعة.)‎ . See Ta'ligāt, 18,6 for the 


informing of matter as the goal of things natural. 
For the term in the sense of "element", and in 
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bodies, so as to maintain (lit. whose action is 
the maintenance of) health). 

II(1.1.2) Tabarī, Firdaus, 6,6: الطب]‎ oll 
p العلة‎ D ح فظ الصحة‎ ([Medicine] is the 
maintaining of health and the removal of illness). 
HI(2.1) Al-Tauhidi, Mugābasāt, p. 120,18 for 
a similar description. 

III(2.2.1) Al-Tahànawi, Mausū'ah, IV, 899. 
IV(a) Greek - larpixa, Aristotle, Rhet. 


(Lyons), 1355629: "فالطب يعلم ويقنع فى أنو اع‎ 
الصحة والمرض.'‎ (Medicine instructs and 
persuades in the various aspects of health and 
illness). 

IV(b) Cf. Pines (1985) and Stroumsa (1993), 
who suggest that this text is to be considered a 
part of Jhsa’. See a general treatment of medicine 
by al-Farabi in A‘da’, especially from p. 33. 
Also, see Strohmaier (1983). 


وعلم الطب [ينظر] فى الأبدان الأنسانية من 
جهة ما يصح ويسسقم .]4,11 [Aghrād,‏ 


إن الطب علم الأشياء الصحية والمرضية . 
[Amkinah, 153,3]‏ 


.. مهنة الطبء فإنها Le]‏ تلتئم بمعرفة جميع 
الأفعال التي تمكن الصحة في الإنسان 
وتحفظها عليه وتحوطها من أن يعرض لها 
شىء من الأمراض . ]56,17 [Millah,‏ 


المستخرج والمستنبط للمتوسط والمعتدل في 
هی الطب . ]116,5 [Fusūl,‏ 


هو 





Medicine طب‎ 


CGU s فلا مرخ غات‎ Zlelà Zelo cul 
... وافغال يحصل بها غاياتها في موضوعاتها‎ 
فموضوعاتها بدن الإنسان وغاياتها أنواع‎ 
الصحة التي تضاد نوعا نوعا من الأمراض.‎ 
وأفعالها هي التي يفعل في بدنها (!) وفي‎ 
يستديم بها صحة ما هو صحيح منها وإما‎ 


أفعال يسترجع بها صحة ما هو عليل منها . 
[Plessner (1972) 312,13]‏ 





I The physician as creating the conditions for 
receiving health, not as providing it (Zenon, 


7,20), or merely exercising the principles of 
medicine (Jadal, 42,2), who deals with 
medicines and food moderately, ibid., 116,5. 
Also ibid., 118,8 ff.; 122,4. Medicine as a 
metaphor for other disciplines and behaviours 
(Fusūl, 103,5 ff.), ethics, for example (ibid., 
129,11). Thus, the physician is analogous to 
the statesman (Fusül, 104,1 ff.). For medicine 
as a conjectural Art, s.v. Z 4b .صنائع‎ 
II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 110b18 (Badawi, 
Mantiq, Il, 509,10, tr. Abū 'Uthmān al- 
Dimashqi): برد‎ pe Lal «bil صناعة‎ ..." 
الصحة وبالتدبیر."‎ (Medicine is the science of 
restoring health and of the [healthy] conduct). 
II(1.1.2) Yahyā b. 'Adī, Philosophical, 
415,14: ". غرض الطب فإفادة الصحة‎ Lla (The goal 
of medicine is the delivery of health). 
II(1.1.2) Al-Kindī, Hudūd, 216,6 (101): 
"الطب - مهنة قاصدة للاشياء فى ابدان الناس‎ 
` Z= a Jl bas بالزيادة والنتقصان فاعلة وذ عليا‎ 
(Medicine is an active discipline that, by using 
the more and the less, tends to things in human 
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also said of the relationship between] a given 
thing and one that is [on a] higher [level] than 
itself. ... [It is also said of] any active and passive. 
[It is] sometimes said of the measurable to the 
measure, the known to knowledge, and the 
sensed to the sense). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta “rifat, 232,7.] 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal, 
125,12 a repetitive relation (5 Sk ac). 


IV(a) Heb. py [Categories/Heb., 129v1]. 


Correlative مضاف‎ 


I The same definition is quoted by al-Fārābī 
also in Hurūf, 87,20 with some variations: 
"يقال في الأشياء إنها من المضاف متى كانت‎ 
ماهيتها تقال بالقياس إلى الآخر بنحو من انحاء‎ 
". أي نحو كان‎ — xl For the properties182,4). 
The multitude, rhetoricians, and poets apply the 
term 'related' to any two things each of which 
are referred to the other (Hurūf, 87,14). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,19 (13): 
". ما يغبت بشبوته غيره‎ Lall" (The relative is 
that whose establishment establishes another 
[thing]). 

II(1.7.0) Qudàmah b. Ja'far, Naqd al-Shi'r, 
بالقياس إلى غيره."‎ (The meaning of the relative 
is that which is said in connection (lit. analogy) 
to another). 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi Mausū'ah, IV, 
89]. 


IV(b3) Heb. qy [Categories/Heb., 129v1]. 


إن المضاف ما يحدث بين أنواع مقولات 
عدة . ]11,20 [Masā il,‏ 


Dād 


former's name). 

IV(a2) Hebrew - 11y[Categories/Heb., 129v1]. 
IV(b) See a brief explanation of the term in 
al-Fārābī, 'Ajam, Mantig, III, 160-162. 


والضافان ās‏ كل desto‏ مما إلى 
الآخر cos‏ واحد مشترك لهماء يوجد معا 
لكل Kūkās Jae pir ast,‏ 
Bl še‏ ذلك التي Xp acsi‏ 
بحروف آ إلى ب» نسب به حرف | إلى ب» 
وإذا أخذ بحروف ب إلى d‏ نسب به حرف 
ب إلى cl‏ وذلك المعنى المشترك هو الذي هو 


[Hurüf, 85,9] . إضافة‎ 


Relative متضايف‎ 


والشيئان اللذان يقال كل واحد منهما 
بالقياس ASI‏ لاحل هذه sei) Zell‏ 
Sled E‏ الما ميان 
al‏ والمتضايفين . [Categories,‏ 
]179,17 


I See Categories/Eng., 193,41. 

"إن :1020626 II(1.1.1-02) Aristotle, Met.,‏ 
بعض المضافات تقال ... [إعلى] كل ما يضرب مرارا 
كغيرة إلى آخر وليس قد ضرب مرارا كثيرة 
القدر والمعلوم ig‏ العلم والمحسوس إلى ve‏ 
((The term ‘relative’ (lit. some relatives) is said‏ 


... Of that which contains something else many 
times, and which has not been contained in it 


many times (reading لشىء‎ with mss.). [It is 
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lasijis ba ts uk E bs 
". جامعاء فوجدناه المضاف‎ (Having found other 
utterances (lit. things) that do not enter the nouns 
that precede them, e.g., father, son, ... we looked 
for a name common to them, and have found it 


in "relative"). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,14: lalê" 
غيره في مقابلته من حيث يكون معروضا لمثل تلك‎ 
"JI Relation’ is a state that a thing has due 
to the positioning of another thing opposite to 
it, insofar as that other thing is subjected to the 
same state). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 73,20: 
'والإضافة تعستتة شىء ال شىء يدور كل واحد‎ 
`. —— ls منهما إلى‎ (Relation is the ratio that 
holds between two things that are matched with 
one another). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
174,12 for a discussion of the term. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 144,7: 
vel نسبة الشيئين يقاس احدهما‎ TIE "الاضافة‎ 
". = (Relation is the ratio that holds between 
two things that are put in analogy with one 
another); also, ibid., 191,12: Al 'النسبة‎ 
"... العدد إلى آخرء فتقول هو نصفه‎ (Ratio is the 
relating of one number to another, [e.g.,] it is 
its half...). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 112,8 for a 
similar definition in Kalam use: الاضافة‎ Ll, 
فعبارة عن ماهيتين تعقل كل واحدة لا يتم إلا مع‎ 
كالابوة والبنوة. ونحو ذلك."‎ cus x M تعقل‎ 
(Relation is the term for two essences, the 
intellection of either cannot be accomplished 
without that of the other, e.g., fatherhood and 
sonhood etc.). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta rifāt, 28,19 for a 
similar definition. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 39,14: 
كا جچز»ء منە."‎ (Relation is the specification of 
one thing by another that acts as a part of the 


7,15] 





II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 418b9: (tr. 
Ishaq b. Hunain): الضوء فهو لون الصفاء‎ Le 
" deals إذا صار‎ (Light is the colour of 
transparency once it has come into actuality); 
419b29 for it is always being reflected. (Greek 
- pws). 

HI(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, IV, 
869. 


us cust disi db‏ الحصدرات 
مبصرة› وهو السبب في أن Els‏ الالوان 


[Ara , 78,14] . مبصرة‎ 


Relation إضافة‎ 


والإضافة هي نسبة بين شيئين بها بعينها 
يكال كل gladly Logie al,‏ إلى SM‏ 
Categories, 179,15]‏ [ 





I Categories/Eng., 193,38. For a discussion 
about relation (إضافة)‎ vs. ratio (4.4) see Hurūf, 
ch. ten (pp. 88-91). For the types of relation, 
Hurūf, 85,18 ff. and its linguistic condition for 
relation, Hurūf, 87,7. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Soph., 165a2; Met., 
1020b32 for 'being relative' in numerical, 
action, and measure terms. Greek - "EAeyyxozq. 


Also, Aristotle, Cat., 6a37 (Badawi, Mantiq, 1,‏ 
"يقال في الاشياء إنها من المضاف متى :)21,10 
كانت ماهياتها dēļ‏ تقال بالقياس إلى غيرها أو على 
نحو أخر من انحاء النسبة إلى غيرهاء أي نحو 
(Things are said to be related when‏ كان" 


their guiddities are mentioned in reference to 
other [quiddities], or in any other kind of relation 
whatsoever). (Greek - Mpog T1). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 10,6: 
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(An. Post., 71a10, Badawi, Mantig, II, 310,2) 
as الإضماري‎ BE Rhet., 1359a10: “The 


enthymeme is a particular kind of syllogism 
composed of the aforesaid propositions (i.e., 
complete proofs, probabilities, and signs, 
relating to the three subjects of the expedient, 
the just, and the noble).” (See W. D. Ross' 
translation, Oxford, 1924, note 1). Also, An. 
Pr, 70a10 (Badawi, Mantig, I, 302,5, tr. 
Tadhārī): اتقو سما فهو قباس مركت من‎ LA 
Eom مو عن‎ sss alata (The 
enthymeme is a syllogism composed of accepted 
(lit. laudable) premisses or of signs). (Greek - 
FEv8ópnue). Cf. also Aristotle, An. Pr., 0 
for another definition: "A syllogism". 
HII(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 175,13 ff. for a 
discussion of the concept 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 89,4 for a 
Kalam definition of the term: الضمير فهو‎ Ll n 


ما طويت فيه المقدمة الكبرى مخافة الاطلاع على 
(gs AS (That with which the major premiss [of‏ ." 


a syllogism] is entailed in order to avoid the 
uncovering of its falsity). 


IV(b) See Black, Logic, 159 ff. for al-Fārābī 
on the concept. 


كل تصديق Lal‏ أن يكون بالقياس وما 
يجانس القياس وهو المسمى ضميراء وإما 
المسمى ي [Talkhīs al-Oiyās, 29v14).‏ 


Conditions بشويطة‎ Call 
bby e 7 D LL, = hae = 

. مضمن‎ 
Light * mo 


الضوء انفعال فى القابل من المضىء أو 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Part. An., 52 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 22,14 
refers to this kind of movement as: "والبلى أن‎ 
صغيرا.‎ Ad الشىء العظيم حتى‎ elei (Diminution 
is the process through which a large thing 
diminishes to become small). 


II(1.1.2-05) Al-Kindi, Jawāhir, II, 24,4: "إذا‎ 
© سميت تلك الحركة اضمحلالا‎ (If you see a ten 


foot long body that later became nine cubit long, 
this movement is called ‘diminution’). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
74,6: "Definition of diminution: The nearing of 
the limits of bodies after they have been remote 
from each other." 


II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus I 17,21: m s 
lēja) لال أن يصير الشيء‎ Ni 


(‘Diminution’ means the turning of a big thing 
small). 


III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 310,10: ." 


quantitative change, i.e., increase and 
diminution). 


ضمير Enthymeme‏ 
والضمير قول مؤلف من مقدمتين مقترنتين» 
يستعمل بحذف إحدى مقدمتيه المقترنتين . 
a ere (edo‏ لان المستعمل له يضمر 
ols ll‏ التى حذفها . [Khitübah,‏ 
]63,4;69,10 
uu — 69,10— *‏ يدانه Y4‏ بحسب ما في بادئ SO‏ 
الإقناع في النتتيجة التي تنتج عنهما ] يستعمل .. 
المقترنتين. 


II(1.1.1-02) Abū Bishr translates the term 


Al-Fārābī's Lexicon 230 


[Sharh, 182,20] . للضعف‎ 





I See also, SharlvEng., 176,9. Cf. s.v. شضدة‎ 
(Strength). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, I, 281,12: 'والضعف‎ 
خلاف القوة."‎ (The opposite of power). 
II(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 96,4: "وأما‎ 
الضعف فعبارة عن حركة الشىء فى نفسه إلى‎ 
0 الانسلاح‎ (The self movement of a given thing 


to the point of extrication). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, IV, 
887. 

III(2.2.2-1) Al-Rummani, Hudūd, 40,17: 
القوة."‎ laši (The lack of power). 

IV(b) For the grammatical meaning of the term, 
see Versteegh (1978) 263, n. 1, quoting and 
translating al-Zajjàj, al-Idah fi ‘ilal al-Nahw: 
الضعف والقوة فى العربية إنما هما فى‎ Al 
EEN التمكن والامتناع‎ )... since weakness and 
strength in the Arabic consist in the possibility 
[of complete declension], or the refraining from 
it). 

IV(b) See Zimmermann, introduction to Sharh, 
lix, n. 2 for al-Farabi's use of 5 4* as opposed to 


for the Greek Suvapic, as opposed to‏ قعل 


evepyeia; (2) ,يالقوة‎ opp. بالفعل‎ or the Greek 
Ouvéptr- evepyeia (a) 'potentially-actually'; (b) 
‘implicitly - explicitly’; (3) Greek - ‘looduvayic. 


والضعف استعداد طبيعى SY‏ يفعل بعسر 
وينفعل بسهولة . ]177,2 Categories,‏ [ 


IV(a) Heb. v>n [Categories/Heb., 128r11]. 
See Categories/Eng., 191,23. 


Diminution 


والاضمحلال هو ol‏ يتغير الجسم من مقدار 


[Categories, 25,11] 


JI(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 23a22 
(Badawi, Mantiq, 1, 94,16): ا قلنا أن‎ pb "وقد‎ 


from what we have said that that whose existence 
is necessary, is in actuality). (Greek - To ££ 
Gv&yxknc). 


الضروري بالحقيقة 
وكذلك پىی (يعني أرسطوطاليس) من 
الضروري بالحقيقة . ]188,20 [Sharh,‏ 


The Truly Necessary 





I See Sharh/Eng., 182,1. 
IV(a) Greek -Tò &vayxaiov (Aristotle, De 
Int., 23a16 ff).. 


تضرع Entreaty‏ 
[والقول] إذا كان من مرؤوس إلى رئيس 
كان تضرعا . ]45,16 [Risālah,‏ 





I See Risālah/Eng., 226,17. As one of the kinds 
of primary statements, s.v. .قول‎ 


IV(a) Gr. Aóyoç سمغ‎ 
(Zimmermann, Sharh, 43 n. 4, also, ibid., 226 
n. 3) 

IV(b) Abed, Aristotelian, 37. 


ضعف Weakness‏ 
وجرت غادة كقير من الناس أن لا يوقعوا 
اسم القوة إلا على الشىء الذي به نفعل 
فعلا كيرا أو عظيما أو سريعا. ويجعلون 
مضاد هذه القوة الضعف. وهو أن يكون 
الشيء الذي به يفعل ليس بكثير الفعل في 
العدد ولا بعظيم ولا بسريع. فهذا معنى 
الضعيف . ويوقعون اسم القوة على المقابل 
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pail _ Sharh—‏ _ مغل القعود € موجودا 


I See Risālah/Eng., 247,12; See Sharh/Eng. 
181,4. The first part of this definition is repeated 
in ibid., 242,19. For Al-Farabi’s solution of the 
problem of future contingencies, Sharh, 97,7 
ff., and his distinction between the necessary in 


itself and the necessary relatively to another, 
ibid.,99,18. 


II(1.1. a 92) Aristotle, Met., usb 
Kri o E. 

- الشر أو ندم‎ ri کون أویکون‎ 
a ¿si للشيء‎ DE يقال‎ 
". »—_ 31 (The necessary is that which is 
indispensable for the existence of a given thing. 
Also, the necessary is that without which a given 
thing cannot come into being, or be good, or be 
devoid and rid of evil. ... Also, “necessary” is 
said of the compulsory and of compulsion. Also, 
"necessary" is said of that which cannot be 
otherwise). (Greek - ‘Avayxaiov). For the 
necessity of past events, see Eth. Nic., 113957. 


II(1.1.1-09a) Themistius: An. Pr., 94,10 for 
the same division. 


I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,20 (33) 
where the term is <>! jl. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 275,17: "That 
event (SU!) which occurs to an animal, not 
on its own initiative من قبله)‎ Y), and which it 
cannot repel.” 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 42,10: 
“Necessity” (ë, — V is the involvement 
(415-1411) in that which cannot be avoided, even 
if it be harmful." 


IV(b) For al-Ghazālī's usage of the term, see 
Jabre, Essai, 150,24. 


والضروري فى جملة ما هو بالفعل . [Sharh,‏ 
]164,4 


I See Sharl/Eng., 158,30. 


Existential and the Necessary), (IAU II, 138,25). 
Also, see M. & R. Aouad (1975) 264 for sources. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 263,7 for the 
definition of | ksi: “The action of another on 
an animal, which it can not repel.” 

IV(b) See ‘Ajam, Mantiq, II1,188-92 for a brief 
paragraph on the term in context. 


bla) 


الذي' لم يرل dan Ys‏ :ولائ نى 
الموجود في الموضوع أو الموجود في 
موضوع ما دام موضوعه موجوداء مغل 
geg‏ في العين ا في الانف؛ 
EM s‏ 2[ زيدء فإنه 9-4 > 3 
في زيد ما دام القعود cdam ga‏ أي ما دام 
زيد قاعدا. وكذلك زيد الموجود ما دام 
yl lsi [su‏ اخ هو bel‏ 
والمطلق أيضا يقال باشتراك الاسم على هذه 
المعانى الثلغة : غير أن المطلق الحقيقى هو 
Selly Aa call‏ وهو ilu‏ الموجود 
بالفعل ما دام labā (ēdis‏ دام موضوعه 
موجودا . ;187,22 [Risālah, 84,5; Sharh,‏ 
'Ibārah (' Ajam), 157,15]‏ 

Sharh- `‏ - اضافة - وقد كان ما هو بالفعل 

la al ناقص — انحاء‎ - Sharh— 

Sharh— `‏ - على ما هو دائم | الدائم الوجود الذي 

“Ibarah C Ajam)- `‏ -[إضافة] ولا يكن أن لا يوجد في 
—- من الأوقات 


Sharh —‏ - ضروري | والثاني ... الموضوع 
Sharh —‏ - وضروري الوجود | مثل ... موضوع 


ضروري 
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أحدهما بالكل ما يوجبه الآخر بالكل فى ]15,18 

موضوع واحد بعینه» Lily‏ قولين يوجبان 

أمرين متضادين إيجابا كليا في موضو والمتضادة هي Haf‏ كل ولا واحد' وبعض 
Dada; 203]‏ و Y's‏ بعض . [Talkhīs al-Qiyàs, 4v16]‏ 





II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, I 
411,11: 'والمتضادان هما الشيئان اللذان ينافى كل‎ 


Subcontraries dl cA متضادين. ما‎ oss 7 EE 
ومنها (يعنى المقدمات المتقابلة) ما يقرن‎ that negate each other, and neither of which is 


related to the other). 


بموضوع كلا المتقابلين سور خاص يدل على 
أن الحكم على بعض الموضوع . مغل قولنا 








dl dā كل‎ ud ijas ها‎ bs GA ga, LA 
EE E EE aul EE E 
ge 5 المتقعابلان‎ ase يذلك المعنى كان‎ 
. يقتسمان الصدق والكذب أحيانا‎ [Talkhīs, j 
249,5] [Sharh, 66,16] EE 
I Sguare brackets in original. I See SharlvEng., 60,10. 
IV(a) Heb. p»onnon nnnv no [Talkhīs/Heb., II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 1764 (Badawi, 
98r6). See Talkhīs/Eng., 56,23. Mantiq, 1, 66,9): على كلى‎ LIS متى كان الحكم‎ 
IV(b) Cf. Zimmermann (1972) 530-1 for the GLSL, TAE TE له شيئا‎ al 


terminology of other authors. " I . 
. متضاد ين‎ (When a universal judgement is made 


on a universal to the effect that it has, or does 
not have a given trait (lit. thing), these two 


Necessary إضطر | ري‎ judgements are contrary opposites). 
يقال على نحوين من‎ Gl bel وإن‎ ... 
Lan, لها الممكن‎ JUR, cll Lest! 3555 المحشية اكان :هنا الان‎ EE 


بموضوح كل واحدة سور Qiyás, sca‏ [ الاضطراري على الإطلاق والاضطراري T‏ 
]15,17 وقت ماء ... وإن الاضطراري الحقيقي هو 
الاضطراري على الإطلاق . ]19,2 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng. 3,12. Cf. Ibn Rushd, Tafsīr, Subcontrary « J| 2 T ios تضدتان› اة‎ 
517,9 (Aristotle, Mer. 1015a22); 1611,8 - 
[bs l). S Ess, Erk islehre, 114 2 TR EX 
ضطرار)‎ |). ee van X Vs SEN تان ال‎ [o LU: | تان‎ eg وزالة‎ 
ff. for the concept. Al-Farabi is credited with a 
book entitled كلام فى المقدمات المختلطة من‎ NCS £ — < المتضداتين هما اللتان يمرن‎ 


واحدة منهما سور كليجزئى (On Propositions Mixed of the [Oryās,.‏ وجودي وضروري 
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I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masa’il, question 17 (pp. 9,14-17). For the 
opposites as not being identical with non- 
existence Le Ac) although the latter is always 


present in any contraries, Masa 'il, 9,14 ff.. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I 
418,21: [القضايا] بالكيفية‎ EN 
ES سا‎ «csi e ([Two] statements 
that differ in called 
"contradictories”). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 51,6 for a 
commentary on this definition. 

IV(al) 'Evevric (Aristotle, Cat., 6a18). 
IV(a2) Heb. o»snnn [ Categories/Heb., 135v4; 
Talkhīs/Heb., 98v20 (In the text - ot nn 
which is corrected in the margin)]. Ishāg uses 
the same term in translating this paragraph. See 
Categories/Eng., 44,14. 

IV(b) Cf. Zimmermann (1972) 530-1 for other 
Greek & Arabic equivalents. 


quality are 


واللذين يقرن بجوضوعهما جميعا سور 
el‏ ® الموجب منهما 5„ Čo AS LU‏ 
[أرسطاطاليس] 'متضادين'. ]65,1 [Sharh,‏ 





I Cf. SharlvEng., 58,19. 


فون جد ا 
يضاف إلى موضوع كلا المتقابلين سور يدل 
EE‏ يس ti‏ 


ويسميان المتضادين'. ]248,18 [Talkhis,‏ 





I Sguare brackets in original. See Talkhīs/Eng., 
56,9. 


وأعني بالمتضادين ههناء إما قولين يسلب 


aes‏ لان معني | لضدين هذا | — ç‏ وهو ان 
يكون كل واحد Legis‏ يبطل — إن 
التقيا أو اجتمعا . [149,17 [Fusūl,‏ 





I Fusūl/Eng., 59,21. 


والفرق بين العدم والضد أن الضدين كل 
sals‏ منهما امر موجودء إذا ارتفع احدهما 
عن الموضوع فورد ضده خلفه في ذلك 
الموضوع . ]30,25 Categories,‏ [ 


I See Categories/Eng., 47,16. 


Le Kale wall Leed. sac) say 
فى المباينة. ويريد بالمضادة من‎ LLJ هو‎ 
FEEDER هاف‎ ga lll الین‎ 

Etgen std ga 





I See Sharh/Eng., 188,30. 


Contrary Opposites 
vaiš Via si, 
واحد منهما‎ S g فى الوجود غاية البعد.‎ 
ےا کر ی ا‎ i a 
وهما تحت جنس واحد» والمقابل لهما‎ 
: موضوع واحد بعينه. والمتضادان صنفان‎ 
صنف ليس بينهما متوسط» مغل الزوج‎ 
والفرد» وصنف بينهما متوسط. مثل‎ 
البياض والسواد. والحرارة والبرودة.‎ 


[ Categories, 27,24] 


متضادان 


Al-Fārābī's Lexicon 


definition "that which blocks and annihilates 
something else” المفاسد لغيره)‎ pe. Also, 


ibid., 11, 58,9: Abū al-Hudhail: إذا لم يكن‎ Ka 


(That‏ كان الشيء Ms,‏ كان لم يكن الشىء." 
which whenever it does not exist, something‏ 
[else] does, and whenever it exists, that thing‏ 
does not). Another definition (ibid., H, 58,10)‏ 
SA, the source‏ اللذان ينفي احدهما الآخر." 
of which is unidentified (contraries are two‏ 
[statements] that exclude one another). Yet a‏ 
third definition ibid., II, 58,18 ('Abbàd b.‏ 
(Two things‏ "اللذان Y‏ يجتمعان" Sulaiman):‏ 
that cannot coexist).‏ 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 44,10 (Tahmi, 
234,16): (a) الاضداد اشياء متنافية.”‎ (contraries 
are things that are mutually exclusive). (b) ibid., 
I, 42,15: الضدين ما لا يجوز وجود احدهما‎ An 
إلا مع عدم الاخے.”‎ (Those two things, the 
existence of either of which is only possible 
when the other does not exist.) 

III(2.1.09) Ibn Bajjah Magūlāt, 50,20: 
"Contraries are two things, where the existence 
of one of them entails the absence of the other." 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsīr, 1306,2 
(Aristotle, Met. 1055a16 and 1058a10: "إن‎ 
el .(الضدية اختلاف‎ 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 22,6: 
"Contraries are those things that, being in one 
place at one time, exclude each other from the 
point of view of being." 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 275,13:‏ 
الضدان كل شيئين لا يصح أن يجتمعا معا فى 
D‏ واحد لما يرجع الى ذاتهما احترازا C$ 3 L.‏ 
c >‏ الضد فى الجنس كل مناف لغيره على جهة 
التقدير كالسواد والبياض فى محلين أو فى وقتين. 
الجاري مجرى الضد ضد كل ما يحتاج اليه غير 
مناف ما «(S ) dilo‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 142,12. 
III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Rāzī, Muhassal, 
206,3: Two existing qualities (yl=i—»>9) that 


cannot coexist. 


Contrary 
فإن الضد مباين للشيء ولا يكن أن يكون‎ 
اساد ولكق ليس‎ ga ae 
كل مباين هو الضدء ولا كل ما لم یکن أن‎ 
يكون هو الشيء هو الضدء لكن كل ما‎ 
كان مع ذلك معانداء شأنه أن يُبطل كل‎ 
واحد منهما الآخر ويفسده إذا اجتمعا.‎ 
[Ara’, 62,9] 





I For the origin of Contraries, Ara’, 116,4. They 
belong to one and the same level (—5),) of 


existence (Ārā', 66,4), do not exist among the 
separables (Ārā', 116,9), and are fraught with 
opposites (Millah, 5,1). Contrariety as one of 
the deficiencies (ai) of existence (Ara’, 


132,3), because of the notion of non-existence 
that it carries (Fusūl, 149,5). For the direct 
relation between contrariety (3045) and mixture 


among existents, see Ara’, 150,6. The‏ (اختلاط) 


contrariety between the celestial bodies and that 
which is below them is the most inferior of all 
contraries (Ārā', 130,16). 

I1(1.1.1-02) Cf. Aristotle, De Int., 23b22; 
24b6; De Caelo, 286a33 for contraries 
destroying (êy) one another; De Gen. et 


Corr., 32422 for contraries being within a single 
identical kind; Mer, 1011b17 for the 
impossibility of the simultaneous existence of 
two contraries; 1018225: "The term 'contrary' 
is applied (1) to these attributes differing in 
genus which cannot belong at the same time to 
the same subject; (2) to the most different of 
the things in the same genus; (3) to the most 
different of the attributes in the same recipient 
subject; (4) to the most different of the things 
that fall under the same faculty; (5) to the things 
whose difference is greatest either absolutely 
or in genus or in species." 

II(1.2.1) Al-Khalīl, “Ain, VII, 6,5: "الضد كل‎ 


شىء ALA‏ شيئا ليغلبه." 
II(1.3) For definitions of contraries in Kalām,‏ 
see Ash'ari, Magālāt, II, 23,3 for al-Nazzām's‏ 
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والصنف [من الصيغ] الذي به تغبت ذات 
الشيء» تسمى صيغ ذات «ill‏ والصنف 
LAŠI‏ الذي لا تشبت به تسمى الصيغ 
الخارجة عن ذات الشىء . ]51,4 [Alfāz,‏ 


فإن الصيغة والصورة والخلقة تكاد أن تكون 
أسماء مترادفة عند الجمهور على أشكال 
الحيوان ولااجسام «delis!‏ فنقلت فجعلت 
FRUCTUS slk i‏ 
الأجسام الطبيعية منزلة الخلق. teg,‏ 
]82,4 


ويخالف بفعله ما تنهضه ¿J|‏ هيئته 43554235 


ويفعل الخيرات وهو متأذ [Fusūl, . lads‏ 
]112,3 





I See Fusūl/Eng., 33,23. See s.v. الفاضل‎ (The 


Virtuous Man). 

IV(b) Cf. Davidson (1977) 119 who refers to 
the same definition in Maimonides, Shemonah 
Peraqim, ch. 6, p. 20,18-21,1. 


Contrariety olas 
وقوله (يعنى أرسطاطاليس) 'تضاد' أراد به‎ 
[Sharh, 162,3] . ll 


I See Sharh/Eng., 156,28. 


gas]‏ )5 حسية| 
nnn W197 osyn nan NM winn ..nmsn‏ 
[Soul 19,7] .p»3nmn 102 3 Tagen prw‏ 


Rational Form 


|i. lie أصورة‎ 
DTIND O»3yn n»13n WR AN MIVA nmsn 
[Soul, 18,21].omosv nom onspn 


Mould صيغه‎ 

وصيعمه c)‏ 4( هي ترتيب أو 

[Hurüf, . من الأشكال‎ he JSS al uijā 
196,17) 


IV(b) Cf. Walzer , Ard’, 371. 


Correlative متضائف‎ 
liga اللذان يقال كل واحد‎ aer siis 
lang pull e An لاحل‎ RE إلى‎ Lally 

[ Categories, 179,17]. والمتضايفين‎ 





I Categories/Eng., 193,41 


الضابط لنفسه The Self-Restrained Man‏ 
إن الضابط لنفسهء وإن كان يفعل الأفعال 
dr ss sd E‏ فسن Cots‏ 

أفعال الشرور ويتشوقهاء ويجاذب هواه 


Al-Farabi's Lexicon 


الأجسام الطبيعية منزلة الخلق. lhsā',‏ 
]82,4 


والصورة مثل الشكل في السسرير . [Fusūl‏ 


105,17] 
I Fusül/Eng., 29,3. 
Corporeal Form صورة جسمية‎ 


... الصورة الجسمية. وهو البعد المقوم 
للجسم الطبيعي ليس قوامها بالمحسوسات 
فتكون محسوسة بل هي — 
المحسوسات .]25,8 [Ta'līgāt,‏ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 141,9. 
IV(a) Lat. Forma corporalis [Massignon 
(1929) 154,32]. 

IV(b) Cf. Wolfson, “Arabic”, 378, as that which 
endows the “first “YAn with dimensions ”.(أبعاد)‎ 
IV(b) For Ibn Sina and Ibn Rushd's concept, 
see Hyman, A., “Aristotle's ‘First Matter’ and 
Avicenna's and Averroes' "Corporeal Form” in: 
A. Hyman, ed., Essays in medieval Jewish and 


ee philosophy (New York, 1977) pp. 335- 


AU‏ الصور] Sen)‏ التى معناها أنها كمال 


Ee لقو ةاوه‎ ga Ths! 
[Da‘awa, 6,6] 


[Soul, .pnīy any TN 0n PVN "mn 
19,7] 


Substantial Form صورة جوهرية‎ 


امياد Ee CS‏ 
الجسمانية كلها ایر . فبين أولا 
أن لكل واحد منها مبدأين: مبدأ هو به 
Sal ka fall‏ »وميد | alay ap‏ 
E E‏ الف 

[Aristotle, 92,10] 


See Aristotle/Eng., 99,13. 


كل شيء يكون بالفعل يسمى TE‏ 
[Ta'līgāt, 11,9]‏ 

I Cf. Ara’, 336,10, where Walzer points out 
that al-Fārābī rejects the possibility of an 
immaterial form. See ibid. for the history of the 


term eidos. Cf. Kindi no. 8. 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa*, 4,5 uses صنعة‎ 


for this concept, where this term is used in 
combination with .طينة‎ This Arabic term also 


serves him for ‘species’. 


وبين أن فطرته (يعني الإنسان) التي بها 
يفعل هي التي منزلتها من الإنسان منزلة 
حدة السيف من السيف» وتلك هي التي 

تسمى الصورة Jat oH‏ كل شيء LA‏ 
يصدر عن صورته إذا كانت فی مادة 
تعاضد الصورة في الفعل الكائن عنها se)‏ 
الصورة) . ]99,13 [Hurūf,‏ 


فإن الصيغة والصورة والخلقة تكاد أن تكون 


A‏ < مترادفة عند الجمهور على أشكال 
Dri‏ ولاأجسام i Ld alās , Zell‏ 


TUUM.‏ « للقوى والأشياء التي منزلتها في 
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is a composition [that occurs] in the thing 
informed.” 


ITI(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 109,10: Ll," 


الصورة فعبارة عن أحد جزئى الجسم ؛ وهو حال في 
(One of a body's two parts that‏ الجزء الآخرمنه.' 


exists in the other part). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 141,5: 
المشخصات.‎ šis عند‎ dis الشىء ما يؤخذ‎ By gue 
به يحصل الشىء بالفعل."‎ Vo ويقال:صورة الشىء‎ 
(That which remains in a thing after its individual 
characteristics have been removed. [The term 
is] also [defined as] that in virtue of which a 
thing becomes in actuality [what it is in 
potentiality ]). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi,Mausü'ah, III, 829. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 43,1: 
"خاصة تأليف ينفصل من سائره بعظم شأنه."‎ (A 
property of a combination that is distinguished 
from the rest of that [combination] in virtue of 
its importance). 

IV(al) Greek - Eīdog, Lameer, Al-Farabi, 267, 
and see there a discussion of the term. 

IV(a3) Lat. Forma [Massignon (1929) 154,32]. 
IV(b) For al-Farabi's account of the manner in 
which the form is introduced in a thing - Masā il, 
question 30 (p. 16,17-17,19). 

IV(b) For al-Fārābī's exposition of the form, 
see Ārā”, section three, ch. five (pp. 108-12). 
IV(b) The terms used by al-Farabi for ‘form’ 
are sighah, shakl, hai'ah, khilqah, and sürah. 
See Abed, Aristotelian, 85 n. 33. 

V It is interesting to note the proximity between 
the definitions of Abū Hātim al-Rāzī, al- 
Magdisī, and Fulutarkhus, as translated by 
Oustā. 


الصورة بها يكون أكمل وجودي الجسم 


وهو وجوده بالغعل . ]39,2 [Siyásah,‏ 


فأول تلك ld cel ceed) Jel‏ 
هى قضايا ومقدمات (KAS‏ القوانين الكلية 


Sād 


PB — هذا الوصف تسميه الحكماء‎ (Form is... 
that in virtue of which a thing is what it is. A 
similar depiction is called by the Philosophers 
description”); ibid., II, 6,2 (Philosophers): 
وقولهم (يعني الحكماء) الصورة يعنون به كل‎ 
" شكل ونقش يقبله الجوهر‎ (The philosophers 
mean by 'form' any shape and sketch which an 
essence accepts); ibid., III 385,10: ... "الصورة‎ 


(Form...‏ ماهية الشيء وله الاسم والفعل والقيامة. 
is the guiddity of a thing, which has a name,‏ 

activity, and existence). 
I1(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A ‘lam, 133,3: 
التخييلات والأفكار المنسربة إلى الله."‎ 65 
and Plato said that ... the form is an immaterial 
substance [that resides] in God's imagination 


and thoughts). /bid., 135,11 (Epicurus): "وأما‎ 
الخلق وكون كل‎ p Ad الصورة فكالهيولى التي منها‎ 
0 فى العالم‎ (As for the form, it resembles 
primal matter, from which created things have 
come into being, and everything in the world 
has been made). 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 139,10 (Tahmi, 
87), 191,24): جسم فى‎ Y "ومعنى الصورة جوهر‎ 
”. التخييلات‎ (The meaning of form is an 
immaterial substance that is [conceived] by the 
imagination) 

III(2.1.02) Al-'Amiri, Tagrīr, 312,5 defines 
four subgroups of the form, i.e., geometrical 
,(الصور الرياضية)‎ natural ,(الصور الطبعية)‎ logical 
,(الصور المنطقية)‎ and the divine .(الصور الألهية)‎ 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 16, no. 5. 
III(2.1.05) For a similar definition, see 
Tauhidi, /mta‘, IH 136,16. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 136,6: 
والهيئة والصيغة."‎ (Form is the format of a [given] 
thing and its shape through which matter is 
formed that informs matter, and completes the 
body. ... Form is [also] called ‘shape’, 'structure' 
and 'figure). 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 21,5: "Form 


Al-Fārābī's Lexicon 


(Any‏ "كل اسم يقع على اسماء متباينة الاشخاص" 
name attributed to the names of different‏ 
individua). A similar definition is given in ibid.,‏ 
calls by the name ‘the form of a form’ that‏ 
under which no form exists of distinct individua‏ 
that are joined by a common form). The author's‏ 
term that is equivalent to that of al-Farabi’s is‏ 

(ibid., 4,5).‏ صنعة 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,13 (8); id.,‏ 
"الصورة Sabab, II, 62,4 (with a slight variation):‏ 


P الشىء هو ما‎ cel «ss ([Form] is that [by 
which] a thing is what it is). Id, Jawāhir, Il, 
20,12: "إنه توجد فى الهيولى البسيطة 45 3 بها‎ 
Dee Gei SCH من الهيولى‎ , VA UP e 

ch 5 PES SE is a EE in 
the simple primal matter by means of which 
things come into being out of [that] primal 
matter. This faculty is the form. ... It is that in 


virtue of which a [given] thing is visually 
distinguishable from other things); id., Rasā 'il, 


267,10: 2m هو ماهو‎ e الذي به الشيء‎ « il; 
" Lic كان أو‎ Kee © صورة الشيء‎ (That i in virtue 
of which a thing is what it is, is that thing's 
form, be it sensible or intellectual). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


271,12 for the Aristotelian definition: "فأما‎ 
(3) رسمها ارسطوطالس‎ L فهي بحسب‎ 68) all 
S . خلقة وصورة لما فيه بنفسه ميدأ الحركة'‎ (Form, 
according to Aristotle's description, is a 
constitution and a form of that which is in itself 
the principle of movement). 

II(1.1.2-14) Abū Bishr Mattā b. Yūnis, 
Commentary on Aristotle's Physics 198b5: 
الشيء هو ما هو‎ Se الشيء ھی ماهيته»‎ y 
", بصورته‎ (A thing's form is its quiddity, because 
it is in virtue of its form that the thing is what it 
is). 

II(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Safa’, I, 263,15: 


"الصورة ... هي التي o‏ الشيء بها ما هو . فمغل 


Form 8 540 


فالصورة هي التي بها يصير الجوهر المتجسم 
Luss‏ بالفعل . ]36,7 [Siyāsah,‏ 





I For pure matter and form as the elementary 
components of the world, Masa 'il, 5,20 ff.. The 
true existence of the forms is in the Creator 
rather than in other worlds. (Hakimain, 29,2 
ff.). For the manner in which form is present in 
its subjects, i.e., sense, intellect, and bodies, 
see Masā il, 16,17 ff.. For material forms and 
their hierarchy, see Siyāsah, 38,2 ff., and for 
the interdependence of the form and primary 
matter, see Siyāsah, 38,10 ff.. Al-Fārābī 
compares the form with the accident (Siyāsah, 
39,8 ff.), and with the souls of the celestial 
bodies, Siyāsah, 41,3 ff.. Sometimes, e.g., Ara’, 
108,8, the term 3) „sis used synonymously with 


and is called ‘nature’, s.v. ša. Al-Farabi‏ هيئة 


also states that Aristotle accepted Plato's 
spiritual ideas, Hakimain, 28,1. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 987b4: PET 


[افلاطون الأشياء الباقية] اللتي هي للموجودات 
([Plato called the things‏ واحدة dj‏ ورا 


permanent] which are them very selves shared 
by a plurality of existents by the name of 
"forms"; Ibid., 1032b1 (Arabic is missing in 
the Arabic translation) "The essence of each 
thing and its primary substance." ` 

II(1.1.1-03) Themistius, De An., 43,5: Luly 


الضورة فيي AE)‏ و Za? Lait‏ اله و 
(Form is perfection, and is‏ بالقوة إلى "Le‏ 


somewhat like the completion of preparedness, 
as well as the approach of that which is in 
potentiality towards its goal). 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 115,17 ff. (tr. 
Qustà) for a survey of the Ancients' views and 
definitions on the concept. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘, Mantig, 4,14: 
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يحصل إما عن شهادة الجميع فقطء وما كان 
هكذا فهو جدلي أو بلاغيء وإما عن الحس. 
١ " LBurhān, 74,3]‏ 


Complete Conceptualizing التصور التام‎ 


الشىء Lë‏ يدل عليه حده . ]20,2 [Burhān,‏ 


Dialectical 


g تصور‎ 


Conceptualizing 

و[اليقين] الذي يكون عن غير قياس» فهو 

يحصل Lal‏ عن شهادة e‏ فقط› وما كان 

هكذا فهو جدلي أو بلاغي» وإما عن الحس. 
[Burhān, 74,3]‏ 


Absolute Conceptualizing تصور مطلق‎ 


['Uyūn, 56,3] 


Conceptualizing with 


تصور مع تصديق 
Assent‏ 

"T"‏ العلم — gë T‏ تصور e‏ تصديق 
كما يتحقق كون السموات كالاكر بعضها 


فى بعض . ]56,4 ‘Uyiin,‏ [ 


The Form-Giver . ui صور› معطي‎ 
dE cual dae > eo العقل الفعال.‎ = 


For general discussions of the pair 
conceptualization-assent, see also Sabra, A. I., 
“Avicenna on the Subject Matter of Logic”, 
Journal of Philosophy 77 (1980) 746-64; 
Butterworth, C. E., Averroes’ Three Short 
Commentaries, 103, notes 1 & 2. For a discussion 
of the connection between conceptualizing and 
existence, see Salih (1975) 11 ff.. Lameer, Al- 
Farabi, 270 for two kinds of conceptualization, 
i.e., demonstrative and religious. 

V For the interchangeability of the term with 


.تخييل .5.7 تخيل 


والتصور منه تصور معنى الاسم ومنه تصور 
يعم ما هو موجود وما هو غير موجود . ... 
[Burhān, 84,10]‏ واما «all C$ pas‏ فهو 
[ibid., 84,14]‏ 


ss Cabos Ua E EE‏ أن 

[Siyāsah, 85,4] . موجودة فى |الحقيقة‎ 
I Cf. also ibid., 55,9. See Grignaschi (1973) 2 
- Lat. formatio. Ibn Bājjah calimed that this 
concept was treated by al-Fārābī in his Eisagoge. 
(Greek - Nonoig, and Nouc), Cf. Altman (1969) 
82 n.l. 


IV(b) For the concept in this book, see Lameer, 
Al-Farabi, 265 ff.. 


Rhetorical Conceptualizing 


تصور بلاغي 
و[اليقين| الذي يكون عن غير قياس» فهو 





Al-Farabi's Lexicon 


BET إثبات سمى‎ al بنفى‎ de (Apprehension 
is the net (lit. alone) representation of a given 
thing's reality with passing neither affirmative 
nor negative judgement on it). Ibid., 61,16: 
التصور حصول صورة الشيء في العقل.‎ (The 
obtainment of a thing's form in the intellect). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū ‘ah, IIT, 831. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
(who, according to Van Ess, Erkenntnislehre, 
96, was the first Muslim theologian to use the 
pair) see Jabre, Essai, 144,12 (se représenter; 
s'imaginer; représentation). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal, 
28,5 for a discussion on the topic. 

IV(b) Cf. Lameer, Al-Farabi, 266-268 for the 
connection of this term with تصديق‎ (assent) 


and تخيل‎ (imagination). He makes the point 
(ibid., 266) that the concept corresponds to what 
Aristotle means in An. Post., 71213 (Badawi, 
Mantiq, 11, 310,5): نفهم فيها على ماذا يدل‎ Ai 
Ja SI. that we should understand in them 
(i.e., things which are pre-known) what is it 
that the phrase in guestion indicates). He also 
connects between تصورا‎ (conceptualization) and 


(understanding), and the Greek verbs (Gen,‏ فهم 


ŠiavorīoGai and UrrohauBāveiv (ibid., 268). The 
noun sometimes renders the Greek pavtacic 
and nónoic. Thus, a distinction is drawn between 
demonstrative (conceptualization) and non- 
demonstrative .تصور‎ 


See Black, Logic, 71 ff. (She translates the term 
as ‘conception’) for its connection with (23 2425, 


and pp. 185-6 with .تخييل‎ She points out that 


both al-Fārābī and Ibn Rushd sometimes use 
تصور‎ and || 55 as synonymous (ibid., 189, n. 
28). 

See Van Ess, Erkenntnislehre, 95 ff. for this 
term and that of .تصدیق‎ He also points to the 
Pair تصور - تصديق‎ in Christian theology as 
formatio - fides. Later (ibid., 113) he points out 
that it was al-Fārābī who introduced the term 
in its philosophical meaning into Arabic 
terminology. Lameer, Al-Farabi, 273 contests 
this statement. 


kinds of conceptualization: independent and 
dependent ('Uyūn, 56,5 ff..) For the connection 
between guiddity (ماهية)‎ and conceptualization 
(تصور)‎ on the one hand, and thisness (< 94) 
with assent (تصديق)‎ on the other hand, Fusūs, 
2,3. Also, for the distinction between 
imagination and conceptualization as separating 
between the wise/philosophers and the believers, 
Siyasah, 86,8 For imagination as 
conceptualization of that which imitates a given 
object. Siyāsah, 85,10. For the relationship with 
knowledge ) معارف‎ ele) s. V. ,معارف‎ and ele 

For methods for facilitating conceptualization, 
Alfāz, 90,3 ff., which must precede assent. Alfāz, 
87,17. 

II(1.1.1-03) Themistius, De An., 24,6 (TO 
VOEIV): وملامسة للامر‎ La) 'والتصور بالعقل هو‎ 
". المعقول‎ (Intellectual conceptualization is the 

encounter and contact [of the intellect] and its 
object). (See also Themistius' definition of saf 

below). 

II(1.1.2-13) Yahyà b. 'Adi, Tafsir, 194,11 
identifies the "intellectual conceptualization" 


) (التصور العقلى‎ with discernment (29). 
III(2.1.04) For Ibn Sinà on the concept, see 
Black, Logic, 71-2. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhān, 25,1: 
من حيث يوجد مدلولا عليه‎ oris] خارج في‎ 
بأسسمههء دون أن يحكم عليه بشىء ال‎ 
(Generally speaking, conceptualizing is the 
occurrence in the soul of the entirety of a given 
thing that is outside it, as it is pointed to by 
name, without having undergone any judgement 


whatsoever). 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 687,12. For him, 


see Black, Logic, 72. 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 265,11. 


III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 69 ,3: lls 
التصور فعبارة عن حصول صوره مفردة ما فی‎ 
j Jj ('Conceptualizing' signifies the 
obtainment of a separate form in the intellect). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjāni, Ta'rifat, 13.175 


J Hoy"‏ حقيقة الشىء وحده من غير حكم 
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then reaches the soul”). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 140,19. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū ‘ah, HI, 811. 
IV(b) See Versteegh, Greek, 30 ff. for a 
discussion of the Greek and (p. 32) Arabic 
treatment of the concept. 


[Soul, 21,1].cmnwan qian pn 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasa'il, I, 
188,13: هو قرع يحدث في الهواء من‎ S gai 
id opus تصادم الأجسام‎ (Sound is an 
impact that occurs in the air as a result of bodies 
colliding with one another); ibid., III, 95,16; 


"والصوت قرع :397,10 III, 387,4; HI 389,11; III,‏ 
(Sound is‏ يحدث من الهواء من تصادم الأجسام." 


a beat that occurs in the air as a result of bodies 
colliding). 


[Sharh, 29,19] . اللفظ‎ 


Conceptualizing 
التصور بالعقل هو أن يحس الإنسان بشىء‎ 
من الأمور التي هي خارجة النفس» ويعمل‎ 
العقل في صورة ذلك الشيء ويتصوره في‎ 
نفسه على أن الذي هو من خارج ليس هو‎ 
بالحقيقة مطابقا لما يتصوره الإنسان فى‎ 
(ogas E JE JA ŠĪ ننسية:‎ 

فيه 151 ألطف الأشياء . ]16,12 [Masá'il,‏ 


I Reading L instead of Le which is in the text, 
and بالعقل‎ instead of .بالفعل‎ See al-Fārābī's 
treatment of "actual conceptualizing" in 


Masa’ il, question 29 (p. 16). For the relationship 
between , 4.43 and ,تخييل‎ see Alfāz, 88,13. Two 


يور 


Sād 


"Jis تخيل‎ (Sounding is a sound that is 


produced in animals by means of their 
respiratory organs. [It is thus made] from the 
respired air, that is either enclosed in the trachea 
or in the trachea itself, [and must be produced] 
with some intention and with an indicative 
imagination). 


Voice 
والصوت نوع من أنواع الكيفية وهو داخل‎ 
3| من أنواع الكيفية في الكيفية الانفعالية‎ 
كان الصوت بجوهره انفعالا من الانفعالات‎ 

وهو جنس للحروف . ]29,8 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng., 16,13. 
I In opposition to sound (صوت)‎ which can be 





either natural or by agreement, utterance (لفظ)‎ 
is only by agreement (45! 425, Talkhis, 31,14. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 42055 (tr. Ishaq 
b. Hunain): Ai قرع ذي‎ Spall KL" (Voice 
is a sound [produced by] an animal); Ibid., 
pu" شى‎ (Voice is generated by an animated [agent 
that is endowed] with imagination. This is so 
because voice is a sound that points to 
something). 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 167,16 for 
definitions of voice by Greek philosophers, none 
of which is similar to the definitions offered by 
al-Fārābī. 

II(1.1.1-09) See Alexander Aphrodisias' short 
treatise on sound in "A. Badawi (ed.), 
Commentaires sur Aristote perdues en Grec et 
autres Epitres (Beirut, 1971), p 31. 
II(1.1.1-13) Jàlinüs, Tīmāūs, 20,15: "إنه‎ 


(يعني (Spell‏ قرع مكون بالأذن للهواء الذي في 
الدماغ i‏ ويشبه أن يكون هذا القرع يتأدى إلى 
([Plato] defined sound thus: "It is an‏ النفسن ." 


impact that is generated in the ear [and affects] 
the air in the brain . It appears that this impact 


صوت 
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Lean Y teller 
ا‎ nn NUNT 
أن نوفي أفعالها لمكن دون أن‎ Gayl äi 
الصنائع كلهاء وهي الصناعة‎ dl k sm 
التي لاجل توفية غرضها يطلب سائر‎ 
الصنائع كلها. هذه الصناعة هي رئيسة‎ 
[Tahsīl, . الصناعات وهي اعظم الصناعة قوة‎ 

25,10[ 


I See Tahsil/Eng., 31,31. For the inseparableness 
of the theoretical virtue ,(الفضيلة النظرية)‎ the 


leading deliberative virtue (الفضيلة الفكرية‎ 
(—— J, the leading ethical virtue (الفضيلة‎ 
(— JI ,الخلقية‎ and the leading art (الصناعة‎ 
(— J), see Tahsil, 26,17. 


صناعة الصناعات 
راجع حكمة العظمى» ال». 


The Art Of Arts 


gé 


Sound Making C gai 

suds las lēja] اندي‎ ege 

القرع بهواء النفس بجزء أو أجزاء من 

حلقه (يعني الإنسان) أو بشيء من أجزاء 

ما فيه وباطن انفه أو شفتيه. [Hurüf,‏ 
[136,5 





"إن :108,11 II(1.1.1-03) Themistius, De An.,‏ 
(Sounding is a sound‏ التصويت هو صوت ما "dia‏ 
which is indicative); ibid., 109,8 (Greek -‏ 
"إن التصويت هو صوت يحدث عن ذي pava):‏ 
تين jā Cs kuy Sr‏ مق الوا الذى 
adas iezi ls‏ 
وإما في قصبة الرئة نفسها بإرادة ما من النفس مع 


Subordinate Art CS dë Lac 
g 65] سناعة‎ CZ تكون‎ ell 
كان موضوعها أخص من موضوع تلك إلا‎ 
أنه مأخوذ بحال تجعله أخص من غير أن‎ 
يصير بتلك الحال نوعا لموضوع الصناعة التي‎ 

[Burhān, 64,13] eel هي‎ 





I See also «> (Part) below. 

صناعة» جزء Part of an Ait‏ 
والصتاعة تكون: Delis eye‏ مق OUS‏ 
موضوعها نوعا في الحقيقة لموضوع صناعة 
(Burhan, 64,11]‏ . 


Subject Of An eol صناعة , موضوعات‎ 


Art 
إن كل صناعة نظرية فإنها تشتمل با جملة‎ 
coco Eo م‎ E غل‎ 
ومبادئ. فموضوعات الصناعة هى الأمور‎ 
التى لها توجد الأعراض الذاتية: وإليها‎ 
فيا هق‎ gleja 
وكرت‎ SH اجا السب‎ Aalt العاف‎ 
فيما تقدم. وذلك مغل العدد في صناعة‎ 
العدد» والخطوط والسطوح والمجسمات في‎ 
[Burhān, 59,11] . صناعة الهندسة‎ 


Superior Art صناعة رئيسة‎ 
ball dS tty Ll i «c sl 
[Burhan, 70,12] 
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Syllogistic 


| | 
Philosophy Dialectic 


| 


Sad 


Sophistical 


Art 


| 


Non-Syllogistic 


Rhetorical Poetical 


were SENIE NEE, 


Mathematics Physics 


Metaphysics 


Politics 


| | | | 


Arithmetic 


IMC2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
5۲7: "إن الصناعة هى قوة موجودة فى النفس شانها‎ 
". أن تفعل بتربيب في موضوع نحو غرض‎ (Art is 
a faculty [that resides] in the soul whose task it 
is to operate orderly in a subject towards an 
end). English translation by Dunlop (1951) 
84,38. The definition here is in the context of 
discussion of science. 

I11(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta“ rifat, 140,4: 
Og ll i i 
الاختيارية من غير روية."‎ (A psychological trait, 
out of which voluntary actions spring without 
deliberation). 

IV(al) Greek - téyvn, Zimmermann, 


Sharh/Eng., 55 n.2; Brackets in original. See 
Sharh/Eng., 149,10. 


فالصنائع Lal‏ صنفان : صنف [تحصل] VI‏ بها معرفة 
بالعلم فقط» وصنف يحصل W‏ بها علم ما يمكن أن 
يعمل والقدرة على عمله ]19,12 [Tanbih,‏ 


III(2.3.3) Al-Ghazālī, /hyà', V, 15,10:‏ 
والصنائع على ضربين : علمية وعملية. فالعملية 
S‏ والحرف ... والعلمية هي العلوم الملحفوظة 
بالقوانين المعدلة با تحرر من الموازين ." 

IV (a2) Heb. nono [Tanbih/Heb., 130,13]. 
IV(a3) Lat. Ars [Tanbih/Lat., 44,38]. 


Geometry Astronomy 


Music 


For arts being in states (JU —) and properties 
EKL), Categories, 177,8. 

II(1.1.1-03) Themistius, | Risālah, 45,10:‏ 
"والصناعات UG‏ اصناف : علمية» وعملية؛ 
ومركبة. فالعلمية مخل الفلسفة والخطابة والنحو 
والبلاغة ؛ والعملية مثل النجارة والصمارة وما 
lava d‏ لبقي lh‏ 
(Arts are of three types: theoretical,‏ والموسيقى." 


practical, and those which are composed of 
both]. Theoretical arts are such as philosophy, 
rhetorics, grammar, and oratory. Practical arts 
are such as carpentry, brass tabrication, etc. 
Those which are composed o: both theory and 
practice are, e.g., medicine and music). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


415,1: 343 كان حد الصناعة هو القول إنها‎ UW,” 
فاعلة في موضوع مع فكر صحيح نحو غرض من‎ 
" ... الأغراض‎ (Art is defined as the statement 


that it is an active force in a subject, accompanied 
by a right thought that is directed towards a 
particular end....). 


III(2.1.02) Al-'Amiri, Ingādi:, 259,7: '"التصور‎ 
رمك‎ mn aj 
T ا‎ "aenean coe 6 التصور الاصطلاحى‎ 
(Conceptualizing an action is of two kinds: one 


is thesis, such as terminological 
conceptualization ... and it is called ‘art’). 
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IV (a2) Heb., vn» [Tanbih/Heb., 124,20]. 


الصنائع Arts‏ 
صنفي الء: الصنائع ال ها E‏ 
pH la! li‏ وراج Alan‏ 
جزئية» صناعة . 

صنائع ظنونية Conjectural Art‏ 
والصنائع الظنونية هي التي شأنها أن ja‏ 
عنها الظنون في موضوعاتها التي اعدت ؛ 
وتلك هي الخطابة والتعقل والصنائع races)‏ 
Last sl Mg a Ale LNS‏ 
Khitàbah, 57,10]‏ [ 





IV(b) See Langhade and Grignaschi's note 
about ,تعمل‎ Khitābah, 56 n. 3. 


Art; Discipline ác lo 

والاشياء المفردة الكثيرة V)‏ تصير صنائع n‏ 

في صنائع بان تحصر في قوانين نحصل في 

نفس الإنسان على ترتيب معلوم . (Thsa’,‏ 
10,9[ 





Translation by Stroumsa (1993) 237. 


والصناعة Kl‏ تكون كيفية في الجزء الناطق 
الذي به الانسان إنسسان . ]154,19 [Sharh,‏ 


I For the concept in context, Mantig, 225,1 ff.: 


Hard صلب‎ 
[Jawāb, 86,10] . بسرعة‎ 


III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 36, no. 54. 


Solid مصمت‎ 

ومنه (يعني الطول) ما هو طول بعرض 

وعمق أو سمك وهو المصمت . Categories,‏ [ 
]175,4 





I See Categories/Eng., 189,25. 

II(1.1.1) Cf. Aristotle, De Caelo, 268a22: for 
the same definition with regard to another term: 
العظم فما كان منه ... ذا ثلاثة أبعاد فهو‎ Ll," 
j الجرم‎ (That size ... that has three dimensions 
is a body). 

V See also s.v. جسم‎ (Body). 


ومنه (يعني الكم za M La yaa‏ به وضع 
بعضها عند بعض من ثلاث OLS‏ وهو 
المصمتء وليس توجد جهات اكثر من 
الغلاث . [174,27 [Categories,‏ 





IV(a) Heb. nwpn [Categories/Heb., 126v24]. 
See Categories/Eng., 189,18. 


| + 
ومتى اعتاد الإنسان أن يصف نفسه 
اا če‏ اک التصنع 


[Tanbih, 12,6] . والمخرقة‎ 


Hypocrisy 
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أشكالها على أنحاء الاختلافات التي تلحو 
المعنى الواحد... وما KEE E LS‏ 
موصيو ae‏ يرن 
أرسطوطاليس يسميها فى كتاب الجدل 
Lai. las‏ كان منها ja‏ على جهاته 
فقط فإنه (يعني أرسطوطاليس) يسميها 
ees‏ كقولنا معنى طبي وعلاج طبي . 
... فأي لفظة غيرت تغييرا ما وكان يدل 
من معنى تلك اللفظة على أحد هذه الأنحاء 
الغلاثة (يعني المذهب والجهة والمجرى) فإن 
iv asis]‏ 


[Tahlil, 120,19] 


Qe یر‎ NUTS E aes 15 الاسم‎ 


آخر. راجع | e‏ مائل . 


صعود Ascent‏ 
وإذا جعل مبدؤه (يعنى الطريق الذي بين 


السطح يسمى 'صعودا'. ]85,15 [Hurūf‏ 


Solidity صلابة‎ 

الأشياء الكثيفة» إذا وجد لأجزائها إتحاد 

واتصال بعضها ببعض باحکام» حدث فيها 
الصلابة . [Jawāb,85,22]‏ 


II(1.1.1-02) Cf. Aristotle, Cat., 10a21 
(Badawi, Mantiq, 1, 34,3): ob ge "ويقال‎ 


.بعضها (يعني أجزاء الجسم) يفضل وبعضها يقصر" 


Sād 


"43 الشىء على ما هو‎ as tautology. See above, 
Ash'ari. 

IV(b) Van Ess, Erkenntnislehre, 101 associates 
this term with the Mu'tazilah. The distinction 


between تصور‎ and تصدايق‎ was not yet made by 


al-Kindi (ibid., 102). He also discusses there 
the various Greek equivalents, i.e., &An0éq 
EITEIV: VONOIG: TIOTI: POEVTOOĪG. 

V In Arabic there is a distinction between “truth” 
as an objective fact and "truth" 
epistemological one (sidq). 
definition is the latter. 


as an 
The present 


اغفاد yos‏ إن كان موحياء كان ذلك 
الشيء ء الذي من کک أعني خارج 
الاعتقاد» موجبا ER‏ > وإن كان الاعتقاد 
ال ls‏ الشيء الذي من خارج 


الاعتقاد OG. LIL.‏ هذا هو معنى الصدق. 
[Yagīn, 98,9]‏ 
Friend Gd duo‏ 


MERE. BEE KEE E CHE 
المخلصون في الصداقة» ... والصنف الآخر هم‎ 
الأصدقاء في الظاهر من غير صدق فيما‎ 
[Kalam, . يظهرونهء بل بتشبه وتصنع‎ 

335,14] 


تصريف Inflection‏ 
النظائر والتصاريف وهي بالجملة تغاير 
أشكال اللفظة الواحدة الدالة على التغايير 
اللاحقة لمعنى تلك اللفظة.. 
...5 قفهذه كلها تسم نظائر وتصاريف 
ILS ALL a‏ كيكها RoW‏ 
asc LU slo tas,‏ حلاف 
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Erkenntnislehre, 71 (quoting al-Sanüsi, M. b. 
Yüsuf, Muqaddimah, 223): "Truth is the 
correspondence of a proposition with reality and 
with the internal conviction one has of it." 
II(1.3.3a) Al-Nazzàm's definition, quoted in 
al-Sanüsi, Prolégomènes, 221: الصدق عبارة‎ . 
SC وافق ما‎ igo ن مطابقة الخبر لاعتقاد‎ 
ام لا‎ PONENS, ("Truth" means the 
ae aes between a [verbal] report and 
the belief of the reporter, whether it agrees with 
the facts (lit. with that which is in things 
themselves) or not). 
II(1.3.7) Al-Ash‘ari, Magālāt, H, 118,18: هو‎ 
"as ga ls الإاخبار عن الشىء على‎ (Truth is 
reporting about a given thing as it [actually] 
is). 
II(1.4.3) Tabari, Tafsir, 356,14 (2:177): 
فكانت حقيقته العمل"‎ GLY "تكلمو | بكلام‎ (The 
use of sfc language of faith which must be 
materialized in action). 
II(1.7.0) Ps. Qudamah, Nagd al-Nathr, 40,14; 
116,18 for a definition of A e Gro. 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 51,4 (Tahmi, 
233,34): فيه.‎ Lë "إن الصدق الإخبار عن الشىء‎ 
(Telling the truth is the attribution to a given 
thing what it [really] has). 
III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Mugābasāt, 312,19: 
» ae 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 30,11: "Truth 
is that statement (لخبر)‎ whose referent 


corresponds to it.” 
SR 2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 274,14: „+ 


. عن الشيء على ما هو عليه في نفسه‎ 
111)2.2.1-8( Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 137,19 for a 
similar definition, as well as other, religious 
definitions. 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi Mausū'ah, IV, 
847. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 137,16 (véracité; véridicité; 
croyance; vrai; sincérité; réalité; vérité). 
III(2.5.1) Al-Basri, Mu'tamid, Il, 543,12 
attacks the definition of truth as الاخبار عن‎ 


«tālos Lancs iia) Gazas gl" 
إبطال الباطل"‎ 31; (Truth is twofold: the 
affirmation of a fact and negation of anon-fact). 
II(1.1.2-05) Isaac Israeli, Definitions, 691,12: 
dE الصدق إثبات شيء لشيء‎ Ae, 


أو نفي شيء هو منفي عنه بالحقيقة. 


(Definitions/Eng. , 59,29: “Definition of ‘truth’: 
attributing to some thing something which it 
possesses in reality, or to deny to some thing 
something it does not possess in reality"). Also, 
Definitions/Eng., 32,19: “The definition of ‘true’ 
is "what there is.” 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,25 (38): 
هو‎ (Telling the truth is the affirming that which 
is and denying that which is not). 
II(1.1.2-09) Sa'adia, Amānāt, 11,10; 116,7: 
"ly على الشىء بحيث هو وعلى‎ Jea!" (The 
stating that a given thing is as it [actually] is 
and the state in which it is). 
II(1.1.2-13) Yahyā b. ' Adi, Tahdhib, 89,3: 
ما هو‎ [de] صدقء ... وهو الإخبار عن الشيء‎ [UI] 
به"‎ (Telling the truth is accounting for the 


content of something that corresponds to its 
[actual] state). /d., Philosophical, 264,14: 


"فالصدق هو حال الحكم على ما هو موجود بأنه 


. ليس بموجود‎ OL] ما ليس بموجود‎ dey » موجود‎ 
(Telling the truth is the passing of judgement 
about the existing that it exists, and about that 
which does not exist that it does not); ibid., 


"... التأليف الذي يلزمه الصدقء وهو :423,10 
(The‏ الموافق لما عليه الأمور التى هو دال عليها." 


[verbal] construction that is truthfu! (lit. 
accompanied by truth) is that which corresponds 
to the [actual] state of affairs which it signifies). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā il, III, 
397,12: Al الموصوف هي‎ dire "الصدق . .. إيجاب‎ 


Cali a Oe 


is the affirmation that a given predicate is 
attributable to a given subject, or the denial of 
an attribute from a subject to which it does not 
belong). 

II(1.3.1) al-Jahiz See van Ess, J., 
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I For a similar description, Yaqin, 98,16. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 138,5. 


[Burhān, 20,6] . يعتقد فيه بالذهن‎ Le على‎ 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan, 29,5 for the 


author's commentary on this definition, and a 
comparison between the term and assent. 


إن كانت كيفياتها (يعني الاعتقادات) في 
الإيجاب al‏ السلب مطابقة وغير مقابلة 
لكيفيات الموضوعات التي هي من خارج في 
الإيجاب !2 الات > كانث صاد 48 . [Yagīn,‏ 
]98.16 


Friendship صداقة‎ 


تكون بالقوة النزوعية. راجع قوة النزوعية, 
أ 


Truth صدق‎ 


214,1] 


] For truth and falsity as associated with 


desiderata, s.v. .مطلوب‎ 

u(1:1. 1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108a20: 
DPI فلنسم المتوسط الصادق'‎ 5 z+! "أما في‎ 

ee „alt (With regard to truth the mean person 

is the truthful person, and the mean [quality] is 


truthfulness). 
uc1-1. 2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 29,16: 


Sàd 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhān, 26,7 for this 
definition and the commentary on it. 


The nearly certain belief arrived at without 
syllogism is belief induced from probability 
and from things appearing to be probable, 
and so that there is evidence of something 
in very many things. [Didascalia 156,9) 


IV(a3) Lat. Credulitas propinqua certitudini 
fieris absque sillogismo. 


Dialectical Assent 
والتصديق المقارب لليقين هو التصديق‎ 
[Burhān, 20,19]. الجدلى‎ 


True الصادق‎ 


وقد يقال | موجود ]| على كل قضية كان 
المفهوم منها هو بعينه خارج النفس كما 
«agi‏ وبالجملة على كل متصور ومتخيل في 
النفس وعلى كل معقول كان خارج النفس 
Sa gas‏ هوني الى هذا gine‏ 
أنه صادق .]116,3 [Hurūf,‏ 





I For the necessary true (صادق ضرورى)‎ and 
the existentially true وجو(‎ Gal), Hurūf, 
128,1. 


UL‏ معنى الصادق هو أن يكون المتصور هو 
بعينه خارج النفس كما تصورء K|,‏ يحصل 
الصدق في المتصور بإضافته إلى خارج 
الي « 9 كد لك SASS‏ فة [Hurüf,‏ 
[117,23 


التصديق الجدلى 


Al-Farabi's Lexicon 


Belief can be certain, nearly certain or 
persuasive. [Didascalia 155,1] 


IV(a3) Lat. Creditio. 


Persuasive Assent, Reached Without 
Orations 

Persuasive beliefs reached without orations 
are reached or induced from eight things: 
(1) Belief induced through the assertion of 
someone asserting something about any 
particular or generate thing and reinforcing 
what he says by the testimony of another 
different person. 

(2) Belief induced through the command 
(dictum) of someone or the report of what 
was commanded; or when there is a law 
proper to the litigant. 

(3) Belief induced through the statement 
of anyone, when the condition of the 
statement is understood, that he and his 
adversary had an argument. 

(4) Belief induced through an oath. 

(5) Belief induced through words or deeds 
external to the litigant and seemingly or 
really miraculous. 

(6) Belief induced through the words of 
someone exposed to torture or threats of 
torture in order to extort the truth. 

(7) Belief gained from the words of anyone 
who has a reputation in that no deceitfulness 
is found in his mouth. 

(8) Belief gained from the statement of 
anyone whose facial expression and bodily 
gesture are so certain, that he seems to 
have got the truth by an inner intuition or 
some other sure method. [Didascalia 157,4] 


IV(a3) Lat. Credulitas persuasivae fientes non 
per orationes. 


Complete Assent 
[Burhān, 20,2] . فالتصديق التام هو اليقين‎ 


تصديق تام 


DAE Aal gas säll A‏ عن 
اليقين . )20,7 [Burhān,‏ 
III(2.1.09) For a discussion of the concept‏ 


with relation to al-Fārābī, see Ibn Bājjah, 
Burhān, 27,5. 


والتصديقء منه يقين ومنه ما ليس بيقين› 


والیقین» منه ضروري ومنه غير ضروري. 
Burhan, 25,13]‏ [ 


كل تصديق إما أن يكون بالقياس وما 
المسمى [Talkhīs al-Oiyās, 29v14]. žē‏ 





I For syllogisms as producing assent, s.v. تعليم‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 68b14 
(Badawi, Mantiq, I, 294,14) for the first part of 
the definition. 


Assent will be universally persuasive or 
sufficient when there is a tendency of the 
mind in one or the other direction, even if 
the tendency is small, provided that there 
is a kind of departure from the mind of 
one of the opposites with respect to the 
other. [Didascalia 155,17] 


IV(a3) Lat. Credibilitas. 


Rhetorical Assent 
وسكون النفس إلى الشىء هو التصديق‎ 
[Burhān, 20,20[ . البلاغى‎ 
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تصديق بلاغى 


211 


71all (See Badawi, Mantig, II, 310). Also, 
Lameer, Al-Fārābī, 275. 

IV (a3) Lat. Credulitas, Didascalia, 156, n. 5. 
Black, for the pair of terms ; —— and تصديق‎ 


see id., Logic, 71 ff. who refers to Vajda's French 
translation, “La théorie de connaissance chez 
Saadia”. Also, ibid., 73, for other translations, 
i.e., verification and fides., and ibid., 181-185 
for its relation to imagination .(تخييل)‎ 


IV(b) See Lameer, Al-Farabi, 299 ff. for al- 
Fārābī s use of the term. For a brief survey of 
the history of research on the pair of terms, see 
D. Gutas "Pre-Plotinian Philosophy in Arabic 
(other than Platonism and Aristotelianism): A 
Review of the Sources”, in: W. Haase & H. 
Temporini, eds., Aufstieg und Niedergang der 
Römischen Welt (Berlin, 1994) II, 36,4939- 
4973, esp. 4962, n. 78. Cf. van Ess, 
Erkenntnislehre, 95-113 for a thorough 


treatment of this concept and that of ; ——. In 


particular see 101 ff. for al-Fārābī's concept; 
Also, Sabra (1980); Butterworth, Averroes, 103 
n. 1-2. See also W. C. Smith, "Faith, in Later 
Islamic History; The Meaning of Tasdīg”, in 
Id., On Understanding Islam (The Hague, Paris, 
New York, 1981) 135-161 for an exposition of 
the term and its meaning in the religious domain 
as "the inner appropriation and outward 
implementation of truth. It is the process of 
making or finding true in actual human life, in 
one's own personal spirit and overt behaviour, 
what God - or Reality - intends for man" (ibid., 
151). See, for a comparison between the Kalām 
meaning of the term (especially the later Kalam) 
and that of logic, notes 27 (p. 315) and 41 (p. 
336). Also, id., "Faith as Tasdiq," in: Islamic 
philosophical Theology, ed. P. Morewedge 
( Albany, 1979) 96-119. 


يدرك قبله اسا 'Uyün, 56,13). d‏ ] 


ومنه التصديق الذي يسمى سكون is!‏ 


Sād 


information produced by one, two, or more 
persons, that cannot be reached by syllogism or 
tradition, nor by information provided by those 
who are unerring. It can only be known from 
[single] 7 Also, ibid., 84,5: ...” 


that which CON the soul). This concept is 
juxtaposed by Ibn Wahab with يقبن‎ (certainty) 
(s.v.). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Shifa’, vol. 1, Madkhal, 
ed. G. Anawati, M. al-Khodeiri, and F. al- 
Ahwānī, Cairo, 1952, 17,7. Najat, 60,12. See 
also Black, Logic, 73, note 65. Also, for a lengthy 


([Assent ] is‏ 2224235(« وهو ما تقتنع 


treatment of Ibn Sīnā's concept, van Ess, 
Erkenntnislehre, 100ff.. 
III(2.1.09) Ibn Bajjah, Burhan, 25,2: 


"والتصديق هو أن يؤخذ الأمر محكوما عليه بحكم." 
(Assent means the receiving of a given thing‏ 
[by the soul] after its having undergone‏ 
judgement).‏ 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 687,10 for 
falsity in assent. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubin, 69,5 for a 
Kalam definition: التصديق فعبارة عن حكم‎ lly” 
العقل بنسبة بين مفردين إيجابا أو سلباء على وجه‎ 
alvas يكون‎ (Assent is an expression of a 
positive or negative judgement by the intellect 
in relation to two separate things in an 
informative manner). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rīfāt, 13,17: bet 


aiao‏ حقيقة الشيء مع الحكم SENE‏ ( يعني النفي أو 
(The representation of‏ السلب) يسمى تصدیقا.' 
the reality of a given thing, ... accompanied by‏ 
an affirmative or a negative judgement is called‏ 
"التصديق وهو أن تنسب :61,17 “assent”); ibid.,‏ 
(The voluntary‏ باختيارتك الصدق إلى المخبر." 
attribution of truth to someone).‏ 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 139,31 (croyance; adhésion 
par croyance). 

III(2.3.5a) Abū al-Barakat al-Baghdadi, 
Mu'tabar, I 36,8. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, 
29,19 ff.. Discussion of assent. 
IV(al) Greek - Nitotic. Aristotle, An. Post. 


Muhassal, 


Al-Farabi's Lexicon 


III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rifat, 231,11 for 
the definition of the grammatical verbal noun. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 39,15: 
يوجد فيه الفعل."‎ Gold ol (The name of an 
event that includes an action). 

IV(b) Compare Arnaldez (1977) 61 f. for the 
relation of the verbal noun with the verb and 
its philosophical consequences. 


تصد يق Assent‏ 


إن ادويق فى E‏ هو أن das‏ 
الإنسان فى أمر حكم عليه بحكم أنه فى 
وجوده خارج الذهن على ما هو معتقد في 
الذهن . ]20,4 Burhan,‏ [ 





I See for تصديق‎ (Assent) a whole chapter, 


Burhan, 83-87. It is of two kinds: independent 
and dependent ('Uyün, 56,13 ff.) For the 


connection between guiddity (ماهية)‎ and 
conceptualization (+ 23) on the one hand, and 
identity/ipseity (44 44) to assent (تصديق)‎ on the 
other, see Fusūs, 2,3. Conceptualization must 
precede assent (Alfāz, 87,17), which is involved 
in persuasion (£ Ls), but not in imagination, 


whereas in the former case an attempt is made 
to cause another to act, and in the latter - to 
bring oneself into action (Fusūl, 134,15). For 
the connection with knowledge, s.v. pe. AS 


one of the two kinds of knowledge (معارف)‎ 
S.V. c$ yhaa For assent as reached by 
demonstration and persuasion, s.v. .فلسفة‎ For 
assent as Enthymeme (ضمير)‎ and analogy 
CHEE) 5.7. ضمير‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons) 1356. 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 78,18: ul” 


sia gids‏ ال الد يات به الرجل 
والرجلان [والأكثر] Lad‏ لا يوصل إلى معرفته من 
القياس والتواترء ولا أخبار المعصومين ولا يعلم إلا 
(Assent is a piece of‏ من > ھ7 الآحاد.' 


خلاف ما يراه المعلم, شين ان المتعلم يطالب 
يتسليمها فتستعمل . ]90,7 [Burhān,‏ 





I For postulates as one of four principles of 


teaching, s.v. تعليم‎ 5. 


مصادرة هو أن يروم ER obsdl‏ 
بذلك الشىء نفسه . [Talkhīs al-Oiyās,‏ 
18v5]‏ 


Jp ome leu! ge Jes ol‏ الو 
فيسلم لنا ثم نسئل عن سلب ذلك المحمول 
عن d E‏ أو عن نوعه أو عن 
هة فيسل Late lk Ll‏ :ذلك 

i add‏ يجيه عن EEG‏ ذلك الموضو 
الذي اوجب له او من بعضه وهو الذي 
يسمى مصادرة .]1816 [Talkhis al-Oiyās,‏ 





I For the contraries (متضدات)‎ as not being 
identical with non-existence (ase), although the 


latter is always present in any contraries, 
Masa’ il, 9,14 ff.. 

II(1.1.1-02) Cf. Aristotle, De Int., 17b16-25 
(Badawi, Mantiq, I, 67,4 ff.). 


Verbal Noun مصدر‎ 


المشار إليه والمشار إليه موصوف بها احرى 
بأن تكون موجودة خارج النفس. منها 
كلم وهذه تسمى عند نحويي العرب 
مصاد ر'. ]77,22 [Hurūf‏ 
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Nothing 
يعنى به ما ليست له ماهية‎ Sei oed s 


. لا خارج النفس ولا في النفس‎ iS 
[ Hurüf, 128,17] 


"Want ai) 


سمي | ارسطاطا [ad‏ القوة العقلية التي بها 
hell «La‏ العملي 2511.3 والاختيار : 
[Aristotle, 124,4]‏ 


J See Aristotle/Eng. , 123,26. 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,17 (31): 
هى الجاذبة للنفس بالقوة الإرادية لتقصد‎ de ell! 
"lus! بها‎ (Want is that [faculty] that attracts 


the soul by means of the volitional faculty so 
that it can aim at things [it wants]). 


الصحة On Health And Disease "yo Ala‏ 
المعنى هو الذي فهم برمائيدس من غير 
الموجود .]128,17 [Hurūf,‏ 


ففحص عن الصحة والمرض .. في کتابه في 
الصحة والمرض .]117,13 [Aristotle,‏ 


1 See Aristotle/Eng., 119,15. 


Postulate 


ul,‏ المصادرات فهي التي يرى المتعلم فيها 


مصادرة 


Shīn 


ليس بشيء 


those of Ikhwān and Sībawaihi. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, III, 729. 
IV(b) Lameer, Al-Fārābī, 207 for rejecting 


the identification of al-Farabi’s +, , L5 (thing) 


with Mu'ammar's „> (notion/cause). 


V Al-Fārābī seems to have disregarded the 
contemporary complex theological discussion 
over this concept. 


فإن الشىء هو أعم ما يمكن أن نعلمه. 
[Hurūf,166,2]‏ 

IV(b) For the religious aspects of the term, 
especially as connected with God, see Gimaret, 


Noms, 142 ff.. 
II(1.3) See Jahm's definition of 'thing', 


Ash'ari, Magālāt, 1, 238,11: "الشىء هو المخلوق‎ 
Qe 
Self-Control/Steadfastness 


[As ilah, 95,18] 





II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasa’il, IV, 
72,5: هو الغبات في حال الشدائد بلا جزع‎ all 
يرجى من محمود العاقبة."‎ U (Steadfastness at 


times of hardship without anxiety about 
anticipated reward). 


Health صحة‎ 


غاية صناعة الطب. راجع طب. 


t 


"Ji al الذي‎ (A thing is a created [entity] that 
is similar to other [entities]). 


jre 


Al-Farabi's Lexicon 


کرت كالعول کے Soll Lan AU Jal A‏ 
po)‏ كل ما أمكنهم ol‏ يذكروه ويخيروا عنه ." 

(That which is called 'a thing' [is called so] 
because it can be mentioned and predicated on. 
It is called by this name [even] prior to its 
coming-to-be as utterance 'thing/entity'. [This 
is so] because the philologists/lexicographers 
name by the word (lit. utterance) ‘entity/thing’ 
anything that can be mentioned and predicated 


on); ibid., 11, 184,5: "وكان ]56[ يزعم أن‎ 
"eagles سمة لكل‎ nei القول‎ Jubbā'ī held that 
the expression 'thing' is a sign for everything 
that can be known). See Frank, Beings, 14 ff.. 
II(1.3.8) Māturīdī, Tauhid, 40,4: us A 
gu Cpe الأعتراضن:والضفات‎ uas ele Al pa Si 
”.... لزوم القول فيها بالجسمية‎ (We have found 
that most things/entities, namely accidents and 
attributes of which being a body is not a 
necessary property...). The author points out 
(ibid., 41,18) the synonymity between our term 
and £a. Also, ibid., 42,7. 

II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad', I, 37,1 (Tahmi, 
i 190,21): يطلق على‎ T | < إن الشيء‎ 


: " والاستدلال‎ c Thing' is a general name that 
applies to substance, and accident, and to that 
which is apprehended by intuition, by the senses, 
or by proof.) 

III(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Ba'd al- 

Tabi'ah, 17,18. 

III(2.2.1-1) AI- Khuwārizmī, Mafātīh, 22,14: 

P هو ما يجور أن يخبر عنه وتصح‎ «ill 
". عليه‎ (That which may be predicated on, and 

that which is successfully being pointed to). 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 20,5: "A thing 

is that which exists ”.(الموجود)‎ 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudüd, 273,11: "That 

whose existent is permanent (3 s» all sli)” 


II(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 135,19: 
". aie" (That which is suitable to be known and 


to reported on). 
Note the similarity between this definition and 


< JI العلم‎ 


The Consultative Faculty 6 ai 
وتكون 343 فكرية يستنبط بها ما هو أنفع‎ 
لخيره (يعنى‎ Jas غاية فاضلة‎ T. واجمل‎ 

[Tahsil, 22,16] 


Thing/Entity e 
Wa sp gu ide والشيء قد‎ 
DES: E ge كنف كدان کان خارج‎ 
أو غير‎ kāta جهة كان:‎ cel متصورا على‎ 

[Hurüf, 128,6]. منقسمة‎ 





I For the operational similarity between 34> 4a 
(existent, is) and * (thing), Hurūf, 114,4. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, 1, 
49,13: والأسماء قولنا الشيء'.‎ BLAM 'وأعم‎ 
(The utterance and name that is the most general 
is ‘thing’); ibid., HI, 385,12: Paus هو‎ „al 
poc g الذي يعلم‎ (Thing is the notion that 
[can be] known and predicated on). 
II(1.1.2-16) Sijistānī, Yanàbi', 83,2 for 
thisness (Li) as the establishment of a given 
essence (L, لذات‎ SLI). 

II(1.2.2) Sibawaihi, Kitab, I, 5,24 (quoted in 
Frank, Beings, 31, n. 14, I, 7,4 (Bülàq, 1316)): 
"إن الشيء يقع على كل ما أخبر عنه."‎ (The 
[term] 'entity/thing' applies to anything that is 
predicated on). 

II(1.2.6) Al-Zajjàj (quoted in Frank, Beings, 
31, n. 14): ينصرف.‎ Y ينصرف وما‎ La (That 
which is declinable and not declinable). 
II(1.3.4) Jubbā'ī's definition (Ash‘ari, 
de 1, 222,11): X « K به‎ pum UE 
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سي 


207 


Things Generally Accepted 
إن المشهور هو ما شهد به الجميع أو الأكخر‎ 


[Burhān, 21,5). من يجري مجراهم‎ E, 


مشهورات 


pox الاقم عند‎ DE beet 
علمائهم‎ ane d TEN DEES cll 
وعقلائهم أو عند أكثر هؤلاء» من غير أن‎ 
. يخالفهم فيها غيرهم ولا أحد منهم‎ 


[Shurit‘, 267,7] 


I See Shurü Eng., 275,33. For the relationship 
with desiderata, s.v. .مطلوب‎ For the misleading 
role that can be played by well-known 
propositions in dialectics (Jadal, 20,11 ff.), and 
for Ways to overcome it (ibid., 24,15 ff.). 

II (1.1.1-02) Aristotle, Top., 100b21 (Badawi, 


ape II, 470 A: - الذائعة هي‎ KEE وا‎ 
منهم و شاو‎ age? Pr Ce" j 
Y zal (Generally accepted opinions are those 


which commend themselves to all, or to most 
eople, or to all, to the majority of the 
pilosophes, or to the most famous and 

di stinguished among them). Greek Evčoča. 

111 (2-2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 92,15 for a 


Kalam definition of the term: اورت‎ Lio 
¿sU فهي القضايا التي أوجب التصديق بها اتفاق‎ 
jā عليها‎ (Statements, the acceptance of which is 


made necessary due to universal consensus). 

111)2.2.1-8( Al-Jurjāni, Ta'rifat, 227,10. 

1r (2-3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 134,20. 


ostensible Thing 


ee Wee SE ail dE 


مشهور 


Shīn 


المشار إليه 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 421a16 (using 
the term chill 44727, for relation to taste; Hist. 
An., 492b13 for a definition - “Smelling which 
is the sensual perception of odour." Greek 
“Oogpnoic. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, , 213,14 (66): 
"الرائحة = خروج ما هو مختفى فى جسم عارض‎ 
eM فيه مخالطة له قوة ذلك‎ (Smell is the 
emergence of [a quality (in Allard, 67,9 - «1,4 - 

air)] that is hidden in a given body by accident, 
and in which the potency of that body is blended). 
شم‎ It 

may be due to the different definienda, i.e., the 


sense vs. the object of the sense. 
II(1.3.7) Al-Ash‘ari, 33,10: Ole 


al عنده الادراك‎ (Smell is the contact between 


Note the use of the term رائحة‎ instead of 


Luma‘, 


the nose and the object of smelling that is the 
subject of its perception). 

III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Nafs, 42,6. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 273,20: “The 
attracting (استجلاب)‎ of the carriers of smell 
(«= JI jo.) towards the nose in order to 


apprehend it." 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 104,4 for the 
Kalām use of the term: حاسة الشم فعبارة‎ Lla” 
من شأنها‎ ٠ عن قوة ركه في زائدتي مقدم الدماغ‎ 
; ". إدراك ما يتأدى إليها من الروائح بتوسط الهواء‎ 
(The sense of smell is a faculty which is located 


in the two frontal lobes of the brain, whose 
function it is to apprehend smells that reach it 
by means of the air). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 134,18. 


The Unacceptable 

VT‏ المشنع في do‏ يقوم مقام المحال 

في العلوم . ie‏ والشنع هو الراي المطرح us‏ 
الرأي المشهور إيثاره. ]105,15 [Jadal,‏ 


شنع 
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يحيط به حد أو تفن و" E‏ الشيكل لسن 
هو شيئا سوى بسيط متناه يحيط به خط 
وان و اک و و os‏ افيا izsolē‏ 
Sal GM‏ من ذلك او حتميم a‏ 
يحيط به سطح واحد أو سطحان أو ثلاثة 
أو أكثر من ذلك. وكل بسيط يحيط به 
خط واحد أو خطوط أو جسم يحيط به 
Ls‏ أو aS‏ فهو JL‏ :711415 ] 
]191,16 


I See the logical meaning of the term, in the 
context of the syllogism, as opposed to 331 5, 
al-Iskandar, “In‘ikas”’, 56,3. 

I1(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 18822: Cal, 
الشكل فجنس لذوات زوايا وعدية الزوايا‎ 
ومستقيم ومستدیر.'‎ ("Figure" is the genus of 
the angled and un-angled, the straight, and the 


circular). 
II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, 1, 182,29 for 


the same definition. Greek >xñuc. 
II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 117,12, (tr. 
Oustā): mM 'الشكل هو بسيط ورسم ونهاية‎ 
(Figure is a plane, and a line, and the border 
of a body). , 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 82,4: "واما‎ 
الشكل فعبارة عن هيئة الحد الأوسط بالنسبة إلى‎ 
2 الحدين المختلفين فى مقدمتى الاقتران‎ (‘Figure’ 
signifies the status of the middle term in relation 
to both opposite terms in the two premisses of 


a syllogism (lit. combination)). 
IV(a2) Heb. mmn [Ūglīdis/Heb., 199,4]. 


smell 

اللمسن قوه في عضو veca dos aa‏ عا 

يحدث فيه من استحالة بسبب ملاق مؤثر. 
وكذلك حال الشم والذوق. ]11,18 [Fusūs,‏ 


Doubt 

فإن الشك هو وقف النفس بين ظنين 

متقابلين كائنين عن شيئين متساويين في 
البيان والوثاقة . [53,16 [Khitabah,‏ 





I See s.v. تشكك‎ (Skepticism). 

H(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, , 213,24 (69): 
"الشك هو الوقوف على احد طرفى الظن مع تهمة‎ 
: ذلك الظن‎ (Doubt is the examination of one of 
the two terms of a conjecture, while finding 
fault with it). See s.v. وهم‎ (imagination/ 
estimation) for a similar definition by al-Kindi. 
III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Nafs, 33,12. 
IH(2.2.1) Al-Baji, Hudūd, 29,16 for a similar 
definition: "The contemplation of two 
alternatives (lit. things) of which neither enjoys 
preference." 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 34,2: "Doubt 
is the acceptance (s +—=) of two alternatives 


so that neither enjoys any preference‏ (أمرين) 


over the other."‏ (مزية) 

III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 273,16: "The 
thinking of something (JL (خطور الشىء‎ 
without preferring affirmation or negation about 
it.” 

ITI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 71,3: "وأما‎ 
المشكك فعيارة عما يدل على أشياء فوق واحد‎ 
فيه يكندة أو‎ ny Lech CAES sale معش‎ Liel, 
ضعف أو تقدم أو تآخر.‎ (The ‘doubtful’ is [a 
term] indicating that which signifies more than 
one item examined (lit. considered) through a 
single notion, [and which is found to] differ in 
strength or weakness or priority or lateness.' 
IV(b) Bakar, O., "The Meaning and 
Significance of Doubt in al-Ghazzali's 


Philosophy", Islamic Quarterly 30 (1986) 31- 
44. 


Figure 
الذي‎ ga Sd" أوفليدين)‎ gins) وقولة‎ 


شكل 
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sate pild QN ls il 
ويكون له رداءة التمييز في كل ما للإنسان‎ 
وفي كل >¿ من زمان حياته.‎ cop ek 

[Tanbīh, 5,12[ 





I Evil )ر(‎ as the means by which misery is 
reached. As such it parallels and opposes 
happiness. Fusūl, 150,6. 


AS L3 
[Sharh, 205,19]. التشكك‎ 


Skepticism 


IV(al) Greek - Anéro [Aristotle, De Int, 
23013 (Badawi, Mantiq, I, 97,2)]. See 
Sharh/Eng., 199,5. 

IV(b) Zimmermann, Sharh, 199, n. 2, remarks 
that al-Fārābī uses this term as a more precise 
one than shakk. Also, Ess, Josef van., 
"Scepticism in Islamic Religious Thought", in: 
C. Malik, ed., God and Man in Contemporary 
Islam (Beirut, 1972), pp. 83-98. 


Doubt-Evoking : ند‎ 


AK,‏ هو sa Lu CAJU‏ مجان 
نتيجتين متقابلتين . ]21,15 [Jadal,‏ 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 230,17.‏ 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū ‘ah, HI, 780.‏ 
IV(b) See Black, Logic, 110 for another‏ 
translation of this definition and a discussion.‏ 
Sophistical‏ 
Doubt-Evoking‏ 
da sipuy dd eod.‏ 
sals‏ منهما . ]224,9 [Hurüf,‏ 


BA 0 $ 25‏ طائى 


فقن تن أن eee saldi‏ 


[Qawanin, 268,9] 





See Qawanin/Eng., 273,23; 274,18. 


Poetic Art «Ji شعرية. الصناعة‎ 


js IS.‏ ال لاق هده 
tet! cas) LSI‏ الى ld‏ اموز 
ويمقدار LA‏ التي لهم ومقدمات هي في 
بادىء الرأي) بأعيانها . ]148,18 [Hurūf;‏ 


III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 203 ff. for a 
discussion of the concept. 
IV(a3) Lat. [Ortu, 22,19]. 


IV(b) For Ibn Sīnās theory of poetics, see 
Kemal, S., "Medieval Arabic Poetics", 
Philosophy Research Archives, 14 (1988-89). 


Poetics b uui 
والكتاب الأرسطاطاليس] الذي فيه هذا‎ 
الجزء (يعني الجزء الذي يشتمل على‎ 
الأضياء التي بها يلتئم انقياد الذهن إلى‎ 
الشعرية من أجزاء صناعة المنطق) يسمى‎ 
Dee aS a alls Ciba] 
106,7] 





IV(a2) Heb. vyn asv [/hsa /Heb., 38,26]. 


شقاء Misery‏ 
ضرب الشر bu‏ للسعادة. راجع شر . 
شقا 09 Wretchedness‏ 
والشقاوة ... أن يفعل [الإنسان] الأفعال 
القبيحة Legh‏ ويختارها في كل ما يفعل في 
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وقسم أجزاء صار شعراً. ]92,9 [Shi‘r,‏ 





H(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1447314 ff. for 
a discussion of elements of poetry (means, 
objects, and manner of imitation). 


والأقاويل الشعرية هي التي تركب من 
أشياء شأنها أن تخيل فى الأمر الذي فيه 
OLE l de Šu nāk‏ 
وذلك dl May les Lely Ma Lil‏ 
هواناء أو غير ذلك مما يشاكل هذه. [Ihsa’,‏ 
)43,1 





IV(a2) Heb. mm mxn [Ihsà /Heb., 36,25]. 


IV(a3) Lat. [/hsā'/Lat. 139,25]. 

IV(b) For a lengthy discussion of poetical 
discourse in al-Fārābī, see Kemal, Poetics, 106- 
120. 


والكاذبة منها (يعني الأقاويل) ما يوقع في 
ومنها ما يوقع فيه المحاكي للشيء » وهذه 
هى الأقاويل الشعرية. ومن هذه المحاكية ما 
هو leas Së lees d‏ ما BS Leen adil ga‏ 
[Oawānīn, 267,14]‏ 


I See Oawānīn/Eng.,273,23. 


و[الأقاويل] الكاذبة بالكل لا محالة فهى 
الشعرية . [269,15 [Qawanin,‏ 





See Oawānīn/Eng., 274,25. 


liga lija a 


[Oawānīn, 268,9] 


metered and rhymed utterance, provided it is 
intentionally [pronounced]." 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta “rifar, 132,15 for a 
similar definition. 

IV(b) Walzer, Greek into Arabic, 129-136 for 
a comparison between the views of al-Fārābī 
on poetry and those of Greek Neoplatonists such 
as Ammonius, Olympiodorus, Philoponus, and 
Elias; For the relationship between poetry and 
logic in al-Fārābī and Ibn Sinà, see Kemal, 
Poetics, 86 ff.; al-Basri (1975), especially for 
al-Fārābī's theory of mimesis :(محاكاأة)‎ Bürgel, 
Ch. :"Remarques sur une relation entre la 
logique Aristotélicienne et la poésie arabo- 
persane”, in: Actes, V Congrés International 


d'Arabisants et d'Islamisants (Bruxelles, 1970) 
pp. 131-143. 


Las Le zi, E aol all‏ واسناف 
Als ādai Dän All Lal?‏ تمل A‏ 
الأمور التي تلتئم بها صناعة الشعر . Deg,‏ 


49,12[ 





I Reading — with Amin, instead of 


Palencia's a. 


[Didascalia, 171,1]: (The art of poetry, the 
scientific faculty and the sophistical 
faculty] are each a habit, through which a 
seemly and powerful discourse is created. 





IV(a3) Lat. Poetica. 


Poetical Utterance 
مما يحاكي الشيء ولم‎ Ula والقول إذا كان‎ 
فليس يعد شعرا ولكن‎ cp ob يكن موزونا‎ 
يقال هو قول شعري. فإذا وزن مع ذلك‎ 


204 


شعري» قول 
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القول شعر متى كان موزونا مقسوما 
بأجزاء ينطق بها فى a‏ متساوية. .. 
وكثير منهم يشترطون فيها (يعنى الفاظ 


Jb esL eus alis الشعر) مع‎ 
[Shi'r, 92,1] 


I For the six parts of poetry, of which three are 
laudable and three blameworthy see Fusal, 
135,13. For the rules of poetry, see SAi'r, 91,3 
IL of which, according to the ancients, imitation 
(5\S محا‎ ( and metre are the most essential (ibid.. 
92.12). Imagining is promoted by poetry (أشعار)‎ 
(Fusül, 135.12); rhetorics being a tool for 
persuasion about a particular object, as opposed 
to poetry. that uses imagination for its purpose 
(Hurūf, 70,16). For the connection between 
music (4x5) and poetry, AN e, 91.15. Al-Farabi, 
a renowned musician himself, is credited by 
some for writing poetry. See "Alwān (1975); 
al-Akwa' (1975). 

11(1.7.0) Qudàmah b. Ja'far, Naqd al-Shi'r, 
'. على معنی‎ ([Poetry] is a signifying speech which 
is rhythmical and rhymed). 

II(1.3.5) Abū Hatim al-Rāzī, Zīnah, 1 83,7: 
A rhythmical expression (XS) of a single 
character. made by one person. /d.. Alam, 
152.10 points out that some philosophers call 
their statements (aS) “poetry” (+) thanks 
to their understanding of (j 3! o 3 شعروا‎ 
(الغائية‎ hidden matters (i.e., God, creation, etc.). 
111(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 37,3: 
"Poetics is that discipline that treats (lit. 
includes) existents as they are imagined and 
imitated by similes ( L5 Z1). It is employed to 
instruct the multitude about scientific, 
understandable issues (الاشياء المنصورة)‎ that they 
can understand. It aims at drawing similarities 
between a given thing and its simile («JU 3). ... 
‘Poetry’ also signifies that part of logic that 
provides rules for the discipline of poetry." 
I11(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 274.4: "Any 


Shin 


بالمقاطع وك حل و 

(Y)‏ والجزء الغانى النظر فى نهايات الابيات 
في 023 923 + | 
(Y)‏ والجزء الثالث يفحص Las‏ يصلح ان 
LAT Za el d aka‏ سدم V‏ 
ليس يصلح أن يستعمل في القول الذي 
لیس بشعر . ]19,10 [Insa”,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept nues 
Fusül, ch. 52 (p. 135). 

IV(a2) Heb. o»vvn onto num [/hsa 7Heb., 
28.21]. 

IV(a3) Lat. [/hsā'/LatG., 126.26]. 

V For the Greek “foot” in metre, see P. Maas, 
Greek Metre (Oxford. 1962), #8, (pp. 6-7). 1 
am grateful to Y. Glucker for the reference and 
comments about Greek metre. "Foot" (Noug) 
in ancient Greek metrics is the minimal unit of 
"long and short" in which metre can be 
identified. 


Poet 
ista, aile [paš] s ol Wa, 
حت لا تسد عليهم‎ db all All 
خاصة من خواصها ولا قانون من قوانينها‎ 
في أي نوع شرعوا فيه ويجودون التمغيلات‎ 
والتتشبيهات بالصناعة وهؤلاء هم‎ 


[Oawānīn, 271,6| 


I Oawānīn/Eng., 277,11. The other two kinds 
of poets are the "natural" poets who lack 
professional knowledge (Oawdānīn, 271,1), and 
those who lack both natural gift and professional 
knowledge (ibid., 271,8). 


Poetry 


والجمهور وكثير من الشعراء Wl‏ يرون أن 


ve 
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earth] from its surface, the surface of the seas, 
rivers, and [that of] the mountains into the air). 
IV(a2) Heb. Tonno vav [Vhsā'/Heb., 44,31]; 
Lat. [/hsa / LatG., 150,11]. 


ve 5-5 


Straight Rays R 
Cm lal ف[الشعاع] المستقيمة هي التي‎ 
salas عن الجر اتوت عل ااه‎ 

إلى أن تجوز فتنقطع . ]63,11 LIhsā',‏ 


IV(a2) Heb. aw vav [Ihsa /Heb., 44,26]; Lat. 
[Ihsā'/LatG., 150,2]. 


Diffracted Rays 
هي التي ترجع من‎ ELSE و[الشعاع]‎ 
ج لطر ال ى و‎ UNT 
جوانيه‎ sol خرجت» وتتد منحرفة عنه إلى‎ 
فتقع على شيء آخرء إما خلف الناظر وإما‎ 
عن يمينه وإما عن يساره وإما من فوقه.‎ 
al قن‎ la gl db Lol? 

I [Ihsa”, 64,8] 591 جوانبه‎ 


IV(a2) Heb. à3nvnp vav [Ihsa'/Heb., 45,2]; 
Lat. (/hsa / LatG., 150,14]. 


أشعار» علم قوانين Poetics A‏ 


وعلم قوانين الأشعار على الجهة التي تشاكل 
علم اللسان ثلاثة أجزاء (A):‏ أحدها 
إحصاء الا وزاك المستعملة في أشعارهم , T‏ 
يحصل عن صنف صنف منها [وإوزن وزن 
AME alg", dj‏ اليونانيين 


D شعاع‎ 


شعاع متكسدوة 


Bent Rays 
S Lal 131 iei و[الشعاع] المنعطفة هى‎ 
جوانب‎ sal استقامة» فتنعطف منحرفة على‎ 
في الجانب الذي انحرفت إليه‎ I المرآةء ثم‎ 
[Ihsa”, 63,13] . مارة إلى ما بين يدي الناظر‎ 





II(1.1.2-15) For rays in general, see definition 
by Ikhwān al-Safa', Rasā il, HI, 388,21: 
والقمر والكواكب الستيارة‎ vei نور‎ da الشعاع‎ 
"ST الهواء نحو مركز‎ (Rays... are the 
traversing of light from the sun, the moon, and 
the planets through the air towards the centre 
ofthe earth). 

HI(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 273,18: "A 
subtle ,(رقيق)‎ powerfully luminous body." 


III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Mausū'ah, 111, 761. 
IV(a2) Heb. oun vaw [hsā'/Heb., 44,27]; 
Lat. [/Asà / LatG., 150,5]; Reading marrah with 
Amin (op cit., 82,2) instead of mirah of Palencia. 


Reflected Rays 
LA O M MRNA "QU. 
المراة في طريقها التي كانت سلكتها اولا‎ 
حتى تقع على جسم الناظر الذي من بصره‎ 
فيرى الإنسان الناظر نفسه بذلك‎ cL 

الشعاع نفسه . ]64,5 [Ihsā',‏ 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, III, 
388,22: "انعكاس الشعاع ... هو رجوع تلك الأنوار‎ 
نحو مركز الارض] من سطح الارض والبحار‎ 
". والأنهار والجبال فى الهواء‎ (Reflection of rays ... 


is the turning back of that light [that has 
originated in the sun, the moon, and the planets, 
and which is directed towards the centre of the 


iih. شعاع‎ 


Cm شعاع‎ 


201 Shīn 


(1972); in particular see p. 11 for the relation 


between the nomoi and religion; 13 - I Cf. The bond as a conditional particle, Risalah, 
deterioration of the religion. Kraemer (1987) 48,6. 


294, points out that the Greek Néuoc was 
translated as ,شريعة ,ناموس‎ and 2. Also ibid., 
296, n. 11. Also, Lameer, Al-Fārābī, 263, for 
the synonymity of Zu and ās» — in Farabî, 





الشىء بعضها عن بعض . ]157,15 Sharh,‏ 

and the implication for the divine-given law [ I l SE " 
being an imitation of philosophical truth. A little 
further, ibid., 264 see for parallels in Plato's 
Statesman (e.g., 300C) for the primacy of 
philosophy over the law. See for ملة‎ Walzer, 
Ara’, 475, and in particular n. 887; Cf. Berman 


(1974) and in particular 161 for the 
subordination of religion to philosophy. 


I See Sharh/Eng., 152,14. 
V The context of this definition is a discussion 
of the parts of a given thing's definition. 


Religion شريعه‎ 


a VL el oU < والملة والدين يكادان‎ 
Nobler C$ pil 


ونريد بالأضرف ههنا ما هو أقدم في S13‏ 
ولا يصح وجود تاليه إلا بعد وجود مقدمه. 
[Ta'līgāt, 3,2]‏ 


Profligacy شره‎ 


والعفة تحدث بتوسط فى مباشرة التماس 
اللذة التي هي عن طعم ونكاح . والزيادة في 
هذه اللذة تكسب الشرهء والنقصان فيها 
[Tanbih, 11,13]‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1107b5: 
حو‎ Lect Suse التوسط‎ EE EE 
p: ‘al oo y eee العفة. والزيادة الشرهء والنقصان‎ 
(With regard to pleasures and pains ... the mean 
betwen them is temperance, the excess is 
profligacy, and the deficiency - insensibility). 
Also, ibid., 1117b10. Greek عم‎ 
III(2.1.03) For a similar definition, see 
Miskawaihi, Tahdhib, 27,12. 

IV(a3) Lat. [TanbilvLat., 40,20]. 


مترادفين» وكذلك الشريعة والسنة. فإن 
oaa Uļ Gade‏ ويقغان E Ae‏ على 
JUS‏ ا afe As GM le, ze‏ أن 
تسمي الآراء المقدرة أيضا 'شريعة e‏ فيكون 
الملة تلتكم من جزئين: من لنحديد آراء 
وتقدير أفعال . ]46,11 [Millah,‏ 


I For the adherence by religion by the second 
leader, s.v. «She él .رئيس‎ 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 177,13: "وإن حد‎ 
الشرع أنه السنن المقصود بها سياسة العامة على‎ 
وجه يصلحون فيه صلاحا نافعا في عاجل أمرهم‎ 
".aلجآو‎ (The law is defined as the rules that 
aim at governing [the behaviour of] the 
multitude so that they reach a state that is useful 
for them both in this world and the next (lit. 


immediately and subseguently)). The author also 
quotes (ibid., 173,10) a definition of the science 


of the Law الشرع)‎ ele. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 132,9. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Mausū'ah, III, 761. 
IV(b) Zimmermann, Sharh/Eng., 77 n. 3, for 
a short discussion of the term. Also, see Mahdi 
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الاسم بوجه ماء وهو أنه معنى ما أو شيء 
معقول» فقد تصور إذن نحوا من التصور 
C‏ فيفرض ذلك المتصور بهذه الجهة 
ويطلب أن يتصوره تصورا آخر. 

M SS oy‏ النحو من 
التصور ان يعلم مع ذلك انه de> go‏ وقد 
ye pall iz,‏ أن Ass ze «il elt‏ ولول 
GA‏ احص Ai‏ سد alu be‏ فق ZU‏ 


هذه R EE‏ يسمى القول الشارح . 
[Burhān, 80,11]‏ 


Explanation 

وتبديل اللفظ المفرد باللفظ المركب يسمى 

شرح الاسم وتحليل الاسم إلى القول 
الشارح له . [89,8 [Alfāz,‏ 


Condition بطة‎ 


ومنها (يعني من الروابط) ما يقرن بالشيء 
الذي لم يوثق بعد بوجوده فيدل على ان 
Lä‏ ما GIU‏ له oda. esl‏ ال با طات 
E ad Juli u Z‏ 
تمي لذلك الرباط ca‏ مين انه 
يدل على أن الاول قد تضمن لحاق الثاني 
به» مغل قولنا Of‏ دخل زيد خرج عمرو› 
ومثل إن كانت الشمس طالعة فالنهار 
موجود'. فإن طلوع الشمس قد تضمن 
Ask‏ وجود النهار. غير أن طلوع الشمس 
لم يوثق بعد بكونه. فلذلك تسمى هذه 
الحروف المضمنات — «dey‏ وربا سميت 
شرائط .]54,10 [Alfaz,‏ 


IV(b) G. Von Grunebaum, “Observations on 
the Muslim Concept of Evil", Studia Islamica 
31 (1970) 117-134; id., "The Concept of Evil 
in Muslim Theology", MESA Bull. 2iii (1968) 
1-3. 


فإذا كانت الأشياء التي تستنبط هي أنفع 
GLE Ah Anal‏ ها ALAD‏ كانت EV‏ 
DEE EE‏ 
E bebes‏ 
تستنبط بالقوة الفكرية شرورا أيضا وأمورا 
قبيحة وسيئات . ]20,18 [Tahsil,‏ 





I Evil as produced by astute people, s.v. داهية‎ 


Voluntary Evil 
وهما‎ Gah والشر‎ coal) yl وأما الخير‎ 
[Siyasah, 73,9] .... الجميل والقبيح‎ 


I For the psychological process that 5 
the voluntary evil, Siyāsah, 74,1. 


Human Evil إنسانى‎ 
B cll dal Yi JUS, GIS, säll 
bl كافك‎ pL SE 
الغرض المقصود بوجود الإنسان في العالم‎ 
PR NT RE es ف‎ 

والشر الإنسانى . ]18,10 [Masā'il,‏ 


Expository Statement 


) عرفا انه (يعني الاسم الوارد‎ ad US of 
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II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt, 
169,18: يكون من نقصان وعدم‎ KY "لإن الشر‎ 
:وذ لك انهه ناذا‎ degli انان‎ nr Sl grasās 
دخل عليها الخطأ كان من ذلك الشر."‎ (Evil 
(comes into existence] as a result of defect, 
absence, and weakness. It is an affect of matter, 


being generated upon the introduction of 
error/sin into it). 


aji o da oil urā‏ $3 ة في 
ore Le el "m‏ هذه Jul‏ هي 
النقائص والرذائل والخسائس.. [Ara’,‏ 

206,13) 


ss الذي لأجله‎ Ba ذلك الكمال‎ " 
[Tahsil, 16,1] . والسيئات‎ 
I See Tahsīl/Eng., 24,18. See Siyāsah, 72,16 


for a similar definition for absolute evil. 
II1(2.1.03) Miskawaihi's, Tahdhib, 11,1: 


"والشرور هي الامور التي تعوقه (يعني الإنسان) 
عن هذه الخيرات بإرادته —& او ¿LS‏ 


وانصرافه 


إن القن Lid easi cole‏ المقايل 
للسعادة» والثاني كل شيء شأنه أن يبلغ به 
الشماء .]150,4 [Fusūl,‏ 





I See Fusūl/Eng., 59,30. 

III(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Shifa’, II, 
419,4. 

IV(a2) Heb. ya [Fusül, 204,4]. 


Shin 


II(1.1.1-02) Ps. Aristotle, Fadilah, 66,7: "Evil 
is the principle of all vices ”.(رذائل)‎ 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, too, employs the 
Aristotelian definition, Kindi, Hudüd, 215,4 
(85). Tadhārī translated the Greek term by the 
same Arabic one (Badawi, Rhet. 27,12). 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
8۲11: ثلاثة أفعال: فعلان منهما يسميان شرا‎ ..." 
", المتوسط‎ )... three [classes] of action, of which 
two are called "evil", i.e., the extremes, and 
one is called "good", i.e., the mean). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
319,6: متى ظهرت من الطبيعة هذه الشهوات‎ aM 
في‎ ٠ الجبلة م‎ iege 
" SE بخلانه سميت‎ Gees (3 . ENS (When 
those desires that are located in [one's] natural 
dispositions appear naturally (lit. from nature), 
are according to what is right, at the right time, 
and for the sake of the right goal, they are called 
‘good’, and when they are otherwise - they are 
called ‘evil’) (Cf. Aristotle, Eth. Nic., 1106b21). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VI, 216,14. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 132,8: All 
عبارة عن عدم ملاءمة الشيء الطبع.‎ (Evil means 
incompatibility between a given thing and 
nature). 


والقوى والملكات والأفعال الإرادية التي إذا 
Chee‏ فى gLisyl‏ كانت Jan Mal‏ 
الغرض المقصود بوجود الإنسان في العالم 
yas ās Sēlija‏ جد اين 
والشر الإنساني . ]18,10 [Masā'il,‏ 


الخير بالحقيقة هو كمال الوجود وهو واجب 


SI Ud pre ilgs peli 
[Ta'līgāt, 11,17] 
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ibid.. Also, id., (1972) 530-1 for Greek & Arabic 
eguivalents. Also, see Abed, Aristotelian, 3-10 
for particulars and universals in al-Fārābī's 
writings. For the divine significance of this term, 
see Gimaret, Voms, 158. 

V Note the close resemblance between Yahyā 
and al-Kindī's definitions, and the fact that al- 
Fārābī's definition is guite different from both. 


- 


Strength شده‎ 


dual EE ols‏ طبيعى 5 يفعل 
بسهولة وينفعل بعسسر . Categories,‏ [ 
]177,1 


I See Categories/Eng., 191,22. See also s.v. 
ضعف‎ (Weakness). 
IV(a2) Heb. pnn [Categories/Heb., 128110]. 


Evil 

فقال [أرسطاطاليس] الخير هو الذي يؤثر 
GA ga wily asl‏ وتر ¿la ale ab‏ 
هو الذي يتشوقه الكل من ذوي الفهم 
Fr ctl‏ حل „ss ó‏ ذلك. (Masa 'il,‏ 


18,13] 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
chs. 14; 69 (pp. 112; 150-1). That which is 
conducive to achieving happiness is good, and 
vice versa (Siyasah, 72,15; Fusūl, 121,7; 150,6). 
Each can be by nature or by will الخير والشر)‎ 
co 33, 3h, and both are peculiar to man. Siyasah, 
72,15. Evil, however, is necessitated by the 


existence of the good (Da “awa, 11,1), of which 
one kind is only conceived as such if it is done 
voluntarily (Fusūl, 150,3). For the two ways of 
removing evil from the city, see Fusūl, 112,15. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Mer., 1051a18 for the 
vile («53 Jl) as posterior to potency; and for 
the inseparability of badness and bad things. 
Also compare Rhet., 1363b13. S.v. > (Good). 


are called 'individua' because each of them 
enjoys such a combination of traits as cannot 
themselves ever exist in any other individual 
thing). 

II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Philosophical, 
168,15: 'فنقول في رسم الشخص إنه الذي يتقوم‎ 

من خواص لا توجد جملتها فى آخر غيره من 
"on (We describe the individual as that‏ 

which comprises traits that as a whole exist in 
no other individual [thing]). For a discussion of 
the term see ibid., 208-211. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
395,10: sg يشار بها إلى‎ aba 'الشخص كل‎ 

مفرد عن غيره من الموجودات مدرك بإحدى 
gel gl (The individual is any utterance that‏ ." 
serves to point to a existent that is distinguished‏ 
from other existents, and that is perceptible by‏ 
"الشخص :386,16 one of the senses); ibid. , III,‏ 
... كل dee‏ يشار إليها دون غيرهاء مميزة من 
(The individual is any‏ غيرها بالأفعال والصور." 
whole that is exclusively pointed to, and is‏ 


distinguishable by its actions and forms). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, IV, 165,7: sl," 
". الإنسان إذا رأيته من بعيد‎ (The silhouette of a 
person observed at a distance). 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 43,17 (Tahmi 
(88-9), 136,17) has an interesting 
remark:. ç «JI 'والشحص ييز الذات من‎ (The 
individual is that by which self is distinguished 


from the species). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 141,8: 


iis uj jaka) sg! 


"uel سمو‎ (The [term] ‘individual’ as 
employed by logicians is [a particular] like Zaid, 
.. and it is often called "a particular thing’). 
(See Rescher (1962) p. 66). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Mausū'ah, III, 750. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 125,4. 

IV(b) Zimmermann, Introduction to 
Sharhl/Eng., lv for al-Fārābī's use of shakhs 
to render the philosophical Greek - "Aropov 
and Mepixóv. (Aristotle rof £«aoTov. Also 
his quotation of Stephanus's definition - n. 1 
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Individuals 

Differing In Species 

والأفخاص التي تختلف في بعض (يعني 

الأضياء التي تحمل عليها من طريق ما هو) 

وتشترك في بعض تسمى المختلفة بالنوع . 
[Alfāz, 70,2]‏ 


I Cf. Walzer, Ārā', 374 f.. 


Individual شخص‎ 


[Oiyàs, 13,16; Mantiq, . اثنان أصلا‎ 
228,17] 


$ D ge 
EE EE 
ليس من شانه أن يحمل على | کر فين‎ 


[Sharh, 60,23] . واحد‎ 





I See Sharh/Eng., 56,15. Cf. a similar definition 
in Alfaz, 59,16. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 17a40; An. Pr., 
43225. See above for text. 

II(1.1.1-08) See the Arabic Porphyry's 
Isagoge, 1071,1: شخص هو‎ OL 'والذي يوصف‎ 
" bly a z]sz (That which is described as 
‘individual’ is like Socrates). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 215,26 (98):‏ 
"الشخص هو اجتماع خواص لا يمكن وجودها في 
(The individual is‏ غيرها فى وقت من الأوقات." 
the combination oftraits that can never exist in‏ 
anything else). Klein-Franke (ibid., 207) refers‏ 
to Porphyry's definition, that was translated into‏ 
Ul,‏ يقال JU‏ هذه الاشياء ‏ 'أشخاص' Arabic:‏ 
من قبل أن كل واحد منها قد يقوم من خواص لا 
يكن أن توجد جملتها بعينها وقتا من الاوقات في 
(Things like this‏ آخر غيره من الأشياء الجزئية " 


كثير من الناس أن يسموه الواحد بالعدد' الأشخاص المختلفة بالنوع 


[Wāhid, . ek واا‎ CH ce 9 
52,5] 


£g ics ai S S Al كن‎ Y Ls ebe All 
بين اثنين أصلا . ... والشخص هو ما ليس‎ 
. أن يحمل على أكثر من واحد‎ ole من‎ 


[Madkhal, 119,3] 


I See Madkhal/Eng., 128,7. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De. Int. 17a40 
(Badawi, Mantiq, I, 66,4): ly بقولى‎ cols’ 


(By “individual” I mean that which‏ من شأنە." 


cannot [be predicated on more than one thing]. 
Greek - To kad £kaoTov. 


وما لم يكن من GLE‏ أن يحمل على اکشر 
من واحد إما أن لا يحمل على شيء أصلا 
J ki Asa, Je Jase ol Lil,‏ غير 
فإنها تسمى 'الأشضخاص'. ]59,16 [Alfaz,‏ 


الأشخاص المختلفة بالأجناس العالية 


Individuals Differing In The Supreme 
Genera 


والأشخاص التي تختلف في جميع التي تحمل 
عليها من طريق ما هو تسمى المختلفة 
بالأجناس العالية . ]70,1 [Alfaz,‏ 





I For two views about the essential priority of 
the individual to universal and vice versa, 
Masā'il, 8,1. 
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III(2.3.3) Al-Ghazālī, /hya”, Ill, 54,21: "كون‎ 


.قوة الغضب منقادة للعقل فى إقدامها وإحجامها " 
IV(a2) Heb. n» [Tanbīh/Heb., 123,27]; Lat.‏ 
[Tanbih/Lat. , 40,9].‏ 


[Fusūl, 113,13] 


° 


i 
Y التشخص هو أن يكون للمتشخص معان‎ 
[Ta'līgāt, 14,20] . والأين والزمان‎ 


Individualiztion 


Individua ee Al 

فكل معنى كان واحداء ولم يكن صفة 

elo uk S LY RS oi.‏ يكن ا 

شيء أصلاء فيسمى الأشخاص' والأعيان' . 
Hurüf, 139,10]‏ [ 


II(1.1.2) Cf. also Ibn al-Mugaffa', 5,4: 
(‘Individual’ is called that which is one, 


indivisible, and uncut). 
II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, 'Usūl, 1, 36, 7: 


(The‏ فالشخص نحو رجل وفرس وحجر وبلد. 
individuum is, e.g., man, horse, and town).‏ 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 67,12.‏ 

IV(b) Walzer, Ara’, 374: شخص‎ as individual 


thing and particular person = &Topov. 


dat gadus 
موضوع أخص منه بل يكون هو أخص‎ 
موضوع وضع لمحمول وإليه تنتهي قسمة‎ 
كل محمول اعم ولا تتجاوزه. وقد اعتاد‎ 


S GE ER له = ونا‎ AL Ai 
"lL E yl, ([Epicurus] believed that there 
are four other natures that are incorruptible in 
their genus, namely atoms, the void, the infinite, 
all of which he called "similars", and [lastly] 
the elements). 


Bravery iela 
في الإقدام على الاشياء المفزعة والإحجام‎ 
[Tanbih, 11,7]. Le 


II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tahdhib!, 28,1: 
وثبات الجأش عند المخاوف.‎ Ws الحاجة إلى‎ 
"DAL والاستهانة‎ (Courage ... is meeting 
unwanted and destructive [situations] when 
reguired. It also is the maintaining of fortitude 


in the face of horrors, as well as slighting death). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I, 212,4: "شدة القلب‎ 
ER عند‎ (Strength of heart at hard times). 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 27,21 for 
the same definition with different terminology, 
namely ¿y> and ) 945. 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, Imtā', HI, 130,12. 
III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
8:3: . وفعل النفس العصبية يسمى 'شجاعة‎ (The 
[main] action of the irascible soul is called 
"bravery". (See Dunlop (1951) 92,2). 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 274,6: “A 
power within the heart that enables one to carry 
out fighting (431 (خحمل‎ and withstand the 
horrors of war, at a time when one's soul or 
part of one's flanks are not safe without it. (, 
يؤمن بنفيها على النفس أو على بعض‎ Y dU 
A: 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 130,19 for a 
similar definition. 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü “ah, 111, 759 
as a middle state. 
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"similarity". "والشىء يقال فيه إنه يشبه الشىء‎ 
sg يكون‎ 3l U| esca على تسبعة‎ 
n sas (£) aA له في‎ ESL APT جوهره: ... او يكون‎ 
في لونهء ... او‎ «= DET تسعة اضرب ... في‎ 
645 go في‎ ... n ... 645) go أو في‎ ... Als ...في‎ 
فی رائحته."‎ ... gl فى طعمهء‎ ... gl... (Dunlop 
(1951) 89,24: A thing is said to be like another 
in nine ways: (1) by being like it in substance 
...; (2) or... in form ... (3) or... in action ...; (4) 
Or... in colour ...; (5) or... in shape ...; (6) or... 
in power; (7) or... in sound; (8) or ... in .. 
taste; (9) or ... in smell). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 184,8 for a 
definition ofa 3 (similar). 


Lad 


Ambiguity شبهه‎ 


يريد بالشبهة التشكك. ]205,19 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 199,6. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 273,14 for a 
much more detailed definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi,Mausü ah, IH, 790. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 124,1. 

IV (b) In his introduction to the text (p. Ixx), 
Zimmermann points out that in the context, the 
Greek word (AnáTn) means almost the same 
as "falsity", and refers to the conclusions al- 
Fārābī drew from it, namely that “alternatives 
which create most confusion in the mind are 
most opposite to one another." 


Shin 


On Youth And Old الشباب والهرم‎ 


Age 

ثم فحص [|أرسطاطاليس] عن سن سن من 

D الان .ف‎ ua (ji 
[Aristotle, 118,6] . والهرم‎ ui 


I See Aristotle/Eng., 119,23. 


Analogy اشتباه‎ 
ol فى‎ AS nia ob ole قد‎ olay 
واحد يؤخد فيهما جميعا معا ويشتبهان‎ 
[Alfa نهنة‎ op us ob 


88,15] 

تشابه Similarity‏ 
الطبيعيات. 

Similarity In Meaning ah) شبه فى‎ 


والشبه في المعنى : إما أن يكون باشتراك 


[Composed] Of Similar Parts EI وإما أن متشابه‎ ec جميعا فى معنى وأحد‎ 5g ga 


JS الذي‎ as la ls ed E Ls, 
واحد من أجزائه مباين للكل ولباقى أجزائه‎ 
[A ‘da’, 46,18] . في الاسم‎ 





II(1.3.5) Abū Hatim 21-1321, A ‘lam, 134,6:‏ 
'وقال بأربع طبائع آخر غير قابلة للفساد في 
جنسهاء وهي الأجزاء التي لا تتجزأ والخلاء وما لا 


Adas šas” Vip 
وو ا‎ 

[Khitābah, 119,11) 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1018a15 for a 
discussion of “the same”. 


III(2.1.06) See for similarity Ibn al-Tayyib, 
Sharh al-Madkhal, 7v7: for nine senses of 


Al-Fārābī's Lexicon 


الدنيا el‏ وهي التى يظنها الجمهور 
كرات نيا ec‏ ةل فيض 
رئاسة جاهلية وسياسة جاهلية ومهنة 
جاهلية' . ]55,5 [Millah,‏ 


See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Fusūl, chs. 86-7 (pp. 161-2; English translation 
- 70-1). For the criteria of the hierarchy in the 
ignorant regime, Fusūl, 162,5 ff.. 
V I would like to thank Charles Butterworth 
for this translation. 


The Virtuous 

Regime 

Lei oes الفاضلة هى ال ينال‎ LI 

des ا ا‎ cec eee غا‎ 

وهي أكبر ما يكن أن يناله الإنسان من 
الففاكل: ]161,4 [Fusūl,‏ 





I Cf. Fusūl/Eng., 69,31. For the virtuous regime 
as that of the virtuous city and community, s.v. 
ALS zal. 

III(2.1.02) Al-'Amiri, Amad, 170,16: The 
virtuous policy (السسياسة الفاضلة)‎ [of God - 
(Rowson)] can be virtuous only with a group 
of four conditions. One of these is protection 
and care, the second is equity and justice, the 
third is examination and calling to account, and 
the fourth is reward and punishment. 


والسياسة الكائنة عن هذه المهنة |الملكية 
الفاضلة] هى السياسة الفاضلة . [Millah,‏ 
]55,2 


sd 


to praiseworthy and acceptable actions and to 
straight and strong ways”. 

III(2.1.02) ‘Amiri, Wasāyā, 357,15 for his 
definition. 

III(2.1.04) Ibn Sina, Ahwal, 94,4: النفسن‎ ON 
لها فعلان: فعل لها بالقياس إلى البدنء وهو‎ 
السياسة؛ وفعل لها بالقياس إلى ذاتها وإلى‎ 
٠. مبادئهاء وهو التعقل‎ 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū ‘ah, III, 664. 
IV(b) Rosenthal (ibid., 292) quotes a definition 
of the term, attributed by the author of k. al- 
Sa'ādah to al-Fārābī (?) (ed. M. Minovi, 
Wiesbaden, 1957-8, 211 f.): "The matter of 
siyāsah is the conditions of the people in their 
various shapes and ethical outlooks, and its form 
is virtue, which is also the intended object of 
causing desire and intimidation.". He then (ibid., 
295ff.) mentions books on the topic, such as by 
Sahl b. Hārūn (b. late eighth century), Abū Dulaf 
(b. late eighth century), al-Kindi (d. 870), al 
Sarakhsi (b. ca 835), Ibn al-Mugaffa*, Hunain 
b. Ishàq (b. 808), Abū Šāhir Aayfür (b. 819-20), 
Qustà b. Lūgā (b. ca. 820), Thābit b. Qurrah 
(b. ca. 836), ‘Ubaidullah b. ‘Abdallah b. Tahir 
(b. 838), Qudamah b. Ja‘far (b. 873). 

IV(b) See F. Najjar, "Siyāsah in Islamic 
Political Philosophy", in: M. E. Marmura (ed.), 
Islamic Theology and Philosophy: Studies in 
Honor of George F. Hourani (Albany, 1984), 
pp. 92-110. For al-Farabi, ibid., 102-110. 


Ignorant Regime 
cl TU الرئاسة والمهنة الملكية والسياسة‎ 
ينال السعادة القصوى التى هى‎ 5l بها‎ 2222 
السعادة في الحقيقة؛ بل كان يقصد بها أن‎ 


Lad 


يحصل خيرا من الخيرات التى فى هذه الحياة 
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I See also s.v. السيرة الاختيارية‎ (Conduct of 
Choice). 


سياسة Government‏ 
والسياسة هى فعل هذه المهنة [الملكية]ء 
JUGE cas ol wd,‏ اك Lan,‏ تكن تلك 
iedēj e‏ 
وتحفظ علي . [Millah, 54,14; Ihsà',‏ 
]93,7 


' - ةو - LiL.‏ — وذلك أن ... عليهم. 





I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 
chs. 83 (pp. 161 ff.; English - 69 ff.). Al-Fārābī 
argues that Plato's political theories, especially 
those that deal with regimes, are evidence for 
his interest in things earthly, rather than 
exclusively in the other world (Hakīmain, 4,21 
ff.). 

II(1.1.2-15) For a whole discussion of the 
term, see Ikhwaàn al-Safā”, Rasa 'il, 1, 273,6 ff.. 

II(1.1.2-17) Abū Zaid al-Balkhi (quoted by 
al-Tauhidi, al-Basá'ir, II, 2, 763,14: "إن‎ 


« a JI عمارة‎ EL بها‎ ... cé clo da cal | 


". وحماية من فيها من العباد‎ (Government is a 
craft, ... that allows the cultivation of a country 
and the protection of the human beings in it to 
take shape) - translated by Rosenthal, “Abū Zayd 
al-Balkhi on Politics", in: C. E. B. Bosworth, 
C. Issawi, R. Savory, and A. L. Udovitch, eds., 
The Islamic World from Classical to Modern 

Times (Princeton, 1991) 287-301, esp., 289. 
II(1.2.1) The term appears in al-Khalil's E 
al-‘Ain, VII, 336,2: “The action of... the leader 
الى)‎ J|) [who] leads the flock and [sees to] their 


affairs..." 

II(1.7.0) Qudàmah b. Ja'far, k. al-Siyasah, 
(ed. al-Zabidi) 427 (Translation by Rosenthal), 
ibid., 297: "Politics... is the guidance by kings 
and imams of their subjects, who let themselves 
be guided and who assume obedience to them, 


luks lēš bu seb s 
تستنبط بالقوة الفكرية شرورا أيضا وأمورا‎ 
[Tahsil, 20,18]. قبيحة وسيئات‎ 


oe (o M usa) 3 5 الع‎ LSI 
بلوغ ذلك الكمال [الذي لأجله كون]؛ وهي‎ 
16,1] 
I See Tahsil/Eng. 24,18. 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VII, 327,16: 
P Glens عملان‎ all oS (The evil 
(masculine and feminine) are blameworthy 
deeds). 


II(1.4) Mugātil, Ashbāh 108, as quoted by 
Al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 38,18: قول القبيح‎ 


القبل ... والشرك: ... "العذاب فى LSA‏ ...والأذى 
والهزيمة . 


, Al Ai › سيرة‎ 
ریس‎ gelo uae الوكين‎ bth s من‎ 
ال».‎ ale 


السيرة الاختيارية Conduct Of Choice‏ 
as]‏ (أفلاطون) [ol‏ اختيار المؤذي على 


34 هو سيرة اختيارية .]27,10 [Nawamis,‏ 





I See also s.v. «J| السيرة‎ , Z; 4 5 (Conduct of 
Coercion). 


السيرة القهرية Conduct Of Coercion‏ 
وبين (أفلاطون) أن اختيار الملذ على المؤذي 
هو سيرة قهر < .]27,9 [Vawāmīs,‏ 
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تساو فى البيان Eguality in Clarity‏ 
وتساويهما (يعني ظنين متقابلين) في البيان 
أن تكون شهرتهما أو علم الإنسان بهما أو 

[Khitābah, 55,2] . على السواء‎ logs arb 





I The equal (المساوي)‎ and non-equal as a property 
GصlÈ)‎ of quantity çS, Masā'il, 14,2. 


تساو فى الوثاقة Eguality In‏ 

Association 1 

والتساوي في الوثاقة هو أن يكونا (يعني 

ظنين متقابلين) متساويين في ضرورة لزم ما 

يلزم عن كل واحد منهماء وأن يكون من 

جهة الضروري أو الإمكان في وجودهما على 
السواء فى الرتبة . ]53,17 [Khitābah,‏ 


Eguality مساواة‎ 

المساواة هي J ol‏ کل ا (يعني 

ja ( sls. وال خران‎ oa asi 
[Nawamis, 32,1] . التى يستحقها‎ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1132a28: 
"والمساوي يتوسط فيما بين الأكبر والأصغر على‎ 
قدر المنااسبة العددية."‎ (The equal is an 
intermediate between the greater and the smaller 
according to an arithmetical proportion). 


IV(al) Greek - loó7n« [Plato 757 A]. 
IV(a3) Lat. Aequalitas [Nawamis/Lat., 24,28]. 


سيئات 


Bad Things 
هي أنفع‎ Ju فإذا كانت الاشياء التي‎ 
الامور فى غاية ما فاضلة» كانت الاشياء‎ 
IMs التى تستنبط هى الجميلة والحسنات.‎ 


with particulars (J| ,(المشار‎ Hurūf, 70,22. For 
the relationship between sophistry and dialectics 
(Jı), Hurüf, 210,16. For silencing as that 


discipline's main activity, s.v. إسكات‎ 


itas 
معناه حكمة مموهة وعلم موه‎ uj 
lu, sles EN 
[Alfāz, 105,11] 


Sophistes 


EN 


II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 171b28 
(Badawi, Mantiq, III, 847,4, ‘Isa b. Zur'ah): 
له لعب‎ L امىر‎ l كما‎ «(gs السوفسطائية‎ ar 
من الحكمة المظنونة."‎ (Sophistry, as we have 
already indicated, is a matter which is labeled 


by wisdom [which in reality is merely surmised 
to be] so). 


"i 3 TN 

le EE E 

سوفسطيقا ومعناه الحكمة المموهة. [hsá',‏ 
[49,1 


Sophistica 





II(1.1.1-02) The title was also translated into 
Arabic as follows: كتاب تبكيت السوفسطائين‎ 
(Yahya b. ‘Adi, Badawi, Mantig, III, 737,8), 
كتاب التظاهر بالحكمة‎ - (Ibn Zur'ah - ibid., III, 
739,3, and التيصير بمغالطة السوفسطائية‎ - (al- 


Na'im, ibid., III, 740,11). 
IV(a) Heb. mipovmo [/hsà /Heb., 38,14]. 


تساو Equality‏ 
من مواضيع علم ما يعد الطبيعة. راجع ele‏ 
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Sophists السوفسطائيون‎ 


كخواص . راجع خواص . 


Art of «di سوفسطائية. الصناعة‎ 


Sophistry 

A‏ [أرسطاطاليسس] الصناعة المغالطة التي 
أعطاها ue‏ اذ تكون il S Jasa‏ 
من غيره وتعوقه عن استعمال أفعال الصناعة 
الرياضية السوفسطائية .)80,15 [Aristotle,‏ 





I See Aristotle/Eng. , 89,12. 

The principles of sophistry are universal 
propositions that seem to be well-known (Jadal, 
28,6), and its final goal - to help man pretend 
knowledge for personal ends (Jadal, 28,1). For 
the objective of sophistry in general, see also 
Burhān, 60,21. Sophistry, sharing topics with 
dialectics and philosophy, imitates them. Jadal, 
27,17. For a comparison between the first 
philosophy (also called ‘wisdom’ بلحكمة)‎ 


dialectic, and sophistry see Burhān, 62,7 ff.. 
The first principles of wisdom are the premisses 
that are believed to be well-known المقدمات)‎ 


Burhan, 60,7.‏ ,(المظئنون أنها مشهورات 


والسوفسطائية صناعة يحصل بها GLOW‏ 
S‏ يعد ipei i‏ 
في الظاهر قياسافيالحقيقةءأو من 

مشهورة في الحقيقة ما هو ة فى الظن قياس› 
alā a uj‏ توا قولا هو 
فى ظاهر الظن قیاس» prot‏ به إيطال كل 
ما يتضمن المجيب حفظه» وعلى حفظ كل 
ما يتضمن السائل [Jadal, 27,5] . as)‏ 





I Dialectics, like philosophy and sophistry, only 
deals with groups higher than the species, not 


تغلط وتضلل وتلبس وتوهم Lod‏ ليس بحق 
(e asi‏ < وفيما هو حق أنه لسن كق 
[Ihsā', 39,10]‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 172b35 
(Badawi, Mantig, III, 847,9, tr. ‘Isa b. Zur‘ah): 
"إن معنى السوفسطائية هى حكمة ما مظنونة من‎ 
sS 545.5 3l غير‎ (The meaning of 
'sophistry' is any wisdom thought to be so). 


IV(a) Heb. mam naman [Ihsa /Heb., 36,4]; 
Lat. sermones sophistice |Ihsà 7Lat. , 73,7}. 


SII],‏ | الصادقة فى البعض على الأقل 
فهى السو فسطائية . ]268,14 [Cawānīn,‏ 


فتحدث الأقاويل السوفسطائية» وهى ثلاثة 
ll‏ سا الأقاويل ال اكات قباسي 
ومقدماتها مشهورة في ظاهر الظن من غير 
ان تكون في الحقيقة مشهورة . ومنها 
الأقاويل التي أشكالها غير a‏ في 
الحقيقة. ويظن بها في الظاهر أنها cd‏ 
ومقدماتها مشهورة في الحقيقة. ومنها 
الأقاويل التى أشكالها فى ظاهر الظن 
اة lb sal‏ 
يسميان 'مراء' وقولا مرائيا ولا يسميان 
قياسا'. ]26,17 [Jadal,‏ 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Tahlil, 47,12: “[A 
sophistical statement is one] in which the 
expression [of one component] contradicts [the 


other] but agrees [with it] in notion, or vice 
versa.” 
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تسمى 'الأسوار'. ]247,8 [Talkhis,‏ 


I See Talkhis/Eng., 54,11 
IV(a2) Heb. non [Talkhīs/Heb., 9711]. 


Sophistry سفسطا‎ 


[L ; g‏ ومعناه المغالطات التى قصد 


غير أن يكونوا كذلك. ]105,9 [Alfāz,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 165b12 
(Badawi, Mantig, III, 751,1, tr. Ibn Zur'ah): 


lems‏ امرائية هي الت oes‏ من الأمور التي 
تظن مشهوره وليست كذلك ولهذه العلة w‏ 
(Sophistical [proofs] are those that‏ أنها قياسية ." 


draw upon things that are presumed to be 
established without being so. It is for this reason 
that they are deemed to be syllogistic). An “old 
translation” (ibid., III, 752,4) reads: "وجنسسن‎ 


كلام المحاكمة لا يكون إلا من أشياء محمودة فى 
Les m. e‏ نين cine‏ الان ESN‏ 
من أنها كذلك Lech‏ ظهر منها ." 


السفسطة هو اسم المهنة التي بها يقدر 
اا تان gada al pāli); de‏ 
بالقول والإيهام أنه في نفسه ذو حكمة 
وعلم وفضل وفي غيره أنه ذو نقص من غير 
ان = كذلك في الحقيقة» ويوهم في Sly‏ 
حق انه ليس ë>‏ وفيما ليس بحق أنه 
[Ihsā', 40,1] . š>‏ 


Sophistical Statement 


والأقاوول aaah ss‏ القن Lea‏ أن 


سوفسطائي « قول 


Quantifier سور‎ 


فأن yell‏ هو الذي يدل على كمية الحكم 
ab „de 3‏ الموضوع . ]127,26 [Sharh,‏ 


II(1.1.2-01) The earliest use of the term is by 
Ibn al-Mugaffa*, Mantig, 36,6. Quantifiers and 
the proposition, s.v. «JI كمية‎ (£55. 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VII, 289,9: 
"والسور حائط المدينة ونحوه."‎ (Wal refers to 
city walls etc.). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 129,5 for a 
similar definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausu ‘ah, III, 658. 
IV(b) See Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., lxxxiv for Theophrastus’ 
contribution of the term npooSiopicpó«q to 
logic. See Sharh/Eng., 123,7. Also, id. (1972) 
p. 534 for the possible Syriac origin of the Arabic 
term. Ibn al-Mugaffa''s term is ,محصور‎ although 
Lameer claims (Al-Fārābī, 79) that here is the 
oldest text in which the term is employed as a 
logical technical term. 


.. سورء وهو اللفظ الذي يدل على أن 
كله والاسوار اربعة: sols Y, "CÓ‏ 
uin g‏ « وليس كل . ]13,18 [Ciyās,‏ 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatih, 146,3: 
JS السور عند أاصحاب المنطق هو‎ RSS 9) 


وبعضء وواحد . ولا کل» ولا واحدء ولا بعض." 
(The term 'quantifier' for the logicians [is the‏ 
name of the following]: every/each; some/one‏ 

of; one, not every/not each; none; not some). 


و[الحروف] التي تضاف إليها (يعني مواضيع 
المقدمات) هي Ule‏ كل ‘yan gl Leg‏ 
ولا واحد وليس JS‏ وهذه الحروف 
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sēdi ss‏ حا الجن ان ت 
المعنى الموصوف والمسند إليه والمخبر عنه 
موضوعا ٠‏ والمعنى المسند والمعنى الذي هو 
الصفة والخبر 'محمولا . ]58,2 [Alfāz,‏ 


I As one of the two parts of the compound 
expression, S.V., do AZ. 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VII, 229,1 for an 
example of the syntactical meaning of the terms 
AL (subject) and x (predicate). 

II(1.2.2) Sibawaihi's chapter on the term, 
Kitāb, I 6 f.. 

II(1.2.2-a) For the term in al-Farrā', see 
Owens, Early, 103; 249 ff.. 

III(2.2.1) For the Hadith definition of the term, 
see Jurjāni, Ta'rīfāt, 127,10 (a); ibid., 22,18 
(st). 

III(2.2.1-3) Sharif, Hudūd, 283,2 for the 
hadith term. 

IV(b) Cf.the connection between the two terms 
as “divine attributes” in Wolfson, Kalam, 114 


f. where he refers to modern translations of 
ma na. 


Aljaz 515]: (usi āža اله ومحسون‎ 


المسند إليه Supporter‏ 


[Alfāz, 57,5] ويسمون الصفة 'مسندا'.‎ gell 


IV Cf. R. Talmon (1987) for this term in 
grammar and its history. The author rules out a 
necessary conclusion that the term was borrowed 
from philosophy and served in the sense of 
‘Subject’. See also Levin, A. (1981). 

For the term in al-Farrà', see Owens, Early, 
103; 249 ff.. 


Sin 


distinguish between deeds they should perform 
from those that they must not. It is their guide 
for praiseworthy things, and deterrent from 
blameworthy ones. It is through it that they are 
rewarded for good deeds and punished for evil 
ones. Laws, even though they might differ from 
one another, all call for one goal (lit. thing), 
namely the good, and the law leads [people] 
towards it). 

I1(1.1.2-18) Ibn Bābawaihi, Ma'ānī, 152,1: 
"Sunnah is that which the Messenger of God 
has ruled (sanna)”. 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 34,3: "That 
which is decreed to be emulated". 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 273,7: "A 
supererogatory deed that the Prophet (S) used 
to perform, and which he insisted that others 
should do.” 

III(2.2.1-7) Al-Baji, Hudūd, 56,13: “That 
which is prescribed in order to be followed.” 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 127,15 for a 
popular and a legal definition 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Mausū'ah, III, 703. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 121,28. 

IV(b) Cf. Mahdi (1972); in particular see 11 
for the relation between the ‘nomoi’ and religion; 
13 - deterioration of the religion. Also, see 
Berman (1974) and in particular 161 for the 
subordination of religion to philosophy; and 
Bravmann, Spiritual, 123 ff. For the juristic 
meaning of the term and its early history, 
concentrating on use rather than on definitions, 
see Ansari (1972) 259 f. where an etymological 
analysis is also included. Kraemer (1987) 294, 
points out that the Greek term vopog was 
translated as ,شريعة ,ناموس‎ and a. 


Support 
الذي هو‎ <! T والمفهوم من الصفة‎ 
Ob, قولنا الإنسان هو حيوان‎ Ra, صفة‎ 
المفهوم عن الإنسان يسمى المعنى‎ 
الموصوف' والمفهوم عن الحيوان يسمى‎ 
ومسند . وقد‎ ei g Aire المعنى الذي هو‎ 


Q 
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those which share a name, and the term 
'substance' that is related to that name is also 
one). 

III(2.1.11a) Ibn ‘Assal, Mantiq, 135,6. 
IV(b) Cf. Zimmermann, introduction to 
Sharļ/Eng., xxv n. 2 for the relation of univocal 
(Boethius' term) and synonymy (Aristotelian 
term). Also, ibid., 150 n. 3. 


Tradition سنه‎ 


J Saad ELT,‏ يكوتان ا سين 
de RSS Ate S ex, oaa UĻ gala‏ 
الال su, to as aa‏ 
تسم ogas Vēl a eo‏ 
الشريعة والملّة والدين أسماء مترادفة. فإن 
zal‏ تلتئم ss‏ تحنس فين ن ام ين AS‏ 

وتقدير أفعال. ]46,11 [Millah,‏ 


I See for Millah Walzer, Ārā', 475 and in 
particular n. 887. Adherence by tradition is of 


[A 


the qualities of the second leader, s.v. رئيس‎ 
el ¿ الغانى‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 173a30 
(Badawi, Mantig, III, 868,15, tr. “Isa b. Zur'ah): 
". "أن السنة هى ما يراه الكثيرون‎ (Tradition is 
that view shared by the majority [of people). 
An earlier Arabic translation uses ناموس‎ 


(vopog) instead of iw. 

II(1.1.1-04) Plotinus, Arhulujià, 74,10‏ 
at...”‏ التى فيها :)4.39,8 (Plotinus, Enn. IV,‏ 
Y V Lang ol cd ius ās dlja‏ 
ينبغي» وبها يهتدون إلى الأمور الممدوحة ويتنعون 
من الأمور المذمومة» وبها يشابون على حسن 
أعمالهم ويتعاقبون على سوء أعمالهم. والسنن وإن 
اختلفت. فإنها كلها تدعو إلى شيء واحد وهو 
(The‏ الخير. والسنة هى التى تسوق إلى الخير." 


law [is that] through which citizens learn to 


See Zimmermann, Risālah/Eng., 228 n. 4 for 
the relation between the terms 'univocal' and 
'synonym' as used by al-Fārābī and translated 
by Zimmermann. The term is used by Ishāg 
(Aristotle, Maq., 6) to signify a general term 
for different nouns. See RisalalvEng., 228,13. 


والاسم الذي يقال بتواطؤ هو الذي يعم 
u$ eias‏ ويدل على معنى واحد يعمها. 


[ Talkhis, 276,17] 





I See Talkhis/Eng., 114,12. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 23,16: 
المتواطيات» فإنها يكون )0( أشياء يتواطى‎ Ui,” 
تواطى التسمية صفات حدودها."‎ de (Univocal 
are those things (!) the descriptions of whose 


definitions agree with the agreement of their 


names). 
IV(al) Greek - uvowuya [Aristotle, Pr. An., 


1a6]. 
IV(a) Heb. mona ow awx ov [Talkhis/Heb. , 
116r8]. 


اسم متواطئ 

والضرب الآخر [من الأسماء المشككة] 
adas ja Grēdas]‏ 
معان معلومة. وهي تنقسم أيضا قسمين: 
en AER dual cosa cloud as‏ 
معان معلومة» والمسميات لا تتقدم ولا 
تتأخر في ذلك المعنى وهى المتواطئة 
أسماؤها... ]7,6 [Masā'il,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Cat, la6 for a 
differently phrased definition; Greek - 
uvovupov (Badawi, Mantiq, I, 3,9): 
يقال إنها التي الاسم عام لهاء‎ Lag loan! Säll 
بعيئه‎ sols وقول الجوهر الذي بحسب الاسم‎ 


II 4 5 5 
tal (Things whose names are univocal are 
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وذلك مثل ... لفظ النوع واجوهر والعرض 
والصلاة والركوع والسجود وما اشبه ذلك. 
[Y] =‏ المنقول هو [الاسم] IELAS‏ 
الذي دلالته على أحدهما (يعني الشيئين 
ij‏ كان في اسم als‏ في 
الزمان من دلالته على الآخر . [Amkinah,‏ 
[133,2 





I S. v. اسم‎ (Noun), Amkinah, 133,1 for the 
context of this definition. Also, for a very similar 
definition and use of examples, da اسم‎ 
(Eguivocal Noun) above. For a comparison 


between the اسم منقول‎ and the ,اسم مشترك‎ 
Risālah, 49,9. 


والاسم المنقول هو أن يوجد اسم مشهور 
كان منذ أول ما وضع دالا على ذات شيء 
ما تكد بعد ذلك tem‏ غوت 
شىء آخر يبقى مشتركا بين الغانى والأول 
فى غابر الزمان . ]48,11 I [Risālah,‏ 





I See Zimmermann who translates this term 
‘transferred’, ibid. 227 n. 3 - Greek - peragpopč, 
and also the history of the translation of this 
term into Arabic. See Risālah/Eng., 227,32. 


Univocal Noun 
والاسم الذي يقال بتواطؤ هو الاسم الواحد‎ 
ما وضع على أشسياء‎ dl الذي يقال من‎ 
GA d pena aziz aa ule da کو‎ 
يقال على أمور كثيرة» وحد كل واحد منها‎ 
— ale لدلالة ذلك الاسم‎ ada z 4L = 

هو بعينه حد 91 . ]49,5 [Risālah,‏ 


Sīn 


الاسم الذي يقال بتواطؤ 


Bending Noun (i.e., Inflecting 
Accusative And Genitive) 
U يصير مائلا إذا جعل اسما‎ HI و[الاسم]‎ 
هو بات ضاف إلية من الأمرين‎ 
المتضايفينء كان دالا عليه من حيث هو‎ 
مضاف» أو من حيث هو في مقولة أخرى.‎ 
کر فيه أن کان انها اف‎ 
[Risālah, 40,4[ . إليه بذاته‎ 


I See Risālah/Eng., 222,26. 

IV(al) Greek - Atwoic, Zimmermann (1972) 
531. See ibid., for al-Kindi's Arabic equivalent 
term -— Has 

IV(b) See Zimmermann, SharlvEng., 20 n. 4 - 
NAayia Also, see his note no. 13 in page 222. 
Van Ess (1963-1) 654, Greek - f1róoic nAayic. 


(أرسطاطاليس): فأما الاسم إذا نصب أو 
yd‏ أو غير lā‏ ارغ ld‏ 
فليس يكون اسماء لكن تصريفا من 
تصاريف الاسم. فإنه (يعني أرسطاطاليس) 
يريد الاسم المائل. فإن علامة الاسم المائل 
في العربية النصب أو الخفض أو أن نجعل مع 
الاسم حرف من حروف النسبة. [Sharh,‏ 


32,9[ 
I See Sharh/Eng., 20,32. 
Borrowed Noun اسم منقول‎ 


والاسم المنقولء وهو الاسم الذي جرت 
العادة فيه من أول الأمر أن يكون دالا على 
معنى» ثم يجعل ذلك أيضا دالا على معنى 
Sl‏ ويشرك فيه بين الغاني وبين الأول 


اسم مائل 


Al-Fārābī's Lexicon 


and the univocal - متواطئة‎ (Greek - ovvovupa). 


Wolfson also refers (p. 152) to the term as treated 
by Ibn Sina, al-Ghazālī, Ibn Rushd, and 
Maimonides. He shows five meanings of 
ambiguous terms in Aristotle, which have been 
translated into Latin and modern languages by 
the term 'analogical” (ibid., 173). 


Metaphor 
ew pa da sa و[الاسم] الممستعار‎ 
على المعنى‎ E والمستعارة تستعمل‎ 
الذي له استعير على انه في الحقيقة اسم‎ 

[Amkinah, 133,9] . 1 «td 





I See Zimmermann, SharlvEng., 227 n. 3 for 
the suggestion that al-Fārābī used two different 
translations for the Greek - petapopa. The 
ae اسم‎ only serves in rhetorics. Risālah, 


35,3: 


Straight Noun (Nominative) 
ق في لسان‎ zal قال أبو نصر الفارابي : قد‎ 
العرب أن كل | سم إعرابه الرفع هو الذي‎ 

يسميه أهل صناعة المنطق Yl‏ سم المستقيم C‏ 
وكل اسم مخفوض أو منصوب هو الذي 
dist‏ أهل صناعة المنطق الاسم الماكل . 


[Maimonides, فهذا كلام أبى نصر.‎ 
Magālah fī Sinà'at. al-Mantiq, in: 
Proceedings of the American Academy for 
Jewish Research 34 (1966) 34 [26]] 


I See Risālah/Eng., 224,3. 

IV(al) Greek - ‘Phuc, Zimmermann (1972) 
531. 

IV(b) Van Ess (1963 - 1) 654): nomen im 
casus rectus - Greek - mro0Ig op8ñ. 

V [ am indebted to Alexander Treiger for the 
reference. 


g 


Vereent ei 


يقترن به من خارج فيتغير تغيرا يدل بذلك 
التغير على اقتران ذلك الشيء بموضوع لم 


يصرح به ما هو .]52,4 [Risālah,‏ 





I See also "Prototype"; "Alteration"; see 
Sharh/Eng., 230 n. 4 - i.e. the paronym of the 
Greek school tradition. The Arabic term was 
borrowed by al-Fārābī from Arabic grammar. 
IV(al) Greek - Nepwvupa. 


Equivocal Noun 
وسكل [الفارابي] عن الاسم المشكك ما هو‎ 
BEE 
ااا اا ك الاو رت ال ر‎ 
وقسم‎ [Masa'il, 7,4[,.... المتواطئة أسماؤها‎ 
اهاه لامور :هيد‎ | t من‎ 2 
بالتسمية معان معلومة. والمسميات تتقدم‎ 
وهي الأسماء‎ e وتتأخر تحت تلك الأسماء‎ 
الملشككةء مغل الجوهر والعرض والقوة‎ 


[Masa 'il, 7,9] 





I These, as well as the equivocal الاسم المشترك‎ 
are, according to al-Fārābī, misleading 
utterances مغلطة)‎ bU) (Amkinah, 132,18). See 
also the definition of ,لفظ مشكك‎ s.v. (Equivocal 


Utterance). See also s.v. deeg اسم‎ 
(Homonymous noun) and s.v. اسم منقول‎ 
(Borrowed Noun) for a similar definition and 


list of examples. 

IV(b) The English translation takes after 
Wolfson (1938), where this term in Arabic logic 
is discussed. Referring to Aristotle, Topics, N, 
3, 110b16-17 and to Alexander's commentary 
on the Topics, the author the term between 
the homonymous - مشتركة‎ (Greek - ópvupo) 


186 


إسم مشكك 
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يشترك فيه شيئان أو أكثر من غير أن 
Geel Lease de lo 65%‏ ف الوميات 
من دلالته على 3 .]133,5 [Amkinah,‏ 


Common- المشتركة المتفقة‎ gs J) 
Congruent/Homonymous Nouns 
iz (lg ا‎ sj 
لم تقصد بتلك التسمية‎ sies 

لمعنى واحد معلوم وهي الأسماء المشتركة 


[Masā'il, 7,4] . المتفقة‎ 


الاسم الذي يقال باشتراك 

Homonymously Used Noun 
والاسم الذي يقال باشتراك هو الذي يقال‎ 
من اول ما وضع على أمور كثيرة» من غير‎ 
ما وضع عل امور كثيرة»‎ dal واحد يقال من‎ 
ajya واحد منها = المساوية‎ AS وحد‎ 

[Risālah, 48,19) 
ss 
I See Risālah/Eng., 228,8. See SharlvEng., 228 
n. 3 for the relation between homonymy and 
synonymy, their Greek equivalents - Greek - 
'OpevuHa.žuvovupa, and their various Arabic 
translations. 
IV (b) See Rachid (1978) 183 f. for Aristotle's 


and al-Fārābī's understanding and use of 
‘homonymously’. 


الاسم المشتق | Derived Noun‏ 
والاسم المشتق هو أن يؤخذ الاسم الرال 


على شيء ما مجردا عن كل ما يمكن أن 


Sīn 


tradition. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 148a24 (Badawi, 
Mantiq, 11, 657,15): القول‎ JU المتواطئة هى‎ Kg 
mune بحسب الاسم‎ (Univocal are those 
(things] expressed by one and the same name). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 24,4: 
فأن يكون الشىء الواحد يرادف‎ cb alba Ll,” 
" مختلفة‎ «Laul عليه‎ (Synonyms are such that 


one thing is designated by different names). 


Homonymous Noun اسم مشترك‎ 


والاسم المشترك هو الذي يعم أشياء كثيرة 
ولا يدل على معنى واحد يعمها . [Talkhis,‏ 
]276,18 


I See Talkhīs/Eng., 114,15; See al-Fārābī's 
treatment of the concept as a source for mistakes, 
Fadīlat al-‘Ulum, 6,7. For a comparison 


between the اسم منقول‎ and the ,اسم مشترك‎ 


Risalah, 49,9. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., lal (Badawi, 
Mantiq, 1, 3,4): "المتفقة أسماؤها' يقال إنها التى‎ 
الاسم فقط عام لهاء فأما قول الجوهر الذي بحسب‎ 
الاسم فمخالف"‎ (‘Equivocal’ are those things 
that only share a common name, but whose 
essence called by that name is different). Greek 
- Oļwvupa óvópaTa. 

II(1.1.2-01) In Muqaffa', Mantiq, 23,13, 
refers to this type of noun, defining them as 
المتتضبيات. فان يكون الاسم الواحد يقع على‎ 
". أشياء مختلفة الأعيان والحدود‎ (Equivocal nouns 
are such that one noun refers to things that differ 
in substance and definition). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
170,5 for a note on the term. 

IV(a1) Heb. mwn ow [Talkhis/Heb., 116r9). 
IV(b) See Wolfson (1938) for this term and 
its relation to متفق‎ and مشكك‎ as ‘equivocal’. 


إن [الاسم| المشكك أو eM‏ رك ga‏ الذئ 


Al-Fārābī's Lexicon 


Y - Risalah — ``‏ فی كله ولا فی بعضه إلا فی كله ولا فی 


بعضه 
Risalah — ``‏ - كقوله [كقولنا 
JY! - Risalah — `"‏ [ الله سبحانه 


I See Risālah/Eng., 239,12. For al-Fārābī's 
concept, see Masā 'il, 22,9-23,16. 
III(2.3.3) Cf. al-Ghazālī, Mi ‘yar, 55,14. 


وکل ما أشبهه من اسم قرن به حرف Y‏ 
يسم T‏ هذه الغاية بلفظة الاسم ولا )= 
أيضا لهذا الصنف اسم آخرء وذلك أنه ليس 
لاحل sies] sacan‏ تكولا ول جل أن de‏ 
خر الات Lbs‏ فاه ن اسا 
غير محصل . ]32,4 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng., 20,22. 


dod Suada gailas 
على أصناف العدم.‎ Jas Ul السلب» بل‎ 
[Risālah, 58,15] 


I See Risālah/Eng., 234,13. 


Synonyms 
EH المتزادفة هن الأسماء الكقيرة‎ Low, 
وحده بحسب كل‎ sols تقال على شيء‎ 
يكون الحد المساوي لكل واحد منها هو‎ 

[Risālah, 52,1] . بعينه حد الآخر‎ 
I For the degree of error in these nouns, see 


Nujūm, 108,20. See RisalalvEng., 230,20 and 
ibid., 230 n. 3 - polyoneme of the Greek school 


يدل كل واحد منها على غير ما يدل عليه 
الآخرء أو التي يكون الحد المساوي لكل 


واحد منها غير الح د المساوي WM‏ 
[Risālah, 51,12]‏ 





Cf. Zimmermann, introduction to Sharh/Eng., 
230, n. 2 - heteronym of the Greek school 
tradition. See also, ibid., 228 n. 2. Risalah/Eng.., 
230,16. 


غير محصل Indefinite Noun‏ 
وللاسماء غير المحصلة ثلاثة معان' : الأول' 
منها معنى (eod!‏ > مغل فلان جاهل ووفلان 
e‏ . والشاني أعم منه وهو vw dà‏ 
عن انو فود ان ذلك LAA‏ عله 3l‏ 
يوجد فيه أو في توعه أو في جنسة؛ إما 
ر 2l‏ بإمكان», كقولنا عدد لا زوج 
فيه > فإنه إيجاب معدول" . والغالث أعم من 
Ve‏ وهو رفع الشيء عن E‏ موجود وإن 
ام as afa‏ هيدان abs d re‏ 
أصلا' لا في كله ولا في بعضه' "ala s‏ 
فى الك سات PU‏ وا 

22,9: Risālah, 69,6] 


[Masa d 


Risálah -'‏ - فهذه ثلاث معان للأسماء غار المحصلة ] 
PEST‏ .معان 
Risalah — `‏ — فالأول الأول 
Risalah -`‏ - ساقط - مغلا اع 
Risalah —‏ — الشيء cM.‏ ي رفع عنه [ ذلك المرفو 
a | Ul, — Risalah -‏ 
Risalah —‏ — ساقط — فيه 
Risālah —‏ - إضافة — وهو رقع الزوج las‏ شانه اء obs,‏ 
بعضه أن يكون باضطرار زوجا . 
Risalah —‏ - إضافة baile‏ 
Risalah — I‏ — إضافة - ما 
Risalah — `‏ — ساقط - أصلا 
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اسم 
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informative), untemporal sound, any part of 
which, separately, being inconseguential). The 
author (Mantig, 11,2) refers to the categories 
as أسماء‎ (“Names”). Instead of a definition for 


the term he only provides and example (ibid., 
26,10) - y% (someone). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 215,18 (94): 
"olas على شىء من‎ 555» (The noun is a sound 
that signifies by convention, without temporal 
indication. None of its parts signifies 
[separately] any notion). 

III(2.3.3) For almost the same definition, see 
al-Ghazālī, Mi'yār, 54,7. 

IV(b) See Grignaschi (1973) 45. Albert the 
Greats definition of ‘nomen’ owes a great deal 
to al-Fārābī. The same term is employed by 
Sibawaihi and Ibn al-Mugaffa'. See Troupeau 
(1981) 243 and 245. 


والاسم هاهنا (يعني في نطاق BS!‏ 
المغلطة) كل لفظ دال» كلمة كان أو حرفا 
أو غير ذلك. [133,1 [Amkinah,‏ 


خاصة الاسم أنه قد يكون مخبرا عنه وقد 
يكون خبرا بنفسه من غير حاجة إلى أن 
يقرن بشىء | . ]272,12 [Shurà*,‏ 


mE 
I shurū/Eng., 280,19. 


sl,‏ المنطق يجعلونه اسما يدل على 
الشيء الذي سبيله أن يجاب به فى colam‏ 
السؤال عن الشيء متى كان أو يكون. 


[ Categories, 21,5] 


Distinct Noun 


Sin 


aM awl 


IV(a2) Heb. ow [Ihsa /Heb., 24,8]. 

IV(a2a) Syriac - sh mā [Eskenasy (1988) 65]. 
IV (b) See Elamarni, Logique, 108-116 for the 
name in the context of logic vs. grammar. See 
especially p. 109 for the views of al-Farabi. 
IV(b) See Versteegh, Greek, 57 ff. for a number 
of grammatical definitions of ‘noun’. Versteegh 
also quotes the Basrian definition of the noun 
as “what can be used as a predicate and can 
receive a predicate itself" (Ibn al-Anbārī, /nsaf, 
2,13-18). He also quotes Rāzī, Mafātīh, 1, 111,2: 
“The noun is a word that signifies the essence, 
and the verb is a word that signifies the inhering 
in this essence of something at a certain time." 
See also, ibid. 185., for the pair أسم‎ and (paws 


in Arabic grammar for "word and “real object 
respectively. For 'ism as meaning ‘name’, see 
Zimmermann, introduction to Sharh/Eng., xxv 
n. 1. Also, see Gátje (1971) 10 for Greek parallels 
- Dionysios Thrax, 24. See Mahdi, Foundation, 
187 for Al-Fārābī's preoccupation with names 
and their importance in his theory. 


(أرسطاطاليس): [الاسم] هو لفظة دالة 
بتواطؤ مجردة من الزمان وليس واحد من 
أجزائها دال على انفراده. ]29,1 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng., 16,2. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int, 9 
(Badawi, Mantiq, I, 60,6): ls 'فالاسم هو لفظة‎ 
بتواطؤ. مجردة من الزمان؛ وليس واحد من‎ 
أجزائها دالا على انفراده."‎ (A noun is a sound 
having a meaning which is established by 
convention with no reference to time. None of 
its parts is significant separately); Poet., 
1457210 “A noun or name is a composite 
significant sound not involving the idea of time, 
with parts which have no significance by 
themselves in it." 

II(1.1.1-14) Almost the same definition - 
Michael, no. 26 (Ital. 109). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugqaffa', Mantiq, 27,4: 


"الصوت المخبر الموضوع غير الموقت الذي لا يبين 


(a conventional signifying (lit.‏ الجزء منە شىء" 


Al-Fārābī's Lexicon 


called by the general name 'noun', and by the 
specific name ‘a derivative noun'." Id., Shura‘, 
61,18: "The noun gives us a single notion that 
is conceptualized in the soul separately." 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 42,14 
for an example definition of the term. The author 
also quotes (ibid., 145,9) the logical definition 


"كل لفظ مفرد يدل على معنى ولا يدل على as‏ 
(A noun is a single utterance‏ زمانه المحدود ." 


referring to a notion without referring to its 
specific time). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 70,8 for a 
Kalam definition: مدلوله‎ Lag الاسم فعبارة‎ us 
a ee sija Ae صالح لآ يكون‎ 
WARE cM زمان‎ < AERE يلزمه‎ (‘Noun’ is the 
name for that which can be one of either parts 
of a predicative statement without being 
necessarily associated with a temporal relation 
that exists outside it). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 24,11 for 
an almost identical definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausu ‘ah, HI, 707. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,9: “A 
word that signifies a notion without specifying 
the time of the significance.” 

III(2.2.2-2) Ibn Faris, al-Sāhibī, 82,20 ff.: 
“That of which something is told; ... (Al-Farrā'): 
That which carries the tanwin , the genitive 
construction (Z3 51), or the article; ... (Zajjaj): 
a syllabled sound which can be understood, 
signifying a meaning, but neither time norplace; 
.. That which remains stable, attached to its 
subject (المسمى)‎ for the duration of conceiving 
it كرك ايأه)‎ 3)". 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī, Insāf, 60,17: "The 
name is the very essence (43134 (بعينه‎ of the 
thing named." 

III(2.3.2) Al-Juwaini, Burhan, I, 135,12: 
Anything that signifies a meaning which it 
names. 

III(2.3.3) For the same definition, see al- 
Ghazali, Mi'yār, 55,12. 

III(2.5.1) Al-Basri, Mu tamid, I, 24,2 on the 
definition of the legal noun سم الشرعي)‎ 


IV(al) Greek - 'Ovopa "Y De Int., 
16219 (Badawi, Mantiq, I, 60, 5 ff.)]. 


GE والشخص‎ lad الا‎ (Nouns 
about individua that moe actions. The 


[thing] named is the individuum, while the noun 
is a [verbal] expression of, and different from 
it. For nouns are utterances whereas individua 
are notions that are different from it). 

II(1.4.3) Tabarī, Tafsir, I, 482,14 (2:31) - 
The names that God taught Adam are 
enumerated: “The names that people use in order 
to learn about (ليتعرف)‎ things, such as man, 
beast, land..." 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
see Qashàni, Istilàhàt, 28,3: الاسم باصطلاحهم‎ 
المسمى باعتبار صفة‎ [ols ga] ليس هو اللفظ بل‎ 
والسلام."‎ (“Attribute” (lit. name) in their (i.e. 
the Sufis') terminology does not refer to the 
(verbal] expression, but rather to the very 
[essence] of the thing named. It is [thus] regarded 
as an existential attribute, e.g., "the 


knowledgeable”, “the able”, or a negational one, 


such as “holy” and peace”). 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad', 1, 43,2 (Tahmi, 


'وحد الاسم aci sa‏ على الملسمى (a)‏ :)226,32 

(The definition ene name‏ بالتمييز من جنسه.' 
is that which signifies the thing named by‏ 
distinguishing it from its genus). (b) (ibid., I,‏ 
uc, (The‏ الاسم ما دل على المعنى :)99,16 
definition of the name is that which signifies a‏ 
notion).‏ 

III(2.1.05) Al-Tauhidi, Basā'ir, 1, 207,14:‏ 
فالاسم ما وقع على معنى غير مقرون بزمان 
محصل» ويعرف أيضا بدخول الجر "ade‏ 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 42,21: "The 
kind of utterances LGL Al that signify notions 

[that are in the soul] and that are conceptualized 
(نتصورها)‎ separately by us is called by the 


general term ‘noun’ (—), and by the specific 


name 'prototype' أول)‎ JU). The shape (صيغة)‎ 
of these utterances is then changed in such a 
way that they provide knowledge about their 
significance, and this kind [of utterances is also] 
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particle to it, Risālah, 39,6. 

IIC1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
176,1; 189,3, for a discussion of the concept. 
IIC1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I, 
394,20: الاسم كل لفظة دالة على معنى من المعاني‎ 
بللا زمان."‎ (The noun is any utterance that 
signifies a meaning without [pointing to] time). 
IIC1.2.3) Mubarrad, ai-Muqtadab, I, 141,8: 
". دخل عليه حرف من حروف الجر فهو اسم‎ JS 
(Anything that accepts a preposition is a noun). 
II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, 'Usül, I, 36,6: الاسم‎ 


ما دل على معنى مفرد ء وذلك المعنى يكون شخصا 
(The noun is that which signifies‏ وغير شخص ." 


a separate notion, be it an individuum or 
otherwise); ibid., 1, 37,7: الاسم ماجاز أن‎ oV 
"asse —— (Noun is that which may be 
predicated on). 

I1(1.2.6) Al-Zajjaji, Īdāh, 50,5, quoting Ibn 
al-Sarrāj's definition quoted above, which he 
opposes. The same definition, which is similar 
to that of al-Farabi, is also attributed by Zajjaji, 
to other grammarians, such as al-Mubarrad 
(ibid., 51,1). See Zajjājī's entire chapter devoted 
to the definition of the noun, verb, and particle, 
ibid., 49-55. In it, the following definitions of 
the noun are made: (1) Popular use (ibid., 48,6): 
That which either acts or is being acted upon; 
(2) (Logicians and some grammarians): A sound 
[that signifies] by convention (su) a 
subjectthat is not associated with time; (3) 
(Sibawaihi): for a definition by example only; 
(4) (AL Akhfash - a Mu‘tazilite grammarian, d. 
825/210): That which can be either useful or 
harmful; (5) That which signifies an object of 
the name ;(الملسمى)‎ (6) (al-Sarraj): That which 
signifies a notion :(معنى)‎ C) (Abū al-Hasan al- 
Kaisānī - an Iragi grammarian, (d. 912/299)): 
That which informs (أبان عن)‎ about individuals. 
Also, id., Jumal, 1,6: That which can be a subject 
(jel) or object (J 43 44), or a carrier of one of 


the prepositions (lit. particles of depression). 
OC, 3.5) Rāzī, Zinah, II, 9,16 (a definition 
attributed to *linguists'): فهي‎ > ats 


المنبئة عن الأشخاص التي تولد الأفعال. pc‏ 


Sīn 


decide which of the two arguments is more 
persuasive. He must also support whichever 
of the allegations was more just and 
reasonable. [Didascalia, 176,16] 


IV(a) Lat. auditor. 


Listener Who Must Speak 
See above, Listener. 


Noun/Name 


اسم 
١‏ 

فالاسم' لفظ' دال" على Ain na‏ يكن 
أن يفهم odes dis‏ اه غير أن Joa‏ 
y is‏ بالعرض , على الزمان المحصل 
الذي فيه ذلك" المعنى . ;35,6 [Risālah,‏ 
Shurū', 270,2; Alfāz, 41,13]‏ 

Shur’ —‏ - والاسم؛ bull‏ - إضافة - كل | فالاسم 

Jai} | إضافة — مفرد‎ - BUJ + tha - Shura‘ - 

illa 33,2. — Shurū' — `‏ | دال 

gall - Alfaz -`‏ | معنى 

om ser Shurū' — °‏ أن يمهم وحده وبنفسه؛ 

LiL. - Alfaz‏ | على معنى ... وحد 

Shurū' — `‏ - بذاته وبنيته bull‏ - بذاته J‏ ببنيته 

Shurü' — "‏ - وشكله؛ bull‏ - ساقط [ لا بالعرض 

Shura’ -^‏ - زمان ؛ bull‏ [ الزمان ... فيه 
Lil. - Alfāz — `‏ - ذلك 


I See Risālah/Eng., 220,10; Shurū'/Eng., 278,7. 
The noun as one of the parts of speech, s.v. 
«Ol .قولء اجزاء‎ For the relationship between 


the definition, the definiendum (553 ,(المحد‎ the 
noun (=), and the property (& S 3-1): The 
noun indicates a general meaning of the named 
thing. Madkhal, 127,13 ff. For attributes 
(cll) that are only applicable to the First 
(Siyasah, 49,12), and those that may be shared 
by other beings (50,8). For a non-specific غير)‎ 


noun created by attaching a negation‏ (محصل 
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للهواء الذي في الدماغ > ويشبه zl‏ يكون هذا 
dz‏ يتأدى إلى ill‏ > وإن الحركة التي تكون 
من هذا القرع البادئة من EE Be‏ 
([Plato] has defined sound‏ الكبد هي السمع." 
thus: it is a beat that is produced in the ear by‏ 
air from the brain and that appears to lead‏ 
towards the soul. The movement that is‏ 
generated by that beat in the head and reaches‏ 

the liver is hearing). 


HE 1.1-16) Balinüs, Sirr, 599,1 لمع‎ SR 
MS عو‎ S هو حس ما اختلف‎ (Hearing is the 


sensation of different sounds). 
II(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 44,4 for a Kalām 


definition of the term: مع ما جاء به القران‎ d 
وسائر $—— الله."‎ (Received knowledge (lit. 


hearing) is that which is provided by the Quran 
and other scriptures of God). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 104,7: iab 


السمع فعبارة عن قوة في عصبة سطح الصماح 
من الأذن, من E gc‏ ما bas‏ إليها 


(Hearing E a faculty of the auditory meatus 
within the inner ear. Its function is to apprehend 
sounds that reach it by means of oscillation of 
the air). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 127,2 for a 
similar definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi,Mausü'ah, III, 674. 


Listener 

A discourse will have three [types of] 
listeners: One is the man we seek to 
persuade, the second is the judge (iudex) 
and the third - the objector. 

He whom the words of the discourse 
address is called “the man we seek to 
persuade"; each of the others, that is the 
objector and the judge, is called "the listener 
who must speak about what is proposed.” 
The objector is he who must object to and 
resist what the speaker proposes and debate 
about it, And the judge is he who must 


سلب مناقض Contradictory Negation‏ 
والسلب المناقض ما كان فيهالموجود 
مقرونا فيه حرف لاء من غير أن يقرن 
حرف السلب لا بالموضوع ولا بالمحمول. 
es J‏ شلب قولنا sega glass!‏ 
kaos db‏ ولا 
إنسان يوجد .)167,6 [Sharh,‏ 





I Sharh/Eng. 162,1. 


Celestial Bodies Mi الاجسام‎ ‘ See 
"S , 104,11]. 1592 ne 


— الطبيعي SE‏ 
العامة فى الطبيعيات. ]23,13 [Ta'līgāt.‏ 


الفحص Loe‏ تشترك فيه الأجسام "S,‏ 
كلهاء البسيطة منها والمركبة:» من المبادئ 
[والأعراض التابعة لتلك المبادئ]ء وهذا كله 
في السماع الطبيعي . [83,12 [Ihsā',‏ 


Hearing emm 
[Fusūs, فيستمع.‎ Si متصاكين على‎ 


11,16] 





"وحد :20,14 II(1.1.1-13) Jālīnūs, Tīmāūs,‏ 
[أفلاطون] الصوت فقال: إنه قرع مكون بالأذن 
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contrary in another affirmation or in its negation. 


di با القضايا‎ ul Sach 
WEE e 


الجهة. Lely‏ في ذوات الأسوار قمع السور. 
[Risālah, 71,9)‏ 





I Cf. Sharh, 172,1, Sharh/Eng., 166,17; for a 
very similar definition. Also see RisalalvEng., 
240,24. 


لان ماهية السلب هو رفع المحمول . [Sharh,‏ 
]206,23 

I See Sharh/Eng., 200,19. 
11(1.2) Sibawaihi uses |45 while Abū Bishr - 
سلب‎ and Ibn al-Muqaffa' recorded the term 
.السالب‎ Zimmermann points out [(1972) 532] 
that Ibn al-Mugaffa' used the term مبطل‎ See 


S.V. إيجاب‎ (Affirmation). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 126,15 for a 
similar definition. 


لأن السلب إنما هو رفع الحكم أو رفع كلية 
الحكم. ]128,3 [Sharh,‏ 


See Sharh/Eng., 123,13. 


[Sharh, 165,23] 


See Sharh/Eng., 160,27. 


Sin 


Negation 
(أرسطاطاليس): والسلب هو الحكم بنفى‎ 
[Sharh, 60,3]. شىء عن شىء‎ 


I See Sharh/Eng., 52,24. For “non-existent” 
signifying negation, Hurūf, 125,15. Also, s.v. 
3 „> „4. Combination in the soul is equivalent 


to affirmation in speech, as separation (تفصيل)‎ 


in the soul is equivalent to negation in speech. 
Sharh, 26,24. The truth of negation as being 


more general than that of the غير محصل‎ noun. 
Risalah, 59,7. 

I1(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 17a26 
EE Mantiq, 1, 65,6): S31 "والسلب هو‎ 


st عن‎ us st (Negation is a statement 
i " judgement) denying one thing of another). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa'il I, 


4118: ورف‎ S ej ls 
(Negation is the denial of a predicate from a 
predicated on [noun]). 

III(2.1.01) Abū Sulaiman, in  Tauhidi, 
Mugābasāt, 78, p. 310, in Kraemer, Philosophy, 
142: “Negation is denying (43) one thing of 
another." 

III(2.1.09) Ibn Bājjah specifies this term to 
non-quantitative non-existence (e Ac) See note 


under that entry here. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 320,16: إن‎ ...' 


السلب نفى الشء المسلوب بإطلاق eg‏ 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū ‘ah, 111, 629. 
IV(a1) Greek - Armogaoig (Aristotle, De Int., 
17a25]. 

IV(b) Lameer, Al-Fārābī, 71, 
"Amogparikdv a OTEPNTIKOV. 


Greek - 


معنى فى النفس معقول . ]196,5 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 189,34. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De. Int., 23a27 for a 
discussion of whether an affirmation finds its 


سلب 
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III(2.1.12) See Ibn Khaldūn's criticism of 
happiness as conjunction (اتصال)‎ with the active 


intellect and the pleasure that the soul attains 
by it, Muqaddimah (Cairo, n.d.) 518,2 ff.. 
IV(b) See Mahdi (1975?) for a discussion of 
al-Fārābī's concept of happiness. Compare 
Najjar's translation, Siyāsah/Eng., 38. 


سعيد Happy Person‏ 
(يعني الرئيس الاول) هم الناس الفاضلون 
والأخيار والسعداء . ]80,5 [Siyāsah,‏ 





II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, I, 322,1: "نقيض‎ 
" أشقياء‎ (The opposite of miserable). The 
original connotation of the adjective refers to 
irrigation. 

III(2.1) For the connection between the happy 
person and wisdom, see ‘Amiri, Amad, 110,1; 
id., Wasāyā, 371,4 for his definition. 


ibd 
Silencing إسكات‎ 


da iy ye us tus 
DEE lb s. l 
[Aristotle, 83,10[ . غير هذه‎ 


I Aristotle/Eng., 91,23. 


سکون 


- 


Rest 


رتبته فى الإنسانئية هو السعادة القصوى 
التى تخص ذلك الجنس .]32,13 [Tahsil,‏ 


I TahsīVEne., 37,29. Cf. Siyāsah, 32,6 for a 
similar definition. 


وغايته (يعني الإنسان) القصوى كمال العلم 
النظري ... وذلك هو السعادة القصوى 
المحدودة E‏ كمال النفس» وهو الكمال 
il‏ عسل Al go lg GLU‏ 
[Jālīnūs, 39,18]‏ 


فهذه السعادة القصوى التى هى أفضل ما 
dodu lu‏ 


[Siyasah, 55,9] 
The True Supreme قصوى حقيقية‎ ô 
Happiness 


اتف e Slack! gal‏ اهل sai‏ 
الواحدة بعضها ببعض » ... وكلما + بهم 
(يعنى الماضين) من بعدهمء solu le‏ 
من لحق الآن لمصاد فته الماضين» وزادت 
لذات الماضين باتصال اللاحقين بهم لأن كل 
Saal,‏ تفقل ذاتها fund,‏ مكل bla US‏ 
كثيرة» ويزيد ما يعقل منها GEL‏ الغابرين 
بهم في مستقبل الزمان. فيكون تزيد لذات 
كل واحد في غابر الزمان بلا نهاية. وتلك 
حال كل طائفة. فهذه هى السعادة التصوى 
الحقيقية التى هى غرض العقل الفعال. 

 [Siyasah, 82,9] 





I For perfect happiness as arriving at the degree 
of the active intellect, see Siyasah, 35,9. 
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سعاد 
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"وإن :146,20 III(2.1.02) Al-‘Amiri, Amad,‏ 
الفائز من الأنفس النطقية بكمال الحكمة وإخلا 


oon di العبودية قد يصير بروحانيتها مطلعا‎ 
ثم ناظرا منها إلى هذه النموذجات‎ (gde اشتمل‎ 
السفلية بعين التفرقة بين الخفل والصفوة والمعلول‎ 
والعلة. وتلك ھی السعادة المطلقة للنفوس‎ 
البشرية."‎ 
to perfect wisdom and devout service may in 
its spirituality become acguainted with all that 
which [that body] contains, and then from there 
looks upon these lower models with an eye which 
discriminates between sediment and purity, and 


between the effect and the cause. And this is 
the absolute happiness for human souls) 


(And the rational soul which attains 


(Translated by Rowson). For the concept of 


happiness in 'Amiri, see M. Arkoun, "La 
conquête du bonheur selon al-Āmirī”, Studia 
Islamica 22 (1965) 55-90. 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhīb, 41,21 for a 
description of the supreme happiness. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsīr, 1230,3. 

IV(b) For the ambiguity in Farabi's treatment, 
see Galston, Politics, 190, n. 22. Also see 
Altmann's remarks (1969) 75, n. 4 for al-Fārābī's 
ultimate happiness, and Walzer's discussion of 
the term, Ara’, 410-3. 


ill gai رداك‎ iU Si ss 
القصوى» وهو الخير على الإطلاقء فهو‎ 
المؤثر المشتهى لذاته» وليس يكون ولا في‎ 
E 

121,4] 


I Fusul/Eng., 39,32. See the same definition, 
Fusūl, 165,3; Fusūl/Eng., 72,35. 


فالذي للاإنسان من هذا (يعنى me‏ 


Sin 


جملة الأشياء البريئة عن الأجسام An‏ 
جملة الجواهرالمفارقة للمواد » Oly‏ تبقى على 
تلك الخال دائما أبدا . ]204,15 [Ārā',‏ 





I Walzer's translation. Happiness as man's 
supreme perfection, s.v. «J| الفعالء‎ Jaz. For a 


proof for happiness after death ,(مفارقة)‎ Ithbāt, 
8,2. 

IV(b) For al-Fārābī's view that happiness 
consists in the theoretical realm, see Galston, 
Politics., 60, where reference is also made to 
the above definition. 


The Supreme Happiness 
: ويعرف [العلم المدني] أن السعادة ضريان‎ 
أن‎ pnt oye E Lal كينا‎ olia سعادة‎ 
تكون كذلك» وسعادة هي في الحقيقة سعادة‎ 
لذاتها ولا تطلب في‎ LES وهي التي‎ - 
وقت من الأوقات لينال بها غيرهاء وسائر‎ 
فإذا‎ code الأشياء الأخر إغا تطلب لتنال‎ 
نيلت كف الطلب. وهذه ليست تكون في‎ 
هذه الحياة بل فى الحياة الآخرة التى تكون‎ 
KOMI السعادة‎ EO بعد هذه» وهى‎ 

[Millah, 52,10] 





I For the sciences through which supreme 
happiness is attained, Tahsīl, 36,12 ff.. For the 


supreme happiness عظمى)‎ ala) as the true 

wisdom الحقيقية)‎ 2.541), Da'āwā, 11,7. 

II(1. 1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1177al4: 

"فإذنء فعل هذا (يعنى نى الأجود . كان ذلك Mēs‏ أو 

u‏ آخر يظن به أنه يرئس بالطبع) على فضياته 
(Thus, the activity‏ الخاصية هو السعادة التامة. 


[of the most noble, be it an intellect or something 
else which is thought to rule by nature) in 
accordance with its specific virtue is the perfect 
happiness). 


S pad سعادة‎ 
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particular ch. three for al-Farabi. 


ويعرف [العلم المدني] أن السعادة ضربان : 
C PSP‏ يظن مها Blanes Legs)‏ من QNT‏ 
تكون كذلك» وسعادة هى فى الحقيقة سعادة 
- وهي التي Lil‏ لذاتها ولا تطلب في 
KE ISE NaS‏ 
]52,10 


والسعادة هى الخير المطلوب ash‏ ولس 
بها شيء اخر وليس وراءها شيء اخر يکن 
ally gl‏ ال تسان أعظم منها . ]206,7 [Ara’,‏ 

IV(b) See Pines (1979) 83 for the view 
attributed to Al-Fārābī by Ibn Bājjah, according 
to which there is no happiness except for the 


political one, and a parallel view of Marsilius 
of Padua. Also, see Lyons (1960) 43,12. 


«DD eg 
"[Siyāsah, 72,15] 


II1(2.1.03) For a definition of a relative 
concept of happiness, see Miskawaihi, Tahdhib, 
75,5: happiness as the good in relation to the 
person it is associated with. 


إن السعادة هى آثر الخيرات وأعظمها 
وأكملها .]3,8 [Tanbih,‏ 


... السعادة وهي أن تصير نفس الانسان 


من الكمال في الوجود إلى حيث لا تحتاج 
في قوامها الى Bale‏ وذلك ان تصير في 


III(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in: al-Tauhidi, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 

III(2.1.09) For Ibn Bājjah's concept of 
happiness see Altmann, "Ibn Bājja on Man's 
Ultimate Happiness," in id. (1969) 73-107. 
III(2.1.09a) See for Ibn Tufayl’s attack on 
al-Fārābī's concept of happiness, Hawi (1995) 
299. 

III(2.1.12) Ibn Khaldün's exposition and 
attack on the philosophical concept of happiness, 
as presented, among other, by al-Farabi, 
Muqaddimah, 999 8. ! 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 121,7: Cal, 


السعادة فسعادة كل (tas‏ بحصول ماله من 
(The happiness of anything‏ الكمالات الممكنة له." 


consists in the achieving of its potential 
perfection). 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 119,21. 

III(2.3.8) Ibn Tayimiyah states that happiness 
is the end for the mursalin (Naqd al-Mantiq, 
Cairo, 1980, 24,1). 

IV(a2) Heb. nnosn [Tanbih, 117,2]; Lat, 
Felicitas [Tanbih/Lat., 35, fol. 300v1]. 

IV(b) For the concept in the theory of al-Farabi 
and its relation to the philosopher's alleged 
mysticism (tasawwuf), see I. Madkour, Fi al- 
Falsafah al-Islamiyah (Cairo, 1947/1367), 37. 
For the three interpretations of al-Fārābī's 
concept of happiness, i.e., exclusively 
theoretical, exclusively practical, and the 
comprehensive, see Galston, Politics, 55-68. 
Reference is made there to S. Pines’s 
introduction to his translation of Maimonides’ 
Guide of the Perplexed, translation with an 
introduction and notes (Chicago, 1963), p. 
Ixxxvi. She further argues that for al-Fārābī 
happiness includes governance (ibid., 93). Also, 
L. V. Berman (1962). See also M. C. Lyons, 
“A Greek Ethical Treatise”, Oriens 13-14 (1961) 
35-57, especially 43,12 and 55,24: "Happiness, 
then, is the perfection that comes to us from 
our imitation of God to the extent of our human 
power.” (Compare, Plato, Theaetetus, 176B); 
M. Arkoun, "La conquéte du bonheur selon Abü 
al-Hasan "Amir", Studia Islamica 22 (1965) 
55-90; and S. Murād, Nazariyyat al-Sa'adah 
‘Inda Falasifat al-Islam (Cairo, 1992), in 
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first object of research for political science, s.v., 
العلم المدنى‎ (Political Science), and as reached 


in the virtuous community, s.v. Ls اجتماع‎ 
As included in certain practical art, s.v. «& lac 


As a principal position in the kingly‏ .صناعة 
.العلم المدنى discipline, s.v.‏ 

II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. 136067 Greek - 
EuŠaipovia. Tadhārī translates the Greek term 
as صلاح الحال‎ (Badawi, Rhet. 22,11); Eth. Nic., 
1097b20: «ity "إن السعادة شيء كامل مكتف‎ 
". غاية للاشیاء التى تفعل‎ (Happiness is something 
perfect and self-sufficient, and is an end for 
action (lit. things that are done)); Eth. Eud., 
1217a21: “... happiness ... is admitted to be the 
greatest and best of human goods." 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
317,24: "فالسعادة الدنيوية هى أن يبقى كل‎ 
ما يكن على أفضل حالاته وأتم‎ Jabi موجود‎ 
الأخروية أن فی كل انين إلى‎ Sala Ute 
غاياتها."‎ el) أبد الآبدين على أفضل حالاتها‎ 
(Worldly happiness consists in the endurance 
of any being for as long as possible in the best 
possible conditions and [in accordance with] 
its most perfect goals. Happiness in the world- 
to-come [on the other hand] consists in the 
eternal permanence of every soul in the best of 
its conditions and [in accordance with] its most 
perfect goals). 

"السعادات :45,10 II(1.3.9) Sijisitānī, [ftikhar,‏ 
ca‏ هی وقوع stl‏ عند الميلاد . وهبة العقل 
والسياسة عند البلوغء وتوفيق الوصية عند 
(The three kinds of happiness are: good‏ الممات ." 


fortune at birth, the gift of intelligence and [right] 
conduct during adult life, and the proper legacy 
at the time of death). 


II(1.4.1) Although the root سعد‎ 15 employed 


in the Ourān, the noun is not. 

III(2.1.03) For Miskawaihi's concept of 
happiness, see Fakhry, Ethical, 119-123. 
III(2.1.04) Ibn Sīnā wrote a full treatise on 
the topic, namely “Risalah fi al-Sa‘adah”, in: 
Majmü' Rasā'il lil-Shaikh  al-Ra'is, 
(Haidarabad, 1354). 


Sin 


IV(a) Lat., [/hsa /LatG., 129,19]. 


Satyric 
03s واما ساطوری» فهو نوع من الشعر له‎ 
أحدثه علماء الموسيقاريين ليحدثوا‎ 
بإنشادهم حركات في البهائم وبالجملة فى‎ 
جميع الحيوان» مما يتعجب منها لخروجها من‎ 

الحركات الطبيعية . ]270,11 [Cawānīn,‏ 





I Qawanin/Eng., 276,21. 


Happiness 
et ues lālē a EH 
كل من ينحو بسعيه نحوها‎ Oly إنسان.‎ 
[Tanbih, . ينحوها على أنها كمال ما‎ EL 

2,2] 


I See al-Farabi's treatment of the concept, Fusūl, 
chs. 71 (pp. 151-3). For hierarchy of kinds of 
happiness according to species, quantity, and 
quality, Ara’, 266,5. For happiness as the goal 
of man, Siyāsah, 74,13; (and the practical 
conclusions from this fact) ibid.,78,1. For the 
manner in which man achieves happiness, 
Siyāsah, 74,13, and as resulting only from 
actions that are intentional, Tanbih, 4,18 ff.. 
For the actions that promote happiness and 


hinder it, s.v. £225 tā. Happiness as 
reached buy means of discernment, s.v. إفلسفة‎ 


and prudence, s.v. تعقل‎ . For the psychological 
process in which man reaches happiness 
(Siyāsah, 73,11) of which logic constitutes the 
first stage, Tanbih, 23,19 ff.. Perfect human 
happiness as the stage where man reaches the 
degree of the active intellect, Styasah, 35,9, for 
the pursuing of which one needs a guide معلم)‎ 


Siyāsah, 78,3. For happiness as the‏ ,(ومرشد 


CS y sio 


سعادة 


Al-Farabi's Lexicon 174 


(That magnitude ... which is bi-dimensional is 
the plane); De An., 40924: "وإذا كانوا يقولون‎ 
إن الخط إذا تحرك فعل سطحا..."‎ )... as they say 
that a moving line generates a plane); Met., 
1016b28: ". "أما الذي يتجزا بنوعين إنه السطح‎ 
(That which is divisible in two dimensions (lit. 
kinds) is the plane). 

II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, I, 171,24: "A 
plane surface is a surface which lies evenly 
with the straight lines on itself." Greek - 
‘Enimedoc. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawahir, II, 30,8: ER 


› طول وعرض بدون عمق‎ SIS اعتبرت الهيولى‎ 
... . فإئها تسمى سطحا‎ (When primal matter 
is considered as having [only] length and width 

without depth, it is called ‘plane’). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa il, I, 87,7: 
plane is a [geometrical] shape bounded by one 
or more than one line); ibid., I, 103,2: 'والسطح‎ 


(The plane is a two-‏ هو مقدار ذو بعمدین." 
dimensional extent).‏ 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 31, no. 36. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 23,6: 
" 'والسطح ما اجتمع من الجواهر طولا وعرضا فقط‎ 
(Plane is the combination of substances 
lengthwise and widthwise only). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
130,3 as the borders of the body. 

IV(a2) Heb. nov [Ūglīdis/Heb. 194,15]. 

V Also s.v. Ll. 


Ruler مسطرة‎ 
ere alvu. 
لملا أو قرش‎ di يكون‎ Al Gab 
l Lihsā', 24,1] . إدراك استقامته‎ 





II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 41136: "إن‎ 
الخط‎ qi) المسطرة قاضية على الامرين جميعا‎ 
d المستقيم والاعوج)‎ (The ruler judges both [the 


straight and the curved lines]). 


III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 20,8 for the 
mean between giving and taking. For the concept 
as a mean with the same components but a 
reverse order, i.e., between two negatives see 
ibid., 28,2. 

IV(a2) Heb. ma [TanbilVHeb., 1244,3]; Cf. 
a very similar definition in Tanbih, 11,10. 
IV(a3) Lat. largitas [Tanbih/Lat., 40,14]. 


والسخاء يحدث بتوسط فى حفظ JUI‏ 
وإنفاقه. والزيادة في الحفظ والنقصان في 
الإنفاق يكسب التقتير وهو قبيح» والزيادة 
ld EE E‏ ركسب 
[Tanbih, 11,10] ag]‏ | 


السادس. The Sixth [Existen] [33 all‏ 
وهذا ka‏ وجوده لا فی Bal,‏ وهو يعقل 
bingy atl‏ اول Lech‏ تهر A‏ من ذاقه 
يلزم عنه وجود كرة المريخ › وبا يعقله من 


الأول يلزم عنه وجود سابع . ]102,9 [Ārā”,‏ 


II(1.1.1-04a) Ps. Plato, Rawabi‘, 171,1 for 
Mars' influences. 
IV(b) In Walzer - "existence". 


سطح Plane‏ 
bell‏ ال وى d Jus‏ الس 953 
الموضوع على محاذى الخطوط المستقيمة 
التى تكون عليه بعضها البعض . [Ūglīdis,‏ 
]185,10 


I Cf. Ūglīdis/Fr. 174,22. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De Cael, 26828: Lely” 


العظم ... [الذي] OLS‏ منه ذا بعدين فهو السطح." 
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ويعقل الأول. Lech‏ يتجوهر به من ذاته يلزم 
عنه وجود 8$ cue JI‏ دكا يعمله من 
الأول يلزم عنه وجود ثامن. [Ara’,‏ 
[102,12 


II(1.1.1-O4a) Ps. Plato, Rawābī', 171,7 for 
the sun's influences. 


Path شل‎ 

alls...‏ الاجا التي يسميها جالينوس 

asa) هق‎ m ela Cael 

أرسطاطاليس) باسم العصبء بل سماها 
سيلا . ]57,19 [A ‘da’,‏ 





S.v. SILL; ac. 


Generosity 


lu 
ais sis up 
[Fusūl, 113,12] 


I Fusūl,/Eng., 34,29. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic. 1107b8: 
الإعطاء والاخذ. فالتوسط فيما بينهما‎ wey 
peels السخاء والزيادة والنقصان التبذير‎ 
(With regard to giving and taking [of money] 
the mean is liberality, the excess and the defect 
prodigality and meanness). (Greek - 
‘EXeuGepidtno); ibid., 1120b27; Rhet. (Lyons), 
1366b20: السخاء ففضيلة تفعل الجميل فى‎ Ll, 
"JUN (Generosity is a virtue that carries out 
the laudable [acts] in matters financial). 
II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Tahdhib, 27,13: 
من غير مسالة ولا‎ JUI هو بذل‎ ... Audi 
". استحقاق‎ (Generosity is the spending of money 


without investigation nor [requirement for] 
justification). 


Sin 





I See Categories/Eng., 187,27. 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Mu allafāt, 81,7: 
". وساکن» مغل هل‎ (“Cord” is a beat and a stop. 
It is composed of two letters, [of which] one is 
vowelled and [the other] quiescent, e.g. “hal’). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa’il, I, 
197,15 for the same definition as al-Kindī's 
without the example; for the definition of the 
musical term, see ibid., 1, 198,1: Hd) Lol" 
". فنقرة متحركة يتلوها سكون‎ (The [metric] cord 
is a [combination of two sounds, the first being] 
vowelled, followed by a non-vowelled one). 
IV(b) For the term in Arabic grammar see M. 
G. Carter, "The Term sabab in Arabic 


Grammar”, Zeitschrift für arabische Linguistik 
15 (1985) 53-66. 


Heavy Cord 


وكل حرف متحرك اتبع بحرف متحرك› 
فإنهم (يعني العرب) يسمونه السبب 
الغقيل .)1076,1 [Mūsīgā,‏ 


Light Cord 


* © © 


وكل حرف متحرك أتبع بحرف ساكن» S‏ 
العرب يسمونه السبب [Mūsīgā, . aad)‏ 
]1076,1 


— 


Natural Cause 


«detailed deas dl Alt 


The Seventh 
[Existent] 


4513 ويعقل‎ ddl, في‎ y 0352-9 Lol وهذا‎ 


السابع» [الموجود] 


Al-Farabi's Lexicon 


the end proceeds the will ( —Lb)." 


III(2.3.3) For al-Ghazali's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 116,2, and Gyekye, K., “Al- 
Ghazālī on Causation", Second Order 2 (1973) 
31-39; Abu Shanab, R. E., “Ghazali and Aquinas 
on Causation", Monist 58 (1974) 140-150. 
IV(b) Cf. Walzer (1976) 387 for a comparison 
between the legal etymology of the Greek &iTiov 
and the Latin causa, on the one hand, as 
compared with the Arabic etymology of the term 
o the other hand. See for the difference between 
ale (an immediate cause) and — (a link in a 
causal chain) in Kalām, Frank (1967) 251.Sālih 
(1975) (2) 18 for a division of causes in al-Farabi 
into: proximate-known; remote-known; remote- 
unknown. See Versteegh, Greek, 99 n. 47: "In 
orthodox theology the word sabab is used for 
.. pseudo-causes, as against the‘ilal of the 
philosophers." 


العلل:والأبسبات إما أن 9555 £255 وما أن 
تكون بعيدة. فالقريبة معلومة مضبوطة على 
ass PK)‏ ق تير 
[Nujüm, 110,8]‏ 


والمبادىء |في Je al‏ منها L.‏ هي مبادىء 
المعارف فقط› وهى الدلائلء ومنها ما هى 
مبادىء الوجود» وهى الأسباب . [Burhān,‏ 
h 70,18]‏ 


I For cause as indicating order of existents, s.v. 
.مقدمة‎ 


Cord (in metrics) 

فإن اهل العلم به (يعني olai!‏ العربي) 

يسمون ... المقاطع الممدودة وما يجري 
مجراها [Categories, 173,1] ESAE‏ 


existence] is its root from which it comes into 
being?). Also, ibid., 14,4: وهو من أي‎ occ dl 
"Se a+ (Cause is [that which answers the 
guestion:] “out of what thing?”). See his 
definition of ale below. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Hibūr, 132,19, Heb. 


moy. The four natural causes. 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 212,7 (44): 
عنصره؛ وصورة الشيء التي بها الشيء هو ما هو ؛‎ 
ومبدا حركة الشيء الذي هو فاعله؛ وما من اجله‎ 
قعل الفاعل مفعوله."‎ (Natural causes are four: 
that from which a thing has come into being, 
i.e., its element; a thing’s form, in virtue of 
which it is what it is; the origin of a thing’s 
movement, namely its producer (or agent - L.A.); 
and that for the sake of which the agent produced 
its product). 

III(2.1.02) Al-*Āmirī, Tagrīr, 314,1 calling 
the four causes ,المعانى الاربعة‎ which in his 


terminology are: š, sally والعنصرء‎ «e Cal 
والغرض.‎ To these four, two can be added: the 
instrument (61581) and model (JU). 

III(2.1.03) Miskawaihi, in:  Tauhidi, 
Hawāmil, 30,3 for Ze (cause) as the agent as 
distinct from < — being the factor ( eal) that 


calls for action. 
III(2.1.05) Al-Tauhīdī, Basā'ir, I, 284,16: 
ما وافق الحكم. فقد يكون علة له‎ —— A 


H Islas ويكون‎ 

III(2.1.10) For Ibn Rushd's theory of causation 
see Kogan, B. S., Averroes and the Metaphysics 
of Causation (New York, 1985). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf,  Hudüd, 273,9: 
صفة‎ — a «e spē gl dis كل‎ HS! 
p أخر‎ (Any attribute or power in a given thing 
that makes [the existence of] another attribute 
necessary). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 121,17 for 
popular and legal definitions. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,18: "An 
action (ee) that brings about an end, in which 
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الذي عله وجودهء 3l‏ الذي له وجوده. 
[A ‘da’, 44,1]‏ 


العلل a) CES‏ كو Glāss‏ أن 
تكون بعيدة. فالقريبة معلومة مضبوطة 
على أكثر لا مر والبعيدة قد يتمق أن 
5 لصبيم مدركة معلومة مضبوطة وقد تكون 

[Nukat, 110,8] . مجهولة‎ 


الشىء . ... ]42,10 col U [Burhān,‏ الأول 


والغالث من غ نه والرابع من فاعله. ibid.)‏ 
42,4( 


I For al-Fārābī's exposition of ` primary cause, 


see Ārā', section one, ch. «. 


(pp. 56-100); 


Fusūl, ch. 81 (pp. 158 ff.). T 2 first cause as 


the source for all good in tt 
150,13), and the agent that 5: 
man through the active intelle. 


worlds (Fusūl, 
.5 revelation to 
Styasah, 80,1). 


As one of the principles of bei: ` s.v. Gale. 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Ingāā . 253,13 defines 
the remote cause ( (السسب البعيد‎ as the First 
agent الأول)‎ Jel). 


Cause EEE 


والأسباب أربعة : مادة الشيء وما يعد في 


المادة ومعهاء وحد الشىء وأجزاء حدهء وما 
والغاية وما يعد معها . ]26,17 [Burhān,‏ 





I For cause and coincidence اتفاقية)‎ ) al). see 


Nujūm, 106,10, and as preceding its effect in 
time, Categories, 36,21. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 194b16: "إن‎ 
وهذا هو القول الدال على ماهية الشيء واجناس‎ 
هذا ؛ ... ويقال أيضا الشىء الذي منه المبدأ للتغير‎ 
أيضا على معنى الغاية المقصودة,‎ JUD, ... t والهدوء‎ 
"adal وهذا هو ما من‎ ([The term] “cause” is 
said of (1) that out of which a given thing comes 
to be and in which it is immanent; ... (2) [a 
thing’s] form and pattern. This is the statement 
that signifies the quiddity of a thing and its 
genera; ... (3) that thing that is the source of 
change and rest; ... (4) the notion of the end 
aimed at, i.c., that for the sake of which); De 
Gen. et. Corr., 715a3-6 for the four causes. 

II(1.1.1-16) Balīnūs, Sirr, 13,7: ترى أن‎ WV 
KEE EE so (DO 
you not think (lit. see) that the cause of a thing['s 


II(1.1.1-04) Aflūtīn (Plotir: 3), Mugtatafāt, 


177,21 TIE ENT حياة‎ 


«sl 31‏ وإن هذه الأشياء ھی 


(The primary cause‏ الآنية." 
living creatures, the intellect‏ 
the goodness of [all] goods.‏ 
are the thisness).‏ 

IV(b) For the first cause a: 
God by Fārābī, Ibn Sīnā, an: 
Davidson, Fārābī, 224-5, re: 
Averroes. Compendio de M: 
For the relation of the concer: 
Existent, see Sālih (1975) 14 


tala e 5 2 


Well-Known Causes 
مورة ثلاثة : الفاعل والمادة‎ 
[Khitābah. 


إما الذي به وجوده» Lely‏ 


"إن العلة الأول 
MARA‏ 
'e life of [all]‏ 


atellects, and 
; these things 


:sociated with 
‘n Rushd, see 
aces made to 
sica, 4 #54. 
the Necessary 


Olai سباب‎ 


Gales من‎ 


gia cal 


Al-Fārābī's Lexicon 


تسلم بالسؤال الجدلي» وهو يعم المقدمة 
الجدلية والمطلوب [Jadal, 64,18] . Jat!‏ 


والمسألة الجدلية هي طلب معنى ينتفع به في 
الإيشار للشيء والهرب cens‏ أو في الحق 
والمعرفة» إما هو بنفسه وإما من قبل أنه 
معين على شىء آخر من أمغال ذلك. [Jadal,‏ 
[69,21 





II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 104b1 for exactly 


the same definition. It seems that at least in this ` 


case al-Fārābī used Abū ‘Uthman al-Dimashqi's 
translation (Badawī, Mantig, N, 485,3). In 
Badawi the adjective is منطقية‎ instead of Ja». 


والمسائل الحدلية صنفان:القياس 
والاستقراء . ]97,4 [Jadal,‏ 


Thetical Problem 
والمسائل الوضعية هي مغل قولنا : 'إذا ساوى‎ 
ضلعان من مثلث ضلعين من مغلث آخرء كل‎ 
تحيط‎ GLU ضلع لنظیره» وكانت زاويتاهما‎ 
OLS الاضلاع المنداظرة متساويتين‎ Logs 

ذينك المثلغين متساويان . ]27,20 (Burhan,‏ 


Primary Causes 
وأجناس الأسباب الأول أربعة» تنقسم إلى‎ 
الأقسام التي ذكرنا (يعني التي حصلت عن‎ 
الحسء عن الدلائل» وعن البراهين). وكل‎ 


la‏ وضعية 


سباب أول 


وقد يقال القدمة dogs‏ أخض من الأول 
على كل قضية جعلت جزء قياس أو كانت 
jesus JJ‏ قياس فى أي صناعة 
P es‏ تقال devēlēgpīs!‏ 
A LE ecl) vērš coss JS‏ أي 
Ss‏ ال كان ذلك الطلوب أو 
Lele‏ كان :ذلك All om‏ ونين فة أو 
R de 2 JUS ad, sega su‏ 
قضية معلومة الوجود فرضت ليلتمس سبب 
وجودها. وقد تقال المسألة على السؤال 
والطلب نفسه أي atus‏ كان من أصناف 
Lelio Gl dy va Jis JI‏ كان 
[Jadal, 64,10]‏ 





I For the context of this definition, the "former 
sense" refers to the possibility of creating a 
problem from any premiss when it is removed 
from its mode. 


وأرسطوطاليس في كتابه في الجدل يريد 
بالمسالة ul, LI, Jig di Das)‏ 
يعني بها المطلوب وأحيانا يعني بها القضية 
الى Lēts‏ أن Ja plus‏ كف كان 
dag Ulls Cul’ US,‏ ريا القضية coll‏ 
يقرن بها حرف سؤال التحيير كيف كانت 
القضية . ]65,10 [Jadal,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 101b16 (Badawi, 
Mantiq, 11, 473,14): "والأشياء التى فيها تكون‎ 
Ja القياسات هى‎ (The subjects (lit. things) 
on which syllogisms are made are the problems). 


Dialectical Problem جدلية‎ A 
أن‎ ge الخواية:هى القفية: الت‎ LJ 


170 


Ka 


169 


وجود محمول في موضوع› وهذا هو 
المفرد .)43,11 [Jadal,‏ 


Philosophical Ouestion 
فهذه هى السؤالات الفلسفية., وهذه‎ 
حروفهاء وهي التي تطلب بها المطلوبات‎ 
IàL “Sgn DL Za e as «gd ell 
[Hurdf, Sgn و'عن ماذا‎ Sgn lily هو؟‎ 

212,1] 


Establishing Question 
وسؤال التقرير هو الذي يطالب به المجيب‎ 
جزئي النقيض على التحصيل‎ sol pla ol 
دون مقابلة» ويعمل فيه على أن ذلك الجزء‎ 
وحده هو الذي سبيله أن يسلمه المجيب.‎ 

[Jadal, 43,8] 


$ 


Problem 
Lee dotes iš كل‎ de Us qu Al 
[Jadal, 63,8] . بحرف التحيير‎ 


11)1.1.2-11( For Ibn Wahab, Burhān, 219,8: 
deno 'والمسالة ]9 £ من الطلب] قد تكون لله عز‎ 
وقد تكون لمن هو فوقك من الرؤساء والمديرين.‎ 
(Supplication is [a form of request], that is 
directed to God or to one's social or political 
superiors). 

IV(b) See Zimmermann, Introduction to 
Sharh/Eng., lii n. 3 for the various Arabic 
translations of the Greek - NpoBānpa. 





سؤال فلسفي 


سؤال التقرير 


مسالة 


Sīn 


Instructory Ouestion 
dad les gs (gala Us s 
برهان المطلوب‎ care الذي علم السائل أن‎ 

الذي يستدعيه تعليم برهانه . ]46,2 [Jadal,‏ 


Scientific Ouestion 
ف[السؤال] العلمى من هذه الغلاثة (يعنى‎ 
الجدلي» والسؤال العلمي» والسؤال‎ dis 
على طريق الفحص) هو استدعاء قياس عن‎ 

[Jadal, 46,10] . يقينية‎ cal Axa 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 77a39 
(Badawī, Mantig, 11, 344,12 ff.). Greek - 
"ĒpoTnpa EMOTNHYOVIKOV. 


eg 


تعليمه وهو السؤال [Jadal, 43,2] «= goal!‏ 


إن السؤال العلمى LÉI‏ هو يلتمس السائل 
أن يخبره المسؤول من المتقابلين بالذي هو 
savam is!‏ 
صدقه ويفيد اليقين cad‏ فإنه سؤال ينتظم 
هذين . ]207,8 [Hurūf,‏ 


به تفهيم المعنى الذي يدل عليه الاسم 
وتصويره فى «peal‏ ومنه السؤال الذي 
يستدعى به علم وجود الشيء . وهذا 
السؤال ضربان : ضرب يستدعى به علم 
و جود الشيء اا il‏ كقولنا هل 
ااا da a‏ وف اهو ان 


Ë‏ يستدعى علم وجود شيء في شيء » وهو 


سؤال تعليمي 


سؤال علمى 
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Jis s‏ الجدلي As sī pl‏ استفهام ما 
عند المجيب في ذلك ليعلم المجيب ويتعلم 
ss Gil)‏ أن نكن سانل S‏ 
أعطي في السؤال al pm‏ يختار J| dl‏ 
kÍ‏ جزئي FER «Aa sU‏ شاء فيما يظن 
أنه een g] TE‏ ا ةو 

[Sharh, 147,11] 





I Sharh/Eng., 142,27. 


والسؤال الجدلي إما سؤال تحيير Lely‏ سؤال 
تقرير. Jad‏ سؤال عما قد علم السائل 
قبل سؤاله القياس الذي يبطل به الوضع 
المسؤول [Jadal, 46,6] . «e‏ 


فإن المسؤول عنها إن كانت قضية جدلية 
كان السؤال جد ليا . ]43,4 [Jadal,‏ 


Sophistical Ouestion سؤال سوفسطائى‎ 

وإن كانت [القضايا المسؤول عنها|] 

: كان لوال سو قستطانيا‎ Lāga 
[Jadal, 43,5] 


Examinatory على طريق الفحص‎ Jii 
Question 
Las سر‎ gà المحم‎ gab lo dij 
dou ل اا لسن عدوم‎ lech 
يسال.‎ are قياس الشىء الذي‎ 4s Al 
١ [Jadal, 46,8] 


doti dea zs TEE Is Je 
1 ll Sall E تسل‎ 
من‎ Lesbos Jj اا‎ 
[Jadal, 46,3] قبل.‎ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 20b22 
(Badawi, Mantiq, 1, 82,13): السؤال‎ ge ul 
o بالمقدمة وإما‎ LJ المنطقي يقتضي جوابا‎ 

E EE‏ جا فنا عد 
مناقضة واحدة؛ فليس يجب أن يكون الجواب عن 
Shales ies‏ كان السوال Lao‏ لسن برا خد ولو 
(Ifa logical question requires an‏ كان «līs‏ 


answer [that grants] the premiss or the other 
part of the contradiction, the premiss itself 
constituting a part of a single contradiction, the 
answer to [any such guestion as contains the 
aforementioned predicates] does not have to be 
a single one. The reason is that the guestion too 
is not a single one, even if it be true). Note the 
Arabic “logical” for the “dialectical” origin; id, 
Top: SC us Māras: H, 485 3): 
ial d أو ي‎ Tw E v الإيثار‎ 
Loja Jud من‎ (A SR, See is the search 


for a notion that contributes both to preferring 
a given thing and avoiding it, or to truth and 
knowledge, either by itself, or on the grounds 
that it helps in some other such thing). 


والسؤال الجدلي يستعمل في المكانينء 
أحدهما سؤالا li‏ به تسلّم وضع يقصد 
šada jas palsi‏ 
LE Lid ay al las Sl‏ 
التي يقصد بها السائل إبطال الوضع. 
وكلاهما عن غير جهل .]207,11 [Hurūf;‏ 
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أن يوجد وجوده الافضل ويحصل له" 
[Ārā', 82,16; Siyāsah, | P <‏ 
]46,3 


thoy - Siyāsah — `‏ | ويحصل له 
"us | JUS - Siyāsah -'‏ 


an inferior person of a superior one). Cf., Ab. 


III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausi‘ah, Il, 687. 
IV(b) See Abed, Aristotelian, 59-67 for the 
role of question particles in a definition 
according to al-Fārābī. Cf. Eskenasy (1988) 74 
ff. for the interrogation particle in al-Fārābī. 
For the question as one of the non-declarative 
sentences, see Black, Logic, 56. Al-Fārābī is 
the only Muslim "philosopher who takes up 
Ammonius assignment of a communicative 
function of the four non-apophantic (i.e., non- 
declarative in our use) modes of speech." 


Option-Presenting Question 


Jig.‏ التحيير 
فسؤال التحيير هو الذي يفرض به إلى 
المجيب أن يسلم أي النقيضين شاء » ويجعل 
الأمر إليه في أن يختار أيهما أحب أو رأى 

أنه هو الأجود له فيسلمه. ]43,6 [Jadal,‏ 


Dialectical Question 


سؤال جدلى 

.. لأن السؤال الجدلي هو سؤال يجتمع فيه 
جزءا النقيض معا . ]145,12 [Sharh,‏ 

I See Sharh/Eng., 140,21 

IV(b) For al-Fārābī's view of the use of 


guestions in instruction - as opposed to the 
logical arts - see Haddad (1974) 258. 


ten-foot-long body, and later you see ... that it 
has become an eleven-foot-long, this motion is 
called ‘Increase’). 


Splendour زينة‎ 


JU‏ والبهاء والزينة في كل موجود هو 


Ouestion Jis 
[Hurüf, 163,14] فاقتضاء. القول هو السؤال.‎ 





I A case of a scientific discourse, s.v. مخاطبة‎ 
.علمية‎ For the role of question in learning, 
Hurüf, 209,1 ff.. "Propositions" (مقدمة)‎ and 
"questions" are different aspects of the same 
subjects. Jadal, 63,11 ff.. Cf. Aristotle, Top. 


101b15. 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 94,7: "ومن‎ 


السؤال ما هو محصورء ومنه ما هو مفوض .بيعض 
(There‏ السؤال. ... والمفوض كقولك: 'ما أكلت؟" 
are [two sub-divisions of] question: closed, and‏ 
open-ended. Closed [guestion] is one that the‏ 
answerer is reguired to answer using only one‏ 
part of the question. Open-ended [question] is,‏ 
e.g., "What did you eat?”).‏ 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad', L 50,14 (Tahmi, 
229,11): "فجعلوا السؤال أربعة اقسام لا يقع فيها‎ 
ad Lisle jegas ae ولا‎ Gas 
ثم عن العلة؛ ثم عن تصحيح‎ el A اولاء ثم عن‎ 
", العلة‎ (The question is of four parts that involve 
neither truth nor falsity, as it is primarily an 
investigation about the guiddity of the method, 
secondly, about its (lit. the) proof, then 

about its (lit. the) cause, then about the 
verification of the cause). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta“ rifat, 128,15: 
". "السؤال طلب الأدنى من الأعلى‎ (The asking by 
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ازدو اج Coupling‏ 


والازدواج مثل أن يقترن محمول المحمول 
بحمول الموضوع» أو محمول الموضوع 
J ooms‏ المحمول» اومحمول المحمول 
بموضوع الموضوع › أو موضوع المحمول 
بموضوع المحمول» أو موضوع المحمول 


I Al-Iskandar, In'ikās, 56,13: والازدواج فى‎ 
المقدمات هو الاقتران من مقدمتين تشتركان فى‎ 
'. J ża (Coupling of propositions (lit. 
premisses) is the conjunction of two premisses 
that share one term, or two premisses that share 


in one single shared term). Greek 2uZuyic. See 
Lameer, Al-Farabi, 81. 


Straight Angle مسطحة‎ dial} 
(أوقليدس): والزاوية المسطحة هي‎ 


متصلين على استقامة . ]190,24 [Ūglīdis,‏ 





IV(a2) Heb. nnvivn nat 
[Ūglīdis/Heb.,198,26]. See  Freudenthal's 
French translation, ibid., 181,27. 


Increase 
[Masá'il, 12,12]. للجوهر فى كميته‎ 


زيادة 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawāhir, II, 24,4 (in 
Abü Ridah's translation from the Latin) calls 
this movement 4+), described as "إذا رايت‎ 


جسما طوله عشرة أذرع ثم ... صار أحد عشر 
(If you see a‏ ذراعا . سميت تلك الحركة ربوا." 





I See Categories/Eng., 37,25. See s.v., الزمان‎ 
J الاو‎ (First Time) and الزمان الغانى‎ (Second 


Time), Categories, 21,14. 

II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, Usūl, I, 36,10: Same 
division of time (in the grammatical context). 
IV(b) Zimmermann, Sharh/Eng., 15 n. 6, where 


Abū Bishr's equivalent is quoted as عينه‎ (5G ll. 


الزمان المحصل 
والزمان المحصل هو المحدود بالماضى والحاضر 
[Risālah, 35,10[ . KA,‏ 


Circumscribed Time 


I See Risālal/Eng., 221,16. Indefinite 


(jos ==) time, is e.g., speed and slowness. 
Risālah, 38,2. 


ml dj 
go جدود ق‎ asa) ij فاا‎ 


Present Time 


من الآن الذي هو نهاية ومبداً وجمع إلى 
alio‏ من المستقبل وكان بعدهما جميعا من 
GL gal gs GH AN‏ واا يعدا ادا A‏ 
الزمان هو الزمان الحاضر .]41,2 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng., 31,31. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 222a32: Us 


KLARE ب إغا هو‎ lej Tuas كان الان انقضاء‎ 
"as ēdi olli وميد‎ sl للؤمان‎ (As the 


now is the termination and the beginning [point] 
of time, that is, the termination of the past and 
the beginning of the future ...). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 29,11, 
calls this time "المقيم"‎ ! 


II(1.2.5) See Ibn al-Sarrāj, Usūl, 1, 38,21 for 
the same term (no definition). Sībawaihi uses 
"ما انت فيه"‎ (Troupeau (1981) 243 and 245). 
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الزمان وقطعه !39 . ]6,21 [Da'àwáà,‏ 





I Time does not include the eternal (la), 
S.V. .دائم‎ 


الزمان الأول 
والزمان الأول هو الذي يساوق وجوده 
ر gel, (eui gill «pill‏ 
عليه ولم ja‏ عنه . ]21,14 Categories,‏ [ 


The Primary Time 





I See Categories/Eng., 38,6. Also, See s.v. 
زمان المحدود ال‎ (Definite Time), Categories, 
21,7. 


الزمان الثانى The Secondary Time‏ 
المحدود) هو الزمان المحدود الاعظم الذي 
زمانه PI‏ جزء منه. ]21,14 [Categories,‏ 





I See Categories/Eng., 38,8. See s.v. زنمان‎ 
Jl « Ae 22 (Definite Time), Categories, 21,7. 


الزمان المحدود 
والزمان المحدود هو الذي حد يحسب بعده 
geet Hee‏ وأما في المستقيل LJ gas‏ 
las‏ ... وإما بحادث فيه معلوم البعد من 
الان s‏ والزمان المحدود الذي فيه الشيء vj ç‏ 
اول وإما OÚ‏ هو Dl‏ الول Categories,‏ [ 
]21,7 


Definite Time 


(Time is nothing but the repetitional circular 


movement of the sphere). See Nasr, 
Cosmological , 63. 
III(2.1.01) Abū Sulaiman, in  Tauhidi, 


Mugābasāt, 73, p. 301-2, Kraemer, Philosophy, 
166: “Time is the number of the motion of the 
diurnal sphere in respect of before and after”. 

III(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 41,7 (Tahmi, 
88-9), 138,4): الزمان حركة الفلك ومدى ما‎ Ae 


WEE) بين‎ (Time is defined as the movement 
of the sphere, and the period between actions). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
137,13: 28 "الزمان مدة تعدها الحركة. مغل‎ 
من المتحركات.”‎ 
extension measured by movement, such as that 
of the spheres, as well as other movements). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 96,13 for a 
Kalam definition of the term: الزمأن‎ sāli " 
"CAS BI به تقدير‎ Lec فعبارة‎ (That by means 


of whichmovements are measured). 


(Time is an‏ الأفلاك وغيرها 


ols‏ الزمان ... هو عدة عدها العقل حتى 
يحصى به ويقدر وجود ما هو متحرك أو 
تاكن .]62,6 Huriif,‏ [ 


والحركة تتصل بها أشياء تسمى زمانا'ء 
ومقطع الزمان يسمى ["Uyūn, 60,23]. U‏ 





I In the published text the reading is «Ul. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 220a5: "فإن‎ 
النقلة زمان» ... فالزمان متصل بالآن ومنقسم‎ ase 
"SYL (For the measure of locomotion is time, 


... and time is being both continuous and divisible 
by the now). 

II(1.2.2) Sibawihi employs the term in the 
grammatical context, like al-Fārābī. See 
Troupeau (1981) 243. 


ويعرض لها (يعني النفس) عارض يسمى 
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remark on the term. 

II(1.1.2-13) Yahya ibn ‘Adi, Philosophical, 
273,2; 318,1; 332,4 for the Aristotelian 
definiton. 


11(1.3.9) Sijistani, [ftikhar, 60,12: "والزمان‎ 
مقدارالحركات الجرمانية التى هى المقادير‎ 
"aيوام الس‎ (Time is the measure of spherical 


(lit. bodily) movements, which are the heavenly 
measures). 


as‏ |ارسطاطاليتى| Wl o agli of.‏ هنو 
ssc‏ حركة الفلك . ]23,5 [Hakīmain,‏ 





I The above quotation serves al-Fārābī in 
arguing for the concordance between Plato and 
Aristotle in opposing the eternity of the world: 
Time came into being after, and as a result of 
the a-temporal creation of the sphere. 
II(1.1.1-09) Alexander, Zamān, "عدد:20,8‎ 
حركة الفلك."‎ (A number of the spherical 
movement). 

II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus , 21,18: Uļa 
". الزمان عدد حركات الأفلاك والنيران‎ (Time is 
the number of the movement of the spheres 
and the sun and the moon). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā',Rasā 'il, Il, 17,2: 
أما الزمان عند جمهور الناس فهو مرور السنين‎ 
والشهور والأيام والساعات. وقد قيل إن عدد‎ 
" حركات الفلك‎ (The multitude hold that time is 
the flow of years, months, days, and hours. It is 
also said that [time] is the number of the 
repetitional spherical movements. Others say 


that it is a number counted by the spherical 
movements). See also ibid., III, 387,12: 


'فالزمان ... عدد حركات الفلك وتكرار الليل 
(Time ... is the number of the movement‏ والنهار S‏ 


of the spheres and the revolution of day and 
night). For their concept of time (Time is a 
pure form, an abstract notion, simple and 
intelligible, elaborated in the soul by the faculties 
of the spirit), see ibid., II, 399,3: الزمان‎ Al 


IV(a2) Heb. me [Categories/Heb., 127r1]. 
IV(b) Goodman, L. E., "Time in Islam", Asian 
Philosophy 2 (1992) 3-19. 

IV (b) See Troupeau (1981) 245 (the border of 
a time (zaman) associated for an action). 


والزمان مدة تعدها 1 $ [Amkinah, . à‏ 
]153,6 


À— J U 


"الزمان H(1.1.1-02) Aristotle, Phys. 219b1:‏ 
(Time‏ هو عدد الحركة من قبل المتقدم والمتأخر." 


is the number of movement with respect to the 
prior and the posterior); ibid., 220b32: "ولماكان‎ 
m الزمان مقدار الحركة والتحرك‎ (As time is the 
measure of movement and motion ...). 
II(1.1.1-09) Alexander, Zamān, 23,1: 
'والزمان عدد حركة وسكون."‎ (Time is the 
number of [both] movement and rest). 
I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,23 (17): 
". 'الزمان مدة تعدها الحركة غير ثابتة الاجزاء‎ (A 
[temporal] extension counted by motion whose 
parts are not fixed). Also,id., Falsafah, 120,17: 
"aS SH "والزمان مدة تعدها‎ (Time is a duration 
measured by movement). See Jolivet, J., “Al- 
Kindī, vues sur le temps”, Arabic Science and 
Philosophy 3i (1993) 55-75. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
74,10: تفرقها حركة الفلك."‎ s. (Time is 
defined as a duration that is divided by the 
movement of the sphere), as guoted by Ibn 
Bakhtishū', Raudah, 44,12: 'الزمان هو مدة‎ 


". تقدرها الحركة الغير الغابتة الأجزاء‎ (ref. in 
Altmann & Stern, /saac Israeli, 75); Id., 
Jawāhir, 11, 34,7... "الزمان هو عدد عاد للحركة.‎ 
وبين المستقبل”‎ (Time is a number that counts 
movement. ... As continuous it is defined thus: 
the imaginary now that connects between that 
part of it (i.e., time) that has passed and that 
which is expected (namely, the future)). See 
Altmann-Stern, /saac Israeli, 74-6 for a lengthy 
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WËSCH أعنى‎ (Time is the time, i.e., duration, of 
the body of the universe); ibid., 122,10 (Ivry, 
Kindi, 164,7 for the relevant note). Also, see 
Gimaret, Al-Kindi, 44-5 for some general 
remarks, as well as references. Al-Kindi's 
definition of C5 Hudüd, 212,13 (48): cs UU 
". نهاية الزمان المفروض للعمل‎ - ("While" is the 
limit of the time allotted (lit. laid for) an action). 
II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Ràzi, Rasā il, 
198,12: الزمان» فهو ما قدرته الحركة من‎ Lely” 
الزمان الذي هو المدة غير المقدرة."‎ (Time is that 
[period] which is measured by movement from 
[the] duration of time that is not measurable); 
ibid., 243,14: 'والزمان المعهود عندنا هو مدة‎ 
وحود‎ PET أو متحركاء‎ ls eo وحود‎ 
". العرض في الجسم‎ C Time" as we conceive it is 
the duration of the stationary or moving states 
of the body, or [alternatively] the duration of 
the existence of an accident in a body). For 
al-Rāzī's concept of time, see S. Pines, Atomism, 
pp. 57-64. 

II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A'lām, 14,12, 
guoting Abū Bakr al-Rāzī, for a distinction 
between, and definitions of absolute (5 s Ji 


.الزمان المحصور) and relative‏ (المطلق 


II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
see Oāshānī, fstilāhāt, 55,11: '"الزمان المضاف‎ 
إلى الحضرة العندية."‎ (Time is that which is 
associated to a relative presence). 

II(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifát, 119,15 for the 
Aristotelian and Kalām definitions. 
III(2.1.03) Miskawaihi in: Tauhidi, Hawamil, 
31,5 for the Aristotelian definition. The 
philosopher also clarifies there the differences 
between various temporal terms in Arabic, such 
as ,A3 .حين» وقت.‎ 

JII(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 29, no. 30. 
JII(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudüd, 272,9: 5 43 


(Time is the passing‏ مرور ساعات الليل والنهار." 
of the hours of day and night).‏ 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū ‘ah, III, 619. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Tahāfut, 52,9; 58,8. 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Razi, Muhassal 
130,8 as the quantity of movement. 


Sin 


Time 
والكم المتصل الذي لا وضع لأجزائه هو‎ 
[ Categories, 175,4] الزمان.‎ 





I Categories/Eng., 189,26. For al-Fārābī's 
treatment of the concept, see Ta ligat, 21,17 
f£. For the pure First as the origin of time, 
Masā'il 5,13; for time and place as being semi- 
principles (63 Al & 25-91) - Ta 'allum, 51,6; 
for time as a quantity whose parts have no 
position Qe al nor do they exist simultaneously, 
Categories, 174,18. For a distinction between 
nouns that indicate time and temporal adverbs 
(without calling them by this term), Shurū', 
270,20. For the “when” and its relation to time, 


s.v. =». As on of the characteristics of 
individuation s.v. e>. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 5a25 (Badawi, 
Mantiq, 1, 17,10): "فإنه لا ثبات لشىء من أجزاء‎ 
وما لم يكن ثابتاء فلا سبيل إلى أن يكون‎ SGI 
له وضع ماء بل الاولى أن يقال إن لها ترتيبا ما."‎ 
(For no part of time is enduring. And what 
does not endure cannot possibly have any 
position. Of time it is better to say that it has 
some [kind] of order). (Greek Xpóvoc). 
II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 119,10 for the 
definitions given by Pythagoras, Plato, Aristotle, 
Eratosthenes, and the Peripatetics. 

II(1.1.1-12) Proclus, in: G. Endress, Proclus 
Arabus, zwanzig Abschnitte aus der Instituto 
Theologica in arabischer Übersetzung. (Beirut, 
1973), 22,8: "والزمان هو عدد الأشياء الزمانية."‎ 
(Time is the number of things temporal). This 
concept is opposed to as (defined as "the 
number of the things eternal"). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', e.g., Mantiq, 
14,16 uses the word C5 g instead of gl), for 
the definition of which he uses Aristotle. Also, 
ibid., 10,15: الوقت» وهو كل شيء يقع عليه‎ 
" متى‎ (Time is everything to which [the question] 
"when?" is applicable). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Philosophy, 117,3 
(vry, Kindi, 70,21): الزمان زمان جرم الكلء‎ n 


زمان 
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any ol individual matters). Greek - 'Pqropikr 
Suvepic. Also, Aristotle, Poet., 144969: “Epic 
poetry agreed with tragedy only in so far as it 
was a metrical representation of heroic 

action”. Greek - Emonria 


ريطوريقا 
والكتاب الذي فيه هذا الجزء (يعني السابع. 
الذي يشتمل على ما به تلتئم الاشياء التي 
تسوق الذهن إلى التصديقات الخطبية) 
يسمى GES‏ ريطوريقا . ومعناه الخطبيات 
[Alfāz, 106,4] UEM,‏ 


Rherorics 





1 See s.v. اخطابة‎ (R/ietorics). 

Exercise ارتياض‎ 

| Nawánis, والارتياض"‎ sadu! والعلوم)‎ 
12,4] 


IV(a3) Lat. disciplina (Nawānmīs/Lat., 10.12]. 


مزامير 
lillā J Daci‏ مورك 
فيها النغم بمصاكة الهواء السالك في المنافذ 
[Müsiqà,‏ المعمولة فيها لمقعرات تلك المنافد . 


772,4] 





I V See Faruqi, Glossary, 189. 


- 


)433 
من ثلاثة انواع المدركات. راجع مدركات. 
ال.؛ تكون بالقوة الفكرية. راجع قوة 
الفكرية. ال.. 


Doubt ريبة‎ 

والظن CAU‏ معاضده ls e‏ > خم ومعانده 

c cT 
[Khitabah, 53,9] . والتهمة‎ 


ريطورى 
EI‏ افيقى وريطورى. فهو نوع يوصف به 
المتقدمات السياسية والناموسية ويذ كر 
pa gl Ga‏ الروك meaty paid,‏ 
[Qawanin, 270,9] . <+ 599‏ 


Rhetoric 





I See Oawānīn/Eng., 276,18. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Rhetorica (Lyons). 
1355026: 'فالريطوري قوة تتكلف الإقناع الممكن‎ 


sāls, في كل‎ (Rhetorics is a 


Nasalization e) 


فالزم هى الحال الحادثة لها (يعنى للنغم) 
عند Aal‏ الينوك HY ob‏ :وذلك 


متى Xà3$ Gat! CALEB!‏ الهواء كله في 


الأنف . ]107,8 .117576 | 


method that assumes possible persuasion in 


lo] 


ثانية بعد الأولى. فإن هذه الإرادة هى شوق 
عن كيل ped‏ بعد أن DS Ais Jama‏ 
Slidas,‏ الأول veida c‏ 
ONCE a SEIN CT‏ تخد 
A =‏ في الإنسان نوع من Yl‏ $35 ثالث 
وهو الشوق عن نطق وهذا هو المخصوص 
باسم الاختيار وهذا هو الذي يكون في 
bijā šais)‏ 
]72,5 


[Sivāsah, 


هي نطق ما.واخرون يرون ان الارادة 
ليست هي بنطق. ولكنها شيء | وقوة 


(Sharh, 181,23] . مقرونة بنطق‎ TOS 





I See Sharh/lzng., 175.11. 
IV(b) Gitje (1971) 18. 


Tertiary Volition 
فيحدث — (يعنى لما تحصل المعارف‎ 
الأول في الجزء الناطق) في الإنسان نوع‎ 
EIS وهو الشوق عن‎ SIU من الإرادة‎ 


[Siyasah, 72,9] 


Secondary Volition 
t :( كم أن يحصل من بعد ذلك‎ 
. ثانية بعد الأول‎ sh (eee التابع له‎ 


فإن هده الإرادة هى شوق عن تخيل. 
[Styásah, 72,6]‏ 


3351 ثالثة 


Rà 


necessary lor the specific [execution] of an event 
at one time rather than at another). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjāni, Ta rift. 15.9: 
Inclination that results from a belief about an 
advantage to be gained. Al-Jurjàni also provides 
a religious definition of the concept. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'al, MM. 552. 
III(2.3.3) Al-Ghazali, Tahafut, 102,13. 
IV(b) Salih (1975) 18 claims that al-Fārābī's 
view with regard to volition and choice is only 
superficially positive. Actually, argues the 
author, he is a strong believer in determinism. 
V Note that the definitions offered by al-Fārābī 
match none of those by other authors above. 


er‏ إلى ها اذكه LAL [GLY]‏ هر 
E EE‏ 

aus‏ سمي بالاسم العام وهو Yl‏ 330 وإن 
كان ذلك عن روية أو عن نطق بالجملة. 
سمى 'لاختيار' . ]208,9 :204,9 ,' 


لإرادة 


[Ārā 
[35-531] du الارادة هى أن‎ SY - va Ārā, 208.9 = 
بالقوة النزوعية إلى ما أدرك | والنزوع إلى ما أدركه‎ 

[الانسان| بالجملة هو الإرادة 
LL, - Y. Ard’, 208.9 - `‏ - قان کار 


ke 


EST grams 


II(1.3.7) Al-Ash'ari, Magālāt, 1, 108.12:‏ 
"والتأثير عندهم (يعني الفرقة السابعة من الرافضة) 
الإرادة :...ومعتى أراد عند هم إنه تحرك حركة هى 
(Effect, according to [the seventh school‏ إرادة ." 


of the Raliditesļ is volition. ... To will, for them, 
is to move by movement that is volition); also 
see ibid., 1. 110,15 for God's volition. 

IV(al) Cf. Ārā',356- Greek - BovAnoic. 
IV(b) For the various Greek equivalents see 
Afnan, Philosophical, p. 92. 


فإن الإرادة VI‏ هي أولا شوق عن إحساس. 
ان يحصل من بعد ذلك Je et]‏ 
من al‏ والشوق التابع له فتحصل إرادة 
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volition. along with knowledge Le „x —) as 
partaking in the act of creation, ibid., 4,2 ff.. It 


is at the basis of politics, s.v. مدنية . علم امور‎ 


ا : طبيعي . . العلم ال 


Weg 1.1-02) Aristotle, De An. 433a5 If. for 


appetite; Eh, Eud. 1224a35 (Greek - "Opešic) 
for appetite and volition. 
NC. 1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 211,15 (29): 


الإرادة ip‏ يفقصد بها الشىء دون الشيء . 


(Volition is a faculty by means ol which one 
prefers (lit. aims at) one thing to another); Al- 
Kindī distinguishes between إرادة‎ that he defines 
as faculty. and £z 46. (want), ibid.. 211,17 (31): 
Pria بالقوة الإرادية‎ T ھی الجاذبة لل‎ “a = 95 | | 
". بها الأضياء‎ (Want is that [force] which pulls 
the soul by means of the faculty of volition, so 
that it (i.c.. the soul) directs itself towards [the 
desired] things). 
11(1.1.2-15) lIkhwān al-Salā', Rasa il, Il. 
301.22: بالوهم إلى تكون شىء‎ CEV الإرادة‎ 
"US ما . یکن کون‎ (volition ... is an indication 
in fantasy lo the coming-to-be of a given thing 


whose existence is possible). Also. ibid., Il. 


386.12 for a similar statement. 

11(1.3.7) Al-Ash' ari, Luma“. chs. 2 and 3 (pp. 
15-31) for a discussion on the concept, its 
relation to the Ourān and to all other existents. 
11(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
sce Oāshānī, /stilahat, 27.7. 

111(2.1.05) Al-Tauhidi, mītā", MI. 105.6. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafārīļi, 140,5: 


ogo etl sp «aj 34-8 Sale‏ الى 
(Volition is a faculty that aims at one thing‏ 
rather than another). See above, al-Kindī's‏ 
detinition.‏ 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 23.2: 
. إعدام المعدم‎ D SI Ars dis الإرادة. وهي‎ 
(Volition is an ever renewing want, or the 
removal [of things] by a remover). 
111(2.2.1-3) Al-Sharit, Hudūcd, 262,7. 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin 120.2: "b 


الارادة 5j‏ عن oo‏ یو — Ji‏ الحادث 
(A notion which makes it‏ بزمان دون زمان " 


its source, followed by the holy spirit. 

IV(b) For al-Fārābī's use of Islamic symbols 
for universally valid philosophical terms, and 
among others - al-rith al-'amīn and the angels 
of revelation for the active intellect as set in 
the historical tradition - see Walzer, Ara’, 479. 


The Holy SC iem C22 


[Siyásah, وروح ا‎ una! الروح‎ 
32,11] 
II(1.3.7) Al-Ash'ari, Magaldt, 1, 81,4 tor the 
extreme Shi'ite claim that the holy spirit is God, 
who came into the Prophet, then into "Alī etc. 
[1(1.3.8) Māturīdī, Tauhid., 210,15 for the 
Christian connotation of the term. 
II(1.4.1) Abū 'Ubaidah (Majāz 1, 368.7) 
identifies the holy spirit with the archangel 
Gabriel in his commentary on verse 16.102 of 
the Quràn. 
II(1.4.3) Tabari, Tafsir, H, 319 (2:87). V, 
379 (2:253). identifying the holy spirit with the 
archangel Gabriel. 
IV(b) See Rahman (1958) 14 where the Arabic 
ow a c 2, translates the Greek - @eiov nveuuc. 


Volition 8 31 Jl 
las E أدرك‎ Le) الارادة هي نزوع‎ ols 
بالتخيل. وإما بالقوة‎ a با جس‎ ul. أدرك‎ 
MSS ei ينبغي‎ asl ad الناطقة. وحكم‎ 
[Ārā', 170,5]. يترك‎ 





I For choice h (اختيار)‎ as applicable to things 
possible only, and volition (331,1) as applicable 
to things impossible as well, Masa. 18.17. 
For al-Fārābī's negative answer to the 
theological question whether God's volition in 
creating the world was new, Da'āwā, 4,11. For 


[59 


111(2.1.01) Abū Sulaiman. in Tauhidi, June", 
HI, 111.4 (translated by Kraemer, Philosophy. 
258): "The spirit is a body having degrees of 
strength, weakness, fitness, and corruption, and 
is the intermediary between body and soul, by 
which the soul causes its powers to permeate 
the body." 

111(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatih, 139,3: 
عند الفلاسفة هي ثلاث: الروح الطبيعية.‎ a 
والحيوانية. والنفسانية"‎ ... (According to the 
philosophers there are three [kinds of] spirits: 
natural, ... animal, ... and the soul-spirit). For 
the alchemical meaning of the term, ibid., 
255.12. 

111(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 271,17: “(1) 
Cold air within the heart, which is the matter of 
the soul, the condition for [the existence of] 
lile. (2) Some say that it is a subtle (, 2-5 ) body 
that spreads throughout the body of the animal, 
and which is the location ol life and power 
(5345). 

III(2.3) For the kulām term, Shahrastānī, Milal, 
1. 70, as quoted by Sāmarrā'ī, Mustalah, 133,15 
(Mu tazilah): yo أجلم لطيف مخابك‎ (a 
subtle substance ensnared in the [human] body). 
I11(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term. 
see Jabre. Essai, 109.2] tf.. 

111(2.6.2) For a Suti definition, Ibn 'Arabi, 
Istilāhāt, 289.11; Oāshānī, fstilāhāt, 151,4 for 
a Suli. as well as a medical delinition. 


The Faithful Spirit 
| Millah, . الأول للمد ينة‎ als 
64,11] 


JU ol ura GA ge Jul Lūsis‏ د 
الروح VP‏ وروح القدس. (Sivāsah,‏ 
]32,11 


III(2.5.2) Sa'di, Qamuis, Ill, 364,14: The 
faithful spirit as one of the three spirits which 
are associated with revelation, and is especially 


الروح الأمين 


body] like the active forms). 

11(1.1.2-04) Qustà b. Lūgā, Fas/, 9,3, for his 
definition of this term. but in the sense of 
pneuma. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli. Definitions, 689,17: 
الروح جسم لطيف ينبث من القلب فى‎ o 
ر يانات ل جميع البدن ويفيدهالحياة."‎ (idi 
Definitions/Eng., 48,25: The spirit is a subtle 
body which pervades, from the heart and through 
the arteries, the whole body, and gives it life); 
Also, id., Hibūr, 138,4, Heb. mx A delicate 
matter that emerges from the heart and moves 
in the veins to the entire body so as to provide 
it with life. 

II(1.1.2-07) Hunain b. Ishaq, Farg, 122,20: 
V. UE MC "إن الروح جسم لطيف ينبث في‎ 


". القلب فى الشرايين وينقل الحياة والنفس والنبض‎ 
(The spirit is a subtle body that spreads in the 
human body from the heart through the veins, 
carrying life, soul. and pulse). Hunain 
distinguishes between the regular spirit and the 
psychological one (i (الروح‎ (ibid., 
123,2 T) 

11(1.1.2-08) Cf. also in the same sense. 
Jibarà'il b. Bakhtishü', Raudah, 30,2. 

II(1.3) For the concept in early Kalam and its 
connection to the concept of man, see s.v. 
إنسان‎ (man). 


11(1.3.7) Al-Ash‘ari, Magālāt, M, 27,15: Jus” 


ge . قائلون الروح عرض‎ [28,6] poe وقال قائلون‎ 
Ji, من اعتدال الطبائع الاربع.‎ gd deus الروح‎ 
وقال قائلون الروح الدم الصافي الخاص من‎ ... 
'. الكدر والعفونات‎ (Al-Nazzàm said: spirit is a 
body, and it is the soul; ... others held that the 
spirit was an accident, ... others, still, hold that 
the spirit is nothing more than an equilibrium 
of the four natures, ... others say that the spirit 
is a fifth factor which differs from the four 
natures ... and others hold that the spirit is pure 
blood, undiluted by pollution and putridity). 
II(1.4.3) Tabarī, Tafsir. IX, 419,13 (4:171): 
"A blow ot air." 
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hoe eS إلى‎ e seculis 
|Mūsīgā,. التركيب‎ ab بعض الناس‎ 
187.4] 


والنقلة من القاهد إلى SL)‏ على c‏ 
وجهين: أحدهما على طريق التركيب. 
Je A2‏ ع 3l ša folly. Ji‏ 
يجعل مبدأ التأمل من الغائب. والتركيب 
Nee J Si | >]‏ من الشاهد . [Talkhis,‏ 
)267,20 


I See Tulkhīs/lzne., 96,7. 

1V(a2) Heb. nazan [Talkhis/Heb., 111v5]. 

I V (b) See lor the epistemological importance 
of analysis and synthesis in al-Fārābī's 
geometry, Freudenthal's introduction to Ūg/īdis, 
110. For the concept in geometry, and also, tor 
a bricf comparison between the Farabian and 
Galenian concepts of analysis and synthesis, 
ibid., 131. 


Blending Combination الامتزاج‎ šajā 


اجزائه. e‏ جسم متشابه الاجزاء . 


Spirit (7 

oly‏ الروح من جملة أجزاء البدن هو 

"al اليا‎ e soll 
[Da‘awa, 10,10] 


III(2.1.05a) Al-Nūshajāni, in: Tauhidi, 


Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 
I1(1.1.2-02) Jàbir, Hudüd, 178.5: — > Ale 
", le Lal (The definition of the spirit is that it is 


a subtle matter (lit. thing) that spreads [in the 


تر کیب 
E EE‏ 
متقابلة . وأقمنا مجموع اجناسها وفصولها 
مقام أساميها. ثم اسقطنا فصولها وأخذنا 
GLE ils g Wl!‏ هذا es gai‏ 
التركيب . ]84,11 [Alfáz,‏ 


Synthesis 





I Division (Jn) is the descent from the 
supreme genus to the ultimate species. and 
synthesis is its opposite. (Alfāz, 85.9). 
Combination in the soul is equivalent to 
affirmation in speech, as division (تفصيل)‎ in 
the soul is equivalent to negation in speech, 
Sharh, 26,24. See Masá'il. 5.13 tor كيب‎ as a 
component in an argument for the createdness 
of the world. For composition as a deficiency 
in existence, see Fusū/, 156.12. but for coming- 
to-be (5) as composilion, s.v. کون‎ 
II(1.1.2-05) Al-Kindî. Waļidānīvah, Il. 
Eeler 
0 تر كيب‎ (Composition is the alteration of states 
which are not composed (lit. composition) 
themselves). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus , 63,7: "قال‎ 


تاوفر سيطوس | e‏ إن كل > = كيب على G‏ 
MI‏ أن اند كنع ال من الا حاو 


من امتزاج. a.‏ و إا من do etl‏ والضورة: 
(Theophrastus the sage said that any‏ 
composition is one of three [possibilities]: either‏ 
composition of parts, ... or composition of‏ 
amalgamation, ... or from matter and form).‏ 
II(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rifāt, 59.5 for the‏ 
linguistic context only: combination of letters‏ 
to form a word.‏ 

I11(2.1.11) Ibn Abi Usaibi'ah, ‘Uvrin, I, 208.4 
for sina 'at al-tarkib. Also ibid., 1, 320,29 
I11(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū ah, 1. 534. 
IV(b) For the connection with LAE (analysis) 


see Lameer, A/l-Farabi, 215. See Gyekye (1972) 
for al-Fārābī on analysis and synthesis. 
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I(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, H. 33,2.: اسم‎ Ae dl 
E gag (Thunder is the name of an angel who 
leads the clouds. and whose praise [for God] is 
the audible sound [of the thunder]). Same in 
Tabari, Tafsir, 1, 338,15 (2:19). 
1I(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 94a7 
(Badawi, Mantiq, M, 430,4, tr. Abū Bishr): 
- eo lout الرعد انه صوت فى‎ A, ("Thunde' is 
defined as a sound [produced] in the clouds). 
11(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 144,11 for the 
views ol some Greek philosophers on thunder. 
11(1.1.2-05) Al-Kindi. Thal, 11, 83.9: أنه‎ ..." 
صوت انحراق الغمام‎ (Thunder is the sound of 
uhe igniting of clouds). 
11(1.1.2-10) Tabari, 24,20: 
شديد حيبت أن يكون له دوي يسمى‎ JU sl, 


"re I (A strong tremble that produces 


Firdaus, 


reverberation is called "thunder"). 
[1(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Safa', Rasa’, MI, 
p — السحاب ويطلب‎ (Thunder is the sound 


that circulates within the clouds seeking an exit). 


Removal 


ارتفاع 
UB‏ ارتفاع الحكم ليس هو غير ان يسلب 
الحكم عن الامر . ;271,21 |Talkhīs,‏ 
Adillah, 113]‏ 


Gas uus ey هو سلب الحكم عن‎ - Adillali - ١ 


الشيء | فإن ... الأمر. € 


| Sce Talkhis/Eng.. 105,1. 
j V(al) Greek - 'Evior&pevov [Aristotle, Pr. 
An.. 69b20]. Lameer, Al-Farabi, 227. Greek - 


dı pepe. 
| V(a2) Heb. pənon (Talkhīs/Heb., 113r14]. 


والرسم يؤلف من جنس وخاصة كقولنا في 
الإنسان e‏ حيوان ضحاك. ومن جنس 
وعرض أو أعراض. كقولنا إنه حيوان كاتب 
وحيوان يبيع ويشتري. ]127,6 [Madkhal,‏ 


I See Madkhal/Eng., 137,16. 


Y sts selga IS AL 354 4 Cul 
AS J r BM. على‎ “aga dT ي‎ 


[Burhān, 51,8] 


رسم غير كامل Incomplete Description‏ 
ومتى كان الكلى الذي هو بهذه الصفة 
(يعني متى شارك النوع أو الجنس كلي يدل 
عليه لفظ مركب) غير مساو للنوع أو 
ال من tus‏ كير [Alas S!‏ 
)79,9 


Excellence Of 

Verbal Guidance 

من شرائط J‏ الثاني . راجع رئيس 
الثانى . TON‏ 


«di جود ف‎ «div. stach 


Contentment LE 

يكون بالقوة النزوعية. راجع قوة النزوعية. 
الف 

Thunder AE? 


الرعد هو صوت في غيم لتموج ريح فيه. 
[Burhān, 47,24]‏ 
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[Hurūf 168,15] 





111(2.1.09) Ibn Bājjah, Lisagoge, 44.3: 
"Description is a statement (135) that provides 


knowledge about a given thing by means of 


things that are exterior to it («e &x 51)”. 


sm‏ شارك النوع ad al‏ كلي يدل عليه 
لفظ مركب. وكان مساويا للنوع أو الجنس 
في الحمل. ولم يكن يليق به ان يجاب به 
Jus! S ga eege‏ 
viel ge‏ ذلك النوع أو الجنس. أو كانت 
KEE‏ تدل على جنسه وبعضها يدل 
E‏ أو على خواصه. فإن ذلك 
E‏ رسم ذلك النوع أو الجنس. وربا 
سماه أرسطاطاليس 'خاصة' .]79,1 Alfáz,‏ | 


IV(b) Abed. Logic, 49-53 for subject matter 


of descriptive clauses. 


على أن أرسطاطاليس في GES‏ طوبيقى 


[Madkhal, . ls الرسوم‎ ie 
127.12] 





I See Madkhal/Eng. , 137,28. 


وما كان LS ye‏ من جنس Dolby‏ أو جنس 
وعرض. أو عرضين أو أكفر. متى كان 
مساويا في الحمل لنوع 9B La‏ يمى 
رسما لذلك النوع. كقولنا الإنسان حيوان 
قابل للبيع والشراء' 


(Mantiq, 229,19] . 


I See Manttg/Eng. , 234,31. 


identical with creation وصفاته)‎ 3-1). 


IV(al) Greek - Ynovpcon - Altmann-Stern, 
Isaac Israeli, 11, note 1. See there an extensive 
treatment of the term. 

IV(b) For a brief treatment of definition vs. 
description in al-Fārābī's Eisagoge, see ‘Ajam, 
Mantiq. M. 140-3. For a lengthy remark on the 
Greek definition and description, as well as the 
concepts in Israeli, see Altmann-Stern, Isaac 
Israeli, 10,n. 1. Also, van Ess, Erkenntnislehre, 
371 ff. for a discussion of the term along with 
that of s> (definition). See van Ess (1970) 38 


for the use of description by theologians 
Nogales (1970) 245 sees in the Arabs’ definition 
of description a clear Stoic influence; Versteegh, 
Greek, 129 for Zajājīs treatment; and for the 
definition and description in al-Fārābī's system, 
see Abed, Aristotelian, ch. 2 


set Ze pate Jat gas pl a i 
[Masá il, 14,1]. يقوم ذاته‎ Yk 





| Compare s.v. J 35. 


disc dr EE 
i a Er شيء اا‎ 
ECC MS PTS ماهيته. وكان خاصا بالنوع‎ 
. كان الذي يردف به الجنس هو ذلك النوع‎ 
Kachen تارم رسف‎ s 


سمي القول د باسره .]182.21 [Hurūf‏ 


BS M anālie dest 
Ak المعحرفة للشيء الرسم . ويسمون‎ 
صفاته ومحمولاته التي لا تعرف ما هو بل‎ 
تعرف منه شيئا خارجا عن ذاته وشيئا‎ 
jāgādā اندز ان‎ E یں به‎ 


156 





| 55 


شيء يقوم مقام الجنس ومن خواص وأعراض ذلك 
(Description is that which is based on‏ الشىء 2 
(lit. taken from) something that substitutes for‏ 
the genus, and on the properties and accidents‏ 
of that thing).‏ 

11(1.1.2-01) Ibn al-Mugalfa', e.g 
17.3. uses the term ZA instead —2: 

H(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 68.4 IT. uses 
و صف‎ as complementary to definition (— —) 


.. Mantiq, 


instead of al-Farabl's .رسم‎ His definition of 
‘description’ is (ibid., 70.2): الوصف فيو‎ Lil,” 
ال ولتد‎ paš ال‎ Lt Gans ذ كر‎ 
`. على حد‎ (Description is the spelling out of 
some qualities (lit. things) that characterize a 
given thing. but fail to constitute a definition). 

11(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, VII, 252.13: i 


0 
.. 


(Description as the remains of an‏ بقية الاتر 
imprint).‏ 

11(1.3.5) Abū Hatim al-Ràzi. A làm (e.g.. 
173.6). uses the term extensively in the sense 
of "precept'. 

II(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term, 
see Jabre, Essai, 108.24 (signe extéreiur; 
description; usage regu; chemin battu). 
111(2.3.5a) Abū al-Barakàt al-Baghdadi, 
Mu'tabar, 1, 46,11. 

111(2.1.03) Miskawaihiin: Tauhīdī, Hawānmil, 
137.1. 

111(2.1.04) Ibn Sina. Hudūd, 10, no. 2. 
111(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
|42.10: . "ومن الجنس والخاصة يؤخذ رسم الشيء‎ 
(From genus and property there arises 
description). (See Bescher (19627) 66 for this 
translation). 

[11(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 74,7 for a 
. kalam definition of the term p RIPE 


الرسمى فعبارة عما بيز الشىء E‏ ير 
(That which distinguishes a given thing‏ ذاتى 1 
Irom another in a non-essential way).‏ 
Al-Jurjàni. Ta'rifāt, 116.2 for a‏ )111(2.2.1-8 
religious definition. as well as the combination‏ 
ol the proximate genus and the property.‏ 
For a Sun definition, Ibn ‘Arabi,‏ )111(2.6.2 
fstilahdat, 293,3; Oāshānī, /srilāhāt, 150,3,‏ 


Rā 


[Ārā'. 206,13] . 5 dls والرذائل‎ 


em a kan aksu lo aii 
اا جى‎ Ja ll yg SI [QL Syl] 


[Fusūl,. SLE la والنقائص‎ (ils i 





103,13] 
I Fusūl/Eng.,27,21. 
Messenger رسول‎ 


قيل: الفرق بين الرسول والنبي أن الرسول 
sm‏ اا TE Os‏ 


والرسول يعم البشر [As'ilah, Als‏ 
]97,11 : 


Description 


رسم 
والرسم | هو قول تركيبه تركيب تقييد. 
يشرح المعنى المدلول عليه باسم ماء 
بالاشياء التي ليس بها قوام ذلك المعنى بل 
باحواله أو بالاشياء التى قوامها بذلك 
(Shurū', 274,2]. call‏ | 


| See Shurü /Eng., 281.34. Also, see s.v. — 
(‘Definition’). For a comparison between 
definition and description, Mantig, 229.22. For 
the seven aspects (<j>) of a given thing. namely 
genus (<>); differentia (lad); property 
(( I+); accident (>); definition ;(حد)‎ 
description (pw); quiddity (als). Masa il. 8.9 
ils 

II(1.1.2) Al-Hasan (ibn Suwār ?) (on the 
margins of Porphyry, /sagoge, 3.6 (Badawi, 
Mantiq, MI. 1026. n. 2): هو — 5 من‎ om ple” 
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عارض النفس الطبيعية . 


Consequence Wd, 


والقياس قول تركب عن مقدمات توضع 
إدا القت لزم aie‏ بدانغا د بالك oS‏ شيء 
اخر غيرها اضطرارا. وما حصلت معرفته 
J Ea‏ توي Eg sn‏ 
[Talkhīs, 250,12; Qiyas, 19,8]‏ 


= کب‎ a | توضع فيهاشساء اك من واحد‎ ~ Qivds- l 
ES 
Sls oes, معرفته‎ las اقل - وما‎ - Oivās- 


1 See Talkhis/Eng., 59 4. 
H(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VIII, 22.18: تبع‎ Ke 


"433, فهو‎ Už (That which follows something). 


CI. the same stem in the Quran 79,7 - رادفة‎ 
II(1.4.1) Abū 'Ubaidah,Majāz, 1 284.11: “Any 


thing which follows another is called 'radifal"." 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 147,6: 
d E Lv ērai, "النتيجة‎ (The conclusion 
... is also called "the consequent’). 
111(2.2.1-6) Al-Amidi. Mubin, 71.13 for a 
kalam definition of مترادف‎ (i.e., synonym): 
“The variety of utterances for a single object." 
111(2.2.1-9) Al-Tahānawī,Maustū'al, 111, 575. 
IV(a2) Heb. nyn [ Talkhis/Heb., 99v21 ]. 
IV(b) Lameer, A/-Fārābī, 85 suggests Greek - 
'Enigopč as the Stoic term related to 9). 


Vice رذيلة‎ 


والأفعال ZW‏ تعوق عن السعادة هى الشرور 
وهي الافعال القبيحة. والهيئات والملكات 
التي عنها تكون هذه الأفعال هى النشائص 


.. 


(t) (55,5‏ ومنها ما إذا قرن بالشيء دل 
على أنه خارج عن حكم سابق في شيء 
قدم في القول فظن أنه يلحق هذا الثاني ... 
[ibid., 55.10]‏ )0 )ومنها ما إذا قرن 
Css HE) AIR al Je Joe 8s‏ 
libid. 56,3]‏ )^( ومنها ما إذا قرن بالخيء 
izies dā‏ سبقه في اللفظ أو 
لشيء يتلوه ... (V)‏ ومنها ما إذا قرن 
Ja sei‏ على أن .ذلك äh‏ لازم عن 
كي احبر Seige‏ )4 وقد (bid,‏ 
]56,6 





IV(b) See Versteegh. Greek, 53-4 for a brief 
discussion of the term. 


The Fourth [Existent] [ 35» all . الرابع‎ 

ald فر يعقل‎ Sols لأف‎ Lasi ling 

ويعقل الأول. فبما يتجوهر به من ذاته التي 

تخصه يلزم عنه وجود كرة زحل. وبا يعقله 

من الأول يلزم عنه وجود Ara’; simtā‏ 
]102,3 


EL 5À-Aa[[.h 9 ə 


II(1.1.1-O4a) Ps. Plato, Rawabi'. 170,14 for 
Saturn's influences. 


Foot رجل‎ 


تركيبات الحروف التي يعسن cilmi‏ 


= أوتاد'. راجع أشعار. علم قوانين ال.. 


Š 1 


تكون بالقوة النزوعية. راجع $5 ô‏ النزوعية. 


[53 


Inclusive Connective 
. وهذه الرباطات (راجع "الروابط". ألفاظ‎ 
usa da Vor, DOE تمق‎ C OA 
pa p. Cs] لذلقه‎ ošu] 
ا‎ Jedi js 
الثاني به. مثل قولنا إن دخل زيد خرج‎ 
فالنهار موجود'. فإن طلوع الشمس قد‎ 
تضمن لحوق وجود النهار. غير أن طلوع‎ 
الشمس لم يوثق بعد بكونه. فلذلك تسمى‎ 
Lean, kai Shoah! 59 41 هذه‎ 

Ee 54,13)... sh us ass 





| For the context of the definition, see الروابط‎ 
(Connectors, A/fáz, 54,8 ). 

IV(b) See Zimmermann, introduction to 
S/rarl/Eng., xxxvi. n. 2 about conjunction, 
copula and the hyparctic verb. For the 
connection between the grammatical حرف‎ and 


the philosophical LL), and also for it translating 


the Greek - otTorxeiov, replacing the 
earlier äh], see Versteegh, Greek, 46. 


Connectors روابط‎ 


والزوايط كين āsi‏ اماف (V)‏ مسقي 
الحرف الذي يقرن بألفاظ Ae Sad Zaff‏ 
Vi‏ معاني تلك الالفاظ قد حكم على كل 
واحد منها بشيء يخصه ... ]54,8 ,4/32 | 
(Y)‏ ومنها ما يقرن بالشيء الذي لم يوثق 
بعد بوجوده فيدل على ان شيئا ما تاليا J‏ 
يلزمه ... [54,9 (X) Libid.,‏ ومنها الحرف 
الذي يقرن بألفاظ فيدل على أن كل واحر 
g Lots‏ تشسيون با ils pe Mēs‏ 


bl;‏ مضمن 


[Sharh, 54,8). JS! 





I Sharh/Eng., 46,26. 
11(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa', Rasā'i, I, 
414,16, see 2 >, note. 


Connectors/Nerves رباطات‎ 


All IU ec Sekt el H 
بالخيوط الغلاظ التى ذكر جالينوس أنها‎ 
abs Saal شا الوا رون‎ 
(Ge il ad) Gade AH Lec Yl 
أوتار' وبعضها‎ vas . يسمونها رباطات‎ 
أجساما عصبية' تلك الأجسام التي يسميها‎ 
QR) ولم يسمها هو‎ Lee! جالينوس‎ 
أرسطاطاليس) باسم العصب. بل سماها‎ 

[A da” 57.3 [ . اسيلا‎ 





I For the multi-lingual phenomenon of the 
copula, Hurüf, 111,4 If.. 


Disjunctive 
Particle 

Jig dU CE ابض‎ cae 
يدل‎ «X واا المفصل.‎ Leas Je 
لفظين مربوطين] قد‎ oes] على أن الأول‎ 
[Alfáz, 55,8] . عن التالى له‎ li uz 


IV(b) This term is used by Sibawaihi for 
conjunction, whereas Ishaq uses ‘LL,’ for the 
same concept (See Troupeau, 1981, 243). 


الرباط الدال على الانفصال 
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insu wa datur SS) 
as implying combination (S$ 5). 
111(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafatin, 43,1: 
الكوفة يسمون حروف المعانى الأدوات'.‎ Jal 
"AS IT izies انط‎ al, (The Küfans 
call the particles of meaning ‘instruments’, while 
the Basrans call them ‘connectives’). Also, ibid., 
145.14. 8.۷. حرف الذي جاء لمعنى‎ (particle). 

]11)2.2.1-6( Al-Amidi. Mubin, 77.13 for a 
kalām definition: Lee الرابطة فعبارة‎ Cal, 
يوجب جعل أحد جزثى الحملية موضوعا والآخر‎ 
«Name (The connector is that which makes 
il necessary to establish one of the two parts of 
a predication as subject and the other as 
predicate). 

IV(a) Syriac:esārā [Eskenasy (1988) 78]. 
IV(al) Greek - žuvēcopog [Eskenasy (1988) 
78]. 

IV(b) See Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., xxxv. For al-Fārābī's concept of 
the copula. see ibid., xxxvii f. xliv ff... For 
al-Fārābī's use of the term كلمة‎ to indicate the 
hyparctic kalimah (i.e. the copula) - see ibid., 
cxxx. note 1. For the Arabic term as a translation 
of the Greek ouvëeouoc, and also Bar Bahlul 
207,13 and 304.21 (as quoted by Zimmermann), 
ibid.. cxxxvi. n. 3. For the term in non-logical 
contexts; 121-125 for the existential verb and 
the copula: 136-141; for the copula as a timeless 
connector, see Abed, 105. See Eskenasy (1988) 
78 for a discussion of the term in al-Fārābī. See 
the concept in Arabic grammar, and al-Fārābī's 
treatment of it in Elamarni, Logique. 129 If.. 
For Abū Bishr's translation of the Greek as 
& lola and for Ibn Sīnā's and Ibn Rushd's 


equivalents see Gátje (1971) 23. 


والثاني (يعني من أنحاء الأقاويل التي تصير 
Sen da Bel 3465 Al Dal‏ 
بعضها ببعض بالحروف التي تسمى بالعربية 
حروف العطف وحروف النسق . 
وباليونانية الروابط . وهي في العربية الواو . 


راجع سوفسطائي . قول. 


Science Of Mirrors vs مرائی ; علم‎ 

al: u Luz jas!‏ الت اعات في 

i وهر | : 3 بعلم المرائي‎ A oe a ^ | 
[/hsá', 66,3] 


IV(a2) Heb. mxann naon Theo /Heb., 43.29]. 
Lat. Scientia Speculorum [Isa Zort, 151.13]. 


ارتباط Connection‏ 
بو جد المحمول للموضوع . ]17,12 [Sharh,‏ 


—— Q 


I See Sharh/Ene.. 1.22. 


Copula رابطة‎ 


[Ta ligàt, 21,13] 





I See also s.v. هو‎ (Is). 


Connector 

وقد 3 liga‏ الموجود فى شيء > ae‏ 

عن هذه التي lab SS‏ وهو أنه يستعمل 
الجازمة الموجبة . ]125,12 [Hurüf,‏ 


I The “mentioned' cases are the existence in 
essence, the uncaused existent, and the non- 
existent (urüf. 124-5). For al-Fàràbi's 
exposition of the term, sce Alfāz, ch. two. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int. 16b24-25 for 
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عو ال ETTET‏ 
piss acil di‏ وأنفس من انقاد لهم 
واقتدى بهم lija‏ £35 في T Y‏ وما 
يوصف به الملوك الأراذل والرؤساء الفجار 
dek Ehl Pal arābs‏ 
الذين كانوا rn mp J sus‏ 


ما اشتركوا فيه وما اختص به كل واحد من 
Ley ji Jul‏ الك og asl al}‏ و این 
من انقاد لهم واقتدى بهم من المدن والأم 
في الآخرة. وما يوصف به من في الزمان 
kads EE‏ 
الحق. وذكر ما شاركوا فيه من تقدمهم وما 
اختص به هؤلاء من افعالالخير. وما 
يوصف به الرؤساء الفجار وأئمة الضلال 
وأهل الجاهلية الذين فى الزمان الحاضر . 
ca Bis S lg,‏ 
اختصوا به من افعال — وما تؤول إليه 
انفسهم في الاخرة. 

as‏ أن تكون الصفات التي توصف بها 
Eeer, šā‏ 
iisti Al Jad‏ عم Sall A Le‏ د 
الملوك والرؤساء والخدم ومراتبهم وارتباط 
Gë‏ ببعض وانقياد بعضهم لبعض eet‏ 
ما يُرسم لهم ليكون ما يوصف لهم من تلك 
مغالات يقتفونها في مراتبهم وأفعالهم. قهز , 
هی الاراء التى فى الملة . ]44,15 |Millah,‏ 


pseudo-Proposition 
الاقاويل التي اشكالها غير قياسية فى‎ 
ويظن بها في الظاهر انها فا‎ I ZZ. Së | 


مرائي. قول. 


Rā 


Theoretical Opinion 
في القضايا الكلية التي لا‎ Ab: nuu 
بإرادته جميع‎ ji كن سان ان‎ 

[Jadal, 20,6] . اشخاصها‎ 


ف[الآراء] النظرية ما يوصف الله JU‏ . 
ثم ما يوصف به الروحانيون ومراتبهم في 
أنفسهم ومنازلهم من الله تعالى. وما LA‏ 
كل واحد منهم. ثم كون العالم وما يوصف 
به العالم وأجزاؤه ss‏ أجزائه nT‏ 
حزن نك الأجسام الا لاون الول 
احا هي اول All pi ed sh‏ 
N jl KÉ —‏ وتبطل. و CAS‏ حدثت سائر 
الأجسام عن التي هي من الأجسام 5 
ND ledājā‏ شياء الني 
يحويها العالم بعضها ببعض وانتظامها . وأن 
كل ما يجري فيها عدل لا جور فيه. وكيف 
نسبة كل واحد منها إلى الله تعالى وإلى 
asilo s JI‏ ثم كون الإنسان وحصول 
النفس ent ce‏ ل ل 
ومنزلته من الله ومن الروحانيين. ثم أن 
توصف النبوة ما هي. والوحي كيف هو 
M: casei ER‏ — يوصف به الموت 
والحياة الآخرة. والسعادة التي يصير إليها 
الأفاضل dis‏ والشقاء SE MET‏ 
الأراذل والفجار فى الحياة الآخرة. 
d aged. E TOE‏ 
CERO PRENNE EUER‏ 
الهدى والحق الذين توالوا فى الزمان 
vs else)‏ 


رأي نظري 
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Generally Accepted Opinion شائع‎ sl, 


CN eae الشائع هو الراى الذي لم‎ Sl ls 
[Khitabah, 85,13] 





D 


dl‏ صواب 


$$$ ماف 
Khitabah, 59,2]‏ ( 


The Right Opinion 


رأي عملي 
]4,51[ العملية [التي ينظر فيها| هي 
الكليات التي يكن الإنسان أن يعمل جميع 
PN CE‏ بإرادته . ]20,7 |Jadal,‏ 


Practical Opinion 


oll‏ المقبول 

ey Nig eal) والراف یک ع‎ 

EE EE 
Padal 18,3] «Seth SUM وهو‎ 


Accepted Opinion 





| S.v. مقدمة مقبولة‎ (Accepted Proposition). 
Appointed Opinion رأي مفدر‎ 


= شريعة . eb‏ دين . 


راي منطقى 
و[الآراء] المنطقية [التي ينظر فيها] هي التي 
الامور النظرية والعملية. وبها يحترز من 
الغلط فى المعقولات. وبها يمتحن الصدق 
68« فى |Jadal, ME Si‏ 
]20,8 


Logical Opinion 


رأي سبعي 
بالطبع ولا بالإرادة. وأنه Gord‏ أن يعض 
oat JS‏ كل al, JS Aa Aa, ols}‏ 
الضرورة. ولا يأتلفان إلا عند الحاجة. ثم 
يكون اجتماعهما على ما يجتمعان عليه 
ne‏ يكون Brees‏ القاهر SMe‏ 234-4 
أن يجتمعا ويأتلفا. فينيغى أن يكون ذلك 
يضطرهما . فإذا زال ذلك. asch‏ أن يتنافرا 
و ga līgā‏ الرائ السبعي من الآراء 
الإنسانية. ]290,14 [Ārā',‏ 


Brutish Opinion 


Irregular Opinion alā رأي‎ 

ge Biss vesci ās lilija 

بنبيه ولم يكن معه قياس لم يلتفت إلى 

مطلوبا. وسمي ذلك الرأي "MAN‏ والتحكم 
والتخرص' . ]73,10 [Judal,‏ 


الرأي المشهور 
ra dus od J‏ 


كان رأي جميع الناس. وهو الرأي المشهور. 
|Jadal, 18,3]‏ 


Well-Known Opinion 





1 5.۷. مقدمة مشهورة‎ (Well-Known Proposition). 
For the hierarchy of sources of the well-known 
opinions, Jadal, 65,19. 


149 Rā 


concordance of sorts, of the concept, ibid.. "conjecture" for jJ, and "belief" for اعتقاد‎ 
especially 143 1f.. See ibid, 60. n. 25 for Ibn Sinà's use of this 


term in covering both علم‎ (knowledge) and خلن‎ 


D. ة ال‎ I (conjecture). For the early legal meaning of the 

Excellent Opinion ix 0399 راي.‎ term and its history, see Ansari (1972) 288 ff. 

are‏ استحسان and‏ قياس (“The genus of which‏ جودة انراق هو أن O Ts K‏ 2568 أى 
A v sz °° A - f‏ وس 

bon LYI’ ا أى. أن‎ the species” ; "The use ol human reasoning”). 

m ROME SR SÉ da "rud Bravmann, Spiritual, 177 11. tor the legal 

ls iecit فاضلا فى افعاله. ثم أن يكون‎ contradiction between رأي‎ and .علم‎ Also. see 

im ER Mahdi, CE ju 105, on EE in ou‏ أقاويله واراؤه AP‏ راته 

: V Note the importance of this concept in the 

... سديده مستمفميصة‎ — A + مرات که‎ thought of al-Fārābī, as is indicated by its use 

i n — DTP. in the title of what is perhaps his most important 

| نوع من التعقل .]131,11 ,ا0‎ Jo} فهذا‎ writing, i.e.. Ārā”, and in the definition of 


es "religion" (millal). 
I See Fusül/Eng.. 46,32. 


ققولنا أن يعتقد في الشيء أنه كذا أو ليس 
VS‏ قد جنس اليقين. ولا کرو نين أن gl)‏ ذو Authority‏ 
l‏ الاعتة EY‏ تمه tg‏ على 


. — Ve I3] هو الذي‎ Se ss 








الرأي . ]98,5 m [Yagin,‏ عليه ولا == وتكون SCH‏ مشاورته 
راي. بادئ ال . |Khirābah, 85,13] Opinion, Spontaneous‏ 

IV (a2) Heb. nsyn >ya [Mar ‘ani, Heb., B. 27]. y Wats < الراي هو ما لم‎ als 
IV (33) Lat. vir qui .. consilium dat, x Sg X NET. | Los 
(Mca ānī/Lat., 18.20); Peritus [Massignon ass E EC E EE 
(1929) 155.26]. |Jadal, 30,20] . Layi يشعر به‎ 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 170,9 ff. fora 

I 5 Í definition of the concept. See also, M. Aouad, 

Innovative Opinion M راي‎ "Définition par Averroés de ‘point de vue 

š ا‎ I del اي‎ | Salt فان‎ immédiat dans le Commentaire Moyen de la 

m pu Tu 7 7 Se Rhétorique^, Bulletin d'Etudes Orientales 48 

EC (1996) 115-130.‏ إذا كان SÉ‏ اة من آهل a jl‏ 


IV(b) For the role of this concept in rhetorical 
ms أو رأيا لغير نبيه معه‎ SIAL شهور‎ premisses, see Black, Logic, 139, and 148-152, 


[Jadal, 73,13]. يشده ويعاند المشهور‎ where she translates it as 'assent at first glance". 
She refers to Ibn Rushd, Jawani al-khitabah, 
170,11-12 for his delinition of the term. Also. 
Aouad (1992), especially with regard to Kitab 
pom al-Khitabah. See for the definition and a 


CRI H D D x 5 - 5 
v Note the special religious sense ol the rool 
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- YVOOUN. 


II(1.1. |- 03) Themistius, e An., F 15: 
القوة ا‎ D الاختبار كلب‎ (When I say 
‘opinion’ | wish to comprehend (lit. include) 
by this [term] the entire state of drawing 
knowledge from the rational faculty). 

II(1.1.2-05) Al- Kindī, Hudtid, 211,6 (24): 
المتناقضين اعتقادا‎ asi] اعتقاد النفضس‎ ( \)- TR 


يمكن الزوال عنه JUS (T).‏ أيضا هو النظر مع 
ثبات القضية عند القاضي . والرأي إذن . الظن. (؟) 
ويقال EN‏ هو الظن الظاهر مع القول WES,‏ 

“dbl ((1) Opinii is the acknowledgment 


(lit. belief) by the soul in one of two 
contradictories, in such a way that enables it to 
drop it; (2) Examination based on judgement 
that is reached by a judge. Opinion, then, is 
conjecture; (3) H is also defined as an overt 
conjecture in combination with oral [expression] 
and written text). 
11(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 690,26: 
S A st =l CR (Definitions/Eng., 54,20: 
"Opinion [is] belief in some thing"). 
111(2.1.02) Al-'Amiri, /ngādh, 259.7: "التصور‎ 
ger mai sili : للفعل — قسمين‎ 
ld <, ¿<Ç $ (Conceptualizing 
an action is of two kinds: ... and the other 
[involves] human conduct, such as subduing 
strife, ... and it is called ‘opinion’). See also 
ac Lo (art). 
III(2.1.O5a) Al-Nūshajānī, in: Tauhidi, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak,  Hudüd, 33.14: 
"Opinion is inferring the right consequence". 
111(2.2.1-7) AI-Bàji, Hudüd, 64,18 for a legal 
definition: The belief that a judgement is right 
which is not supported by text. 
11(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
sce Jabre, £ssat, 103,11 (opinion; point de vue 
rationel). : 
IV(al) Greek - EóSo&ic for stl حسن‎ CI. 
Afnan. Lexicon, 109. 
IV(b) See Black's note on her English 
translation of this term as "belief", Logic, 59, 
n. 25. We translate it as "opinion", reserving 


رئيس الكرامة 
قوم يرون أن الغاية والمقصود بالملك وتدبير 
المدن NA KI‏ والكرامة والغلبة وإنفاذ 
الأمروالنهي وأن يطاع ويعظم ويجد. 
ويؤثرون الكرامة لذاتها لا لشيء | 
ينالون بها ويجعلون الأفعال التي يدبرون 
Ka all Jal Ae Lei Dotas Tal Gall Ly‏ 
pa lan pil Us ll‏ ا 
الكرامة . ]122,11 [Fusül,‏ 


Leaders Of Honour 





1 Fusūl/Eng., 40,30. For the various levels of 
this kind of leader. starting with "the most 
excellent of leaders" (أفخل الرؤساء)‎ (Fusūl, 


122,18), who seek honour by leading towards 
the good, others - towards other lesser goals. 
Fusūl, 122,15 ff.. 


indieši 


The Common Views 


0 
r 


راي Opinion‏ 
والراي هو ان يعتقد في الشيء انه كذا او 
ليس كذا . [33,7 [Khitabah,‏ 





I For opinions as constituting religion, s.v. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons). 
1394222: قضية ليست فى الامور المفردة.‎ CR 
وكان‎ JUI لكنها في الكلية. ... ما كان من‎ .. 
S lng So al ard Lot po فعله‎ (Opinion isa 
statement [made] not of particular matters, ... 


but rather of universal ones, ... that deal with 
conduct, be it laudable or blameworthy). Greek 
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متفرقة في جماعة ob‏ يكون أحدهم يعطى 
الغاية والغانى يعطى ما يؤدي إلى الغاية. 
والشالث تكون له جودة الإقناع وجودة 
التخييل. واخر تكون له القدرة على الجهاد . 
uec‏ هذه الجماعة Leek‏ تقوم a‏ 
U M yg ony AM‏ الاخيان S959‏ 
الفضائل .]137,11 [Fusūl,‏ 





I Ct. Fusūl/Ene., 50.21 and Dunlop's note to 
this passage, 86 IT.. 


Leader According To The 
Sunnah 


رؤساء هذه المدينة (يعنى المدينة الفاضلة ( 


al le nn lag pres‏ اا د 
IFusūl, 137,5]‏ والرابع SE‏ 
واحد تجتمع فيه هذه كلها (يعني خصال ملك 
السنة) ولكن تكون هذه متفرقة فى 
جماعة. فيكونون باجمعهم pU Opes‏ 
ملك السنة. وهؤلاء الجماعة يمون 

[Fusūl, 138,9]. a! ee, 


EE 
| Cl. Fusūl/Eng., 50,22 . Dunlop uses “chiefs 
according to the law”. 

JV(b) Najjar (1961) 71 on the distinction 
between leadership according to the sunnah and 
the first leadership. 


والقائم بهذه الرئاسة (يعني التابعة للأولى ) 
بهي āža gāja‏ 
ورئاسته هى الرئاسة السنية. Millah,‏ | 
]56,13 


"LOMAS cpu, 


Rā 


IV(b) Galston, Politics, 96, refers to this ruler 
as the "successor". 


dd الذي ميحلت ال‎ SN o hu ss, 
didi |3 
duo بح كرد‎ oS ESL d 
إحداها أن يكون حكيما.‎ )١( + شرائط‎ 
أن يكون عالما حافظا للشرائع‎ ists (X) 
dal ديح" ال‎ sss والسنن والسير التي‎ 
dj E 
šas dast yu مقا نينا‎ 
EET امحل هن‎ Eech 
شريعة. ويكون فيما يستنبطه من تلك‎ 
dl (Juli asi gibi 
U أن يكون له جودة روية 2539 استنباط‎ 
BLS ds boys 
2 دت‎ cit s ھور و‎ za īstā 
guga a يلها فسن‎ g] 
235554] ان بيكون‎ calls (6) المدينة‎ 
إرشاد بالقول إلى شرائع الأولين. وإلى التي‎ 
(N) استنبط بعدهم مما احتذى فيه حذوهم.‎ 
av āga كور‎ E 
Šš لك أن‎ PPP Jas M ME 
aaa alessia yas Su ss 

[Ara’, 250,6] 


The Good Leader 
المدينة الفاضلة)‎ e) رؤساء هذه المدينة‎ 
من اجتمعت فيه هذه كلها‎ ier وان‎ 


الرئيس الخير 
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necessary to define this term. 
I V(b) See H. Daiber (19867). 


250i ax Eb على‎ desto s 
E ci أن‎ S l ev يحتاج ولا فى‎ 
والمعارف بالفعل. ولا تكون له به حاجة في‎ 
شىء شىء ما ينبغي ان‎ Ihol على جودة‎ 
mu dodu sēj) 
مو سهان‎ JS dicate! على‎ 3,335 
ies le J 
lasts نحوه. وقدرة على تقدير الأعمال‎ 

وتسديدها نحو السعادة . ]79,3 |Sivāsal,‏ 


H(1.1.1-02) Aristotle, Met.. 982217: "For the 
wise man must not be ordered but must order, 
and he must not obey another, but the less wise 
must obey him." 


zi ē 4d ER 
PIE فين كل‎ Ee 
[Siyasah, 83,12] . هى استيهاله‎ 


فالذي يقوم بهذه الرئاسة ( يعني الاولى) هو 
الرئيس الأول . ]56,11 [Millah,‏ 


The Secondary Leader 
هرال ی يراس إشيسان‎ Sys IG 
Sivasah, 78,17]. >) G-A ga ورای‎ 


الرئيس الثاني 


zai has وخا ا‎ 25 deus EE 
والانتقام من ظالمها والأخذ لمظلومها وما يتعلق به‎ 
هوادة في إقامة الخدود ولا جزع لغرب الرقاب‎ 
إلا أن‎ Lech وسائر هذه الأبواب التي يمكن التفاضل‎ 
يكون معصوما ولا‎ E من صفاته‎ ad المفضول.‎ 
عالما بالغيب ولا أفرس الأمة وأشجعهم ولا أن‎ 
يكون من بني هاشم فقط دون غيرهم من قبائل‎ 
P .فريش‎ 

IV(b) For the virtues of the ruler in context, 
see Baftioni (1991). See Macy's note that rejects 
Galston's view, according to which the supreme 
leaderis an equivalent for the prophet. He thinks 
that the ruler is the replacement ol the traditional 
Islamic concept of the prophet (1986. 198, note 
9). For a distinction in al-Fārābī's view, between 
his own understanding of the founder and the 


popular view of him, see Galston, Politics, 96 
tf.. 


فأ خص الخواص يلزم أن يكون هو الرئيس 
الأول . ]37,16 [Tahisil,‏ 





I Ct. Tahsil/Eng., 42,11. رئيس‎ is translated as 
‘leader’. Cf. Mahdi (1975?) p. 61 for al-Fārābī's 
context of the term. 


والرئيس الاول من الروحانيين. وهو الذي 
جعل الروح الأمين. وهو الذي به يوحي الله 
Ji‏ إلى الرفيين الأول [Millah, Za All‏ 
)64,11 





IV(b) For the qualities of the leader of the 
perfect state in Greek sources - see Walzer 
(1963) 48. E. I. J. Rosenthal (1955) 164, infers 
that Tahsil was the last of al-Fārābī's political 
writings from the fact that it does not find it 
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(5) He should have a fine diction, his tongue 
enabling him to explain all that is in the recess 
of his mind succinctly. 
(6) He should have a penetrating (lit. piercing) 
[attitude] in all sciences, especially 
mathematics, which is the truly demonstrative 
science which encompasses [the whole of] 
nature. 
(7) He should speak the truth and love it. and 
avoid and abhor falsity; trustworthy, good at 
treating [other people], of good character, gentle, 
and sociable. 
(8) He should not crave for food and drink and 
sexual intercourse, minimizing in exercising 
them and avoiding play and pleasures. 
(9) He should be proud ol spirit, high minded, 
and fond of generosity. 
( 10) Money (lit. dirham and dinar) and the other 
worldly pursuits should be of little account in 
his view, and his thoughts should only be 
directed towards that which promotes his 
master's repute, and which endears him to both 
near and far. 
(11) He should be fond of justice and of just 
people. and abhor injustice and oppression. He 
should give their due to those who deserve it, 
pity those oppressed by injustice and [help] 
defend [against] it. In doing so he will not be 
deterred by opposition olfered by any of God's 
creatures, 
(12) He should be strong in setting his mind 
firmly upon the thing which, in his view, ought 
to be done, and daringly and bravely carry it 
out without fear and weak-mindedness). 
p1(1.!.2-15) Ikhwan al-Safa', Rasā il, IV, 
| 29.8 TT. lor the twelve qualities of the legislator, 
who is referred to as pae 
with minor textual variations, fully ārēji 
with those mentioned by al- Fārābī. 
112. 1.10) Ibn Ge Commentary on Plato's 
LO ed. E. 1. J. Rosenthal (Cambridge, 
|960) 
no. 3.1) Al-Bāgillānī, Tamhīd, 471,13 lor 


خت si‏ يكون he qualities of the leader (abel):‏ 
[الإمام] على أوصاف : منها أن EE‏ من 
ا eS‏ 
أن يكون قاضيا من قضاة ال و 
يكون ذا بصيرة بأمر الحرب وتدبير pu‏ 


These,‏ . واضع 


شانها ان يكون بها ومنها. 
(Y)‏ جودة الفهم وسرعة التصور لكل ما يقال. 
T)‏ يكون جيد الفهم bisis‏ ا الس صن 
ويحفظه حتى لا يكاد ينساه آبدا. 
liks s Sy sl (+)‏ ادا Mall. de sh,‏ وليل 
)0( أن يكون حسن العبارة يوافقه لسانه على ما 
فى قليه وضميره بأوجز الألفاظ . 
SECH‏ اا کل ع sekas‏ 
الحاب. فهو العلم الحقيقى البرهانى الذي يحذق 
الطبع. 
(v)‏ أن يكون صادق القول محبا له. مجانيا 
sl I‏ سهل اللقاء . 
)^( أن يكون غير شره فى P UST s‏ — 
والنكاح . Mūs.‏ منهما متجنبا ^$ واللذات . 
(A)‏ ان يكون d re‏ عالى الهمة محبا 
للكرامة. 
ol (va)‏ کون pelei te palally SLS‏ 
الدنيا هينة عليه. ولا تكون همته إلا Lech‏ يقيم جاه 
رثيسه ويحببه إلى القريب والبعيد . 
xdi bak esa Ee EN‏ 
الجور ويمنع منه. ولا يمنعه من ذلك مطابقة احد من 
خلق الله تعالى . 
si (85)‏ يكون قوي العزيمة على الشيء الذي يرى 
أنه ينبغي أن يفعل . جسورا غير خائف ولا ضعيف 
as)‏ 
(The wazīr should enjoy the following gualities:‏ 
That his limbs should suit the actions which‏ )1( 
are [found] in, and [performed] by them.‏ 
Good understanding and quickness of‏ )2( 
conceptualization of everything that is said [to‏ 
him].‏ 
He should be good at understanding and‏ )3( 
retaining what he hears, and retain it to such a‏ 
degree that he should almost never forget.‏ 
He should be intelligent, so that by spotting‏ )4( 


the slightest indication for some thing, he should 
grasp it in the way in which it was intended. 
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ويرثي لمن حل به الجور مؤاتيا لكل ما يراه 
حسنا جميلا Yas‏ غير صعب القياد ولا 
جموحا ولا جوجا إن دعى إلى العدل. بل 
صعب القياد إن دعي إلى الجور وإلى القبيح 
في الجملة. 

)١١(‏ ثم أن يكون قوي العزيمة على الشيء 
الذي يرى a3‏ ينبغى zi‏ يفعل — ,| kde‏ 
diagr EE‏ 
[Arà', 246,5]‏ 





I For al-Fārābī's exposition of the first leader, 
see Ara’. section five, ch. fifteen (pp. 238-52). 
For the identity between the first leader and the 
philosopher, Tahsil, 39.12 ff.. For the qualities 
required for an investigator (as referred to in 
Plato. Rep.) which partially correspond with the 
above, Tahsil, 44.17 ff.. For the role of revelation 
in the leadership of the first leader, Mi/lah, 64,16. 
The cralt of the First leader is connected with 
divine revelation ( > a) (Millah, 44.6). He needs 
Drot to have the passive intellect ( zl! adl), 
(العقل المسيتفات)‎ 
which enable him to contact the active intellect 
(Sivasah, 79,8). The requirements of the first 
leader are preparedness for leadership by an 
inborn nature (3 hò), and a disposition (4*2) as 


then the acquired intellect 


well as a voluntary property ,(ملكة إرادية)‎ Ara’, 
238,11. In addition. his imaginative faculty, as 
well as his passive intellect are perfect (ibid., 
240.10). 
II(1.1.1-01) For Plato's enumeration of the 
philosopher’s virtues, see Rep. 484B-486B; 
535B. 
II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 138,9 
[f. for a list of fifteen qualities of the wazir, 
i.e., the viceroy. The list is almost identical with 
al-Fārābī's, except for the last three items of 
the first list: 
وتكون فيه (يعني في الوزير) هذه الخصال التي آنا‎ 
ذاكرها إن شاء الله:‎ 


cys أعضاؤه مؤاتية على الأعمال التي‎ pe SS) 


)0 ا ا 
ا dis‏ 


dm) 
(Y) 
Y يراه ولا يمعه ولا يدركه. وفى الجملة‎ 
I idis si 

ol sitt)‏ گول حيد Shall‏ د كيا :د 
رأى على الشىء أدنى دليل فطن له على 
MAN Vae Jo E Ze)‏ 

lu Bell A, 33s Al pi(0) 
كل ما فى ضميره إبانة‎ GL! على‎ ol 
sal 

)0( أن يكون محبا للتعلم والاستفادة 
al Lä‏ سيل d mh‏ لآ يوه تعب paci‏ 
ولا يؤذيه الكد الذي يناله منه. 

(V)‏ ثم أن يكون بالطبع محيا للصدق 
alās wen AE laiza akal;‏ 

(A)‏ ثم أن يكون بالطبع غير شره على 
المأكول والمشروب والمنكوح. متجنبا بالطبع 
للعب مبغضا للذات الكائنة عن هذه. 
للكرامة. تكبر نفسه بالطبع عن كل ما 
يشين من الأمور a Ee‏ 
بالطبع إلى الأرفع منها . 

(S)‏ ثم أن يكون الدرهم والدينار وسائر 
اغراض الدنيا dief‏ عنده . 

)١١(‏ ثم أن يكون بالطبع محبا للعدل 
وأهله مبغضا للجور والظلم Laglaly‏ يعطي 
النصفة من نفسه ومن غيره ويحث عليه . 
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Leader رئيس‎ 


فإن الذي له قدرة على جود هاا ر DLs‏ 
والتعليم هو رئيس من ليس له في ذلك 


الجنس قوة على الاستنباط . [Sivàsah,‏ 
]77,11 





I Al-Fārābī employs the same term in connection 
with human hierarchy (Sivadsah, 77,7). For the 
leader as the person who is able to guide others 
towards happiness, Sivdsah, 78.10. 


ومن كانت له قوة على أن يرشد غيره إلى 


ais LEG هين‎ e SU AA Jay ol 
[Siyasah, 78,12] 





I Ct. Ara’. 436 - Greek - "Apxov. 
IV(b) See Daiber, “The Ruler”. 


The First Leader 
فهذا (يعني الحكيم الفيلوف النبي) هو‎ 
Dial jā اسان‎ asij Jai 
وهو الإمام. وهو الرئيس الأول للمدينة‎ 
وريس‎ SA LM pe gas AL Lal 
المعمورة كلها.‎ 

oa M hig echt 
Kg «ls قوي‎ ٠ الأعضاء‎ 
Seir أن تكون بها وس‎ Ceo „al 
به‎ a 9S عملا‎ kās يعمل بعضو ما‎ 
عليه سهولة.‎ Sly 


رئيس اول 


Virtuous Leadership 
sess st BSE بها‎ LU op 
Y eg ee Y eg ° x D 
do اكات التي‎ sal] في الامة‎ 
السعادة القصوى وتحفظها عليهم. هى‎ 
[Millah, 54,17; . الرئاسة الفاضلة‎ 
Ihsá ',93.9] 

Isa -‏ - رئاسة [ وإن الرئاسة التي بها 

aidā الأفعال والسير والملكات الإرادية | في‎ - Ind 
والملكات‎ 


tis - Isa -‏ أن as‏ ال 
isd -‏ ما هو فى الحقيقة سعادة. وهى | السعادة ... هى 


Timocracy 
LE الجافلية‎ o| كانت‎ oly 
[/hsā”,. الكرامة‎ Uu, الكرامة‎ 

94,2] 








II (1.1.1-01) Plato. Rep., 545b - Greek - 
TILOKpCTIE. 

IV(a2) Heb. moon nn [/hsā'/Heb., 57.1] 
[Ihsā'/LatG., 168.27]. 


Delusive Leadership 
من خت يتعمد ذلك (يعنى السعادة‎ 42 ab 
رتاه نو دون فة‎ dal gh بذاك‎ 
اد يقال‎ a ا ر ا‎ 
RE StF! aol séi dä ol 

[Millah, 44,2] 


الرئاسة الفاضلة 


krāj, 


رئاسة نويه 
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سميت رئاسة الخسة . [94,1 nī‏ 





IV(a2) Heb. m»svn mwx' ] !!: ني‎ 7Heb., 56,30]; 
Lat. Regnatus utilitatis [Isa /LatG.. 168,26]. 


Traditional Leadership 
والقائم بهذه الرئاسة (يعني التابعة للاولى)‎ 
sūta g sg ye 
| Millah, ورتاسته هى الرئاسة السنية.‎ 

56,13] 





| S.v. رئيس النة‎ (Leader According o the 


Sunnah). This leadership is in no need for 
philosophy. Millah, 60.21. 

IV(b) For the Platonic tradition in al-Farabi 
and Maimonides on this matter, see Macy 
(1986). 


Erring Leadership 
كانت رئاسته (يعني الرئيس) تلك‎ Al 
Ge CENE E Z, 
والحكمة ويظن به ويعتقد فيه ذلك من تحت‎ 
كان الف‎ URS g Q sys as 
يلتمس بذلك أن ينال هو ومن تحت رئاسته‎ 
شيئا يظن به السعادة القصوى من غير أن‎ 

تكون لها حقيقة . ]43,15 Millah,‏ | 


A 
Aristocracy 


(GL SM ورئاستهم (يعني الرؤساء‎ .. 
|Fusūl, 137,15] sl li) s 





| Fusül/IEng.. 51.3. 
IV(a2) Heb. o»vn mux? [hisá 7Heb. , 56.24]. 


رئاسة سنية 


Jūs <Ú, 


deat aus 


Successive Leadership PD رئاسة التابعة‎ 


والرئاسة التابعة للاولى هي التي تقتفي في 
Lal sl‏ حذو AGN‏ الأول [Millah,‏ 
]56,12 


The Ignorant Leadership 
Ell tly JUGE AA A SEE Lob, 
aka Eben carita kus TUS 
E ETE E C NETS 


]//156', 93,13] . la 41 





IV(a2) Heb. moovn mvNa[/lisa /Heb., 56,27]; 
Lat. [/hsā'/LatG.. 136.2]. 


وإن كانت رئاسته sa)‏ الرئيس الأول) 


جاهلية. فإنه V]‏ يلتمس K‏ يرسمه من ذلك 


POENI‏ ما م اخيرات 
الجاهلية . ]43,9 [Millah,‏ 


الرئاسة والمهنة الملكية والسياسة التي ليس 
an Al us neds‏ الاد Seši‏ ال يفن 
السعادة فى الحقيقة. بل كان يقصد بها $i‏ 
يحصل خيرا من الخيرات التى في هذه الحياة 
الدنيا خاصة. وهى التى يظنها الجمهور 
pe bales OH Gl ol os‏ 
HU)‏ جاهلية وسياسة جاهلية ومهنة 
جاهلية' .)55,5 [Millah,‏ 


The Base Oligarchy/Leadership & 3-1 رئاسة‎ 


فإن كانت |الرئاسة الجاهلية] تلتمس اليسار 


رئاسة جاهلية 
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tongue and the uvula on the one hand, and the 
tastable body on the other hand). 

11(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rifát, 112.14 for a 
physiological definition. 

[II(2.1.04) Ibn Sind, Nafs. 42.9 
111(2.2.1-6) Al-Amidi. Mubin, 103.15 for the 
Kalam use of the term: حاسة الذوق‎ ical, 
gu! فعبارة عن قوة في العصبة المنبسطة على‎ 
355 6340535. :م تاقينا ان‎ dl الظافر هق‎ 
عليها من الطعوم بتوسط ما فيه من الرطوية‎ 
". الغذائية‎ (The taste-sense is a faculty in the 
nerve which is spread on the surface of the 
tongue. Its objective is to apprehend tastes to 
which it is exposed through its digestive 
moisture (i.e. spittle)). 

[11(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ali, 11,513. 
11I(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 100.25. 

[11(2.6.3) For a sufi definition. Ibn ‘Arabi, 
[stilahdt, 288.8; Qashani, Istilāhāt, 162,5: JV 


درجات شهود GEL GE!‏ فى أثناء البوارق المتوالية 


n oN salons 
] V(b) CT. F. Rahman, "Dhauk", in: EP. 


[Millah, 56,9] 





{ Cf. a discussion of the concept, al-‘Ali, 
where the temporal and 
substantive first leaderships are compared. Note 
that in this context the opposite of ignorant is 
virtuous. 


ورئاسة هذا الإنسان (يعني الرئيس الأول) 
هى الرئاسة الاولى. وسائر الرئاسات 
ااا ار Sate E‏ 
[Siyasah, 80,3]‏ 


Rā 


والجمهور يستعملون مكانها (يعني لفظة 


[Hurüf, 110,5] ay بذاته') قولنا‎ 


دوق Taste‏ 
يحدث فيه من استحالة —— ملاق مؤثر. 


[Fusūs, 11,18] وكذلك حال الشم والذوق.‎ 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 426212: "وفعل‎ 
"Ba الذوق یسمی‎ > (The action of the 
taste-sense is called 'taste'); Greek -F evo. 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 79,13: 'واما‎ 


(Taste is the‏ الذوق EL‏ هو طعوم الأجسام." 
flavours of things).‏ 
"وكذلك :33,9 Al-Ash'ari. Luma‘,‏ )11(1.3.7 


الذوق وهو اتصال GLU!‏ واللهوات بالجسم الذي 
aJ (Taste is the contact between the‏ الطعم 5 


ç 


اس Head‏ 
ZA‏ الد ماع هو الراس ]99,11 [Hayawan,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Hist. An., 494b25. 
Greek - Kegaā). 


رئاسة أولى The First Leadership‏ 
فالرئاسة الاولى هي التي تمكن في المدينة أو 
lēja‏ اول وده غير 
أن تكون تلك فيهم قبل US‏ وتنقلهم مع 
Zell J ye ama‏ إلى ALS ši‏ 
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sis al ا عن‎ Jj) 
| Hurüf, 107,6] aJ! هذا المشار‎ 





1 See also Hurūf. 107,15; 109,3. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Mer., 1022214: "الذي‎ 


بداته JU‏ على أنواع Ll Us‏ بنوع 13 >„ 
فبالصورة وجوهر كل واحد من الأشياء : ... (Y)‏ 


وبنوع اخر الذي فيه يكون الشيء Vy)‏ بالطبع." 
(“That which is in essence" is used in several‏ 
senses: (1) in form and essence of each thing;‏ 
that through which a thing first comes‏ )2( ... 


into being by naturc). 


والذي يعرف ما هو المشار إليه يقال له إنه 


| Hurüf, 109,10] . بذاته‎ 


فإن قولنا فى الشىء as]‏ بذاته' قد يقال 
على ما وجوده لا ينسب أصلا لا لفاعل ولا 
مادة ولا صورة ولا غاية Hurūfi Aol‏ | 
]109,21 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 73b27 
(Badawi, Mantiq, ll, 324,12): rene} prn 
". بأعيانيا‎ (I use the expression ‘in essence’ 


synonymously with ‘as far as existing’). 


adh i, Pale 
seo x 


us 3] 


178,7) 
111(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 23.14: 
تفيل الخ ¢ وج وهرة.‎ Slat!" (Essence is the 
thing itself and its substance). 
IV(b) See Rachid (1978) for the essence as 


constituting the existence of a thing. especially 
184 ff.. 


In Essence 
وكونه )2 يعني ( بالذات هو أن يكون‎ 
في جوهر الشي. وطباعه أن يوجد في أمر‎ 
S| Sera مه‎ alatas gl da 
As, at gef SI all paga A ذلك‎ ue 
i deri de d den الشيء‎ 

Me جم‎ wenn vem ASV 
A Lily Lola Lal ace ga m 


أكثر الأمر J.‏ 


(Shurū', 267,21 


——— 


I Shurü'/Eng., 276.19. 


وکل ما هو بالذات Y‏ بالعرض فهو إما دائم 
فيه وإما 8 أكثر الاوقات . ]97,10 [Hurüf,‏ 


IV(b) Rachid (1978) 189 f. for the different 
meanings of 'in essence'. 
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ذات. بال. 


qn La . 4515 


فإن ما بذاته قد يقال على المشار إليه الذي 
لا يقال على موضوع . يعنى به أنه مستغن 
في — عن SL‏ المقولات. فإنه ليس 

E 
عليه شيء منها ولا أن يوضع له فى أن‎ 
NET يحصل معقولا‎ 
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is that which deserves an attribute or judgement 
S). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 72,12 for a 
Kalam definition: يقال‎ las فعبارة‎ SIM P 


على شيء وهو سابق 0 في الفهم على فهم ذلك الشيء 
essential is that which is‏ 68ول عله 


predicated of a given thing, and whose 
understanding precedes that of the thing 
predicated). 

111(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausü'ah, 11, 519. 
111(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 99,24. 

IV (a3) L at. Essentia 
(1929)154.29]. 

IV (b) Cf. F. Rahman, *Dhāt", in: EF. 

IV (b) See Abed. Aristotelian, 73-5 for las 


ressence’ .(ماهية)‎ 


[Massignon 


ES ian ja علي‎ t d 
مشار إليه مما ليس في موضوع ما هو. مما‎ 
تدل عليه لفظة مفردة أو قول. ويقال ايضا‎ 
على كل مشار إليه في موضوع . ويقال على‎ 
dE e الام‎ 
موضوع ما. وهذه باعيانها هي المقولات‎ 
الباقية التى تعرف فى المشار إليه الذي ليس‎ 
ria اح اه ار‎ 
Mel ويقال ايضا على ما ليس له موضوع‎ 

شيعا ما بهذه الصفة . ]106,2 Hurüf,‏ | 


وذوات ومعرفات GIN‏ هذا وجوهره. 
فيكون هذا جوهرا على الإطلاق . Hutt,‏ 


Dhāl 


I Tanbih, 5,19 tor the stages of performing 
praiseworthy and blameworthy deeds. The first 
(قوة الذهن)‎ is able perform both, the second 
(us ) being specific for only one. For the 


position of strength of understanding as the 
primary link in the context of logic, discernment 


(sl) جودة‎ ), and philosophy. Tanbih, 21,8 
ff. Also, see s.v. خلق‎ (Character) and فضيلة‎ 
(virtue). 


IV(a2) Heb.»»vn n» [Tanbīh/Heb., 120.14]. 
IV(a3) Lat. [Tanbīh/Lat., 37,41). 


Essence ذات‎ 


ols ...‏ الشيء . وهي التي EE‏ 
قد Lic‏ ل الشيء نقفسه ملخصا diab‏ التي 
يها قوام ذاته. gi‏ ملخصا بالأشياء التي بها 
قوام [Hurtif, 101,5] . a515‏ 





I Al-Fārābī is credited with a treatise on the 
concept, On the Meaning of ‘Essence’, 
‘Substance’, and ‘Nature’ كلام .~ عن معلى)‎ 
ومعنى جوهر ومعنى طبيعة‎ Sls) (IAU, Il, 139.31). 
In some cases of laxly used language, the terms 
< (soul, self), «ls (essence), and جوهر‎ 
(substance) are used synonymously (Hurūf, 
106,10 ft). For implication about the 
synonymity between ماهية‎ (quiddity) and ذات‎ 
(essence), and their states of divisibility and 
indivisibility see Hurūf, 116,8. For the relation 
between existence and essence .(ذات)‎ Masā 'il. 
9.5 fft.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 415b11: oY" 
". جميع الأضياء‎ Zl Ze الجوهر‎ (Substance is the 
cause of the thisness of all things). 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 271,5: كل‎ 


šas N e -j - 
existent that deserves knowing it in virtue ofits 
being a root in itself. (2) some say that essence 
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si‏ الذهن ge «UA‏ طريق Ua‏ يتقاد 
عن die a esl Ces‏ اياده Al‏ 
ls E‏ وو السو 
والأقاويل التي x‏ فيهاما يدح به 
الإنسان او يهجى. JUS deg‏ ما ينقاد عن 
الأقاويل الخصومية والمعاتبات والشكاية 
ling lia pāta Leg lite Vly‏ المت هد 
الانقياد الخطبى. ومنها انقياد الذهن 
للمغالطات الواردة عليه. ومنها انقياده 
de s‏ ر ag oe‏ ادو 
šajā‏ يعين . 9 Lech Or‏ بعد أن ore‏ 
gs Vēlā dd ja‏ رى هذه az‏ 

[Alfāz, 96,7] 


Weakness Of 


Understanding 

والصنف [من القوة التي يفطر عليها الإنسان] 

الذي يكون به التمييز على جودة أو رداءة 

ينكسم al‏ صنفين . تكون باحدهما جودة 

التمييز ويسمى قوة الذهن . وتكون بالآخر 
والبلادة . ]6,15 [Tanbih,‏ 

IV(a2) Heb. Down nvmn [TanbilvHeb., 


120.22]. 
IV(a3) Lat. [TanbilvLat. , 37.41]. 


Strength Of Understanding 


راجع ضعف الدهن ؛ بلادة . 


ذهن . ضعف ال . 


ذهن. قوة ال. 


- ‘Ayxivoic. 

I1(1.1.2-14) Abū Bishr uses the same term 
(Badawi, Mantig, | 426,4). 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 19.10 for a 
roughly similar definition. 

Al-Tauhīdī, Mugabasat, 311,20:‏ )111(2.1.05 
'يقال ما الذكاء؟ الجواب: سرعة الانقداح نحو 
Aal‏ 


ذهن Sagacity‏ 
الذهن هو القدرة على مصادفة صواب الحكم 
فيما di‏ فيه الاراء المعتادة والقوة على 
تصحيحه. فهو جودة استنباط Ú‏ هو Cu‏ 


eg 


من الاراء . فهو إذا نوع من asi a‏ 
[Fusūl, 131,8]‏ 





I Fusül/Eng., 46.27. Dunlop translates he term 
as “Discernment”. 

I1(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Tafsir, 194.11 
identifies “intellectual conceptualization' 
التصور العقلى)‎ ( with sagacity .(ذهن)‎ 

11)2.2.1-8( Al-Jurjani, Ta'rifāt, 113,19: "A 
psychological faculty that entails both external 
and internal senses for the purpose of acquiring 
the sciences"; ibid., 114,1: "The perfect 
preparedness for the apprehension of sciences 
and information by thought." 

III(2.2.1-3) Al-Sharif. Hudūd 271.9: 
“Discernment is (1) the ability (5 4—5) to judge 
rightly by accident (مصادفة صواب الحكم)‎ in 
matters controversial. (2) Some hold that it is 
the successful inferring استنباط)‎ 53 4) of the 
rieht view.” 

111(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 99,15. 

IV(al) Greek - Ai&voic. Kraemer, Philosophy, 
204. 


Conviction انقياد ال.‎ gd 
Lits Nese واا ا‎ 
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لينتفعوا باليسار في شيء i‏ لکن Je‏ ان 
[476254.14] اليسار هى الغاية فى الحياة. 





IV(b) For elaboration, see Walzer, Ara’, 3 
(Greek - GveAcu8epic) where some references 
are quoted. This city is called 'plutocratia' by 
Xenophon (Mem., 1V.6.12; and “oligarchy” by 
Plato, Rep.. VIH 550. For the contusion between 


(Fickled City).‏ مدينة مبدلة see s.v.‏ بدالة and‏ نذالة 


ومدينة النذالة واجتماع Jal‏ النذالة هو 
الذي به يتعاون على نيل الشروة واليسار 
مقدار الحاجة إليها. لا SC Key‏ محبة 
Mon at ange SE‏ وأن E‏ ينمق 
Së 88.14]‏ 


IV(b) Najjar (Sivasali/Eng., 43,6) calls this city 
“the vile city’. 


Spontaneous Wit 
¿£ — هو جودة حدس على الشىء‎ «S Al 


[Fusūl ميل‎ E Oley qu gh ovs) SQ 
133,5] 





| Fusül/Eng.. 47,34. 
D1(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 89b11 
(Badawi, Mantiq, 11, 406,5): فيو‎ «LS X واما‎ 


lika) عن‎ (Spontaneous wit is [a faculty of] 


well guessing that which is in time that is unfit 
[or [lengthy] search for the middle terms). Greek 


AS 3 


Dal 





I The city of honour (مدينة الكرامة)‎ easily 


deteriorates to the city of dominance. Sivāsal, 
94,2. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1123a20 for 
&4 S as the greatest of external goods. 


[V(b) E.L. J. Rosenthal (1955) 169, n. 1 suggests 
Aristotelian influence, Eth. Nic. 1160b. 


ومدينة oN  ئهو al mju‏ قصد أهلها 3l‏ 
يتعاونوا على أن يصيروا مكرمين ممدوحين 
ais oos A‏ الام ads‏ 
معظمين بالقول والفعل ذوي فخامة وبهاء 
vj‏ عند غيرهم وإما بعضهم AS saa xe‏ 
إنسان على مقدار محبته لذلك Fi‏ مقدار ما 

أمكنه بلوغه منه. ]256,3 [Ará',‏ 


النذالة City Of Meanness‏ 
ومدينة النذالة. وهي التي قصد أهلها أن 


يتعاونوا على بلوغ اليار والثروة, لا 


Reminding 
ضير ال‎ Al ai Ae GULL iech 
الذي في ذهن السامع بالقوة القريبة حاضرا‎ 
بالفعل. والتعليم ليس هو هذه المخاطبة‎ 
وليكن اسمها إما تقريرا وإما تذكيرا أو ما‎ 

[Burhān, 79,2] . lia جائسن‎ 





III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 94,17. 


Ku Ja 
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zz at - Millah — `‏ الفاضلة | المدن 
Millah — `‏ - والأمة | والأم 





IV(a2) Heb. npon nm [sá Heb., 56.24]. 
Lat. regnatus optimus Lisa /Gerard 168,17]. 


See the same definition in Millah, 55.3. 


والناس الذين يدبرون برئاسة هذا الرئيس 
هم الناس الفاضلون والأخيار والسعداء . 
فإن كانوا أمة فتلك هي الامة الفاضلة. وإن 
LA 1 gals‏ مجتمعين في dlja‏ كان 
ذلك a sa Vi‏ يجمع جميع من CE‏ 
هده الرئاسة هو المدينة الفاضلة . [Siyasah,‏ 
]80,5 


| Sivasah/Eng., 37,9. 


TheTimocraticdsl Ul dz / مدينة كرامية‎ 


City 

والمدينة الكرامية واجتماع الكرامة هو الذي 

به يتعاوئون على ان يصلوا ان يكرموا 

بالقول والفعل e LA N35.‏ يكرمهم آهل 

M Gall‏ وتان يكرم بعضهم بعضا. 
(Sivāsah, 89,14]‏ 


The Excellent City 


على بلوغ أفضل الأشياء التي بها يكون 
وجود الإنسان الحقيقي وقوامه وعيشه 
asides ds,‏ 
الفاضلة عندهم (يعني سقراط» أفلاطون 
وأرسطاطاليس) هي التي يتعاون أهلها على 
تلو Sole a Gall VI EI‏ 
libid., 1218]. S paall‏ 


IV(b) Dunlop [Fusūl/Eng., 39,8] calls this "the 
ideal city’. Also see Galston, Politics, 157 tf.. 


إن المدينة الفاضلة هي التي يكون رؤساؤها 
ورئاستها مرتبا ترتيبا حسنا طبيعيا. 
[Nawamis, 29,19]‏ 





I S.v. also فاضلة‎ Set 


والمدن 'والأم' المنقادة لهذه الرئاسة' (يعنى 
الفاضلة) هي elle "JA‏ الفاضلة. ١‏ 58:/] 
Millah, 55,3]‏ ;93,11 


54M | والمدينة‎ - Millah - | 
e. | أو الأمة‎ — Millah - 
السياسة | الرئاسة‎ - Millah — 


(Al-Madinah al-Fadilah) 


'he Virtuous Bearers of Religions 
Al-Afadil) & Interpreters 


(Hamalat al-Din 
wa-dhuwü al-Alsinah) 





Assessors// Warriers 


(Mujāhidūn) (Mālīvūn) 


(al-Muqaddirün) 


The Businessmen 


| 
The Wise The Prudent Men of Opinion 
al-Hukamā') (al-Muta'aggilūn) ` HI Great Matters 
(Dhuwū al-ra’y ft 


al-umūr al-'izām) 


| 35 


| For al-Fārābī's exposition of the form, see 
Ara’, section five, ch. fifteen (pp. 230-8) and 
Fusūl, chs, 53-59; 61 (pp. 136-144; 144-5). For 
the five parts of the virtuous city, Fusül, 136.13. 
Led by God, s.v. الله‎ 


For the analogy between the world and the 
virtuous city, see Millah, 65,1 tt.. The opposite 
ol the ignorant ,(جاهلة)‎ immoral (£z U), and 
erring (ضالة)‎ cities, as well as the weeds .(نوابت)‎ 
and the human beasts (j ,(البهيميو‎ Sivdsah, 87,5. 
For the four classes of leaders in the city: The 
king in reality (£z 5 +! فى‎ Al), the virtuous 
leader :(الرئيس الفاضل)‎ the king according to 
the sunnah («31 :(ملك‎ and the leader according 
to the sunnah (&x—3M ,)رق‎ Fusül, 137.5 Ff.. 
For the hierarchy of inhabitants in the virtuous 
city (Fusū/, 138,15 ff.) which is determined by 
the degree of their knowledge of the things they 
ought to know (Ārā', 276,10 IT.) and the manner 
in which they know (yz) these things (bid. 
278.8). 

Both citizens and kings of the virtuous cities of 
consecutive generations are, as it were, one and 
the same group across time (Ara’, 258,13). Their 
souls join each other alter having achieved 
happiness (/bid., 264,4). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Pol., 1331624 for the 
happy and well-composed constitution as having 
the right end and actions. 

II(1.1.2-15) Ikhwáàn al-Safa’’s idea of the 
perlectcity. Rasa il, 1V,171,18. 

IV(b) For the connection to Plato's Republic, 
see Kraemer (1987) 292 (“Al-Farabi's ideal 
polity was essentially identical with the regime 
envisioned by Plato in the Republic"); Strauss 
(1936) 12; Walzer 160; Rosenthal (1958) 124-5. 
See Galston, Politics, 146-179 tor a discussion 
ol this concept. For the non-virtuous cities, see 
al-Jawah (1993). Also, Mahdi, Foundation, 65- 
[70 for an entire chapter on the topic. Mahdi 
(1962) 243-4; Pines (1970) 793-7; Mahdi 
(1963). 


ES‏ المدينة الفاضلة. فهي التي يتعاون أهلها 


Dal 


city ‘the Despotic’. 


The Immoral City 
Lal sized الس‎ ai EU gall Ul, 
ost ee ES وتصوروها‎ God 
واعتقد وها وأرشدوا إلى الأفعال التي ينالون‎ 
بها السعادة وعرفوها واعتقد وها . غير أنهم‎ 
لم يتمسكوا بشيء من تلك الأفعال. ولكن‎ 
E حي‎ aco uod eoe š. 
[Siyāsah, 103,14] . اغراض اهل الجاهلية‎ 


I Sivadsah, 87. 


الفاضلة. وهى تعلم السعادة والله p‏ وجل 
"EE‏ والعقل الفعال وكل شيء ales‏ أن 
يعلمه اهل المدينة الفاضلة ويعتقدونها. 
ولكن 5 1555 أفعنال اهلا افطل اهل المدن 
الجاهلية . ]256,15 [Ārā',‏ 

IV(b) Walzer. Ara’, 455. 
V See the similarity between this definition 
and the reference made by Tabari, Tafsir, (Cairo, 
1905-12). vol. 26, p. 89 as quoted by W. C. 
Smith in: id., On Understanding Islam (The 


Hague, Paris, New York, 1981) 135-161, p. 156 
about "those who say the truth (15.3 صد‎ 133 $) 


by their tongues, but did not confirm it ولم)‎ 


| 45 (یصد‎ by their actions." 


The Virtuous City |‏ 
فالمدينة التي يقصد YL‏ جتماع فيها التعاون 
على JUS st! SE‏ بها السعادة T‏ 

الحقيقة ھی المدينة الفاضلة . ]230,7 [Ara’,‏ 


مدينة فاسقة 


مدينة فاضلة 
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455). 


وام المدن الضالة فهي التي حوكيت لهم 
أمور أخر غير هذه التي ذكرناها Se‏ 
—— لهم المبادئ التى حوكيت لهم غير 
تلك التي ذ كرناها . ونصبت لهم السعادة 
غير التي هي في الحقيقة سعادة انحو كيت 
E E‏ ا 
بالحقيقة .]104,3 [Sivdsah,‏ 


IV(b) City which misses the right path, and 
also Walzer, Ārā”, 4111.. 


City Of Dominance مدينة التغلب‎ 


Get‏ وهي التي قصد talsi‏ أن 
يكونوا القاهرين لغيرهم الممتنعين أن 
is‏ هم E.‏ هم ويكون وكدهم اللذة التي 
تنالهم من الغلبة فقط . ]256,7 [Ará',‏ 

1 For three reasons for seeking dominance in 


cities. Sivdsah, 97,7 ff.. For the erroneous 
justilication of strife in the political environment 


by the natural behaviour of animals, as one of 


the views of the ignorant and erring cities, Ara’, 
290.5. For domination (£ dž) as a motive for 


adopted behaviours in general (Jadal, 39,9 tf.) 
and in dialectics in particular (bid., 40,5). 
IV(b) Walzer (1963) 51. 


وأما مدينة التغلب واجتماع التغلب فهم 
الذين به يتعاونون على ان تكون لهم 
الغلبة .]94,5 [Siyasah,‏ 


IV(b) Najjar (Sivāsalh/Eng. 46,25) calls this 


والمنكوح والتعاون على [Ar seksu,‏ 


254,11] 





I Compare Fusūl/ Eng., 39,5 ("the indispensable 
city”) and Fusūl, 120,4. 

II(1.1.1-01) Plato, Rep.. 369D (Greek - 
GvcvkcioTG TI MOAIC). 

IV(b) Dunlop calls this city ‘the indispensable’. 
Cf. Dunlop, note to [25] on 82 of Fusül/ Erg. 
For elaboration see Walzer, Ara’, 452f.. Also, 
Walzer (1963) 51. where he refers to Rosenthal's 
A verroes' Commentary, IIl, 13,3. 


فالمدينة' الضرورية والاجتماع الضروري' 
هو الذي به يكون التعاون على اكتساب ما 
هو صروری في قوام الابدان وإحرازه i‏ 
[Siyasah, 88,4; Fusūl, 120,4]‏ 


- اتوم - فأما المدينة ] فالمدينة 
اتو - ساقط -والاجتماع الضروري 


ات٠۴‏ - فهي التي تتعاون أجزاؤها على بلوغ الضروري 
فيما يكون به قوام الإنسان وعيشه bby‏ حياته فقط | هو 
الذي DA‏ وإحرازد 


The Erring City مدينة ضالة‎ 

والمدينة الضالة هي التي تؤم بعد حياتها 

هذه السعادة [ولكن غير هذه] وتعتقد في 

الله عز وجل وفي الثواني وفي العقل الفعال 

ارا plead VU‏ عليها Y,‏ إن الخدت 

[Ará', وتخبولات: لها‎ SH انهنا‎ de 
258,4] 





| Brackets in original. For the fate of the 
inhabitants of the erring city after death, Ārā”, 
272,9. The erring cities arise when religion (als) 
is based on prior, pernicious views, Ara’, 286.2. 
IV(b) See Walzer's summary of this city (Ara’, 


133 Dāl 


odu] 


The Base City مدينة الخسة‎ 

ومدينة LI‏ والاجتماع الخسيس هو الذي 

به يتعاونون على التمتع باللذة من 

المحسوس او باللذة من المتخيل من اللعب 

والهزل أو هما جميعا. وكذلك التمتع باللذة 

من المأكول والمشروب والمنكوح . [Sivásah,‏ 
]89,7 


IV(b) Walzer (1963) 51. 


ومدينة الخسة والسقوط. وهى التى قصد 
أهلها التمتع ge FUL‏ اناكو gp edly‏ 
والمنكوح. وبالجملة الملذة من المحسوس 
والمتخيل وإيثار الهزل واللعب JG‏ وجه 


ومن كل نحو . ]254,16 [Ara’,‏ 





For elaboration see Walzer, Ara’, 453. 

Peace-Loving City مدينة مسالمة‎ 

فيحدث من هذا الراي (يعني الذين يرون 

ان )1( امال وارد م خارج. (ب) ان 
مدن الجاهلية . ]312,16 [Ará',‏ 


مدينهة ضرورية City Of Necessity‏ 
tat P US T‏ ادي 
الضرورية. وهي التي قصد أهلها الاقتصار 
اوو 
ارا ا ری و SS‏ 


والمدينة الجماعية وهي التي قصد أهلها أن 
يكونوا أحرارا يعمل كل واحد منهم ما 
gb olga pie Val‏ قبي Ārā, Mi‏ 
]256,9 


I Siyāsah/ Eng., 50.5. 
I1(1.1.1-01) Plato, Rep., 557b - Anpoxpcric. 
IV(b) Walzer, Ara’, 454 for elaboration. 


المدينة الجاهلية 
والمدينة الجاهلية هي التي لم يعرف Lal‏ 
السعادة ولا خطرت ببالهم. وإن ارشدوا 
إليها فلم يفهموها او لم يعتقدوها. Elg‏ 
s‏ 1-3 هن vil Sl‏ :تعض هذه التي هي 
مظنونة في الظاهر أنها خيرات من التى 
ل EE UM E‏ 
]254,2 


The Ignorant City 





I For al-Fārābī's exposition of the ignorant cities, 
see Ara’, section five, ch. fifteen (pp. 252-8); 
ch. eighteen (pp. 286-329). These arise when 
religion (ملة)‎ is based on prior, pernicious views 
(Ārā', 286,2). The inhabitants of the ignorant 
cities (& lal +! (المدن‎ are fond of dominance 
(à Jê) (Sivasah, 90,10). Being strongly 
associated with descent, for the inhabitants of 
the ignorant cities respect (>) is past- 
oriented (Sivāsah, 91.1). The souls of the 
inhabitants of the ignorant cities perish after 
their death (Ārd', 272,4). 

1V(a2) Heb. n»»on n»10n, Fusūl, 205.14. 

IV (b) For a discussion of these cities see al-‘Ali, 
Falsafah, 61 tf.. 


Uz SEE U الاد‎ GAN gi واللديقة‎ 
BN discs Jia ttal E205, 
[Millah, . تسمى المدينة أو الأمة الجاهلية'‎ 
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City 
| 
| | 


Excellent Ignorant Immoral 


(Al-Fadilah) (Al-Jahilivah) (Al-Fasigah) (Al-Mubaddilah) (Al-Dallah) 


Of Necessity Of Meanness The Base 


Fickled 


Timocratic 
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Erring Weeds 
(Nenvābir) 
| 
Of Dominance Democratic 


Of Peace (312,16) 


Al-Darūrīvah) (Al-Nadhálah) (Al-Khisssah) (Al-Karamah) (Al-Taghallub) (Al-Jamā'īvah) (Al-Musgli j 
à -Musalunali) 


[Ara’, 258,2] 
IV(b) Walzers summary of this city, Ārā”, 
455. He suggests that the Arabic term renders 
the Greek MereBoAn. Plato, Rep., VII, 553D. 
E. 1. J. Rosenthal (1955) 168, n. 5 points out 


the similarity. and hence, the confusion between 
بدالة‎ and .نذالة‎ of which he prefers the latter 


reading. 
The Democratic City مدينة جماعية‎ 
فأما المدينة الجماعية فهى المدينة التى كل‎ 
šais Šai ا‎ 
يشاء . وأهلها متساوون. وتكون سنتهم أن‎ 
Mel sos A ALA ule n قل‎ 
Sids iš dT 
يكون لأحد على أحد منهم ولا من غيرهم‎ 


سلطان إلا أن يعمل ما تزول به حريتهم. 
[Sivásah, 99,7)‏ 





| For the connection between democracy and 
pluralism. Sivdsah, 100,11; and with culture, 
ibid.. 101.1. On the whole, the space al-Farabi 
allocates for the description of democracy is 
the largest among the non-virtuous cities, which 
seems to indicate a positive attitude. 


The city as being the lodging place of people 
rather than merely a geographical entity Pape 
116,10. For another division of cities, 5 T 
necessary (ضرورية)‎ and virtuous (¿LS U), Fusil. 
| 20.4. | 
IV(b) Walzer, Ara", 430 for the meaning of 
madinah = polis. Dunlop (1969) 800 Set LO 
a possible change of stand on the part of al- 
Fārābī: the term Millah, used in the Fusül as 
religion”, replaces مدينة‎ in the Ara’. See also 
Lewis, Political, 32 f. for the term. 


Manager Of The City (Jb مدير‎ ilus 


والمستنبط للمتوسط EE Ji " Jo,‏ 
والأفعال هو مدبر المدينة والملك . [Fusūl,‏ 





116,7] 
I See Fusūl/Eng., 36.18. 
Fickled City مدبنة مبدلة‎ 


Li دلة هی التى كانت‎ als 
المدينة الفاضلة‎ Jal AP وأفعالها فى القديم‎ 
dU يدل :نيوا‎ sos «ēdi, 
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I11(2.1.09) CI. s.v. $>1,31 العلم‎ (Voluntary 
Science) for a similar definition by Ibn Bajjah, 
lisagoge, 35,25. 

IV(a3) Lat. | dasa 7 LatG.. 169.16]. 

IV(b) Mahdi (1978) 91 for Plato's, Aristotle's, 
al-Fārābī's, and Averroes’ concept of politics. 


والفلسفة ielas SINE šā‏ ده 
علم الأفعال الجميلة والأخلاق التي تصدر 
Lee‏ الأفعال الحميلة والقذوة ¿eL de‏ 
SE‏ 
تسمى الصناعة الخلقية MAN‏ 

على معرفة Les ul oss‏ مر 
EE‏ مدن اموس وه 
لهم وحفظهم عليهم. وهذه تسمى الفلسفة 


[Tanbih, 20,19]. السسياسية‎ 


City مدينة‎ 

LAT -L Sd Ae dal‏ الذي تكلهوا 

فى آراء المدن الفاضلة تقع على جماعة 

CONTES NESSUN‏ وف 

. أو حت الارض‎ de أو على زان‎ Jo 
[Ārā', 52,1] 

I See al-Fārābī's treatment of the concept, Fusūl, 

chs. 20-25 (pp. 116-20). For the parallelism 

between the city and the universe, Tahsil, 16,9 

tf.. on the one hand, and with natural existents, 


on the other hand - Sivāsa/, 84.2. For the various 
kinds of city in context, Ārā”, 252,15 ff.: 


Dal 





116,8] 





I See FusūlEng., 36,19. 

I1(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1099b29: 

EYI‏ العلم eer?‏ الا يجعل اهتمامه 

ym‏ في k. eme‏ كائتات vi‏ صفة 
(This science e., €"‏ تا ال "iL‏ 


science) makes its principal concern the 
rendering the citizens entities of a specific 
character (lit. description), namely, such that 
are virtuous and able to perform noble deeds); 
Pol, 12352627: A single complete 
community, large enough to be nearly or quite 
self-sufficient...” 

V See also s.v. a_l - ( Regime). 


Science Of 


مدنية . علم أمور ال. 
Political Matters‏ 

ويل الناس مع ذلك T‏ علم الامور المدنية. 

551,91 loža — هى‎ el sies J] وهى‎ 
[Hurūfi 151,12) alā) 


IV(b) Najjar (1958).‏ 
مدنية. فلسفة Political Philosophy‏ 
Gs J bi‏ 
تفحص عنه . القوانين الكلية. وتعطى الرسوم 

في bat‏ بحسب حال حال ووقت وقت. 


وكيف وباي شيء . وبكم شي تقدر . [Ihsa’,‏ 
]95,1 
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[Mantig, 227,18] 


I Mantig/Eng., 232.25. For al-Fārābī's 
exposition of logic, see uo, ch. five (pp. 102- 
7) Political science. as well as practical 
philosophy as investigating objects of volition 
G 31,0). choice ( LL). and custom ($36). 
Burhan, 75.1. 

[(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, VIII, 73.2: Reward 
Cis). obedience (še), and custom (3 ale). 
IV(a2) Heb. ann non (Mantig/Heb., 115v2]. 
Cr. Shurū'/Eng., 232.25. 

IV(b) M. Najjar, “Al-Farabi on Political 
Science", The Muslin World 43 (1958) 94-103. 
Also, id., "Al-Fārābī's Political Philosophy and 
Shi'ism". Studia Islamica 14 (1961) 57. See E. 
1. J. Rosenthal, “The Place of Politics in the 
Philosophy of al-Farabi” in: id.. Studia 
Islamica. Cambridge. 1971, vol. H, 93-114. 
Also, H. K. Sherwani, "Al-Fārābī's Political 
Theories". Islamic Culture 12 (1938) 288-305. 


Mi وف‎ Kd all iss a Aë se 


الكمال dde yi‏ ل من ذلك العلم 
الإنسانى والعلم ITahsil, 14,14] EN‏ 


وما تحتوي عليه المقولات ... ما كان منها 
alka pbs Sal ial] ye LALS‏ 
المدنى . ]67,16 [Hurüf,‏ 


الصناعة ال. 
uu‏ و لدل (JAN, GEM A‏ هی 
الصناعة المدنية والمهنة الملكية . [Fusül,‏ 


The Political Art 


مدنية . 


Sc,‏ كم هي . ٠‏ ويعطي رسوم الافعال 
التي تفعلها كل واحدة من تلك المهن الملكية 
> ينال wamla‏ من اهل go‏ 
تحت رئاستها ؛ [59,3 [Millah,‏ ... ثم يحصي 
کم اا ساب a‏ التى من قبلها لا 
يؤمن في A E s nol HMM‏ 
La ei‏ وير sl dala‏ 
والملكات غير الفاضلة. وكيف تكون 
JI educ‏ شين ed [59,20] Lota‏ 
فين أن os stall SE au‏ 3 يكن 
أن تكون أفعالها عنها على التمام إلا بمعرقة 
GJ GM 542 ale Bell e Ae GUIS‏ 
šu oly zd il‏ الها SE‏ 

]60,5[ ثم يعرف بعد ذلك مراتب الأثشياء 
p A‏ وبالحملة مراتب 

[61,10]. Par 


الإنائية؛ ؛ تم p KO‏ هذه 5 ās,‏ 


A Lë نظائر هذه‎ reat ؛ تم‎ ov do 
[Millah, 63,16] . المدينة الفاضلة‎ 


Laon idu -‏ هذه 


والعلم المدني يشتمل على النظر في 

السعادة التى هي بالحقيقة سعادة «ls‏ 
سعادة بالظن لا بالحقيقة. وفي الأشياء التي 
ااا Casca‏ ف telal Lge JU dali‏ 
ola‏ بورك asī A elt‏ 
فى gall‏ عدلت بأهلها عن السعادة. وهذا 
العلم يسمى الفلسفة الإنسانية . ويسمى 
vāka‏ لاني | تحص عا les‏ 
die Steet‏ 
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والأخلاق والشيم والملكات الإرادية؛ .. 
]153.1 تكسو SG GUA Vp pall‏ 
uas EEN‏ 
بها مساكنهم ونال بها اهلها الخيرات في 
هده الحياة الدنيا والسعادة S —a—J!‏ فى 
الحياة الآخرة. ويفردها عن التي ليست 
BS RENTEN:‏ 
شأنها أن توزع في المدينة أو في المدن أو 
فى Sal Ja gi ab ial‏ 
sli gl eh lS a‏ فكن ذلك 
C MORTE a ši yd‏ 
Millah 54,8]‏ ] | 1 


والعلم المدني الذي هو جزء من LEN‏ 
pasi Lech pašu‏ عه من os Ju I‏ 
والملكات الإرادية وسائر ما يفحص عنه 
على الكليات وإعطاء رسومها. ويعرف 
أيضا الرسوم في تقديرها في الجزئيات كيف 
a‏ كه ا كين jade‏ بالفعل» mets AN‏ 
Gg Jalu‏ اخزى غير ey SEL‏ ان 
S‏ والسوا فى الت sa‏ 
s) ous.‏ 96 2:65.53 حاب يها 
وهذا العلم ij‏ عه Jau‏ = 
تعريف السعادة ... وجزء يشتمل على 
تعريف الأفعال التى بها تمكن الأفعال 
والملكات الفاضلة وترتب فى أهل المدن . 
والأفعال التي بها يحفظ عليهم ما مكن 


ثم يحصى أصناف المهن الملكية غير الفاضلة 


معها تلك الأفعال والسنن والشيم والملكات 
والأخلاق في المدن Tal‏ ويجتهد في أن 
يحفظها عليهم حتى لا تزول. وأن تلك 
الرئاسة لا تتأتى إلا بمهنة وملكة يكون 
عنها أفعال التمكين فيهم وأفعال حفظ ما 
مكن فيهم عليهم. وتلك المهنة هي الملكية 


iesāks ds JV 
[[hsa',. والتياسة هى فعل هذه المهنة‎ 
١ 91,11] 


II(1.1.2-15) Enayat, H. "An Outline of the 
Political Philosophy of the Rasa'il of the Ikhwan 
al-Safa'," in: S. Nasr, ed., /sma ili contributions 
to Islamic culture (Teheran, 1977) 23-49. 


IV(a3) Lat. (Ihsā/Lat./ Cremonensi. 167.1]. 
CT /hsa / Lat., 25.1. 

| V (b) For the three possible interrelationships 
between politics and philosophy. i.e. political 
knowledge preceded by metaphysics; political 
science as an autonomous science; and as 
dependent on philosophical psychology, see 
Galston Politics. 183 ff.. Frank (1977), 132. n. 
2| points out the [slamic historical background 
of al-Fārābī's political science, especially of 
o2 2! dass ole. This Islamic discipline is the 


equivalent of political science in philosophy. 
See Galston, Politics, 156 ff., especially for the 
difference in attitude by Fārābī towards political 
science in //isá' and in Millah. See Mahdi (1973, 
113): Al-Farabi's is "Perhaps the earliest and 
best known statement on political science in 
the middle ages.” Also id., "L'orientation 
politique de la philosophie islamique", Remacle, 
X. Etudes orientales. Dirāsāt Shargiva 4 (1989) 
6-16. See Pines, S., “Aristotle's Politics in Arabic 
Philosophy," Israel Oriental Studies 5 (1975) 
150-160. For the ethical context of the 
definitions, see Fakhry., Ethical, 79. 


والعلم المدنى يفحص أولاً عن السعادة. 
E NT EE ei [52,10]‏ والح ل 
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16-23. He points to the mutual complement of 


both (p. 21). 


Political Science 
يفحص عن أصناف‎ ol. Soll العلم‎ Ll 
AE eg aal ly JL SS 
والأخلاق والسجايا والشيم التي عنها تكون‎ 
تلك الافعال والسير. وعن الغايات التى‎ 
حلم تسل و كت يعيش ان اكور‎ 
EXER في‎ aen 
ترتيبها فيه على النحو الذي ينبغي أن‎ 
يكون وجودها فيه . والوجه في حفظها‎ 
تفعل‎ Lais? عليه. ويميز بين الغايات التي‎ 
ais الأفعال‎ 
ما هي بالحقيقة سعادة. وأن‎ Lors ھنو‎ 
منها ما هو مظنون اتاد مين عن أن‎ 
التي هو في الحقيقة‎ digg, 
سعادة لا يمكن أن تكون في هذه الحياة. بل‎ 
هي في حياة أخرى بعد هذه. وهي الحياة‎ 
Sg yl مغل‎ EE 
والكرامة واللذات. إذا جعلت هى الغايات‎ 
فى هذه الحياة.‎ bš 
ويميز الأفعال والسيرء ويبين أن التي ينال‎ 
بها ما هو في الحقيقة سعادة 28 اخيرات‎ 
وا اننا سواها هي‎ das 
وجه‎ Als, و‎ p الشرور‎ 
EON تان ان كرون ال‎ M 
على‎ £s الفاضلة مودعة في المدن‎ ss) 
AS م‎ Wheat! رټ وتيتعمل:‎ 
sl hee 


مدني . العلم 


defined as forms with which the intellect adorns 
itself in those matters that it seeks to benefit 
from postumously); ibid., 177,10: "حد الدين‎ 
بإتيائها للصلاح فيما بعد‎ Scal] SCH أنه‎ 
"Dall (Religion is defined as the actions the 
exercise of which is prescribed so as to be led 
by means of which goodness is achieved after 
death). 

II(1.1.2-15) lkhwān al-Safa’, Rasā'il, IN, 
392,6: i J ele Zug I "الدين کو‎ 


all, ينتظر منه نيل‎ (Religion ... is the 
obedience offered by a group to a leader in 
anticipation for reward from him). 

11(1.3) Mugātil, Ashbah, 133, jaa by al- 
samarra'i, Mustalah, 39,20: يعني التوحيد‎ 2 0244! 


(Religion is monotheism: ... account, ... verdict. 
.. Judgement that God passes on His slaves). 
Note al-Fārābī's similar identification of the two 
terms. 

II(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rifát, 111,7: A 
divine state which encourages people of intellect 


to accept the Prophet's message صلى)‎ J ,— JI ... 
.(الله عليه وسلم‎ Also, synonymity between ملة‎ 
and .دين‎ 

111)2.2.1-3( Al-Sharif, Hudūd, 270,20: 
"Religion in the law في الشرع)‎ o2 MD is 


everything which our Prophet Muhammad 
preaches." 

1I1(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Maust ‘ah, 11, 502. 
111(2.3) For the meaning of the term, see 
Baqillani, Tamhīd, 387,1 ff.: Reward ( «y ); 
judgement (S). last judgement ,(دينونة)‎ and 
the right religion. 

IV(a3) Lat. Fides [Massignon (1929)154,32]. 
IV(b) See Gardet (1975) for al-Fārābī's 
conciliation between religion and philosophy. 
L. Gardet, "Din", in EF. 

I V (b) For al-Farabi’s scientific system and its 
relation to religion, see Endress, G., "The 
Defense of Reason: The Plea for Philosophy in 
the Religious Community", Zeitschrift. für 
Geschichte der | arabisch-islamischen 
Wissenschaften 6 (1990) 1-49. See in particular 
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الأهوال التي us BER‏ البشر إذا كانت 


غير دة ولا مقومة .]270,8 |Oawānīn,‏ 





I Sce Qawanin/Eng.. 276.15. 


الدائم The Permanent‏ 
واما الدائم فهو الدي لا يشمله زمان. وهو 
ulla‏ بنفس هلا بان زمانه دائم. Nas‏ 
أخلق الأشياء الدائمة بالدوام هو الله عز 


107,12] 


| Hayawan, . 


eee 


IIĢ1.1.1-09) Al-Iskandar, "Magàlah tī al- 
Addād”, in: Badawi, Shurüh, 49.17 for two 
meanings of algo. both relating to creation. 


Religion دين‎ 
والملة والدين يكادان يكونان اسمين‎ 
i Buda au كز لك‎ gads 
das xb xu bue es bel ša 
أن‎ S p g ja a P d M 
Oa$ eda Kee ت الاراء‎ 
oM. مترادفة‎ < iš o2 Ml. alls الشريعة‎ 
d من جزئين: من تحديد‎ et الملة‎ 
|Millah, 46,11] . وتقدير أفعال‎ 


11(1.1.2-02) Jābir. Hudūd, 167,15 for 
religious science as composed of legal (شرعي)‎ 
and rational (عقلى)‎ elements. ibid., 170,3 for 
this discipline as concerning knowledge aboul 
the world-to-come; ibid., 170.3: إن — علم‎ 
الدين إنه صور يتحلى بها العقل ليستعملها فيما‎ 
nal يرجى الانتفاع به بعد‎ (Religious study is 


Dāl 


... متاوية 





11(1.1.1-02) Aristotle, Rher., 1407b27: “That 
surface that extends equally from the middle 
every way.” 

I1(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Salà', Rasa 'il, 1, 87,7: 
"والدائرة هي شكل يحصيط به خط واحد. وفي‎ 
داخله نقطة. كل اخطوط المستقيمة التي تخرج‎ 
منها وينتهي إلى جهتين مساو بعضها لبعض.‎ )٣ 
circle is a shape engulfed by one line. Inside 
[that shape] there is a point, all the straight 
lines that begin in it and end at [any] pair of 
directions are of equal length). 


11(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 108,14 for the 
same geometrical definition. 


Circular مستدير‎ 
كان سيط اى‎ Al S ols 


خاو او Ae‏ ق ف 
وذلك هو [Da'āwā, 7,8]. mi!‏ 


د یثیرمبی Dithyramb‏ 


واما ديثيرمبى. فهو نوع من الشعر له وزن 
Mt‏ 
zālēs IL J,‏ 
ولا إنسان معلوم . ]269,18 [Oawānīn,‏ 





I See Oawānīn/Eng., 275,32. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1459a9: 
"Compounds are most in place in dithyramb ... 
poetry." 


Dīgrāmī 
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sa sā Alias‏ رة مرل 


ملائمة له . ]176,7 [Árá',‏ 


IV(b) Walzer, Ara’, 393; 395 f. for the relative 
position and function of the brain. 


Astute Person داهية‎ 


F‏ : من "t‏ > او في 
الجمهور) نكرا وداهية .]5,2 (aal,‏ 


Astuteness clas 


[Fusūl, 129,3] Nur E ;i 


I Fusul/Eng.. 45.14. 


Circle $515 

"AS a) bung “JSS Sass الدائرة‎ As 

DET كل‎ Abas داخشلة‎ § ols 

المستقيمة التي تخرج منها إلى الخط المحيط 
متساوية ‏ ]89,7 ;33,10 ;45,13 Burhan,‏ [ 


Burhdn, 33.10 — ˆ‏ - ساقط — a‏ برهان ۸٩۸.۷‏ - إن 
۸٩۸.۷ Slaw: byl - Burhdn, 33,10 — '‏ - 
A‏ 

Burhan. 89,7 -‏ - الشكل «hl!‏ ح الذي | کا 

-Burhān, 33, ]0-‏ برهان SCH V‏ - خط | قطم 

Burhan, 33.10 — `‏ - ساقط T‏ داخله si us‏ 
برهان ۸۸,۷ - كل الخطو E‏ ا رجة من نقطة ما 

من النقط التي تفرض إلى الخط المحيط متساوية | في داخله 


Vi‏ عنى به 


viš vs‏ القن ليدم 
E‏ .رسفي dl‏ ادل عد 
قوم .]11,3 |Oiyās,‏ 


ثم من بعد ذلك يسمى المقدمة المؤلفة من 
الذليل.والحمدلول [Khitābah, . Li As‏ 
]17,13[ 


ثم يسمى بعد ذلك القياس الذي مقدمته 
الكبرى هذه المقدمة (يعنى المقدمة المؤلفة 
من الدليل والمدلول) وصغراه قرينتها. 
[Khitābah, 117,15] . Läd As‏ 


11(1.4.1) The term occurs in the Quran, (25.45) 
in the sense of 'originator'. 


والمبادىء Al‏ العلوم]. منها ما هي مبادىء 
[Burhán, «JV as, Aal‏ 
]70,18 

ولل ا خض 
الشيء الذي بوجوده يوجد الأمر ولا يرتفع 
اا را غه 2M ol‏ الى وة 
N ESS ee‏ 
acl a5,L,‏ عنز uS‏ مر وك AA‏ 
الأخص. ]113,12 [Khitabah,‏ 


Specific Proof 


دماع Brain‏ 
والدماغ هو الذي يعدل الحرارة التى شأنها 
أن تنفذ إليها من القلب حتى يكون ما 
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Naisābūrī, Masā'il, 191,4). The term Ls (the 
Stoic onpeiov) was basically used by the 
theologians in the sense of proof - sign, دلالة‎ - 
proof in the sense of a scheme and a Structure, 
whereas the philosophers used برهان‎ (the 


Aristotelian enóSei&ic). See J. van Ess, "The 
Logical Structure of Islamic Theology”, in: G. 
E. von Grunebaum (ed.), First Giorgio della 
Vida Bienntal Conference: Logic in Classical 
Islamic Culture (Wiesbaden, 1970), 26. S. Van 
Den Bergh, “Dalil”, in: EI, 


كان sl;‏ 85 کان" . ;113,166 |Khirübah,‏ 
]115,1 
Khirübali. 115,1 —‏ - إن الدليل أيضا | وأصح الادلة 


Khiâbah. 115,1 = `‏ - وبوجوده أيضا يلزم أن يوجد ضد 
ذلك الكىء | ām‏ كان 


OLS iš sadly Jl All‏ فى gh‏ کل 
واحد منهما بو جوده يلزم 359 tue‏ آخر. 
KA? oe‏ الامر الذي بو جوده يوجد 
الموضوع واخص من المحمول او مساويا له 

[Khitabah, 111,3]. "A. 5 P 


ee‏ ان نحصي إفي كتاب القياس] 
Trey AN Sg c M‏ 
pass‏ بالحملة فى إثبات راي وإبطاله. 


(Proof is a syllogism whose two major premisses 
indicate (lit. are) a laudable [matter] towards 
which people (lit. hearers) are inclined, such as 
"So and so is a benefactor, and all benefactors 
are popular"). 

III(2.2.1-7) Al-Baji, Hucdüd, 37,13: ‘Sign is 
a demonstrated indication”; ibid., 38,12: That 
which rightly guides one to a desideratum that 
is not sensible. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifar, 109.5 for 
linguistic and logical definitions. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'al, 11, 492. 
III(2.3.1) Al-Bāgillānī, /nsāf, 15,7 (quoted by 
van Ess, Erkenntnislehre, 244); Tamhīd, 33,17: 


XA‏ - معرفه الغائب عن الحواس وما لاا يعرف 
باضطرار ." 


[II(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhasssal, 
70,1: A discussion of the دليل‎ (sign) and its 


parts; ibid., 70,3: "Sign is that, the knowledge 
of which necessitates the knowledge of the 
existence of its object." In connection with this 
term is his term of /márah, 70,3: "5 Kl is that, 


the knowledge of which necessitates the opinion 
about the existence of its object”. 

III(2.5.1) Al-Basrī, Mu‘tamid, 1, 10.8: The 
ordering of beliefs or thoughts (jail), so that 
belief (3L = e!) or thought may lead to 
comprehension (JE (وقوف‎ of a given thing. 
See ibid., for legal proofs, and also ibid., ll. 
690.5 for the jurisprudential naming of juridical 
presumptions "proofs". 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 91.23. 

11(1.3) For the Mu tazilite concept of ‘proof’, 
see Pines, "A Note on the Early Meaning of 
the Term Mutakallun", Israel Oriental Studies 
(1971), 224-240, esp. p. 233. who quotes Ibn 
al-Murtadās Tabagāt al-Mu‘tazilah, 34. 

IV(b) Lameer, A/-Fārābī, 42 for the term used 
occasionally by al-Fārābī in rendering 
philosophical "syllogism". Also, van Ess, 
Erkenntnislehre, 365 ff. for a discussion of the 
term. See a Kalam definition by al-Ka'bi (d. 
929/317): "J بالشىء ووجودي‎ „ods (A sign 
is my knowing a given thing and my finding 
it). (Quoting Abü Rashid Muhammad al- 
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Tauhīd, p. XVI. See van Ess (1966) 383 for 
relating the method to God; Id., (1970) 34: “The 
Logical Structure of Islamic theology”, in von 
Grunebaum (1970). 


Proot/Sign ous 


والبراهين التي تعطي الوجود فقط تسمى 
الدلائل'. ويخص هذا الاسم أكثر ذلك e‏ 
pall Lge Gye‏ ر وجه 
BS Ga MESES‏ هدا A bg‏ هذا 
البرهان الدليل .]41,22 (Burhan,‏ | 


| See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masā'il question 28 (pp. 15.19-16.11). 
Associated with the second knowledge العلم)‎ 


.مقدمة .5.7 .(الشانى 

11(1.1.2-05) Al-Kindī, Hucdūd, 215.14 (90): 
ما يقف على معنى ما."‎ - LA (Sign is that in 
virtue of which a given notion is made 
comprehensible). 

II(1.3.1) Al-Jāhiz. Hayawan, l, 33.11 ff.. 
11(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, 1,35.11 (Tahmi, 
239.6): الدليل ما هدى إلى الشىء واشار إليه.‎ ol 


[4 


ETT VE والعلة ما‎ (Sign is that which 
leads [one] to a given thing and points to it, 
whereas a cause is that which makes it 
necessary). 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 19,10: 
| Proof] is anything that enables one to use 
right contemplation النظر)‎ —, in order to 
arrive necessarily at knowing things that have 
not been known hitherto. Proof is of two kinds: 


intellectual and conventional.” 
HI(2.2.1-3) Al-Sharif. Hudüd, 270.21: “Sign 


(النظر الصحيح) is the right view‏ ردليل ودلالة) 
that leads toward knowledge."‏ 

111(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 89,1 lor a 
Kalam definition of the term: "واما الدليل‎ 
فعبارة عن قياس كبراه مقدمة محمودة ييل إليها‎ 
men السامعون كقولنا فلان منعم. وكل منعم‎ 


this phrase very often. 

11(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudüd, 215,15 (91): 
indi han deaur ka d gas J 
"a J] (Search for Proof is the search for that 


which serves to apprehend a required notion). 
II(1.3) The Mu'tazilite Al-Ka'bi, Abū al- 
Qàsim 'Abd Allah (d. 931/319) (in Abū Rashid, 
Masā'il 19229, quoted in van Ess, 
Erkenntnislehre, 244): معلوم إلى معلوم‎ pē 
"Le ghee البديهة منها‎ g (The joining of one 
known thing to another so as to create a 
demonstrated new knowledge (lit. known 
thing)). 

II(1.7.2) On the interchangeability of — — 
(definition) And äle (cause) in the context of 


concluding from the seen about the absent, see 
Maqgdisi, Tarikh, 1, 32,4 as quoted by Lameer, 
Al-Farabi, 222. 

111(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 262.9: 
“Inference (Isa |) is that [kind of] 


contemplation (A2 which involves the 
ordering of beliefs and conjectures ( b) that 
serve to reach [the reality of] a given thing 
(الوقوف على الشىء)‎ by means of belief or 
conjecture." 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'al, 11, 498 
lor 135: 

I11(2.3.1) Al-Bāgillānī, Insāf, 15,6: (J'Y X): 
The contemplation of the heart as an object in 
which knowledge of the things hidden from 
necessity and sense are to be found. 

IV(a2) Heb. non Du Dvi NANDAN 
[Talkhis/ Heb., | 10v8]. 

IV(b) See Rescher, [Introduction to Talkhis, 
43-4] on al-Fārābī's treatment of the analogy, 
who refers to Aristotle, An. Pr., 11,25. See also 
Lameer, A/-Fārābī, the entire ch. 7 of which is 
dedicated to the concept, and particularly, 259 
for the connection of this term with Aristotle's 
argument from example. For the comparison 
al-Fārābī draws between this concept and the 
paradigm see Lameer, ibid., 229. In Kalam 
the term may also means 'intellectual argument. 
See Ibn Hazm, al-Fisal, vol. 4, p. 33, as quoted 
by F. Khoelif in the introduction to Maturidi, 
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[Oawānīn, 270,5] . &s las أشخاص‎ 





I Qawanin/Eng., 276,9. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1448224 for the 
name having to do with "the personage acting 
the story”. Greek - Ap&po. 


Model Agna 
فمن اجتمعت فيه هذه كلها (يعنى الحكمة‎ 
والتعقل التام وجودة الإقناع وجودة التخييل‎ 
والقدرة على الجهاد ببدنه) فهو الدستور.‎ 
[Fusūl 137,9] 





I Fusūl/Eng., 50,28. For the term, being first 
employed by al-Fārābī, see Macy (1986) 208, 
and note 34. The term only appears in the margin 
of the manuscript. Najjār has preferred it to 
‘ruler’ (رئيس)‎ in the text itself. 


Inference 


استدلال بالشاهد على الغائب 
From The Present To The Absent‏ 
وينبغي الآن أن نقول في النقلة بالحكم 
المحسوس في أمر ما أو المعلوم فيه بوجه 
آخر الى أمر غير محسوس HL Geen‏ 
ol‏ نكن :ذلك هر ا خر فت OM‏ الول 
dyes EE‏ 
بالشاهد على الغائب» وجهة هذه النقلة هو 
أن يعلم بالحسن أن أمرا بحال ماء وأن 
شيئا موجود لامر ماء فينقل الذهن تلك 
الخال dl‏ الک من :ذلك الامن إلى pel pel‏ 
den‏ نه فيحكم به عليه . ]266,13 [Talkhīs,‏ 





I Talkhīs/Eng., 93,10. "Our contemporaries' 
may refer to Kalām theologians who employ 


Dal 





I(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, V, 328,10 (2531). 
The termination of a thing .(فناء الشىء)‎ 
II(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 13,15: the 
apprehension of forms by the rational soul jp 
its entirety and representing it without any 
judgement on it. 

HI(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 262,5 (idrak). 
“The apprehension (وجدان)‎ of things visible 
(مرئيات)‎ and the hearing of things audible etc, 
Basically, [apprehension] is the clinging 
together of two bodies.” 

III(2.2.1-9) See Al-Tahānawī, Mausū 'ah, II, 
484. 

IV(b) Walzer (1976) 386 for the Greek 
equivalent, &vriAnyic which is of Stoic origin, 


External Apprehension 


راجع إدراك الباطن . 


مدر كات Apprehensibles‏ 
فبين أن المدركات في العلوم العملية ثلاث : 
ly ioa FL eS al Lalo‏ 
abl GLE ati‏ 23 الأولى الزاكدة La cke‏ 
يدرك بالحواس» والغالفة المدركة بالفحص 
Jelly‏ والروية . ]63,1 [Aristotle,‏ 





I Aristotle/Eng., 74,33. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 424b22 for 
sense apprehension. 

II(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 81,7: "إن الإدراك‎ 


X هو الإحاطة بالمحدود‎ Wé (Apprehension is the 
grasping/engulfing of the thing defined). 


Drama دراماطا‎ 
ga) asan ally s EE EE Cl, 
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given thing or fleeing from it, even if he does 
not believe that it exists. ‘Visioning’, ‘fancying’ 
and similar [words] are often used 
synonymously and competitively, ... equivalent 
to “I am clear about this", “it has become clear 
to me”, “I realize that it ... “, and itis certain 
that... ” (lit. real)). 


III(2.2.1-3) Al-Sharīf al-Murtadā, Hudūd, 
266,1: “The assumption (;,5) that something 
has a certain attributes. se), while [in fact] 
it has the opposite (attribute]." 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, II, 453. 
IV(b) For this term as well as sl SL = as 
indicative for the chronology of al-Fārābī's 
writings, see Aouad (1992) 175. Also, W. 


Heinrichs, “Takhyil and its Traditions”, in: A. 
Giese & J. C. Bürgel (eds.), Gott ist schón und 


Er liebt die Schónheit - God is Beautiful and 
He loves Beauty. Festschrift für A. Schimmel 
(New York, 1994) 227-247. In addition to the 
philosophical meaning of the term, the author 
also points out the poetical and Quranic ones, 
ibid., 228. of the concept in poetry. For the 
relationship of imagining and assent, see Black, 
Logic, 181-185; and conceptualizing, ibid., 185- 
192; and poetic premisses, ibid., 192-195; and 
estimation (na )و‎ - ibid., 204-207; for imagining 


as an apprehending power, ibid., 195-204. 


slāvi. V 
والإدراك الباطن من‎ el ed التى هي‎ 
الحيوان للوهم وخوله.‎ [Fusūs, 11,5] o 
II(2.1.05) Al-Tauhidi, Muqābasāt, 312,24 
(Mugābasah 91): : "يقال: ما الإدراك؟ الجواب‎ 
ممصو لمر"‎ (ja 


ادراك حيوانى 


راجع إدراك الباطن . 


Animal Apprehension 


بالعلوم النظرية فقط . ]85,7 [Aristotle,‏ 





I Aristotle/Eng., 93,5. Mahdi translates التخييل‎ 
as 'image-making'. Imagination (35) at the 
basis of the actions of the poet, the sculptor, 
and the chess player (Mantig, 226,22). Note 
the following analogy: poetry (صناعة الشعر)‎ to 
syllogistic arts (الصنائع القياسية)‎ as sculpturing 
(عمل التماثيل)‎ to practical arts (الصنائع العملية)‎ 

as Chess game (Či ua) to military 
command ,)قود الجيوش)‎ ibid., 226,19. For a 
distinguishing comparison between excellence 

of imagination (——— 354 >) and that of 
persuasion :(جودة الإقناع)‎ where the latter 


involves assent, the former - does not (Fusūl, 
134,15). For the psychological importance of 
imagination, Shi'r, 94,1 ff. For the promotion 
of imagining in poetry (رlawl)‎ see Fusūl, 135,12. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
152,59] التخييل إنهاض نفس السامع‎ pm 
طلب الشىء أو المرب منه وإن لم يصدق به.‎ 
› تستعمل ... لازمة ومتعدية: ... وقياس ذلك تبينته‎ 
" لى'‎ GRE. «ES. T aw (Imagining means 
the encouraging the listener into pursuing a 


Gradualization ادر اج‎ 
use pali rā ال‎ ērai ال‎ 
النقرات الزائدة التى شغلت الأزمان الفارغة فى‎ 
cija Ups a all eo La Ca yl 


[Mūsīgā, 1019,7]. الإدراج‎ 


Internal Apprehension JI › راك الباطن‎ 3l 
الإدراك الحيواني إما في الظاهر وإما في‎ 
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tasdīg, 191. Also, ibid, 189, n. 28 for al-Fārābī 
and Ibn Rushd's occasional use of ) — and 
تخيل‎ as synonymous with one another. For the 
difference between 35 and تخييل‎ see Lameer, 
ibid. 272-3. See in general, Lameer, Al-Farabi, 
270-276, especially for the association of this 
term with تصور‎ (conceptualization) in the 
context of al-Fārābī's views on philosophy vs. 
religion. 

Heinrichs, W., "Die antike Verknüpfung von 
Phantasia und Dichtung bei den Arabern", 
ZDMG 128 (1978) 252-298. Heinrichs calls 
attention in his article to the history of the Arabic 
treatment of the Greek pavtcoic. See in 
particular pp. 257 ff. for the term in al-Farabi 
and its origins; Matar, A. H., "Le róle de 
l'imagination dans l'epistemologie et l'esthetique 
arabe musulmane", Diotima, 10 (1982) 68-71. 
The term خيال‎ in Ismà'ili use indicates one of 
the intermediaries between God and his 
legislating prophets (see Walker, Early, 30). 
Note the ideological proximity to the role of 


imagination in al-Fārābī's prophetology; Druart, 
T. -A, "Imagination and the Soul-Body Problem 
in Arabic Philosophy”, in: A. -T Tymieniecka, 
ed., Soul and Body in Husserlian 
Phenomenology (An. Huss, XVI) (Dordrecht, 
1983), 327-342. 


Evocation Of Imagining 
هو ضرب من‎ DYAL فالتخييل والمحاكاة‎ 
لكتير من‎ ee ege 
الأشياء النظرية الصعبة لتحصل في نفوسهم‎ 
رسومها بمغالاتهاء ويجتزأ منهم ألا‎ 
. يتصوروها ويفهموها كما هي في الوجود‎ 
ولكن يفهمونها ويعقلونها بمناسبتها إذ كان‎ 
فهمها ذواتها على ما هي عليه في الوجود‎ 

Sarg de ls gs‏ سبيلة أن رة 


| * oe 
ge oo 


II(1.1.1-03) Themistius, De An., 159,2: "فإن‎ 
فلاطن يقول إنا إذا أحسسنا فلانا قد نظن مع ذلك‎ 
". أن ذلك الأمر بتلك الحالء فذلك هو التخيل‎ (Plato 
says that when we perceive something (lit. 
someone) that we surmise to be the case, then 
this [perception] is imagination). 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 162,10 for 
the Stoic definition of (1) "العقل والتخييل هى‎ 
(The intellect and imagination as apprehending 
by means of the senses and the principle organ 
itself). See ibid., 164,4 ff. for definitions by 
Greek philosophers of the term. 

II(1.1.2-05) The term used by al-Kindi is 
.توهم‎ S.v. وهم‎ (Imagination). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 76,16: 


بعد الغيبوبة:, لكن لا يمكنها أن يجردها عن 


(Imagination is a faculty that‏ اللواحق المادية." 


preserves and represents the forms of sense- 
objects after they have disappeared [from the 


sense organ]. It cannot, however, abstract them 
from [their] material connections). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Burhan, 4,9; Qiyas, 5,4; 
for Ibn Sinà on imagination as substitute for 
assent, Black, Logic, 181f.. 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 431,9 (khayal). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 94,2: Lol," 
ق الي ترعييا‎ rija Las Zen A اللات‎ 
. التصديق وإن لم يكن مصدقاأ به"‎ alās وتنفيرا يقوح‎ 
(Imagined things” signifies that by which the 
soul is affected, either in pursuit or avoidance. 
This substitutes assent, even though it may not 
belong in assent). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, I, 
454,10. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 85,3. 

IV(b) For Aristotle, al-Farabi, and Ibn Sinà 
on imagination, see Kemal, Poetics, 89 ff.; 
Druart (1983), esp. pp. 327-8 for al-Fārābī's 
views; Black, Logic, 183-4, with her references. 
See her remark on the fluidity of the term in 
190, n. 28, and the connection with the term 
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which ensue upon man's will and initiative, in 
those matters for which he was destined by the 
Creator (lit. created)). 


The Human Good 
I3] والقوى والملكات والأفعال الإرادية التى‎ 
بان سل‎ Care dus e 
الغرض المقصود بوجود الإنسان في العالم‎ 
E ren wer TCI 

والشر الإنسانى .]18,10 [Masá"il,‏ 


Imagination des 
وتخيلها (يعني مبادئ الموجودات ومراتبها‎ 
Sweat Sx s Sabes 
ترتسم في نفس الإنسان خيالاتها‎ 
[Siyāsah, 85,5[ . ومغالاتها وأمور تحاكيها‎ 





I See also القوة المتخيلة‎ (Imaginative Faculty). 


For imagination as conceptualization of that 
which imitates a given object see Siyāsah,85,10. 
For the distinction between imagination and 
conceptualization as separating between the 
wise/philosophersand the believers see Siyāsah, 
86,8. For the ways in which imagination is 
activated see Ārā', 172,12, and for the 
connection between the temperature of the heart 
and imagination, Ārā', 178,8. The intellection 
by the soul is necessarily contaminated by 
imagination ($ 53) (Ta līgāt, 16,3), and for 


the imaginative action of the planets as 
producing things see Ta 'līgāt, 18,8. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons), 


1370228: التخيل فهو حس ضعيف يتوهم‎ Ll,” 
". التأميل‎ (Imagination is a feeble sensation, that 


always visualizes by remembering and 
contemplation, after [the thing] remembered or 


hoped for has disappeared); Greek - Pavraola. 


خيرات إنسانية 


(The pure good is the‏ الأشياء فيلبسها الخير." 
First, that emanates good on [all] things and‏ 
adornes (lit. dresses up) them with it).‏ 


The Voluntary Good Gal خير‎ 
Lans رادت‎ Yl sl al 3H Ll, 
[Siyāsah, 73,9]. ... والقبيح‎ Jos! 


The Necessary Good ($3955 خير‎ 


á aal لخيم | لضروري الذي هوا‎ - E 
[Millah, 43,11] . والسلامة‎ 


The Absolute Good خير على الإطلاق‎ 

= الكمال الأخير > السعادة القصوى. راجع 
inā dal]‏ 

Good Things خيرات‎ 


جميع الأشياء التي بها يبلغ الإنسان ذلك 
الكمال (يعني الغرض الذي لأجله كون 
الإنسان) أو ينتفع في بلوغهاء وهي الخيرات 
والفضائل [Tahsil, 15,22] .... Ghost,‏ 





I Tahsīl/Eng., 24,16. See al-Fārābī's treatment 
of the concept, Fusūl, ch. 15 (p. 113). 
II(1.4.3) Tabari, Tafsir, NI, 196,14 (2:148) - 
Good deeds GJ LA JUse NO. 

III(2.1.02) Al-'Amiri, Amad, 118,2: Some 
goods are absolute, such as wisdom, 


truthfulness, justice, and generosity. 
III(2.1.03) Miskawaihi's definition, Tahdhib, 


10,20: aX اخيرات هى الأموز الى‎ 3E" 
ICE ومن‎ 9-311 (Good things are those 
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I Fusül/Eng., 59,36. 


وان الى JUS.‏ نهنا sles)‏ افو ja‏ 
الأقعال والسير والأخلاق والشيم والملكات 
الالام LSL‏ وها بورض اخيرات 
Būla. A‏ الع 2 Willa‏ 
)54,3 





I For the attainment of human perfection by 
means of the good, s.v. .فضملة‎ 


Good [People] , di خير. الإنسان‎ 

لاني ال تو فددرورق بوكاسة هذا ja‏ 

(يعني الرئيس الأول) هم الناس الفاضلون 
والأخيار والسسعداء . ]80,5 [Siyāsah,‏ 





I For the intellect as the most specific good 
(1+! (أخص‎ of man, Tanbih, 22,8. 


خير جاهلى Ignorant Goods‏ 
... الخيرات الجاهلية: إما الخير الضروري 


FECI :دإ‎ ee ld) 


[Millah, 43,10] 
The Real Good الخير بالحقيقة‎ 


الخير بالحقيقة هو كمال الوجود وهو واجب 
[Ta'līgāt, 11,17]‏ 


II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Vusūs, 194,3:‏ 
I"‏ المحض هو الاول الذي يفيض الخير على 


111)2.1.06( Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
Bal: ثلاثة أفعال: فعلان منهما يسميان شرا‎ ..." 
", dow s (... three [classes] of action, of which 


two are called "evil", i.e., the extremes, and 
one is called "good", i.e., the mean). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, N, 417. 


فقال [أرسطاطاليس]: الخير هو الذي يؤثر 
Gl ga aile als‏ وتر aile vala op‏ 
هو الذي يتشوقه الكل من ذوي الفهم 


والحس. والشر حده TO CS‏ ذلك . [Masā'il,‏ 


18,13] 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1097a27: 
بالحملة هو الذي يؤثر لذاته ابداء ولا‎ bel SLs" 
opel يؤثر فى وف‎ (Generally 
speaking, the perfect is that which is always 
preferred for its own sake, never to be preferred 
for the sake of some other [thing]). The term 
Ishaq uses in his translation is (2391. Aristotle, 
Rhet. 1363b13 for the same definition. Tadhārī 


translated the Greek term 'Ayadov by the same 
Arabic one (Badawi, Rhet. 27,12). 


فالخير إذا Ob‏ : ضرب لا يقابله شر 
أعدلا ورب (Fusak 151,7] . 59-5 ALS‏ 





I Fusūl/Eng., 60,30. 


المقابل لهذين الشرين (يعني الشقاء وكل 
شيء Basics‏ يبلغ به الشقاء) obo‏ 
احدهما السعادة» وهى خير على أنها الغاية 
من غير أن يكون وراءها غاية أخرى تطلب 
بالسعادة. والخير الغاني كل ما نفع بوجه ما 
في [Fusūl, 150,8[ . 5 3G... dis‏ 
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the subject of Dithyramb poetry, s.v. ديثيرمبى‎ 
II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1098a17: 
"فالخير الذي يخص الإنسان هو فعل للنفس على ما‎ 
توجب الفضيلة."‎ (The good that is peculiar to 
man is an activity of the soul, which is 
necessitated by virtue). 

II(1.1.1-04) Aflūtīn (Plotinus), Mugtatafāt, 
177,21 "إن العلة الاولى هى حياة الاحياء > وهی‎ 
هن‎ LSI ode Gly lhl وكير‎ ejās! ie 
"z SNI (The primary cause is the life of [all] 


lives, the intellect of intellects, and the good of 
[all] goods. [A11] these things are the thisness). 


وجوده اي رتبته وحقيقته من الوجود š‏ 
[Ta'līgāt, 12,9]‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1094a3: 
". "الخير إنه الشىء الذي يتشوقه الكل‎ (The good 
is that which is desired by everything/everyone). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 215,4 (85): 
'الخير هو الذي يتشوقه الكل. وقيل المقصود إليه‎ 
» «ue فى كل‎ (The good is that which is desired 
by everything/everyone. Otherwise [it is defined 
as] that which is aimed for in everything). 

II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasā il, 1, 
319,6: متى ظهرت من الطبيعة هذه‎ e ail 'وذلك‎ 
على ما‎ EAS, الشهوات المركوزة في الجبلة›‎ 
E U يسني نون‎ e مدقن‎ 
SS? =! ومتى كانت بخلافه سميت‎ > — 
(When those desires that are located in [one's] 
natural dispositions appear naturally (lit. from 
nature), are according to what is right, at the 
right time, and for the sake of the right goal, 


they are called 'good', and when they are 
otherwise - they are called 'evil'). 


II(1.4.3) Tabari, Tafsir, II, 505,11 (2:110): 
هو العمل الذي يرضاه الله."‎ Ll; ("Good' as 
the deed approved by God). 


III(2.1.03) For a similar definition, see 
Miskawaihi, Tahdhīb, 75,3. 


سمى الاختيار .]204,10 [Ard’,‏ 


II(1.1.2-05) Al-Kindi's definition is similar 
to the present one (ed. Abū Ridah 1,167,1) and, 
as Klein-Franke (Kindi, 202) notes, seems to 
be connected to the Peripatos, e.g. Andronicus 
Rhodius (c. 70 B.C.) quoted in Mullach, F. W. 
A. Fragmenta Philosophorum Graecorum 
(Paris, 1883), III, 352 (proairesis). 

IV(b) See Ārā', 356 for other references. 


CE RS‏ الإنسان قد يتقدم فيختار 
pel Salle LIKA ASS‏ مين 
الاختيارء فإن كل اختيار إرادة وليس كل 
إرادة اختيارا . ]98,20 [Jawáb,‏ 
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Goods خير‎ 


والقوى والملكات والأفعال الإرادية التى إذا 
حصلت في الإنسان كانت أسبابا الحصول 
الغرض المقصود بوجود الإنسان في العالم 
EU‏ يجن اشير 
[Masā'il, 18,10] qoi m‏ 


I That which is conducive to achieving 
happiness as good, and vice versa (Siyasah, 
72,15; Fusūl, 121,7). Each can be by nature or 


by will ,(الخير والشر الارادي)‎ and both are 


peculiar to man (Siyasah, 72,15). Man's actions 
are good when resulting from the cooperation 
of all his faculties in aiming at happiness (Ara’, 
208,10). For the goods that are the mean between 
two extremes, see Fusūl, 113,8 ff.. The most 
excellent good is only achievable in a city, Ārā”, 
230,3. The first cause as the source for all good 
in the worlds (Fusūl, 150,13), but also as 
resulting of harmony ,(نظام) ,(استتهال)‎ and 


justice (J) (ibid., 150,15). For the good as 
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"الاختيار — هو قبول أحد الأمرين ca JU‏ :391,24 


ob من ذوات الباطن وذوات الظاهر‎ (The 
accepting of one of two things. [Those] implicit 
- by imagination, and [those] explicit - by sense). 
III(2.2.1) Al-Sharif, Hudūd, 262,8: "The 
carrying out of an action not by coercion («1£).”” 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, II, 419. 
IV(b) Afnan, Lexique, 94-95. In Kalam. 
IV(b) Kraemer, Philosophy, 271, n. 294 for 
ppovnoig and the Arabic equivalent of the term. 
He refers to Goichon, Lexique, 115; 
Vocabulaires, 10 (no. 234). 

IV(b) Salih 1975 (2) 18 claims that al-Fārābī's 
view with regard to will and choice is only 
superficially positive. Actually, claims the 
author, he is a strong believer in determinism. 


وسمّى [أرسطاطاليسس] القوة العقلية التي بها 
حصله العقل العملي فالمشيعة :والاحتيار: 
[Aristotle, 124,4]‏ 


I See Aristotle/Eng., 123,26. 


.. 835 3l نوع من‎ o UY فى‎ .. Sas 
وهو الشوق عن نطق» وهذا هو المخصوص‎ 
باسم الاختيار. وهذا هو الذي يكون في‎ 
الإنسان خاصة دون سائر الحيوان. وبهذا‎ 
يقدر الإنسان أن يفعل المحمود والمذموم‎ 
والجميل والقبيح ولاجل هذا يكون الثواب‎ 


[Siyasah, 72,9] والعقاب.‎ 


I Siyasah/Eng., 33,42. 


aS yal كان ذلك (يعني النزوع إلى ما‎ Al 
Heth الإنسان) عن روية أو عن نطق‎ 


II(1.1.1-04a) Ps. Plato, Rawabi‘, 170,18 for 
the influences of this planet. 


خوف 
من عوارض النفس الطبيعية. راجع عارض 
النفس الطبيعية؛ يكون بالقوة النزوعية. 
راجع قوة النزوعية» الء. 


Fear 


فإن معنى الاختيار هو الإرادة التابعة للعقل 
العملى. ]131,8 [Aristotle,‏ 


Choice اختيار‎ 





I Aristotle/Eng., 129,27. Choice is a kind of 
volition that is peculiar to man (Siyasah, 72,10). 
Al-Farabi rejects the denial of free choice which 
is implied by the truth of future events (Sharh, 
98,11). For choice as constituting one of the 
principles of politics, s.v. امور ال‎ cle › .مدئية‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 17: 
'ويشبه أن يكون اسم الاختيار فى لغتنا يدل على‎ 
'. شیئا على كل شیء‎ SS ) “Choice” seems to 
mean, in our language, that which prefers one 
thing to all others); ibid., 1139823: وما دام‎ SEN 


"... الاختيار شهوة متروية‎ )... and choice is 
deliberate desire ...); ibid., 1139b4: LAYI "إن‎ 


(Selective‏ التفضيلى هو عقل ania‏ أو شهوة عاقلة." 
choice is either desiderative intellect or‏ 
intelligent desire). Greek - Npoaipeoic.‏ 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudud (Allard) 59,8:‏ 
(Choice‏ "الاختيار - إرادة قد تقدمها روية مع E‏ 
is a wish preceded by deliberation accompanied‏ 


by discemment). 
II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 74,19: 


"ويقال فى المختار إذا أمسك عن الفعل وهو قادر. 
(The chooser is he who, upon‏ عليه متى هم به i‏ 


considering an action which he is capable of 
performing, refrains from doing so). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, HI, 
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ancients have defined the void as that in which 
no matter (lit. body) at all exists). 

II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Razi, Rasa 'il, 171,9; 
246,5: الخلاء الذي هو عندهم مكان لا متمكن‎ Bär 
". فيه‎ (According to them (al-Rāzī et al.) space 


is a place with no object located in it); ibid., 
250,10: الذي —— ° (يعنى الرازي)‎ CAL 


"... مكانا مطلقا'‎ (Space, which they (i.e., al-Rāzī 


et al.) call “absolute place" ...). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
446,17 and II, 28,9: for the same definition as 
that of Abū Bakr al-Rāzī. 

II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A lam, 135,10: 
` نمي المكان.‎ xu يعني ] إبيقورس|‎ (Epicurus 
means by ‘void’ the negation of place). 
III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 33, no. 39. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
137,11: 'الخلاء عند القائلين به هو المكان المطلق‎ 


a الذي لا يشب إلى مجمكن‎ (The void, 
according to those who maintain its existence, 
is the absolute place, that does not possess 
anything located in it). 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 96,11: Be 
ol من شأته‎ «Babe الخلاء فعيارة عن بعد قائم لا في‎ 
e مله الجرم‎ (‘Void’ signifies an immaterial 
dimension that can be filled by bodies). 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muhassal, 
191,3: Two bodies that do not touch one another 


and nothing else exists between them that they 
touch. 


The Fifth [Existent] 
فهو‎ Bale فى‎ Y os وهذا الخامس أيضا‎ 
يعقل ذاته ويعقل الأول. فيما يتجوهر به‎ 
وجود كرة المشتريء ويا‎ ace من ذاته يلزم‎ 
. يعقله من الأول يلزم عنه وجود سادس‎ 

[Ārā”, 102,6] 





II(1.1.1-04) For Jupiter (المشتري)‎ as the first 


thing that has emerged out of the world of the 
intellect, see Plotinus, Athūlūjīā, 119,2. 


الخامس › [الموجود] 


احا ا led‏ 


الأجسام الطبيعية منزلة الخلق . Uhsa’,‏ 
]82,4 
خلقية 5 الصناعة أل Ethics‏ 


anis lēsa ls‏ نهمل دة 
علم الأفعال الجميلة والأخلاق التي تصدر 
عنها الأفعال الجميلة والقدرة على أسبابها 
au sa‏ اة وة لا وه 
تسمى الصناعة الخلقية . ]20,19 a‏ 





I See s.v. فلسفة عملية‎ (Practical Philosophy). 


IV(a2) Heb. n»nvron noxdn [Tanbīh/Heb., 
131,16]. 
IV(a3) Lat. [TanbilvLat. , 45,29]. 


Void MI 
ae , 4,4] . الخلاء‎ 





I Al-Farabi also uses the term Ë! — asa 
synonym for «M. See his negation of their 
existence, 'Uyūn, 61,8, and Da'àwa, 7,1. 
Void and infinity (4) نهاية‎ Y le) are both pseudo 
semi-principles Ge aal ,(شبيهة باللاحقة‎ 
Ta'allum, 51,6. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 188a22: 
(quoting Democritus on the void); ibid., 208b25: 
... فإن الذين ؛يقولون بالخلاء فهم يقولون‎ EZE 
de هو مكان لا جسم‎ V] إن الخلاء‎ De Gen. et. 
Corr., 213315: "Those who hold that the void 


exists regard it as a sort of place or vessel. 
deprived of matter (lit. body).” ; de Cael. 279313: 


"فأما الفراغ فقد حده الأولون فقالوا إنه Ca‏ 
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and the mean (Tanbih, 9,9 ff.); see‏ (الخسمسيل 
as the‏ (اعتياد) Tanbīh, 8,2 for habituation‏ 
means for acquisition of qualities (24+). For‏ 
(خلق قبيح) an analogy between bad character‏ 


and bodily illness see Tanbīh, 13,8 ff.. Al-Fārābī 
refers to, and dismisses the alleged difference 
in view between Plato and Aristotle with respect 
to the permanence (Plato) of character or its 


changeability (Aristotle), Hakīmain, 16,20 ff.. 
Also, s.v. الذهن ؛ اعتياد :فضيلة‎ š aš (habituation). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ' Adi, Tahdhibl , 13,10: 
الخلق هو حال النفس بها يفعل الإنسان أفعاله‎ ol 
بلا روية ولا اختبار."‎ (Character is the state of 
the soul by means of which man carries out his 


actions without deliberation or study). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa’il, I, 
305,9: "إن الأخلاق المركوزة فى الجبلة هى تهيؤ ما‎ 
diss yl هخ‎ dau (LD فعل :من‎ li 
او‎ teal من‎ ele أو صناعة من الصنائع او تعلم‎ 
أدب من الآداب أو سياسة من غير فكر ولا روية."‎ 
(Aptitudes pertaining to each of the organs of 
the body, whereby it is able to readily perform 
certain actions, works or arts or to acquire certain 
sciences or moral qualities, or political courses 
of action without reflection or deliberation).(Tr. 
M. Fakhry, Ethical, 93). 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 31,4 for a 
similar definition. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 106,7. 
JII(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausü'ah, II, 446. 
IV(a2) Heb. mī» [Tanbih/Heb., 120,23]. 


IV(a3) Lat. (TanbilvLat., 37,43]. 
IV(b) For al-Fārābī's ethics, see Fakhry, 
Ethical, 78-85. 


Disposition 
555 Al 363 Tg 3, uallo Teall AN 
أسماء مترادفة عند الجمهور على أشكال‎ 
الحيوان والأجسام الصناعية» فنقلت فجعلت‎ 


خلقة 


demonstrative pronoun, lit. ambiguous noun) 
and the اسم مضمر‎ (personal pronoun, lit. hidden 


noun). See there the author’s reference tO 
Khuwārizmī and al-Fārābī in relation to the 
Greek use of the concept. Cf. Gātje (1971) 14 
for the pronoun among the rest of the particles 
and for Dionysios Thrax definition. See 
Eskenasy (1988) 67 for the Syriac eguivalent 


of the term - h + laf sh + mà. 


ECU aS, gas الس‎ lādi, 
dd oēšja ss 
TC UNI NEMPE 
ی‎ CS تو‎ gale lf Ley 
cab tjs cabal d Lib pecs 
Pela yp اروف‎ fel lou ais 

[ Risalah, 42,17] 





I In the original text, the كاف‎ is written as 


Q4. 


EE a ذلك :وال‎ ou Gl مغل انك بو‎ 
aal E Se اء تنوف‎ 


Character 
والذي يكون به الأفعال وعوارض النفس إما‎ 
[Tanbih, Lë! جميلة وإما قبيحة يسمى‎ 


6,18) 





I Tanbīh, 5,19 for the stages of performing 
praiseworthy and blameworthy deeds, of which 


the first (قوة الذهن)‎ is able to do both, the 
second EEN being specific for only one. For 


the relationship between good character (213 


m 
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CHE H SC Ei e, "mE 
عريبه‎ eo | اجزاء اخر من جسم آخر‎ — Masa il- 


I Categories/Eng., 193,16. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 10a22. Ishāg uses 
the same term. See Aristotle, Maq., 80. 
III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 37, no. 59. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 55,9 for a 
similar definition allowing entry of exterior 
elements. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausi‘ah, Il, 450. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 227,10. 
IV(a2) Heb. man [Categories/Heb., 129r10]. 


Pronouns call 
فالخوالف نعني بها كل حرف معجم أو كل‎ 


[Alfaz, 44,6] 





I See Risālah/Eng., 224,27. Brackets in original 
translation. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 26,16, 
refers to this part of speech as Soul, exemplifying 


them as "af 4 "Gf "فكقوله (يعنى القائل)‎ 
([Pronouns] are such as when one says "I” or 
*You'"...). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 146,1: 


seme اك ت الجر‎ eer 
انك"‎ ds و ادال اماه مكل‎ zāli, U 


(Pronouns are those [parts of speech] called by 
the grammarians “demonstrative pronouns”, (lit. 
names), “personal pronouns”, and “substitutions 
of names”, such as I and You). See also ibid., 


150,12: هو الردئ من القول المخالف‎ ... ALT 
بعضه بعضا."‎ (‘Contradiction’ is a defective 


statement, whose components contradict each 
other). 

IV(b) Zimmermann, introduction to Sharh, 
cxxxvi n. 3 for this term, its Greek equivalent - 
AvT«ovuurio, and the reference to Bar Bahlul 
207,13. See a remark on the term by Versteegh, 
Greek, 51, for a long discussion of the term, 
which is formed from both the — اسم‎ (the 


IV(a2) Heb.»vv nat [Mantig/Heb., 115r30]. 


Discourse Of 


مخاطبة التعليم والتعلم 
Instruction And Learning‏ 

إحدى المخاطبات البرهانية aul‏ راجع 
sāli‏ 


Discourse of 


مخاطبة العناد البرهانى 
Demonstrative Controversy‏ 

إحدى المخاطبات البرهانية الأربع. eb‏ 
tālu, lādi‏ 


مخاطبة علمية Scientific Discourse‏ 
والمخاطبة العلمية يقتضى بها علم شيء أو 
بعاد eier Lei‏ عا وض ada‏ من 
الاقاويل: إما السؤال عن الشيء؛ وإما 
القول الجازم» وإما جواب عن السؤال وإما 
ابتداء .]164,3 [Hurūf‏ 


وذلك أن التخلخل U]‏ يكون' تباعد أجزاء 
الجسم" بعضها عن بعض» بأن يدخل" فيما 
ا أجسام غريبة . [Categories‏ 


178,25; Masá'il, 4,1] 


Rarity 


Masa’il — `‏ - هو KL]‏ يكون 

Masá'il — `‏ - إضافة — فى وضعها 

Masa'il —‏ - حتى يوجد ob J‏ يدخل 
Masā'i! — `‏ - بين تلك الأجزاء ] بينها 
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[Jadal, 26,13]. ; + =< 


مخاطبة خطابية Rhetorical Discourse‏ 
يما تسكن نفسه إليه سكونا ماء من غير أن 
يبلغ [Mantiq, 226,16] . cy.‏ 


I See Mantig/Eng., 231,24. 


UE ac INE | D,‏ تمس يننا أن 
يغلب المخاطب غلبة مظنونة بالأشياء التي 
يظن بها في الظاهر Lol‏ مشهورة» من غير 
5l‏ تكون MIS‏ ويقصد يها مغالطة 
المخاطب والسامعين» ويقصد بها التمويه 
والمخرقة» وأن يوهم المتكلم في نفسه أنه 
ذو حكمة وذو علم» من غير أن يكون 

[Mantig, 226,11[ . كذلك‎ 


Sophistical Discourse 


I See Mantig/Eng., 231,16. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Soph., 165a22 for the 
sophist as semblance rather than the reality of 
wisdom. Greek - ŽoĢIoTS. 

IV(a2) Heb.»mx» nat [Mantig/Heb., 115r25). 


مخاطبة شعرية Poetical Discourse‏ 
والمخاطبة الشعرية يلتمس بها محاكاة 
الشىء وتخييله بالقول . [226,17 [Mantig,‏ 


I Cf. Mantig/Eng., 231,25. 


Demonsirative Discourse 2» برهانية‎ & bU 

Ag Seil cl cond Zeil Ze Lë 

يلتمس بها تعليم الحق وبيانه فى الأغسياء 

التي شأنها أن توقع العلم اليقين بالشيء . 
[Mantig, 226,8]‏ 

I See Mantig/Eng., 231,12. For four types of, 

مغالطة برهانية S.V.‏ 

IV(a2) Heb. nam nat [Mantig/Heb., 115r21). 


Dialectical Discourse مخاطبة جدلية‎ 
ÄRA 2 Lat وتسم‎ Sach) Sllle 


226,10] 





I See Mantig/Eng., 231,15. See also s.v. Jax. 
IV(a2) Heb.»mo nat [Mantig/Heb., 115r23]. 


Vigorous Dialectical مخاطبة جهادية جدلية‎ 
Discourse 

SÄI a da) Saale) SÄI‏ الى 

EE EE 

هى بالحقيقة مشهو رة . ]26,13 ١ [Jadal,‏ 


[مخاطبة] جهادية سوفسطائية 
Sophistical Discourse‏ 

و[المخاطبة] الجهادية السوفسطائية هى التى 
يلتمس بها الغلبة باستعمال المقدمات التى 

هي في ظاهر الظن مشهورة من غير ان 
تكون في الحقيقة مشهورة: وبالاشياء التي 

تلبس $$ io‏ حتى توهم فيما ليس بمشهور 


Vigorous 
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فهى الخطبية . ]268,14 [Oawānīn,‏ 





الأقاو يل V Other members of the class are:‏ 
الصادقة بالكل ؛ الكاذبة بالكل؛ الصادقة بالأكثر 


‘YL 213 (Fully true; fully false;‏ عكين ذلك: 


mostly true and partly false; and the opposite 
of the latter). 


Primary Rhetorical 

Statement 

والضمائر والتمغيلات هي الأقاويل الخطبية 

الأولء فإنهاهى المقنعات الأولى. 
[Khitābah, 81,5]‏ 


Address مخاطة‎ 


وكل مخاطبة وكل قول يخاطب به الإنسان 
غيره فهو Le]‏ يقتضي به شيئا ما وإما يعطيه 
به s‏ ما .]162,4 [Hurüf,‏ 


والمخاطبة هى صفة الفعل الذي ينبغى أن 
يفعله السامع حتى يحصل له ملكة ... يصدر 
عنها فعل[78,20 [Burhān,‏ . والمخاطبة منها 
ratā‏ مداع Mi,‏ 
كان يعلمه من قبل ]5 79 Burhan,‏ |« - 

dea e ss peris 


السامع معرفة لم يكن له من قبل . [Burkān,‏ 
[78,11 


خطبي «gol‏ قول 


IV(b) For the relations between rhetorics and 
persuasion, including the position of al-Fārābī, 
see Black, Logic, 103-8. 


Lal‏ افيقى وريطورى فهو نوع يوصف به 
oo sd EEC dose diese‏ 


وو قائعهم . ]270,9 [Qawanin,‏ 





I Sguare brackets in original. See Oawānīn/Eng., 
276,18. 

IV(b) See Boggess (1970) for al-Farabi's 
inclusion of the Rhetoric in the Organon along 
the Alexandrian tradition. 


lūši 


إحدى الصنائع الظنونية. راجع صنائع 
ظنونية . 


Rhetorical Statement 
الخطابية هي التي شأنها أن‎ ES 
eS cl في أي‎ olas! إقناع‎ Kan, sāļu 
أن يسكن إلى ما يقال له‎ EN kad ke ol 
ويصدق به تصديقاء إما أضعف وإما أقوى.‎ 

[/hsà', 42,1] 





IV(a2) Heb. awdn mann [/hsa’/Heb., 36,18]. 
IV(a3) Lat. [Ihsā'/Lat. Camerarius, 139,8]. 


و[الأقاويل] الصادقة [والكاذبة] بالمساواة 
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III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,26: 
"Rhetorics is also (i.e., like other syllogistical 
disciplines) a discipline that treats (lit. includes) 
existents as they are investigated in accepted 
methods and by common-sense (<! .(يادئ الر‎ It 


aims at satisfaction (il 5 <.) with a given 
thing. It serves to instruct the multitude about 
scientific, demonstrative issues that they cannot 
assent to. ‘Rhetoric’ also signifies that part of 
logic that provides the rules for this discipline.” 
IH(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, II, 404. 
IV(b) See Lameer's discussion of the various 
Arabic translations of the Greek rhetoric, Al- 
Fārābī, 235 ff.. He argues that in the Theodorus' 


translation of the An. Pr. the Arabic خطابة‎ 
did not yet denote "rhetoric". Arabic terms used 
for the Greek were بلاغة‎ and هذر‎ 


For the preoccupation of rhetoric with the 
particular, see Black, Logic, 124-7. See also 
her statement that for Muslim philosophers the 
political and religious function of rhetoric serves 
as their basis for their interpretation of its 
epistemological perspectives (ibid., 178). Also 
see Butterworth, C. E., "The Rhetorician and 
his Relationship to the Community" in: 
Marmura, M. ed., Islamic Theology and . 
(Albany, 1984), pp. 111-136; Mehren, A. F, 
Die Rhetorik der Araber. (Wien, 1852); and 
Würrsch, R., Avicennas Bearbeitungen der 
aristotelischen Rhetorik: ein Beitrag zum 
Fortleben antiken Bildungsgutes in der 
islamischen Welt (Berlin, 1991). See especially 
p. 25 for different definitions of the discipline. 


الخطابة صناعة قياسية» غرضها الإقناع فى 
جميع bēglis‏ عضيل من تلك 
الأشياء في نفس السامع من القناعة هي 
Al‏ الأقصى بأفعال الخطابة . [Khitabah,‏ 
]31,3 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 104,5 for a 
similar definition. 


II(1.1.1-02) See Badawi, A. (ed.), Aristotleis 
Rhetorica in Versione Arabica Vetusta (Le 
Caire; al- Kuwait, Beirut, 1979). 

III(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasa'il, I, 
268,7: صناعة الخطب"‎ £34 (The mastery of 


the art of [public] speech). 

IV(b) Cf. Panoussi, E., "Some Annotations 
Relating to the Arabic Version of Aristotle's 
Rhetoric", in: Hokhmot Banta Betah. Studia 
Semitica necnon lranica Rudolpho Macuch 
Septuagenario ab Amicis et Discipulis Dedicata. 
Ed. M. Macuch, C. Müller-Kessler, B. G., 
Fragner (Wiesbaden, 1989), 195-200. 

IV(b) Aouad (1992). Also, id., “La Rhétorique, 
Traditions syriaque et arabe", in: R. Goulet (ed.), 
Dictionnaire des philosophes antiques (Paris, 
1988) vol. I, 452-72. 


Rhetorics 
تكون‎ TU الخطابة هى القدرة على المخاطبة‎ 
وتجتنب» غير‎ SH الممكنة التي شأنها أن‎ 
qai حاب‎ ad EEN 

(Fusūl, 134,11] . الشرور‎ cd الدهاة‎ 


- 





I Fusūl/Eng., 48,29. For rhetoric as a tool for 
persuasion about a particular object, as opposed 
to poetry, that uses imagination for its purpose 
(Hurüf, 70,16). As operating with material that 
is dissociated from demonstration and which is 
not dealt with by dialectics. These two 
disciplines are important for manipulating the 
opinions of the citizens (Millah, 47,18 ff.). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet 1355b26 
(Pnropixn): "فالريطورية قوة تتكلف الإقناع‎ 


(The‏ الممكن فى كل واحد من الأمور المفردة." 
faculty of observing in any given case the‏ 
available means of persuasion).‏ 


خطابة 
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Straight Line f | الخط‎ 


[Ūglīdis, 190,9] Um 





II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 148b26 (Badawi, 
Mantiq, Il, 660,6 tr. Abü 'Uthmàn al-Dimashgī): 
نهاية البسيط."‎ sek الخط المستقيم المتناهي‎ o. 
(The finite straight line is defined as ... the border 
of the plane). 

II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, 1, 165,40: “A 
straight line is a line which lies evenly with the 
point of itself.” Greek - Eofeto ypappuf. See 
the editor's lengthy remark on this definition, 
ibid.. 


Script 


am 24,21] 
I SharlvEng., 11,1. 
IV(b) Cf. “Khatt”, in EI. 
"Rhetoric" 'الخطابة"‎ 


والسابع فيه [من أجزاء المنطق] القوانين التي 
es‏ وتسير بها الأقاويل الخطابية 
وأصناف الخطب وأقاويل الخطباء والبلغاء 
وهذا الكتاب يسمى باليونانية 'ريطوريقى 
وهي الخطابة . [49,4 [Ihsa’,‏ 





I Reading with Amin وتسبر‎ instead of Palencia 
.وتسير‎ Also, see s.v. ريطوريقا‎ (Rhetorics). 


", قابل للتجزئة في جهة واحدة فقط‎ (A dimension 
which is only divisible in one single direction). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū ob II, 435. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 229,11 (Al- 
Yasin, 232): الخط هو مقدار لا يقبل الانقسام إلا‎ 
طول بلا عرض‎ ga Logis dabll .إن‎ 
[Categories, 175,2: . أصلا وهو الط‎ 
Ūglīdis, 185,7] 

Ūglīdis - `‏ - ان ] والخط طول 

Üglidis - '‏ - لا [ منه ... بلا 

Ūglīdis -`‏ - 4 [ عرض ... الخط 


I Categories/Eng., 189,24. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 5a2 Badawi, 


Za! 16,9: Wor قد‎ aM. ated الخط‎ Luts" 


". تتصل به أجزاؤه كالنقطة‎ a أن يؤخذ حل‎ 
(The line is a continuous [guantity], because it 
is such that a common boundary, namely (lit. 
such as) the point, connects its parts). Top. 
143b12 (Badawi, Mantiq, II, 640,2): ... "اط‎ 
". أنه طول بلا عرض‎ (The line is a length without 
width); De Caelo, 268a7: كان‎ las العظم‎ Kale 
منه ذا بعد واحد فهو الخط."‎ (That magnitude 

which is of one direction is a line). 
II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, 1, 158,12 for 


the same definition. 
II(1.1.2-01) See also the same definition and 


term in Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 13,2: Y "طول‎ 

= oe عرض‎ 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il I, 

103,2: . "الخط هو مقدار ذو بعد واحد‎ (A measure 

of one dimension); Ibid., I 444,15: "والخط طول‎ 
عرض‎ Su (The line is a length without width). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 103,14 for a 

similar definition. 

IV(a2) Heb. op [Categories/Heb., 126v21; 


Ūglīdis/Heb. 194,13]. Ishaq uses the same 
Arabic term. Cf. Aristotle, Māgūlāt, 38. 
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وتكوينه بالفعل شخصا . ]14,17 [Ta'līgāt,‏ 


خط Lire‏ 
والكم المتصل منه ما قوامه من أجزاء فيهء 
إما أجزاء فيه لها وضعء منه ما لأجزاء به 
وضع بعضها عن بعض في جهة Gol)‏ فهو 
Categories, 174,25; Ūglīdis,. 31‏ [ 
)185,7 


J Categories/Eng., 189,19. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Caelo, 268a7: 
العظم فما كان منه ذا بعد واحدء فهو الخط."‎ P 
(One dimensional magnitude is the line); De 
An., 40924: ". "والنقطة ]151 تحرکت] تفعل خطا‎ (... 
and a moving point generates a line); Met., 
1016026: يتزأ بنوع واحد فهو الخط."‎ Le 
(That which is indivisible in guantity and gua 
quantity is called ... a ‘line’ (Greek - T papHpn) 
ifitis divisible in one dimension). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawāhir, II, 30,9: 
'وإذا اعتبرت الهيولى ذات طول بدون عرض ولا‎ 
VVS عمق « فإنھا تسمى‎ (When primal matter 
is considered as [only] having length without 
width or depth, it is called ‘line’). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd,, 31, no. 35. 
JII(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 23,5: 
عندهم (يعني المعتزلة المتكلمين) المجتمع‎ dad, 
"ha من الجواهر طولا‎ (Line, according to them 
Oe, the Mu tazilite mutakallimun) is a 
conglomeration of atoms limited to length only. 
Also, tbid., 203,13 for the traditional definition. 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 270,6: "The 
proximity (5l, 4 = —-x) of at least two atoms 


”.(سمت) in one direction‏ (جوھران) 


III(2.2.1-6) Al-Ámidi, Mubin, 110,14 for the 
Kalām definition: الخط فعبارة عن بعد‎ Kale 


الخواص The Elect‏ 
والسوفسطائيون» ثم واضعو النواميس» ثم 
رئاسة مدنية أو كان يصلح أن يقلدها أم 


[Hurüf, 134,12] . لا‎ 


I See also s.v. خاصة‎ (The Elect - as a collective) 
and | el => (The Elect, as an individuum). In 


this context, al-Fārābī lists also those who fall 
short of the elect. Another, more detailed list is 
given by him in Fusūl, 136,13 ff., although the 
position in question is held by the wise («Ls S -) 


rather than by the ‘philosophers’ (22545). 


IV(b) For al-Ghazālīs usage of the term see 
Jabre, Essai, 83,8. 
IV(b) Cf. M. A. J. Beg, "Al-Khàssa wa 
]-*amma”, in EF. 


The Greatest Particular pela خواص‎ 

ويسمي إفرفوريوس] الفصول على GAY‏ 

وهي التي تيز بين الأنواع في جواهرهاء 

خواص الخواص » وقد تسمى أيضا فصولا 
جوهرية و Y pad‏ ذاتية . ]126,6 [Madkhal,‏ 


مخصص Distinguishing Faculty/Quality‏ 
اللخصص هو ما يتعين به الوجود للشيء 
وينفرد به عن شبهه. والمخصص يدخل في 
وجود الشيء» والمخصص يدخل في تقويه 
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tag asua a as Jj 
ومنها ما هو خاصة بالإضافة إلى نوع ما‎ 
اخرء مغل ذي الرجلين فإنه خاصة تيز‎ 
وها ا ةا‎ u asb si 
زيدا‎ of بالإضافة وفي وقت ماء مغل قولنا‎ 
فإنه خاصة له في‎ cg poe af هو الذي عن‎ 

وقت ما . ]86,16 [Jadal,‏ 


The Elect gel 
كل سكاع‎ a odiis 
al من‎ SS eel. s ويح خاضيا‎ 
ER Bi 
من‎ JS يرصد بها رئاسة مدنية. وكذلك‎ 
أن له صناعة يصلح أن يتقلد‎ «an ظن‎ 
su sāls, 
i مراف أ سدم‎ Rods die kešā 

l [Tahsil, 37,10]. ols 


I Tahsil/Eng., 41,28. 


... وقولنا ail‏ (يعني الشيء ) هو إشارة إلى 
هويته وخصوصيته ووجوده المنفرد له الذي 


ge 


[Ta'līgāt, 21,9] . يقع فيه اشتراك‎ Y 


Particularity 


III(2.1.10) Ibn Rushd's definition, Ba'd al- 
Tabi'ah, 11,15. 

III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 44,10 for a 
linguistic definition of ye mas. 


[Jadal, 86,12] . مفردة‎ ākā) 


وامثال هذه الاعراض (يعني العرض المعلوم 
فى 225 Less‏ سال CL La 15) (aie‏ 
علامات ل يىمى بها المسؤول عنه عن "e?‏ 
ما pl‏ فقط وفي وقت ما فقط تسمى 
uel‏ بالإضافة إلى ذلك الشىء وإلى ذلك 
الوقت .]189,23 [Huriif,‏ 


إن أرسطوطاليس في كتاب طوبيقى يسمى 
الرسوم 'خواص'. ]127,12 [Madkhal,‏ 


I Madkhal/Eng., 137,28. 


Relative Property خاصة بالإضافة‎ 

والعرض ييز النوع لا عن جميع ما سواه بل 

Lag Ua 1 وفي‎ | = S ei Yar I عن‎ 

فلذلك قد يسمى dole‏ بالإضافة'. وذلك 

أن ييز العرض للشيء Ú]‏ هو بالإضافة إلى 

شىء محدود بعينه وفى وقت محدود بعينة. 
[Madkhal, 125,21]‏ 


I MadkhaVEng., 135,22. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 128b15 for 
examples of the term not quoted by al-Farabi. 
Mata uses `. إل أخر‎ Lill" See Badawi, 
Mantiq, III 584,7. 

IV (b) See a discussion of the term by Abed, 
Aristotelian, 27. 


خاصة غير حقيقية Unreal Property‏ 


والخاصة غير الحقيقية فمنها ما يوجد للنوع 
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S Led axi tls‏ هن غر ان و دعا 
فإنها ليست تسمى بأسماء مفردة» ولكن 
متى اتفق أن كانت فيها ما هو مساو لنوع 
ماء قيل إنها خاصة أيضا لذلك النوع . 
[Mantig, 229,25]‏ 


I Mantig/Eng., 235,1. 


The Elect 

والخاصة هم الذين لسن يقتصرون في ss‏ 

من معلوماتهم النظرية على ما يوجبه بادئ 

الرأي المشترك» بل يعتقدون ما يعتقدونه 
GE‏ التعقب .]37,1 (Tahsīl,‏ 


I Tahsil/Eng., 41,20. Also, s.v. خواص‎ (The 
Elect) and gels (The Elect). 


r V (b) See, on the other hand, Mahdi (19752) 
59, who claims for al-Fārābī that what separates 
the elect from the ‘vulgar’ (علامة)‎ is not 


knowledge but rather belief. 


الحقيقية 


Real Property 
والخاصة هو المحمول الذي لا يدل على ما‎ 
هو الشيء ويوجد لجميعه وله وحده‎ 
القاضة 22.541 وا اة‎ olas وذائصاء‎ 
soma الحقيقية تشارك الحد فى أنها‎ 
للموضوع وله وحده ولجميعه ودائما,‎ 
وتنعكس عليه في الحمل وقيزه عن كل ما‎ 
, لا تدل على جوهره‎ Lal سواه» وتخالفه فى‎ 
وإنها ليست تكون أبدا قولا بل قد تكون‎ 


الخاصة 


تيد اها أخاصة' ذلك النوع . [Alfaz,‏ 
[76,9 


والخاصة هى الكلى المفرد الذي يوجد لنوع 
ما وحده ولجميعه ودائما من غير أن يعرف 
ذاته وجوهره . ]125,3 [Madkhal,‏ 


I See MadkhaVEng., 134,32. 

II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 12,13; 82,3 
(Ibn al-Tayyib, 141,6): وقد يسمون الخاصة على‎ 
أن منها ما يعرض لنوع ما‎ Wg : أربع جهات‎ 
ومنها ها يعرض‎ Se Als وحدهء وإن لم يعرض‎ 
ومنها ما‎ ess وإن لم يعرض له وحده,‎ Als للنوع‎ 
يعرض للنوع وحده» ولجميعه وفي بعض الاوقات,‎ 
يجتمع فيها انها تعرض‎ ) P2 A والخاصة الرابعة‎ ... 
وفي کل وقت."‎ 6 2—a وله‎ el! لجميع‎ 
(‘Property’ may be applied in four cases: one is 
that which occurs to one [single] species, 
although it may not occur to all of it; ... the 
second is that which occurs to an entire species, 
although it may not occur to it exclusively; ... 
the third is that which occurs to only one species 
and to its entirety at some times, ... and the 
fourth [kind of] property is that which occurs 
exclusively to an entire species at all times). 
II(1.1.1-14) For the Syrian tradition, see 
Michael - 32 no. 13 (Italian - p. 106,19 f.). 


oly‏ كان الجواب عنه (يعني النوع المسؤول 
عنه) بشيء ليس يجزء ماهيته وكان خاصا 
بالنوع المسؤول:عنه :.. كان GI‏ 3353 45 
ga iš‏ خاضة Spill Wg cg gl d‏ 
باسره رسما لا حداء وربما سمي القول 
[Huràf, 182,21] SS el‏ ` 
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185 ااه ل دون ان ا‎ 
sel — (The differentiae [taken] without the 

genus ... are called "properties ). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, IH, 
386,17: بطيئة‎ cope دون‎ U مخصوصة‎ din 
الزوال."‎ (A slowly-annihilating attribute that is 


special to something rather than to another). 
II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, IV 134,12: 
"والخاصة الذي اختصصته لنفسك."‎ (That which 
one specifies for oneself). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 38,26 for a 
distinction between فصل‎ (differentia) and خاصة‎ 


(property): Whereas the former is the element 
that separates two things by essence, the latter 
does so not by essence. 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 161,4 ff. for an 
almost identical definition of the concept. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 142,8: 
دائما."‎ sals "الخاصة عرض يخص به نوع‎ (Property 
is an accident that distinguishes one species 
permanently). The astronomical meaning of the 
term (ibid., 223,9): هو سير الكوكب‎ sli! 
329 pikas) نفسه في فلك التدوير. ويسمى‎ 
بالفارسية الکندر.'‎ ( Khàssah' (property) is 
[called] the orbit of a star in the encompassing 
sphere. It is also called "proportion", which in 
Persian is ‘kandar’). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 73,12 for a 
Kalam definition: يقال‎ las الخاصة فعبارة‎ do 


(That which is‏ على كلى واحد Vg‏ عرضیا.' 
predicated as accident on one universal).‏ 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta 'rifāt, 100,12.‏ 
III(2.3.3) Al-Ghazali, Mi'yār, 80,8 for a‏ 
description.‏ 

III(2.3.3) Cf. a brief paragraph of commentary 
on al-Fārābī's term, 'Ajam, Mantig, III, 137-8. 
IV(b) For a discussion of property and its 
conditions in al-Fārābī, see Abed, Aristotelian, 
21-4. 


ad cw iu Cad ee 
ولم يكن يحمل على نوع اخر اصلاء فإنه‎ 


establishing a political hierarchy, see Tahsil, 
29,18 ff.; for the relationship between the 
definition, the definiendum ,(المحد ود)‎ the noun 


and the property (Z. -b, see Madkhal,‏ ,(الاسم) 
ofa‏ (أجزاء) ff; for the seven aspects‏ 127,13 


given thing, namely genus (wie); differentia 
(hai); property (sl); accident ((عرض)‎ 
definition(x »); description :(رسم)‎ guiddity 
(als), see Masā'il, 8,9 ff. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 102a22, 
translated by al-Dimashgī, in: Badawi, Mantiq, 
H 475,14: هي ما لم يدل على ماهية‎ SCH 
ER (A property is [a predica which does 
not indicate the essence of a given thing, and 
yet it belongs to that thing alone, and is 
predicated of it); Greek - iov. 
II(1.1.1-08) See a paragraph on the concept 
in Porphyry, Eisagoge, 12,13 (Badawi, Mantiq, 
III, 1085,4 ff.). Also, see the Arabic Porphyry's 
TEE 1049,11: هي التي‎ a E 


edt EE JS (The four‏ للإنسان" 


property is that which is common to all (members 
of a given] species and to them specially at all 
times, such as laughter to mankind). 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 216,3 (100): 
eich . الخاصة هو الكائن ف في الشيء لا كجزء مله‎ 
بأنه هو‎ SN بأنه هو الذي يقوم بغيره ويرسم‎ bl 
الذي يكون ويفسد من غير فساد حامله.'‎ (Property 
is that which exists in a given thing, not as a 
part of it. It is also described as that which 
subsists in another thing. It is also described as 
that which comes into being, and annihilates 
without the annihilation of its subject); id., 
Falsafah, 130,3: 'والخاصة هى المقولة على نوع‎ 
واحد وعلى كل واحد من أشخاصه» منبئة عن إنية‎ 
S الشىء‎ (Ivry, Kindī, 82,12: "The property, 
which is that which is predicated of one species 
and of each one of its individuals, indicates the 
guiddity of a thing.” Also, ibid., 173,30 for 
parallels and commentary). Also, id., Jawāhir, 
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شه نة Roughness‏ 


فالخشونة هي وضع أجزاء سطح ما لا رقع 


ولا خفض . ]4,5 [Masā'il,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 10a24 (Badawi, 
dee 34 2): sels ai ان‎ MESES. JU, 
'. متباعدة بعضها عن بعض‎ (“Coarse” is said of 
that whose parts are distant from one another). 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 227,4: ii! 


هو جرم سطحه ينقسم إلى أجزاء مختلفة الوضع 

The More Specific PST 
التي يفضل‎ [ues] و[الكليات| المشتركة‎ 
peo dini ا ل على‎ TES 
SCH 61,9] . ESES) pu ENT 


The Most Elect 
odo! ze يكون‎ A يلض‎ coll Gaal 
[Tahsil, 37,16] . الأول‎ 


Mm 
I Tahsil/Eng., 45,29. 


خاصة Property‏ 
والذي يباين به الشيء ae > on peu ign‏ 
جوهره. فهوالخاصة. ... والخاصة هى 
المحمول الذي لا يوجد إلا في نوع واحر 
فقط. مثل الضحاك فى الإنسان وحدم., 
[Mantig, 228,26]‏ 


J See Mantig/Eng., 234,2; 11. See also, Mantig, 
229,6 for the same idea. For education as 


ele) asl 


get 
الهميئات النفسانية التي بها ... يفعل‎ 
[الإنسان] الشرور والأفعال القبيحة هي‎ 
Fusül, sl Ale الرذائل والنقائص‎ 
103,13] 


Base Qualities 





I Fusül/Eng., 27,21. 


والأفعال التي gas‏ 9 عن السعادة هى 235-9 
وهي الأفعال القبيحة. والهيئات والملكات 


التي ge‏ تكون هذه الأفعال هى النقائص 
والرذائل والخسائس. ]206,13 [Ārā',‏ 


Cf. Vice. 


حشن Rough‏ 
فإن الخشن توجد o Hl‏ التي على (dob‏ 
بعضها وضعه أرفع وبعة 3M. sari‏ كان 
بعضها de‏ وبعضها | «jae‏ فيكون وضع L‏ 

في سطوح مختلفة . ]178,13 [Categories,‏ 


I Categories/Eng., 192,39. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 10a23 (Badawi, 


ويقال 'خشن' gl‏ بعضها Mantia, I, 34,3): qi)‏ 
("rough" is‏ أجزاء الشيء +( يفضل وبعضها يقصر. 


employed [to indicate] that some [of a given 
thing's parts] are long and some are short). 
III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 36, no. 52. Ishàq 
translates the Greek term in the same manner 
(Aristotle, Maq., 80. 

IV(al) Greek - ^eiov. 

IV(a2) Heb. vpw [Categories/Heb., 129r4]. 
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pervaded by truth or by falsity), see J. van Ess 
(1970) 30, and also n. 40 for additional 
references. This definition is compared by van 
Ess (ibid., n. 41) with the Stoic parallel: Greek 


-Gtoriv GAnedēg ñ yeučog. For the pair خبر‎ 
and إنشاء‎ see van Ess, Erkennmislehre, 99 ff. 


Versteegh, Greek, 72, for the grammatical 
meanings of the term (e, ‘proposition’: "that 
which can be declared truth or falsehood', 
quoting al-Ghazālī, Magāsid, 19,11; Ibn Jinnī, 
Khasā'is, 1, 186,12; Mubarrad, Mugtadab, 3,89 
etc.) Abed, Aristotelian, 55 n. 13 for al-Fārābī's 
reluctance to use the term as 'predicate'. 

V Note that the term > is synonymous with 


- ... 


.قصية 


The subject of Report 
üe تهون اا‎ das 
š nrw الخير‎ O —— 9 الموضوع‎ 

[Shurū', 273,7] 


I Shurū/Engl., 281,8. Also, see p>. 


تخرص Fabricating Lies‏ 
وإن كان الذي يضاد المشهور إنسانا ليس 
بنبيه ولم يكن معه قياس لم يلتفت إلى 
ذلك الخلاف ولم يصر ذلك الخلاف المشهور 
مطلوباء وسمي ذلك الرأي الشاذ' والتحكم 


[Jadal, 73,10]. والتخرص‎ 


I For a comparison between thesis and the 
extraordinary ,(الشاذ)‎ Jadal , 73,13 ff. 


مخرقة 


مخبر (AE‏ ال 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 8,4 for 
the religious/sunnah context of the term, where 
a distinction is made between خبر التواتر‎ and 


for the grammatical context, ibid.,‏ ;> الواحد 
"والخبر كقولك زيد طويل فقولك طويل هو :43,3 
خبر. 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 30,10, for the 
same definition as proposition: "هو الذي لا‎ 
"LAS يخرج من ان يكون صدقا أو‎ 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 269,20: “A 
sentence through which the reduction (إسناد)‎ 
of one thing to another is made known.” 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 101,11. 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, Il, 
410,19. 

III(2.2.2-1) Al-Rummani, Hudūd, 42,3: "TA 
proposition] is that which must either be true 
or false." 

III(2.3.1) Al-Bāgillānī's definition, Tamhīd, 
433,11: "الخبر ... كلام يصح أن يدخله الصدق أو‎ 
الكذب."‎ (See the definition quoted in Van Ess, 
Erkenntnislehre, 99). Al-Bāgillānī also divides 
the concept further. 

III(2.3.3) For al-Ghazālīs usage of the term 
see Jabre, Essai, 81,2 (récit; énoncé; logion). 
III(2.5.1) Al-Basri, Mu'tamid, II, 542,8 
(Linguists): An utterance which involves truth 
and falsity. A page later he contests this 
definition as a mere tautology. He offers an 
alternative definition (ibid., 544,10): us "كلام‎ 


ķi GGS! نفيا أو‎ (An utterance that provides by 


itself the application of one thing to another, 
either in denial or in assertion). 

III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, IH, 42,17: “The 
statement (خبر)‎ is [an expression] such that 
when the [interrogation particle] alif is added 
to it it becomes a question ”.(اسسمتخبار)‎ 

IV(b) Cf. the connection between the two terms 
as 'divine attributes' in Wolfson, Kalam, 114 f. 
where he refers to modern translations of معنى‎ 


in Wāsil. For the Kalām definition of the term 


as الكذب‎ al "كلام يدخله الصدق‎ (Speech 
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two kinds: certainty and assent). In Arabic 
linguistics as treated by Ibn Wahab, ibid., 93,14: 
كل قول أفدت به مستمعهما لم يكن‎ SI,” 
"osx (Any statement by means of which one 
affords [information] to its hearer that he had 
hitherto not possessed). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
415,12: الصدق والكذب‎ e القول] الذي‎ ZDI 
فيه يسمى الإخبار'. والإخبار نوعان : إما إيجاب‎ 
e صفة لموصوف وإما سلبها‎ (That to which 
truth and falsity are applicable is called 
‘advancing a proposition’ and these are of two 
kinds: the one is the affirmation of the predicate 
of a predicated [subject], and the other - the 
denial of [such a predicate from a subject]). 
(See the definition of proposition - 4.45); ibid., 
III, 109,9: "والخبر هو كل قول جاز تصديق قائله‎ 
فيه وتكذيبه لغيبته عن العيان. أو لمضيه عن الزمان‎ 
من قائله."‎ £ — asi 42.099 (Proposition is 
any utterance whose maker may either be 
deemed to be right or wrong. This is due to the 
[fact that its subject] is invisible, or has passed 
with time, or is described as hearsay). , 
II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, IV, 258,5: "LV (A 
piece of information). 1 
11)1.3.8( Māturīdī, Tauhid, 11,7: الخبر‎ LW" 
فما ثبت عن الله تعالى من وجه يعجز البشر عن‎ 
PERG ule a دليل‎ (A report is that which is 
established by God, may He be exalted, in such 
a manner that fails humans from [producing] 
anything similar to it). 

I1(1.6.2) Al-Hallaj, Akhbar, 83,8 for the 
proposition as subject for truth and falsity: 
يحتمل الصدق والكذب."‎ la 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 43,26: 
** „> (information) is used homonymously. It 
sometimes signifies expressions (kU ¿JÜ in 
combination (Jb), and sometimes it signifies 
the notion indicated by utterance. These are 
followed by truth and falsity with respect to 
existence and non-existence.” 

III(2.2.1) See al-Samarra’i, Mutalah, 182,1 
for a short paragraph on the term in grammar. 


Deceit 
والخب والحريزة والخبث هو 334 استنباط‎ 
ماهو ابلغ واجود في أن يتم به فعل شيء‎ 
خسيس مما يظن خيرا من ريح خسيس أو‎ 

[Fusūl, 129,5] . خسيسة‎ 53) 





I Fusūl/Eng., 45,17. 


Dissimulation c 


II(1.1.2-13) Yahyā b. 'Adi, Tahdhib, 98,5: 
DE 
". المعاملات‎ T. dad la واستعمال الغيلة والمكر‎ 
(Dissimulation is the concealing of [one's] 
negative feelings [about another] from him, 
while exhibiting good [ones] to him, and the 
exercise of beguiling, cheating, and treachery 
in [one's] dealings [with others]). 


Report 
وقد جرت العادة في صناعة المنطق أن‎ 


والمعنى الذي هو الصفة والخبر محمولا. 


[Alfāz, 58,5] 





II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 76,15: ul; 


Information is of‏ الخبر فمنه يقين ومنه تصديق. 


خب 


حبر 
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(The animal is any moving, sensing body, that 
is composed of animal soul and lifeless body); 
111, 397,8: ". الحيوان كل جسم متحرك حساس‎ 
II(1.3.9) Al-Sijistānī. Iftikhār, 63,4: "الحيوان‎ 
حياة وذي حس‎ GS فإنهاسم واقع على كل‎ 
". وحركة‎ (‘Animal is a name that is attributable 
to any animate thing of sense and movement). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī,  Mafatih, 
139,10: ". "الحيوان هو كل جسم حى‎ (Any living 
body is Animal). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 268,21: "Any 
living thing which is composed of parts that 
have special accidents.” 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 100,10 for a 
similar definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausu ‘ah, II, 401. 
IV(b) “Hayawan”, in: El’. 


... مغل 295 قولنا 'حيوان على المعنى الذي 


[Shkurū', 270,19] 
I Shurū'/Eng., 278,35. 
Social Animal حيوان إنسى‎ 


وكذلك في الفطرة الطبيعية لهذا الحيوان أن 
يأوي ويسكن مجاورا لمن هو في نوعه, 
فلذلك يسمى الحيوان الإنسى والحيوان 
المدنى .]14,12 ١ [Tahsil,‏ 


I Tahsīl/Eng., 23,16. 


Political Animal مدنى‎ ole 


II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, s.V., SL 
(Alive). 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
7a16: «sola "والحياة الطبيعية في مقارنة الصورة‎ 

d الإرادية هي الت‎ "dk p النقب‎ kurs 
D US (Natural life is the union of the form 
with the matter, i.e., of the soul with the body. 


.Voluntary life is the indulging the desires, and 


the giving up of inclination towards that which 
the law of the intellect dictates). After Dunlop's 
translation (1951) 89,9). 
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Animal حيوان‎ 


فالجسم المتغذي الحساس' هو الحيوان . 

[ Categories, 170,8; A‘da’, 44,14] 

L gali الحيوان [ فالجسم‎ ol- A'dà' = 
حساس | الحيوان.‎ X جوهر‎ - ۸44 - 


I Categories/Eng., 184,37. Also, Madkhal/Eng., 
133,26 - Madkhal, 124,1 for the same definition. 
II(1.1.1-02) Aristotle, P/tys., 254b15 (Zwov): 
هو من تلقائه يتحرك."‎ Olas" (The animal [is 
that which] moves itself). 

II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 


130,19: الحيوان فكل جسم يتحرك ويحس‎ S 
وينتقل من مكان إلى مكان بجسمه. والهوائية‎ 
d عليه أغلب‎ (Animal is any body that moves, 
senses, and transfers from one place to another, 


and in whom the airy [nature] predominates). 
II(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Safà', Rasá'il II, 


184,2: الحيوان هو جسم متحرك حساس‎ ol 
Ce وينمو ويحس ويتحرك حركة‎ Giai 
(Animal is a moving, sentient, nourished, 
growing, sensing, and locomoting body); III, 


385,5: ". "والحيوان نفس وجسد مقرونان‎ (The 
animal is the concert of soul and body); ibid., 
III, 388,10: ". "الحيوان ...ما الغالب عليه الهوائية‎ 
(That, the nature of which is mainly airy). Also, 


ibid., II, 391,18: كل جسم متحرك‎ Ola dl 
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I1(1.1.1-04) Aflūtīn (Plotinus), Mugtatafāt, 
177,21 وهي‎ , Ass MI "إن العلة 5 هي حياة‎ 


g^ * وخير الخيرات. وإن هذه الأشياء‎ ‘Jaial ل‎ līs 
". 3391 (The first cause is the life of [all] lives, 


the intellect of intellects, and the good of [all] 
goods. [All] these things constitute the thisness). 


uode 1-12) Proclus, al-Khair, 19,5: Āsi 


ICM الدائمة وأول حر‎ iL (Life is a flow 


that originates from the first, non- -moving, 
eternal identity, and is the first movement). 
11(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd, 109,11: 
P "الحياة 0 : : حيأة طبيعية ؛ < اتصال‎ 
— (Life is of two kinds: natural , i.e., 
the attachment of the soul to the body, and life 
of involvement in passion.) 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā”, Rasa’il, III, 
39,18: Gow Les ادائ لتت‎ aC LU 
الجسد."‎ all استعمال‎ (Bodily life is nothing 
save the use of the body by the soul). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 23,13: "[Life] 
is that when it exists, apprehension is possible." 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 268,20: “The 
balancing (Jise) of the humors (مزاج)‎ or of 
the sensitive faculty.” 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 102,7 for the 
Kalam use of the term: الحياة. فعبارة عن‎ LI," 
مبدأ فى النوع» هو مصدر الأفعال المختلفة."‎ (A 
principle in species which is the origin of various 
actions). 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, II, 398. 


IV(b) Zimmermann's transliteration. See 
Sharh/Eng., 24,24. 


Natural Life طسسة‎ on 


gé see eg 


ويريدون (يعني القدماء) بالحياة الطبيعية 
الكمال والسسعادة . ]320,16 [Ārā”,‏ 


كماله الأخير > وعلى كل ما بلغ من الوجود 
والكمال الن us.‏ نفدو عن ها من s‏ 
اا هنه كه من Re Als‏ 
[Ara’, 76,9]‏ 


Life. e 


GU‏ قد نقول جسم cu‏ ونعني به جسما 
متنفسا . فعلى هذه الجهة نعني بلفظ الحياة 
ما نعني بقولنا النفس الغاذية' . [Sharh,‏ 
]35,8 


I Al-Farabi refers two kinds of life to Socrates, 
Plato, and Aristotle: the merely physical, which 
is the primary life اولى)‎ sl >), and the true, 
non-physical one - the after-life ,(الحياة الآخرة)‎ 
Fusul, 120,9. For a discussion of the relationship 
between ‘animal’ (514), ‘living’ (g): and 
‘life’ Gel =>), Talkhis, 35,6 ff.. See s.v. حي‎ 
(living), and حيأة‎ (Life). 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 404a10: 
ولذلك وضعوا [بعض الفلاسفة الأولين] التنفس حد‎ 
p 8... 3-1 (For that reason, [some of the ancient 
philosophers] considered breathing to be the 
definition of life); ibid., 412a13: تعني‎ lel, 
ونقص."‎ «ley كان له بنفسه غذاء‎ Ú حياة‎ (By 
"life" we mean the capacity for self-sustenance, 
growth and decay); ibid., 413a22: — > e Aën 


الحياة: الإدراك بالعقل . Ji, al,‏ باحس › وحركة 
SET‏ والوقوف. وحركة الغذاء والنماء 
suis SI e (These are the manifestations (lit.‏ 


types) of life: intellectual apprehension, sense 
perception, movement of locomotion and 
stoppage, and the movement of nutrition, 
growth, and diminution). . 
II(1.1.1) Themistius, De An., 49,4: معن‎ 


j هو الاغتذاء والنمو بالذات‎ ... las الحياة‎ (The 


meaning of 'life' for us is feeding and growing 
by essence). 


L> 


eg 
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susceptible of movement, sense-perception, and 
locomotion.” 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Thalāth, 6,15: 
متحرك بإرادة.”‎ (The living [thing] is defined as 
a besouled, sentient, moving by volition [thing]). 
II(1.3.7) Al-Ash'arī, Magālāt, N, 28,14). 
Kalām treats the guestion about the relationship 
between life and spirit. Life is sometimes defined 
as “the natural heat” .«الحرارة الغريزية)‎ 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 103, 4, (Tahmi, 
87), 180, 23: وجود‎ AU أن معنی‎ os Al NSTI 
الأفعال < على اتفاق واتساق."‎ (Others claim 


that the meaning of ‘living’ is that which 
exercises coordinated and harmonized actions.) 


III(2.1.01) Abū Sulaiman, Nafs, 83,18: T 
2 الفاعل المدرك‎ „a (The living is that which is 
active and apprehending). 

الحي :268,19 III(2.2.1) Al-Sharif, Hudüd,‏ 
المتميز قييزا لأجله لا يستحيل أن يعلم ويقدر 

ELIT 

V The pair 'natural life' and 'voluntary life', 
and especially their opposites, i.e., natural vs. 
voluntary death, were very frequently addressed 
in gnomic literature. Al-Fārābī is oblivious to 


them although it would seem that he would 
have encountered the terms. 


Doe PK Aen a m 
[Ārā”, 74,14] . ele معلوم بأفضل‎ 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, III 
385,22: بذاته.‎ YU... الى‎ (That which 


moves by itself). 
IV(b) Walzer, Ara’, 348. 


وأيضاء فإن اسم الحى قد يستعار لغير ما 
هو coli‏ فيقال على كل موجود كان على 


Living 
به‎ CE و‎ [35, IT. "ae باق على‎ 


المجتمع من جسم ونفسس [Sharh, . als‏ 
]35,6 





I Sharl/Eng., 25,4. For the contradiction 
between the sense of life in the First and that in 
the creatures. Also, for the First, life and living 
has one and the same sense (Ārā', 76,1). For a 
discussion about the relationship between 
‘animal’ (51 >), ‘living’ (>), and ‘life’ Gl»), 
see Talkhis, 35,6 ff.. Also, s.v. حى‎ (living), and 
sU» (Life). When the term حى‎ is used as a noun, 
it is synonymous with 5! +> (Talkhis, 35,18). 

II(1.1.1) Némésius, Sabi ‘ah, 123,6: «3 "فقيل‎ 
"uo (It is said that he, i.e., man, is living, 
because it is a substance of soul and sensation). 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 131a9 (Badawi, 
Mantiq, II, 593,16 tr. Abū 'Uthmàn al- 


Dimashgī): مركب من نفس‎ asl tl خاصة‎ ol 
ES و‎ (The property of the living [creature] is 
that it is a combination of soul and body); (Greek 
- Zo): id., Eth. Nic, 1170318: "وتعرف الحياة‎ 
عند الإنسان بالقدرة على الإحساس أو الفكر."‎ ... 
(Life in man is characterized (lit. known) by 
the ability to sense or think). 

II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 10,6: ol 
[creature] is a breathing, sensing substance). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 215,16 (no. 


92): ". متحرك حساس‎ - A (The living is a 
moving, sensing [thing]). Reading 5! instead 
of the printed 341. Note the proximity of this 


definition to that of Porphyry above and the 
identity with that of Ibn Wahab, Burhān, 69,8. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
32,20: "[A body] is called 'alive' if it is 
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ال davis k‏ 
الأجسام الطبيعية وإيجادها ووضعها us‏ 
بالفعل . )73,1 [Ihsa”,‏ 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,10:‏ 
والسابع Cal‏ الصنائع القياسية] علم الحيل؛ وينظر 
فى — إيجاد le S‏ 
daib‏ ويبغي الحيلة في دفع عوائق 
وجودها وضده. فمنها حيل عددية» كالجبر 
E seni),‏ 

IV(a2) Heb. monn [/hsa’/Heb. 47,10). 
IV(a3) Lat. [Ihsā'/LatG., 154,22]. 


Modesty/Timidity حياء‎ 
[Fusūl, 113,17] . والخجل‎ 


I See Fusūl/Eng., 35,1. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108a32: 
يستحي من‎ ES وهو‎ » TU Sëch اللستحي‎ .. 

E bashful man who is ashamed of 
everything, namely the stupid; while he who 
falls short or is not ashamed of anything at all 


is shameless (lit. wanton), and the intermediate 
person is modest) (Greek - 'Ai&ipov); ibid., 


1128b10: الحياء. ... يحد بأنه الخوف من‎ GU 


(Timidity ... is defined as the fear of‏ الدناءة." 


dishonour). 

III(2.1.03) Miskawaihi, Thadhib, 20,4. As a 
mean - ibid., 27,16, same definition as al-Farabi. 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 269,15: P 


d الامتناع من الفعل مخافة أن يعاب عليه‎ 
Ju Paler kā 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausü'ah, II, 397. 


followers. He uses this term for al-Farabi’s ol. 
III(2.6.3) For a sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 285,8; Qashani, Istilāhāt, 26,6; 57,3. 
IV(a2) pay [Categories/Heb., 127v18]. 

IV(b) For many grammarians the term indicated 
‘moment’ or ‘instant’. See Frank, Beings, 33 n. 
27. E.g., al-Sirafi: "The حال‎ is simply one of 
the qualifications (lL. 9) of the agent [or the 
object] at the moment (Cs زو‎ of the occurrence 


of the action” See a brief lexical discussion 
of the term in Massignon, Passion, III, 67 ff.. 
See Lameer, Al-Fārābī, 210. for a discussion 
of the possibility of al-Fārābī's acquaintance 


with al-Jubba’i’s concept of حال‎ (state/mode). 


For the Sufi connotations, see L. Gardet, “Hal” 
in: ET. 


VR red elm a 


[ Categories, 176,21] 


I Categories/Eng., 191,9 (translated here as 


*condition"). 


المحال 

المشنع في الحدل يقوم مقام المحال في 
Mechanics ol cle >‏ 
وأما علم الحيل فإنه ple‏ وجه التدبير في 
مطابقة جميع ما يبرهن وجوده في التعاليم 
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الكيف انها الكيفيات النفسانية»› أي التي يذوات 
JS oa‏ واللذة والشجاعة . والغابتة < منها 
LU How is‏ تسمى ملكة'. وغير الغابتة - ١ cs‏ 


also applicable (lit. of the ‘how’ are also) to 
psychological qualities, i.e., those that [reside] 
in the very soul, such as pain, pleasure, and 
courage. Those permanent among them are 
called 'property', and those non-permanent - 
“state’). 

II(1.3) For the term in Kalam, especially al- 
Jubbā'ī, See D. Gemaret, “‘La théorie des Ahwāl 
d'Abu Hashim al-Jubbā'ī d'apres des sources 
ash*arites”, JA 258 (1970) 47-86; Wolfson, 
Kalam, 167 ff.; 193 ff. On al-Fārābī's 
acquaintance, or otherwise, with Jubbā'īs 
theory, see Lameer, Al-Fārābī, 207-8. 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 308,19, defines 
three different states: «3 als طبيعية.‎ dios] 
.متقبلة‎ 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 268,13: "The 
[definition of the] state is similar to the first 
definition of judgement (=) (s.v.). The 


difference between them being that while 
judgement is considered, when knowing it, to 
be separate from the essence [of the thing 
judged], e.g., that [any body] occupies space 
,(محل)‎ state is not considered [as such], e.g., 


that a body is black or moving." 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 121,4: Li," 


Ma MI‏ فعبارة عن صفات إثباتية غير متصفة 
(Definitive attributes,‏ بالوجود ولا eil‏ 


whose existence or absence are unspecified). 
e 2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 85,7: "الحال‎ 


(Lexically‏ في اللغة نهاية الماضي وبدايةالمستقبل.” 


(lit. in linguistic) states are the border between 
the past and the future). See +34 oM. Jurjāni 


also guotes grammātical and sufi definitions of 
the term. 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 79,1. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Ràzi, Muāssal, 86,1: 
The middle state between existence and non- 
existence according to ‘Abd al-Jabbar, Imam 
al-Haramain, Abū Hashim and his Mu'tazilite 


|— من صفاتهء لا دفعة واحدة بل‎ EE 


"ls (The change that occurs in the state of 


a body in essence, or in one of its attributes, 
gradually rather than at once). 

HI(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, II, 366. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 80,8. 


والاستحالة هو تغير من كيف إلى كيف. 


js] sung‏ بروده إلى حرارة. 
Categories, 25,12]‏ [ 





I See Categories/Eng., 41,34. 
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State Je 


[Categories,. هو متنفسسن‎ Le il فى‎ 
176,13] 





I Categories/Eng., 190,41. For the context of 
the concept, see notes for كيفية‎ (Quality), 


(Categories, 176,8); for the connection between 


this concept and custom ,(اعتياد)‎ see Categories, 


177,6); for states being the basis for arts 
,(الصناعات)‎ (Categories, 177,8). 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1105b20: 
: 255 في النفس‎ ās كنات الأضياء التي‎ ER 


ji SYLL ech 5 c Yo, (S9: N-ZP 
" جياد‎ (Things which occur in the soul are three 
in number, i.e., affections, faculties, and states. 
.. By 'states' I mean those things which we 
feel upon being subjected to affections, be they 
positive or otherwise (lit. good or not good)). 
I1(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 213,8 (62): 
كيفية سرعة الزوال."‎ — JT (State is the quality 
of the speed with which [a given thing] 
disappears). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 74,24: "ومن‎ 
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II(1.1.1-03) Themistius, De An., 81,9: "إن‎ 


(All‏ كل استحالة فهي نفي الأمر المتقدم وجوده." 
alteration is the denial of a thing which has‏ 
previously existed).‏ 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 22,19, 
refers to this kind of movement as J +£, which 
S الشىء إلى غير حاله‎ als ات‎ 
(The change 01 2 thing into a different state). 
I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawāhir, II, 24,10 for 
an example-definition LS ... الاستحالة.‎ LL” 


". تغيرالشىء الأبيض إلى أسود‎ 13 (As for 
alteration, ... it is like when a white thing turns 
into black). 

II(1.1.2-10) Tabarī, Firdaus 15,18: ol 
الاستحالة أثر من فاعل فى مفعول."‎ (Alteration is 
an effect carried out by an agent on a subject 
(lit. that which is being acted upon)). 
II(1.1.2-13) Yahyā ibn 'Adi, Commentary 
on Aristotle's Physics, 226326: "استحالة هو‎ 


(“Alteration”‏ اسم عام لكل تغير واقع في الكيف. 
is a universal name for any gualitative change‏ 

(lit. that occurs in the What)). 
II(1.7.0) Qudamah ibn Ja'far, Naqd al-Shi'r, 
134,5: عيوب المعانى الاستحالة والتناقضء‎ SEH 


وهما أن يذكر في الشعر شيء فيجمع بينه وبين 
(Of the defects of‏ المقابل له من جهة واحدة.' 
[proper] meaning are absurdity and‏ 
contradiction. These are the conjunction in‏ 
poetry of two ideas (lit. things) which oppose‏ 
one another from one and the same point of‏ 
view).‏ 

III(2.1.02) Al-*Āmirī, Tagrir, 310,11: "التغير‎ 
الكيفى › أعنى الاستحالة."‎ )... qualitative change, 
i.e., Alteration). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Talkhīs mā bad al- 
Tabī'ah, (ed. Uthmān Amīn, Cairo, 1958), 32,6. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 140,3: 


al sib‏ يخلع الشيء صورته ويلبس صورة 


(Alteration is the unformation by a given‏ أخرى. 


he defines as 


Ee and its assuming another form). 
III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 100,10: Lal) 


الاستحالة. فعبارة عن استبدال حال الشىء فى ذاته 


[Mantig, 228,18]. والحيوان‎ 


I See Mantig/Eng., 233,28. 


Perplexity 
التحيير هو أن يلحق الإنسان حيرة بين‎ ob 
اعتقادين متقابلين بأن يرد عليه من المغالط‎ 
Aras die ما يلزم عنه أحدهما ویرد عليه‎ 

ما يلزم المقابل 91 .]81,17 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 90,10. 


The Confused Man 
فيما‎ Gals الحيران هو الذي يكون تخيله‎ 
و يجنب أضداد الأضياء‎ 353 5l ينبعي‎ 


sisal 5) gidi‏ ماقد جرت به العادة. 
[Fusūl, 132,10]‏ 


I Fusül/Eng., 47,17. In Fusūl Muntaza‘ah, 60,6, 
the quality is => - madness. 


Alteration 


y 5‏ اله وهي x3‏ مم يعرض للجوهر في 
كيفيته . ]12,12 [Masā'il,‏ 





I Al-Fārābī guotes the Platonists” refutation of 
the passive theory of sight by arguing that 
alteration takes place in time and with reference 
to individual things (Hakīmain, 14,18 ff.). 

II(1.1.1-02) Aristotle, Phys. 226226: 
الكيف لتكن استحالة."‎ A 'فالحركة‎ (Let qualitative 
movement (lit. in the 'how') be [called] 
mun gin - E kas 


gu LAM di VEMM should be [defined 


as] the change from one opposite to another). 


SF 


حيران 


استحالة 
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Universal Predicate المحمول الكلى‎ 

ailas‏ يان اواك 
[Mantiq, 228,16]. V „1;‏ 

I See Mantig/Eng., 233,25. Incidentally, al- 

Fārābī ‘translated’ Porphyry's name into Arabic 

as ي‎ pom اللون‎ (The colour of heaven). 

(Rosenthal (1942) 73-4). 


el ASH dal تسج‎ cllk glass 
. يعرف ذات الموضوع المقول على موضوعه‎ 
والذي يعرف من موضوع شيئا خارجا عن‎ 
[Categories, . موضوع‎ T ذاته المقول‎ 

169,17] 





I Categories/Eng., 184,11. See عرض‎ below 


for a similar definition. 


Simple المحمول الكلى البسيط‎ 
Universal Predicate 


[Mantig, 229,1] . وعرض‎ 


I Mantig/Eng., 234,3. 


Predicate In هو‎ La المحمول من طريق‎ 
The Sense Of ‘What is it? ' 

والذي يتشابه به شيئان في جوهريهما هو 
المحمول من طريق ما هوء من قبل أنه 
يستعمل في جواب Le‏ هو هذا المرئي؟ أو 
EE, PME‏ 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 44,3: 
"Description is a statement (J 4.3) that provides 


knowledge about a given thing by means of 
things that are exterior to it («ze ”.(الخارجة‎ 


Necessary Predicates محمولات ضرورية‎ 

فإن المحمولات التي لا يمكن أن تفارق 

موضوعاتها أصلاًء فإنها هي الضرورية وهي 

التي نفهم من قوله (يعني أرسطاطاليس) 
الأشياء الأزلية' . ]192,7 [Sharh,‏ 


I See Sharh/Eng., 186,6. 


المحمول على غير المجرى الطبيعى 


Un-natural Predicate 

والمحمول على غير المجرى الطبيعي هو أن 
يم الجوهر أو شيء من أنواعه أو 
اشخاصه على شيء من سائر الاجناس 
de d AJL!‏ اتواعينا of‏ ا خاد 


[Categories, 277,3] 


I Categories/Eng., 43,23. 


Predicate 


المحمول على المجرى الطبيعي 
In A Natural Way‏ 

فالمحمول على المجرى الطبيعي هو أن يحمل 

ما سوى الجوهر من الأجناس العالية 
ell d prot! de Gela,‏ أو lie Al‏ 
al jas‏ او gl celui‏ ا ا 
موضوعات فى القضايا لسائر المقولات. 
[Categories, 26,26]‏ 


I Categories/Eng., 43,18. 
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كل إنسان حيوان' وأشباه ذلك. والصنف 
الثاني هو الذي جوهره وطباعه أن يوجد في 
GE, s ss‏ 
Burhan, 28,14]‏ [ 


Primary Predicate 
فكو ان فود‎ P likas 


[ Burhan, 29,8] 


Non-Primary Predicate 
والمحمول غير الأول هو الذي يوجد لجنس‎ 
[Burhān, 29,12] . موضوعه وجودا كلا‎ 


Composite [Predicate] 
والمركب [من المحمولات] ما دل عليه بلفظ‎ 


والإنسان الابيض'. ]228,13 [Mantiq,‏ 





I See Mantig/Eng., 233,20. 


محمولات [الشىء] الى لا تعرف ما هو 


Predicates Which Do Not Make Known 
What The Thing Is 


Jas UM ya الح‎ làn area Le All 
المعرفة للشيء الرسم . ويسمون بالجملة‎ 
صفاته ومحمولاته التى لا تعرف ما هو بل‎ 
Let, عن ذاه‎ LE, كينا‎ dis تعر‎ 
. ليس به قوامه أعراض' ذلك الشىء‎ 

[Hurūf; 168,15] 


delt dus 


[محمول] مركب 


وكل محمول وكل موضوع فهو إما لفظ 
dis asa ads‏ 
ماء وکل معنى يدل عليه لفظ فهو إما كلى 
Lal o‏ شخص .]119,1 [Madkhal,‏ 

I Madkhal/Eng., 128,3. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 1b11 for the 
relation between a predicate and the thing 


predicated by it; An. Post., 83a21 for a similar 
idea. 


ad day ها‎ asus 
[Talkhis, 246,9] . والأفعال‎ 

I See Talkhis/Eng., 52,29. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Oiyās, 18,15, where 

the author attributes to al-Fārābī the division of 


predicates into genus, definition, property 
Co), description, or accident. 


Simple Predicate 
و[المحمولات] البسيطة ما دل عليه بلفظة‎ 
TEE 

والأبيض والأسود . ]228,12 [Mantig,‏ 


I Mantig/Eng., 233,19. 


Essential Predicate 
Giljjas «sl like sa 
[Amkinah, . ليس بالعرض المحمول بالذات‎ 


139,9] 


والمحمولات الذاتية صنفان : أحدهما الذي 
هو جوهر موضوعاتها وطباعها ان يحمل 
عليها هذه المحمولات. وذلك مغل قولنا: 
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III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 75,3 for a 
kalam definition: المحمول فهوما يحكم على‎ 
". شىء آخر بأنه هو أو ليس هو‎ (That which 
passes judgement about some other thing 
whether it is it or it is not). 


والصفة فلتسم المحمول والموصوف 
الموضو [Talkhīs, 246,9] . f‏ 


I See Talkhīs/Eng., 52,28. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasājil, I, 
418,13: إن الصفة تسمى محمولا . والموصوف‎ 
يسمى موضوعا' لحمله."‎ (Description is [also] 


called “predicate”, and the described is [also] 
called a “subject” because it is being predicated 
on). 

IV(a2) Heb. Nw» [Talkhis/Heb., 96v16]. 
IV(b) Zimmermann (1972) p. 533 f. for the 
term as representing the Greek 
KarnyopouHevov - a late use - instead of the 
original Ja. probably used by Theodore in 


most places. 

[Mantig, 228,11] . DY sa» 
I See Mantig/Eng., 233,17. 
IV(a2) Heb. aan [Mantiq/Heb., 115v19]. 
ثم إنهم (يعنى الفلاسفة) لما أنشأوا صناعة‎ 
d cce المنطق ووجدوا الحكم والمحكوم‎ 
شبيهين بالجوهر والعرض المحمول فيه‎ 
(Masa il, . والموضوع‎ good! سموهما‎ 

13,1] 

والمحمول ينبغي أن يكون To‏ يحكم 


بوجوده ونميه عن الشىء .]9,10 [Masā il,‏ 


بموضوعه قولنا JS‏ صدق الحملء مغل قولنا 
US‏ إنسان حيوان . والحمل غير المطلق هو 
الذي إذا قرن بموضوعه قولنا كل كذب 
الحمل. ]62,14 [Alfāz,‏ 


IV(b) For the context of the term see Abed, 
Aristotelian, 13.“ 


ll ope oa,‏ 33 فى Ska Zeien‏ أن 
يسمى المعنى الموصوف والمسند إليه 
aede e a‏ 
Pa d. ae lija‏ 

[Alfaz, 58,5; Shurit‘, 273,7] 


iol, — Shurū'-'‏ المنطق يسمون المخبر| وقد 
Shur - '‏ - الموضوع | موضوعا 

Shurü' — j‏ — ويسمون الخبر | والمقتنى ... والخبر 

Shurū' — `‏ - المحمول | محمولا 





I Shurū'/Eng., 281,8. 

II(1.1.1) Alexander, In'ikās, 56,10 states that 
Aristotle used to employ this term instead of 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
179,4 : على ضربين:‎ JUS 'الملحمولات بالذات‎ 
أحدهما المحمول المقوم لذات الموضوع. ... والآخر‎ 
Ob المحمول الذي الموضوع يقوم‎ ("Predicates" 
in essence are used in two meanings: the one is 
that which establishes the essence of a given 
subject; ... and the other is that predicate whose 
subject establishes its own essence). See also 
ibid., 193,10. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 
142,12: Wot "والمحمول هو الذي يسمونه خبر‎ 
Bra وهو‎ (The [logical] predicate is that 


which [the grammarians] call 'the predicate of 
the subject [of the nominal sentence]', and this 
is the [grammatical] predicate). 
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Oualified Predication 


Predication Without 
Qualification 
آخر فإنه يحمل‎ AS والكلى إذا حمل على‎ 
حملا مطلقا وإما حملا‎ Le} : بإحدى جهتين‎ 
ن‎ galli مطاف هق‎ ele غير‎ 
مثل قولنا‎ gel قولنا < صدق‎ AS and كو‎ 
إنسان حيوان'. والحمل غير المطلق هو‎ JS 
كذب‎ JS الذي إذا قرن بموضوعه قولنا‎ 
[Alfaz, 62,14] . الحمل‎ 





IV(b) For the context of the term see Abed, 
Aristotelian, 13. 


Convertible In 
Predication 
فكل واحد منهما (يعني الجنس وخاصته)‎ 
ممكن أن يوضع للآخر ويمكن أن يحمل. وما‎ 
as Et 
[Alfaz, 76,6] . الحمل‎ 


Predicate 
والمحمول ينبغي أن يكون معنى يحكم‎ 


بوجوده ونفيه عن الشىء . ]9,10 [Masá'il,‏ 


والكلي إذا حمل على كلى آخر فإنه يحمل 
غير مطلق. والحمل المطلق هو الذي إذا قُرن 


حمل غير مطلق 


SIb adi 


Joma 


Hā 


Forbearance 
[Fusūl, 113,16[ . يغضب على شىء أصلا‎ 


I See Fusül/Eng., 34,35. As part of education, 
S.V. تاد یب‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1108a4: c 
Rcg EU acts N 
الطرفان فليسم الزائد منهما 'غضوبا'‎ Ul, حلما'.‎ 
الناقص فليسم 'غير‎ GG Lae’ والخساسة‎ 
"pat (In respect of anger ... let us call the 


observance of the mean “forbearance”, ... he 
that exceeds may be styled “irascible”, .. and 
he that is deficient, "spiritless"). Greek - Npaoc. 
Also, ibid., 1125b26. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 209,14: 
die هو عن نظيرك› أو من هو‎ Ki والحلم‎ 
(Forbearance is [avoidance of confrontation 
exercised] towards someone who is one's equal 
or inferior). 

III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 22,1. 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Joe", III, 129,11, 
connecting anger with thought. 

IV(b) Ch. Pellat, "Hilm", in: EF. 


Foolishness 


الحم خو أن aS ases‏ ورات 
Lot.‏ وعنده تجارب محفوظة وتخيله 
MAI‏ الى lt Logs Šitās Goes‏ 
روية» ولكنها روية تخيل له أبدا Lech‏ ليس 
يؤدي إلى تلك الغاية أنه يؤدي إليهاء أو 
تخي ل al‏ فينما cass‏ إلى GUN WG‏ أنه y‏ 


[Fusūl, 132,14] . إليها‎ Goss 





I See Fusūl/Eng., 47,23. 


حلم 


حمون, 
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with Galen, commented upon by "Alī ibn II(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, (Ibn al- 
Ridwan, and influencing. al-Fārābī, see Tayyib, Commentary, 50,23): "إن التحليل هو‎ 
Freudenthal, introduction to Uglidis, 130 ff.. ER إلى ال‎ leads 


reduction of the composite to the simple). 
HI(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Commentary, 44,7. 
Analysis Of The Name ree T الاسم‎ LS III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, II, 352. 


"T III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
By Means Of The Definition see Jabre, Essai, 78,3. 


m مكان اسم الشىء‎ EE وإيدال‎ IV(a2) Heb. nonn [Talkhis/Heb., 111v7]. 
- "bog | 2 IV(b) Zimmermann, Sharhs/Eng., p. 9, n. 1 
[Alfāz, 89,9] . x+ لاسم إلى‎ Jai for the Greek commentators and analysis; 


Gyekye (1972) for al-Fārābī on analysis and 
synthesis. See for the epistemological 


Analysis القول الشارح له‎ al تحليل الاسم‎ importance of analysis and synthesis in al- 


Fārābī's geometry, Freudenthal's introduction 


Of The Name By Its Expository to Üglidis, 110 and 124. He also calls attention 
Statement (ibid., 130) to the occasional synonymity of the 
يسمى‎ EKS وتبديل اللفظ المفرد باللفظ‎ term with طريق العكس‎ (method of the opposite). 
ou ال‎ d ا‎ E Also, ibid., 131 for a brief comparison between 
لى لقول‎ 2 ae JAS E oe Ca the Farabian and Galenian concepts of analysis 
[Alfāz 89,8]. ل"‎ Des and synthesis. Also, H. Bellosta, "Ibrahim ibn 
| C Sinān: On Analysis and Synthesis”, Arabic 
Sciences and Philosophy 1 (1991) 163-164; 211- 
232. 
Analysis By ركب‎ die تحليل الشىء إلى ما‎ 
Components A : 
57 الغلاثة‎ NIG يسمور هذه‎ 9 
ركس الشىء بدل الشىء‎ ite وإيدال ما‎ = Se وح = ل‎ 


EI g نها‎ J i si , à بهة الم‎ Lu ١ 
is dde lada j dē لقسمة ., واخرون يسمو عتمي‎ api 
١ [Alfāz 89,16] [Alfāz, 90,1] . التحليل‎ 





IV(b) For the connection between tarkīb and 
Analitika بالعكس"‎ Ja!" tahlīl and their Greek eguivalents, see Gyekye 


" (1972), and Lameer, Al-Fārābī, 215 ff.. 
ub „ll باليونانية‎ ^ EE کاب‎ ... 
[Aristotle, . وبالعربية اللا بالىكس'‎ 


Analysis Of The Parts Of asi تحليل أجزاء‎ 


74,16] 59 
The Definition 

I See Aristotle/Eng., 84,19. يدل حدر الح‎ ss هذا الال‎ des 
JI(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā”,Rasā 'il, 1, 268,6 nee dii |: e? | | 

, ء حل الشے ء‎ 3a حد‎ 
where this term is defined as معرفة صناعة‎ J Tu لشي وجا‎ e? 2 | 
الشعر‎ namely poetics. [Alfāz , 89,10]. اجزاء الحد‎ 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Qiyās, 12,18: 
“Analytics (انالوطيقى)‎ means reversed (بالعكس)‎ IV (b) For the above form as a third method in 


analysis." addition to analysis and synthesis, originating 
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وقد يستعار Vilas‏ سم (i GA‏ 
las‏ حذقوا في الصنائع جدا 


وكملوا فيها جدا حكماء .]128,4 [Fusūl,‏ 





I See Fusūl/Eng., 44,27. 


المحاكاة 


من ضروب تعليم الجمهور. راجع تخييل. 


انحلال 


الفساد انحلال. راجع كون. 


Analysis 


فالمصير منها (يعني الملاءمات التي هي 
الكمالات العشرة في الصناعة العملية) إلى 
الميادئ هو إذا jet‏ بر لوجر إلى 


2 يق التحليل .]187,3 [Mūsīgā,‏ 


[Mūsīgā (d'Erlanger), 79]: "Analysis is the 
opposite of synthesis. The former obliges us to 
classify objects in a certain order, according to 
which they become known to us. Synthesis, on 
the other hand, classifies them in the order in 
which they exist: that which has existed first is 
classified before the other things.' (This 
translation is according to d'Erlanger's French 
translation of a text that is missing in the Arabic. 
See Freudenthal's introduction to Ūglīdis, 124). 


salās ان‎ ger) dosis 


[Talkhīs, 267,22] . الغائب‎ 


I See Talkhis/Eng., 96,4. 


تحليل 


“wise man” is he, whose conduct is free of any 
defect or error). 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 268,8: "A 
person who excels in that knowledge (e, 
wisdom).” 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 97,20: 
الحكماء هم الذين يكون قولهم وفعلهم موافقا‎ 
ll (The wise are those whose statements 


and actions agree with the Sunnah). 
III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, 1, 371. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 76,28. 


هو الفيلسوف النبي الإمام واضع النواميس 
SU. Nr PRU Jud‏ 


الفاضلة» وللمعمورة . راجع إمام. 


والحكيم هو من عنده علم الواجب بذاته 


[Ta līgāt, 9,9] . بالكمال‎ 


والذين يؤمون السعادة متصورة ويتقبلون 
saldi‏ وهي JM‏ هم الحكماء . والذين 
توجد هذه الأشياء في نفوسهم متخيّلة 
ويتقبلونها ويؤمونها على أنها WAS‏ هم 
المؤمنون . ]86,8 [Siyāsah,‏ 


فإن eggs tassa abo Stt‏ 
حكيم في تلك الصناعة. وكذلك النافذ 
A Lafe! nt AN d Gëlle Send‏ 
ذلك GAM A‏ هو نافد الروية a.‏ 
أن الحكمة على الإطلاق هي هذا العلم 

[Tahsil , 39,7] وملكته.‎ 


I Tahsīl/Eng., 43,21. 
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العقل الفعال يفيضه العقل الفعال إلى عقله 
osis jj‏ 
بتوسط العقل المستفاد ثم إلى قوته 
Dsl‏ فيكون با يفيض منه إلى عقله 
المنفعل حكيما فيلسوفا ومتعقلا على التمام 
بعقل فيه الإلهي؛ أو V‏ يفيض منه إلى القوة 
sue H deen ech Sec)‏ ومخيراه 
هو الآن من الجزئيات موجود بعقل فيه 
الإلهى . ]244,9 [Ara’,‏ 





Ī The wise in the virtuous city know by 
demonstration, as opposed to the other citizens, 
who know either by trust in the wise, or through 
symbols. Ara’, 278,10. 

II(1.1.2-12) Abū Bakral-Rāzi, Al-Tibb al- 
Rühàni. in: Rasā'il, 43,7: الحكيم عندهم (يعنى‎ 
واستدرك وبلغ من العلم الرياضي والطبيعي والعلم‎ 
الإنسان بلوغه.‎ C9 فى‎ L. nre TIL (One 
who has mastered the conditions and rules of 
demonstration and attained the highest degree 
of mathematical, physical, and metaphysical 
Science attainable by man.") (Translated by 
Fakhry, Ethical, 74). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 

319,10: كان اختياره (يعنى العقل) وإدراكه‎ en 

Lef mee DS بفكر وروية على ما وصفنا‎ 
-WUG فيلسو فا‎ (When [the intellect] chooses 
and apprehends by means of thought and 
deliberation, as we have described above, its 
master is [thereby] a wise man, who is a 
philosopher, and a man of virtue). 

H(1. 3; 5) Abū Hātim al-Rāzī, A làm, 113, 3: 

who ; acts according to knowledge and science 
is called ‘a wise man’); Zinah, II, 104,3 for the 


necessary combination of theory and practice 
In the wise person. 


II(1.4) Tabari, Tafsir, III, 88,15 (2:129):‏ 
(The‏ "والحكيم الذي لا يدخل تدبيره خلل ولا زلل. 


راجع الحكمة العظمى . 


الحكمة العظمى The Highest Wisdom‏ 
وكان الذين عندهم هذا العلم من اليونانيين 
يسمونه الحكمة على الإطلاق' والحكمة 
العظمى'» ويسمون اقتناءها 'العلم' وملكتها 
ball LOKI Aal ay Age, iii‏ 
ومحبتهاء ويسمون المقتني لها CU ede‏ 
يعنون بها المحب والمؤثر للحكمة العظمى . 
ورون dis Ezis m bum‏ 
ويسمونها ele‏ العلوم' وأم العلوم' وأحكمة 
الحكم وصناعة الصناعات'. osx‏ بها 
i S Gezai Le Ai, cll cela‏ 
والنفيلة isl, VIS Lait Jas cll‏ 
التي تشمل الحكم كلها . ]38,17 [Tahsil,‏ 


I Tahsil/Eng., 43,9. 


حكية على الإطلاق Absolute Wisdom‏ 
والصناعة التى مقصودها تحصيل الجميل فقط 
هي التي تسمى الفلسفة'. وتسمى الحكمة 
على الإطلاق . ]20,5 [Tanbih,‏ 


I Also 5.7. الحكمة العظمى‎ (The Highest Wisdom). 
IV(a2) Heb. mown 29 nnon [Tanbih/Heb., 


130,31]. 
IV(a3) Lat. [Tanbīh/Lat., 45,12]. 


راجع الحكمة العظمى 
حكيم Wise Man‏ 


فيكون ما يفيض من الله تبارك وتعالى إلى 
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wisdom is the most perfect of [all] kinds of 
knowledge). 


فإن الحكمة حدها أن تقرن صحيح العلم 
بصواب العمل تحصل به العدالة. 
[745,17 


[Jawāmi', 


فالحكمة إذا هى التى توقف على السعادة 
فى الحقيقة . ]134,7 [Fusūl,‏ 


I See Fusül/Eng., 48,23. 


The Supreme Wisdom 
على الإطلاق.‎ do Sm el ) 


The Preferable Wisdom 
واجتماع شهادات الأخيار هي الحكمة‎ 
[Nawamis, 19,20] . š المؤثر‎ 


1V(a3) Lat. [Nawamis/Lat. 15,30]. 


Wisdom Of Wisdom 
وبين أن ذلك الواحد الذي تين أنه أشدها‎ 
الصناعات) تقدماء ينبغى للست أن يكون‎ qu) 

أولى — zb ls SL!‏ سم العلم . 
ll» < <= e‏ على الإطلاق 
وحكمة wël‏ وعلم العلوم'» وأشباه هذ م 


(Aristotle, 77,1] . الاسماء‎ 


J See Aristotle/Eng., 86,14. 


zai Ze 


حكمة مؤثرة 


حكمة الحكم 


I See Fusūl/Eng., 48,6. For wisdom as a divine 

attribute, cf. Ara’, 347. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', 2,21: 'فالحكمة‎ 

a kam هر ير الاي‎ Sa ND 
الا"‎ (Wisdom. consists of two parts: one part 


is the vision of the heart and its thoughtfulness, 
i.e., knowledge, and another part which is the 
movement of the heart and its power, named 
practice"). 


III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 268,7: (a) 
Knowledge about the subtleties of things علم)‎ 


(b) Knowledge that enables one‏ :(بلطائف الأمور 


to do something well or to manage it.” 


وبين أن ذلك الواحد الذي تبين اا 
يعني الصناعات) تقدماء ينبغى VINE‏ يكون 
أولى باسم الفكيية ب العلم 
revue‏ و علما على CALY‏ 
وحكمة الحكم و علم العلوم'» ٠‏ وأشباه هذه 


[Aristotle, 77,1] . Lawl 
I See Aristotle/Eng., 86,14. 
إن الحكمة قد تقال على الحذق جدا‎ 


افعال تلك الصناعة ما يعجز عنه أكثر من 
يتعاطاه . [ 39,5 [Tahsīl,‏ 


I Tahsīl/Eng., 43,19 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1141al1: 
Ale "وبهذا المعنى الأول إذا لا نعني بالحكمة‎ 
3 غير البراعة في فن ماء .. . فبين إذا أن الحكمة‎ 

(In this first sense, then, we‏ أشكال المعرفة." 


mean by “wisdom” nothing other than expertise 
in whatever profession. ... It is clear, then, that 


Al-Farabi's Lexicon 


تحتوي على هذه المواد والموجودات التي 
فيها يوجد ol‏ وهي المواد التي منها 
ali‏ الان yea Raul bool‏ من coll‏ 
UI‏ تشتمل على موجودات لا يكن فيها 
codi‏ وهذه الصنائع V‏ تنظر أو تستعمل 
المواد التى تأتلف عنها القضايا الممكنة 
والوجودية. وخص هذه الصناعة باسم 
الحكمة دون (Aristotle, 75,18]. la ë‏ 


I(1.1.1-02) Aristotle/Eng., 85,12. 
III(2.3.3) Al-Ghazali, Jhya’, HI, 54,19. 


الحكمة معرفة الوجود الحق . ]9,8 [Ta'līgāt,‏ 





II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,24 (37):‏ 
"الحكمة حقيقة العلم بالأضياء والعمل بها بقدر 
UI‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 96,10 for a 


similar definition among a host of other 
definitions. 


فإن الحكمة' هو [!]' أن يعقل" [الحكيم]' 
أفضل الأشياء* بأفضل' ën: ole‏ يعقل من 
ذاته ويعلمها يعلم أفضل الأشياء وبأفضل 
[Siyasah, 45,15; Ara’, 72,12; Fusūl, "le‏ 
]133,10 

Fusül — `‏ — والحكمة | فإن الحكمة 

Fus — ١‏ ھی |[ هو 

leese? 

-Ara’ — `‏ ساقط - الحكيم// Fusūl‏ - ساقط - أن 
يعقل [الحكيم] 

ele — Fusül— š‏ | الأشياء 

Fusūl— `‏ - لأفضل ] بأفضل 


ele | الموجودات‎ - Fusūl— " 
ele ... ساقط - ويا‎ — Fugül -* 


III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
8a4: النفس الناطقة المتوسط الحكمة‎ Jaša 


nd wë la (S) La poms asas OD ll 
"33M (The main action of the rational soul is 
wisdom, and the two extremes are called envy 
and the other stupidity. English translation by 
Dunlop (1951) 92,4). 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausū'ah, 11, 370. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's discussion of the 
term, /hyaà', I, 38,9 ff.. Also, Jabre, Essai, 74,20. 
III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 26,20: Wisdom 
is the sunnah. 

III(2.6.3) For the Sufi meaning of the term 
see Oāshāni, Istilahat, 61,1: "الحكمة هى العلم‎ 


a‏ الأشياء واوصافها rae pee‏ و احكافيا 
فى alu‏ غل وارقناطا bcd Lco‏ 


(Wisdom is the knowledge about the truth of 
things, their descriptions, qualities, and the rules 
[according to which these things] behave. [It 
also deals with] the connection between causes 
and caused and the excellent exactness of the 
order of existents as well as the action according 
to it). 

IV(al) Greek - Zogía. Cf. Aristotle, Met., 
98231: "Wisdom is knowledge about certain 
causes and principles". 

IV(b) Jolivet, J., "L'idée de la sagesse et sa 
Fonction dans la Philosophie des 4e et 5e 
siècles”. Arabic Sciences and Philosophy 1 
(1991) 5-7; 31-65. Also, A.- M. Goichon, 
“Hikma” in: EL 


الحكية: اذا كان ill‏ تعلم الأسباب 
القصوى التي لكل موجود متأخرء وكانت 
الغاية القصوى التى لأجلها كون الإنسان 
هى السعادة .... ]133,15 [Fusūl,‏ 


يها 


I See Fusūl/Eng., 48,13. 


وعرف [أرسطاطاليس] ما الصناعة التي 


88 


87 


"z X> (Reason and intellect, when being 


perfect, are wisdom). 
I1(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd , 211,24 (37): 
2943 حقيقة العلم بالاشياء والعمل بها‎ ss! 


āš (Wisdom is true knowledge of‏ الإنسان.” 


things and [right] behaviour in them to the best 
of one's ability). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
32,2: "Wisdom is the true knowledge of the 
first, enduring, and everlasting things. ... [ibid., 
32,22] Wisdom is that which completes the 
intellectual faculty so as to bring to light what 
is at the two extremities of a controversy, truth 
and falsehood”; Id., Hibūr, 133,35: nnna >" 
"Di? DIMA DMVNIN DAT nT NNN Nn 
(Wisdom is the true knowledge of the primary 
things that endure eternally). Heb. anon. 
I1(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, III, 
143,17: Resembling God as much as humanly 
possible (See Ikhwan's definition of 
philosophy). 

II(1.3.5) Abū Hatim al-Rāzī, A làm, 113,2: 
'والحكمة هي العمل بالعلم. وإذا اجتمع العلم‎ 
والعمل سمي ذلك 'حكمة'."‎ (Wisdom is conduct 
according to knowledge. When conduct and 


knowledge are in concert it is called ‘wisdom’). 
JI(1.3.8) Maturidi, Tauhīd, 114,10: "والحكمة‎ 


Së هى وضع كل شىء موضعه‎ (Wisdom is the 

placing of everything in its proper place). 
II(1.4) Tabari, Tafsir, II, 87,1 (2:129); HI, 
369,9 (3:164): Hikmah as Sunnah, religious 
knowledge, and ‘intellect’ ,(عقل)‎ or knowledge 


about the precepts (أحكام)‎ of Allah, that can 


only be apprehended through the prophet; ibid., 
VIII, 480,9 (4:54): The unwritten revelation. 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Amad, 110,10: 
Wisdom is an effect (3!) of the majesty 


of God.‏ كبرياء) 

JII(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 18,1 for 
wisdom as the virtue of the rational 
distinguishing soul. Cf. ibid., 26,9 for wisdom 
as a mean between utilizing thought 
indiscriminately, and not using it at all. 
JII(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in: Tauhīdī, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. 


Wisdom (a <), along with the theoretical 
intellect النظري)‎ | 12331) and knowledge (cle), is 


the virtue of the rational theoretical part of the 
soul (Fusūl, 124,14). It is that by which true 


happiness is conceived (le dag); it is the 
sole instrument for knowing the First. Its activity 
is complemented by mindfulness ,(تعقل)‎ i.e., 
the working out of the means to reach happiness 
(Fusūl, 134,1 ff).. The objective of wisdom is 
the understanding of the ultimate causes of all 
existents (Burhān, 60,10), and its first principles : 
are the certain premisses (& Z Jl (المقدمات‎ 
(Burhān, 60,7). It is one of the qualities of the 
second leader, s.v. «J .رئيس الشغانىء‎ For the 
synonymity between حكمة‎ (wisdom) and 
الفلسقة الأولى‎ (first philosophy), Burhan, 60,6. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 18039 
(Badawi, Mantig, III, 963,9, tr. “Isa b. Zur'ah): 
» إن الحكمة هى معرفة الشرور‎ (Wisdom is the 
knowledge of evil); Met., 981b27: "All men 
suppose what is called ‘wisdom’ to deal with 


the first causes and the principles of things.”; 
Met, 996510: المتقدمة الفائقة‎ a TUE "فاما الحكمة‎ 


E TENENTE 
التمام والخير."‎ dle علم‎ (As for the elevated, 


preferred, and supreme wisdom, followed and 
acknowledged by [all] other sciences, it ought 
to be the science [investigating] the cause of 
perfection and good). Eth. Nic., 1141b2: "إن‎ 
ذات‎ All وعقل عيانى معا‎ ele ا لحكمة هى‎ 
". المرتبة العليا بطبعها‎ (Wisdom is a combination 
of knowledge and theoretical intellect, [that 
addresses] matters which by their nature rank 
the highest). 


II(1.1.2-03) Ibn Bihrīz, Hudūd, 115,5: ... ` 
[ومضار] (؟) وجربزة [وخيانة]» ونقصانها موق‎ 
. "25 ورعو‎ (Wisdom is closely associated with 


caution. Excess in it is deceit, harm, swindle, 
and treachery. Deficiency in it, [on the other 
hand], is stupidity and foolishness). Also, ibid., 


المنطق hell,‏ ... إن كان Lab‏ فهو :115,16 


Al-Fārābī's Lexicon 


see Jabre, Essai, 73,25. 

IV(b) A.- M. Goichon, “Hukm”, in: EF, and 
Lameer, Al-Fārābī, 205 on the legal connotation 
of the term. 

V S.v. قضية‎ (proposition) for similarity between 


the definitions of these two terms. 


بسيط Simple Judgement‏ 
إن الحكم البسيط الكائن من الاسم والكلمة 
شىء من شىء . [59,4 [Sharh,‏ 


والحكم البسيط bal‏ دال على أن الشيء 
موجود أو غير موجود على — قسمتنا 
للزمان .]59,14 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 52,8. Statement as 
proposition, s.v. .قول جازم‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 17a22 
(Badawi, Mantig,1, 65,3): 4a البسيط‎ Stl," 
دال على أن الشيء موجود أو غير موجود على‎ 
f حسب قسمة الأزمان‎ (A simple judgement is 
an utterance indicating that a given thing exists 
or does not exist along the parts oftime). 


IV(a1) Greek - 'AnAr] ēmogpavois. 
IV(a3) Lat. [Ihsā'/Lat., 77,10). 


Wisdom حكمة‎ 

الحكمة علم الأسباب البعيدة التي بها وجود 

سائر الموجودات» ووجود الأسباب القريبة 
للاشياء ذوات الأسباب . ]126,12 [Fusūl,‏ 





I See Fusūl/Eng., 43,28. For al-Fārābī's 
treatment of the concept see Fusūl, ch. 34 (PP. 
126-8). It is reportedly also treated in a treatise 
entitled Votes on Wisdom .(تعاليق فى الحكمة)‎ 


Judgement S 


وما كان تركيبه تركيب إخبارء فإن 
أصحاب المنطق يسمونه القول الجازه'. 
ويسمونه القضية'» ويسمونه الحكم'. وذلك 
مغل قولنا زيد it‏ والإنسان حيوان'. 
[Shurū', 273,20]‏ 


I See Shurū'/Eng., 281,29. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An Post., 2 
(Badawi, Mantiq, II, 314,16, tr. Abū Bishr): 
الحكم فهو أي جزء كان من المقابلة."‎ Bee 
(Judgement denotes [a choice of] either parts 
of an opposition). Id., Eth. Nic., 1143819: "وما‎ 


يسمى باسم es!‏ ... هو التمييز الصحيح لما هو 
din (That which is called "judgement" ...‏ " 
is the right discrimination of that which is‏ 
equitable).‏ 

II(1.1.2-13) Yahya ibn ‘Adi, Philosophical, 
264,12: "قول يوجد فيه الصدق أو الكذب."‎ (A 
statement which is either true or false (lit. which 
includes truth or falsity)). Also, s. V., فضية‎ 
(Proposition) Hurūf, 127,12. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf al-Murtadā, Hudūd, 
268,11: (A Kalam definition): 'والحكم عند‎ 
المتكلمين كل أمر زائد على الذات يدخل فى ضمن‎ 
العلم بالذات أو الخبر عنهاء وقيل الحكم ما يوجبه‎ 
العلة."‎ ((a) Any thing which is additional to the 


essence, that is included in the knowledge about 
it or in its predicate. (b) That which is 
necessitated by a cause). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rifat, 97,15: 


"uL d bleu! I ull 'الحكم إسناد أمر هنا‎ 
(The positive or negative attribution of one thing 


to another). 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, Il, 372 
for a lengthy discussion of the term. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,7: “A 
statement (3) of wisdom (تقتضيه الحكمة)‎ 


which is useful.” 
III(2.3.3) For a]-Ghazālī's usage of the term 





85 


basis of its linguistic, legal ,(شرعية)‎ or popular 
”.(مواضع) 565 (عرفية)‎ 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta ‘rifat, 94,10 for a 


lengthy and elaborate discussion of various 
subdivisions of the concept. 


III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū ‘ah, Il, 330 
ff.. 


III(2.2.2) Ibn Faris, al-Sahibi, 197,5: A 
statement (aS) that is put in its [proper] place. 
III(2.2.2-1) Al-Rummani, Hudūd, 40,5: “The 
indication @JYs) to a given thing not 
metaphorically” الاستعارة)‎ age ”.(من غير‎ 


III(2.3.3) For al-Ghazālīs usage of the term 
see Jabre, Essai, 70,25. 


III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, 1, 16,17: The 
expression that notifies about that which is at 
the basis of the terminology employed. Also, 
ibid., 1, 18,6: (Truth is] that, the phrasing of 
which corresponds to its notion ,(معنى)‎ without 
addition, subtraction, or change (12). 
III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 37,10: La. "فهو‎ 
ra s. VIS A cuiii 
IV(b) For the GE Mu‘ elite ‘term, see 
Frank, Beings, 80, n. 5: “The strict and most 
proper meaning of a word.” Also, Massignon, 
Passion, IH, 75 for a brief lexical discussion of 


the term; Walzer, Ārā',. 347 and his other 
references; also, L. Gardet, "Hakika", in: EJ. 


Whimsicalness 
اتا لمن‎ sees sense adi gS oy 
بنبيه ولم يكن معه قياس لم يلتفت إلى‎ 
ذلك الخلاف ولم يصر ذلك الخلاف المشهور‎ 
مطلوباء وسمي ذلك الرأي الشاذ' والتحكم'‎ 


[Jadal, 73,10] والتخرص'.‎ 





I For a comparison between this term and the 
extraordinary opinion (3L SJ ,لر أي‎ Jadal, 
71315 ff.: 


< 


contemplation of it and reflecting on it”. 
IV(b) D. B. McDonald - [E. E. Calverley], 


“Hakk”, in El”; Massignon, Passion, HI, 75 
for a brief lexical discussion of the term. 


والحق بالجملة ما تيقن به الإنسان Lal‏ 


46,18] 





I For certain truth as being led to by 
demonstration and certain syllogism, s.v. برهان‎ 


Oley t .يقيني‎ 


atl ob‏ قد يستعمل على «cada‏ على ما 
هو واجب وعلى G‏ هو صادق . [Sharh,‏ 
]187,6 


Reality/Truth Aint 


فإن حقيقة الشيء هو الوجود الذي يخصه 


„aga al من‎ hd ga Al "TE وأكمل‎ 


[Ara’, 74,3] 





I See s.v., s> (Definition) for identity between 
the two terms. See Ta'līgāt, 4,12 for the 
impossibility for humans to grasp the realities 
of things (< Loos a aLi) but only their 
expressions. 

JII(2.1.05) For a brief comparison between 


definition and truth (hagīgah), see al-Tauhidi, 
Imta‘, III 113,8. 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 33,4: “The 
[term] is used (a) to describe the thing which is 
defined and clarified by it, and the notion in 
virtue of which that thing is realized :(استحق)‎ 


(b) [to denote] the truth of speech («%).” 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 269,11: "Any 
expression which informs about the rules (Ls 


of the linguistic roots that are at the‏ (وضع له 


Al-Fārābī's Lexicon 


(Truth consists‏ صادقة أن تكون السالبة كاذبة." 
in nothing other than when an affirmative‏ 
[proposition] is true, its (lit. the) [respective]‏ 
negative one should be false). Greek 'AAn8rc.‏ 
II(1.1.2-13) Also, Tauhidi, Mugābasāt, no‏ 
pp. 104-5 for Yahya b. 'Adi's definition of‏ ,14 
(which is what it is).‏ "الذي هو هو truth as".‏ 
II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, III, 6,3: The opposite‏ 
of false (, Lb); the term also indicates the‏ 
necessity of a thing (Note the similarity to the‏ 
definition given by al-Farabi).‏ 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Mu allafāt, 74,17: 
GEN ووجدوا [الروم] الحقوق ثلاثة: احدها أن‎ 
مقال مجهر بان الشيء موجود كما هو موجودء أو‎ 
الشيء ليس بموجود كما ليس هو موجودا؛ والثاني‎ 
ان الحق مقال يخبرنا للشىء وما ليس للشىء‎ 
izies ١( يفال خيس‎ alēle m 
ينبغي أن — وسالبه ما ينبغي أن يسلب."‎ 
(The [Byzantines] held the view that there were 
three [meanings] to truth: the first is a publicly 
made statement to the effect that a given thing 
is as it is, or that it is not as itis not; secondly, 
[that it is] a statement that predicates [something 
affirmatively] of a given thing, or negatively 
[denies] it that predicate; and thirdly, that truth 
[is a statement] that does not (!) affirm of a 
given thing that which ought to be affirmed, 
and denies from it that which ought to be denied). 
II(1.6) Al-Hallāj, Akbar, 115,9 for a sufi 


identification of حق‎ with God. 


III(2.1.05a) Al-Nūshajānī, in: Tauhidi, 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80. A member of 
Abū Sulaiman al-Sijistānī s circle. About him 
see Kraemer, Philosophy, 50 ff.. 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 28,14: "On 
the general level, [truth] is that whose existence 
is verified and whose being is established. On 
the specific level, [truth] is that judgement which 
it is right to describe as proper." 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta‘rifat, 94,3 for a 
multiple definition. 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, 11, 329. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 69,10. 

III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, HI, 27,5: "That, with 
which the heart is satisfied Lt baal upon 


basis of demonstration (NN) or sensing 
Gamm), 

III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 268,16: “The 
public [definition of truth] is that it is anything, 


the belief in the affirmation or negation of which 
is known, conjectured, or right .(صواب)‎ (It is 
also defined as] that the predication of affirming 


is right, whereas its opposite is false." 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 119,8: Ll, 


الحق فقد يطلق بإزاء الموجود» وقد يطلق بإزاء 
("True' may‏ الخبر المطابق للمخبر وهو الصدق.' 


be predicated with respect to the existent, and 
it may be predicated with respect to the predicate 
when it corresponds to the predicated, which 
action is known as “speaking the truth”). 

III(2.6.3) For the Sufi meaning of the term 
حقيقة الحقائق‎ (the truth of truths), and الحقيقة‎ 


حق اليقين (Muhammadan truth), and‏ المحمدية 


(certain truth) see Oāshānī, /stilàhàt, 59,11 
t الحقائق هى الذات الاحدية الجامعة‎ I 


" 


. وأحضرة الوجود‎ et! الحقائق, وتسمى أحضرة‎ 
(The supreme truth (lit. the truth of truths) is 


the truth that is singular, and encompassing all 
the truths. It is called "the presence of the lot", 
and "the presence of being”). 

IV(b) See Afnan, Philosophical, 103. 


ob‏ الحق قد يقال de‏ المعقول الذي صادف 
به العقل الموجود حتى طابقه .]74,4 ,'476] 





I For truth as the peak of theoretical philosophy, 
5.7. .فلسفة ؛ علم نظري‎ See Sharh/Eng., 180,15. 


For various erroneous approaches to truth in 
the political context, such as skepticism, 
relativism etc., see al-Farabi’s discussion of the 
weeds (C! 9-5), Siyāsah, 106,12 ff.. For 
presenting skepticism as an erroneous view, 
Ārā',322,4 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1139b12 for 
truth being the work of the scientific and 
calculative parts of the soul; Met., 1012b8: "إن‎ 


الحق ليس هو شىء آخر إلا أنه إذا كانت الموجبة 
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I Sharh/Eng.,75,6. 
(1981) 243 and 245). 


See Al-Samarra’i, Mustalah, 132,21 for the same 
term (no definition). 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
265,9: . وحاضرء مغل اليوم‎ e bk 'والازمان‎ 


Present Moment «AU o3 
وميدا‎ Glos Zen ga GM Lal الان‎ 
(Sharh, 40,14). الزمان المستقبل‎ 


I See Sharh/Eng., 31,12. 


Right/True/Real 

يقال 'حق' للقول المطابق للمخبر Id) die‏ 
طابق القول» ويقال حق للموجود الحاصل 
للمخبر عنه إذا طابق الواقع» ويقال Ge‏ 
للذي لا سبيل للبطلان „Fusūs, 21,18] . J|‏ 


= is l 
í Al-Fārābī does not mention the meaning of 


the term as a divine attribute. See Gimaret, Noms, 
138 ff.. 


"فإن II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1011b26:‏ 
القول إن الهوية ليست أو الذي ليس هو USS‏ 


" الذي ليس هو صدقا‎ ok والقول‎ (To say that 
what is (lit. identity) is not, or that what is not 
js, is false; but to say that what is not is true). 
[I(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,24 (38) 
(32): Reading 34> all instead of 34> «dl. 
rna. 1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,7: 
ق هو ما هو الشيء . وحده الجدليون بأن‎ kl ss 
' وإما حسا‎ Mic إما‎ cols JE قالوا الحق قول يثبته‎ 
ji 58,15: "Definition of true: 
That which the thing is. The dialecticians defined 
it as follows: Truth is a statement which is 
established by demonstration, either through the 


jntellect or the senses”). Also, /d., Hibūr, 139,15, 
peb. nnn: An utterance (mxn) made on the 


mol» 


ومنها ما إذا قرن بالشىء دل على أنه 
ijas Ge gle‏ وهو ba‏ وال" 
[Ibid., 47,13]---‏ 

là] Le Lets‏ قن le Ja «Ro‏ أن 
id g ie E‏ 
فقط. ... مثل قولنا bid, 48,5]... Sle‏ 
Lee Uga‏ اد 5 Ja ens‏ علي أنه 


]50,8 
ومنها ما إذا قرن بالشىء دل على أنه 
مطلوب ane‏ عن غيره ... مثل قولنا "أي 

شيء هو هو £" [Ibid.,52,5]‏ 

ومن الحواشي الحروف التى متى قرنت 
بالشىء de ca‏ أنه مطلوب معرفة سسبية © 
مثل قولنا [Ibid., 53,10] "Sol"‏ 





IV (b) See Versteegh, Greek, 53 for a discussion 
of the term and its relation to the Greek oToIBĀ 
employed by Tryphon. 


Oppression of Heart yo 


والتودد GE‏ جميل يحدث بتوسط في لقاء 
الإنسان غيره مما يلتذ به من قول أو قعل: 
SUL ill, (qal S 5 dall,‏ 
[Tanbih, 12,8]. pod) ——‏ 


Definitely de 


ومعنى التحصيل هو ad‏ يكون āsi‏ 
صادقا في نفسه»ء وإن لم نعلم نحن صدقه 
والاخر ola LSLS‏ لم نعلم تحن 4958 
[Sharh, 81,12]‏ 


(Victory and‏ التوحيد . ... العفو وقول المعروف." 
gain, ... monotheism; ... forgiveness and‏ 
,رحاشية speaking that which is good). As a‏ 


UC la». 


لأمور في غاية w"‏ فاضلة EES‏ الأشياء 
[Tahsīl 20, ,18]‏ 


Adjunct Lt 
منها الحروف التي تقرن بالشيء فتدل على‎ 
aes جد‎ all Cols ال‎ vāli gl 
ai بصحته» مغل قولنا مشدده‎ 
[Alfāz, 45,4] 

نفي» مغل "ليس" وكلا". ومنها ما إذا قرن 
بالشىء دل على أنه قد أثبت» مغل قولنا 
نعم . ... ]45,11 [Ibid.,‏ 

sl Gel aut 
. قولنا "ليت شعري‎ ae ach مشكوك‎ 
ومنها ما إذا قرن بالشىء دل على أنه قد‎ 
. مثل قولنا "كأن"‎ sads حدس‎ 

asl le Jo lu 5,3 إذا‎ Le Lëiag 
.. Ss LJ „5 مطلوب معرفة مقداره. مغل‎ 
[Ibid., 46,3] 

ومنها ما إذا قرن بالشىء دل على انه 
مطلوب معرفة زمان وجوده» مثل قولنا 
ds‏ 

Lying‏ ما 131 قرن «JU‏ دل على انه 
مطلوب معرفة كاف dän LJ „5 ja‏ 
[Ibid., 46,8[‏ 


الحساب Ez]‏ [ فى العدد . ]4,11 [Aghrád,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 7937 Where 
mathematical sciences are said to concern forms, 
rather than number; Met., 1061b21 for 
mathematics as the study of guantity. 

AR 1. = 15 Ikhwān al- salas Rasa il, I, 50,1: 


(āritinēie is the joining of ‘numbers and 
separating them). 
V S.v تعاليم‎ (Mathematics). 


Noble Things 
جميع الأضياء التي بها يبلغ الإنسان ذلك‎ 
الكمال (يعني الفرض الذي لأجله كون‎ 
الإنسسان) أو ينتفع فى بلوفهسا :هي‎ 
[Tahsil, الخيرات والفضائل والحسنات‎ 

15,22[ 





I Tahsīl/Eng.,24,16. For noble things as the 
mean for attaining laudable goals, s.v. جميلة‎ 
لأشياء الء‎ 

II(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, III, 143,15 :(محاسن)‎ 
The laudable, rather than the evil deeds. 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 28,12: 
"[Laudable action] is that for the doing of which 
one is instructed to praise its perpetrator." 
III(2.3.la) For ‘Abd al-Jabbar’s definition, see 
S.V. ces (shameful). 

III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, 1, 366,7: The 
praiseworthy [deed] is that which is to be 
performed by anyone who can perform it and 
who is in a position to know its status. (ll 
«(للقادر عليه المتمكن من العلم بحاله أن يفعله‎ 
Also, id., (Ziyadat, II, 1003,14) as “an act, the 
performance of which does not render its 
perpetrator (lit. influences the deservedness of 
its perpetrator) reproachable in any way." 
Mugātil, Ashbah, 108 (as quoted by Al- 
Samarra’i, Mustalah, 38,18): ... وألغنيمة.‎ aV 
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[Aristotle, 63,7] المحسوسات'.‎ 

I See Aristotle/Eng., 75,7.‏ 
والكيفية الانفعالية ضربان: ضرب فى 
الجسمء وهو المحسوسات» مغل الألوان 
والطعوم والروائح والمللموسات كالحرارة 
والبرودة؛ وضرب في النفس» وهو عوارض 
والخوف Lisl,‏ ذلك. فما كان من هذه 
جميعا سريع الزوال سمى 'انفعالا'» وما كان 
منها متمكنا بطيء الزوال أو غير زائل 
الانفعالية» على أن ارسطوطاليس فى كثير 
ja‏ المواضع يسمي هذه كلها انفعالات. 
كانت سريعة الزوال Rt tas al‏ 
Categories, 177,11]‏ [ 


I Categories/Eng., 191,36. 
IV(a2) Heb. mwmn [Categories/Heb., 
128r26]. 


وقد جرت العادة أن يسمى هذا المشار إليه 
المحسوس' الذي لا يوصف به شىء أصلا 
إلا بطريق العرض وعلى غير [ال|إمجرى 


أعرف عند الناس» الء. 


Arithmetic 


.. وكذلك (يعني مثل ple‏ الهندسة) de‏ 


ale at=‏ ال 


utterances (hence languages), unlike the 
intelligibles and sense-data which they signify, 
is not natural to man, Sharh, 27,8. For the context 
of this term, see - Jİ معلومة› الأشياء‎ (Known, 


The Things), Shurüu', 267,4 ff., and also, notes 
for ā 4 $ (Quality), above, Categories, 176,8. 


For sensibles as one of the two kinds of passive 
quality, s.v. , JU 25; for sensibles turning into 
intelligibles in the soul, s.v. .الآثار التى فى النفسس‎ 
Bodily form as the principle of sensibles, s.v. 
صورة جسمية‎ 

"وأما حد :184,9 II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd,‏ 
المحسوسء فإنه الصور المؤثرة فى الات الحس 


(The sensibles are the forms‏ ااا ومغالها." 
whose images and likenesses are apprehended‏ 
by the sense organs).‏ 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,4 (21): 
db المحسوسن هو المدرك صورته مع‎ (Sensible 
is that whose form is apprehended along with 
its matter). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, Il, 
401,19: المحسوسات فالاشياء المدركة‎ L.L: 


بالحواس. ZS all,‏ بالحواس هى أعراض حالة فى 
الأجسام الطبيعية مؤثرة في الحواس» مغيرة لكيفية 


". مزاجها‎ (Sensibles are those things which are 


apprehended by the senses. The latter are 
accidents that reside in natural bodies, and that 
affect the senses by changing the guality of 
their constitution). 

II(1.3.1) It is interesting to note that al-Jāhiz 
(k. al-Dala’il wal-i'tibàr, Cairo, 1987-8, 44,25) 
already uses this abstract noun. 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, 11, 306. 
III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 64,1 (also, Mi'yār, 63,10). 
IV(b) See Walzer, Ara’, 356 for additional 
references. 


lada DEL) alus 


[Masa 'il, 17,10] 


وقد كانت [المدركات] قبل أن تعلم وحين 





pain)). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, II, 
401,21: هو تغيير مزاج الحواس عن‎ tly” 
مباشرة المحسوس لها"‎ (The change of the 
mixture of the senses upon contact with their 
object). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 138,11 
for the enumerative definition of sense. 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudüd, 269,5: "The 
apprehension of an object by means of an 
apprehension organ." 

III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū ‘ah, II, 302 
EE 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 64,15. 

III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
30,1, defines the sense data by the example:"the 
knowledge that the sun illuminates and that fire 
is hot." 

IV(b) J. N. Mattock, “Hiss”, in EF. 


On Sense and the 


Sensible 


ثم تفحص عن الأعضاء الطبيعية التي فيها 
تكون هذه الحواس ...}119,16 [Aristotle,‏ 
ās‏ كعات لة pild‏ 
[Aristotle, VDM C] eeh,‏ 





I See Aristotle/Eng.,120,17. 


من ثلاثة أنواع mos ja‏ راجع مدرکات› 
«Jl‏ 


Sense Perception محسوس‎ 


[Shurū*267,11]. امس‎ 





I See Shurü'/Eng.,276,6. The variety of 


As sense is that which apprehends sense- 
objects...). 

II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 162,9 ff. for 
the definitions and views of Greek philosophers. 
See below, Isaac Israeli. 

II(1.1.1-09) Alexander, Magālah, 186,9: "إن‎ 
Vas ولا استحالة ولا حركة‎ JU! الفعل بلا‎ 
(Sense is defined as the transfer that occurs 
from the second potentiality into actuality 
without being affected, alteration or movement 


whatsoever). 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 184,6: حد‎ Ll, 
الحسء فإنه انطباع صور الأجسام فى النفس من‎ 
إلى‎ as pāli تلك‎ Jā) Sall GY z; 
النفس بمناسبة كل واحدة من تلك الآلات»ء لما تقبل‎ 
8 عنه صورته‎ (The sense is defined as the imprint 
of forms in the soul by means of organs that 
are eguipped for receiving those forms and 
transferring them to the soul. This, each such 


organ does by being in concert with the object 
whose form they receive). 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 211,2 (20): 
بأحد السبل الخمسۃ."‎ (The apprehension by the 
soul of the forms of things material in their 
matter through one of the five senses (lit. ways)). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 692,2: 
انطباع اثر المحسوس في ا‎ gel حد‎ 
(Definitions/Eng.,64,3: The impression of the 
trace of the object of sense-perception in the 
senses). This definition is very similar to the 
one ascribed by Fulutarkhus, Ārā, 162,10, to 


"إن الحس هو إدراك المحسوسة أو the Stoics:‏ 

"Ve Las! (Sense is the apprehension of a sense- 
object or its imprint [in the soul]). 

II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 77,18: 'وحد‎ 

الحمس من جهة التعليم أنه قوة تدرك الأشضياء 
بواسطة الهواء . وحده من جهة الطباع أنه قوة قابلة 

us pene | cU (‘Sense-perception’ is defined, 
from the point of view of teaching, as a faculty 
that apprehends things by means of air. From 


the point of view of nature, it is defined as a 
faculty that can receive sensible affections (lit. 
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)15 ,120[. وذلك في «ls‏ زيعني 
[Aristotle, 120,6] a s‏ 


See Aristotle/Eng., 121,6. 


حركة طبيعية Natural Movement‏ 
d BEE‏ يكن من 
خارج» فإما EE‏ 
إرادة أو لسكون WAS‏ ويسمى طبيعية'. 


[Da ‘awa, 6,17] 


Automation (lit. Movement, 


ZA ws حركة‎ 

Psychological) 

وإن مبدأ الحركة والسكون إذا لم يكن من 

lā كانه‎ oi E E خارج‎ 

متبدلة وبلا إرادة ويمسمى نفسانية' . 
[Da'āwā, 6,17]‏ 


Senses حس‎ 


والحواس هي الطرق التي فيد Kan‏ 
النفس الإنسانية المعارف .]4,2 [Ta'līgāt,‏ 


The sense as the principle of human 
knowledge, s.v. &$ „as. For the conceptualizing 


faculty as the storehouse of sense data, s.v. قوة‎ 
, الحانظة, ال‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 432a2: 
". والحس. صورة الأشياء المحسوسة‎ (The sense is 
the form of the sensibles); (Greek - "Aic6noic). 
II(1.1.1-03) Themistius, De An., 78,8: at 
UR SEP VB LC هر‎ oodd ie C. 


ومنها ما ليسن بانتقال. .. وكان محمد بن شبيب 
يبت الحركة والسكون ويزعم Së b Lol‏ 
Sl‏ ,31 منها حركة ومنها NT C‏ 
معنى السكون أنه الكون . ... وزعم ol [°t]‏ معنی 
حركة معنى زوال. asa‏ كان الجبائي يزعم أن الحركة 
والسكون EEN‏ معني الحركة معنى الزوالء 
ët > N‏ إلا وه NF hg}‏ 
معنى gly JUDY‏ الخركة المعدومة تسمى زوالا 
| قبل كونها ولا تسمى LW‏ 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad', 1, 43,11 (Tahmi‏ 
وحد الحركة زوال وانتقال ... وقد :)132,30 )9 ee‏ 
(Movement is‏ قيل الحركة اختلاف وتغييم 


defined as cessation and locomotion, ... and it 
is said that movement is [also] shifting and 
changing). This definition is close to that 
attributed by Fulutarkhus, Ārā, 120,5, to 
Pythagoras and Plato: هي اختلاف‎ z Ç الحر‎ Sg 


pas] وتغير يعرض في‎ (Movement is a shift 


and a change that occurs in a [given] element). 


Z Ms وإن الأجرام السا‎ 
e dlja ii جزئية؛ وهي قابلة‎ en 


` [Da' āwā, 5, 16] 





I The printed text has التخيل الجسمانى‎ which I 
have corrected to | SU .التغير‎ 


Vowels الحركات‎ 

و[الحروف] المصوتات القصيرة هي التي 

تسميها العرب الحركات .' [Mūsīgā,‏ 
]1072,4 


Local Movement of الحيوان المكانية‎ c 


Animals 


- ينبغي أن يفحص عن أمكنة الحيوان 5 


movement)). 

III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 29, no. 28; Najāt, 
105,12: بالقوة من جهة ما‎ Ú كمال اول‎ zç 21 
هو بالقوة."‎ (Movement is first perfection of 
that which is in potentiality in that respect in 
which it is potential) (Translation after M. 
Fakhry, History, 157). 

III(2.1.05) Al-Tauhīdī, /mta', HI 133,5 for a 
description of movement. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah's Treatise on the 
Moving Thing (J x! T (رسالة‎ in: Badawi, 
Rasa 'il, 137-140. 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 21,12: 
[movement] is cessation (Jl. 5)." 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudüd, 269,2: “The 
existence (J £a») of a given substance ( pa +>) 
in a place (<¿>-) after being in another.” 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 95,7 for a 
Kalam definition of the term: à $ 31 Ll 
فعبارة عن كمال بالفعل لما هو بالقوة من جهة ماهو‎ 
".5 gāju ("Movement" signifies actual perfection 
of that which is in potentiality qua being in 
potentiality). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī,  Ta'rifat, 88,10: 
الخروج من القوة إلى الفعل على سبيل‎ S +I 
» التدريج‎ (The gradual actualization of 
potentiality). Jurjānī provides a whole list of 
definitions of more specific kinds of movement. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, 11, 337. 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
176,8: The becoming of one thing following 
the cessation of another. 


IV(b) R. Arnaldez, “Haraka wa-Sukūn”, in: 
EF. 


.. من حد الحركة بأنها زوال الجسم ... فإن 
الزوال رديف 1+ $& . ]153,6 [Amkinah,‏ 





II(1.3.7) Al-Ash'ari, Magālāt, II, 41,10 ff. 
for the treatment of movement in Kalām. This 
treatment is entirely different from al-Fārābī's: 
"قال قائلون (يعني النظام): معنى الحركة معنى‎ 
JŪS! الكون. والحركات كلها اعتمادات ومنها‎ 


definitions of various Greek philosophers. 
II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 184,4: حد‎ ly 
فإنها تغير الهيولى» إما في المكان أو‎ 2S +I 
". الكيفية‎ (Movement is defined as a change in 
Matter, which is either local or qualitative). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 210,22 (16): 
"cca adi TE تبدل حال‎ - as 31" (Movement is 
the changing of the state of a thing that has 
essence). Id., Jawāhir, 11, 22,8 for the six kinds 
of movement; also, id., al-Jbanah, Il, 40,14 for 
the two kinds of movement; Also, id., 
"Wahdaniyah", II, 161,5: Jas 'والحركة هى‎ 
pe الأحو‎ (Movement is the alteration of states). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus , 64,7: "وقد‎ 
كل كون طبيعي والسكون‎ dal قالوا إن الحركة‎ 
آخره. وللحركة معنيان : أحدهما الشوق والآخر‎ 
0 الفعل‎ (It is said that movement is the beginning 
Of any natural entity, and rest - its end. ... 
‘Movement’ has two meanings: the first is 
desire, and the other - activity); ibid., 63,21 for 
definition of the three kinds of movement: 
voluntary ,(إرادية)‎ compulsory ,(قسرية)‎ and 
natural (a ab). 

II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Rāzī, Rasā til, 
311,21: الحركات ثلخة: طبيعية وقسرية‎ Al 
وفلتية."‎ (Movement is of three kinds: natural, 
coerced, and involuntary). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, II, 580,13 
(on Aristotle, Phys., 229a8): الحركة هى‎ Wis 
*. تغير من الضد إلى الضد‎ (Movement is a change 
from one opposite to another); Id., 
Philosophical, 272,3 for the Aristotelian 


definition: ما رسمها‎ —— ... ot as +I 
S ea t عو‎ tantus ارمطوط لسن‎ 
(Movement, according to the description 
provided by Aristotle, is the perfection of that 
which is in potentiality in as much as it is thus). 
II(1.1.2-15) Ikhwan al-Safa’, Rasā il, I, 
192,21: "إن الحركة هى النقلة من مكان إلى مكان‎ 
pee فى زمان‎ (Movement is the transfer [of a 


given thing] from one place to another at a 
later time (i.e., other than that prior to the 
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والنقصان . ... التحول والتنقل. 
M 1.2- deoa ikhwan al-Safa’, Rasa Ili H,‏ 
(''Movement” is [a] sixfold [concept]: coming-‏ 


to-be, corruption, increase, and decrease, 
alteration, and transportation). 


III(2.1.02) Al-*Āmirī, Taqrir, 310,9 refers to 
the four Aristotelian movements as “change” 
(45). See each under its proper entry. 
IV(al) Greek - kivnoig. Aristotle, De An., 
(tr. Ishaq b. Hunain) 406a12: بعة‎ 3t OLS M 
انتقال. واستحالة» واضمحلال» وحركة‎ aS > :(Y) 
. K (There are four species of movement - 


locomotion, alteration, diminution, growth). 


والحركة تقال على النقلة باستحقاق ما يقال 
على الاستحالة . [12,11 [Masa’il,‏ 


I See al-Fārābī's treatment of the concept, 
Masā'il questions 22-3 (pp. 12,3-19); 'Uyūn, 
60,20 ff.. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Phys., 201all: 
" "...كانت الحركةهى كمال ما بالقوة بما هوكذلك‎ 
(The fulfillment of what exists potentially, in 
so far as it exists potentially, is movement); 
iiie ss Su والحركة هي استكمال عكر‎ 

" ان يتحرك‎ ols (Movement is the incomplete 
seeking of perfection of that which is moveable); 


ibid., 260a26:: GYG لما كانت‎ SLS H "إن‎ 
d ... المكان‎ (As movement is of three [kinds], 
namely, movement in size, in affection, and in 
location...); De An., 43126: هي‎ U} الحركة‎ o3 


" قعل ناقص‎ (...as movement is an activity of an 


imperfect [thing], (or alternatively - defective 
actuality - I.A.)); Met., 1065b16: "1 call the 
actuality of the potential as such - ‘movement’.” 
por Aristotle's difficulty in grasping what 
movement is see Phys., 201b31. 

[J(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 120,5 for the 
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والمصوتات منها قصيرة ومنها طويلة. 
والمصوتات القصيرة هي التي تسميها العرب 
الحركات. والحروف غير المصوتة. منها ما 
c odi alic E‏ ومنها m‏ ی 
بامتدادها . ]1072,2 [Mūsīgā,‏ 


والحروف منها مصوت ومنها غير مصوت»› 
فالمصوت مغل الألف والواو والياء ومغل 
eer arene)‏ والكمييرة sāls‏ 
s‏ الباقية» مثل النون والميم واللام 
وغيرهاء فالمصوت منه مدود» مغل الألف 
والواو elle‏ ومنه مقصور كالفتحة والضمة 
والكسرة . ]172,5 Categories,‏ [ 


I See Categories/Eng. 186,34. 


Movement «S حر‎ 


لين السب ce.‏ عدن dal‏ امسا 
tial) le Ely E‏ 
ان يقال إنها خروج ما هو بالقوة إلى 
الفعل . [12,3 [Masā'il,‏ 





I For positional movement (حركة وضعية)‎ as 
characterizing the spheres, while local ,(مكانية)‎ 
quantitative كمية)‎ ), and qualitative (كيفية)‎ 
movements belong to the sub-lunar realm, 
Da 'āwā, 6,7 ff.; for movement as not having a 
temporal beginning or end, Da ‘awa, 7,1 ff.. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 15a14 for the six 
kinds of movement. 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantiq, 22,11 
also divides movement into six parts, but uses 


النشو والبلى. ... الزيادة different terminology:‏ 


بالحروف التي تسمى بالعربية حروف 
indy‏ وما قام نافيا ف i JL‏ 
[Sharh, 54,8]‏ 

I See Sharh/Eng.,46,26. 


II(1.2) This term is used by Sibawaihi for 
conjunction, whereas Ishāg uses "رباط"‎ for the 


same term (See Troupeau, 1981, 243). 


Particle Of Establishing [A حرف التقرير‎ 

Fact] 

... حرف التقرير وهو اليسس؟ . [Hurüf,‏ 
[222,22 

حرف النسق Conjunction‏ 

The Copula (lit. Existential 3g» All حرف‎ 


Particle) 
[Sharh, 165,23]. المحمول بالموضوع‎ 





I see also, .رابطة‎ 


Letters 


TORY 
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|» | شرطى Conditional Particle‏ 
فار bags Gl Wie tula‏ 
وهى تدل على اد الات N‏ 
ومباينته له وانفصاله عنه. [Talkhis,‏ 
]258,20 





I See Talkhis/Eng .,77,16. 


III(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 172,12 ff. for a 
discussion of the concept. 


IV(b) For the conditional syllogism according 


to al-Fārābī and Ibn Sīnā, see Deledalle (1969) 
307 ff.. 


حرف معجم Letters of the Alphabet‏ 
فتخالف حينئذ التصويتات التى يجعلونها 
علامات يدل بها بعضهم بعضا على ما في 
sco paani‏ فإن تلك التصويتات الاول هى 
الحروف المعجمة . [136,21 ١ [Hurūf‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1456b22: (A 
letter is an indivisible sound, ... one of which 


an intelligible sound can be formed). (Greek - 
2TOIX£lOv.) 


Particles of Desinential حرف اعراب‎ 
Inflexion 


نهاياتها (يعني (SLA‏ وهي الأطراف 
الإعراب .]15,11 [Ihsa’,‏ 


حرف عطف Conjunction Particle‏ 
(من أنحاء الأقاويل التي تصير واحدة) أن 
تكون أجزاء القول مرتبطة بعضها ببعض 
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أو كلمة. ]43,9 [Sharh,‏ 


II(1.2) Sibawaihi, al-Kitāb, 1,1,7: see s.v. 
حرف الذي جاء لمعنى‎ (Particle which Comes in 
Relation to a Meaning). 

II(1.2.6) Al-Zajjāji, Īdāh, 54,12 for a 
grammatical definition as that which signifies a 
notion in another [expression]. He also wrote a 
book entitled كتاب حروف المعانى‎ (ed. ‘A. T. 
al-Hamad, ibid., 1986/1406). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū*, 62,1: “When 
the mind (75,45) distinguishes in a noun, a verb, 
or in both a notion that it cannot be treated 
(ياخذه الذ هن)‎ separately from them all or from 


any of them, that notion is that which a particle 
indicates, and it is that which is called ‘Letter 
of Meaning". 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, see, s.v., حرف‎ 


IV(b) See Versteegh, Greek, 43 for this 
definition. 


Vowelled Letter حرف متحرك‎ 


[Categories, 173,1]. المتحركة'‎ 


1 Categories/Eng.,187,27. 
[V(a2) Heb. nyyuno mx [Categories/Heb., 
125v12]. 


[nterrogation Particle حرف سؤال‎ 

وحروف السؤال كثيرة: Le‏ وأي' وأهل' 

ولم وكيف و كم وآين' وامتى [Hurūf,.‏ 
]164,8 

II(1.1.2-05) For al-Kindi's treatment of these 

as المطالب العلمية‎ .., "Slud (Desiderata). 


Particle 


والاداة يسمونها الحرف الذي جاء لمعنى'. 


[Shurū', 270,1] 





I See Shurū'/Eng.,278,5. For this term See 
Versteegh, Greek, 47. 


II(1.2) Sībawaihi, al-Kitāb, 1,7: «Le ما‎ Lal 
Ob gee g فنحو ثم‎ ht لمعنى ولش باسم ولا‎ 
[linguistic entity] which signifies something, Lo 
which is neither noun nor verb, e.g., "then : 
“will in the future”, the waw of oath, the lam o 

relation, etc. is the particle). Versteegh, GF eek, 
38, refers to the controversy over the relationship 
between Arabic and Greek parts of speech, ane 
whether حرف‎ is a translation of the Greek third 
part of speech, namely ovvdeopoc. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 49,4: 
وحروف المعانى الخافضة من وعن وعلى وإلى‎ 

والكاف الزائدة والباء الزائدة واللام الزائدة ورب." 
(“Prepositions (lit. depression particles of‏ 
meaning) are: ‘from’, and ‘about’, and on,‏ 
and ‘towards’, and the prefix kaf, ba’, lam, as‏ 
well as ‘perhaps’)”. See also, ibid.,‏ 
الكلام ثلاثة أشياء:اسم.ء ... وفعلء ...42,15 

وحرف يجىء لمعنى» مثل Ca, e‏ وبل . وأهل 
الكوفة يسمون حروف المعانى aly cS ast‏ 
clau i pass (ēkā‏ 

IV(b) Zimmermann, Introduction to Sharh, 
CXX, traces the term to Sibawaihi. See also his 
note 1 on the same page, and Abed, Logic, 


158, note 10 for this term and its relation to 
equivalent Arabic ones. 


PONS او القن ج‎ bees 
ويسميها نحويو العرب 'حروف المعاني'»‎ 
TOM سل مع‎ ansa celica) 
أن تقرن باسم أو كلمة أو بهما جميعاء‎ 
وهي مضطرة في أن تدل على شيء إلى اسم‎ 


III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 952,18. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta“ riat, 90,5: 
ما دل على معنى فى غيره."‎ 3,41" (That which 
points to a notion in something other than itself). 
Jurjānī also provides a Sufi definition. 
III(2.2.2) Ibn Fāris, al-Sāhibī, 86,6 for a 
definition close to that of Sībawaihi's. 
III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,11: "A 
word that does not signify any notion unless it 
is accompanied by another word that has that 
notion.” 


III(2.3.2) Al-Juwainī, Burhān, 1, 136, 2: The 
particle is the link between nouns and verbs. 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi ‘yar, 55,10. 
III(2.6.2) For a sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 293,20; Qashani, Istilāhāt, 57,12: 
الموحودات‎ cae Glee البسنيطة من‎ te Sy 
". الحاجبية‎ 

IV(b) See Gātje (1971) 9: Versteegh, Greek, 
72: In the Basrian tradition the particle is defined 
as "What can neither be used as a predicate, 
nor receive a predicate itself" (quoting ibn al- 
Anbari,al-Insaf, 2, 13-8). Cf. Fleisch, H., "Hat" 
in EF. 


والحروف منها مصوت ومنها غير مصوت, 
فالمصوت مغل الألف والواو والياء ومثل 
الفتحة والضمة والكسرة. وغير المصوت 
الحروف الباقية» مثل النون والميم واللام 
uc Sta ljē‏ ينه ندوة بعل ال ف 
والواو والياء » ومنه مقصور كالفتحة والضمة 
والكسرة .]172,5 Categories,‏ [ 


I See Categories/Eng. 186,34. 


[Sharh, 29,18] الحروف ھی مواد إاللفظط‎ 
I See Sharļ/Eng.,17,3. 

II(1.2) Sībawaihi uses this term, whercas Ishag 
uses إسطفسن‎ instead. See Troupeau (1981) 243. 
IV(a2) Heb. mx [/hsā'/Heb., 22,15]. 
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Je tess SOP الروت اتا الأمتكال‎ 
الأصوات المقطعة تقطيعا يدل بنظمه على المعانى‎ 
"de ši all (Letters are defined as those 
shapes that signify sounds by convention. [These 
sounds] are so divided as to indicate by their 
order notions to which they correspond). The 
author points (ibid., 171,12) to a discipline he 
calls “the science of the particles”, consisting 
of the natural and the spiritual. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, 1, 
414,16: (يعنى أنواع الكلام) ماهى‎ ag 
سمات دالات على معان كأنها أدوات للمتكلمينء‎ 
Aach) تربط بعضها بعض ... يسميها النحويون‎ 
". ال»الرباطات‎ Sall, ويسميها المنطقيون حربية:‎ (One 
kind of speech consists of characteristics that 
signify notions. These operate like instruments 
for users of language, and are tied together ... 


Grammarians call them ‘particles’, and logicians 
- "connectives"). 


II(1.2.5) Ibn al-Sarrāj, Usual, 1, 37,12: 
الحروف مالا يجوز أن — عنها ولا يجوز أن‎ 
تكون خہرا."‎ (The particle is that which may 
neither be predicated on, nor serve as a 
predicate); Ibid., 1, 40,13: يجوز أن‎ Y ما‎ 3G £ 


2 كما يخبر عن الاسم‎ die šu (The particle, 
unlike the noun, is that which may not be 
predicated on). 

II(1.2.6) Al-Zajjājī, Idàh, 54,12; Id., Jumal, 
113:. الحرف ما دل على معنى في غيره نحو‎ 
من دليل الاسم والفعل”‎ (The particle is that 
[expression] that signifies a notion in another 
[expression] ... some [other] grammarians hold 


that the particle is that which signifies the noun 
and the verb). 


II(1.3.7) Al-Ash'ari, Magālāt, 1, 247,12 for 
the contemporary theological controversy, i.e., 
whether God's speech (aS) consists of letters 
(49 >) or not, and ibid., II 247,9 for the same 
question about man. 

III(2.1.05) Al-Tauhīdi, Basā'ir, I, 208,2:‏ 
'والخرف ما کا جامدا لا يدل على er t‏ 
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Sound 
والحرف صوت له فصل ما يحدت فيه بعرع‎ 
من لهاة أو شيء من‎ el من أجزاء‎ ٠ 
أجزاء الخلق أو من أجزاء الشفتين بعضها‎ 


يا التي يتميز بها بعضها عن 


[Sharh, 29,10] PUT 3! ze al 


I For al-Fārābī's exposition of the particles 
(29 >), see Alfāz, ch. two (pp. 42-56); Hurif, 
chs. one-two (pp. 61-62). See Mahdi's important 
discussion of the term in his introduction to 
Huruf, 28. For the connection between the 
grammatical حرف‎ and the philosophical LL), 
and also for its translating the Greek otoryeiov, 
replacing the earlier ZA. see Versteegh, 
Greek, 46; Elamarni, Logique, 122 ff.. See s.v. 
إسطقسات‎ (Elements) for the relation between 


, حرف» حروف المعانى‎ and .إسطقس‎ See Owens, 
Early, 161 for the interchangeability of حرف‎ 


and šlsl. Also, ibid., 245 for the morphology 
and syntax of the term. 

I1(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1456020: “The 
letter is an indivisible sound of a particular kind, 
one that may become a factor in an intelligible 
sound." See Sharh/Eng.,16,15. 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa''s definition of 
,حرف‎ see s.V. حرف الذي جاء لمعنى‎ (Particles of 
Meaning). He uses this term in the sense of 
“adjective” (Mantiq, 28,11): هو المصوت‎ c3 $ 
5 [ed إليه» كقول القائل‎ (An adjective (lit. 
letter) is a vocalized, temporal [utterance] 
indicative of a subject, whose parts point to 
nothing in themselves, which can only be 
predicated of, and associated with, something 
else, such as the expression "correct/ 
healthy/true”). M 
II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 178,1: — وإن‎ 


حرف 


Galla Lis fa td gas J gad‏ به 
السعادة التى لأجل بلوغها كون الإنسان. 
[Tahsīl, 32.9]‏ 


I Tahsīl/Eng., 37,23. Al-Fārābī wrote two works 
on war: On Military Command (3145 T. AL 


and On Economics and Wars (XS‏ (الجيوش 


TOL the objectives of war: (1)‏ المعايش والحروب 


defence against an external enemy; (2) the 
acquisition of external objectives; (3) the 
imposition of some good on foreigners who fail 
to recognize it; (4) the imposition of servitude 
on those who deserve it. An unjust war (— — 
(جور‎ is that which is waged by a leader for his 
own interests. Fusūl, 146,8 ff. 

IV(b) Also, see M. & K. Aouad (1975) 254 
for sources on a work by al-Fārābī entitled 
"Quwwad al-Juyüsh". For the institution of 
jihad in al-Farabi, see J. L. Kraemer, "The Jihad 
of the Falāsifa”, JSAI 10 (1987) 288-324, whose 
point is that although the term used is Islamic, 
the institution it represents is Platonian- 
Farabian. Also, on this point, see Berman's 
review of Averroes' Commentary on Plato's 
Republic, Oriens 21-22 (1968-9) 439 (the term 
jihád means both holy and simple war). 
According to Dunlop the term jihād only occurs 
in Fusül, ch. 54, but Mahdi (1974) 142 contests 


this. In the text the reading is 45; +I .الماهية‎ 


For war in al-Fārābī's system, see Parens, 


Metaphysics, ch. 6. Also, See Mahdi, 
Foundation, 139. 


Slyness حريزة‎ 


Fly‏ والحريزة والخبث هو جودة استنباط 
ماهو أبلغ وأجود في أن يتم به فعل شيء 
خسيس مما يظن خيرا من ربح خسيس أو 
لذة خسيسة . ]129,5 [Fusūl,‏ 


I See Fusūl/Eng., 45,17. 


حد الأوسطء الء = العلّة. راجع ale‏ 
ier cere si‏ ا i‏ 


Free Man 

ter dj EE A 

ga Ud dag es Le gle n 

s SE a usta | 
[Tanbih, 16,20] . باستيهال‎ 


II(1.6) For the Sufi meaning of the term — >‏ 
(freedom) see Oāshāni, /srilahar, 58,7: & +1‏ 
هي الانطلاق عن رق الأغيار؛ وهي ثلاث مراتب: 
EE NE‏ انام عن 
رق المرادات LA‏ إرادتهم فى إرادة الحق؛ وحرية 
خاصة الخاصة عن رق SE‏ والاثار لاتمحاقهم في 
dē‏ نور الأنوار.' 
1I1(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhīb, 20,12 for‏ 
.(حرية) freedom‏ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifat, 90,19 for a 
religious definition of freedom. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Ihyā', V, 17,9 for a 
sufi definition of Z, > (freedom): (3 43» "إقامة‎ 
do وعند غيره‎ linc العبودية فتكون لله‎ 
IV(a2) Heb. pmn-q [Tanbīh/Heb., 128,11]. 
IV(a3) TanbilvLat., 43,24]. 

IV(b) See Rosenthal, F., The Muslim Concept 
of Freedom Prior to the Nineteenth Century 
(Leiden, 1960). For al-Farabi's fierce 
determinism that denies freedom, see Sālih 
(1975) (2) in general, and especially, 17-19. 


Craft of War 
و الوب‎ ets celle وف‎ ka Phasa 
في قود الجيوش واستعمال آلات الحرب‎ 
والناس الحربيين في مغالبة الأم والمدن‎ 


حربية, المهنة «Jl‏ 


The Middle Term أوسط‎ 


[Talkhis, 251,4] الأوسط'.‎ 


I See Talkhīs/Eng., 60,16. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 25b35 
(Badawi, idi 1, 113,10): بالاوسط‎ SCH 


" k. AU Lasi (1 call [that EE “middle [term]” 
which is itself contained in another and contains 
another in itself. In rank also it is middle). 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In ‘ikds, 56,16: à 
dia الذف‎ Ad) وهو‎ bal yw GH adl 
" المقدمتان المقترنتان‎ ai (The term that is known 
as ‘the middle term’ is that in which the two 
related premisses share). 

Ek 1.2-13) Yahyā, Philosophical, 193,7: 
eue ES SM SCH GEN d pat 

"leas حدو‎ (The middle term is Seegen name that is 
shared by (lit. exists in) both premisses of a 
syllogism. In other words, [it is] a relation, i.c., 


the sharing in two premisses of one of their 
terms). 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
147,12: الحملى يؤلف من مقدمتين‎ es 
ball الخد‎ (Categorical syllogism is 
composed of two premisses that share a single 


term. This shared term is called 'the middle 
term’). 


III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 82,2: "وأما‎ 
LR omg LA Ad) عن‎ APC ball st 
الاقترا‎ (The middle term is the term which is 
shared by both premisses of a syllogism (lit. 
connection)). 
IV(a2) Heb.»vsxoN am [Talkhis/Heb., 99113]. 
IV(b) Lameer, Al-Farabi, 73. Greek - 6 ptoog 
Opog. 


A 





71 


Al-Fārābī's Lexicon 


kai, وقسمتاة أيضا‎ a 
متقابلين» ونجري منه المجرى الذي جريناه‎ 
في الأول إلى أن يجتمع لنا جملة مؤتلفة,‎ 
أكثر, مساوية للمقصود‎ izēd! 
ذلك‎ a> تحديده» فنكون حينئذ قد حصلنا‎ 
[Burhān, 53,13]. الشيء‎ 


II(1.1.1-02) See Aristotle, An. Post. 91b12 


ff. for criticism of division as a tool to produce 
definitions. 


IV(b) For al-Fārābī's criticism of division as 


a tool to produce definition, see Abed, 
Aristotelian, 99. 


Complete Definition 
الحد الكامل هو ولحي وحده أمكن أن‎ [3] ] 
oly › يجاب به في جواب أي شيء هو‎ 
يستعمل في الدلالة على ييز الشيء عن‎ 
[Alfaz, 78,19] Aa كل ما‎ 


11)1.1.1-02( Aristotle, An. Post., 9 
(Badawi, Mantiq, II 429,7): "والحد با يقال إنه‎ 
قول ما هو..."‎ (Since definition is said to be an 
account of what [a thing] is...). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 87,10 for 
what he terms الحد التام‎ 


Defective Definition ناقص‎ 
کان الكلي الذي بهذه الحالة غير‎ qs 
pe اا الس ييل‎ 
"Las las نهر يسن‎ cad dd) Ced g ali 
[Alfaz, 78,9] . لذلك النوع‎ 
111)2.2.1-8( Al-Jurjani, Ta‘rifat, 87,12. 


IV(b) See Abed, Aristotelian, 48 for a brief 
discussion of the term. 


الحد الكامل 


salen لك‎ ba gf ان‎ AU ge gēl 
من المحمولات على أشخاصه؛‎ Lal ونطرح‎ 
ما كان أخص من الشيء‎ ga من طريق ما‎ 
hl إلى ذلك‎ aad كم‎ saad المقصود‎ 
سائر المحمولات على الأشخاص» من طريق‎ 
See eg ماهوءالتى‎ 
ونجمع بعضها إلى بعضء إلى أن يجتمع لنا‎ 
al منه ما جملته مساوية للشىء المقصود‎ 
[ Burhan, 55,14] . ¿J فيكون ذلك حدا‎ 





LA little later in the text, ibid. , 57,10 ff., al-Fārābī 
points out the shortcomings of this method as a 
tool for producing definitions. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., II, ch. 13 
for this method of definition. 

IV(b) For division and classification in al- 
Fārābī, see Abed, Aristotelian, 95-100. 


بطريق القسمة Definition by Division‏ 
MS gg E ga pla add Sf Ul,‏ 
وهو H‏ متى قصدنا لتحديد شيء ما > نظرنا 
تحت أي جنس هو داخل كان كان له بحسن 
OBIS Judi asāki PT La‏ 
ol:‏ لم نعلم له جنسا أقرب إليه من العاليء 
Lisl‏ جنسه العالى وقسمناه بفصلين 
متقابلين أولين. ثم نظرنا في الذي نقصد 
تحديده تحت أي المتقابلين هو داخل OLS.‏ 
انحاز في أحد المتقابلين» نظرنا في المجتمع 
من الجنس وذلك الفصل : هل هو مساو في 
Jot‏ للمقصود تحديده؟ فإذا au‏ 
مساوياء كان ذلك المجتمع حدا لذلك 
الشيء» وإن كان أعم منه نظرناء فإن كان 
للمجتمع اسم مفرد أخذناه مدلولا عليه 


EE EES Law 
EE ا‎ 
نعني به ما كان مثل‎ UL جنس شيء»‎ 
الزوج والفرد.‎ D في‎ šas العدد‎ 

[Burhān, 33,13] 


191,13] 


II(1.1.1-02a) Euclid, Elements, I, 182,21 for 
the same definition. Greek - “Opoc. 


$ 


Dependent (lit. posterior) متاخر‎ 


Definition i i ,‏ 
Ul,‏ الحدود المتاخرة الاجزاء. فإنها لا 
تسمى الحدود' على الإطلاق» أقل ذلك, 
لکن Leg? EL‏ رسوما' al‏ حدودا PA en‏ 
[Burhān, 51,8)‏ 


Definition Through — galli بطريق‎ 
Classification/Synthesis 


Ul,‏ أخذ A)‏ بطريق التركيبء فهو على 
هذه الجهة: وهو أن نتصفح أشخاص الشيء 
المقصود تحديده. وناخذ المحمولات على 
E‏ عورف أن تكون كلك 
šis]‏ بسعمولاة فلل ا اة ين 
طريق ما هو . حتى إذا حصل VJ‏ جميعه. 
ميزنا بعد ذلك بين ماهو من تلك 
المحمولات أجناس وما ليس بأجناسء ثم 
قايسنا بين الأجناس» واطرحنا منها الأعم 
فالاعم» إلى ان يتحصل لنا اخصتهاء ثم 
ننظر في سائر المحمولات» فما كان منها 


الحد 


به في المسألة عن النوع وعن الشخص ما 
هوء وكانت أجزاؤه بعضها يدل على جنس 
ذلك النوع وبعضها يدل على فصلهء وكان 
مساويا للنوع في الحمل» فإن ذلك الكلي 
يسمى حد ذلك النوع .)77,23 [Alfaz,‏ 


والذي قيد به الجنس وأردف به هو haill‏ 
وهو الذي Cope‏ هو جزء ماهيته عما سواه 
[Hurūf 182,19] . Lie,‏ 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 142,4: 
'. "ومن الجنس والفصل يؤخد الحد‎ (The definition 
is constructed (lit. taken from) on the genus 
and the differentia). Khuwārizmī also guotes 


(ibid ., 226,11) the astronomical meaning of the 
term. 


من الأسباب الأربعة. راجع سبب. 


[Hurüf, . o> ما يفهم به الشىء هو‎ Jasi, 
١ 169,9[ 


I For the definition as one of the four principles 
of teaching, s.v. تعليم‎ d: 


فإن هذه كلها (يعنى الأشياء التى لا يدرى 
هل هئ موجوده el‏ `( اقاويل دشرح 
الأسماء قد تسمى على التجوز والاتساع 
فى العبارة 1352 . ]170,20 [Hurūf;‏ 


- 


ومتى US‏ إن شيئا في حد EB eu‏ نعني 
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III(2.3.1a) ‘Abd al-Jabbār, Mughni, XII, 13,8; 
VII, 6,4; VII, 7 ff. (That whereby the defined is 
distinguished from what is other). 

III(2.3.3) For al-Ghazālī's usage of the term 
see Jabre, Essai, 61,22. 

ITI(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
28,5 for a discussion on the topic, called by 
him "تعريف‎ (lit. making known): ibid., 29,5: 


the need to avoid defining a thing by its equal 
(مغل)‎ or with that which is more obscure 


(>), or by that which is the only thing that 
makes the definiendum known. 


III(2.6.2) For a sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 297,11. 


IV(al) Gr. “Opos; 'Opiopdcg in Aristotle's 
An. Post. e.g., 90a37. See Lameer, Al-Fārābi, 
223 

IV(b) For a brief treatment of definition vs. 
description in al-Fārābī's Eisagoge, see ‘Ajam, 
Mantiq, HI, 140-3. For the definition and 
description in al-Fārābī's system, see Abed, 
Aristotelian, ch. 2; Freudenthal (1988) 128; 
Gimaret, al-Kindi, 39-40; Van  Ess, 
Erkenntnislehre, 371 ff. for a discussion of the 
term along with that of رسم‎ (description). See, 
for the philosophical meaning of the term A. 
-M. Goichon, “Hadd”, in: EI”. See there also 
the legal meaning of the term, by B. Carra De 
Vaux and J. Schacht; Lameer, Al-Fārābī, 72 
for a discussion of the term. Also, see a lengthy 
remark on the Greek definition and description, 
as well as the concepts in Israeli, Altmann-Stern, 
Isaac Israeli, 10, n. 1. See also Ivanyi,-Tamas, 
"The Term Hadd at Sibawayhi: A List And a 
Contextual Analysis", in: Fodor, A., Ed., 
Proceedings Of The 14th Congress Of The 
Union Europeenne Des Arabisants Et 
Islamisants, li. Budapest. Chair For Arabic 
Studies, Eotvos Lorand Univ. & Sect. Of Islamic 
Studies, Csoma De Koros Soc., Budapest, 29th 
Aug.-3rd Sept. 1988, (Budapest, 1995) 57-68. 


ومتى شارك النوع في الحمل على الأشخاص 


lee أن‎ ida مركو‎ dad ee Jus كلى‎ 


He reports (Basā'ir, I, 50,10) that a mutakallim 


equated definition with reality of a thing: +> 
يدخل فيه ما ليس‎ od الشيء حميمته . ومعناه أنه‎ 
ولا يخرج ماهو فيه.‎ «az (The definition of a 


given thing, its reality, and its notion is that 
nothing that does not belong to it is included in 


it, nor is anything which does, omitted). 
III(2.1.01) Abū Sulaiman, in  Tauhidi, 
Mugābasāt, 78, p. 310, Kraemer, Philosophy, 
142: “Definition ... is rather a phrase (J4——3 
signifying (J) a thing specifically, just as the 
name signifies it generally." For the relationship 
between حد‎ and حقيقة‎ according to Abu 


Sulaimàn, see Kraemer, Philosophy, 163. He 
there refers to Tauhīdī's Basā'ir, II, 50,10 where 
the two are equated by some unspecified 
theologian. 

III(2.1.04) Ibn Sinà, Hudūd, 10, no. 1. 
II1(2.1.05) For a brief comparison between 
definition and truth (hagiqah), see Al-Tauhidi, 
Imtā', III 113,8. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Magūlāt, 39,22 for a 
commentary on this definition and that of 
Shurū', 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 821,8: 
Definition as indication a thing's guiddity. 
III(2.2.1) Al-Baji, Hudūd, 23,5: That which 
characterizes the thing defined, and which is 
applicable to its entirety. 

III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 19,6: An 
utterance that distinguishes between the thing 
defined and anything else. 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 269,7: "A 
statement that includes the reality of a given 
thing, excluding it (مانع)‎ from any other thing 
in such a way as to separate it from anything 
else”. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 74,2 for a 
Kalam definition: Loc الحقيقى فعبارة‎ st! واما‎ 


(That which‏ ييز الشىء عن غيره بذاتياته.' 
distinguishes one thing from another in‏ 

essences). 
II1(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 87,4 for the 
definition as a statement that indicates a thing's 
essence. Jurjānī also gives a religious definition. 


II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 64,12 
uses this term for the terms (lit. parts) of the 
premiss: — ell هى اقسام المقدمات‎ 23M 
إليها‎ 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 170,8: 'والحد إغا‎ 


dd av ةمق اتسين‎ 6 
definition is derived (lit. taken) from the genus 
and the essential differentia). 

II(1.1.2-05) Al-Kindī, Jawāhir, N, 16,17: 
p المحدود ومن فصل به يتميز عن كل شيء‎ (The 
definition is a statement composed of genus, to 
which the definiendum belongs, and of a 
differentia in virtue of which it is distinguished 
from anything [else]). See also Haddad (1974) 
247f.. 

II(1.1.2-11) Ibn Wahab (Ps. Qudamah, Naqd 
al-Nathr, 17,9; Burhan, 69,7): "والحد ماخوذ من‎ 


RE 
". من غيره‎ (The definition is constructed on the 


basis of the definiendum (lit. thing) from which 
its existence springs, as well as from its 
differentia, through which it is distinguished 
from other things). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā'il, I, 
124,2: —— "فإن كل برج من هذه الأبراج‎ 
lā بخمسة اقسام ... كل جزء منها يسمى‎ 
(Each of these signs [of the zodiac] is divided 
fivefold. ... Each of these parts is called a 
"degree"). 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, NI, 19,12: The 
separation and borderline of a thing. 

II(1.3) For a contemporary Ismā'īlī concept 
as “a concept of ranks that are fixed and defined 
by boundaries in the cosmic hierarchy" (Walker, 
Early, 109). The mutakallimün used the term 
A» as a specifying synonym with de. See Van 
Ess (1970) 37 f., who calls attention to the 
similarity of approach between Kalam and Stoic 
definition (ibid., 38). 

II(1.3.8) Māturīdī, Tauhid, 81,8: وصف‎ Ale 
RE المتصل الأجزاء‎ (Definition is an 
exhaustive description of that whose parts are 
continuous). 

II(2.1.05) Al-Tauhīdī, al-Hawāmil, 136,18. 


Coill الحد بطريق‎ Keepy S. v. قسمة‎ (Division). 
For the definition operating as a synonym for a 
name كانه اسم اخر ورديف للاسم الاول)‎ ) and 
as a premiss (يعد فى المقدمات)‎ see Burhan, 
89,14. For al-Fārābī's conciliation of the 
difference in approach to the definition between 
Plato (by division - Jn.) and Aristotle 
(demonstration and synthesis - — de la), 
indicating that these are merely two sides of 
the same thing, Hakimain, 8,20 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 93b30 
(Badawi, Mantiq, II, 429,7): «3| يقال‎ VW Ale 
قول ما هوء فمن البين أن أخذ ذلك هو أن يقال‎ 
على ماذا يدل الاسم أو قول آخر يدخل فى باب‎ 
وهو قول‎ i A دلالة الاسم. وقد يوجد‎ 
ši يعرف لم هو الشىء‎ (As the definition is said 
to be a proposition [stating] what the 
definiendum (lit. thing) is, it is clear that it should 
state the subject of the [definiendum’s] name, 
or another statement that indicates the meaning 
of the name. ... Another [formula] of the 
definition may be a statement that provides 
knowledge about why that thing exists); ibid., 
94211 (Badawi, Mantiq, II, 430,7): all sal" 
الحد إذن )( هو قول على معنى ما الشيء غير‎ 
aes والآخر قياس على معنى ما هو ؛‎ (Y) roa 
والشالث نتيجة البرهان على ماهو"‎ (Y) (One 
sense (lit. part) of the definition is (1) an 
undemonstrated statement indicating the notion 
of [the defined] thing; (2) the second - a 
syllogism [relating to] the notion of [the 


definiendum]; ... (3) the conclusion of a 
demonstration of what the [definiendum] is); 


Top. 103b15 (opicog) for the definition as 
consisting of genus and differentiae (Badawi, 
Mantiq, Il, 481,16); Met. 1037628: ليس فى‎ al 
إنه اول‎ JU, GA Qed EL ST sos aal 
". والفصل‎ (There is nothing in the definition 
except the genus which is said to be first, and 
the differentia). 

II(1.1.1-04) Plotinus, Aflütin, Mugtatafāt, 
185,15: حد الشىء حليته وصورته."‎ Ul, (A 
thing's definition is its form and idea). 
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I See Shurü /Eng., 281,32. 
II(1.1) The term appears in the Quran (4:3) in 
the sense of commandment („ās 3). (See Abū 
‘Ubaidah, Majāz, I 119,3). 


والحد قول Wo‏ على معنى الشىء الذي به 
وجوده. )85,3 [Jadal,‏ 


I Al-Farabi refers to this as a temporary 
description. Jadal, 85,3. For a list of properties 
of the definition, Jadal, 85,4 ff.. S.v. قول‎ . 


والمفهوم عن A)‏ تلخيص ذلك المعنى (يعني 


I جملة المعنى الذي يعرفهالاسم)‎ [Burhān, 
89,17] 


والحد IS‏ مركب يؤلف من جنس وفصل. 
[Madkhal, 127,13]‏ 


I See Madkhal/Eng., 136,22. For an entire 
chapter that deals with the definition, Burhān, 
ch. 3 (pp. 45-57). For the object of the definition 
(35 —2-1 Ba ln) as the most perfect 


conceptualization (تصورات)‎ see Burhan, 45,5. 
See also Fusüs, 22,13 for the definition as the 
combination of genus and differentia. For the 
seven aspects (+11) of a given thing, namely 
genus (y>); differentia (he); property 
(& S 5); accident (2 ©); definition (+); 
description (— >; quiddity ,(ماهية)‎ see Masa’il, 
8,9 ff.. For the definition, composed of genus 
and differentia, that indicates the essence of the 
definiendum, Madkhal, 122,19. For the 
relationship between the definition, the 
definiendum ) ,(المحد ود‎ the name (I), and 
the property (& 5 3-1), the definition indicating 
the individual see Madkhal, 127,13 ff.. For a 
comparison between definition and description, 
Mantiq, 229,22. For the parts of the definition 
and their relationship with the definiendum, see 
Burhān, 46,8 ff.. For the definition by division 


I1I(2.1.09) Ibn Bajjah, Eisagoge, 44,3: “That 
which provides knowledge about a given thing's 
essence in a complete manner ”.(على الكمال)‎ 
II1(2.1.10) Ibn Rushd, Three, 161,1 ff. for a 
similar definition (to which he refers as 
‘description’) of the concept. 

IV See Ivanyi, T., “The Term Hadd at 
Sibawaihi: A List and a Contextual Analysis"; 
Proceedings of the 14th Congress of the Union 
Europeenne des Arabisants et Islamisants, Il. 
Budapest: chair for Arabic Studies, Eotvos 
Lorand Univ. & Sect. of Islamic Studies, Csoma 
de Koros Soc., 1995. xiii, 57-68. 


[Sharh, 158,11] يتجوهر الشىء...‎ 
I Sharh/Eng., 153,1, and cf. also Hurūf, 101,3. 


IV(b) Zimmermann, introduction to Sharh, |, 
and Hein 75. 


والحد مساو للمحدود فى الحمل . كقولنا 
«abu i year tad ds‏ وکل يوان 
ناطق oe tsa sl‏ |4 223.5[ يعرف معناه 
(يعني الشيء ( [Madkhal, . al s s‏ 
)126,18 





III(2.7.0) Al-Raghib al-Isfahàni, Mufradāt fi 
Gharīb al-Our'ān, ed. M. S. Kīlānī, (Cairo, 
1961/1381), 109,10 (guoted by Al-Sāmarrā ī, 
Mustalah, 58,1): الحد الحاجز بين الشيئين الذي‎ 

: ينح اختلاط أحدهما بالآخر. ... وحد الشىء‎ 
jēgas alā das POP VERE 
[thing that] separates between two things so as 
to prevent their intermingling. ... The definition 


of a given thing is that description that contains 


its notion, and that separates it from anything 
else). 


x‏ قول تركيبه تركيب تقييد يشرح 
المعنى المدلول عليه باسم ما بالأشياء التي 
بها قوام ذلك المعنى . ]274,1 [Shurū',‏ 


either universal or particular. Universal consists 
of the first genera and [entities] which are above 
them. The particular consists of the lowest 
species); Ibid., 211,14 (28): Jls "الحد — صفة‎ 
على المحدود دلالة خاصة."‎ (A description that 


signifies the definiendum in a specific manner). 
II(1.1.2-10) Tabari, Firdaus, 77,20: حد‎ LU" 

الحد من جهة التعليم فإنه قول موجود (موجز؟) 
يدل على معرفة حقائق e ek Yl‏ وحده من قبل 
الطباع انه Cue E 35 O GA Aa A‏ ين 
dis Ca 85 ole «3s 5d‏ 55 — فى المحدود 0 
(‘Definition’ is defined, from the point of view‏ 
of teaching, as a concise (?) utterance that‏ 
signifies knowledge of the truth of given things.‏ 
From the point of view of nature it is defined‏ 
as an utterance that if one adds to it one‏ 
diminishes [the scope of] the [thing] defined,‏ 
and when one diminishes it, one adds to [the‏ 
scope of] the thing defined).‏ 

II(1.2.6) Al-Zajjājī Īdāh, 46,3: وهل يجوز‎ ... 

أن يختلف الحد إذا كان قولا وجيزا يدل على 
dab -‏ الشيء الموضوع له عند الفلاسفة؟ وعندنا 
(Is a difference‏ الحد هو الدال على حقيقة الشىء ." 
possible between the [meaning] of the definition‏ 
according to the philosophers, namely, "a‏ 
concise statement that indicates the nature of a‏ 
given thing” [and that] which we hold, namely‏ 
“that which indicates the reality of a given‏ 
thing”?). In this definition al-Zajjàji follows al-‏ 
Fārābī (see Versteegh, Greek, 128).‏ 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 29,12 (Tahmi, 
87), 197,27: الحد مادل على عين الشىء‎ ol 

". وغرضه بإحاطة وإيجاز‎ (Definition is that which 
indicates, inclusively and summarily, the 
essence of a given thing and its goal.) On the 

interchangeability of s> and ‘ale see al-Magdisī, 
Bad’, 1 32,4. 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 

إن الحد هو قول وجيز غاية الإيجاز :426 3b7;‏ 

". دال على طبيعة الشيء الموضوع‎ (Definition is a 

most concise statement that signifies the nature 


of the definiendum (lit. the subject)). See Dunlop 
(1951) 82,14. 


Definition 


[Mantig, 229,25] 





I See Mantig/Eng., 234,39. For the kinds of 
definition, s.v. برهأن › نتيجة‎ 

II(1.1.1-02) Aristotle, De An, 412b10: 
"والحد هو الدليل على ما هو الشىء فى أنيته."‎ (A 
definition is that which points to the thisness of 
[the defined] thing); Top. 101b37; 153a15 
(Badawi, Mantig, II, 474,16): هو القول‎ atl" 
قول‎ Gh وقد يوصف أيضا‎ tll الدال على ماهية‎ 
قول مكان قول."‎ a مكان اسم‎ (Definition is a 
statement signifying the quiddity of the 
definiendum (lit. thing). It is sometimes 
described as a statement that substitutes for a 
name or for [another] statement). 

II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd, 165,3: 5 Jl "إن‎ 
ROSE" بالحد هو الاحاطة بجوهر المحدود على‎ 
حتى لا يخرج منه ما هو فیه» ولا يدخل فيه ما‎ 
", 420 ليس‎ (The purpose of the definition is a 
true encompassing of the essence of the 
definiendum; so that nothing which belongs in 
itis not excluded, nor anything which does not 
belong to it is not included). 

II(1.1.2-03) Ibn Bihriz, Hudūd 102,2: x 31" 
على ذات الشىء المحدود."‎ dä مقال وجيز‎ (A 
concise statement which signifies the essence 
of the definiendum.) 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 215,12 (89): 
ويقال‎ š قول وجيز يدل على حقائق الاشياء‎ = ail" 
". قول وجيز [يدل] على طبيعة الشىء الموجود‎ (The 
definition is a concise statement that indicates 
the truth of [the defined] things. It is also defined 


as a concise statement that signifies the nature 
of an existing thing); ibid., 211,10 (25): 31" 


ui . ومنه جزئی‎ AS ومنه‎ Lut! dic ai ga الكل‎ 
Ul, . الكلي منه فالأجناس الأولى وما فوق الأنواع‎ 
الجزئي منه فالأنواع الد فة‎ (Universal 
definition is the species-guality of things. lt is 
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I See Aristotle/Eng., 95,39. 


ن م جر ال ف اف اي 
وماهيته وجزء ا ق هو ذات في 
فته ولي هق ذانا لشيء اس هو 
جوهر على الإطلاقء ... من یو ان يضاف 
إلى شىء أو يقيد بشىء .]63,9 [Hurüf,‏ 


الاعتقادين صادقاء ... ويوضع ]= 
الاعتقادين كاذبا. ثم نظر في الذي يصدق 
مع الأول» وفي الذي يكذب مع الغاني» وفي 
الذي يقتسم الصدق والكذب دائما. فإن 
SL‏ اذا ša lia e Gp»‏ كاف 
الحجة برهانا . ]216,8 [Sharh,‏ 


I Sharh/Eng., 211,35. For al-Fārābī's view that 
the strongest proof and certainty as reached by 
unanimity of intellects, see Hakmain, 3,10 ff.. 

ICs 1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 76,3 +49 


(Both controversy‏ يقع الجدال والحجة إلا في العلة." 


and proof only apply to [the discussion of] 
causes). 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 86,2: "ما‎ 
دل به على صحة الدعوى. وقيل الحجة والدليل‎ 
'. وا‎ (That which proves the truth of a 
statement. Some say that ā=+| and JA) are 
synonymous). 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 44,1 for the 
definition of ā > > and its connection with 
(32 2-23. For his usage of the term حجة‎ see Jabre, 
Essai, 60,3. 
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»5 على الإطلاق Absolute S ubstance‏ 
EE‏ مكار asa‏ 
ON a "m‏ كفي لوبو كان بذ 
معقول cys Läd‏ ذلك الشيء المحسوس 
هو ولم يكن يعرفنا من شيء YS el ki‏ 
كم هو ولا كيف هو ولا a Je‏ احرف Gis‏ 
ماهوء قلنا فى ذلك الشىء إنه جوهر على 
الإطلاق ; ]88,14 [AF546712‏ 


C 
Love محبة‎ 
تكون بالقوة النزوعية. راجع قوة النزوعيةء‎ 
edi 
Acceleration, in Music c 


أما سرعة النقلة على النغم فى الإيقاعات 
التي حقها أن تكون ثقيلة» من غير نقرات 
EE‏ تسميها كم 
[Mūsīgā, 1019,9]‏ 





I V See Farugi, Glossary, 93. 


حجة برهانية Argument, Demonstrative‏ 
إن الحجة البرهانية التي لا مطعن عليهاء 
المنتزعة من الصدق والكذبء هي أن يجرد 
النظر في الصدق والكذب ... وهو أن ننظر 
فيما يكن أن يصدقا إذا وضع sol‏ 


Al-Farabi's Lexicon 64 


إنها جواهر أول) إهي التي يقال ]5[ 
جواهر ثوان . [170,14 [Categories,‏ 


II(1.1.1--02) Aristotle, Cat. 2213 (Badawi, 
Mantiq, 1, 7,5): Gal |الجواهر] الموصوفة‎ UL" 
فهي الانواع التي فيها توجد الجواهر‎ cole جواهر‎ 
suu] أو‎ Lb 43 — i! (Those [substances] which 
are described as secondary are the species, in 
which the so-called (lit. described) primary 
substances are included). Greek - Aeutépa 
OUGIG. 

IV(b) For the concept as used by Albert The 
Great see Grignaschi (1972) 68 f.. 


وأما الجواهر الغواني كالأنواع والأجناس .. 
[Masa il, 7,21]‏ 


جوهر جسمانى Bodily Substances‏ 
فسماها [أرسطاطاليس] (يعني الجواهر) k‏ 
توصف به من أنها ممتدة إلى الجهات كلها 
us. ab ls‏ 
[Aristotle, 91,10)‏ 


I Sze Aristotle/Eng., 98,12. 


N ‘ural Substance 


جوهر طبيعي 
aay‏ [أرسطاطاليس] أنواع الجواهر التي 
قوام JS‏ واحد منها بالطبيعة التى معناها 
هذا المعنى (يعني من حيث هي جواهر) 
الجواهر الطبيعية . ]89,21 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 97,4. 


Universal Of Substance 


جوهر. SI dS‏ 
ضرب إمن [OLIS‏ يعرف من موضوعاتها 
كلها ذواتهاء ولا يعرف من' موضوع Wol‏ 
ينا بحا يها gay dl ge‏ كان اجر 
Categories, 169,3; 169,18]‏ [ 


Categories, 169,18 — `‏ - فيكون الأشياء منها ما هو على 


موضوع لا في | ضرب ... من 
Categories, 169,18 —‏ - ناقص - شيئا خارجا عن ذاته. 





I Categories/Eng., 183,16; 184,14. 


IV(a2) Heb. oxsyn 55> [Categories/Heb., 
123r20]. 


First Substance 


جوهر اول 
وأشخاص الجوهر هي All‏ يقال إتها جواهر 
[Categories, 170,14]. Jal‏ 





I Categories/Eng., 185,6. The primary essence, 
unlike the secondary essences, as needing no 
external agent for its existence, Masa’il, 7,19. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 2a13 (Badawi, 
Mantiq, I, 7,3). 


إن الجواهر الأولى التي هي الأشخاص ... 
[Masā'il, 7,19]‏ 


فإن أرسطاطاليس يسمي المشار إليه الذي 
لا في موضوع الجوهر الأول'. وكلياته 
eg US CALS sn sll poly‏ 
الموجودة خارج النفسء وهذه إنما تحصل في 
all‏ بعد تلك. ]102,7 [Hurūf,‏ 


Second Substance 


jas‏ ٿان 
وكلياتها (يعني أشخاص الجوهر التي يقال 
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(It is therefore‏ للمتضدات بتغيره فى نفسه." 
necessary that the characteristic of substance‏ 
be this: being numerically one and the same, it‏ 
is [nevertheless] susceptible to contrary qualities‏ 
by its own changeability).‏ 

II(1.4.1) Also, Baidāwī, Tawāli' al-Anwār, 
n.0. 246 (= atom). 

I1I(2.1.04) Ibn Sīnā's definition, Ouwā, 70,1. 
III(2.1.10) Ibn Rushd, Ba‘d al-Tabi‘ah, 12,5. 


وا لججوهر هو إذا بطل بطل العرض الذي 


قوامه به . ]112,10 [Tahlil,‏ 


والكن )= E‏ ف gens db‏ 
هى الجواهر المفارقة للمادة. ]34,8 [Siyāsah,‏ 


Individual Of Substance «dl جوهر. شخص‎ 


وضرب ss]‏ الأشخاص] Y‏ يعرف من 
موضوع أصلا ذاته ولا شيئا خارجا عن 
"Sl‏ > وهو شخص الجوهر . [Categories,‏ 
)169,21 ;169,7 


Categories, 169,21 -‏ — ومنها ما ليس هو في موضوع 


ولا على | وضرب ... من 
Categories, 169,21 —‏ — ناقص — ذاته ... ذاته 





I Categories/Eng. 184,14; 183,23. , 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1017b21: "TP 
Two يقال جوهر الدال على ما الشيء في جميع‎ 
". :الأشياء‎ ibid., 1028535: "والرابع من هذه [أنواع‎ 
يعنى به شخص الجوهر."‎ C £ eh oh! الجوهر]‎ for the 
four meanings of the term. 


IV(a2) Heb. psyn ww [Categories/Heb., 
123125]. 


Jim 


من موضوع Mel‏ شيشا خارجا عن ذاته. 
Categories, 169,8]‏ [ 





I Categories/Eng., 183,25. 

IV(al) Heb. ox» [Categories/Heb., 123,26]; 
Ishāg uses the same term (e.g. Aristotle, Maq., 
31). 

IV(b) For the etymology of the Arabic word - 
see Walzer, Ard’, 337,25. He refers to Baily, 
89 for the middle Persian meaning of the word. 
According to Ibn Abi Usaibi'ah, II 139,1; 13 
al-Fārābī wrote on the subject. Cf. Afnan, 
Philosohical, 99, and Massignon, Termes, 18. 


إذا عقل عقل ما هو ذلك الشيء وذات ذلك 
الشيء = EEN‏ ذلك الشيء › ويسمون 
ماهية الشىء 'جوهره . ... ]177,4[ وليس 
يعنى بالجوهر liga‏ شيء غير المحمول على 
الشىء الذي إذا عقل المحمول يكون قد 
عقل الشىء نفس ه . ]176,13 [Hurüf,‏ 


المحمولة عليه من طريق ما هو الجوهر على 


[Hurüf, 181,5]. الإطلاق‎ 


الذي عليه تتعاقب الاشياء التى تتبدل» وهو 
ثابت عند تعاقب هذه عليه الجوهر. 
[Aristotle, 87,8]‏ 

I See Aristotle/Eng., 94,33; 94,37. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 4b17 (Badawi, 
Mantig,1, 15,6): "فيجب من ذلك أن تكون خاصة‎ 
ع نايل‎ gh leese اوهو أن الوا‎ 


Al-Fārābī's Lexicon 


فإن معنى الجوهر ومعنى الذات Liga‏ واحد 
بعينه في Dall‏ « ومحمولاته هي جواهر 
وذوات ومعرفات لزات هذا وجوهره. 
فيكون هذا جوهرا على الاطلاق . [Hurüf,‏ 
]178,7 


II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 


"فإن المشار «JE‏ عندنا بلفظة الأعيان على :309,15 
(In our vocabulary the‏ الخصوص هو الجواهر." 


meaning of the term "individua" is substances.) 


Also for the synonymity between (ye and „ >. 


Lily‏ في الفلسفة» فإن الجوهر يقال على 
المشار إليه الذي هو لا في موضوع Mel‏ 
ويقال على كل محمول عرف ما هو هذا 
المشار إليه من نوع أو جنس أو فصل» 
وعلى ما عرف ماهية نوع نوع من أنواع 
هذا المشار إليه ... وقد يقال على العموم 
على ما عرف ماهية أي شيء كان من أنواع 

سي F eei e On XU‏ 
lac‏ نين يعنون بالجوهر ههنا (يعني 
النظر في سؤال ما هو؟) الأشياء التي بالتكام 
بعضها إلى بعض تحصل ذات الشيء ' 
[Hūrūf; 100,17; 101,4]‏ 


Hūrūf, 101,4- `‏ - ساقط - وأما ... المقولات 
Hūrūf, 101,4 — `‏ - إضافة - وهي التي إذا عقلت يكون قد 
عقل الشىء نفسه . 


I See also ibid., 104,19 for the term without 
gualification as most appropriately applied to 
that which is not in a subject. 


ab at pag‏ هو ال VGA‏ نت 


which is anything that exists by its own essence). 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 21,1: 
“[Essence] is that which receives one accident 
from every genus of the accidents, as long as 
no contradiction results [from this receiving]." 

III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 267,5: "A 
volume (حجم)‎ that has no dimension, or one 
that occupies void, or part, and that, which is 
indivisible.” 

ITI(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 109,2: "وأما‎ 


Ls = SH al Aal pad‏ وجودة لاف 
(According to the philosophers that,‏ موضوع .` 
whose existence is not in [any] subject).‏ 
III(2.2.1-6) For the Kalam atomistic‏ 
definition, see Al-Amidi, Mubin, 110,1: Ll;‏ 
الجوهر المفرد فعبارة عن جوهر لا يقبل التجزئ, لا 
(The atom is a substance‏ بالفعل ولا بالقوة” 
that is indivisible, either potentially or actually).‏ 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 83,8 for the‏ 
incorporeality of this quiddity (al).‏ 
III(2.3.1) Al-Bàgillàni, Insāf, 16,20: That‏ 
which has a place (3); Id., Tamhīd, 37,13:‏ 
Substance is that which receives one accident‏ 
from each genus of accidents.‏ 

III(2.3.2) Al-Juwainī, Luma‘, 77,4: That 
which has volume ((حجم)‎ that which receives 
accidents. 

III(2.3.3) Al-Ghazālī', Mi'yār, 232 ff.. For 


al-Ghazālī's usage of the term see Jabre, Essai, 
57,14. 


III(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
84,7 for the properties of the substances, as 
viewed by the attributionists( aj 4 .(القائلون‎ 
IV(a3) Lat. Substantia [Ortu, 19,16]. 

IV(b) See also Druart (19872). For a — as 
essence in al-Fārābī see Abed, Aristotelian, 68- 
73. This term is interchangeable with ماهية‎ 


(quiddity) and li (essence). See ibid., 70. See 


Frank, Beings, 47, n. 3 for this term. See S. van 
den Bergtrs article in EI^; P. Kraus on Ibn 
al-Mugaffa*; id., "Zu Ibn al-Muqaffa'", RSO 
14 (1934) 1-20; and for „a ,— as "atom", see 
Pines, Atomic, 4 ff.. 
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"لأن الجوهر :31,1 I1(1.3.9) Sijistānī, /ftikhār,‏ 
(Substance is‏ عند كم ينقسم إلى الجسم والروح p‏ 


divided according to you (i.e., the philosophers) 
into body and spirit). 

II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad', I, 39 (Tahmi, 88-9) 
142,8) remarks that „a 4> is also called .طينة‎ 


III(2.1.01) Abū Sulaiman, in  Tauhidi, 
Mugābasāt, 324-5 (translated by Kraemer, 
Philosophy, 188): “The essence (2153) whatever 


it be, whether substance ( Aa a>) or accident ... 
it may be said specifically of the being (513) 


whose existence is not in a subject, meaning 
that it requires nothing by which or in which to 
exist." 

III(2.1.02) Al-'Amiri, Fusūl, 374,20: yal +!” 


على الحقيقة هى الصور دون المواد لأنها هى المؤدية 
(Substances in reality are‏ للافعال على الحقيقة." 


forms rather than matter, as it is they that in 
reality bring actions about). 

III(2.1.04) Ibn Sinà, Hudūd, 23, no. 15. 
III(2.1.04) See P. Morewedge, “The Analysis 
of 'Substance' in Tūsī's Logic and in the Ibn 
Sinian Tradition," in: George F. Hourani, ed. 
Essays On Islamic Philosophy and Science (New 
York, 1975) pp. 157-188. See especially 162 
ff.. 

III(2.1.08) Ibn Hazm, Kitāb al-Fisal fi al- 
Milal wal-Ahwā' wal-Nihal (Cairo, 1321), V, 


69ff. identifies „a „> with جسم‎ (As referred 
to by Pines, Atomic, 5). 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 564,11; 782,8; 
1026,5. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 23,3: 
المتضادات‎ "ch SE deed هو‎ ec? 
(Substance is that which is E E to 
contrary states and properties according to their 
measures. The Mu'tazilite mutakallimūn hold 


that bodies are composed of atoms, which they 
consider to be substances); ibid., 143,5: 


'وتسمى القاطاغوريات إحداها الجوهر وهو كل ما 


(One of the categories is substance,‏ يقوم بذاته." 


Jim 


especially 87,11, where Platti points out that , 
Yahyā the term meant the independent characte 
of the reality of the real existence of Jesu. 
Yahya b. ‘Adi's definition, Thalath, 7,11 reads. 


a es بكرن مسح‎ 00 


existent which ... can dispense, 101 its ow 
existence, with Gegen thing that exists in it 
is that which is called ‘essence’). 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'i, I] 
385,11: هو قائم‎ dU S agti or قيل‎ oļu" 
". بنفسهء القابل للصفات‎ (That which exists by 


itself and accepts predicates). Ibid., 1 432, S. 
ولكن‎ ao قيل 'ما حد الجوهر؟' فيقال: لا‎ oly 
ل رسم» وهو أن تقول هو الموجود القائم بنفسه‎ 
للصفات المتضادة'."‎ LUN (If it were to be askeq 
“what is essence?” it would be answered that it 
has no definition. However, it has a description 
as that existent that stands by itself, which Can 
receive contrary predicates). For the concept in 
Ikhwān al-Safa’, see Emil L. Fackenheim, “The 
Conception of Substance in the Philosophy or 
the Ikwan as-Sefa (Brethren of Purity)," Meg 
Stud. 5 (1943) 115-122. 

II(1.3) For this term in Islamic theology, see 
Gimaret, Noms, 159 ff.. 

II(1.3) Dhanani, A., The Physical Theory of 
Kalàm, Leiden, 1993, 55 ff.. 

II(1.3) For jawhar in the vocabulary of the 
Atomists, see Baffioni, C., “Note critiche e 
filologiche’, La Partola del Passato, Rivista d; 
Studi Antichi 170 (1976) 362-375, esp. 372 ff.. 
II(1.3) For the Kalam term, see al-Sāmarrā'i, 
Mustalah, 126,8: Sunnah (Baghdādī, Farg, 315) 
as . يتجرأ‎ Y ey ([Essence] is the atom.) 
(Shahrastani, Niháyat al-Iqdàm, 165): "القائم‎ 


(That which exists in‏ بذاته المستغنى عن المحل." 
itself with no need for space).‏ 

II(1.3.7) Al-Ash'ari, Magālāt, II, 8 ff. for the 
discussion within Kalam about this concept. The 
main two definitions are "that which exists in 
its own essence” (القائم بذاته)‎ (Christians); “that 
which exists in its own essence, and that can 
carry accidents” (“some philosophers”). 
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predicated of anything else. (2) The other [sense] 
is that which indicates, while being separable 
from things, a ‘this’, e.g., the form of each thing); 
ibid., 1070a9: "والجواهر ثلغة: أما الواحد فالمادة...‎ 
Bee الكل :و‎ lsd a ELA N يديو‎ us LI, 
E واحد‎ (Substance is of three kinds: Matter, .. 

Nature, ... and also a third [kind which is 
composed] of these [two] and which belongs to 


each particulars [thing]). 
II(1.1.1-16) Balinüs, Sirr, 24,8 - one of the 


five attributes (J (نعو‎ that are shared by all 
things created (a), along with « تغيير‎ a> 
.عمرء اتصال‎ 

II(1.1.2) Ibn al-'Ibrī, Wafs, 79,13 for the 
substance as carrier of contraries ( 31.51). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa‘, Mantiq, 9,14, 
who uses ¿ye for the first category. 
II(1.1.2-05) Al-Kindī, Hudūd, 210,17 (12): 
€ y د قائم بنفسه»› حامل للاعراض»›‎ Py 
ذاته موصوف لا واصف.'‎ (That which exists in 
itself, is the susceptible to accidents, is 
unchangeable, and that whose essence [can be] 
predicated on, but not be the predicate of 
[anything else]). The author attributes 
(Mu 'allafát, 73,20) to the thinkers of Khurāsān 
the division into substance and accident: 
جوهر قائم —— غير محتاج إلى غيره» وهو‎ 
موجود بغيره قائم بنفسسه. وهو‎ Lely جوهرء‎ 
". عرض‎ (... They hold that things have two 
manners of existence, namely essence which 
exists in itself being in no need for anything 
else, and as such it is the essence, and that 
which resides in something else that endures 


by itself, namely the accident). 
JI(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 72,17: 


c إنه الذي يحمل المتضدات‎ A s في‎ gs 
^. 4515 أنواعه من غير تبدل يلحقه في‎ (Substance 
is that on the species of which contraries are 


predicated without effecting any change in its 


own essence). 
II(1.1.2-13) Yahya b. 'Adis concept of 
55 s> (substance), Platti, Yahya, 80 ff., 


Aristotle share the recognition of the primacy 
of essence, their differences being merely of 
discipline (Hakimain, 8,15). 

See ‘Ajam, Mantiq, III, 154-6 for a paragraph 
on al-Fārābī's term in his Categories. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat. 2a11: (Badawi, 


Mantiq, 1, 7,3): الجوهر الموصوف بأنه أولى‎ GU" 
a موضو ع ماء ولا هو فى موضوع‎ (Substance, 


in the truest and most primary and definite sense 
of the word, is that which is neither predicable 


of a subject nor present in any). Phys., 185a31: 
هي مقولة على‎ Wl "فإنها (يعني الأضياء كلها)‎ 
الجوهر."‎ ze EA مو‎ (Everything is predicated 
of a subject which is the substance (Odola)).; 
De An., 41247; De An., 414a15: الجوهر‎ of 
فقول على ثلاثة أوجه: أحدها الصورة» والآخر‎ 
المجموع منهما."‎ &JU, الهيولى»‎ ("Substance" is 


used in several senses: (a) in the sense of form; 
(b) of primal matter, (c) or a combination of 


both (a) and (b)); Ibid., 415a12: الجوهر‎ CH 

". آنية جميع الأشياء‎ ie (...as the essence is the cause 
of the thisness of all things). 

Met., 1017b11: e —— I هذه‎ SS ols 
المبسوطة] تقال 'جوهر' لانها لا تقال على موضوع,‎ 
al يقال‎ md bun تقال‎ ee بل سائر‎ 
الأضياء"‎ 5 jai (All these [simple 
bodies] are called EE (1) because they 
are not predicated of [any] subject, but rather 
all the other things are predicated of them. (2) 
"Substance" is also used in another sense, i.e., 
the cause of the identity of things that are not 
predicated of a subject; ... (3) "Substance" is 
also used of that thing that is present in all 
things); Met. 1017b25-6: أن يقال‎ gcc 


الجوهر' بنوعين: أحدهما الموضوع الأخير الذي لا 
يقال على غيره» والآخر الذي يدل على هذا الشيء. 
وهو منفصل من الأشياء E‏ ي 


(“Substance” is used in two senses (lit. kinds): 
(1) the ultimate substratum which cannot be 
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Substance 


pese 
ليبن‎ Le Masel Leal قلاثة‎ Je ua ni. 


له موضوع من المقولات أصلاء ولا هو 


موضوع لشيء منهاء اللهمء إلا أن يكون 
ي ووا وا ا 
موضوع من المقولات أصلاء وهو موضوع 
لجميعها . والغالث ماهية أي شيء اتفق ما له 
ماهية من انواع OY gall‏ واجزاء ماهيته. 
LHurüf, 105,13]‏ 


I See also ibid., 93,20 for a similar, if shorter 
definition. Also, ibid., 105,1. See al-Fārābī's 
treatment of the concept, Masa il, question 14 
(p. 7,20-8,7). For al-Fārābī's non-bodily 
substances, see Siyāsah, 39,14ff.. For a +> as 
a category, and its priority over the other 
categories see Hurūf, 101,13; as that which 
provides knowledge about the quiddity (ماهية)‎ 
of a given thing, Hurüf, 103,12 ff.. For priority 
(تقدم)‎ and posteriority ( — U) in it, Masá'il, 
7,19 ff.. 

In some cases of laxly used language, the terms 
نفس‎ (soul, self), —15 (essence), and pag > 


(substance) are used synonymously (Hurūf 
106,10 f£). Elsewhere al-Fārābī himself claims 
for a weak, time-dependent, synonymity 


between 'genus' (p>), ‘species’ (£ —), 
‘substance ,(جوهر)‎ and ‘accident’ .)عۍرض(‎ 

S.v. اسم منقول‎ (Loan-Word), (Amkinah, 133,2). 
The popular use of the term ya 4> ascribes to it 

the following meanings: (a) minerals («la 

and precious stones (Hurūf, 97,20); kin‏ (معد نية 

and ancestry (iaa NT (الجنس والآباء‎ (ibid., 
98,10); born personal nature and character 
G hb) (ibid., 99,5); the identity of a given thing 
al) (ibid., 100,13). 


Al-Fārābī quotes a criticism of Aristotle's 
sometimes relating to "parts of essence" as 
essence (Hakimain, 6,21); Both Plato and 


Jim 


IV(al) Greek - Katapatixdc KCOGĀCU, 
(الموجبة الكلية6‎ (Aristotle, An. Pr., 25a5) 


(Badawi, Mantiq, I, 109,8). 
IV(a2) Heb. 555 2»nn [Talkhīs/Heb., 9177]. 


Neighbour ye 
فإن الجار هو المشارك فى السكة أو فى‎ 
المحلةء ثم الاشتراك في المدينة ثم الاشتراك‎ 

في الصقع الذي فيه المدينة [Ārā',296,10].‏ 





I See Ārā'/Eng. 297,15. 


Injustice جور‎ 


وبعضهم (يعني مدبري المدن) يقسم الجور 
صنمين : صنف هو جور يخص واحدا واحدا 
ويجعله مع ذلك جورا على Jal‏ المدينةء 
وصنف يجعله جورا يخصه لا يتعداه إلى 
Jal‏ المدينة . ]143,15 [Fusūl,‏ 


I See Fusūl/Eng., 55,8. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Rhet. (Lyons), 
1366b10: والجور هو الذي يأخذ به المرء الغريبة‎ 
التى ليست له فى السنة."‎ (Injustice is that [trait] 
by which one takes possession of something 
foreign that does not belong to one by law). 
III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 27,16: "هو‎ 
اوز الحد والرسم."‎  ([Enjustice] is 
overstepping of bounds and presciptions). 
III(2.3.lb) For al-Baghdādī's concept of 
justice as an action corresponding to God's 
command, and that of injustice as its contrary 


see Fakhry, Ethical, 55, referring to the author's 
Usūl al-Dīn (Istanbul, 1928) 131 f.. 


ا ya code‏ ل قور vājus‏ 
شأنه أن يوجد له العدل . ]108,6 [Sharh,‏ 
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Response cla 


ف[القول] الذي يكون عن اقتضاء له سابق 
هو جواب . [163,7 [Hurüf,‏ 


I Response here is contrasted with statements 
that are provoked by no appeal. 


علمية . 


Affirmative Particular 
, Statement 

و[القول] الذي أضيف إلى موضوعه ما يدل 
de‏ إن Suši‏ امع كقزر نا 
إنسان ما أبيض' أو 'بعض ما هو إنسان 
أبيض'» وهذه وما اشبههما تسمى 
GL» Al‏ الخاصة . ]247,13 [Talkhīs,‏ 


I See Talkhis/Eng., 54,21. 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā il, I, 
411,7: Wb geo gh ās إثيات‎ ga cosa 
(Affirmation is the application of a predicate to 
a predicated [noun]). 

IV(al) Greek - Katagpatixdg ‘ev 
utpei(Aristotle, An. Pr., 2536). 


IV(a2) Heb.1nvn a»no [Talkhis/Heb., 97v10). 


Affirmative Universal 


Statement 1‏ 
اما [Jal]‏ الموجب الذي يضاف إلى 
موضوعه ما يدل على أن المحمول قد أثبت 
cerned‏ فكقولنا JS‏ إنسان حيوان' e‏ وهذا 

يسمى الموجب العام . ]247,11 [Talkhīs,‏ 





I See Talkhis/Eng., 54,18. 


oe الموجب‎ 


المخاطبة kK)‏ يخاطب بها من لا علم عنده 
Jedi‏ اک eh) ga‏ الذي V‏ ره 
أنه جهلء لکن يظن به أنه علم» وهو اعتقاد 
الشيء على غير ما هو عليه في الوجود . 
وذلك vas acl‏ سلب ما هو في وجوده 
موجبء ويعتقد إيجاب ما هو في وجوده 
سالب . ]90,18 [Burhān,‏ 





I See also above, s.v. .جهل‎ 


III(2.2.1-7) Al-Bājī, Hudūd, 29,8: ‘ignorance’ 
is defined by a similar definition: The belief 
that the thing in guestion is that which is actually 
not. The author elaborates on this definition. 


Ignorance As 
Negation 
الجهل] الذي يشعر‎ ua] الصنف الآخر‎ Ul, 
eL Lä. de Jet عدم‎ Ai ca) 
SLAW يتصؤر‎ Y أن‎ LA (1) ولك يكوق‎ 
أن يتصور جزئيه؛ ولا‎ Lely (Y) موضوعه»‎ 
del des gida 
[Burhān, 90,22) 


المجهول 


نجعل اسم المجهول الممكن'. راجع SE‏ 
ES‏ 


The Unknown 


gels‏ بالشيء Al o Y Le Sg gel‏ سن 


[Talkhis al-Oiyās, 1877 [ . إلا بعيره‎ 


جهل على جهة السلب 


مجهول « الشىء exu‏ 
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II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad, 1,20,11 (Tahmi, 
m Geh اعتقاد الشيء‎ Jv العلم الجهل.‎ I» 

. على خلاف ما هو به‎ (The contrary of knowledge 
is ignorance, defined as the belief about a given 
thing which is opposite to what it [really] is). 
III(2.1.03) Miskawaihiin: Tauhīdī, Hawāmil, 
53,11 for the absence of the forms of existents, 
thus it is the opposite of knowledge. 


III(2.2.1-7) See s.v. جهل على طريق العدم‎ 
(Ignorance as absence) for al-Bājī's definition. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta'rīfāt, 84,7 for the 
same as al-Maqdisi (above). Also - the absence 
of knowledge. 

III(2.2.1-9) Al-Tahanawi, Mausü'ah Il, 253 
for a different definition of ignorance. 


Ignorance as a State الجهل على طريق الخال‎ 


der راجع‎ 


Ignorance As 


Absence 
وهذه‎ sa! العناد‎ T. o فلنقل‎ 
المخاطبة إنما يخاطب بها من لا علم عنده‎ 
عنده‎ cle المخاطبة إنما يخاطب بها من لا‎ 
بالشيء على طريق العدم . وهذا النحو من‎ 
eet d cde وو‎ ms الشيه‎ 
وذلك أن يعتقد سلب ما هو في وجوده‎ 
موجب» ويعتقد إيجاب ما هو في وجوده‎ 
[Burhān, 90,18]. سالب‎ 


جهل على طريق العدم 


Jīm 


منهما يسمى Leah‏ و'جدسا : توعا U‏ هو 
متوسطا ls g‏ متوسطا . ]167,6 [Hurüf,‏ 


اوا لدی sūdu sēja‏ 
القريب» وأخص من الجنس العالي يسمى 
الجنس | [Alfāz, 67,4] . Lu gl‏ 


Ignorance 
حمل‎ Lara : gline «ādu ded, 
يشعر به أنه جهل» وجهل يظن به أنه علم‎ 

[Burhān, 90,21] ... 


... وذلك أن يعتقد سلب ماهو في وجوده 
موجبء ويعتقد إيجاب ما هو في وجوده 
سالب. وهو الجهل الذي يسمى الجهل على 
طريق الخال .]79,14 [Burhān,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 79b24 
(Badawi, Mantiq, N, 356,13, tr. Abū Bishr): 


pus Tm rer gie? y الجهل الذي يقال‎ s 
"gels (Ignorance that is not privation, but is 
rather a state and property is a deception and 
adelusion by means of a syllogism). Note the 
difference in terminology between al-Fārābī's 
عدم‎ and Abū Bishr's .سلب‎ Perhaps the former 
used another translation of this particular text. 

H(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa'il, Ill, 
392,1: الجهل؟ يقال: تصور الشىء‎ La قيل‎ oM 
صورته.'‎ £X (If it be asked what is ignorance? ` 
let it be said that it is conceptualizing a given 


thing with the wrong form (lit. not with its own 
form)). 


II(1.4.3) Tabari, Tafsir, VIII, 89,4 (4:17): 
Evil doing, sin (23); disobedience كل شىء)‎ 


dem 
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"وجنس الاجناس هو الذي ليس فوقه جنس الجنس الااخص The More Specific Genus‏ 


والجنس الأخص يسمى أ لجنس القريب من 
النوع . ]67,3 [Alfaz,‏ 


Superior Genus 
فالأجناس العالية كلها عشرة: الجوهر‎ 
يفعل وأن ينفعل.‎ Oly والوضع وله‎ 


[ Categories, 170,1] 


راجع جنس بعيد . 





I For the relationship between accident and the 
nine categories ,(الاجناس العالية)‎ Masā'il, 7,12 
ff. 


Proximate Genus 
وإذا كانت أنواع تحت جنس ولم يكن‎ 
بينها وبينه جنس آخر متوسطء فإن ذلك‎ 
ا جنس جنس قريب من تلك الأنواع » وتلك‎ 

الانواع انواع قسيمة . ]120,27 [Madkhal,‏ 


I See Madkhal/Eng., 130,7. ` 
[Alfāz, 67,3] . النوع‎ 


فاما الجنس القريب. فمثل قولنا الدائرة 
کل مسطح .)28,21 [Burhān,‏ 


Intermediate Genus 
والذي هو أعم من شيء منهما (يعني النوع‎ 


جنس عال 


جنس قريب 


". يعلوه‎ (The Summum Genus is that above which 


there is no genus). See also Gyekye (19727) 
89,10. 


II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', 5,3: "ما ليس‎ 
'. فوقه جنس‎ (that above which there is no 
[higher] genus.) 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 
141,13: "وجنس الأجناس هو الذي لا جنس اعم‎ 
P. منه كاجو هر‎ (The Summum Genus is that of 


which no genus is more general, such as the 
substance). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 267,13: "That 


above which there is no [other] genus.” 


sii dis | 
«ailas 
[Alfaz, 71,15] . تحته الأجناس‎ 


III(2.3.3) Al-Ghazāli, Mi'yār, 80,12 for a 
similar definition. 


Remote Genus 
يهى‎ s pel الذي لا‎ pe. Lal 
[Alfaz'. الجنس البعيد والجنس العالى‎ 

67,3; Madkhal, 119,27] 


Madkhal - |‏ - ناقص - والجنس 
Madkhal- `‏ - وأعمها ] الأعم 
Madkhal — `‏ - هو الجنس العالى | يسمى... العالى 


I See Madkhal/ Eng. 129,6. 


و[ لجنس] | a‏ لبعيد مغل قولنا : الدائرة "S.‏ 
او إنها عظم ما . ]28,22 [Burhān,‏ 
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V(b1) Greek - Odoia: noodv: moidv: npóq 
Ti: TOU: More: eo. EXEIV: TOIEIV: riGoyeiv. 


فمتى قلنا ها هنا فى شىء إنه جنس لشىء 
ماء VB‏ نعنى به ما كان حمله مغل حمل 
الحيوان على الإنسان . ]33,7 [Burhān,‏ 


"ill خيل‎ Le Laval: ils paid 
L ss و مام‎ E 
خيل تخييلا عاما ودل مع ذلك على جزء ما‎ 
به قوام الشيء . وهذا ينبغي أن يكون أحق‎ 
kaa MS BLS اا ولان‎ dar sod باسم‎ 

[Burhān 50,1] . أجنسا‎ ls 


a‏ كان الإيقاع تعقب نقراته وقفات 
kids (MS ace gad aac‏ 
كان اسيم 2l tl‏ له . )998,4 [Mūsīgā,‏ 





IV See al-Farugi, Glossary, 125 ff.: “Any 
tetrachordal or pentachordal scalar segment 
from which modal scales are composed.” In 
particular about al-Fārābī's subdivision of the 
musical genus, ibid., 126. 


Summum Genus (Genus Of جنس الأجناس‎ 


Genera) , - — 

وسمي الأعم الذي لا أعم منه Le‏ 

بالإطلاق و'جنسا عاليا' ie.‏ الأجناس'. 
[Hurüf, 167,4]‏ 


I Madkhal, 119,27 and Alfaz, 67,4 for a similar 
definition. 


II(1.1.1-08) The same definition, but for the 
term 'genus of genera' in the Arabic Porphyry's 
Isagoge, 4,17 (Badawi, Mantiq, III, 1028,11,11): 


Jim 


I Same definition - Madkhal/Eng., 129,31; 
Madkhal, 120,15. 


والذي هو أعم من شيء منهما (يعني أي 
(aet‏ وأخص من الآخر منهما يسمى 
Legs‏ وأجنساء نوعا U‏ هو أخص منه 
وجنسا U‏ هو أعم منه. ]167,6 LHurūf‏ 


sils ša ld S ll p < 
[Hurūf, 139,12]. والأنواع'‎ 


Sessa l ss e jau! 
مختلفة تكون لها لوازم يشترك الجميع في‎ 
بعض تلك اللوازم ويختلف في البعض.‎ 
[Ta 'ligàt, . والمختلفة فيها يسمى فصلا"‎ 

19,4] 
II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa''s definition 
(Mantiq, 4,12) is much simpler: كل‎ +1," 


(Genus is any‏ أسم يجمع ila)‏ مختلفة الصور.” 


noun that [refers] jointly to nouns of different 
forms). 


IV(al.1) For the Syriac - see Michael, No. 9 
(Ital. 105). 


IV(b) Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., 1 - Greek - [ €voc. 


ats Js‏ العشرة هى الجوهر والكمية 
والكيفية والإضافة وأين ومتى والوضع is‏ 
کون Ole aha ola‏ تحمل [Jadal,‏ 
]94,20 
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Madkhal -‏ - يليق ] يصلح 
Madkhal ¬‏ - هذا الشحص | هذا ... الجملة 


I See Mantig/Eng., 234,5; Madkhal/Eng., 
129,29. Cf. Practically the same definition - 
MadkhalEng., 129,5; Madkhal, 119,27. 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 38,24: “That 
[universal] that makes known what a given thing 
is, if it is more general than another [such 
universal] (lit. makes known) is called ‘genus’ 
and if it is more specific, it is called ‘species’. K 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 73,4: Gali 


الجنس فعبارة عن اعم كليين مقولين في جواب ما 
(The more general of two universals that‏ هو ." 
answer the question ‘what is this? ).‏ 


kus ce cel الذي لا‎ eei Tm 
. جتاس‎ ME as و‎ "Ule Cos y sl 
[ Hurüf, 167,4] 


فتكون هذه (يعنى الكليات التى هى صفات 
لشيء) كليات متفاضلة في العموم يليق أ 
يجاب JS‏ واحد منها في جواب ما هو 
OS 33 sd Lans asi ole god Us‏ 
الأخص منهما يسمى 'نوعا' والأعم يسمى 
جنا .]166,16 [Hurūf,‏ 





III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 82,11 for a 
similar definition. 


إذا كانت أشخاص» واشتركت في الحمل 
عليها duc GUS‏ تدل (BD pa felt lee‏ 
وكان جميعها يليق أن يؤخذ في جواب 
UL‏ عنها با هي» فإن أخص تلك 
BŪSI‏ يسمي sl ull cg all‏ | 
تسمى الجنس. ]66,1 [Alfaz,‏ 


is the genus?” the answer would be: "It is a 
group fof things] that agree in form and which 
are encompassed by one single notion"). 
(1.2.1) Al-Khalīl, ‘Ain, VI, 55,14: Any group 
of things, of humans, and birds. 

II(1.7. a 0 ا‎ Bad’, 1, 3 H 


S اع‎ p استوعب‎ (Genus is defined as that 
which is common to many things that differ in 
their forms, such as animals and plants. It is 
also said sometimes that the genus is that which 
embraces the species). 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 39,4: 
“Genus is the common essence (ماهية)‎ of 
[various] species.” 

III(2.1.10) Ibn Rushd, Tafsir, 682,4; Id., 
Three, 161,2 ff. for a definition of the concept. 
HI(2.2. ce 1) Al- Khuwarizmi, Mafatih, 
141,12: ٠. من النوع‎ celi; ما هو‎ ml" (Genus is 
that which is more general than the species). 
III(2.2.1-3) Al-Sharif, Hudūd, 267,12: “All 
the things which share the same essence, and 
differ in attributes. [Another definition is] all 
the things that are distinguished by species.” 
II(2.3.3) Al-Ghazàli, Mi'yār, 80,3 for a 
description of the concept. 

IV(a2) Heb. nv [Mantig/Heb., 115v25]. 
IV(b) Cf. Ch. Pellat, “Djins”, in EP, 
(exclusively for ‘sex’). 

IV(b) For a discussion of genus and species in 
al-Fārābī, see Abed, Aristotelian, 11-5. 


coy‏ — الجنس' أنه" أعم محمولين 
"lasa‏ يصلح ° أن يجاب بهما في جواب 
ما هوه الذي نراه أو نحسه في SL‏ 
والنوع [Mantig, 229,2;. MUN ij‏ 
Madkhal, 120,14]‏ 

Madkhal —‏ - ناقص - وقد يرسم 

Madkhal ¬‏ - فالجنس بالجملة [ الجنس 

asi] هو‎ - Madkhal — 

Madkhal —‏ - كليين | محمولين بسيطين 
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تكوينها ؛ ... (Y)‏ وأيضا مغل البسيط المسطح 
الذي هو جنس الأشكال البسيطة؛ ... (E)‏ ويقال 
يماذا هو هو nm‏ وهو الذي تقال فصوله 
"Gli Sh ("Genus" is used (1) when the‏ 
generation of things whose form is [one and‏ 
the same] is continuous; ... (2) with reference‏ 
to that which is the origin of given things and‏ 
which serves as the first mover in their formation;‏ 
also, in the sense in which the plane‏ )3( ... 
surface is the genus of plane figures; ... (4)‏ 
"genus" is also used for that which a thing is,‏ 
i.e., that whose differentiae are said to be [its]‏ 

qualities). 


I1(1.1.1-08) Porphyry, Eisagoge, 2.14; 69,9 
[Ibn al-Tayyib, 70,18]: على‎ Ja PRE 
135 مختلفين بالنوع من طريق ما‎ gu eS). The 
term Jins serves ' Abū 'Uthmān al-Dimashgī here 
as well. Also, Badawī, Mantig, 111, 1024,8 for 
the above Aristotelian definition. 

إلى بعض ... وقد يقال ايضا على جهة أخرى ‘ee‏ 
A‏ کون cel AS‏ حا ,35 ās Un‏ 


of a group of men who are somewhat related to 
one [of them] and to each other. ... It is also 
said of the principle for the coming-to-be of 
each individual thing; ... and it is also said ... of 
that under which the species is arranged). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 4,12: 
کل اسم يجمع أسماء مختلفة الصور."‎ tl, 
(Genus is any name that encompasses [other] 
names that differ in [their] forms). 


HI(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical 


144,5 for the same definition as Aristotle, Top. 


102a31 (see above), although Yahya calls it 
here “a description” (— .ر‎ 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasa'il, 1, 
395,17: "اما الجنس فهو كل لفظة يشار بها إلى‎ 
مختلفة الصورء تعمها كلها صورة أخرى."‎ 326 
(Any utterance that serves to point to a group 
[of members] of many forms, which is united 
by [one] other form); ibid., I 386,14: LS ols 


ما الجنس؟ فيقال: ضفة جماعة متفقة بالصورة 
(If it were to be asked “what‏ يعمها معنى واحد ." 


(‘Genus’ is said primarily‏ للذي يرتب ce‏ النوع 


Jim 


Islamic Society. Ed. D. E. Immisch, (Oxford, 
1992). 

ITI(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rifát, 216,19 for a 
definition of the madman, and 82,20 for the 


; ] 
definition of madness as an intellectua 
disturbance. 


Genus جنس‎ 


وأعم المحمولين البسيطين اللذين يتشابه به 


شيئان في جوم يها بج ui‏ 
وأخصهما هو النوع'. ]228,20 [Mantig,‏ 


I Mantig/Eng., 233,31. See the same definition 
in Madkhal/Eng., 129,5; Madkhal, 119,27. For 
al-Farabi's exposition of the genus, its attribution 
to individua, hierarchy, relationship to species 
and differentiae see Alfāz, pp. 65-77. For the 
context of the genus as part of merging (z! L (ازد‎ 


with other ‘parts’ that apply to a e 
subject and predicate, see Jawab, 89,9 ff., an 


also s.v., z! i435! (Coupling). These other parts 
are فصل‎ (differentia); خاصة‎ (property); )عرض‎ 
accident); s> (definition); رسم‎ (description); 
and ماهية‎ (quiddity). For the relation between 
differentia (\.c—4), species Le =), and genus 
,(جنس)‎ Masā'il, 13,6 ff. Al-Farabi claims 
synonymity between ‘genus’, ‘species’ (£ a) 
"substance ,(جوهر)‎ and ‘accident’ (o5 e). S.v. 
اسم منقول‎ (Loan-Word), Amkinah, 133,2). For 


a comparison between the genus and the 
differentia, Madkhal, 121,19 ff. 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top., 102a31 (Badawi, 
Mantiq, 11, 476,11): الجنس هو المحمول على‎ 

(A‏ كثيرين مختلفين بالنوع من طريق ما هو." 
genus is that which is predicated of a number‏ 


Of things whose genera are different, [and which 
addresses the question] “what is this?"); Met., 


"يقال 'الجنس' )8( Lol‏ بعضه إذا كان :1024229 
(Y)‏ وبعضها الذي هي منه وهو المحرك الأول في 
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وصنف هو ple‏ وعمل ...]20,9 [Tanbih,‏ 


IV(a2) Heb. n» [Tanbih/ Heb., 131,4]. 
IV(a3) Lat. Honestas [Tanbih/Lat., 45,14]. 


INS XI NECEM‏ همها 
الحميل والقبيح .... ]73,9 [Siyāsah,‏ 


Genie/Jinn 
[Masa il, 3,6] 


I The concept is treated in a separate treatise 
by al-Farabi. 


II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
179,9: بانها غير ناطقة‎ — ai التي‎ LIE gs” 


"zs, وغ‎ (The Genie is that which is 


described as beine non-rational and immortal...). 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasā il, HI 


388,12: That, the nature of which is fieriness 
and airness وهوائية)‎ 44). 

I1(1.3.5) Rāzī, Zinah, 11 171,4: The genii are 
stripes of fire and stripes of darkness. 
III(2.1.04) Ibn Sīnā, Hudūd, 27, no. 22. 
III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausū'ah, 11, 261 
ff.. 


IV (b) Cf. P. Voorhoeve, “Djinn”, in EF. 


Madman 
sat فوا رشن‎ LM NRI 
بها مزاجه وتفسد تخاييله فيرى أشياء مما‎ 
تركبه القوة المتخيلة على تلك الوجوه» مما‎ 
, ليشن ليا وجودء ولا هي محاكاة لموجود‎ 
. وهؤلاء هم الممرورون والمجانين وأشباههم‎ 

[Ārā', 226,10] 





I M. W. Dols, Majnūn: The Madman in Medieval 


مجنون 


[Ārā”, 82,16; Siyāsah, MES ala S 
46,3) 


J ويبلغ | ويحصل‎ _ Siyāsa — ` 
JUS | JUS! - Siyāsa — 


Beautiful de 
الجميل الذي يدل به في کو هن‎ ... 
الموجودات على كمال في لون أو شكلء أو‎ 
l وضع › لا في جووهر ذلك الشيء‎ 
[Siyasah,49,10] 


— F 


II(1.1.1-02) Aristotle, Poet., 1450b33 for 


beauty being a matter of size and order. TO 
KGAOV. 


ge "e -— esl i sal 


The Laudable ال‎ e p 


فإذا كانت الأشياء التي dā‏ هي أنفع 
الأمور في غاية ما فاضلةء كانت الأشياء 

Wa kb Ekel ميتيلا‎ gi 
EN TE eu 
تستنبط بالقوة الفكرية شرورا أيضا وأمورا‎ 
[Tahsil, 20,18]. قبيحة وسيئات‎ 





I TahsīVEng., 28,13. See Tanbih, 5,19 for the 


stages of performing praiseworthy and 
blameworthy deeds, of which the first is able 


to do both, the second being specific for only 
one. 
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الاععقاد' أو as‏ الإجماع de‏ الشىء 
S vadi ee asl‏ :وعدا تفي رای 
Yaqin, 98,5]‏ [ 


III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 8,13 
Ge a CUT of the term in its E SORES 


Al- Pasa, Ma ‘tamid, II, 457,4: +‏ )5.1 و 
sa E liesa is an agreement išādēdi‏ 


by a group [of people] on either action or 
omission [of action]). 


III(2.5.3) Ibn “Aqil, Jadal, 6,19 for a fiqh 
definition: فهو اتفاق علماء العصر على‎ de 
الحادثة."‎ 


IV(b) For the early juridical meaning of the 
term and its history, see Ansari (1972) 282 ff.. 
Thus, e.g., (ibid., 284) for Auzā'ī, it meant 


"continued Muslim practice, ... actually, ... [and] 
normatively.” 


Human Associations 


ss! ele gi,‏ منها عظمى ومنها 
وسطى ومنها [Siydsah, 69,17]. S puo‏ 


Association (om 
ربما كان عشيرة؛ وربما كان مدينة أو‎ e 
كان‎ esa heu o cos Lacus 


[Millah, 43,4] . كثيرة‎ Vel 


Beauty جمال‎ 


ae oe ee جحد‎ s E 


Jim 


I Cf. a similar definition in Siyāsah, 69,20 - 


(incomplete associations)‏ ,اجتماعات ناقصة 


the house being the smallest union of all. See 
also “Household Association". | 
I1(1.1.1-02) Aristotle, 1252b26 for severa 


villages united into a state which is self- 
sufficient. 


اجتماعات كاملة 
و[الاجتماعات] الكاملة ثلاث: ebe‏ 
[Ara’, 228,11;‏ 


The Perfect Association 


m y ووسطى ‘ وف‎ 

Siyāsah, 69,19)‏ 
Siydsa — ١‏ - وهذه الغسلاثة (يعني العظمى والوسطى 
والصغرى) هي الجماعات الكاملة . 


I Cf. Walzer (Ārā', 430) with reference to al- 
Fārābī's lost الاجتماعات المدنية‎ (On Political 
Associations). 

III(2.7.2) Ibn "Abt 'Usaibi'ah, II 139,1. 
اجتماع‎ = Koivwvic. Walzer gives other Arabic 
eguivalents here as well. 


IV(b) Cf. Walzer, 340 for تام‎ 


اجتماعات و سطى Intermediate Association‏ 
و[الاجتماعات] الوسطى اجتماع أمة في 
من المحمورة . ]228,12 [Ārā”,‏ 





IV(b) Parallels Aristotle's nation ("E6voc), 
Politics, Il, 2, 1261a24-29). Cf. Wolfson, 
"Classification", I 552. 


و[الجماعة] الوسطى هى الأمة. [Siyásah,‏ 
[69,19 1 

Consensus اجماع‎ 
لين‎ gh كذ‎ Al الي م‎ A aa ON Li git 
peas قوق نين‎ gr i بكذا‎ 
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294,10); (d) A common first leader (ibid., 
294,13); (e) Oath; (f) Natural character; (g) 
Common residence (ibid., 296,8). For the 
context of these societies, Ārā”, 228,10 ff.: 


Human Societies 
([jtima‘at Insānīyah) 
| 
Perfect 
(Al-Kāmilah) 
| 
| | | | 

Great Medium Small Village 
(‘Uzmah) (Wustah) (Surghā) (Qaryah) 


not refer to the political meaning of the term. 
IV(b) Parallels Aristotle's confederacy - 
ouppayia Cf. Wolfson, ‘Classification’, I, 552, 
and Maimonides’ equivalent concept, ibid., I, 
533; 

IV(b) See Kraemer, J. L., "Maimonides on 
the Philosophic Sciences in his Treatise on the 
Art of Logic”, in: Id., ed., Perspectives on 
Maimonides: Philosophic and Historical Studies 
(Oxford, 1991) pp. 77-104., esp. 93 for a 
comparison between Maimonides' division of 
human societies and that of al-Farabi. 


والجماعة العظمى هي جماعة el‏ كثيرة 


[Siyāsah, 69,18[ . وتتعاون‎ tes 


The Imperfect 

Association 
Jal و[الاجتماعات] غير الكاملة اجتماع‎ 
واجتماع اهل المحلة, ثم الاجتماع‎ reget) 
في سكة» ثم الاجتماع في منزل وأصغرها‎ 
[Ara’, 228,14] المنزل.‎ 


اجتماعات غير كاملة 


اجتماعات إنسانية Human Societies‏ 
... الاجتماعات الإنسائية فمنها الكاملة 


ومنها غير الكاملة .]228,10 [Ārā”,‏ 


Imperfect 
(Ghair al-Kāmilah) 
| 
| | | 


Quarter Street House 
(Mahallah) (Stkkah) (Manzil) 
The Small Association (Gyo اجتماعات‎ 


و[الاجتماعات] الصغرى اجتماع Jal‏ مدينة 
فى جزء من مسكن zal‏ ما . [228,13 ,'678] 


Segal eis الى‎ us Spa Bell, 
[Siyasah, 69,19] 





I This concept parallels Aristotle's city (Politics, 
II, 2). Cf. Wolfson, “Classification”, 1, 552. 


Large Associations اجتماعات عظمى‎ 


ف[الاجتماعات] العظمى اجتماع الجماعات 
كلها فى المعمورة . ]228,11 ra,‏ 





I Walzer, Ārā', 430, suggests Aristotle's 
koivovia as the equivalent of the term 
‘association’ (Eth. Nic., 1160228). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 38, no. 60, does 
I For the various erroneous views as to the 
principle of social association: (a) force, (sec 
S.V., الرأى السبعى‎ (The brutish opinion)) (Ara’, 
290,13); (b) by descent (ibid., 294,2); (c) By 
common kinship التناسل)‎ E (اشتراك‎ (ibid., 
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Vibrating Body y جسم‎ 

والمهتزة هي [el]‏ التي متى حركت 

بقيت فيهاالحركة إلى الجوانب زماناء 

وشاعت في أجزائها شيئا شيئا في جزء 

جزء وإن فارقها المحرك. وذلك مغل الاوتار. 
[Mūsīgā, 215,1]‏ 


Association of Domination اجتماع التغلب‎ 

Gl,‏ مدينة التغلب واجتماع التغلب فهم 

ll‏ & ت اونون S ol ule‏ لهم 
الغلبة .]94,5 [Siyasah,‏ 


اجتماع فاضل Virtuous Association‏ 
والاجتماع الذي به يتعاون على نيل السعادة 


هو — الفاضل .]230,8 [Ara’,‏ 





III(2.2.1-2) For a physical definition of 
اجتماع‎ see Ibn Fūrak, Hudūd, 21,8: 


"[Combination] is the touching of two 
substances (+ j^ a>) such that they are not 


separated by a third substance, and without being 
altered ”.(وهما على ما هما عليه(‎ 


الاجتماع المنزلي Household Association‏ 
وأما الاجتماعات في القرى والمحال 
والسكك والبيوت فهى الاجتماعات 
الناقصة» وهذه منها ما 33 Set‏ جدا وهو 
الاجتماع المنزلي . ]69,20 [Siyasah,‏ 


IV(b) Cf. Pines (1975) 157, who refers to 
Aristotle, 1252b13: "The family is the 


association establishedby nature for the supply 
of men's everyday wants."; (Greek -Oikog). 





Jim 


VE‏ مواضيع يع العلم الطبيعي . . راجع طبيعي»› 
العلم أل « 
سم طبيعي بسيط Simple Natural Body‏ 


ms find فالأجسام الطبيعية].‎ 


(eg ; 83,8] 


(1. 1.1-02) Aristotle, Meteor., 268b27 
ube 13,1): Zul الأجسام البسيطة فهي‎ GU 


ls أجسام . ب اليا والهواء والماء‎ (Simple 
bodies are four: ... fire, air, water, and earth). 
II(1.1.2-07) Hunain b. Ishāg, Farq, 130,18: 
same as Aristotle. 
IV (a3) [/hsā'/LatG. 161,20]. 


— ee Natural n سم طبيعي مر كب‎ 
līhsā”, en „= iki عن‎ Dis 
83,10] 


II(1.1.2-07) Hunain b. Ishāg, Farg, 130,19: 
elle "و[الجسم الطبيعي] المركب مثل الحيوان‎ 
(Composite natural bodies are, ep. animals and 
plants). 

III(2.2.1-9) Al-Tahànawi, Mausū'ah, II, 
257,21 for a similar definition. 


IV(a3) Lat. corpus naturalis composus 
[Ihsā'/LatG. 115,4]. 


, di › المعدنى‎ er 


ans gel‏ اکان اک زاج ج 
p»‏ عصبي 


= أعصاب = 
Gees?‏ أوتار = سبل . رباطات . 
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Artificial Body 
ف[الأجسام] الصناعية مثل الزجاج والسيف‎ 
والسرير والثوب» وبالجملة كل ما وجوده‎ 

بالصناعة وبإرادة الإنسان .]77,2 ,'2ي/7] 


IV(a2) Heb. »m»N*?n m [/hsa / Heb., 48,17]. 


Natural Body 


Pee n oles! بإرادة‎ eg بالصناعة‎ 
LIhsā', 77,4] 


II(1.1.2-07) Hunain b. Ishāg, Farg, 130,13: 
فيه طبيعي‎ dogs "والأجسام ضربان : فمنها ما‎ 
وكماله‎ šad الات لار‎ Sl ae 
KÉ EES حركة دائمة فى‎ (Bodies are of two kinds: 


of these, one is that whose species to which it 
pertains (lit. in which it is) is natural, such as 
animals, plants, fire, air, and water. Its perfection 


is constant automation). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 138,3: 


"das بالفعل في و قته ذلك كهذا‎ (A natural 


body is that which occupies [place], which 
creates resistance, which is positioned and 
existing in actuality at its own time, like this 
[particular] wall). 

IV(a2) Heb.>y1v qn [/Ahsà Heb., 48,19]. 
IV(a3) (Ihsa'/ LatG. 157,5]. 


والأجسام الطبيعية من هذه [الموجودات] هي 
والأرض وما جانسها من البخار واللهيب 
وغير ذلك والمعدنية مغل الحجارة وما 
A]‏ الناطق .]106,16 [Ara’,‏ 


جسم صناعي 


ik 


تحدث بتركيب لا تبقى به ماهية كل واحد 
من تلك الأجزاء np‏ الوجه الذي gad‏ فيما 
gay ip‏ ا gil‏ حمل 
بفعل بعض في بعض وانفعال بعض عن 
بعض . ]108,18 [Aristotle,‏ 


I See Aristotle/Eng., 112,13. 


Celestial Body 


والجسم السماوي أول الموجودات التي 
تلحقها أشياء متضادة . [130,15 (Ārā',‏ 





I For al-Fārābī's exposition of the heavenly 
bodies, see Ard’, section three, ch. seven (pp. 
118-34); Fadilat al-‘Ulim, 7,18-14,16. For their 
qualities, see Siyasah, 53,11 ff.; for their 
movement see Ard’, 128,12 ff.. They belong to 
the group of things whose non-existence is 
impossible at times (Fusūl, 148,7). (See s.v. 
(Ji ely «35 (The Necessary Existent)), and 


are the first existents that are affected by 
contraries (Ārā', 130,15); they are described 
as being permanently in the state of final 
perfection (Styasah, 65,11), and participate in 
creation of other existents according to a given 
hierarchy (Siyasah, 62,11 ff.), among which are 
the secondaries. For the connection between the 
two see Siyāsah, 32,2 ff. Celestial bodies are 


the source for the primal matter الأولى)‎ zaU!) 


(Siyasah, 55,3) and give sub-lunar bodies, their 
movement (Ara’, 54,6), while the active intellect 
donates them forms. For the ways in which the 
celestial bodies influence the coming-to-be of 
the existents, see Ārā', 134,9 ff. For their role 
in the determination of qualities of communities, 


Siyasah, 70,8. 


أحد من ستة أجناس pl‏ راجع جسم . 
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جسم سماوي 
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EN Dus is the extent a consists of t the 


three dimensions, i.e., length, width, and depth, 
and bordered by planes). 


III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudid, 21,3: “[Body] 
is that which is composed [of other components] 


”.«المؤلف) 


111)2.2.1-3( Al-Sharīf al-Murtadà, Hudūd, 
267,7: "That of three dimensions.” 


III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta‘rifat, 79,15 for a 


similar definition, i.e., a substance that can 
receive the three dimensions. 


[ol]‏ الجسم مؤلف من مادة وصورة. 
[īthbāt, 5,9]‏ 


Simple aa 


TAN‏ الأول woh eae Se‏ العالم 


(Aristotle, 99,5] vas 





] See Aristotle/Eng., 104,13. 


جسم مختلف الأجزاء Heterogeneous Bodies‏ 


و[الإاسطقسات] المختلفة الأجزاء إنما تحدث 
بتركيب أجسام متشابهة بعضها إلى بعض 
تركيبا تبقى به ماهية كل واحد من تلك 
واس . ]108,16 [Aristotle,‏ 


J See Aristotle/Eng., 112,10. 


جسم متشابه الأجزاء Homogeneous Bodies‏ 


UL الأجسام المتشابهة الأجزاء فإنها‎ Ll, 


p 


Jīm 


ja 94-1)”; or combined‏ والأعراض التي لا ينفك عنها) 
accidents that have been joined to form a body‏ 
(Pirār) (ibid., 11, 6,20).‏ 


11(1.3.8) Maturidi, Tauhīd, 38,3: تم الققول‎ 


— يخرج على وجهين : baadal:‏ في مائية 
الجسم في الشاهد أنه اسم ذي laikā,‏ سم 
محتمل النهايات› أو ala i TI ad‏ الغلاثة. . 
وثانيها أن يكون الجسم ليست له مائية تعرف 
(The use of the term ‘body’ is‏ سوى الإاثبات P‏ 
twofold: the first refers to the visible essence‏ 
of the body, in that it is the name of that which‏ 
has sides, or that which is delimited, or that‏ 
which has three dimensions. ... Secondly, [it is‏ 
referred to] as having no krósvable essence‏ 
except stating [its existence]). Also, ibid.,‏ 


104,13: ". الجسم فهو أسم لكل محدود‎ Luts" 
(‘Body’ is the name for any delimited [thingD. 
The author reports (ibid., 120,1) the Christian 


view that ". الجسم هو صورة تتجزأ وتتبعض‎ (Body 
is a divisible and individualisable form). 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, I, 38 (Tahmi, 88- 


9), 131,20: E. us zë ol ed = 
". اض‎ we SL» (The e is defined as that 
which is long, wide, and deep, which is 
composed and combined of parts and 
dimensions, which occupies space, and is 
susceptibe to accidents). 

III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 22 no. 14 for a 
similar definition. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 23,7 
refers to natural and mathematical bodies. S.v.: 
Vae, Ls eg Yab الجواهر‎ (They, i.e., the 
Mu-tazilite mutakallimün, hold that the body is 


that which is composed of atoms in length, width, 
and depth). The definition of the mathematical 
body (ibid., 138,5) is "الجسم التعليمي هو المتوهم‎ 
dad الذي يقام في الوهم ويتتصور تصورا‎ 
(Mathematical body is that which is imagined 
and [only] exists in the imagination, being 
merely a concept). The geometrical definition 
is (ibid, 203,9): GY "الجسم هو المقدار ذو‎ 
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and it is that which is composed of matter and 
form.” Also, Id., Hudūd, O الجرم ماله‎ 

". أبعاد : طول وعرض وعمق‎ GY (The body is 
that which has three dimensions: length, width, 


and depth). See Klein-Franke (1982) 201 for a 
discussion of al-Kindī's terminology of body. 


Id., Jawāhir, Yl, 30,8: "إذا كان فى الهيولى‎ 
البسيطة طول وعرض وعمق› فإنها تسمى‎ 
". جسما‎ (When the simple primal matter has 
length, width, and depth, it is called 'body"). 
Also, al-Kindi, Wahdānīyah, Il, 161,12 for a 
very similar definition of the term .جرم‎ For the 
meaning of جسم‎ 5 'heavenly body” and of 
جرم‎ 5 ‘body’ in al-Kindi, see Altmann-Stern, 
Isaac Israeli, 48. 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions/Eng., 
32.18 for the same definition; Hibür, 134,4 - 
m. 


II(1.1.2-10) Tabarī, Fīrdaus, 10,18, for the 
same definition. 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā',Rasā'il, 1 103,3: 
An extent (مقدار)‎ of three dimensions. Also, 
ibid 1 263,5; ibid., 1, 278,14 where attention is 
called to the fact that the body (جسم)‎ is 


sometimes called ‘Matter’ (J |+), 'Substratum' 
,(موضوع)‎ ‘Form’ ($) —), ‘Artifact’ ,(مصنوع)‎ 

‘Organ’ (aJ), or ‘Instrument’ Gal. Also, ibid., 

HI, 387,17: that which has length, width, and 
depth; ibid., HI, 397,10. 

II(1.3.7) Al-Ash'ari, Luma‘, 9,18 for body as 

[something] long, wide, and combined ( W 4b 

. .(عريضا « مجتمعا‎ Ahs'ari also reports (Magālāt, 
I, 124, 12) three different definitions within the 
Rawāfid: “The long, wide, and deep (še); ... 

that which is composed, combined, and 
integrated مجتمع)‎ OS yo coi] 83); ... that which 

is susceptible to for accidents ( 5! ”.(يحتمل الأعر‎ 


The Kalām context is the discussion about the 
corporeality of God. Also, ibid., H, 4 ff.. See 
especially Hishàm's characterization (ibid., II, 
6,10) that "the meaning of body is that it exists 
موجود)‎ 431)"; ‘Ibad b. Sulaiman (ibid., II, 6,15) 


as "substance and its unavoidable accidents 


[Siyāsah, 319). الأربع‎ 


والجوهر الجسماني قد يسمى M eee‏ 
ويعنى با لجسم طوله وعرضه وعمقه دون 
الحامل له . ]44,15 [A ‘dā’,‏ 


= 


II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā”, 116,13:6, (tr. 
Qusta): التى هى الطول‎ aal "الجسم هو ذو الثلاثة‎ 
والعرض والعمق. وأيضا الجسم هو عظيم ذو ثخن‎ 
فى ذاته. مدرك باللمس . وأيضا الجسم هو ما ملا‎ 
"ASLK (Body is that which is of three 


dimensions namely length, width, and depth. 
It is also [defined as] a magnitude (lit. great), 
being of volume by essence, that can be 
apprehended by the [sense of] touch. It is further 
[defined as] that which occupies space (lit. 
place)). See ibid., ff. for a survey of the Ancients' 
views on, and definitions of the concept. 
II(1.1.1-11) Ps. Aristotle, Sirr al-Asrār, 
129,11: اند فع من تلك النفس |الكلية| جوهر‎ ale 
Ee والعرض والعمق فصار بذالك حسما‎ (From 
that [universal] soul another essence emerged 
which is called "primal matter", and which 
receives extent, i.e., length, width, and depth. 
Thus it becomes absolute body). 

II(1.1.2-01) Ibn al-Mugaffa', Mantig, 13,3 
uses a different vocabulary for the same 
definition: طول وعرض وغلظ فيسمى‎ Lily’ 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Falsafah, 120,7: 
ذو أبعاد‎ Gli Gree والجرم جوهر طويل عريض‎ 
ثلاثة وهو مركب من الجوهر الذي هو > — ومن‎ 
المركب من هيولى وصورة.'‎ (Ivry, al-Kindi, 73,22, 
and 161 for the relevant note): "A body is a 
long, wide, deep substance, i.e., it possesses 
three dimensions. It is composed of the 


substance which is its genus, and of the long, 
wide, and deep; which is its specific difference; 
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. شىء يحصره المكان ويحيط به فهو جسم‎ 
(Everything delimited by place and contained 
in itis a body). See Plotinus, Enn., IV. 3.20 for 
the relation between body, place, and soul. 
III(2.2.1-6) For an atomistic definition see 
Al-Àmidi, Mubin, 110,3: "وأما الجسم فعبارة عن‎ 
المؤتلف عن جوهرين فردين فصاعدا."‎ (That which 
is composed of at least two atoms). 


III(2.2.1-9) Al-Tahānawī, Mausü'ah, II 
29721; 


III(2.3.1) Al-Bāgillānī, Insāf, 16,14; Tamhīd, 
37,7: ‘Body’ means [a] combined and composed 
[thing] (S M (المؤلق‎ : id., Tamhid, 18,9 جسم)‎ 
.(مؤلف‎ 

III(2.3.3) Al-Ghazālī's usage, Jabre, Essai, 
53,19 ff. 

I11(2.3.6) Fakhr al-Dīn al-Ràzi, Muhassal, 
125,8: That essence (جوهر)‎ which is combined 
of form and matter. Also for his definition of 


mathematical body - (جسم تعليمى)‎ ibid., 126,9: 


that of three dimensions. 

IV(a2) Heb. ov» [Ūglīdis/Heb. 1195,31]. 
IV(b) Tj. De Boer, “Djism”, in EI”, equivalent 
to the Greek žopa. Also, cf. Endress, Proclus, 
188 n. 22; and Gátje, Studien, 58. 


V In many cases the definition of body, as 
well as that of man, is used as an example for 
definition at large. See also s.v. مصمت‎ (solid). 


فالجسم هو الممتد الى كل جهة . Uglidis,‏ [ 
)187,3 


239. الخوهر‎ [dbl] po Vi 
سمى الامتداد إلى‎ Vos بامتداد الجسم‎ 


الجهات دون الجوهر باسم الجسم [Ūglīdis,.‏ 
]187,13 


Ol cl,‏ الناطق» والحيوان غير الناطق, 


Jim 


definition and the synonymity between this term, 
IV(a2) Greek - Tov rof £xacTov; Lameer, 
Al-Fārābī, 70: Greek - karā pēpog. 

IV(b) Zimmermann, introduction to 
Sharh/Eng., lv . Greek - Mepikóg. Cf. 
"Universal" and "Individual". 


الجازم 
ssl‏ أنواع القول الأول راجع قول. 


A podiction جزم‎ 
اا ا ا رن ادا‎ 3 ud ess 
بالشيء الذي قد وثق بوجوده أو بصحته‎ 
ما لازم له ... فإن هذا‎ LIG ol de Jo 3 
ad ois dts على‎ Jia 
LAL. JAS aas ap äis أن‎ Aan ag, SLI 
lodi eg 
54,18] 


سم Body‏ 
فسماها [أرسطاطاليس] (يعني الجواهر) k‏ 
توصّف به من أنها ممتدة إلى الجهات كلها 
‘LL!‏ حينا وأجواهر جسمائية' حينا. 
[Aristotle, 91,10]‏ 


I Aristotle/Eng., 98,12. See al-Fārābī's treatment 
of the concept, Fusül, ch. 5 (p. 105), English 
translation - ibid., p. 28 f.. 


II(1.1.1-02) Aristotle, De Cael., 26838: 
هو المنفصل في جميع الأقطار."‎ atl,” (Body is 


that which is divisible in all directions); Met., 
1016b27 for the body's divisibility in all 
dimensions. See also Aristotle in Diels, Dox., 
449,9; Philoponus, Comm., vol. 13, 84,10. 

II(1.1.1-04) Plotinus, Athūlūjīā, 42,6: وکل‎ 
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(4) also those [elements] in a word that signify 
individual things are also parts of a whole. For 
this reason the genus is said to be a part of the 
species). (Note that the translator used the Arabic 
8 5 so (form) for "species.") 

IV (a2) Heb. pon [Ūglīdis/Heb., 207,12]. 
IV(b) For «+> as "atom", see Pines, Atomic, 4 
ff.. 


The Particular الحزئى‎ 


Lie) Läb كدض‎ saqi akani], 
Caga EIE. فى الحمل على الآخرء‎ 
والمفضول يسمى الأخص'»‎ we ans 

[Alfāz, 61,9] . (S54) ويسمى‎ 


I (1) Although al-Farabi does not define the 
noun «> (part), he is credited with a book on 


it On the Part and the Atom (Vas «53-1 T. كلام‎ 
(2) Hakīmain, 20,16: Universals as founded on 


individua, and being in reality the result of 
experience. 


JI(1.1.1-02) Aristotle, de Int., 17a39 (Badawī, 
e 66,3): ما من شأنه‎ VS بقولي‎ cv 


PE مأ ليس ذلك‎ (By ‘universal’ I mean 
that which may be predicated of more than one 


[subject], and by ‘particular’ that which may 
not be so); An Pr., 24a17 (Badawi, Mantiq, I, 


105,1, tr. Tadhārī): وا جزئي ما قيل على بعض‎ 
5 الشىء‎ (The particular is that which is said of 


a part of a thing, or is not said of a part of it, or 
is not said of all the thing). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 72,6 for a 
kalàm definition: — Ge Een BE 


("Partial" signifies that, whose meaning is unfit 


to be shared by the many). 
III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 67,12 for the 


Effects 

وأما متى فرض الحكم موجودا في كل ذلك 
الأمر (يعني الأمر الذي في جميعه يصح 
!+( أمكن يدا So pall‏ 5 345 الحكم 
العام. وهذا الطريق هو الذي —— Jal‏ 
زماننا 'إجراء حكم العلة في المعلولات'. 
[Qiyas, 48,5]‏ 


Part جزء‎ 
[Ūglīdis, 205,16] . منساوية‎ 





I See Ūglīdis/Fr., 209,21; Elements, II, 115,25. 
Also, Freudenthal's remarks, ibid., 212. Greek 
- Mēpoc. For the seven aspects (lit. parts - 
(أجزاء‎ of a given thing, namely genus; differentia 
(La); property (& U); accident (5 —e); 
definition (x); description ;)ر سم)‎ quiddity 
,(ماهية)‎ see Masa’il, 8,9 ff.. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1023b13: Paul 
الذي فيه يكن أن‎ (T) Ke بنوع واحد‎ Lal يقال‎ 
التي يکن‎ ls (1). فقط‎ — S 
P الشي.‎ Le فيها‎ E NIS v en TN 
التي في الكلمة الدالة على‎ bāli 58 DER 
e, . أجزاء الكل‎ tdi كل واحد من الأشياء ھی‎ 
الجنس يقال جزء الصورة.'‎ (“Part” is used in 
several senses: (la) that into which a guantity 
may be divided in a given way; ... (lb) that 
which measures (lit. countes) a given thing like 
that [quantity] only; ... (2) the [elements] into 
which a given form, apart from the guantity, 
may be divided, are also called “parts”; ... (3) 
the [elements] into which a given thing may be 


divided, or from which the whole, or the form, 
or something that has a form is composed; ... 
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A]-Mas ‘ûdi, Murūj, XI 377,17 f.. 
pa. 7. ee Induction. Lat. experientia 
1v(a2). f., 3,12). 


Dante word has already been used by 
mīd al-Kātib and Ibn al-Mugaffa' 


e to by Afnan, op. cit. 98-9). Cf. an 
(as ne definition made by a philosopher. 
interés 


5 oc م التجارب ما يحصل‎ d 

i arā‏ گن H‏ وقر 
جرت العادة بين الجمهور o!‏ 2 التى 
کل من الكليات عن gues‏ فا 
التجارت vk AGG ١‏ من زی 
للإنسان لا ge‏ فإما أن لا يوجر بي 
UA pl‏ هور لانهم لا يعنونه. وإما أن 
يوجد لھم اسم عند العلماء, — نه 
'أوائل المعارف ‘ ومبادئ البرهان', وما 
nl. d‏ الأسماء )20,17 [Hakīmain,‏ 


أنواع التجارب: متقدمة التجارب وأوائل 
المعارف . 


Experience 
qu إلى الذهن فعله‎ ul يتادى له عن‎ 

[Mūsīgā, 96,2] . حتى يصير يقينا‎ 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 46a17 for the 


process of experience. For Aristotle, it is the 
providing of principles in each subject. (Greek 


- ‘Epreipic). 


Extending 
The Predicate From A Cause To Its 


تجريب/ تجربة 





Jīm 


المقدمات | AS]‏ & « هل محمولها في sol,‏ 
واحد منهاء ونتتبعه في جميعها أو في 
lest‏ إلى أن يحصل UJ‏ اليقين الضروري. 
النوع. وهي >< es vue udis‏ أن 
الفرق بينها وبين الاستقراء ان الاستمراء هو 
مالم يحصل عنه اليقين الضروري بالحكم 
بالحكم الكلى . [24,19 [Burhān,‏ 


I For al-Fārābī's experiential faculty القوة)‎ 
التجريبية‎ see Fusül, 162,18 ff.; for the 


advantages of experience - Fadilat al-'ulūm, 
4,14. For experience (غخصارب)‎ as the more 





common method for deciding among possible 
alternatives, see Vujūm, 107,14. For universals 
as [based on] experience, see Hakīmain, 20,17. 
For a comparison between induction and 
experience (& £), Burhan, 25,1. 

II(1.1.2-11) See, for the more traditional 
Arabic attitude towards experience, Ibn Wahab, 
Burhan, 55,13: '"والتجارب تعرف العواقبي.'‎ 
111)2.3.3( Al-Ghazālī's usage, Jabre, Essai, 
48,9 ff.. 

IV(a2) Heb. wm [lhsa’/Heb., 57,12); See 
Induction. 

IV(b) Greek - ‘Eureipia. Lameer, Al-Farabi, 
172n. 38, argues that the Arabic 4 „£ has little 
to do with the Greek concept. See Aristotle, 
An. Post., 100a3 for experience as the result of 
much repeated memory of manifold sensual 
data; Met., 980b29 for the near identity of 
experience to science and art. 


ومعنى التجربة هو تأمل جزئيات الشيء 
والحكم على كلياته k‏ يصادفه فى تلك 
الجزئيات . ]3,4 [Vawāmīs,‏ 
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Statement, Dialectical 
أن‎ gs ol هن‎ JA ŠI والأفناويل‎ 
احدهما في ان يلتمس‎ «gal تستعمل في‎ 
فى أن يلتمس الإنسان إيقاع الظن القوي‎ 
يقين من غير أن يكون يقينا. ,'2جم/]]‎ 

38,14] 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 24a16 for 
dialectical premisses depending on the 
adversary's choice between two contradictories. 
(Badawi, Mantig,1, 105,5). Also, Aristotle, Top., 


164b3 (Badawi, Mantiq, III, 732,2, tr. Abü 
‘Uthman al-Dimashgī): على الإطلاق هو‎ Jatt’ 
ji بالحجج ويقاوم‎ sl الذي‎ (The dialectician 
without gualification is he who provides proofs 
and objections). 


IV(a3) Lat. sermones topici  [Ihsa'/Lat. 
Camerarius, 137,21]. 


و[الأقاويل] الصادقة بالبعض على الأكغر 
فهى الجد لية . ]268,13 [Qawanin,‏ 


I Oawānīn/Eng., 274,24. 


lie‏ قول 


بطريق الحجة. 

IV(a2) Heb. ms»n myx [Jadal/Heb., 24b11). 
IV(b) See Black, Logic, 69, note 49 on this 
point. 

V Aristotle's Topics was called “Jat! "كتاب‎ 


(Book of Dialectics), and was commented upon 
by al-Fārābī 


ولما كان الجدل هو الذي يعطى فى كل واحد 
وجود [Jadal, 34,9[ (alae Oe‏ 


.. لأن صناعة الجدل هي الارتياض والتخرج 
ages od‏ نادي كل Ae‏ من لقعا نين 
وارتياض فيما ينبغي أن يفحص tdi‏ 
وتعقب لكل واحد مما يقال فيوضع. 
[Hurūf, 223,3]‏ 


وإذا كان الجدل يعطي الظن القوي فيما 
تعطي فيه البراهين اليقين أو في كثير منها... 


[ Millah, 47,18] 


وم EE‏ هده PELIS‏ 
st ll‏ الفاحصة المقرة للارتياض 
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Aristotle, 79,2 
Dialecticians الجد ليون‎ [Aristotle 
. كخواص . راجع خواص‎ I Aristotle/Eng., 87,37. 
gei صناعة‎ (dax 
Experience مقدمة تحربة‎ ev Gale A المقدمات المشهورة‎ 
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goal is to put forward a proof in a matter where 
beliefs of arguing parties differ). 

II(1.2.1) Al-Khalīl, 'Ain, VI 79,7: To be 
engaged in a basically physical conflict. 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A'lām, 36,10: 
Bae معنى‎ la ليس الحدل معناه النظرء‎ oS 
; الخصومة والتنازع‎ (The [real] meaning of 
‘dialectics’ is not ‘contemplation’, but rather 
‘controversy’ and ‘dispute’). 

II(1.4.4) A hadith that states that gi Ju +! 
الدين والمراء فيه كفر."‎ referred to in Abū Hātim 
al-Rāzī, A ‘lam, 36,10. 

I11(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,19: 
"Dialectics is that discipline that investigates 
(lit. includes) by accepted means, existents as 
they are the object (يستعمل فيها)‎ of affirmation 
(C5 211 and refutation (QUID. ... That part of 
logic that provides the rules for this discipline 
(i.e., dialectics), is also called *dialectics”.” 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 151,5: 
"ومعنى الجدل تقرير الخصم على ما يدعيه من حيث‎ 
كان أو باطلاء أو من حيث لا يقدر الخصم‎ G> أقر‎ 
يزري على‎ ail أن يعانده لاشتهار مذهبه ورأيه فيه‎ 
". مذهبه ورایه فيه‎ (The meaning of “disputation” 
is the [technique for] establishing the truth or 
falsity of an opponent's claim. [It is also used 
in cases when] the opponent cannot be disputed 
on account of the reputability of his belief and 
his opinion about [the matter at issue], lest [such 
an act be conceived as] finding fault in them). 
III(2.2.1-2) Ibn Fürak, Hudūd, 
36,9:"[dialectical controversy (Jx 2] is the 
exchange between two [persons], each aiming 
at verifying (تصحيح)‎ his argument and refuting 
that of his opponent.” 


II1(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 78,3 for two 
definitions. 


III(2.3.3) Al-Ghazālī's usage, Jabre, Essai, 
48,9 ff.. 


III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 22,19: Ja_ > is 


the argument between two parties to a 
controversy .(متناظرين)‎ 


III(2.5.3) Ibn ‘Aqil, Jadal, 1,17 for a fiqh 
definition: القتل للخصم عن مذهب إلى مذهب‎ 


Jīm 


27,20); (b) prepares for certain sciences Ge 
31); (c) provides tools for the examination H 
contraries (متضدات)‎ (ibid., 32,11 ff.); (d) 


provides critical tools and renders the 
philosophers' ideas comprehensible to E 
public (ibid, 34,21 ff.); (e) is the only discipline 
that can confront sophistical arguments Gbid., 
37,12 ff.). See below, ibid., 31,1 for a description 
of dialectics as that discipline that enables 5 
to be secure at controversy. 

In its perfect state it enables one to exhaust all 
the relevant arguments (ibid., 41,11). Its 
principles are the well-known universal 
prepositions (ibid., 28,5), and sharing the same 
subjects with sophistry and the scientific 
disciplines, it serves as a preparatory discipline 
for the scientific one (ibid, 27,16). However, 
being tolerant of contradiction, its status as a 
discipline is put in doubt (ibid.,21,12). For its 
role in training, see Khitābah, 57,1. I 
Unlike rhetoric, dialectic does not deal with 
material that is dissociated from demonstration. 
These two disciplines, however, are important 
for manipulating the opinions of the citizens. 
Millah, 47,18 ff. Also, for the relationship 
between sophistry and dialectics, see Hurî, 
210,16. For a comparison between the first 
philosophy (also called “wisdom” حكمة)‎ ), 


dialectic, and sophistry, see Burhān, 62,7 ff., 
and for the causes for mistaking dialectics for 
philosophy (e.g., by the Stoics), see Jadal, 62,4). 
Dialectics, like philosophy and sophistry, only 
deals with groups higher than the species, nOt 
with particulars (all ,(المشار‎ Hurūf, 70,22. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Soph. Elen., 165b3 
(Badawi, Mantiq, I11,752,1, An ancient 
translation): يكون إلا من‎ Y وجنس كلام الجدل‎ 


p چ فكر محمود مناقض للقول‎ (The type of 
dialectical speech can only rest on a generally 
accepted view that contradicts [a given] 
statement): Greek - AiaAekTikOG OUAAOYIOHOG. 


See a similar definition attributed by al-Fārābiī 
to Aristotle. 


II(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 176,14:‏ 
Lla‏ الجدل والمجادلة فهما قول يقصد بهما إقامة 
الحجة فيمااختلف فيه اعتقاد المتجادلين." 


(Dialectic or disputation is an utterance whose 
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"cowardice"). (Translated by Dunlop (1951) 
92,2). 


II(1.1.2-13) Yahyā b. ' Adi, Tahdhib!, 34,1: 
وهو توهم المخاوف وتمكينها في العقل بدون‎ tot 
"Liab Yl Ae pel God من شواعية‎ 
III(2.1.0.3) Miskawaihi, Tahdhib, 27,22. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta 'rifát, 77,3. 
IV(a2) Heb. 25n Tm» [Tanbil/ Heb., 124,2]. 
IV (a3) Lat. timiditas [Tanbih/Lat., 40,12]. 


PUE 


Dialectic; Disputation da 


rama Léi, هى الا غ ال‎ EE zelus 
مقدمات‎ Sa dama bi للإنسان القوة على‎ 
مشهورة قياسا في إبطال وضع موضوعه‎ 
كلى يتسلمه بالسؤال عن مجيب يتضمن‎ 
GA) حفظه» أي جزء من جزئي النقيض‎ 
i كان‎ recep كلظ‎ dis 
اي جزءين من‎ alle! لسائل يتضمن‎ 


جزئي النقيض اتفق ذلك. ;13,5 [Jadal,‏ 
)31,1 ;14,2 

Jatt, - Jadal, 14,2 — `‏ وهو مخاطبة بأقاويل مشهورة. 
يلتمس بها الإنسان إذا كان سائلاء إبطال أي جزء من 
جزئي النقيض اتفق أن يتسلمه بالسؤال عن مجيب تضمن 
حفظه. وإذا كان مجيباء التمس بها حفظ أي جزء من جزئي 
النقيض. اتفق أن عرضه لسائل تضمن إبطاله. 


I For the objective of dialectic, Burhan, 60,15; 
85,18; 94,6; and Jadal 29-38. Its benefits are 


that it (a) trains the mind (ja 3) in general (Jadal, 
29, 18 off.) and in examining things in particular, 
as well as in preparing one for philosophy (Jadal, 
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47,23]; maim nītnūlihsā /Heb-Zonta, 
21;121. 
IV(a3) Lat. Algebra et almuchalaba (sic) 
[/hsā'/LatG., 155,9]. 
IV(b) Cf. W. Hartner, "Al-Djabr wa'- 
muķābala” in EF. 
Cowardice جين‎ 


[Tanbih, 11,8]. c D 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1107b2: 
يقال له‎ sl والزائد في الفزع الناقص فى‎ 
". Aa, (He who exceeds in fear and falls short 
of courage is called a "coward"); Rhet., 66515 
(Dunlop, I, 43,17) (Greek - Seria): وأامأ‎ 

الشجاعة ففضيلة بها يكون المرء فاعلا للافعال 
الصالحة النافعة فى الجهاد deg‏ ما تأمر به السنةء 
(As‏ ويكون خادما للسنة .وأما الجبن فخلاف "AUS‏ 
for bravery, it is a virtue by means of which‏ 
one executes the right and useful actions at war,‏ 
and those which are in concert with the dictation‏ 
of the law, thereby serving it. Cowardice is the‏ 
opposite of this [quality ]).‏ 


II(1.1.2) Dunlop (1951) 92,3 for the same 
definition. 


II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 214,27 : "حد‎ 
الجبن: من جهة التعليم إنه قوة تدرك الأشياء‎ 
بواسطة الهواء . ومن جهة الطباع إنه قوة قابلة لألم‎ 
p المحسوس‎ (Cowardice, defined from the point 
of view of teaching, is a faculty that apprehends 
things capriciously (reading é ya). Defined from 
the point of view of nature, it is a faculty 
susceptible to sensible pain). 

II(1.2.4) Ibn Bihriz, 115,7, where cowardice 
is defined as want of force (5 45). 

III(2.1.06) Ibn al-Tayyib, Sharh al-Madkhal, 
813: العصبية المتوسط يسمى‎ Toi) Jig 
FI 'تهورا'‎ bāri والطرفان يسمى‎ celš 
خا‎ «= (The mean action of the irascible 


soul is called ‘bravery’, and of the two extremes 
one is called "rashness" and the other - 
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Secondary [Cause] oU 
ھی اسباب وجود الأجسام‎ Tr 
اللسماوية. وعنها حصلت جواهر هذه‎ 
الأجسام ... والفواني هى التى ينبغى أن يقال‎ 
فيها الروحانيون' والملائكة' وأشباه ذلك.‎ 
[Siyasah, 31,13] 





I For the connection between the secondaries 
(ثوان)‎ and the celestial bodies, Siyasah, 32,2 
ff.. For the secondaries and the active intellect 
as having some plurality in their essences; 
Siyāsah, 40,6. For the hierarchy of the secondary 
causes, Siyāsah, 52,5 ff.. For the intellectual 
activity of the secondary causes, i.e., that of 
their own essences and of the First, Siyasah, 
52,9 ff 

II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 2a12 for another 
meaning of a similar term (Badawi, Mantiq, I, 


7,5): [الجواهر] الموصوفة بأنها جواهر ثوان‎ LG 
فهي الأنواع التي فيها توجد الجواهر الموصوفة بأنها‎ 
Ta bi (Those[Substance] that are described as 


secondary are the species within which the 
primary substances are included.) (See 
"Secondary Substance" below). Greek - 
Aeutepar ovoici. 


أصولها من المنطقة والصم في المقالة العاشرة 
من كتابه ]74,8 [Ihsā”,‏ 


IV(a2) Heb. no2xpn-9nx1 522-582  [Ihsa / Heb., 
47,23]; 

mnam navna [Ihsā'/Heb-Zonta, 21,12].‏ 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 200,1:‏ 
Zeuas‏ من صناعات الحساب وتدبير حسن 
لاستخراج المسائل العويصة في الوصايا والمواريث 
والمعاملات والمطارحات ." 

IV(a2) Heb. nd2xpn-9x1 132-5 [Ihsa 7 Heb., 


II(1.1.1-042) Ps. Plato, Rawābr: 


e) 
Venus influences. 71,18 for 


Exceptive Particles 


JI dx , استثناء‎ 

نيه أولا) بعد ذلك قولنا 2l E‏ إلا 00 

جاريا عليه دائماء کک via‏ 

وشت بوجوده. وهذه تسمى أحروف 
الاستغناء ' . ]56,1 LAlfaz,‏ 


II(2.5.1) Al-Basri, Mu'tamid, 1, 221,15: ol 
أهل اللغة قالوا إن الاستغناء هو إخراج جزء من‎ 
JS (The linguists define exception as the 
taking a part away out of the whole). 
HI(2.1.09) Ibn Bājjah, Shura‘ , 65,8 for a 
description, and synonymity with تقبيد‎ and 
ركيب اختراط‎ i 
Ira. 2.2-1) Cf. Al-Rummānī, Hudūd, 40,4: 
dl كل‎ dāvās إخراج‎ lee 


(Exception is the selecting of one [member] of 
a whole in the sense of ‘except for’), 


IV(b) Cf. Gyekye, “The Term Istithna’ in 
Arabic Logic." JAOS 92 (1972) 88-92. 


Algebra والمقابلة‎ yw 
—— زماننا‎ Jal العلم المعروف عند‎ 
والمقابلة وما شاكل ذلك على أن هذا العلم‎ 
مشترك للعدد والهندسة. وهو يتين على‎ 
وجوه التدبير في استخراج الاغداد التي‎ 
أن تستعمل فيما اعطى اقليدس‎ GL 
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JUSSI‏ من حيث تقدر أو يقدر بهاء وهو 
الفحص عن أصول القول في الموازين» وإما 
على النظر في الأثقال التي تحرك أو يحرك 
بهاء alā‏ عن أصول YY‏ التي ترفع 
بها الاشياءالغقيلة وتنقل عليها من مكان 
إلى مكان .]72,8 Uhsà',‏ 


"إن :311317 II(1.1.1-02) Aristotle, De Cael.,‏ 
الغقيل المرسل هو الراسب تحت الأجرام كلها." 


(The absolute heavy is that which sinks below 
all bodies); Met., 1052b28: ...الغقل الذي هو ما‎ " 
"3355 al call Cal, , كان من الميل في الشيء‎ 
for the two meanings of the word: that which 
has any amount of gravity, and that which has 
an excess of gravity. 

III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 36,9 for a 
similar definition. 

IV(a2) Heb. o»132n nnan [fhsā/Heb., 47,5]; 
Lat. Scientia de Ponderibus [Ihsā'/Lat., 108,1]. 


The Third [Existent] 
فى مادة وهو‎ Y والغالث أيضا وجوده‎ 
بجوهره عقل فهو يعقل ذاته ويعقل الأول.‎ 
فبما يتجوهر به من ذاته التي تخصه.ء يلزم‎ 
وجا يعقله‎ AQUI الكواكب‎ S عنه وجود‎ 


من الأول يلزم عله وجود رابع . [Ārā”,‏ 
]100,16 


The Eighth [Existent] 
cail ويعقل‎ Bale وهذا أيضا وجوده لا فى‎ 
ويعقل الأول. فبما يتجوهر به من ذاته التي‎ 
تخصه يلزم عنه وجود كرة الزهرةء ويا‎ 
يعقل من الأول يلزم عنه وجود تاسع.‎ 

[Ará', 102,15] 


[25 A] › الغالث‎ 


الثامن « ]941 352[ 


التام فما حصل له كل ما ينبغى أن يكون حاصلا 
(The complete is that‏ له والناقص فى مقابلته." 
which comprises everything that it is supposed‏ 

to comprise. Theincomplete is its opposite.) 


The Complete Without — (3b Y! التام على‎ 

Oualification 

والتام على الإطلاق هو al‏ الأضياء التي 

يقال إنها nas‏ هو éi‏ الأقاويل التامة 

وأقدمها. فخص بهذا الاسم أقدم الأقاويل 
التامة . [19,16 [Sharh,‏ 





See Sharl/Eng., 3,35. 


C: 


Affirmation اتبات‎ 

ven së) Lech ا‎ 

a poly Lett d کان‎ UL] gel 
waves 


I For the five conditions under which 


affirmation and negation are opposites, Talkhis, 
247,20 ff. 


parastu uo wn? I A le All Ae) 
لشيء شيء من موضوعات العلوم الجزتية.‎ 
ال».‎ ASI علم‎ sel 


أثقال: علم !< Science Of Weights‏ 
pi JUI ue Lil‏ يه هلمن geal‏ 
الأثقال على شيئين: Lal‏ على النظر فى 
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ee SE 226b34) "الذي ° غيره:‎ 
SCH d et في الصورة؛ أي في الطبع»‎ 
يكون بينه وبين ما تأخر عنه شيء جه‎ 
(That which follows something else succeeds 
that which is of its own genus, either in thesis, 
form (i.e., in nature), or in some other sense. ... 
Nothing of the same genus must be placed 
between itself and the thing which it succeeds). 
IV(a2) Heb. nn») [Talkhis/Heb., 104r5]. 


w 


The Complete e ü 


التام هو ما لا يوجد' خارجا عنه يکن 
أن يكون [Siyāsah, 43,12; Ara’, .'&J‏ 
]60,15 


2] یکن أن يوجد‎ - Ara ` 
i a w Y 
له‎ SCH t ] 05 s> 4 Om وجود من‎ — Ara’ — 


I For the qualities and attributes of the whole 
Q5), i.e., existing in essence, and having no 
contrary ( sè); Siyāsah, 43,10 ff. 
n M Aristotle, Phys., 207214: "إن‎ 
نهاية."‎ m, " إلا ماله‎ nm (The whole 
is that, outside which there is nothing. 
“Complete” (Greek - TéAeiov) is nothing but 
that which has an end, and an end is a limit). 
The same definition for a different term - Yahyā, 
in his commentary on this paragraph; De Cael., 
269221: فالتام هو الذي له تمام ونهاية."‎ (The 
complete is that which has a limit and an end); 
Met. 1021b12: gādā » إما بنوع واحد‎ eur يقال‎ 
منه."‎ co يمكن أن يوجد له جزء ما البتة‎ Y For 
a very similar definition: (that outside which it 
is not possible to find even one ofits parts), as 
well as two other meanings. 
III(2.1.03) Miskawaihi, Tahdhib, 78,14. 
III(2.1.05) Al-Tauhidi, Imtā', III 135,13 for 
the definition of elt 


JII(2.2.1-6) Al- Āmidī, Mubīn, 119,11: Lal 


(: 


Subordinate (Discipline) c 
وتكون الصناعة 'تحت' صناعة أخرى متى‎ 
كان موضوعها أخص من موضوع تلك إلا‎ 
هله اهن مين عن أن‎ Ubu 35 Laul 


pas‏ تلك الحال نوعا لموضوع الصناعة التي 
هى [Burhān, 64,13] eel‏ 





I See also s.v. جزء‎ (Part). 


التاسع ‘ The Ninth [Existent] ¢ [35 A1]‏ 
وهذا Läd‏ وجوده cer)‏ الموجود التاسع) 
فيما يتجوهر به من ذاته يلزم عنه وجود 

وجود عاشر .]102,18 [Ārā”,‏ 


II(1.1.1-04a) Ps. Plato, Rawabi‘, 172,6 for 
Mercury's influences. 


Conseguent (In Conditional التالى‎ 


Propositions) 
و[القول] الغاني [من الشرطية] يسمى‎ 
(Talkhīs, 257,16; Oiyās, 31,7] التالى'.‎ 





I Brackets in Talkhis/Eng., 75,16. 

HI. 1.1-02) Aristotle, Physics, 226b34: 
s aesti في الشيء < الذي هو من بعد‎ E J: EN 
فى معنى ما‎ Lily إما في وضعه. وإما فى صورته.‎ 
M آخر‎ (I use [the verb] ‘to follow’ for that which 


ensues the starting-point, be it in thesis, form, 
or in any other sense.) 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, Il, 543,6 
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بهيمة 
wh jj‏ رده 
البهائم .]3,9 [Masa 'il,‏ 


Beast 





I Also see the same criteria with different signs 
as defining genii, humans, and angels, Masa il, 
3,6 ff. 


Politics 


بوليطيقى 
kās‏ کات a‏ 2 وهو فى کتاب ZOBA A‏ 


Led ev ع س‎ 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safā', Rasā'il, I, 
268,8: المنطقيات] بولوطيقاء‎ ove] "و[العلم] الرابع‎ 
"ola «JI (Mastery of the art of demonstration). 


Poetic Stanza بيت شعري‎ 
[Mūsīgā, 1088,6] 


IV(a2) Heb. »»vn nv>n 
120,17]. 

IV(a3) Lat. Debilis Intellectualis [TanbilLat., 
37,41]. 


[Tanbih/Heb., 


Brilliance بهاء‎ 

والجمال والبهاء والزينة فى كل موجود هو 

أن يوجد وجوده الأفضل ويحصل' له 

[Ārā”, 82,16; Siyāsah, الأخير.‎ “lS 
46,3] 


Siyásah — `‏ - ويبلغ | ويحصل 
Siyāsah - i‏ - استكماله | JLS J‏ 


بهت Contentiousness‏ 
وأما'ابهتة:والمكايرة فهو أن صي رالنان 
إلى دفع الأضياء الظاهرة gl GU‏ يتشكك 
فی ا الظاهرة البينة [Aristotle, . PET,‏ 
]82,4 





I Aristotle/Eng., 90,22. 
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Talkhīs al-Oiyās- °‏ - ناقص - من sly‏ أو وضع. 


فإن التبكيت هو القياس الذي يروم به 
السائل إبطال وضع المجيب. ]106,5 [Jadal,‏ 


والتبكيت هو أن يلزمه (يعني الإنسان 
المخاطب) نقيض الوضع الذي وضعه باشياء 
Fe‏ له عن وضعه [Aristotle, 81,13] Base)‏ 


I Aristotle/Eng., 90,4. 
II(1.1.1-02) Aristotle, An. Pr., 59b8 for a 


more demanding definition; ibid., 66b11 
(Badawi, Mantiq, I, 286,8, tr. Tadhārī): 
T لنقيضه الاصل الموضوع‎ c^ ls هو‎ Ces sl" 
(Refutation is a syllogism whose conclusion 
contradicts its posited root). Note that the term 
is synonymous with idi in this Arabic 
translation; Soph. Elen., 165a2 (Badawi, 
Mantiq, IH, 740,5, tr. ‘Isa b. Zur‘ah): 
". "والتبكيت هو قياس يتضمن مناقضة النتيجة‎ 
(Refutation is a syllogism that involves the 
contradiction of the conclusion); ibid., 168236 
(Badawi, Mantiq, HI, 795,5, tr. Yahya b. ‘Adi): 

". "إن التبكيت هو قياس التناقض‎ (Refutation is 
contradictory syllogism). For Aristotle's 
detailed treatment of the term, see Top., 161a17 
ff., (Badawi, Mantiq, III, 717,7 ff., tr. Abū 
«Uthmān al-Dimashqi). 


stupidity 
والصنف إمن القوة التي يفطر عليه‎ 
الإنسان] الذي يكون به التمييز على جود‎ 
تكون‎ (y m — Belay n 
33 عدو نهنا جوده الت ويسم‎ Ë 
الذهن . وتكون بالآخر رداءة التميسير‎ 
pranbīh, . والبلادة‎ QA MI cs ويسمى‎ 

6,15] 


6 3M. 


same as JS, is considered a noun by Arab 


grammarians. 

II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 212,19 (no. 
53). Gimaret (1976) 52 ascribes the distinction 
between بعض‎ and «> to al-Kindi, as Aristotle 


makes no such distinction. 

IV(a2) Heb. nsp [Talkhis/Heb., 
Uglidis/Heb., 207,12]. 

IV(b) See Abed, Aristotelian, 170. 


97v2; 


والبعض هو ما قدر الكل باقسام غير 
متساوية . ]205,16 [Ūglīdis,‏ 





I See Ūglīdis/Fr., 209,22. See Freudenthal's 
remark,ibid., 212. 
V This term is contrasted with «= 


(segment), s.v. 


Partition 
OR, Ais لقسمة حرف‎ alla daas | ad 
[Alfaz, باسم التبعيض.‎ paš القسمة‎ 


82,15] 

Detestation d 
تكون بالقوة النزوعية. راجع قوة النزوعية؛‎ 
.. J! 

Refutation ^ 


فالتبكيت' هو القياس الذي SCH‏ عنه 
السائل مناقض ما تضمن “Coed!‏ حفظه 


[Jadal, 14,21; Talkhis . من رأي أو وضع‎ 
al-Qiyas, 24r10] 


Talkhīs al-Oiyās- i‏ - لأن التبكيت ] فالتبكيت 

Talkhīs al-Oiyās- `‏ - قياس [ القياس 

Talkhīs al-Oiyās- `‏ - منج [ الذي ينتج 

Talkhīs al-Oiyās- `‏ - الوضع الذي تضمن الموجب [ عنه للسائل 


2 


me 
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5.41 والغقل .]223,9 [Mūsīgā,‏ 
gu Lol Loi aal Ul,‏ 2 التمديد A‏ 
النغفمتين جميعاء وإما مختلفة التمديد 
فيهما جميعاء وإما متساوية التمديد في 
إحدى النغمتين فقط .]391,4 ١ [Mūsīgā,‏ 





II(1.1.2-05) For al-Kindī's treatment of the 
concept, Id., Muallafat, 48 ff. 

III(2.2.1-1) Al- Khuwarizmi, Mafatih, 241,3: 
adip d. ضوت يبعلا فيه هة وك‎ Ax JI 


TI 

Dimension 

ilgai ēd uz] الأبعاد التي هي‎ .. 

jj S Cle ess اقا‎ 
[Ta'līgāt, 11,15] . بالتخلخل والتكاثف‎ 





II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, II 53,3: Distance. 
III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 31, no. 37. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 203,7 
for enumerating the dimensions. 

IV(b) Cf. Kraemer, Philosophy, 169, n. 49 for 
the Greek ëicornue (interval translated by 
4x). The author also refers to Gátje, H., Studien 
zur Überlieferung der aristotelische 
Psychologie im Islam (Heidelberg, 1971). 


Simple Shapes (lit. Dimensions kas 
sas اكر‎ adl ai d eas tcd c YI 


الخط المستقيم . ]112,8 [Radd,‏ 


Some; Part بعض‎ 


ļaus mST‏ في 
الإثبات للبعض .)247,9 [Talkhis,‏ 





I See Talkhīs/Eng., 54,14. This particle, the 


they are stupid and are blameworthy.” 

III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta'rīfāt, 43,6 That 

which cannot basically be true. 

III(2.5.2) Sa'di, Oāmūs, III, 27,6: That from 

which the heart flees upon contemplating it and 

reflecting about it. 

III(2.6.3) For a Sufi definition, Ibn 'Arabi, 

Istilahat, 296,12 for the false as the non-existent 
adas); Oāshānī, Istilāhāt, 35,10: Sew La 


الحق . وهو العدم » 


In Vain 


يقترن له التي [Jadal, . - ld»‏ 
]70,11 


III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 264,19: 
NES "كل فعل وجوده كعدمه فى أنه لا يفيد‎ 
Le „(Any action whose existence is no better 


than its non-existence, in that it provides no 
legal judgement). 


بصناعة المنطق يوقف على الاعتقاد الباطل . 


الأبعاد المتفقة بعرض Intervals‏ 

That Correspond By Accident 

Sail oui‏ يعني التي يسمع كل منها 

متفقا بعرض من خارج يجعل نغمتي البعد 

متلائمتين) وما SES‏ هي التي نسميها 
"الأبعاد المتفقة بعرض". ]585,2 [Mūsīgā,‏ 


Musical Interval بعد‎ 


فالبعد هو , وع ن Së‏ ختلفتین في 





SR 


. إبطاله‎ [Jadal, 14,8] 


False 


باطل 
[Jadal, 56,9]‏ 


a 


II(11.1.-02) Aristotle, Met.. 1024b16 ff.: 
„a 9 ٠ kurās t E case 
SÉ هو . . .. فالأشياء‎ ve = — 3l TE ^ 
ENRIQUE ME EL vs desde كنس‎ 
hu TN لان التصور الذي يكون في الوهم منها‎ 
الذي من التي لجف ا‎ SDS هو .. .. ويقال قول‎ 
"58 ("The false" means (1) asa thing which 
is false. This [sense] is partly (a) because it is 
not compound or cannot be compound; ... and 
partly like (b) things which do not appear to be 
such as they are in their nature or they appear 
to be things that do not exist; ... Things are 
called “false” in this way either because they 
[themselves] do not exist, or because the concept 
formed of them by estimation is that of 
something that does not exist. (2) An account 
is said to be false when it refers to non-existent 
objects). Greek - Yeūdog. 
I1(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions. 691,11: 
— all الباطل هو غير ما هو الشىء . وقال‎ iy 
5 الشىء بغير ماهو‎ (Definitions/Eng., 59,28: 
“Definition of ‘false’: That which the thing is 
not. Others say: The description of a thing in a 
manner in which it is not”). 
[I(1.1.2-11) Ibn Wahab, Burhan, 88,5 defines 
the term as الباطل ... فما ظهر عن مقدمات‎ Ll,’ 
كاذبة مخالفة للطبيعة مضادة للعقل أو جاء فى‎ 
أخبار الكاذبين الذين يخبرون بالمحال. وما يخالف‎ 
العرف والعادة."‎ (The false is that which results 


(rom false premisses, ones that are contrary to 
nature and contradictory to reason, that which 
is advanced by falsifiers who report impossible 
things, or that which contradicts custom and 
habitude). 

[II(2.2.1-2) Ibn Fürak, Huclūd, 28,16: “(The 
false] is that which annihilates and does not 
exist. ‘False’ is also attributed to those 
plameworthy deeds of ours, in the sense that 


Ba 


(ibid., 166 +7): uj وابيقورس يريان‎ bast 
res القوة الباصرة تكون بتخليات‎ 


Se! (Democritus and‏ وترجع إلى البصر. 
Epicurus held that the visual faculty SE‏ 
(lit. is) by remissions that take shape in visua‏ 
rays and return to the visual sense).‏ 
or‏ ابص :587,2 Balinüs, Sirr,‏ )11(1.1.1-16 


rad ce S door ال کی‎ pad 
(Sight is a faculty of the soul through 388.6 
visual sensibles are sensed). Also, ibid.. 588. 


(Plato): P gi من‎ Cs البصر نو سور‎ up 


". شبهه من منير الهواء‎ (Plato said that sight is 
light that emerges from both eyes towards an 
image in the illuminated air). 

II(1.2.1) Al-Khalil, ‘Ain, VII 117,5: Eye. 
I11(2.1.02) Al-‘Amiri has a whole treatise 
dedicated to the concept, /bsar. 

111(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubīn, 104,10 for the 
kalam use of the term: واما البصر فعبارة عن‎ 
قوة مرتبة في العصبة المجوفة من العين شأنها إدراك‎ 
ذات‎ AE zi! ما ينطبع فيها من صور‎ 
الألوان المضيئة والمنعكسة في الرطوبة الجليدية‎ 
"RAS بتوسط الأجسام‎ 

111)2.2.1-8( Al-Jurjānī, Ta'rifát. 46.19 for a 
physiological definition. 

IV(a) Hebrew - mni[/fīsā'/Heb-Zonta, 17.32]. 
IV(b) For Al-Fārābī's theory of vision, see 
Eastwood (1979). 

V Note that the definition does not reflect the 
contemporary discussion over intro- and 
extrovision. Al-Fārābī reconciles the alleged 
difference between the views of Plato on sight 
(إبصار(‎ (i.e., the active role of the subject) and 


those of Aristotle (i.e., 
Hakīmain, 13,10 ff. 


his passive one) - 


Visibles مبصرات‎ 


إبطال 


Falsification 


إن الإبطال إنما هو بإنتاج قابل ما يلتمس 


Al-Fārābī's Lexicon 


ke‏ أن Xx‏ حد وتنك به أجزاؤه كالنقطة› 
for the plane (Greek -‏ وفى البسيط الخط" 


emimeoov) having the line as a common 
boundary. 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', Mantiq, 13,1: 


AU‏ كل شيء من الأشياء ... واما طول وعرض 
(Anything is either ... length‏ فيسمى البسيط ." 
and width, which is then called “plane’’).‏ 


Plane Surface 
التسيط المسطح هو الموضوع‎ EEN 
Lee El Zë kal) lie de 

بعضها لبعض . ]190,18 [Ūglīdis,‏ 





I See Freudenthal's notes on this definition, 
ibid., 155-156, and French translation - ibid., 
181,17. See also, Euclid's Elements, tr. with 
introduction and commentary by T. L. Heath, 
(New York, 1956): “A plane surface is a surface 
which lies evenly with the straight lines on 
itself." (I, 153,10, def. 7 of book 1). Greek - 
ĒTTITTEŠOG ETIPAIVEIA 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1024a36: 
الذي هو جنس الأشكال‎ kl "الط‎ 


"lu J (Plane surface is the genus of plane 


figures). 

IV(a2) Heb. mon vws [Uglidis/Heb. 
198,20]. 

Sight بصر‎ 


البصر مرأة يتشبح فيها خيال المبصر ما دام 
يحاذيه .]11,14 [Fusūs,‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 425b17: ".إن‎ 


as الإدراك بالبصر هو النظر إلى الشىء‎ ols 
(...if visual apprehension is looking at [a given] 

thing...). 
II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 165,7 ff. for 
definitions and discussion of the concept. See 
especially the definitions attributed to 
Democritus and Pythagoras that involve mirrors 


بسيط مسطح 


Surface 
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بسيط 


ومنه (يعنى الكم المتصل) ما لأجزاء به 
وضع بعضها عند بعض في جهتين» وهو البسيط . 


(Categories, 174,26] 





I Categories/Eng., 189,19; Ūglīdis/Heb., 
194,15. 

I1(1.1.1-03) Themistius, De An., 200,10:‏ 
رامس را ا ا 
فيما ليس هو لا بالقوة ولا بالفعل منقسماء ... 


وإما فيما هو بالقوة منقسم وهو بالفعل غير 
(‘Simple’ and ‘indivisible’ are‏ متهقسم .` 
employed in two senses: (a) either for that which‏ 
is both in potentiality and actuality indivisible,‏ 
and (b) that which is divisible in potentiality‏ ... 

but indivisible in actuality). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
203,11: › الط والسطح هو المقدار $3 البعدين‎ 
وهما الطول والعرض فقطء ولا يدرك بالحس إلا مع‎ 
الجسم » لانه نهاية جسم"‎ (The plane or (lit. and 


the) area is a bi-dimensional measure, namely 
length and width. Taken separately from bodies 
it is imperceptible by the senses, as it is the 
limit of bodies). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjāni, Ta‘rifat, 46,8 for the 
term in the sense of ‘simple’, less compound, 


and spiritual or material. 
IV(a2) Heb. vws [Categories/Heb., 126v23]. 


V See also سطح‎ as a synonym. 


tu s ` . =‏ 
و[الكم المتصل] — منه ما "ap‏ طول بعرض 
فقطء وهو Categories, 175,3; . J]‏ [ 
Ūglīdis, 185,7]‏ 

Ūglīdis —‏ - والبسيط | والكم ...هو 

Ūglīdis — `‏ - وعرض 

Ūglīdis — `‏ - ناقص - وهو البسيط 


I Categories/Eng., 189,25. 
II(1.1.1-02) Aristotle, Cat., 5a3 (Badawi, 
Mantiq, 1, 16,9): قد‎ GY. الخط فمتصلء.‎ L" 
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ف[الأقاويل] الصادقة بالكل لا محالة هى 
البرهانية . ]268,13 [Qawanin,‏ 





II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 24a27 
(Badawi, Mantig, I, 106,3) where the reference 


is made to a syllogistic premiss المقدمة)‎ 


rather than to a phrase.‏ (القيايسية 


Partial Demonstrative delis برهانية جزئية.‎ 


Arts 

والصنائع والعلوم صنفان : صنف موضوعاته 

أمور كلية» مغل الشيء» والموجود على 

deg. il; xml ll الأطلاق»‎ 

en هفل‎ opas! اث‎ peer eng وو‎ 

والعظم. وهذه تسمى الصنائع البرهانية 
[Burhān, 62,3] . 25541‏ 





V This is a distinction between metaphysics 
and mathematical sciences. 


General 


Demonstrative Arts 

والصنائع التي موضوعاتها الامور «ala‏ 

منها صنائع الحكمة» أعني الفلسفة dal‏ 

elt ln Leroy dai tano 

ال». ... ]62,24[ فهذه هي الصنائع العامية. 
[Burhān, 62,5]‏ 


Plain [Proposition] 
ونجعل البسائط هي التي محمولاتها أفضل‎ 
[Sharh, 109,23] . ضدين‎ 


I SharlvEng., 106,3. 


بسائط 


Existential Demonstration 
فالبرهان الذي يعطي اليقين بوجوده (يعني‎ 


الشيء) bis‏ يعرف Ge fo]‏ الوجود. 
[Hurüf, 204,15]‏ 


Demonstration Of 

Existence And Why The Thing Is 

والبرهان| الذي يعطى بعد ذلك (يعنى بعد 

برهان الوجود) سبب وجوده (يعني وجود 

والذي يعطي علم الوجود وسبب الوجود 

معا MT‏ برهان الوجود ولم هو [Hurüf,‏ 
]204,16 


II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post., 78a22 
(Badawī, Mantig, II, 439,1 etc.) for the 
distinction between understanding the fact بأن)‎ 


(العلم and the reason why L.L,‏ (الشىء موجود 
The translator was Abū Bishr (Badawi,‏ 44 .( 


Mantig, 11 369,1.) 


Certain Demonstration 
SLY تنسوق ال هنال‎ E ll 
تسمى البراهين والمقاييس‎ NES هو حق‎ U 

اليقينية . 


Së هه‎ 


Demonstrative Phrase 
أن تفيد‎ als فالبرهاينة هى الأقاويل التى‎ 
aea 2l GA الجقين فى ارب‎ ell 

[(Ihsa', 38,4] . فته‎ pxo 


IV(a2) Heb. nvnow monx»o [lhsa’/Heb. 
35,18]. 


برهان الوجود 


برهان الوجود ولم هو 


برهان يقيني 


Al-Farabi's Lexicon 30 


False Demonstration 
خالصاء يتعلم من‎ LAS والبرهان الكاذب‎ 
RERUM aži Zen PU ET! 

[Ta'allum, 52,10] 


Demonstration Of Why The « T 3 برهان‎ 


Thing Is 

وسميت البراهين الكائة عن تلك المعلومات 

الأول براهين لم الشيء إذا كانت تعطي مع 

علم هل الشيء موجود لم هو موجود. 
[Tahsīl, 5,4)‏ 

I Tahsil/Eng., 15,14. 

II(1.1.1-02) Aristotle, An. Post. 78a23 ff 


(Badawi, Mantiq, Il, 349,1 ff.) for a more 
particular discussion of the term (Arabic - العلم‎ 


LL). Greek - Tó 8167: éníorao8o:.‏ هو 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan, 34,13, where‏ 


the author calls this ‘a causal demonstration’ 
( ll ,(برهان‎ and relates it to movement 


(25 >). 


Demonstration Of 
Whether The Thing Exists 
وإذا كانت المعلومات التى فيها تلك الاحوال‎ 
Clog a al من‎ Le i فى‎ dal ll 
أسبابا لعلمنا بوجود ما يحتوي عليه ذلك‎ 
الجنس من غير أن يكون أسبابا لوجود‎ 
شيء منها كانت مبادئ التعليم في ذلك‎ 
غير مبادئ الوجود وكانت البراهين‎ oO 
الكائنة عن تلك المعلومات براهين هل‎ 
[Tahsil, 5,5] . الشىء وبراهين أن الشىء‎ 


I Tahsil/Eng., 15,23. 





برهان كاذب 


[Burhān, 26,9] ... . الشىء‎ 


Mixed Demonstration مشوب‎ Quay 

asas ušu nē pi, 

LEER AP La لكت وج‎ 
[Ta'allum, 52,11] «4938 


Relative Demonstration بالاضافة‎ gly 

ge ICE as على‎ nal dl ols 

GUY‏ والآخر BLAYL‏ — والذي بالإضافة 

هو الذي يكون برهانا بحسب إنسان ما أو 
ZE EE‏ 


Accidenta Demonstration بالعرض‎ olas 

وها كان هو الاي د de‏ — 

الذي هو سبب بالعرضء فليس هو Māls‏ 

في البراهين أصلاء اللهم إلا أن يسمى 
البرهان [Burhān, 27,1] . wpe‏ 


برهان على الإطلاق Absolute Demonstration,‏ 
فالبرهان على الإطلاق هو القياس اليقيني 
الذي يفيد بذاته لا بالعرض وجود الشىء 
وسيب وجوده معا . ]26,12 l [ Burhan,‏ 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan, 34,21 for‏ 
demonstration as motion compared to‏ 


existential demonstration. Also, ibid., 36,17 for 
Ibn Bājjah's commentary on this definition. 


فالبرهان إذن ثلاثة أصناف: ... JU ills‏ 
ola!‏ على الإطلاق . ]26,9 [Burhān,‏ 
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JI(1.1.1-02) Aristotle, Met., 996b26: "أعنى‎ 
Lge هن الآراء العامية التى‎ AS) Le بأواكل البرهان:‎ 
P السرهان على كل شيء‎ goles zinā (By 
"Principles of demonstration" I mean the 


universal opinions from which one proceeds to 
seek demonstration for anything). 


إن من التجارب ما يحصل عن قصدء وقد 
sss x‏ ني eset E gi‏ ا 
تحصل من الكليات عن قصد و 
التجارب'. فأما التي تحصل من الكليات 
M du]‏ عن Gales‏ الا نود لها 
اسم عند الجمهور لأنهم لا يعنونه» Lely‏ أن 
يوجد لهم اسم عند العلماء» فيسمونه 
أوائل المعارف'ء و'مبادئ «ala ull‏ وما 
أشبهها من | [Hakimain, 20,17] . zoo‏ 


Conclusion Of Demonstration « نتيجة‎ < glay 


واجزاء الحد LoL!‏ ... منها ما هو اعم من 
المحدود» ومنها ما JS‏ جزء مله مساو 
للمحدود .... فالمساويات للمحدود قد 
da ol ose‏ كل le Lyre asa‏ اتتراده 
حدا للمحدود. EEN‏ من هذين الحزئين 
برھان . ]47,6 [Burhān,‏ 


Demonstration That A 


Thing [Exists] M 


الوجود» وهو الذي يسمى برهان أن 


وما كان من البراهين يفيد السبب الذاتي 
E GA uas E en zl‏ فيحن GAN‏ 
ينبعي أن يسمى باسم ESN ots‏ هن 
غيره . ]27,3 [Burhān,‏ 


[Hurūf 212,7; Burhan, 26,13] . `Ú 


Burhān — ١‏ - للعلم المستفاد منه | لعلمنا بوجود شيء 
ما 


"هو :264,12 III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudüd,‏ 
60 يوصل اليه النظر فيه الى "ai‏ 


is] any utterance which results from 
examination, [and] that leads to knowledge, or 
a sign, the examination of which leads [one] to 
knowledge). Also ibid, 269,17 for synonymity 
with dx». 


فإن البراهين على ضربين: أحدهما على 
AUS LR GU le Cl‏ على 
oi els clone Gl ga AL YI‏ على 
x LL JU cols GULY‏ هو All‏ يكون 
sca catio «| la dēļus lass‏ 
[Jadal, 35,21]‏ 


Principle of Demonstration 
وجزء يدل على الغاية. فإن الجزء الدال على‎ 
رقن‎ Jj وها ف‎ aga) 

[ Burhan, 48,9] 





I See also s.v. نتيجة‎ «bla 5 (Demonstration, 


Conclusion of). 


Al-Farabi's Lexicon 


adul EE 
27,8] 


———— 


II(1.1.1-02) Aristotle, An Post, 71b18 
(Badawi, Mantig, II, 313,2, tr. Abū Bishr): 


` "وأعنى نى بالبرهان القياس المؤتلف اليقيني.‎ (By 
‘demonstration’ I mean the compound certain 
syllogism); /d., Top., 100a27 (tr. Abū ‘Uthman 
al-Dimashgī, in Badawī, Mantig, II, 469,14): 
"فالبرهان هو القياس الذي يكون من مقدمات‎ 
من فقدهات يكون ميد ا اللعرفة‎ l اول‎ asss 
āsiem lielas هن‎ EE 
(Demonstration (^oyicuóc) is that syllogism 
which is composed of primary, true premisses, 
or [alternatively,] of such premisses in which 
that knowledge starts from primary, true ones). 
II(1.1.1-09) Al-Iskandar, In‘ikas, 57,23: 
"قياس من أشياء حقيقية موجودة بذاتها اسبابا‎ 
"ممه‎ ad poa. 55615 للشيء ء الذي نريد البرهان عليه عليه‎ 
S . وهذا الفياس يقال له برهان‎ (That syllogism 


which is composed of true premisses (lit. things) 
that in themselves serve as the causes for the 
thing for which we seek demonstration or 
additional knowledge, is called 
"demonstration' ). 


والقياس الذي يؤلف عن مقدمات تيقن بها 
ا seal alil, yg‏ هذه Slo‏ 
الغلاثة (يعنى التى تفيد بذاتها معرفة 
وجود ETT‏ والغانية التئ Me‏ 
dē cl al‏ 
بذاتهنا الأمرين (Las‏ فهو الذي يسمى 
All Zi gal Ale IL su ull‏ اجدها 
Ola‏ الوجود» وهو الذي يسمى 'برهان أن 
الشيء ٠‏ والغاني برهان لم nell‏ والغالث 
البرهان الذي يجمع الأمرين جميعاء وهذا هو 


البرهان على الإطلاق . ]26,7 [Burhān,‏ 





III(2.1.09) Ibn Bājjah, Burhan, 36,6 for 
commentary on this definition. 


(Demonstration is‏ الوقوف عليها بتوسط العلة." 
the holding a conclusion about somethings‏ 
which one wishes to grasp by means of‏ 

[contemplating their] cause). 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 150,11 
only provides a synonym for the term, namely 
‘proof’ لحجة)‎ (See above for the Ouranic 


Connection between the two terms). 
(Demonstration is demonstrative argument). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi Mubin, 90,7 fora kalàm 
definition of the term: البرهان فعبارة عن‎ Ll,” 
Sal, قياس يقينى‎ (A syllogism whose matter 


is certain). (Notice the proximity to the first 
definition, i.e., the idea of certainty). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta‘rifat, 45,1 for a 
roughly similar definition. 

III(2.2.2-1) Al-Rummānī, Hudūd, 38,5: 
بيان أول عن حق يظهر فيه أن الغانى حق."‎ 
(Demonstration is [the process by which) the 
truth shown of one statement entails the truth 
of a second statement). 

III(2.3.2) Al-Juwaini, Burhan, 1 122,6: 
demonstration of two kinds. 

III(2.5.3) Ibn ‘Aqil, Jadal, 10,3 for a fiqh 
definition: هو الشاهد الصادق فى‎ gla Jl” 


t 


IV(a3) Lat. Demonstratio 

(1929)154]; Didascalia, 156, n. 3. 
IV(b) For al-Fārābī's theory of demonstration, 
see Abed, Aristotelian, 90 ff. For a concise 
treatment of the Muslim philosophers’ 
conception of the demonstration in relation to 
the pursuit of philosophy, see Black, Logic, 63 
ff.. See J. Van Ess, “Skepticism in Islamic 
Religious Thought", al-Abhath 21 (1968) 1-18, 
esp. p. 11 for this term (the Greek Aristotelian 
6708610 as serving the philosophers, whereas 
دليل‎ (Greek Stoic onHetov) - the theologians. 


Also, see L. Gardet, "Al-Burhàn", in EF. 
V Aristotle's Analytica Posteriora was called 


[Massignon 


in Arabic كتاب البرهان‎ (Book of Demonstration). 


eir البرهان؛‎ ET Seid والقياس‎ 
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demonstration: A scientific norm which must 
contain a subject, a predicate, and a premiss 
which has no middle [term]"). 

II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
263,12: هو قياس اوسطه إسبب]‎ ola ll "إن‎ 

da قينا‎ šui silu 

" يقينى.‎ (The demonstration is a syllogism whose 


middle [term] is the cause necessitating its 
consequences from its premisses. It is also the 
cause for the applicability (lit. existence) of its 
major term to its minor. It is therefore also 
defined as a composed, certain syllogism). 

II(1.1.2-14) Abū Bishr transliterates, as well 


as translates Greek - &nddeyic¢ (demonstration) 
by کسیس› أعنى البرهان.‎ A gl" (Badawi, 
Mantiq, Il, 315,15); Rhet., 1356b4 (Greek - 
Trapaderyya): الاعتبار‎ ola Ju... ES وقد‎ 
"jhi (By ‘demonstration’ I mean a 
rhetorical consideration). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa', Rasá'il, I 
268,14: "لأن البرهان ميزان الحكماء . يعرفون به‎ 
الصدق من الكذب فی الأقو ال"‎ (Demonstration 
is the scale of the wise, by means of which 
they can separate true statements from false 
ones); ibid., III, 89,22: (Euclid): "إن البرهان‎ 
مقدمات الحجة على تحقيق الخبر."‎ (Demonstration 
is [a combination of] premisses verifying the 
validity of some information). 

II(1.1.4) Ibn Wahab, Burhan, 68,17: "ما‎ 


صدر عن قول مسلم فى العقل لا خلاف فيهء 
(The conclusion which‏ فتكون النتيجة ace‏ برهانا." 


results from a statement that is established in 
the mind (lit. intellect), and which is irrefutable 
is a demonstration). 


II(1.4) Tabarī, Tafsir, H, 509,11 (2:111): 
demonstration as clear knowledge ,(بيان)‎ proof 
(«x»), and clarification (iı). 

II(1.4.1) In the Quran the term Burhan has 
the meaning of clear knowledge (بیان)‎ and proof 
(45>) (cf. Abū ‘Ubaidah, Majaz, I, 51,2; I, 

.)144,9 
III(2.1) Ibn al-Tayyib, Commentary, 44,5:‏ 
Ll,‏ البرهان. فهو الوقوف على الاشياء التي يرام 


II(1.1.1-02) Aristotle, Eth. Nic., 1121313:‏ 
vija pi"‏ على Ledus‏ ودرك 
الأخذء [وأينقص عنه بالأخذ ؛ والتقتير ينقص عنه 
بالإعطاء ويزيد عليه بالأخذء إلا في أشياء 
SE (Sguandering exceeds the mean in that‏ 


itis giving without taking, and it falls short of 
it (i.e., the mean) in the latter. Stinginess, on 
the other hand, falls short [of the mean) in giving 
and exceeds it in taking, except in rare cases 
(lit. trifles)). 

III(2.1.03) Cf. Miskawaihi, Tahdhīb, 28,3. 


Compass 
البركار الذي يمتحن به فى الدوائر ما لا‎ ... | 
يؤمن أن يكون الحس قد غلط أو قصر في‎ 

إدراك استدارته] . ]68,17 [Ihsa”,‏ 





I I prefer Amin's reading الدوائر‎ to Palencia's 


Lal 


Demonstration 
والمقاييس التى تسوق الذهن إلى الانقياد‎ 
لا هو حق يقين تسمى البراهين' والمقاييس‎ 

[Alfāz, 99,10] . اليقينية‎ 





I Symbols (JU š 2) are peculiar to groups of 
people, which is the reason why different 
religions may still have the same goals. Where 
they are the basis for knowledge, there is room 
for controversy, unlike the case where the basis 
is demonstration. Ara’, 278,15 ff. For 
demonstration as essential for the theoretical 
sciences Burhan, 59,8. For the topics of كتاب‎ 


dla — Mantiq, 227,11. Cf. s.v. برهان على‎ 
Gb Y! (Demonstration, Absolute). 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 691,5: 
ينفك من‎ Y البرهان - مقياس علمى‎ A 
". الموضوع والمحمول والمقدمة التي لا وسط لها‎ 
(Definitions/Eng., 58,12: "Definition of 


بركار 


برهان 


Al-Farabi's Lexicon 


"GOLA بزمان» وبه يتعلق وجود‎ (As for Creation, 
it is bringing about a given thing, not from 
matter, nor in time. It is this on which the 
existence of the Principles depends). The author 
distinguishes between this term and 'producing' 


and ‘making use’ or ‘making something‏ (صنع) 


susceptible’ .)تخر(‎ 


Substitution Of The ابدال الجزئى بدل الكلى‎ 
Part Part For The Whole ١ 


Lely‏ إبدال الجزئي بدل الكلي فهو أن يكون 
äech Le zl ai seeds J Hl‏ بض Cols‏ 
ذلك zi‏ يدل poll‏ ويعمل ol Je‏ مالىق 
ذلك الجزئى فيكون Ua Y‏ لكليه. [Qiyás,‏ 
)56,12 


Substitution [By] The 


Better Known 

OMS Sajal dl ša nišā bi] 

أحدهما أعرف عند المتعلم والآخر أخفى 

عنه» فلم يفهم الشيء باسمه الأخفى» أبدل 

الأعرف مكان الأخفى. ... وهذا النحو 

يسمى 'إبدال الأعرف' واقتضاب الأعرف'. 
[Alfāz, 89,1]‏ 


ابدال الأعرف 





IV For a discussion of the term and its modern 
equivalents, see Abed, Aristotelian, 45. 


Squandering تبذير‎ 


وإنفاقه. والزيادة في الحفظ والنقصان في 


فى الإنفاق والنقصان فى الحفظ يكسب 
التبذير .]11,10 [Tanbih,‏ 


"The bringing into existence (ly) of 
something out of nothing.” See also s.v. تر‎ 
(alteration), note, for the meaning of 'Creation'. 
III(2.3) Al-Shahrastàni, Milal, 125,1, quoted 
by Al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 103,2: الله‎ Ax 
تعالى وإحداثاته.'‎ (God's Creation and His 
bringing [things] into existence which have not 
been in existence). 

III(2.3.3) Al-Ghazālī, Mi'yār, 218,1. 

IV(b) For a lengthy discussion of the term 
see Altmann-Stern, Isaac Israeli, 67-74 and 
Kraemer, Philosophy, 196-7. For the Isma‘ili 
identification of «| (command) with "NER Ud 
(word) and إبداع‎ (creation) see Walker, Early, 


57. Also see Gardet, “Ibda‘” in EI 


(أفلاطو ن وأرسطوطاليس): إنه (يعني 


[ Hakimain, 25,16] 





II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudūd, 210,11: 
کی هن کی‎ aru (Creation is 
the producing of one thing from another). See 
also, Klein-Franke's remark, ibid., 200-1. Al- 
Kindi proposes, in a statement quoted in the 
Imtā', the 37th night (ibid., III 133,13) (see 
Kraemer, Philosophy, 196) إبداع‎ (innovation), 
as a kind of movement that is without a substrate. 
Al-Kindi wrote a treatise entitled The agent is 
the proper sense, being First and Perfect, and 
the Agent in the Metaphorical Sense, being 
Imperfect that treats, among other topics, the 
concept in question. 

II(1.1.2-16) See a discussion of the term as 
used by Sijistānī (in Walker (1974) 82 ff.): 
“The radical coming-to-be from what is not- 
being.” Also, ibid., 83 for إبداع‎ as the first 
cause 

III(2.1) Miskawaihi, The smaller book of Bliss, 
I, 10, (Beirut, 1319), .32: من‎ Y "إيجاد شىء‎ 


1 شىء‎ (Definitions/Eng., 73,10: "Bringing into 


existence something out of nothing”). ! 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Tagrīr, 309,20: ll" 


الإبداع و اختراع الشيء y‏ عن 3L s‏ 8( ولا 


26 


25 


الذي" gad‏ وجوده لا y als]‏ يتصل 


بشيء من العلل" غير ذات Al‏ ع . ['Uyün,‏ 
Da awa, 4,9]‏ ;58,15 

Da'āwā-‏ - ساقط - حفظ 

Da‘awa - `‏ - تأييس ما هو بذاته ] إدامة وجود الشىء 
الذي 

LiL. - Da'àwá -'‏ - ليس وجوده لذاته 

Da'āwā-"‏ - تتعلق بعلة [ بشىء من العلل 


II(1.1.1-05) Ps. Ammonius, Opinions, 34,6‏ 
"والإبداع اما هو فا سين شىء Le‏ لم (Thales):‏ 


". يكن‎ (Creation is the bringing into existence 


something out of nothing (lit. from that which 
has not existed)). 

II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions, 693,5 
for the passive form of the verb: الاتبداع‎ s>" 


porem من‎ laši sb — والاختراع‎ 
(Definitions/Eng., 66,22: "Definition of 
*innovation' and 'invention': making existent 
existences from the non-existent’). 

II(1.1.2-12) Abū Bakr al-Rāzī, Rasa’il, 
224,23 (Arabic translation from the Persian): 


"فقال [أبو بكر الرازي] إن الإ بداع ...إحداث شىء 
ga(Abū Bakr al-Rāzī said that creation‏ لا شىء ." 

is the producing something from nothing). 
III(2.1) Abū Sulaiman discusses the concept, 
in Tauhidi, /mta‘, HI, 133-135. Among other 
references, he ibid., 133,13, quotes al-Kindi, 
who compares the movement of creation with 
that of coming-into-be (كون)‎ (translated by 
Kraemer, Philosophy, 196,11): "The expression 
إبداع‎ signifies the constitution of entities 


without the effort of an agent (Je) or craftsman. 


Rather they appear ‘by means of’, ‘from’, and 
‘because of’ the Creator." 
III(2.1.04) Ibn Sina, Hudūd, 42, no. 69. Also, 
Goichon, Vocabulaires, 3. 
IJI(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 261,13: 
«Creation! is bringing into existence in such a 
way that is not according to any model." 
111)2.2.1-8( Al-Jurjānī, Ta'rifüt, 5,14 
rovides two definitions: (1) Creation ex nihilo, 
or the bringing into existence a thing 
unprecedented by matter or time; (2) ibid., 6,1: 


و[المبادئ الأول] الخاصة [بصناعة [Le‏ هى 
s qul‏ حم ميل سب big‏ 
el og > Maal Zell‏ ذ كرت ga)‏ 
ds)‏ توي ف يدوه 
(Y) te La‏ أنواع موضوعاتهاء (Y)‏ 
Bele. sd. sp csi. els‏ 
الموضوعات). ]60,17 [Burhān,‏ 


dal Gols‏ على الإطلاق 


Gale‏ الوجود 
راجع وجود » مبادئ ال». 


Principles of Being 


iau‏ الفاعل 
ثم بين [أرسطاطاليس] أن المدأً الذي 
SE‏ بالقوة ... يلزم ضرورة أن يكون له 
Bl e alza GIG LA‏ 24 إلى ا 
فسمى هذا المبداً 'المبدأ الفاعل' . [Aristotle,‏ 


Principles, The Active 





92,14] 
I Aristotle/Eng., 99,14. 
Principle, Animate نفسانى‎ | 


esl E RS‏ والة نوف الي اة 
[Aristotle, 113,4]‏ 





Aristotle/Eng., 115,19. 
Creation 


ابداع 
والإبداع هو حفظ إدامة وجود الشىء 
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فى المرتبة 


المرتبة LSU‏ النفس فى 
الصورة فى المرتبة ابي المادة š‏ 


[Siyāsah, 31,2] . us A 


[Ta'allum, 51,4] . والصورة‎ 





II(1.3.5) Abū Hātim al-Rāzī, A làm, 133,3: 
وافلاطن إن المبادئ 33/5 : وهي الله‎ bl "قال‎ 
Y 25^ — Së الموضع الأول للكون والمساد‎ 
إلى الله."‎ & wll جسم في التخييلات والأفكار‎ 
(Socrates and Plato said that there are three 
Principles: God, the element, and the form. God 
is the intellect, ... the element is the first 
substratum for coming-to-be and corruption, 
and the form is an essence and not a substance 
[that resides] in the imagination and thoughts 
which are ascribed to God); ibid., 138,7: Jay. 


gallo 8, all من‎ Goll إن‎ sdb Us jl 
p —J3 (Aristotle said that the Principles are 


form, element, eternity (i.e., having no 
beginning), and the four elements. In addition 
[there is] a fifth element (lit. body), namely the 
ether, ibid., 142,16: زيئون ... إن المبادى‎ JUS 


te als هى الله‎ said that the 


Principles are God and the element). 


(Zenon ... 


First Principles 
والمبادئ الأول فى الصناعة هى المقدمات‎ 
talks gees, Si 
ما هى خاصة بالصناعة.‎ C|] [60,16] 


[ Burhan, 60,4] 


First Principles 


That Are Specific To A Given Discipline 


Jl مبادئ‎ 


Ae Lat أولخاضة‎ Gales 


movement, time, place, matter, and form). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Philosophical, 
269,10 for Yahyā's interpretation of Aristotle’ s 
term: Lals يعني بقوله‎ ue ped) s 
dë وهو‎ Lu be BEIS «= (The term 
‘Principle’ as he Oe, Aristotle) uses it here, 
has two meanings: one is the receptive Principle, 
namely primal matter, ... and the other, the active 
Principle, namely form). 
II(1.7) Al-Magdisī, Bad’, I, 140,2 (Tahmi, 
88-9), 143,29): إن المبادئ هى العناصر المفردة.‎ 
يعني الحر والبرد والبلة والييسى.”‎ (The Principles 
are the separable elements, i.e., heat, cold, 
wetness, and dryness). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 207,12: The 
things on the basis of which guestions are 
addressed about knowing them. 


IV(b) For this term as Principle, see Lane, 
Lexicon, s.v., 1165. 


SE y the sol les à NE 
والأول بحسب‎ Li ga التي لا ت‎ 


ماءوهي متأخرة في صناعة أخرى. 


[Burhān, 70,18] 


المبادئ التي بها قوام الأجسام والأعراض 
التى لها ستة اصناف: لها ست مراتب 


عاد كل Boe‏ ما کر ils‏ 


e dal cs‏ المرب الأول الاسباب 
الغواني في المرتبة الغانيةء العقل الفعال في 


24 


23 Bā 


. المعارف‎ c 
Principles ابتداء مبادئ‎ 
ضرب من المخاطبة العلمية. راجع مخاطبة ..المبادئ وهى الأمور التي عنها تقع المعرفة‎ 
[Burhān, 87,1]. علمية . تالش + المقصود تعليمه‎ 





I For the principles as naturally acguirable by : 
man, Ta līgāt, 3,15 ff. For the context of the بادئ البرهان‎ 

inciples, Siyāsah, 32,2 ff: ai D T i E š ct 
Principles (31,2) 


| 


Material (31,8) Non-Material (31,7) 
(mia) (Ghair Jismiyah) 
| | 
Soul Form (36,6) Matter (36,7) First cause Secondary causes Active intellect (34,16) 


(Nafs) (Surah) (Māddah) 
| 


| | | 
of celestial bodies (33,18) Of Rational animals (32,14) Of Irrational animals 


(Anfus al-ajsām al-samāwīyah) (Anfus al-hayawān al-nātig) (Anfus al-hayawān ghair al-nātig) 


Rational faculty Appetitive faculty (33,7) Imaginative faculty (33,7;10) Sensitive faculty (33,13) 


(Natiqah) (Nuzü 'iyah) (Mutakhayyilah) ( Hassásah) 
Le 
Theoretical (33,4) Practical (33,3) For arguments for the existence of the First 
zv ( 'Amaliyah) M 
(Nazariyah) ١ Principle (JY! المبدا‎ (, Zīnūn, 3,9 ff. For its 


| | attributes and qualities i.e., unity (— —.); 
Professional (33,5) Reflective (33,6) immateriality; self-intelligizing; living; 
(Mihnīyah) (Murawīyah) absolutely wise ((حكيم مطلق)‎ willing (ın), 


Zīnūn, 5,4 ff. For the process of emanations 
from the First principle, Zīnūn, 6,6 ff. 


concept: l l II(1.1.1-06) Fulutarkhus, Ārā, 96,6,18 (tr. 
II(1 ,1.2-05) Al-Kindi, Mu allafat, 79,4 8 Qusta): قبله , ولا‎ Ee ما لم يكن‎ ls Es 
Byzantine): الروم) ان المبادئ‎ qu) كات عن کی غيص ووجدوا‎ (‘Principle’ is called that 
الحركة» والزمان » والمكان , والهيولى»‎ 2 tte which nothing precedes, and which does not 
"s وا الصو‎ (The Byzantine determined (lit. spring out of anything else). See ibid., 97-105 
found) that the Principles are five in number: for a survey of the Ancients' views on the 
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cle LN ants CU نامع اقرف‎ 


جهة النقلء لا على جهة الاشتقاق . [Alfaz,‏ 
]47,10 


يسمونه بلفظة 'أين'. ]62,15 [Hurüf,‏ 


Where, The Essential بذاته‎ exl 

A الذي هو أين بذاته» كقولنا‎ Rae 

. وفي البيت وفي السوق‎ Aal 
[Categories, 23,1] 





I See Categories/Eng., 39,20.‏ 
بإضافة Where, the Relative‏ 
وما هو أين بإضافة فهو 558 LES‏ 
uel,‏ وأسفل Cae y‏ ويسرةء وأقدام': 
وخلف gm ys‏ ووسط . وفيما بين » وما 
ch‏ واعند وامع» ile! s‏ وما أشبه ذلك. 
Categories, 23,2]‏ [ 


این 





I See Categories/Eng., 39,21. 


Ainos إينى‎ 

وأما إيني فهو نوع من الشعر يذكر فيه 

الاقاويل المفرحةء إما لاإفراط جودتها وإما 
Lay‏ عجيبة بديعة . ]270,6 [Qawanin,‏ 


I Qawanin/Eng., 276,12. 


II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa’il, I I, 
410,15: 0 جوهر م المكان‎ Qui وهو من‎ Ku 
("Where?" is a combination of a particular thing 
(lit. essence) and place). 

II(1.7.2) Al-Magdisī, Bad’, I, 84,15 (Tahmi, 
(88-9), 129,2) mentions the noun & Al in 
connection with éla. 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 
144,10: السادسة مقولة أين؛ وهى نسسبة‎ iJ gāda 
AME الشىء إلى‎ (The sixth category is ‘Where’, 
which indicates the relationship of a thing to its 
place). , 
HI(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 112,10: Lal, 
الأين فعبارة عن حالة تحصل للجسم بسبب نسبته‎ 
إلى مکانە."‎ (A state of the body that results 
from its relation to its place). 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 
125,11 the existence in a place. 

IV(al) The Arabic term for the category of 
place is used by Ishāg and al-Dimashgī (see 
Afnan, Lexigue, 90). 

IV(a2) Heb. px [Categories/Heb., 132r11). 


IV(b) See a brief paragraph about this term, 
‘Ajam, Mantiq, HI, 163. 


وأعلى جنس يعم جميع الأنواع التي تعرفنا 
[Hurūf 72,8]‏ 


III(2.2.2-2) Ibn Fāris, al-Sāhibī, 142,11: A 
local interrogation particle. 

IV(a3) Lat. ubi [Ma 'ānī/Lat., 67]. 

IV (b) Walzer , Ara’, 377 for al-Fārābi's use of 
"aina and Ishag's use of (jS. 


وأنواع الأين منها ما هو أين بذاته؛ ومنها 
ما هو اين مضاف .]23,1 [Categories,‏ 
I See Categories/Eng. 39,19.‏ 


Sal A wl Alan, St Gill pols 
وهو مسمى‎ SCH مكان الشيء فإنه يسمى‎ 


22 


21 


Iambus يامبو‎ 


وأما أيامبو فهو نوع من الشعر له وزن 
معلوم يذكر فيه الأقاويل المقبسودة سواء 
ši‏ ارت ill‏ 
كانت مورد Saa pāli ILS! Jee‏ 
وكان يستعمل هذا النوع من الشعر في 
E‏ وا رر وعد elle‏ 
Qawanin, 270,2]‏ [ 


I Qawanin/Eng., 276,5. 


Where اين‎ 


ua ECE T هو ته الجسم‎ RER 
هو بالمكان ولا تركيب الجسم والمكان‎ 
أن مسا‎ arse GA وبا لجملة هو الشيء‎ 
jao «ld 


[ Categories, 22,15; Ara’, 128,4] 
dba | الأين‎ T إن‎ - Ara’ —* 

idee‏ - سطح الجسم الذي ينطبق عليه | مكانه 
Last. - Ārā' =‏ == و لبس هو . cpl.‏ هو 


I See Categories! Eng., 38,38. For this category, 
Masā'il, 15,6 ff, Da'àwa, 6,21; Huruf, 89,2; 
'Uyūn, 61,8. For different levels of a body's 
place, Categories, 23,21. 

II(1- 1.1-02) Aristotle, Cat., 221 (Badawi, I, 
69) Cln the market place" ... means place). 
Greek - flou. See Phys., 212a3 for Aristotle's 
definition of place. S.v. .مكان,‎ 


II(1-1- 2-10) Tabari, Firdaus, 75,9: معنى‎ E 
pM" veo الأين فهو هيعة‎ 
Where" means a Keri that a given thing 


0 in virtue of its occupying a place. It is either 


real oF unreal). 
IC; 1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 75,17: 


za "البحث عن مكان الموجودات‎ (Inquiry about 
the location of existents is done by means of 
[the Particle] ‘where?’). 


Alif 


The Present Now 
الحاضر الذي هو نهاية الزمان الماضي‎ AN 
[Sharh, 40,14] ... ومبدأ الزمان المستقبل‎ 


I See Sharh/Eng., 31,12. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 16b16. Greek 
- TOV rrapóvTa xpóvov. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni's definition of JL ~, 
Ta ‘rifat, 85,3. 

III(2.2.2-2) Ibn Faris, al-Sāhibī, 143,5 for a 
very similar definition. 





Which One? $‏ 
وحرف Gl‏ يستعمل في السؤال عما يتميز 
به الشيء عن آخر مشارك له في pal‏ ماء 
mai Fols J‏ له DR tagala‏ 
Ls yc‏ لذلك prety be TS‏ )4 عن 
الآخر فصلا ذاتيا أو فصلا عرضيا . [Jadal,‏ 

46,23[ 





I For a general discussion on the particle with 
reference to the pair genus and differentia, 
Madkhal 122,5 ff. 


II(1.1.2-05) Al-Kindī, Falsafah, 101,9: "وأي‎ 
y (zl تبحث عن نصلها (يعنى‎ (“Which one?" 
investigates the differentiae of [the thisness]). 

II, 1.2-11) Ibn Wahab, Burhān, 75,9: 


Nt عن الفصل بين الموجودات‎ iisu! (Inguiry 


about the difference between existents is done 
by means of [the particle] ‘which one?’). For a 
discussion of this particle, see Abed, 
Aristotelian, 63 ff. 

IV(b) See ‘Ajam, Mantiq, IIl, 134-137 for a 
brief article on the term as used by al-Farabi. 


وحرف cl‏ يستعمل Gët‏ سؤالا يطلب به 
علم ما يتميز به المسؤول cate‏ وما ينفرد 
وينحاز به عما يشاركه [Hurüf, . Vs "m ee‏ 
١ 181,16]‏ 


ol‏ الحاضر 


(A ` 
— Ó 
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sg anglis 
[Sharh, 40,19] . منقسم‎ 





I See Sharh/Eng., 31,20. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 16519 and 
Phys., 21769: هو الذي يظهر انه‎ £53 T PT 
٠... الفاصلة بين الماضى والمستقيل»‎ (The now is 
that which appears to be the separating point 
between the past and the future); ibid., 222a33: 
oue انقضاء ومبدا‎ o كان‎ UW," (As the 
now is the termination and the starting point in 
time); Phys., 251b20: 43, "وكان الآن واسطة ماء‎ 
تفيل‎ Apatania s ما واا كن‎ 
". [وانقضاء | للزمان الماضى‎ (The now is a kind of 
middle point, [uniting as it does] in itself .a 
beginning and an end, a beginning of future 
time and an end of past time.) (Greek - Nūv). 
Aristotle, Phys., 234a5: الآن الذي أخر‎ ..." 


(...the now that limits both‏ الزمانین جميعا.. 
[states of] time ...).‏ 

II(1.1.2-05) Al-Kindī's definition, Falsafah, 
122,11 (Ivry, Kindi, 75,14): "الآن الذي هو نهاية‎ 
الزمان الات الآولى."‎ zs, 5 Ls e All al 
(The now, which is the last limit of past time 
and the first limit of future time). 
II(1.1.2-13) Yahya b. ‘Adi, Sharh, II, 641,3, 
referring to Aristotle, Phys, 251220: "ثم إن‎ 
هو اخد ت الذف هو اتيا‎ I epe csl 
الماضى وابتداء الزمان المستقبل."‎ SL (Aristotle 
demonstrated that the now is one in itself, and 
is [defined as] the end of the past time and the 
beginning of the future time). 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
الآن الداكم‎ (the perennial now) see Oāshānī, 
Istilāhāt, 32,7. 

III(2.2.1-6) Al-Āmidī, Mubīn, 96,14 for a 
kalām definition of the term. 

III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Rāzī, Muhassal, 


131,6 calls it JI, 


V Most of the parallel definitions either quote 
Aristotle or refer to him. However, note that 
al-Kindi uses different terminology than al- 
Farabi. 


الحقيقة وقوامه 3 بوجود شىء آخر. [Fusūl,‏ 
١ 126,15]‏ 





I See Fusūl/Eng., 43,32. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1005b11: Je le 
بالحقيقة الذي هو أثبت من سائر الأوائل هو الذي‎ 
p يمكن فيه انخداع‎ Y (The true principle, which 


is more well-established than all other 
principles, is that in which no mistake/deception 
is possible). 


أولا Firstly/Primarily‏ 
وتعنى بقولك أولا' بلا واسطة. [Sharh,‏ 
]24,15 


I See Sharh/Eng., 10,21. 


أن Now‏ 
ومقطع الزمان يسمى ['Uyün, 61,1]. UV‏ 


I For combination (تركيب)‎ and dissolution 
(ALE) of two things as occurring in a pure unit 
of time المحض)‎ 5 YI), Masá'il, 5,15. On the other 
hand, neither action, nor movement can occur 
in the now (Sharh, 40,7.) Note that al-Fārābī 
includes الآن‎ among the existential verbs in 
Hurüf, 111,9! 

III(2.1.04) Ibn Sinà's definition, Hudūd, 30, 
no. 31. 


ويعرض لها (يعني الحركات) عارض يسمى 
الزمان وقطعه الآن' . ]6,21 [Da ‘awa,‏ 





I 5.7. عارض‎ (Qualitative Affection). 


إن أرسطوطاليس وأصحاب العلم الطبيعي 
يوقعون اسم OW‏ على نهاية الزمان الماضي 
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d PED and desired (J (المعشوق الأو‎ entity. Siyāsah, 


52:15: 
II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 102630: Als 


كان جوهر ما pe‏ متحرك فهذا هو الأول وعلمه هو 
(If there be some‏ الفلسفة الاولى الكلية". 


immovable essence, it is the First, and the science 
that investigates it (lit. its science) is the universal 
first philosophy). 

II(1.1.1-04) Plotinus, Arhūlūjīā, 119,17: "إن‎ 


tS isdllgāv lf Et 
pun له ولا ينفذء ولا يزال — ويضي العالم‎ 
".Latls (The first existent is the first light which 


is the light of [all] lights. It is endless and 
inexhaustible, always illuminating and 
enlightening the world of the intellect). 
III(2.3.3) Cf. al-Ghazālī's usage, Jabre, Essai, 
18,7. 

IV(al) This Arabic term translates the Greek 
Nporog and 'Apyñ. 

IV(b) Also Arnaldez (1976) 56 for the Ouranic 
background for al-Fārābī's view of the First and 
M. Cruz Hernandez, “Awwal”, in EF. 


ا هو الذي عله 9 deg A>‏ موجود : 
[Ā rā', 88,11]‏ 


III(2.2.1-8) Al-Jurjānī, Ta‘rifat, 40,16: That 
which is neither preceded, nor egualed by any 
other member of the same genus. 


فالأول إذن» بحسب الإضافة إلى هؤلاء 
(يعني الشواني والعقل الفعال) أيضا هو 


المحبوب الأول والمعشوق الأول. [Siyásah,‏ 
]52,15 


The First in Truth 
وجود واحدء هو —— في وجود تلك‎ 
الأسباب البعيدة وما دونها من الأسباب‎ 
ذلك الواحد هو الأول فى‎ oly القريبة.‎ 


Alif 


Jo‏ فی الحقيقة 


in a any substratum (F —2 s); having no form; 
goal or end; being different in substance to 
anything else (ibid., 58,10); having no contrary 
(4—3) (ibid., 62,8); being one in the sense that 


nothing else has His kind of existence (ibid., 
66,5); indivisibility (ibid., 66,8); being a unity 
of intellect, intellection, and intelligible (ibid., 
70,14); and of knower, known, and knowledge 


(ibid., 72,7); being wise ;(حکیم)‎ true/real )حى(‎ 


(ibid., 74,2); living (>), great (5); and 
beautiful ( ibid., 74,13). 

In Fusūl, 126,17 the list of properties is: He 
does not need another agent for its own existence, 
He is incorporeal; His existence is unique; He 
can only be one; He is the first truth/reality 
(J الأو‎ (331); and the greatest perfection ( JU, $. 


Note that this list (1) is considerably shorter 
than that of Ara’; (2) keeps a different order 
(causelessness, the first here is only the sixth in 
Ara’; truth, fifth here, is the seventeenth in Ara’); 
(3) Interprets two properties, i.e., incorporeality 
and unity, the fourth here is only the thirteenth 
in Ara’, in a slightly different manner than in 
Ara’; (4) adds one property, i.e., perfection. 

A third list is provided in Ta līgāt, 9,14. Among 
the properties here are the fact that He has 
thisness (43) and not quiddity (al) (Ta'līgāt, 
6,4), and that His existence (وجود)‎ is His 


primary attribute (Ta 'līgāt, 5,12). See, however, 
al-Farabi’s identification of these two concepts 
(Hurūf, 61,14)! 

Yet a fourth list is quoted in Siyasah: He suffers 
from no deficiency (25) (ibid. , 42,14); He is 
necessarily one (ibid., 44,4), whose unity is his 
essence indivisible (ibid., 44,6), immaterial and 
an intellect in essence (ibid., 45,3); intelligizing 
without need for another agent (ibid., 45,8); 
knowing (عالم)‎ whose knowledge is identical 
with his essence (ibid., 45,11). His existence 
does not precede that of the existents (ibid., 
48,16). From the point of view of activity, the 
First intelligizes its own essence, which is 
identical with all the existents, Siyasah, 34,13. 
In relation to other entities, the pure First (J P 


và» as the origin of time, Masā'il, 5,13. In 


relation to the secondary causes and the active 
intellect, the First is the first loved المحبوب)‎ 


Al-Fārābī's Lexicon 


العقل zal,‏ والغيرية والهوية: وينبغى أن يضاف 


(The intellect, thisness,‏ إليها الحركة والسكون:" 
otherness and identity. To these, movement and‏ 
rest ought to be added). See Enn., V 1.4.1-41.‏ 

II(1.3.5) Rāzī, Abū Hātim, A‘lam, 135,9: 


Epicurus held that the principles were the void 
(«X) and the form (2525). 


IV(a2) Heb. mum mnvu3 monnn [Tanbīh, 
134,9]. 


IV(a3) Lat. Principia Cognita [Tanbih/Lat., 
47,15]. 


أوائل المعارف 

إن من التجارب ما يحصل عن قصد» وقد 
جوف E PERITI‏ سس الت 
تحصل من الكليات عن قصد zaz‏ 
التجارب'. فأما التي تحصل من SUIS‏ 
لإلإنسان لا عن A‏ فإما ان لا يوجد لها 
اسم عند الجمهور لأنهم لا يعنونهء وإما أن 
يوجد لهم اسم عند العلماء. فيسمونه 
أواقل الخفارك دو نادف lagos‏ 
أشبهها من [Hakīmain, 20,17] . dis‏ 


The First الأول‎ 

فالأول هو الذي ينبغى أن يعتقد فيه أنه هو 

الإله» وهو السبب القريب لوجود الشواني 
ولوجود العقل الفعال. [31,12 [Siyāsah,‏ 





I For the importance of the First for al-Fàràbi, 
see Ārā', 38,26 ff. 


For the properties of the First [existent] 
,(الموجود الأول)‎ Ara’, 56,2 ff. Le., being the 
first cause; suffering no deficiency; having the 
best and earliest existence; impossibility of 
being associated with non-existence ((عدم)‎ 


eternity; uncaused; being neither in matter nor 


59-91; S. Afnan Philosophical, 94 ff. For a list 
of Greek eguivalents of the Arabic term, and 
for this term serving as “essence”, see Abed, 
Aristotelian, 68. 


bl aus ELS ولذلك تعيض‎ 
ويقولون‎ T WU" الشىء > وهو بعيله‎ peu) 
AAS وجوده‎ S U Fa وما إنية الشيء‎ 

وهو ماهيته . ]61,14 [Hurüf,‏ 





I Al-Fārābī also equates between مأهية‎ and ās] 


in Da'āwā, 3,5 when discussing necessity of 
existence. 


IV(b) Frank (Beings, 142, n. 38) observes that 
the term ās] was never used in the writings of 


classical Basrian Mu 'tazilah. 


اوائل متعار فة A-priori Knowledge‏ 


ااا ska el‏ مرها ا عا 
يعرى أحد من معرفته بعد أن يكون سليم 
CRI‏ مغل أن جميع الشيء أكبر وأعظم 
من بعضه» وان الإنسان غير الفرس . وهذه 
تسمى العلوم المشهورة' والأوائل المتعارفة . 
[Tanbīh, 24,7]‏ 


I In Sharh, 24,2 al-Fārābī enumerates the 
principles as: knowledge that there are things 
which exist outside the soul, and things which 
exist within it, and their interrelationship. For 
the principles as naturally acquirable by man, 
Ta'līgāt, 3,15 ff. 

1.1.1-02 Aristotle, An. Post., 1 (Badawi, 
Mantiq, H, 338,6, tr. Abū Bishr): T 
بالأوائل فى كل واحد من الأجناس هذه التى نصفها‎ 
Boge ge وهي التي لا يكن المبرهن أن يبرهن أنها‎ 
(By 'principles' in any one genus I mean those 
things that we describe, whose existence no one 
can demonstrate). 

II(1.1.1-04) For Plotinus, Athūlūjīā, 112,4, 
the principles (أوائل)‎ are: "إن الاأوائل إنما هى‎ 
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17 
جوهر الشىء يسمى [Alfāz, 45,7] . AX‏ 


II(1.1.1-02) Aristotle, Top. 141a31, (Badawi, 
Mantiq, 11, 632,14): أن كل واحد من‎ Uia" 
". أنيته وذاته شىء واحد‎ Wl الأضياء‎ )... for the 
thisness and essence of every thing are one and 
the same thing); Met., 1029513: , "...إنية الشىء‎ 
وهو الذي يقال بذاته..."‎ (The thisness of a given 
thing is what is said [about it] in essence). 

II(1.1.1-04) Aflūtīn (Plotinus), Mugtatafāt, 
177,21 (453 "إن العلة الاولى هى حياة الاحياء.‎ 


E 
S الآنية‎ (The first cause is the life of [all] lives, 


the intellect of [all] intellects, and the good of 
[all] goods. [All] these things constitute the 
thisness). 

II(1.1.2) See Isaac Israeli, Definitions/ Eng., 
11,5: “Existence inquires about the being of a 
thing, viz. if it has existence or not." A synonym 
is xl», which Altmann-Stern suggest, was used 


by Israeli (ibid., 13, note 2). The Latin translation 
of Israeli has Lat. anitas, and the Hebrew Heb. 
- n»n. 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
see Qashani, Istilāhāt, 33,1. "الانية تحقق الوجود‎ 
“Al العينى من حيث رتبته‎ (Thisness is the 
realization of the individual existence [viewed] 
from the aspect of essential status). 
Irj(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta rifát, 39,10 for the 
term as the materialization of the proper 
existence Of a thing from the point of view of 
its essential class (45). 

IV(a1) The term has been treated by several 
Scholars: Its Greek equivalent is Tó Ov. See R. 
Frank (1956) where the author quotes (p. 183) 
Kraus 25 Pointing out that the term as translates 
both TO 9v and To eivai. Further, he suggests 


also rè Ovra (p. 185). Also, W. Z. Harvey & 
S Harvey, "A Note on the Arabic Term 
'Aniyyah/'Inniyyah'”, Iyyun 38 (1989) 167-172 
(Hebrew): Gātje (1971) 33 for the term, its 
history in Arabic and references; S. Van den 
Bergh, “Anniyya”, in EF. 

IV(b) For inniyah as essence, see Abed, 
Aristotelian, 68.; M. Y. d'Alverny (1959), pp. 


(يعنى الجاهلية) 'إنسان [Millah,.' JaU-‏ 
[55,13 


إنسان فاضل 
ap Gill GLLSYI,‏ جوم من gl ZA ode‏ 
الأمة (يعنى الفاضلة) هو الإنسان الفاضل . 
[Millah, 55,4]‏ 


Virtuous Person 





II(1.1.2-13) Yahyāb. ' Adi, Tahdhib, 122,12: 
الإنسان التام هو الذي لم تفته فضيلة ولم تشنه‎ 
رذيلة."‎ (The perfect person is he who does not 


lack any virtue, nor is he contaminated (lit. 
assaulted) by any vice). See a whole chapter 
dedicated to the perfect person, ibid. , 122-6. 
III(2.1.02) Al-‘Amiri, Amad, 110,18: إن‎ 
دربته على‎ asu الإانسان الكامل هو الذي‎ 
هذه السيرة واستولى مرانه على هذه السجية (يعنى‎ 
"(il الحكمة وتطهير‎ (The perfect person is 
he for whom this way of life has become an 
ingrained habit, and who has become 
accustomed to maintain this character (i.e., 
wisdom and the purification of one's soul)). 
(Translated by E. Rowson). 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 39,13 for the 
perfect person. 

IV(b) For the perfect person in Islam see A. 
Badawi, Al-insān al-kamil fi al-Islam (2nd 
impression, Beirut, 1974). 


Amphi Geneseos س‎ PIC 
M فهو نوع من‎ saldi! واما‎ 
احدثه علماء الطبيعيين» وصفوا فيه العلوم‎ 
الطبيعيةء وهو أشد أنواع الشعر مباينة‎ 
[Qawanin, 270,15] . لصناعة الشعر‎ 


I See Qawanin/ Eng. , 276,28. 


Thisness إنية‎ 


فلذلك ربا —— وجود الشيء إنيتهء 


Al-Fārābī's Lexicon 


(It is for this reason that man is‏ العقل والعلم.. 


defined as [the creature that is] living, rational, 
mortal, susceptible to reason and knowledge). 
II(1.1.2-01) Ibn al-Muqaffa', al-IMantiq, 2,13 
for the same definition. 
II(1.1.2-13) For the same definition, see 
Yahyà b. 'Adi, Thalāth, 6,12. 
II(1.1.2-06) Isaac Israeli, Definitions! Eng., 
12,11: *Man is a rational and mortal living 
being”; ibid., 32,15: "[A body] is called ‘man’ 
when it is alive, rational, and mortal." /d., Hibür, 
131,23, Heb. om. 
II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa il, IH, 
388,11: . "ما الإنسان؟ ما الغالب عليه النارية"‎ 
(That, the [humour] of which is mainly fiery); 
ibid., 111, 397,9: 'والإنسان - ناطق مائت» وهو‎ 
. جملة مركبة من نفس ناطقة وبدن مائت‎ (A 
living, rational [and] mortal [being], which is a 
combination of a rational soul with a perishable 
body); ibid., IV, 83,17: هو‎ Uļ "إن الإنسان‎ 
جملة مجموعة من جسد جسماني في أحسن‎ 
. الصور ومن نفس روحانية من أفضل النفوس"‎ 
(The combination of a corporeal body of the 
best of [possible] forms, with a spiritual soul 
[which is] of the best souls). Theodoros Abū 
Qurrah's definition, Mayāmir, 107,1. 
II(1.2.6) Al-Zajjaji, Īdāh, 46,7 for the same 
definition as Maturidi. 
III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū', 65,11: "A 
rational, mortal, laughing animal." 
V Note al-Fārābī's declared juxtaposition with 
the “popular” definition, shared by most of his 


colleagues. 

Bestial Person إنسان بهيمى‎ 

ومن لم تكن له هاتان (يعني جودة الروية 

وقوة العزيمة) ففى عادتنا أن نسميه 
الإنسان البهيمى .]17,1 [Tanbih,‏ 


IV(a3) Lat. Hominum bestiarum (Tanbīh/Lat., 
43,25). 


Ignorant Person إنسان جاهلى‎ 
zio eee EE 


ZAM (ibid., XI, 312,9);‏ دون البنية والصورة." 
(see Frank, Beings, 41). Bishr b. al-Mu'tamir‏ 
(Mu'tazilah) (Ash'ari, Magālāt, II, 25,1):‏ 
combination of body and spirit); Hishām b.‏ 
اسم :)25,19 al-Hakam (Ash'arī, Magālāt, II,‏ 
sem (Man' is the name for‏ لبدن وروح h:‏ 
two notions, i.e., body and spirit); Manàniyah‏ 
"هو الاس :)26,14 (Ash'ari, Magālāt, II,‏ 
ge (Man is nothing but the‏ وهي أجسام u‏ 
five senses, which [themselves] are bodies).‏ 
III(2.1.05) Al-Nūshajānī, in: Tauhīdī,‏ 
Mugābasāt, no. 106, pp. 449-80, and for a series‏ 
of popular definitions of the term, see Tauhidi,‏ 
Imta‘, III 112,14.‏ 

III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta ‘rifat, 39,12 for the 
same definition as al-Fārābī's. 

III(2.3.4) Compare al- Nazzàm's definition of 
man, Shahrastàni, Milal, 38,10: “Man is actually 
soul and spirit, [at the service of which] the 
body is an instrument and a mould ”.(قالب)‎ 
IV(b) See also Monnot, G., "Place de l'homme 
dans la philosophie islamique." Rev .Thomiste 
80 (1980) 86-94. 

IV(b) See Matar, A. H., "La notion d'homme 


dans la pensée arabe musulmane." Diotima 8 
(1980) 68-71. 


فنقول: 'أي جسم متغذ حساس هو (يعني 
g (J‏ انه Li‏ ق lu‏ 
Ah SEDE pols Dats pene adl‏ 
مطابقا GLOW‏ ومساويا له. [Madkhal,‏ 
:]124,4 

I Madkhal/ Eng., 133,32. 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Shurū', 64,12: “A 
nourishing, sensing, rational body." 


حد الإنسان المعروف عند الناس أعني الحي 
الناطق المائت . ]3,7 [Masa’il,‏ 


II(1.1.1-10) Némésius, Šabī'ah, 123,4: 
AG asu cabbie ah oU YI as Wy 
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Sharh- `‏ - فإن حد الإنسان حيوان ناطق [ فالحيوان . 
os!‏ 





I A variation on the same definition - Categories, 
170,9; Categories/Eng., 184,38. "The rational 
animal is man', and Sharh/Eng., 154,24. The 
first stage by which man becomes man is the 
presence in him, of the disposition to become 
an intellect in actuality (Ārā”, 242,10). For the 
hierarchy among people that involves the ability 
and speed of acquiring intelligibles, the ability 
of guiding others, and physical ability, see 
Siyasah, 15,4 ff. 

II(1.3.8) Māturīdī, Tauhīd, 43: الناطق‎ st 
"Ll! (the living, speaking, mortal). The same 
definition, by Abū Sa'īd al-Sirafi (both quoted 
in Frank, Beings, 49, n. 13). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafātīh, 142,5:‏ 
"حد الإنسان أنه حيوان ناطق. فقولك 'حيوان' هو 
it‏ وقولك 'ناطق' هو الفصل ." 

II(2.2.1-3) For the kalām term, see Al- 
Sāmarrā'ī, Mustalah, 113,14: Ashāb al-hayūlā 
(the materialists) (Ash'ari, Magālāt, 11, 27,7): 


" "هو الجوهر الحى الناطق الميت‎ ([Man] is a rational, 


mortal living essence). Abū al-Hudhail: "هذا‎ 
x الشارب‎ ASM P393 الظاهر‎ X (This 
manifest and visible, nourishing and drinking 
body) (‘Abd al-Jabbār, Muhjni, XI, 310,7); Al- 


Nazzam: SL وهو‎ ٠ الروح‎ UU 
في الجسد على جهة‎ ib المشابكة لهذا الجسد‎ 
, وهو جوهر واحد غير مختلف ولا متضاد‎ Tiu 
" a3l22 عالم‎ emu .وهو‎ (ibid., XI, 310,9) 
Bishr b. al-Mu'tamir: Dirár b. 'Amr (ibid., XI, 
iid هو‎ GA إن الإنسان هو هذا الجسم‎ 
' fo ارين‎ Mu'ammar: عين من‎ «s 
الأعيانء لا يجوز عليه الانقسام» وأنه ليس بزي‎ 
ولا يجوز عليه التحرك ولا السكون‎ JS بعض ولا‎ 
سائر ما توصف به الأجسام» ولا يحتاج إلى‎ 3 
dir REM a d ach مكان يتمكن‎ 
" ويحركه ويسكنهء ولا یری‎ (bid., XI, 511, 1); 
"وقال [أبو هاشم] في البغداديات إن المتكلمين‎ 
والمتفلسفون‎ .. eh القادر الحي‎ KÉEN 
" يسمونه 'نفسا"'‎ (ibid., XI, 312,4); Abū Hashim: 
'وقال في غير موضع إن الإنسان هو الأجراء‎ 


Alif 


V See, for the issue of faith vs. knowledge in 


the Alexandrian tradition, and later in Paul the 
Persian, Gutas (1983) 249 ff. 


Indeed 


] Hurüf, 61,8] 
IV(b) See al-Sāmarrā'ī (1975) 31a for this 
definition by al-Fārābī as an illustration for the 
advantage of his knowledge of Arabic in better 
understanding Aristotle. For a brief discussion 
of the Greek term and its Arabic translation see 
Van Ess (1963-1) 655. 


فإنه (يعنى أرسطاطاليس) أراد بقوله ‘gl‏ ما 
يعني بقولنا في العربية موجود › وهو اسم. 
[Sharh, 46,5]‏ 





I See Sharh/Eng., 37,24. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 412b8 (tr. Ishàq 


b. Hunain): مقولان على جهات‎ PO هو'‎ GALE" 


kas ni «5 „25 (‘That which‏ معنى الانطلاشيا." 
is’, and ‘that whose existence it is’ are used in‏ 
many aspects, of which the most correct is the‏ 
notion of actuality). (Greek - ró Eivai).‏ 

V Maujūd is the passive participle of 'wjd' and 
functions as a verb in Arabic. Al-Fārābī may 
have used the Arabic word anna in its meaning 
of indeed, or he may have meant to provide a 
transliteration of the Greek ‘Ov both translatable 
as 'existing'. Also see the proximity pointed 
out by al-Maturidi, s.v., —1, between this term 


- ei 


and existence, albeit in Persian. 


Man 
[ Categories, . فالحيوان الناطق هو الإنسان”‎ 
170,9; Sharh, 159,26] 


ol 


إنسان 


Al-Fārābī's Lexicon 


(origination) see Walker,‏ إبداع (word) and‏ كلمة 


Early, 57. Sa'di, Oāmūs, III, 42,16: Command 
is [a statement] which, when [the word] ‘not’ 


is added to it, becomes a prohibition ( 43). 


Believer مؤمن‎ 


da sg المؤمن من تكون طاعته لمولاه.‎ 
el, $3 وكلامه‎ colg 25 o 3055 لدنياه.‎ 
[As lah, 95,10] 


II(1.1.2-15) Ikhwaàn al-Safa', Rasā'il, IV, 
132,17: Those whose understanding (فهم)‎ falls 
short of knowing those notions and of the 
conceptualization (, —— s) of those matters 
correctly, [but rather] who accept )قر(‎ the 


statements of the legislator اضع الشريعة)‎ a) ... 


are called ‘believers’. 

II(1.3.6) Cf. al-Khayyat's definition, Intsār, 
66,18: أظهر‎ NU a (يعني ابن‎ e "كما‎ 
بقلبه إن كان باطنه‎ site الإإسلام بأنه مسلم واعتقد‎ 


([Ibn al-Rawandi] holds‏ كظاهره فهو مؤمن. 


that anyone who exercises Islam is a Muslim, 
and anyone who has faith in his heart, and whose 
inner [faith] is matched by his outer [behaviour] 
is a believer). 

IV(b) See in general T. Izutsu, The Concept 
of Belief in Islamic Theology: a Semantic 
Analysis of Iman and Islam (Tokyo, 1965). 


والذين يؤمون السعادة ور ونون 
المبادئ وهي متصورة هم الحكماء ودين 
توجد هذه الأضياء EER pee TE‏ 


ويتقبلونها ويؤمُونها على أنها كذلك هم 
المؤمنون .]86,8 [Siyāsah,‏ 





I Itis interesting to note that while for al-Fārābī 
conceptualization is associated with wisdom, 
for Ikhwān al-Safa’ it is with faith (See previous 
definition). 


zech نفيض‎ (Command is the opposite of 
prohibition). 

III(2.1.02) Al-‘Amiri, Fusūl, 364,11: The 
command is called by the philosophers "the 
universal forms’ :(الصور الكلية)‎ Id., Ingādh, 


"والأمر فى الحقيقة هو البعث على الشىء :264,3 
(Command, in reality is an‏ بالدعاء «a‏ 


encouragement [to do] something by way of 
inviting [people] to it). Id., Tagrīr, 311,8: 
"وأعنى بالأمر ما يوجده الإنسان وغيره» إما‎ 
بحسب الهداية الوحيية:ء وإما بحسب الهداية‎ 
الإلهامية» أو بحسب الاستنباط عنهما جميعا."‎ 
(By ‘command’ I mean that which man or any 
other [agent] brings into existence, either by 
revelational, or by inspirational guidance, or by 
inference from both). This term is defined by 
the author in connection with divine creation - 
.خلق‎ 

III(2.2.1-2) Ibn Fūrak, Hudūd, 30,13: ga 
القول المقتضى به الطاعة”‎ (Command is an 
utterance which commands obedience). 
III(2.2.1-3) Al-Sharīf, Hudūd, 263,13: It is a 
person's saying to another 'act', or its 
equivalents by way of superiority («Mos 
whenever he wishes him to act. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rifat, 38,4: A 
statement that directs a subordinate to act. 
III(2.2.2-2) Ibn Fāris, al-Sāhibī, 184,10: That 
which, not carried out [by a person], is called 
‘disobedience’ .(معصى)‎ 

111)2.3.2( Al-Juwainī, Burhān, 1 151,10: An 
utterance that commands obedience on the part 
Of the person who is given the order. 
III(2.3.3) For al-Ghazali's usage see Jabre, 
Essai, 4,14 ff.: The various meanings of the 
Arabic term are: command, thing, and decrce. 
III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, 1, 43,11: A 
delegation from one person to another, who 
receives the command, to exercise an action in 
[a given] time. 

IV(al) Greek - Adyog MpoOTAKTIKOG. 
Zimmermann, Sharl/Eng., 43 n, 4. See Endress- 
Gutas, Lexicon, fasc. 4, p. 363-4. 


IV(b) Cf. S. Pines, "Amr", in EF, (especially 
the divine command). , 
For Isma‘ili identification of yal (command) with 


13 


Lily‏ معنى الإمام فى لغة العرب» UB‏ يدل 
على من يوت به ويتقبل وهو Le!‏ المتقبل 
JUS‏ أو المتقبل غرضه . ]43,9 [Tahsil,‏ 





I See Tahsīl/Eng., 46,35. 

IV(b) Cf. Najjar (1961) 70 for the lack of 
religious gualities of the leader. See also Mahdi 
(1975') 61 for al-Fārābī's context of the term. 


.. الأئمة الأبرار الذين هم الملوك فى 
الحقيقة. ]50,4 [Millah,‏ 


Command امر‎ 


والأمر والتضرع والطلبة أشكالها في العربية 
له. فإنه إذا كان من رئيس إلى مرؤوس 
كان أمراء وإذا كان من مرؤوس إلى رئيسر 
المساوي كان طلبة . ]45,14 (Risālah,‏ 

I See Sharh, 51,10; 52,18; for the proximity 


between command, request, and address (41.5); 
ibid., 166,21 for the command as being neither 


a declarative sentence جازم)‎ J 45); nor a sentence, 


but rather a verb .(كلمة)‎ 

I1(1.1.2- 11) Ibn Wahab, Burhan, 
"والأمر [طلب] لمن هو دونك .... والأمر:219,11‎ 
vc ينقسم قسمين: أحدهما ما تعمل تيحص‎ 
الآمر'. والآخر ما امرت بان يترك فيسمى به‎ 
i a (Command is [a request] directed at 


someone inferior, ... A command may be defined 
in two ways: the first of which is that which 
ou enact and this is referred to by the term 
«command." The other is what you order to be 
jeft alone and is termed prohibition"). 
11)1.2( See Al-Khalil, "Ain, VIII 297,6: „gl 


Alif 


والناس الذين يدبرون برئاسة هذا الرئيس 
هم الناس الفاضلون والأخيار والسعداء . فإن 
كانوا أمة فتلك هى الأمة الفاضلة . [Siyásah,‏ 
]80,5 


Imam إمام‎ 


Saal إنسان اخر‎ ang Y Gall الركيسن‎ 
وهو الإمام» وهو الرئيس الأول للمدينة‎ 
TEC n E E ly angel SI 


المعمورة كلها . ]246,5 [Ārā”,‏ 





I(1.3) For the Shī'ī meaning of the term in 
hadith, see Ibn Bābawihi, Ma 'àni, 95,10 ff., 
where ‘Ali is hailed as the obvious (mubin) 
imām. The gualities of the imām are: (1) having 
a scripture (a) which he makes known to the 


public. Any imām is named by his predecessor. 
(2) He is the perfect person. For the kalām term, 
see Al-Sāmarrā'ī, Mustalah, 110,13. For the 
Khattābīyah Shi'ah: Ash'ari, Magālāt, 75,8 ff.; 
For the views of the Rawāfid on the Imamate 
and its relationship with prophecy ibid., 115,6. 
III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta ‘rifat, 37,1 for the 
imām as the leader in both this world and the 
world-to-come. 

IV(b.2) See Mahdi, Foundation, 147 ff. for 
an explanation of the Jmam’s role. For a brief 
discussion of the concept, see Walzer, Ara’, 
441-2, and Galston, Politics, 88-94. Kraemer 
(1987) 305, draws a comparison between al- 
Farabi's imam and that of the Shi'ites. See, 
ibid., the connection between imam and dustur 
in al-Fārābī. Also see W. Madelung, "Imama", 
in: EF. 


[o1]‏ معنى الإمام والفيلس وف وواضع 
النواميس معنى واحد . ]42,11 [Tahsil,‏ 


See Tahsil/ Eng., 46,13. 
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کان BYU st ll‏ جميع من صدق بالنبي إلى يوم 
(The term “ummah” refers to all‏ القيامة ... .' 
those who believe in the Prophet until the‏ 
resurrection day).‏ 

IV(b) Also, see Walzer, Ara’, 430,8. Al- 
Farabi's concept of community consists of 
natural mores (21>) and traits (>), as well as 
of language. Note that religion is not mentioned 
as one of these components (Siyāsah, 70,5). 
See also Nashshār (1976). For a different 
definition of ‘community’ (@ al), see Sa'dī, 
Oāmūs, 1, 238,5: All those to whom the Prophet 
was sent. 

V Al-Fārābī's use of the term ‘community’ has 
no Islamic connotation whatsoever. 


فاضلة 
والأمة التى تتعاون مدنها كلها على ما JES‏ 
به السعادة هى الأمة الفاضلة . ]230,9 [Ard’,‏ 


The Virtuous Community 





I For the possibility of various virtuous cities, 
see Ārā', 280,4. 


IV(b) Najjar's translation. See R. Lerner and 
M. Mahdi, Medieval Political Philosophy, 25,1. 


"ell أو" الامة الاد ة ليده‎ Ziņas 
(يعنى السياسة الفاضلة) هى المدينة‎ 
[Millah, 55,3 Ihsā'. الفاضلة” والأمة' الفاضلة‎ 
93,11]: 

` تو — والمدن isa,‏ 

Dag‏ - ساقط - او 

(S - Ihsā' j‏ ] الأمة 

PER VEA) ] xl JI — Ihsā' i 

/hsa' °‏ - المدن [ المدينة الفاضلة 

sa"‏ - والأم [ والأمة 





IV(a2) Heb. nvon nran [Ihsā /Heb., 56,24]. 
IV(a3) Lat. regnatus optimus [Ihsā'/LatG., 
168,17]. 

IV (b) Walzer (1963) 54. 


f 


— © 


فالقسم الذي يشمل منه (يعني العلم الكلي) 
على اعطاء مبدأ الوجود ينبغى أن يكون هو 
العلم [Aghrād, 5,6]. Tus‏ 


فأما العلم الإلهى» فإنه إنما ينظر أكثر شىء 
ينظر فيه فى المقولات . ]23,10 [Sharh,‏ 


I See Sharh,/Eng., 8,23. 
IV(b) Sālih (1975) 20 views al-Fārābī's 
metaphysics as investigation of causes. 


وأما فى العلم الإلهى فإنه كان يعطى من 
جهة الإله والأشياء الإلهية من الأسباب التى 
بها قوام الشيء الفاعلء والماهية التي بها 
الشىء بالفعل» والغاية . ]217,15 [Hurūf,‏ 


» حد العلم :173,7 II(1.1.2-02) Jābir, Hudūd,‏ 
الإلهى أنه العلم بالعلة الأولى وما كان عنها بغير 
(The definition of‏ واسطة al‏ بوسيط واحد "hz‏ 


metaphysics is that it is the science of the first 
cause and its immediate consequences or those 
that are only mediated by one factor). 


جاهلية 
sa ud LAM d dll,‏ تكن Li‏ 
الرئاسة الجاهلية من الأفعال والملكات تسمى 


المدينة' أو 'الأمة الجاهلية . [55,11 [Millah,‏ 


An Ignorant Community 





I For the factors that determine the qualities of 
communities in general, Siyāsah, 70,5 ff.; 
astronomical, geographical (ibid., 70,14). 

II(1.4.3) For community (أمة)‎ as religion, see 


Tabari, Tafsir, IV, 276,4 (2:213): دين‎ Lal 
واحد وملة واحدة".‎ (A group that shares one 


single religion and denomination). 
III(2.5.1) Al-Basrī, Mu'tamid, II, 460,15: "إن‎ 
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الأشعات gida‏ يل ebe,‏ 
العلوم الآخر .]227,16 [Mantig,‏ 


I See Mantig/Eng., 232,23. 
ad J; - Jabir, Hudüd, 179,5: gees 


geen sciences are defined as [being 
identical] with metaphysical ones, [in that they 
treat] the rational soul, the intellect, and the 
first cause and its properties). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasa il, 1 79,9: 


"وأما الإلهيات فهى معرفة الصور المجردة المفارقة 
(Metaphysics provides knowledge of‏ للهيولى 0 


abstract Forms that are separable from Matter). 
E 2.1- 1 AL SEH a 132,6 


n" والحادة ويسمى علم‎ anal os AMPH 
ķi الإلمية'‎ (Another [part of the theoretical 


Component of philosophy] is that whose subject 
matter is beyond the elements and matter, and 
it is called ‘metaphysics’ (lit. “the science of 
things divine"). 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 122,8: SH 


العلم الالو فعبارة عن العلم الناظر فى ذات SY)‏ 
(Theology is the name of that‏ تعالى و las‏ 


Science that contemplates the essence and 
attributes of God, may He be exalted). 
III(2.2.1-8) Al-Jurjani, Ta*rifāt, 161,11 as the 
discipline that investigates beings that need no 
matter for their existence. 

III(2.3.3) Al-Ghazili refers to this discipline 
as Ilāhiyāt, see his definition in Ihya', I 22,17. 
III(2. 3.4) Al-Shahrastānī's reference, Milal, 
251,17: "The science which investigates the 
essence of things is metaphysics." Book Lambda 
of the Metaphysics was called "Theology" by 
Aristotle and his successors. 

1V(a3) Lat. Scientia divina [Ihsa’/Lat., 127,6; 
Ortu, 21,30]. 

V Note that al-Fārābī's definition faintly 
resembles that of Jabir. Al-Farabi himself is 
Credited with having written a book on 


Metaphysics Läif .(العلم‎ 


Alif 


I For a lengthy treatment of God, see 
Millah/Badawi, and about His existence Hurt, 
217,15 ff. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 1072b28: "فنقول‎ 
حياة‎ ga قإذا‎ vāli حي أزلى فى غاية‎ alll إن‎ 
وهو متصل أزلى وهذا هو الاله."‎ (We say, then, 
that God is a living, eternal, and most virtuous 
[being]. He is life, he is permanent (lit. 
continuous), and eternal. This is [what] God 
is). Greek -ó Dec, 

II(1.1.1-04) Aflütin (Plotinus), Mugtatafāt, 
180,4: من‎ SES iu طبيعة أخرى‎ Ca 

K Jus و‎ d pes Mid is another nature which 


is more knowledgeable and noble than the 
intellect, as it is prior to it and is its cause. It is 
that which is called ‘god’, may He be blessed 
and exalted). 

II(1.1.1-6) Fulutarkhus, Ārā, 112,9 ff (tr. 
Qustà) for a similar definition ascribed to Plato, 
for the god as the organizer of things and putting 
them in order. See ibid , 110-114 for a survey 
of the Ancients' views and definitions on the 
concept. 


Theology/Metaphysics 
)١( : والعلم الإلهي ينقسم إلى ثلاثة أجزاء‎ 
جزء يفحص عن الموجودات والأشياء التى‎ 
والغاني‎ (Y) تعرض لها بما هي موجودات.‎ 
يفحص عن مبادئ البراهين في العلوم‎ 
النظرية 255-31 ... [5(]88.12) والجزء‎ 
Uhsa’, ليست بأجسام ولا في أجسام.‎ 

87,13] 


I See also the definition of philosophy as the 
study of existents gua existents (Hakīmain, 3,1). 


IV(a2) Heb. mayxa naan [/hsa’/Heb., 53,10]. 


والعلم الإلهي يشتمل على النظر فيما ليس 
بجسم ولا هو في جسم» وعلى النظر في 


ll uti] 
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exalted). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Razi, A ‘lam, 133,2 


"قال ga alle — of gb Ale bl‏ الحقن," 
(Socrates and Plato said that ... God is the‏ 
intellect).‏ 


II(1.3.9) Sijistani, Iftikhār, 31,1: (The 
philosophers): ". "إن الله تعالى جوهر‎ (God, may 
He be exalted, is essence). 

III(2.2.1-1) Al-Khuwarizmi, Mafātīh, 134,2:‏ 
الله تبارك وتعالى MES‏ وعلا هو موجد العالمء 

". 'الوجود‎ (Allah is the Creator of the world, the 


first cause (two different terms I.A.). He is the 
One and He is Truth/reality. ... He is the 
necessary existent, while the existence of rest 
of the existents is [merely] possible). 
III(2.3.6) Fakhr al-Din al-Razi, Muhassal, 
93,2: God as the essential necessary existent. 


God 
ga ail فيه‎ A Bag أن‎ eg GA فالأول هو‎ 
[Siyāsah, 31,12] . ولوجود العقل الفعال‎ 





I The first section of Ārā” is stated by al-Fārābī 
as dealing with God and His attributes (Ara’, 
52,9). For the importance of the First for the 
author see Ārā”, 38,2 ff.; for God's providence 
Gel see ‘Uyiin, 64,20 ff.. Also, for Allah as 


the true one, the creator of everything, who is 
subject neither to coming-to-be (كون)‎ nor to 


dissolution ,(فساد)‎ Masa il, 6,3. 

II(1.1.1-02) Aristotle, Met., 102630: Ale 
كان جوهر ما غير متحرك فهذا هو الأول وعلمه هو‎ 
الفلسفة الأولى الكلية".‎ (If there be some 


immovable essence, it is the First, and the science 
that investigates it (lit. its science) is the universal 
first philosophy). 


Z3 gol الأول‎ Sall go GA all. 
[Millah, 63,19) ... وللعالم وأصناف ما فيه‎ 


— @—  Ovq 


- في الأصل - يسميه 


,| حال هن adi kasi sd‏ 
الفاضلة كما هو المدبر للعالم . (Millah,‏ 
[64,19 





I "Allah" serves al-Fārābī as an example for 
grammatical phenomena (e.g., Alfāz, 45,6). 

II (1.1.1-06) Fulutarkhus, Ard’, 112,7 states 
that Anaxagoras had held the view identifying 
God with the intellect, as did Thales and 
Democritus ibid., 113,6. About the Stoics he 


i (ibid., 107,1): ie الرواتيين‎ e 

SH Stoics define the ās essence as an 
intellectual, fiery spirit, devoid of form, but that 
can assume any form it wishes, thus (lit. and) 
resembling everyting) ibid., 112,10: اما‎ 
من‎ La WE النظام‎ su 5 n CU 
لا نظام ولا تركيس"‎ (Plato said that the god had 
ranked [the primary bodies] according to order, 
as order and ranking are prefereble to the lack 
thereof). ibid., 113,11: سقراط وافلاطون‎ Ll,’ 
فإنهما يقولان إن الله عز وجل هو الواحد البسيط‎ 
كلها‎ SI CN وحده على الحقيقة موجود,‎ 

TTE‏ العقل." 
they say that Allah, may He be exalted, is the‏ 
one, simple [entity] that has no cause, Who is‏ 
one, just [entity], and Who is the only truly‏ 


existent All these attributes lead up to the 
intellect). ibid., 114,2: ارسطوطاليسء فإنه‎ vn 


", الكل‎ (Aristotle held that the supreme god is 


7.5 (As for Socrates and Plato, 


separate from the forms and encompasses the 
sphere of the whole). 


II(1.1.1-12) Proclus, al-Khair, 23,8: potty 
ki هو الإلە› تبارك وتعالى‎ (The manager [of all 
things] is the god, may he be blessed and 


9 Alif 


الإسطقسات الطبيعية التي هي أصول الكون 
والفساد ... ]9,1 [Da‘awa,‏ 


The Book of 


Elements 


والكتاب المنسوب إلى اقليدس الفيغاغوري 
ةاش اد الود gay‏ ااب 
Lg pali‏ بكتاب الإاسطقسات ... [Ihsā',.‏ 


60,2] 
Heb. ov 299 [/hsà / Heb., 43,27]. 
Epic افيقى‎ 


وأما افيقي وريطوري فهو نوع يوصف به 
المقدمات السياسية والناموسية ويذكر بهذا 
وو قائعهم . ]270,9 [Oawānīn,‏ 

I See Qawanin/ Eng., 276,18. 
IV(a1) Aristotle, Poer., 1449b9 for epic poetry 


dealing with grand kinds of acts. Greek - 
'Emorrotta 


Acoustic 
أقوستقي فهو نوع من الشعر يقصد به‎ Lely 
NE CPP tēzi lg 

[Qawanin, 270,17] 


2200000 
See QawaninlEng. 276,31. 


Allah l الله‎ 

المبدأ المشترك لجميع الموجودات » وهو 

الشيء الذي ينبغي أن (ess‏ باسم الله 

OY ]5.5[ ... وتقدست اسماؤه.‎ Se je 
(Aghrad, 4,17] . الله مبدا الموجود المطلق‎ 


«ul caus gājumā | 


into which the composed [body] is divisible 
(lit. soluble) ”.(يحلل)‎ 


IV(al) Greek - Žroixeiov (Endress-Gutas, 
Lexicon, 218 ff); Lat. Elementa [Massignon 
(1929) 154,25]. 

IV(b) See Versteegh (1977), 46. for the history 
of the Arabic translation of the Greek 
grammatical »Toiyeiov: the first term being 
va) following the Syriac ustugsā, later as 
< „>, and lastly as حروف المعجم‎ (The sounds 
of the alphabet which constitute the elementary 
materials of all languages), so as to distinguish 
them from ordinary 9 >. 


V 'This definition is vague. Apart from a faint 
correspondence between the various definitions 
of al-Fārābī, there seems to be no direct 
connection between him and his colleagues. 


.. وأن تلك الأربعة | لأجسام البسيطة] هى 
الإسطقسات التي منها تتكون سائر 
الأجسام التي تحت ذلك الجسم الأقصى « hy‏ 
تلك الإسطقسات يتكون أيضا بعضها عن 
بعض ولا تتكون هى عن جسم أبسط منها 
ولا عن جسم أصلا . ]99,12 [Aristotle,‏ 
I Aristotle/ Eng., 104,23.‏ 
IV(b) Cf. Walzer , Ara, 370 Greek - ZToiyeīov.‏ 
Walzer deals with the origin of the Arabic term‏ 


as well as its history. Cf. also "Matter, Primal" 
(Siyāsah). 


و[الموجودات الممكنة] التى فى المرتبة الغانية 
تحضل A‏ المادة الآولى كاوه ALL y!‏ 
١ [Siyāsah, 58,4]‏ 

dus gl (šila‏ لها املد 
بل هي خادمة وتوجد لأجل غيرهاء وهي 
Sal‏ الأولى والإسطقسات . ]84,8 [Siyāsah,‏ 
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(Element‏ —— بالصورة إلى صورة أخرى." 
means the primary component immanent in a‏ 
thing whose form cannot be divided into other‏ 
forms).‏ 

II(1.1.1-02) The term is used in Ishāg's 
translation of Aristotle's Hermeneutics for 
‘letter’. 

II(1.1.1-11) In Ps. Aristotle, Sirr al-Asrar 
(e.g., 130,8) the term used for this concept is 
ركن‎ (pillar; support; basis; foundation). 
II(1.1.2-05) Al-Kindi, Hudüd, 211,18: 
الشيء وإليه يرجع‎ Q sS "الإسطقس = الذي منه‎ 
وفيه الكائن بالقوة."‎ «Mere (The element is that 
from which a thing comes to be and into which 
it returns in disintegration. It is in it that what 
exists potentially resides). (Al-Kindī's definition 
corresponds to Aristotle, Met., 983b8). In al- 


Ibànah, Il, 41,8 al-Kindī, uses ta أجسام‎ 


for ‘elements’. 

II(1.1.2-16) Sijistānī, Yanābī', 158,4 also 
refers to the elements as ‘the four mothers’ 
@ Pi cala y l). Sibawayhi uses the term حرف‎ 
for the same concept (see Troupeau, 1981, 243). 
II(1.3.5) Abū Hātim al-Ràzi, A làm, 134,6: 


UG,‏ إبيقورس: ... باربع SLE‏ آخر غير قابلة 
للفساد في جنسهاء وهي الأجزاء التي لا تتجزاً. 
(Epicurus held that there are four‏ والإسطقسات ^ 


(!) other elements that are unannihilating in their 
genus, namely the atom, the void, and infinity. 
He calls them ‘similars’ and ‘the elements’). 
II(1.7.2) Al-Maqdisi, Bad’, 1, 139,5 (Tahmi 
(88-9), 128,12): for enumerating the four 
elements. 

III(2.1.04) Ibn Sina's definition, Hudūd 
(Goichon), 19, no. 10. 

ITI(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 137,1: 
والماء‎ alle فى التار‎ Z. ME والاسطقسحات‎ 
0 وتسم العناصر'‎ TA (^Element" is a simple 
thing out of which composite [bodies] are made 
. Some call the elements ‘bases’. The four 
elements are fire, air, water, and earth, and are 


also called ‘elements’). 
III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 118,4: “That 


V Even though al-Fārābī's definition is similar 
to that of Ikhwān al-Safa’, the term he uses for 
‘centre’, i.e., dwg, is different from theirs - 


مركز 


ol‏ الجسم]' البالغ في الجمود kl‏ هو 
[Da'āwā, 8,21; 'Uyūn, 63,1] 2:555‏ 


'Uzxūn-‏ - والجسم ] ol]‏ الجسم] 


"Uyün - i‏ - شديد الانعقاد | au‏ فى الجمود [بطبعه] 


Earthly P 
ad ās ga abs tau 
[Aristotle, 107,10] . "Vs t [أرسطاطاليس]‎ 





I Aristotle/Eng., 111,9. 
IV(al) Greek  Teoënc (Endress-Gutas, 
Lexicon, 202 ff.). 


إسطقسات Elements‏ 
الإسطقسات (Salus‏ الجواهر المركية من 
والأرض. والجواهر مركبة الالاجسام الطبيعية 
والصناعية. والإسطقسات بسائط عند 
الجواهر المركبة لأنها alee‏ لها . [Masa'il,‏ 
]19,6 


I In the text: والجواهر المركبة من الا جسام‎ 
. الطبيعية والصناعية‎ For the elements as possible 


existents and their relative position, Siyāsah, 
58,1 ff.. Al-Fārābī blames Arabic purists for 
rendering both إسطقسسن‎ (element) and هيولى‎ 
(Matter) as pare (element) Hurūf, 159,1. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Gen. et Corr., 
332al: “All the ‘elements’ come to be out of 


"الاسطقسن' :1014226 any one of them”; Met.‏ 
يقال الذي منه يركب الشيء أولا وهو فيه ولا 
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Tanbih, 15,6 ff. 
IV(a1) Greek - Aunn, BAanteiv (Endress- 
Gutas, Lexicon, 190 ff). 


IV (a2) Heb. UX (Tanbīh/Heb., 128,19]. 


Earth 


الوسط 'الأرض' . ]106,15 [Aristotle,‏ 


I Aristotle/Eng., 110,25. 
II(1.1.1-02) Aristotle, De An., 406a28: "وإن‎ 


(If [the‏ كانت إحركة النفس] هابطة فهي أرقن 
Soul's movement] is downward then it is earth).‏ 
II(1,1.1- 11) Ps. Aristotle, Sirr al- Asrár,‏ 


"فالأرض في وسط المراكز كلها . وهى PA‏ :130,8 


oe الأجسام جوهرا وأكغفها‎ (The earth is 
[located] at the middle of all centres, it has the 
roughest essence of all bodies, and the densest 
Matter (lit. body) of all). 
II(1,1.2-15) Ikhwan al-Safa’, 


160,9: مدور مثل الكرة ة وهي واقفة‎ T 
. “el gall في‎ (Earth is a spherical body, similar to 


a ball, and located in the air); ibid., III, 387, 24: 
‘eliza ما يكون من‎ Ael SJ جسم‎ T d 


(The most substantial‏ وتواقف فى مرکر العالم» 
Of [all] bodies, [whose natural motion] stops at‏ 


the centre of the world); Ibid., IH, 19,2: 
"JJ! والتراب جسم مظلم ساكن يطلب‎ (Earth 


(lit, soil) is a dark, stationary body which 
Zravitates (lit. seeks) the low place). 
111)2.1.04( Ibn Sīnā's definition, Hudüd, 28, 
no, 26: A simple body, whose nature it is to be 
Cold, dry, nourishing, [and whose motion is] 
towards the centre [of the earth] where it is to 
Stay. _ 

III(2.2.1-6) Al-Amidi, Mubin, 99,9 for the 
Kalam definition of تراب‎ : A simple, cold, dry 


body (e 7 

Iri. 3.6) Fakhr al-Din al-Razi, Muhassal, 
201,1 for the definition according to the 
EE 

IV (a1) Greek - [ ñ. Aristotle, On the Heaven, 


296b15. 
IV (5) Cf. Endress-Gutas, Lexicon, 196 ff. 


Rasā'il, I, 


ارض 


Alif 


III(2.1.09) Ibn Bājjah, Eisagoge, 42,9 for 
elaboration of this definition. 
III(2.2.1-1) Al-Khuwārizmī, Mafatih, 


145,13: هي التي يسميها النحويون‎ SILL I 
Sales tl وبعضهم يسميها‎ > c المعاني‎ ere 


(Connectives are what grammarians call “letters 
of meaning’, and some of them call these 
‘instruments”). 

III(2.1.11b) Ibn al-"Ibrī, Nafs, 91,22. 
III(2.2.1-6) Al-Āmidi, Mubin, 70,13: "وأما‎ 
ua (Larijs لأ‎ Loos SL 3 الأداة‎ 
المذكورين (يعني الاسم والكلمة) كمن وفي وعن‎ 
ie e 4539 وعلى‎ U Instrument signifies any [word] 
that is inappropriate for either of the above 
mentioned notions (i.e., noun and verb), such 
as ‘from’, ‘in’, ‘about’, ‘on’, etc). 

III(2.3.3) Al-Ghazali, Mi ‘yar, 56,1. 

IV (a) Hebrew - nun [/hsa /Heb-Zonta, 9,12]. 
IV(b) Cf. Abed, Aristotelian,158, n. 10, where 
the point is made that the expression huruf al- 
ma‘ani has the same meaning for the Kufian 
grammarians that adāt has for the Basrians. 

V See notes under حرف الذي جاء لمعنى‎ and 


.رباطات 


laaf pas ell Juil bel 


ويسميها نحويو العرب ue‏ 


١ f e M FS $ 
. ج جميعا‎ Legs ان تقرن باسم او كلمة أو‎ 
[$hurū', 270,10; Sharh, 43,9] 

Shurū* ١‏ - والأداة يسمونها Jal]‏ صناعة النحو من 





I See Sharh/Eng., 34,13. 


Harm 


الأذى إدراك المنافى . ]7,10 [Fusūs,‏ 





I For pleasure (š) and harm in their relationship 


to character ,(خلق)‎ actions, and consequences, 


اذى 


Al-Farabi's Lexicon 


[Vawāmīs, 12,4] . والارتياض‎ Ga BEI 


IV(a3) Lat. educatio [Nawamis/Lat., 10,12]. 

IV(b)(1) For al-Fārābī's theory of education 
and instruction, see Haddad (1974), and 
Rosenthal (1942) 73 for al-Farabi's explanation 
of the meaning of the name - i.e. "الصادق‎ 


(The truthful and eloquent).‏ الفصيح" 


Ul‏ الأخلاقى منها (يعنى (Eb‏ فإنه 
TES‏ أن يسمى as‏ من أن يسمى 
[Burhān, 78,16] . ādā‏ 


Particle أداة‎ 


والأداة J» Ja!‏ على معنی vod. y Per‏ 
أن يفهم بنفسه وحده' دون أن يقترن باسم 
[Risālah, 35,11: Shurū',. a S al‏ 
]270,10 

Shurü'— ١‏ — لفظة مفردة تدل ] والأداة lā]‏ يدل 

Shurū'- Y‏ — ساقط — مفرد 

Shurū '- Y‏ — وحده وبذاته | بنفسه وحده 

Logs al بل إغا يفهم إذا قرن باسم أو بكلمة‎ - Shurü'- t 
كلمة‎ se جميعا | دون‎ 





I See Shurū'/Eng., 278,4. See Shurū', 2 
for the ‘instrument’ as being neither predicate 
nor subject of predication s. v., حرف الذي جاء‎ 
«= (Particle which Comes in Relation to a 
Meaning). 

II(1.1.2-15) Ikhwān al-Safa’, Rasā'il, I, 
279,0: sli T 'والفرق بين الآلة والاداة أن الالة‎ 
والأصابع والرجل والرأس والعين» وبالجملة أعضاء‎ 
ONS da assess La SISSE Obs decal 
0 p (The difference between the organ 
and the instrument is that the former is the hand, 
fingers, leg, head and the eye, i.e., the bodily 
members. The instrument, on the other hand, is 


that which is external to the person (lit. essence) 
of the artisan). 


functions" (quoted from F. Gabrieli, “Adab”, 
in: EF). For the concept in the context of Islamic 
humanism see G. Makdisi, The Rise of 
Humanism in Classical Islam and the Christian 
West (Edinburgh, 1990). 


Ld 
Education تاديب‎ 


والتأديب هو طريق إيجاد الفضائل الخلقية 
والصناعات العملية في الأم ... والتأديب هو 
أن يعود الأم والمدنيون الأفعال الكائنة عن 
الملكات العملية ob‏ تنهض عزائمهم نحو 
فعلها وأن تصير تلك وأفعالها مستولية على 
نفوسهم . [29,12 [Tahsil,‏ 


I See Tahsīl/Eng., 35,7. For education as a 
criterion in human hierarchy, Siyasah, 77,12. 
For the two educational methods, i.e., persuasion 
(إقناع)‎ and coercion (ol $1), Tahsil, 31,3 ff.. 


Mahdi translates تاديب‎ as "the formation of 


the character". I read with Mahdi العملية‎ 


(practical) instead of the texts .العلمية‎ Also, 


cf. s.v. تعليم‎ (Teaching). 

II(1.1.1-01) Plato, Rep. II, 376E; 472C; 521C- 
541B, as referred to by Mahdi (Tahsīl, 138, n. 
4). 

III(2.1.03) For a chapter on the topic, see 
Miskawaihi, Tahdhīb, 55 ff. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 14,8 for 
educationas a means against sin/error (sj: 


IV(al) Greek - noe [Endress-Gutas, 
Lexicon, 131]. 

IV(b) Cf. Lameer, Al-Fārābī, 280-282, esp. 
281 for the Platonic (Laws, 857 E) connection 
of law and education; G. Makdisi, The Rise of 
Humanism in Classical Islam and the Christian 
West (Edinburgh, 1990) 89 for the term standing 
for "the instruction received in a preliminary 
period of education during which the student 
learns the literary arts"; and Tibawi, A. L., "Some 
Educational Terms in Rasā'il Ikhwān as-Safa’”’, 
Islamic Quarterly 5 (1959) 55-60. 


ويسمى تقديم هذين (يعني الحلم والعلوم) 
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(prior in time). However, cf. Shurū'/Eng., 277,3. 
“The posterior is that whose time is farther from 
now.” 

II(1.1.1-14) Also Michael, No. 40 (Italian 
version - p. 112). 

IV See ‘Ajam, Mantiq, IIL,172-3 for a brief 
paragraph on the term. 
IV(a2) Heb. mu o1pno 
141r17]. 


[Categories/Heb., 


Adab 
. قيل : الأدب مفارقة الهوى مع مراقبة الرضى‎ 
حقيقة الأدب اجتماع خصال الخير.‎ Lä 

[As ilah, 96,14] 





II(1.1.2) Ibn Bihrīz, 111,11: "ومنه (يعنى‎ 
العلم) علم الأدب» وهو أربعة أقسام: المساحة‎ 
والحساب. والتنجيم » وعلم اللحون."‎ (One of the 
sciences is the science of Adab, which consists 
of four parts: geometry, arithmetic, astronomy, 
and music). (See s.v. تعاليم‎ (teaching)). For an 
almost identical definition, see Ibn al-Muqaffa‘, 
Mantiq, 3,4, with the teminological exception 
of naming geometry - ,"الهندسة"‎ astronomy - 


"a sl ote", and music (lit. - musical 
composition) - ."تاليف اللحون"‎ 

III(2.3) Cf. al-Ghazālī, al-Imla’ fi Ishkālāt al- 
Ihyā', V 16,28 for a Sufi definition of adab 
which consists of the adab of the law, that of 
service مة)‎ a5.), and that of truth. 


III(2.6) For another Sufi definition, Ibn ‘Arabi, 
Istilāhāt, 285,3. 
III(2.7) Also, Usàmah's semi-definition, 


Lubāb, 231,16: ('Abdallah b. al-Mubarak): 
"الأدب ... معرفة النفس."‎ (adab is knowing the 
self/one's soul). 

IV(a) Cf. Endress-Gutas, Lexicon, 134 ff. for 
the Greek equivalents of the term - 
IV(b) During its history, the Arabic term has 
had a number of meanings: the eguivalent of 
“sunnah, i.e. habit, custom;... high quality of 
the soul, urbanity and courtesy,... the sum of 
knowledge that makes a man courteous and 
urbane, ... the necessary general knowledge; 
knowledge necessary for given offices and social 


ادب 


Alif 


(causelessness, the first here is only the sixth in 
Ara’: truth, fifth here, is the seventeenth in Ara’: 
(3) interprets two properties, i.e., incorporeality 
and unity, the fourth here is only the thirteenth 
in Ara’, in a slightly different manner than in 
Ara’, (4) adds one property, i.e., perfection 


(LE) 


The Eleventh 
[Existent] 

ling‏ الحادي عشر هو وجوده ایضا لا فى 
“Sl UN TEENS U‏ 
عنده ينتهي الوجود الذي ليس يحتاج ما 
يوجد ذلك الوجود إلى مادة وموضوع 
اصلاء وهى الأشياء المفارقة التى هى فى 
a yal ge‏ عتول ومعقرلات. ]104,6 [Arà',‏ > 


Subseguent 
[Amkinah, 161,1] الشمسنى.‎ 


IV(al) Greek -"Yorepog (Endress-Gutas, 
Lexicon, 93). 


Posterior in Time 
والمتأخر بالزمان فعلى عكس ذلك (يعنى‎ 
في الماضي فما كان‎ Le المتقدم بالزمان)ء‎ 
ها كان‎ kamayu T «o زمانه اقرب إلى‎ 
[Categories, زمانه أبعد من الآن'.:36,2‎ 

Shurū', 268,14] 


sāls sa في‎ Ll, - Shur’ - ١ 
[بالزمان] ما كان زمانه أقرب إلى الآن | وفى ... الآن.‎ 





I See also Categories/ Eng., 52,29. Also, Cf. 
Mantiq, 268,14. See also s.v. متقدم بالزمان‎ 


[الموجود| الحادي عشر 


E 


ši‏ بالزمان 


Al-Fārābī's Lexicon 


alo pel Sacs gl d الوا خد‎ d الا خاد‎ 
[Sharh, 29,17] . منها جنسا للعدد‎ 





I Sharh/Eng., 17,2. 

II(1.6.1) For the Sufi meaning of the term 
أحد‎ see Qàshàni, Istilāhāt, 25,1. 

III(2.2.1-8) Al-Jurjàni, Ta'rīfāt, 11,15 for the 
one as a substance. 


IV(al) Greek - Movéc (Endress-Gutas, 
Lexicon, 59 ff.) 


V Also, see 8 A 9. 


لفظ الأحد abl‏ من لفظ الواحد AH‏ الأحد 
glat sag cell esci‏ الذي ل 
solglly AZ 559 gull ch, ad fee‏ 
هو [As’ilah, 95,7] . AJ T. M‏ 


I The properties of the First [existent] (> الموجو‎ 
Jas), Ārā', 56,2 ff. are: It (a) is the first cause: 
(b) suffers no deficiency; (c) has the best and 
earliest existence; (d) cannot be associated with 
non-existence ( arc); (e) is eternal; (f) has no 


cause, (g) is neither in matter nor in a substratum 
;(موضوع)‎ (h) has no form, goal or end; (i) is 
different in substance to anything else (ibid., 
58,10); (j) can have no contrary (x) (ibid., 
62,8); (K) is one in the sense that nothing else 
has His kind of existence (ibid., 66,5); (1) is 
indivisible (ibid., 66,8); (m) is a unity of intellect, 
intelligizing, and intelligible (ibid., 70,14); (n) 
is knower, known, and knowledge (ibid., 72,7); 
(0) is wise (+); true/real (حق)‎ (ibid., 14,2); 
(p) is living (J~) (ibid., 74,13); (g) is great 
(ee); and (r) is beautiful. 

The parallel list as it is quoted in Fusūl, 126,17 
is: He (a) does not need another agent for its 
own existence, (b) is incorporeal; (c) His 
existence is unique; (d) can only be one; (e) is 
the first truth/reality (Jas! a) (f) is the 


greatest perfection (JUS). 


Note that this list (1) is considerably shorter 
than that of Ara’; (2) keeps a different order 


يدل على أن الكل هو الذي من أجله الجزء . 
والغانى يدل على الآلة والذي فيه تستعمّل 
sill Ss cad‏ ا Aa, ab‏ الك 

هو الذي لأجله الآلة مغل المبضع والفصاد . 
والشالث هو الفعل الذي يؤدي إلى غاية 
kA ale Gall ua GLU SU ss‏ 
مغل التعليم والعلم الحاصل AU case‏ العلم 
هو الذي لأجله التعليم. وفي جميع هذه يلزم 
ضرورة أن يكون الذي لاجله الشيء oly‏ 
spēli caa iy ly wel ge GLU‏ 

بالزمان . 

والرابع المقتني؛ مغل الصحة والإنسان . فإن 
ال مان هق الذف saita dā S‏ 
والسرير الذي يعمله النجار هو الذي Je‏ 
BUNT Ja I Jl, 47‏ 

والخامس يدل على المستعمل UU‏ والخادم : 
فإن المبضع Cas]‏ التمس لأجل الطبيب 
Ga ball V,‏ هو الذي 
لأجله عمل sā)‏ 

bad ay على الدق دى‎ Joy pes! 
مثالا وإماما ودستوراء وهو يسمى به فيما‎ 
[Hurūf, . ويتبع أمره‎ sl) ومس‎ bors 
129,6] 





I1(1.1.1-02) Aristotle, De Gen. An., 715a7: 
". شيء‎ eU من أجله مثل‎ Gilly الكلمة‎ oy" C. 
for the word, and that for the sake of which [a 
thing exists] are like the perfection of a given 
thing); Eth. Nic., 1094a3-5 for a general 
classification of ends: activity (Greek - 
'Evépytio) and some given product ( Epyov). 


One 
العددء‎ šos co S LAŠI إن الوحدات أو‎ 


3 Alif 


ep) دە‎ a and 
Lee Jas أرشطاطاليى) :ارلا ت الى‎ 
[Sharh, 28,3] . الألفاظ أولا أي بلا واسطة‎ 





I See Sharh/Eng., 13,6. Cf. s.v. معقوولات‎ 


(Intelligibles), especially Ihsā', 62,15 for a 
similar definition. 


وقال jl]‏ سطاطاليس] UIT‏ التي في النفس', 
عن الحس .]24,16 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 10,24. 

II(1.1.1-02) Aristotle, De Int., 16a9; (Badawi, 
Mantiq, 1, 59,9, tr. b. Hunain): (LM! "إلا أن‎ 
التي ما يخرج بالصوت دال عليها أولا - وهي آثار‎ 
um النفس — واحدة بعينها‎ (Those things 
which are primarily indicated by voice, i.e., the 


traces in the soul (Tè tv TQ yuxn madnpera.), 
are one and the same for all). Greek - l'o0Qporo. 


Noñuerro.‏ - المعقوللات 
II(2.2.1-8) Al-jurjānī, Ta'rīfāt, 7,15: "Traces‏ 
are consequences brought about by‏ (أثار) 


something." 
IV(b) Also, Versteegh (1977) 188 for the 
Mu tazilite view of the ia (notion) as 


indicating “something non-physical within the 
object". 

IV(b) Cf. Endress-Gutas, Lexicon, 39 for the 
root. 


End (Lit. That, For The › أجله , الذي من‎ 
Sake Of Which) ; 

الذي من “el‏ يقال على أنحاء :الأول فى 
Ee‏ ا 

BLS USE abel ze Gil هو‎ Lest, 


— 


الاثار العلوية Meteorology‏ 
GIL; ual eM Gales ye reell ...‏ 
التى تخص الإسطقسات وحدها دون 
Cie LSM‏ وهذا 3 NUM‏ الأول 
الغلاث من كتاب الآثار العلوية . [Ihsā',‏ 
[85,12 


11)1.1.1-02( Aristotle, Meteor, 338a24: 
"Meteorology ... is concerned with events that 
are natural, though their order is less perfect 
than that of the first of the elements..." 


'الآثار العلوية “Meteorology”‏ 
وهذه كلها iss‏ المقالة الرابعة من الكتاب 
العلوية . ]110,8 [Aristotle,‏ 





I Aristotle/Eng., 113,18. 


الآثار التى فى Traces In The Soul geill‏ 
MI,‏ التى فى النفس مثالات للمعانى 
الموجودة خارج النفس . ]24,24 [Sharh,‏ 





I See Sharh/Eng., 11,8. Al-Farabi gives an exact 
explaination of his choice of terminology a line 
further. S.v., مغال‎ (Similitudes). 

IV(b) Also, Cf. Versteegh (1977) 188 for 
existence outside the soul as being physical 
physical according to the Mu 'tazilites. 


الأشياء التي ما يخرج بالصوت دال عليها 
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